Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 


Е! 
Е" 


НАМ 


ыы. Р Д НУЧУ АУ тед 


ОСАЛ 
УИ: 
. 





Оу ЧА 


Мр Оу ны а М ртр Аъ еШ еы 





| 
Окы 


. „А11; 


С 

+ > у афа 
- ` н А 

буф. КУ СУХ с \ 

.. `-4 а Т ЛАА 
ону р Мне а е ену асл УСО о 
к: 2 
„”, $ о 


"айа = 0 509" У 
Сд ута н реу, Сн ЕО 









Е 


ча |м о ++. Р > = ВДТ) И КЛ "у А ` 
АС НИ ОР Аи 
і чр (9 Р . д ь № ва. бу ан 
к Я еа Гето ан СВА ту аса ент аага т! ча 
р озм р! А ї 2... и рь + <. ЕТ: 
в = с 
№ а. м . А $ у м! н №5 м ео аа ‹ 
А+ полу та Ф 0 м 46 х | < 
бе ГЕ : ь % = 4, „а Е ё 
Ери, АЦЕ иет уо } Ал БЕ б" 
ерее а. 


.: 4 
а т СУС р А ‚- ЗА мр АНУ 
| т" ‚| о +. е бе б ее иф тота ячак д н. бе 
ИНЬ т. в еф УС в. теча у 4 м ЦЕН! СХ + 
А ИЛ 
УР к. ыы ети" у у 271626. ль Е Уі, 
+ >. б +. Р. мечі 229) мра мм у А и 1. к. а 
- "7 47 м . гро а Г - А 
ся еи АЕК б атн СИРУ 
сн атест 


7 


+ ии 4 
чи =” гуч ` Р С, ё 
4 уе е. фы +... іа ли Ае а мМ 4; 
мне = „.-\ы рта 9 м а .ф- = №» $ 


= н. "д к д $, ре: | 
РЕ ИГЕ ет чи рари Аа д 
н = н. 2 В. 4. 57. Гу П У > бзи же. 


Ру 

ј Е - У њег а А р . - 

у 6. "е 0 ы“ е а й че [ ме 222967 И: 
МА, 7 Ор, аа - о фа, Ч $. „Ба и м ЫД И Еч, 


та 
а ае е узы = > 








































































еа а 
а”, — ча р Фа Ара АТУ чау И У 
нол Чаа фае тту > = «9 ‹ мл о ды | | РАН 
С теты ры у е ее тоон ресу а Ду г ту зс. О Плат 
ч Ро > 1 06 н, а х а я + % д ра гем 1 А ь 
И мя ИСХ НЕ 
обуу р А О ОТН Р Аа сентенер ума АН АН 
о о бы а е--А - 44 моо ъа 1% гч Ба р ы ученой] К с - + ых | $44 < н 
. Се + А дн 4177. -. вел, = 21 еч нА... н р. Лучо 27? А ртр . аи ре фт рў 
>> = а, ^4 |), . о ео >. 0, 2655 БТБ, беча мма к, Е нф оф м сет ч 4 йр р ее туте ур "@-радл. 45. р |! мге р НА Ў 
24 омео атк АЛИ А РФ рус е а ас у е реў е блы на и Д ТЫ а АА 
— > уч > % НА = лы 0, аре, 948.0. „е м о ба ‹ еб | ен, ўч, 69 | аа р 9 >11 4 и д "$ КРИ 6 А. ма. 8 + Аа 
4 + Р е "Ру 1, е ре г-у Г. ыы $ ни чобы фи 6 М в 4 АЕ; ТР р ч, БДА УТ ч 5, КЗ Ф е >= #6. 1. А. м чазы нм т %,:5 Мечет у 8 ў ры 
| “ у 4 і КСИР", мы, > 09 7 а у ьа 0 2 " А4 на 84 .> у м ИР чар + Хе Хе " 15 252% } ` Тр ЕМИ Га 
СУ ьа ер а туб чаар еар ДНЕ тын т ДЕСА е ДУ а чече Д Ра еа АУ , нь 4 Ф 9 . "4. : . 
3 а Ре е ФИ, е Уй); н Д 2 ТА" ">. А 776.5 Ке оов ] рай Б | АЗЫ. С да фа ыы ЗЫ зоо фае ос Д м Р " " А 
124 Кур, ио н И АЕ нњ чы е С" 55 |. а 4 те тее учебе 2 ос: . п а у у-у ғ ла. му уду" - рф №, брана туту Ия? Ам ў 
тій - > «ё +4 ‘4 чае Д0 і ва ^. у 4 ры в} > \ е ] и + р Ару ее 4% і 
ў > Фе р к ран ТУУ ма Ыг Е. М ; м > №”, е и} Ф. кайа ^^ — ё А-7 ея. тА ае Д4 , Ы СУА 7 У о. ет я 0, 
н Г $ > ' ај н ее М м ` ь 9.1 я. +? 4 К. 5 М 7 > $, 24 А " —7- > і геч ь у, А ‹ - р ты 4 і. А + 
> + №. фт = -ч . Р, с. чту ЧУ 18), ДЕК 4. “ ФЛ" ие. УД 17279 Е таану г МР нор > -е тет <. + ЗЕ: уи лы Нл ы мнк 
х ог еН растогу заа ага ОЕ т о И зао рае А тА аен АИ СЫ 
т уы о о сате ГИ | Зы р ев р у то д оо ГИ . а ТУ 0164 ынаа Ц, ее 
тар Т $ 7 нь 4 н +. 1-7 ору ЗЫ н ваф °, 109 - т. + 1 геа а тч «Гуи Се = 4 елд г.и е7 1ч - 15, 40 ТУ е А т. А 5 Ге м КРУ 
* } у ае Е ЧТ +1 Ф) а фе ә { = г хе ину узр. = ны Г ГЭЕ у о ад О <) д рет у РА $ ул. 6.) тиц 
БААЗ а; чей оен осор |. ны Ф н бану а ла Ее: да 9 р Е ору р РЕ речі дА Р н раан 0а аьа {01 анан) мао 46, А 
ортен ро ооо р О еее р И а рео , А м д О И РР Н С А Н уо угы 
А № ба С Ь Е книг г е6: ГУ 5.2 пеге. д оче У е Уеа ы «21 ї е4); р РҮ" ече 0 рфаь, ё > р“ 2 ‹ Т = РТР + ныр, ‘.`, 
ЕЈ И" . ~ Сее И, і , #& + _ н. — П РУ" вы 1 ид, Ри. А , ій, а, 466 2-1. ЕТ № речи е-е ани, + № Д, эу а м № т. РА 
к Ӯ Б2 р + № ТР ь- 1 Е 797 ~ н ., Д = 67-6. 6, | Мл" р сано на Ае = 4 • е 4: 5,7-4: янна! 
ид Г че ен У а | ем фл оч . Се ИХ л — ро АИ — ў А 6" Г лане Сои т 
мы . ТЬе = . } ** у "а ге 9, ее о 44. 4 е. == А. у = е, + у - АБАКЕ Ч А! м 19 +9 $. 
+ , е ' 4 ® 9. А * ВА! += у 9ч б . = 744 ъ . 4 4 3% 4 да “ р 4 “ і ү" . +4 { у 
2 "а, е ЦН гутем 1 0% нен и А А; м ко е ва н — СДС а Ц 5 емет А 248 1 > К то иы 10 и ТЫ Уа рл 
Ы тод рә: 5 геи В о 4] 7 Ум В 1 е — о е | Ф - м, ёл“ В Ае вы Р еу сл 410.6. 6... м у па! { #1 ич » уйі ж 
. тд АА р АК, уче о огр = Га 0 угаа лә оаа АА, | . Е УС 
7 КРУС Е в ае р ГР Ва др Ида рем р еу - О Зе АЛ и Турек 4 
«ә 44 о $ ть Р я Га 6 > тЫ, + > $ ® 71 чл р 4 б р. > а ХА - : м АУ о, ыы] 
АЕ АННЫ Аи вк м и аыр 
"бф +: Ф («@ н 0н 9» 48 ЕУ и реч Ка о Ган а ' ‚= "> м-р = 4 / р . а е 3. 9784 чт л. =, 
ОН $ уе НЕ 
‚. > $ КЕ; 4+ Г => 4 а К КЕЕ: Д5 : е тем 3 5 С = = +4 а а м 3 а лы ТЕРА А па ыы бра РИ А А : 
+ РТ <. р м чаа * ож н 0. ўч ._.- Ув 2 Фо? а. ый ра, че го: Ама КУ 4 РЯ тоф 4. ТЕАИ Гаво сь фи . + "ЕЗ у 
> . р" 4. > ъ Р — е в . прен адре, точ ај Р ъи ча" 4 д а тр БУ «4. < че] н тезе 
а .. 4 бс: г Н Р а ъ ин, Я. Алм =. а." уе “| т Г. + Д2" заь" „4 ные 3. ое" м 
аен рі, Д ; \ е2 о ТА - т ь а аку еа бр 0 ГУЕ, РИМ 1445 ња >» е ый 14 А ноу н, о в е Ау 
- ! м И -‹ ж е = и» ДД, • Гу еро, 55 Е? МИЙ 166. садо њ м Мл Де “н.м. Ү 
11761 р ВА ЫА ее Т, о Ч 60 «Ы, - . Кра „у РЕ ары ЕУ ый а. РИЧ ыы р ч 51796 но е МТА Ср 
о У "е 7 ТУТ» е ат У Бре Коф > > 6.4 == нау ан 09 (1 А о на д 4 - ЗУ =, а втру е оь ооа ЕЕ Дог Е. САРА АЕ 577 
па теч и не а еба ае р + Е-е Д, а уна то тена а аад г у Ч о еа ДАЮ О Тев аЬ { Р > ј 
и. " ОТЕУ рр а ә тфа ины ыс в бск у а ое ие УА «Е тик р. у, а ра 571 Рф 0 са 
Ба, сащ та аиа ара ор че 
| *„ ра, л . 4 РА, 4 на 23 к ро, ПОТЕ мы. а - м Гу ЮУ А еа ел и) 
Ову а С ати РОЧ АЧ аис АА Руа ЗУ 
+ пе р 2 4 2 + + 4 О е 1 4 м А = . к< ем и 4 Р 3 к Р г Е МА 
в > № г 27 моя в Ан 7те а) е ед № ‚© Т6 > Чый 1. Ке » | р. ара т У е “т т! а. — ный оф, у 1 Ке Е ет АКД А И ъ Ф. О": 
у Тем -- Мун зөнд, Ите еж! ў то СИУ пе" > т АБУ, а Р 6 4 = Ре 9 А4 ут оь ЕМЕ ы (е П. егу, Ф 
и ь, 4 ' У • ғ е ї в и а. р а < ` В = \ | я 9 .- М и 
м Је еа п.е тч дд. 07 | А [- о м, ГЕЈ а ОТЕ А он 1% ё - те Зы т ПАДА, нәз ТЫ 66 1 
у + + а Ге < ж 9ге - е м -%< РЬ ГОА а! 9 +0 а ры 1 вун 44 („ан л ГА [ 
к” А у м | Ч и М чо |} = 122 а андў аа. Г - г 2% е Ц 0 е 9 = 4% АБЫ 2." 4-1 Ад а А мт 6.4 ят „6 реки А 
гав РА Р " - " 1. -6 4 2% 65 Ренар. 4 Ы е. РФ 0: ДЕ р ну а МАХ ЗУ Ко Ала 5 
^ Ам} І "э ЫД) АЕО О Долени і, ХЕТ һ ТУ я <. > вач =, тт тр “| ро ом, УС \ 4. 
Г" Ы . “4. к ъа 7, .. рч > „ ь Е М н. 4. са - н * Ник: н г Кә 4 
А 7 | ", мнн РЕ = <: ма А. + ке ки + ич Б Обе: ра д ЕДУ, "м УД а а) 
РАА о о САР МГЕ ч 94-5 и, ем Е ре н. уй уй ур е Са. 
г" А 7 ~ е. + ‚+ $ а. + н Му 7 
і + -@ А. , . 4072 
7 . ТА + Ў. ч 448 фан. аб; ом : 
{ е аара" ачабо 1а 
4 11а = ре А 4 1 таей 
Е 5 К | і 670 
| а; у и “Му; = 4 одн 4 ира. 
И -. ооа Л?" чт 
ч ВУ «4 "бт Че ,. 
{ 1, У ым т А, 5. А ТР, 4 Рл Г 2 229-3522. . Ы +. ғ. 
ААА А аА о. "АУЕ; ТАРЕ ПРУ ба ЕВ УН 
Шле Ф Р ее не е Ера Е е А ный а е а ат 
Ыіл, А е ањ ал. +9! 7 ү м КТУ , Г Е А я - Ф ЕЧ нь. д АТ = нау х -.> Г. р им 
а цг ето А сс ке = УТ 5 чот 5 из ева а д рр ы аж 
МЫ ПЫ ув Ы 4 ит чере в = “РА. $ а У Г == [ 624 а к. ч ь >4 $ "у , те, 
я, За а лит ем. О» т, ^0. вант ныи р а е і Део Ы т 12 Р ИГУ рм е г, 
+ [чм 9а чей ИЕ Ан “Тү ь 4! |. м 0 % + } м И Р ы, Ы н н И а © а" Пе - „аул и А ц 4. - == ў 9 и нм - А 14 м чт . 1 
ур | Е Мутра . и. ча А СУУ ЕЗ | += ау т" ме р... нь ГЫ 9. А. 1 т ў е ’« у мч ви су 150 фа умо т ртр ы 
Ма П ДЕЧ Рр оноо ЗА К. Р РАК РАСЫ н н К Е е СИГА И а а 
у > Ы А е А м | а 9 4:770) ~ -= К. р ЕЕ 
СЪС + А РУ, . к.А: > = Г б Т." . ме МАК. уе > чї, 4. < ИС ғ -6 7 Т и 4 4 6 Ре — А. 2 >> р м < УНА а. # $ 444 4 
# А 1 н А. лу ч у =. г" = Р Р | < 3 = е ча Є: | ор = й, ра к С т У у и. [= т“; у м ан ооч гај ЕТУУ 
і М ` - е | = А = 4 ~. -‹> д, рта е р 49 > А, - 4 у 
1, 2626 1 е г. ХТ ды й за мня Ч РЕНА РРР [ 6 Е рау ке О СА к 36 ия а 
мч А Р А 9 в ъ ч . - + ыы 7 Ре гал 4% Ч .— -.. „^ е. 
е ИЧИ А ен ‚_ ЕЛИ еу 40 > > | 5’ 0 тн "трн, а о ` гу ой ^; ХР т" е о А СТ 
Р Рон АРУ 8 Р Тоа асе О Рет ўта Еее б> й оу) Ра Ам х СТАР | АР ТАИТЬ бала 
. ан ү Р.Д вы $ $4 м А ры. аъ РТ у фа +“ аа № +. А речка А еа ЧИТ Рич 
\: м е5 4 ту ГТ Ру м. > оа 2 <; Е “, га И {4 {% 
м Му АГ у м е ит у мня 4 № и 
І неч Мо фа і 
н ү я та. Г. + Е и А4, Р тър 21 7 оте ж: 
а нар е С АДЕМ нь Е МЯ 
ры - Ё. - р У К, мать би а е" “; 
ГЕЯ и! 9 № ҹә. 5. М май ый" =. « у А Аду 
> № = М е - Зы у 
—— ‹ ‚у | Үт ' 4 ро М рее а н. оа т Сер уре дь, 
қ "р м РЕМ рур, “а 2 ао л 
е Мааа У а ча т: КИ, е 
„Ш ~ М 6. | А м) 163.9 й фан а муд, м ха 
с а Т р Ы; 1 оа Ц РУТ Мае дн 
= у; Е Рр и" р } ‚у. н цу ы АЕ Ф% - ац РЫ Их 
.... е и 0 еу э А йч А 2 р - = „о ! нир у е | 
рр А. т - т (етиу 7167) Ы Мету т уни т, 4 М 
.з, 4 1+4 > а сан у ХІ ад У 19717: а СМ ая а чад 
ча, к ый - . п РОР ай А РР И а 
М ету АДГ а 5 . н: ЛТ а д, а рео Т ен Аер 
1 . у Б А ы ыы УТ у а. ан Е в Л Я, ре СИУ, « 
• • ОТАР бы 4 2 И - и | И бы ми М ут Гай + [Ат уу б о аф, 6 г $9 тр? д 
оч а к ү) ов. . А 4 Ё ЕТ! А 4.0 э Ма 4 г} е | Д0 чү 1 таб № 213 ГЕ т от 
Пат т Ша рер и « А р еа А, ТЬ ер адў Ч А и) 4 54. н. 
Акт Ре Ги УИ ее 
=. . 4 74 БЕ! Р| о В к. УУУУ += 
а ГтИ И у 50 а 
"~ Ра и т а 4 мы =: 4 Ги ЕХ түй А ах Ур 
г ( а у 17. = Я и ре р 4 р 7 
м р № А ра А297 . 5 4 41 + _ 419, ра `! ш ЧА аа ум 
и = ыы *4 Г һа, Ы. “а е 
и РУЫ = в, Г ь # Ж. ву А е Ы осема " ч Аке тич 
А •. +=! & а оч атте Ані" ње о 
ее 9 4 н е т = М Ырс Рич ЕЕ ТР е4 руне; А! 
ч . р КЕ а еа П тог тува уе ее е; 
4 эё 0 р ы Е! ) += 9 64 Ри АД Ы “+ а 2 
27-5 а а ГРД СГУ у 2 р . > - ль % ы 1 = > * «7 “+ а у = жу а 0 ы МЕ ан онч у: 
НЯ бл. мРНК ОИ к Ф і 4 мы ло НЕМ | 
444 пут 4. >| $2 ъ НАК © П & во . РҮЕ е . реа 
яц, па Д венац, 56 Ц М 4 № оар ры Я ах ) { г -- | = Ч нА ль оаа 
Е хо НН ыы. кр АГ В КА Е == и ь + . Бы | А н й ( $, р А 
( А | А 7.4) н Н 4 ». . м ‘ . р. ы м А БСТ чу 144+ Гу к м 
р І } уе ЕТ - > ь. м 1 =. & С ч - А И ЗАК ры я т" 
Р АК Тк _ т Т" Ы =! | О ВИ і "у “> | у чу 74 1 
> №] в 2 " Г м 2 176 Г Г м 
+ ИХ А е СЕ". е рд Г о а ПОН 2 
7 ги" ТР К С В 9 54 А . И я а № теь нњ па ТЕТ) ач. 
1 сч И * і "| А еч ы % Е 3% Ф о. Алљь . = ? А $ и е | у . ` к. НМ ее, - & Аа 1 5 ое о Е; «ү т 
= ре & и г 2. ‚4 8 | . к > * о м: ут 9" еде бм, ф "9 
Се е9 | Уч, а А ъа о АДУ е 
а= аа Пре е э Ее ПЕ ИРИ реа А 
М а О о беи е: е Э 9 Н мре ме Е Е 
. е. Е 


= Що фк 


ТНЕ РЕММ№МЅҮІУАМІА ЅТАТЕ 
ОМТУЕВЯТУ ІІВКАВІЕЅ 





ИТ (соо е 


СТЕ (Соо е 


ЕТ (оо$е 


оаа, Соо е 


Е РЕМИ ТУАКТА 87 





46 “ т а 
_ _ НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ м 
т 





ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


ИСКУССТВА И НАУИ 





а 4 


© 


т аи 
7 
| 


Сишке” В (1 
- + а. д ` 
= > = жх 


| 
‚\ 


7 
ў 


е 9 (' 


22 


кеј е 
зы 


4 


Са 
#; 4 7 


ИАС 295 
ыы 
м ЕЧ Г: 
* Ф 
А, А иг. 
Ў Са" 


нат. 


заре 


За лы 2 


о 
= ет 2 е 
е Э <р 
*- >. 
» = р 


.... 


а 


ГОДЪ ПЯТЫЙ 


тт - 
ТА мге чача 
ЕЧ 1 ча НЕР Е 4" а “ в - 
Уҹ. 
6 
г > 


„+ . р. 
ъ Ф р чь" р 
4 . 
< Р _—- я 
” ? хе р >”. № Е >: — 
Уеа ГЭ 
~ (№ 
©. Е ». 
К у ‹ б 
< | Е № в - я 
маё; 
А , р 
РС 
У. |. 


= л. ———_—— — 








аии. 


ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЂСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 


——— 





О новомъ художественномъ изданіи Ө. И. Булгакова: 
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Подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, * 

үплатившіе годовую цћнү журнала за 1901 г. (4 р. безъ до- 

ставки или 5 р. съ пересылкой), получать при янзарской 
книгЬ БЕЗПЛАТНО особое приложене: 


„МУЗЫКА ВЪ МХ ВЪВ, ИНСТРУМАНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНАЯ. 


Это безплатное приложеше 
заключаеть въ себЕ серіозное 
и веселое изъ области зву- 
ковъ — изъ сочиненій: Бетхо- 
вена, Бизе, Брамса, Бел- 
лини, Р. Вазнера, Вебера, 
Верди, Годара, Гриза, Гу- 
но, Доницетти, Зунте, Ле- 
кока, Леонкавалло, Листа, 
Масканьи, Мейербера, Мен- 
дельсока- Бартольди, Мил- 
лёкера, Оффенбаха, Росси- 
ни, А. Рубинштейна, Фло- 
това, Целлера, Чайков- 
сказо, Шопена, Шуберта, 
Т. Штрауса, Шумана. 

Воспроизведенныя тутъ по- 
ты представляютъ собой об- 
разцы музыки инструменталь- 
ной, оперной, опереттъ и тан- 
цевъ, а также наиболфе краси- 
выхъ романсовъ. 


45 музыкальныхъ 
пьесъ, 


съ очеркомъ исторін му- 
ЗЫКИ ХІХ В. 

Съ біографіями и портретами 
поименованныхь композито- 
ровъ. 

Желающіе получить крышки 
для переплета этого приложе- 
шя (см. рисунокъ крышки) 
уплачиваютъ 60 коп. безъ 


доставки, съ пересылкой 
70 коп. 


„МУЗЫНА ВЪ ХІХ В, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНА, 


СОСТАВЛЯЮЩАГО ОТДЪЛЬНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ КЪ 
„НОВОМУ ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 1901 г. 


Изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными 


Цна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 


ЯАдресоваться: С.-Летервургь, Малая Морская, 9. редакція „Новаго Журнала 
Уностранной Литературы“. 
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`° НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪ І 99 


(ЯНВАРЬ — ФЕВРАЛЬ — МАРТЪ 1901 г.) 


5 О СТАЕ 
ЕІТТЕЋІ5 
АВБТЕЗ 






ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 


(Годъ пятый.—Т. ХУ-Й). 


м С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 Ф 
1901 





При мартовской книгЬ всфмъ петербургскимъ подписчикамъ разсылается 
объявленіе отъ Торговаго Дома Кончаевъ и Волковъ: «Высшія новости лЪтнихъ 


тканей». 


ШЕИ Первая (январсная) книга „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ за 1901 годъ печатается вторымъ изданемт, 


Цна оставшихся въ весьма незначительномь количестве экземилятовъ 


е ны Нностранной Литературы“ 


1897 г. четыре книги (№№ 3—6; 
первый и второй №№ всЪ израсходо- 
ваны) —1 руб. 50 коп. безъ доставки 
и ® руб. 50 к. съ пересылкой. 


1898 г.—12 книгъ: 4 руб. безъ до- 
ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 


1899 г.—12 книгъ: 4 руб. безъ до- 
ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 


1900 г. —12 книгъ: 4 руб. безъ 
доставки и 6 руб. 50 к. съ пере- 
сылкой. 


Крышки для переплета „Новаго 
Журнала Иностранной Литературы 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сБраго цвЪтовъ), 
съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокъ крышки). 


ЦЬна четырехъ крышекъ на го- 
довое изданіе — 12 книгъ 1898, 1899 
и 1900 г. (1-й томъ—январь, февраль и 
мартъ; П-ӣ т.—-апрЬль, май и іюнь; 
Ш-Й т. — іюль, августъ и сентябрь; 
ГУ-Й т. октябрь, ноябрь и декабрь) 
по 1 руб. 40 к. за каждый годовой 
экземпляръ, съ пересылкой $ руб. 


Ад 11 Ж РНА. ТЪ 





Подробное оглавлене содержанія «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
1897, 1598, и и 1900 гг. см. въ январской книг 1901 года. 



























ПОДПИСНАЯ ЦЪНА НА 1901 Г.: 


Годовая (съ 1 янв. 1901 г.) безъ дост. $ р., съ доставкой 
и пересылкой 5 р., за границу $ р. 

Полугодовая безъ доставки ? р. 50 к., съ доставкой а 
пересылкой $3 р., за границу 5 р. 


Для гг. служащихъ въ правительственныхъ и обще- 
ственныхъ учрежденіяхъ допускается разсрочка за пору- 
чительствомъ ихъ казначеевъ и управляющихъ. 
Подписка принимается въ редакщи «Новаго Журнала 
Иностранной Литературы» — С.-Петербургъ, Малая Мор- 
ская, 9 и въ книжномъ магазинВ «Новаго Времени» (Нев- 
скій, 40). Въ МосквЪ — въ контор Н. Печковской (Пе- 
тровскія линш), гд для московскихъ подписчиковъ до- 
пускается и разсрочка, а также принимается только годо- 
вая подписка безъ доставки въ МосквЪ — ц. 4 р, 50 к. 
Въ ОдессЪ— въ книжномъ магазин «Образован» безъ 
доставки 4 р. 50 к. Иногородніе и подписчики въ разсрочку 
благоволятъ адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала 

Иностранной т (Спб., Малая Морская, 9 
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Адресъ Редакціи и Конторы: С.-Петербургъ, Малая Морская, д. 
Редакторъ-Издатель 9. И. Булгаќовъ. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 


МАРТЪ 1901 г. 


№ 


СОДЕРЖАНТЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЩЯМИ: 


3. 














СТРАН. СТРАН. 
І. Поэма о фіалкахъ. (І. Кто ихъ со- У. Арнольдъ Бёклинъ. (Съ виньетк., 
бираеть.—П. Кто ихъ продаетъ.— 2 портретами и 3 картинами). . . 245 
ПІ. Кто ихъ даритъ.—1У. Кто ихъ УІ. Фридрихъ Нитцше. (У. Его уни- 
получаетъ). Армана Сильве- верситетскіе годы: 2) Университет- 
стра. Стихотвореніе Е. М. Шер- скіе годы въ Лейпциг$). (Съ 2 
шевской. (Съ 4 вин.). . . . . . 227 виньет.) а.а... 957 
И. «Огамшв Коош». (Профессора ис- УП. Шляхтичъ-вольнодумецъ на кострћ 
кусства реверансовъ. — Бдагод%- инквизици. Статья К. Храневи- 
тели дамъ Нірһ Ше’а.—Типы при- ча. (Съ виньете.) 267 
дворныхъ дамъ).Очеркъ Л. А. Бог- ҮШ В АНН СОКО 
дановича. (Съ 3 рис. Джибсона). 229 . Воспоминанія сумасшедшаго. По- 
Ш. Воскресныя экскурсіи парижскаго смертный романъ Г. го тобора Съ 
чиновника. Юмористическіе очерки французскаго переводъ М. Л. Ли х- 
Гюи де-Мопасана. Съ рисунка- тенштадтъ. (Главы Х — ХУП). 
ми Лемуана. Въ перевод М.Л.Ли х- (Съ 2 виньетками).. ..... 274 
тенштадтъ. (У. Дв знаменито ІХ. О концъ міра. Очеркъ Бёльше. 
сти. УІ. Передъ праздникомъ).(Съ (Съ нъмецкаго). (Съ иллюстрац).. 286 
7 иллюстрац.). ......... 237 Х. Утомленіе. (Верлэва). Стихотворе- 
ГУ. Изъ Асныка. («Надъ землею вт, НІ: И Восх ео 294 
мглБ небесной»). Стихотвореніе ХІ. Красота на парижскихъ сценахъ. 
И. А. Гриневской. (Съ виньетк.). 244 (Съ 11 портретами). ...... 295 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
13 статей и замЪтокъ съ 17 иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 804). . 308 
СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЩЕЙ СТРАНИЦЪ. 
рхъ ХІХ вВка. Знаменитые люди ХІХ вЪка въ біографіяхъ и портре- 
тахъ. Вып. 8-й. Джонъ Стюартъ Милль (съ портрет.), Викторъ Гюго (съ 2 портрет.), 
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І. 
Кто ихъ собираетъ. 


КА 











И вновь весны начнется расцвЪтанье, 

Въ прозрачный лЪсЪ красавица спЪшить,— 
На губкахъ розы, въ сердцЪ трепетанье, 
Она впередъ съ улыбкою скользить, 
Гордясь нарядомъ свъжимъ какъ мечтанье; 
Навстръчу ей привЪтливо летитъ 

Фіалокъ робкихъ нъжное дыханье., 

Глазокъ цвътка лилово-голубой 

Изъ-подъ ръсницъ зеленыхъ такъ стыдливо 
® Смъется ей межъ травки молодой, 

Когда она, смъяся шаловливо, 
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Кто ихъ продаетъ. 
У бъдняковъ разносбразья нътъ: 
Старуха въ жизни покутила много, — 
Когда же дочкЪ будетъ двадцать лътъ, 
Я Она пойдетъ такою же дорогой, 


р 
р 
Чуть згблеститъ апръльскій солнца свътъ 
И все згбьетъ весеннею тревогой, — 
Въ озябшихъ пальцахъ первый вешній цвътъ 
Пока Фіалки въ ихъ рукахъ дрожать, 
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Онъ несутъ подъ тальмою убогой. 

Въ раздумьи тихомъ женщины вдыхаютъ 
Одинъ и тотъ же кроткій ароматъ: 

0 первой ласкЪ дЪвушка мечтаеть, 
Старуху ласки прошлыя манятъ, — 

А ЕЪтеръ все уныло разметаетъ, 
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Кто ихъ даритъ. = 


Когда зима суровая ненастно 

Пдънетъ мглой поблекшіе сады, 

Тогда въ Парижъ сбираютса согласно 

(о всъхъ концовъ душистые цвъты: 

Тутъ есть и розы царственно прекрасны 

И орхидеи — чудо красоты, — 

Но для влюбленныхъ искренно и страстно · 
Милъй Фіалки —симеолъ простоты. 

Онъ лепечутъ страстныя желанья, 
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А сизый вЪнчикъ прячется въ волнахъ М Зиа 
Тяжелыхъ косъ, канъ робкое лобзанье. ЖӘ” с 
Есть много чувства въ робкихъ тъхъ дарахъ: | Э 
Порой въ великой нъжности признанье І < 


= Таится въ самыхъ маленькихъ цвътахъ. 
а 
& В 
а 


2000090 оо 0529] [0 а Бэозо е \ 
| | 


(а 
5 33° | 





У 


со ©} 099 


с 


ар р 


Кто ихъ получаетъ. 35 
Какъ я цвътку завидовалъ порой, о 








Что грустно еянетъ въ дорогомъ бокалъ, 
Теряя цвЪтъ и запахъ къжный свой 

Въ будуаръ душномъ иль въ роскошной зал! 
Какъ и цеъты, блЪднъемъ мы съ тоской, 
Насъ муки страсти жгучей истерзали, 

И накъ цвъты по свъжести лЪсной, 

Такъ мы грустимъ по миломъ идеал%. 
Власть знойныхъ ласкъ надъ нами глубока 
И все сильнЪй насъ мучаетъ, волнуя, 
Какъ жгучій ядъ сильна и жестока, 

И пьете вы, безмолвно торжествуя, 
Посльднй вздохъ увядшаго цвтна 

И страстный жаръ нЪмого поцфлуя, 
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Е. М. Шершевская. 


$, 4) е я 
фор 






9 С) т У . < 
оо «Хо оўо со © р ҳр сўр ъз ©? Ф сэ © => 22 © ео 5 й 





Въ лондонской гостиной въ день приема. 


ОВАМИМС ВООМ“ 


«Профессора искусства реверансовъ».Благодфтели дамъ Ніеһ Ше’а.— 
Типы придворныхъ дамъ. 


Въ Лондон въданную минуту существуеть 
вБсколько журналовъ, исключительно посвя- 
щенвыхъ свЪтской рис, — одни воспћ- 
вають добродфтели герцогинь и маркизъ, 
добродЪтели нерЪдко не сүществующія, дру- 
ге занимаются скандалами, разоблаченя ко- 
торыхъ не всегда по вкусу приходятся свЪт- 
скимъ дамамъ... Еще не такъ давно никому 
ни іоты не было извстно изъ жизни огапіеѕ 
датеѕ, нынъ же рдко кому неизвЪстна 
хроника салоновъ и двора. Вы ветрътите 
людей, понятія не имъющихъ о работахъ 
Джона Морлея, Бальфура или Гексли, о ком- 
петенцін въ финансахъ сэра Вильяма Гар- 
күра, или въ морскихъ вопросахъ — лорда 
Чарльза Бересфорда, но первый попавшійся 
кучеръ омнибуса, каждый мусорщикъ раз- 
скажеть вамъ, что лэди Рандольфъ Черчиль 
ва лёвой рук. носить татуировку въ видъ 
зиБи пурпурнаго цвфта, что герцогиня де- 


Текъ ненавидитъ Виндзоръ, или что ү гра- 
фини Анслей самыя хорошенькія ручкп въ 
Соединенномъ королевств%... Предложите лю- 
бому мелкому лавочнику альбомъ фотогра- 
фій воБхь дамъ бомонда, и онъ назоветъ 
вамъ каждую по имени и по фамиліи, не 
ошибаясь и не смБшивая ни одной съ да- 
мами деми-монда, съ которыми онъ также 
хорошо знакомъ (по портретамъ, благодаря 
той же благодЪтельной риђісіќе)... Нельзя 
удивляться лавочвикамъ —міръ бомонда Ан- 
глін дЪйствительно интересенъ. Озвакомимся 
съ нимъ. Предположимъ, что мы ва Чгампе- 
гоот’Б и пропустимъ мимо дефилэ блестя- 
щихъ аристократокъ Англии. 

Но прежде всего скажемъ, что такое 
«@гамло гоош». «Огамтатгоот», собственно 
говоря, значить —салонъ, гостиная, но сло- 
вомъ этимъ называется попросту пріемъ во 
дворц$, представленіе королев и принцесс, 

1* 
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являющейся представительницею королевы 
по ея назначеню. Әти представленія, одна- 
ко, съ точки зръвія свЪтской, имфють гро- 
маднЪйшее значене, такъ какъ никто не 
можетъ принадлежать къ «свфту», если онъ 
не прошелъ черезъ «ігаміпо гоот». Моло- 
дая женщина, вышедшая замужъ за лорда, 
сынъ лорда, дочь благородныхь (но не б%д- 
ныхъ) родителей, начинающая «выфзжать», 
офицеръ въ извфстномъ чинъ и чиновникъ 
въ извфетномъ ранг, заЪзжій «знатный 
иностранецъ» пли аккредитованный дипло- 
хатъ, — веБ эти персонажи не существуютъ 
въ глазахъ лондонскаго |121 {е’а, пока не 
представились королев, пока не продефи- 
лировали въ залахъ Букингэмскаго дворца. 
_ Любители этимологических изысканій най- 
дуть въ этомъ пропсхожденіе слова, «ѕе1есі», 
въ дЬйствительности оно изобрьтено дляопре- 
дъленя этого «избраннаго общества»: про- 
шедплй черезъ Букингэмскій дворецъизбранъ 
дъйствительно, какъмы это сейчасъ увидимъ. 

Каждый годъ, въ эпоху, когда назнача- 
ются йгаміпа гоот’ы, лордъ-гофмаршалъ объ- 
являетъ, что просьбы желающихъ быть пред- 
ставленными принимаются имъ до такого-то 
срока; обыкновенно же срокъ этотъ исте- 
каетъ за двъ-три недЪли до перваго према, 
дабы лордъ-гофмаршаль им%лъ время произ- 
вести надлежащее дознане о «благонам$- 
ренности» кандидатовъ и кандидатокъ. До- 
знаніе это производится съ замфчательной 
строгостью и въ абсолютномъ секрет, без- 
различно, къ какому бы обществу и положе- 
нію ни принадлежали кандидаты. Насколько 
только можно достигнуть этого, королева 
должна допускать къ цфлованю руки своей 
лишь женщинъ абсолютно безупречныхъ. 
(тапае Чаше, скомпрометированная разво- 
домъ, графиня скандалезнаго происхожде- 
вія, достигшая «Іогіѕпір’а» со сцены кафе- 
шантана, или имъ подобныя никогда не бу- 
дутъ допущены на «дгажіпо тоош». Лордъ- 
гофмаршалъ — джентльменъ съ большимъ 
тактомъ, и отказы, имъ сообщаемые, всегда 
такъ мотивированы, что къ нимъ придраться 
нельзя, и самолюбіе «не избранныхъ» не 
можетъ страдать, ибо объ истинныхъ при- 
чинахъ они могутъ лишь догадаться. Какъ 
и вездБ, здЪсь, конечно, очень «много зван- 
ныхъ, но мало избранныхъ». Послдвіе о 
постигшей ихъ чести извЪщаются за 10 
дней, и дамы обыкновенно считаютъ срокъ 
этоть очень недостаточнымъ. 
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Понятно, что осчастливленныя прежде все- 
го летять къ портнихамъ, предварительно 
получивъ соотвЪтетвующій случаю чекъ отъ 
мужа, отца или брата, — счастливицамъ ну- 
женъ не только роскошный костюмъ, но ко- 
стюмъ «регламентированный», такъ ска- 
зать, детали котораго ни на іоту не могутъ. 
отступать отъ пмћющагося для сей оказін 
положенія; знающихъ же досконально это 
положеніе портныхъ немного, почему и «ре- 
гламентированные» костюмы стоятъ не де- 
шево. Выборъ матери, цвфта ихъ, драгоц$н- 
ностей, кружевъ и другихъ мелочей предо- 
ставляется избраннымъ, но высота декодьтэ 
и шапсћеѕ сошќеѕ, равно какъ и длина трэ- 
на подлежатъ регламенту неукоснительно, 
который вЪдаетъ и куафюры... Для чита- 
тельницъ, спеціально интересующихся во- 
просомъ этимъ, добавлю, что декольтә не 
должно спускаться ниже 12 сантиметровъ 
отъ шеи, что трэнъ долженъ быть длиною 
ровно 5 ярдовъ или двъ съ половиной са- 
жени, п что прическа должна быть обяза- 
тельно украшена эгреткою изъ трехъ стра- 
усовыхъ перьевъ, расположенныхъ такъ, 
какъ это видно въ гербъ принца Уэлльскаго. 
Веъмъ деталямъ этимъ дамы должны прида- 
вать чрезвычайное значеніе уже потому, 
что прежде, чЪмъ войти въ тронный залъ, 
гд находится королева, окруженная прин- 
цессами п дворомъ, онъ должны получить 
апробацію отъ лорда-гофмаршала, который 
устраиваеть имъ настоящий смотръ и, не. 
стъсняясь, частенько отправляетъ домой 
обладательницъ слишкомъ открытыхъ де- 
кольтә, слишкомъ короткаго трэна или эгрет- 
ки «Ѓапќёа151е>. Да, если не читатели, то пре- 
красный полъ пойметъ т волнонія, т ночи 
безъ сна и дни въ хлопотахъ, которые пере- 
живаются счастливицами. Но хлопоты и за- 
боты заключаются не въ одномъ костюм%: 
нужно «носить его съ граціей» , а послЬднюю 
природа далеко не всёмъ тёмъ дала, кто 
получаеть апробацію отъ лорда-гофмарша- 
ла. Избранница, знаетъ, что она войдетъ въ. 
тронный залъ, предшествуемая церемоній- 
мейстеромъ съ жезломъ тамбуръ-мажора въ 
рукахъ и рядомъ съ особою, которая пред- 
ставитъ избранвицу королев; счастливица 
знаетъ также, что она должна будетъ пре- 
клонить колЪни и облобызать руку королевы 
всю въ кольцахъ, а затёмъ отступить, со- 
вершивъ во время этой ретирады три реве-. 
ранса. Вотъ тутъ-то и нужна грація и, 


мии. 


когда ея нЪтъ, ее нужно прюбрёсть, ку- 
шить... 0, эти реверансы! Сколько нужно 
труда, сколько репетищй, сколько денегъ, 
переплаченныхь «профессору», чтобы до- 
биться ихъ совершенства безъ неловкости, 
безъ «инцидентовъ», чтобы не вызвать смћ- 
ха. Одна юная лэди, имени которой я, ко- 
нечно, не назову и которая однажды про- 
шла черезъ всЪ эти прелести, разсказывала 
мв, какъ, надфясь на собственныя силы, 
она хотЪла обойтись безъ помощи «профес- 
сора искусства реверансовъ». Цълую недълю 
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ваться и присфдать п 1иослЪ каждаго реве- 
ранса особымъ жестомъ ноги, почти неви- 
дпмымъ, НО сильнымъ, откпдывать тяжелый, 
весь въ воланахъ, кружевахъ п цвЪтахъ, 
трэнъ. 

Придворныя лЬтописи (не писанныя, одна- 
ко) называють намъ не мало дамъ, которыя 
и посл муштровки этой въ моменты рети- 
рады передъ императрицей Инди вмЪсто то- 
го, чтобы дћЪлать реверансъ, при всемъ чест- 
номъ народъ принимали вдругъ позу... позу, 
въ которой обыкновенно портные рабо- 


қу 2 
й Е 


0 


ПослЪ представленія у королевы Викторін. 
(Рис. Джибсона). 


по нБскольку часовъ въ день передъ трюмо 
она кланялась своему собственному изобра- 
женію, но каждый разъ при отступлени 
она запутывалась въ двухсаженномъ трэ- 
н, шаталась и садилась... на полъ. Черезъ 
недълю она добилась извфстной твердости 
въ ногахъ, но въ клочки изорвала каблу- 
ками свой трэнъ. Дъло не выгорало, а оста- 
валось до Чгам!по тоот’а всего лишь два 
дня, п... пришлось обратиться къ профес- 
сору, который за такую сумму, которой по- 
завидовалъ бы искуснЪйпий и модный опе- 
раторъ-хирургъ, обучилъ юную лэди ретиро- 


таютъ .. Подобные инциденты, успЪхъ ко- 
торыхъ обезпеченъ въ американскихъ пан- 
томимахъ, встрћчаются на бгауіпо гоот’ахъ 
ледянымъ холодомъ присутствующихъ, ибо... 
смЬяться здЪеь строго воспрещается. и жер- 
тва инцидента, не имћетъ даже того утфше- 
нія, что она «развлекла публику»... 

Такъ или иначе, но разъ ова предста- 
влена, избранница отнын® зарегистрован& 
въ книгу №121 ега, завтра имя ея появится 
во ВСВхъЪ газетахъ, а черэзъ два-три дня 
ей доставлена будетъ маленькая золотая 
книжечка, заключающая списокъ весЪхъ удо- 
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стоенныхъ, списокъ этого 121 Ше’а, къ ко- 
торому она теперь привадлежитъ... Она те- 
перь «ѕејесі», за границей гг. консулы бу- 
дуть обращаться къ ней съ исключитель- 
нымъ почтеніемъ, двери всфхъ салоновъ от- 
крыты ей, она получила англійскій патентъ, 
дипломъ, нато въ род @1роше рийй!пе... 

Гъ вопросамъ туалета и граши добавьте 
заботы о драгоцфнностяхъ, которыя нужны, 
но которыя не у вохь въ наличности им$- 
ются, наконецт, красивый экипажъ, лоша- 
дей и выфздныхъ лакеевъ, и вы поймете, 
что Чгамшо тоош имфетъ крупное значеніе 
не только для тБхъ, кто на него Фдетъ, но 
и для тёхъ, кто туда самъ не собирается. 
Періодъ @тамлиа тоот`овъ является страдной, 
но обильной плодами порой для портнихъ, 
модистокъ, перчаточницъ, куаферовъ, юве- 
лировъ, башмачниковъ, экипажныхъ фабри- 
кантовъ, продавцовъ лошадей, отдающихъ 
внаймы вы%зды, и... фотографа Валери на 
Реженсъ-Отрит%, у котораго вс избран- 
ницы, по выход изъ Букингәмекаго дворца, 
торопятся сняться въ придворномъ костюмЪ 
въ назиданіе потомству. Въ общемъ, досу- 
же статистики высчитываютъ, что дгаміпе 
гооп, если на немъ присутствуетъ королева, 
вызываеть въ Лондон% расходъ около одного 
милліона фунтовъ стерлинговъь и около 
700.000 фунтовъ, если предсфдательствуетъ 
принцесса Уэлльская. Воть, между прочимъ, 
откуда происходятъ упреки, посылаемые ко- 
ролев% лондонскими коммерсантами въ томъ, 
что она р$8дко посфщаеть столицу и ведетъ 
слишкомъ замкнутую жизнь. «Если бы вм$- 
сто двухъ-трехъ таміла гоот’овъ мы въ 
сезонъ пмЪли ихъ дюжину, да два-три бала, 
да пару спектаклей-са]а, было бы дЪтиш- 
камъ на молочишко», плачутся коммер- 
санты ‘). | 

Пзбраввымъ мужского пола заботиться о 
декольтә, трэн, куафюр% п реверансахъ не 
приходится, конечно. Лысый джентльменъ 
можетъ представиться королев отнюдь не 
нарушая этикета, если только на немъ на- 
дъта форма одного изъ гвардейских пол- 
ковъ, мундиръ дипломатическаго корпуса 
или придворный костюмъ а Іа йапеалзе, ко- 








1, Упреки эти теперь не будутъ раздаваться. 
На престолъ Англін взошелъ «любезный, ра- 
душный, веселый приндъ», супругу котораго 
англичане обожають, и который «поддержитъ 
коммерцію» всБхъ недовольныхъь бывшим? 
порядкомъ вещей. 
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торый можно им%ть на прокатъ у всёхъ 
портныхъ Вестъ-Энда за пять фунтовъ вклю- 
чительно со шляпой и шпагой... Добавивъ 
къ этому расходъ на пару бълыхъ иерча- 
токъ и наемъ приличной кареты на два часа, 
мы увидимъ, что «избранному» дгатіпе 
тоош не обходится дороже десяти фувтовъ, 
ибо сввматься къ Валери онъ не поћдетъ, а 
потому непрекрасный полъ въ эпоху іга 
тоош’овъ особыхъ барышей Лондону не при- 
НОСИТЪ. 

«Профессора реверансовъ», модистки, ка- 
реты, — все это очень дорого стоитъ, но глав- 
ный доходъ аристократія женскаго пола 
даетъ въ эпоху тате тоот 'овъ господамъ 
рами |тоскегв’амъ, то-есть закладчикамъ, 
выкупая у нихъ драгоцфнности на день прі- 
ема н.. вновь ихъ закладывая. 

Оношевія свътскихъ дамъ съ этими бла- 
годБтелями очень характерны, и я нарочно 
уклоняюсь въ сторону, чтобы нарисовать 
ихъ, пользуясь отчетомъ редакщи «Ті ВИз», 
которая въ 1897 году нарочно посылала 
одного изъ своихъ интервьюеровъ къ Аттен- 
бору, закладчику въ Вестъ-Әнд%, то-есть въ 
самой аристократической части Лондона. 
Изъ появившейся въ журнал% статьи, оза- 
главленной «Аристократическая кліентура 
закладчиковъ», мы узнали, что Аттенбору— 
(почти всё рами ргоскегѕ’ы Лондона, а имя 
имъ — легіонъ, принадлежатъ къ обширной 
фамилии Аттенбору, но закладчикомъ имћетъ 
право быть каждый гражданинъ, какъ не 
ограничены закономъ и проценты: страна 
свободы, —бери сколько хочешь, разъ есть 
охотники платить) имфетъ прекрасвъйшія 
знакомства и связи.. Входя въ кассу ссудъ 
и видя ея печальную обстановку, репортеръ 
«ТИ Віза» ве разсчитываль на ‹интерес- 
ныя впечатлЪнія» и пожалфль рами ітос- 
кег'а, забравшагося въ такую часть города, 
ГДЪ въ его услугахъ никто не нуждается, 
но съ первыхъ же словъ закладчикъ дока- 
залъ репортеру, что его сожалънія напрасны. 

— Я не выставляю въ витринахъ, по при- 
мЪрү другихъ, довфренныя ми драгоцзв- 
ности, потому что онъ привадлежать дамамъ 
большого свЪта, принцессамъ, герцогинямъ 
или маркизамъ, и поэтому выставка та- 
кая была бы скавдаломъ. Не думайте, что 
кленты моп— прислуга квартала или про- 
Ъзже иностранцы! 0), пЪтъ! Лорды и ләди, 
лэди въ особенности, частенько обращаются 
КЪ «ДЯДЮШК$». 
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у королевы Виктории. 


(Рис. Джибсона). 
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— Видите ли, — замбтилъ съ фило- 
рскимъ видомъ сихъ 


со 
нЪть болђе бБдныхъ 





ла они въ стЬененномъ положеніп нахо- 
дятся... Обыкновенно кленты нуж 








дают- 
ВЪ 


ся въ пустякахъ, въ фунтахъ, даже 


менЂе 
Такія 


шиллингахъ, мои же кліенты ръдко 0°3- 


покоятъ меня просьбами суммъ 


двухъ-трехъ тысачь фунтовъ... 


хъ выставилъ, это была бы конкуренція 
‚ Хорошо «налать драгоцённостей» Лондонской баш- 
гдБ хранятся королевскія п государ- 


нныя регалии... 
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— Какъ, — переспросиль репортеръ, — 

вы могли бы выставить драгоцфнности, при- 

надлежащія королевскому дому, корон? 
°’ —_ Н%тъ, регали всегда въ Лондонской 
башн%, но... ни для кого не секретъ, что три 
года тому назадъ я одолжилъ 20.000 фун- 
товъ стерлинговъ подъ брилманты, которые 
носила королева и которые принадлежать 
теперь одной изъ выдающихся особъ лон- 
донскаго большого свфта... Нътъ! Съ чле- 
намп королевскаго дома я рЪдко имю 
ДЪла... 

По м%р% того, какъ разгоралось любо- 
пытство репортера, узнавшаго, что въ несго- 
раемыхъ сувдукахъ его собесдника хра- 
нится на два милліона фунтовъ стерлинговъ 
серебряной и золотой посуды, драгоцънныхъ 
камней и прочаго, становился экспансивнће 
п самъ «рал Бтоскег» «палаты лордовъ». 

— 0, если бы я не быль связанъ про- 
фессіональными секретами и не собирался, 
покончивъ дла своп, заняться мемуарами о 
высшемъ лондонсекомъ обществЪ, которое я 
изучаю, я бы много интереснаго могъ вамъ 
разсказать... Въ общихъ чертахъ могу ска- 
зать вамъ лишь то, что прибыли мои обя- 
заны, главнымъ образомъ, страсти къ пари 
на скачкахъ и азартнымъ играмъ. Вы себъ 
представить не можете, что за отчаянные 
игроки наши лэди, и какіе колоссальные 
проигрыши заставляютъ ихъ прибфгать ко 
мн! Одна изъ наиболће уважаемыхъ герцо- 
гинь обязательно разъ въ мћеяцъ бываетъ 
у меня, и займы ея всегда превышаютъ 10 
тысячъ фунтовъ: она не проводитъ дня, не 
рискуя въ той или другой игр, и не менће 
пяти разъ въ Монако... Не дале, какъ три 
мБсяца тому назадъ, я быль вызванъ ея де- 
пешей въ Монте-Карло. Я поћхалъ и былъ 
встрћченъ ею на вокзал. «Пятнадцать ты- 
сячъ фүнтовъ для уплаты мойхъ дол- 
говъ п пять тысячъ, чтобы продолжать 
игру!» заявила она меъ немедленно. Я те- 
леграфировалъ въ .Іондонъ и на другой 
день представилъ ей 20 тысячъ фунтовъ, 
гаравтіей которыхъ получплъ громадный 
футляръ съ бриллантовыми уборами, полу- 
ченными предками герцогини отъ королевы 
Анны п короля Карла (1. Эти брилліанты сто- 
ятъ 60 тысячъ фунтовъ... Они и сейчасъ у 
меня. Она заказала себЪ подобныя же па: 
рюры изъ фальшивыхъ брилліантовъ и въ 
нихъ появляется въ театрахъ и ва йгаміпо 
гоот’ахъ при двор%... 
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— Думаете ли вы, что герцогиня эта 
возьметъ назадъ свои парюры? 

— 0, конечно. Неона, такъ мужъ, братъ, 
отецъ, когда дъло откроется... Заплаканныя 
лэди нерБдко являются выкупать съ чеками 
родныхъ своихъ. 

— И никогда у васъ не было непріятно- 
стей съ кліентами? 

— Никогда! Этого рода дла дБлаются 
вполнЪ честно. Воть вамъ доказательство. 
Въ прошломъ году меня посфтила позднимъ 
вечерохъ одна лэди, просившая 5 тысячъ 
фунтовъ, проигранные ею на честное слово 
въ баккара. Какъ гарантію, она мн пред- 
ложила брилліантовое ожерелье, по первому 
виду стоившее до 15 тысячъ фунтовъ, но, 
разсмотръвъ внимательн%е, я увидълъ, что 
это — прекрасная имптащя... Прекрасная, но 
все-таки имитация... Лэди съ негодованемъ 
пожала плечами, но когда призванный 
экспертъ ей повторилъ то же самое, она раз- 
разилась рыдавями и открыла мн$, что это 
ожерелье—свадебный подарокъ ея мужа... 
Я хорошо зналъ эту даму и далъ ей деньги, 
которыя и были вскор$ мн%Ъ возвращены, но 
вотъ, черезъ мЪсяцъ, является ко миъ моло- 
дая дЪвица съ ожерельемъ —точной кошей 
того поддфльнаго... Это было настоящее, 
а дфвица — дочь той лэди, давно под- 
изнившая драгоцЪнное ожерелье ма- 
тери. Подъ предлогомъ разсмотрёть оже- 
релье съ экспертомъ въ другой комнат%, я 
вышелъ, сЪлъ въ хендсомъ-кэбъ, поскакалъ 
къ ЛЭДИ... А черезъ полъ-часа возвратилъ у 
меня въ касс дочери лэди поддъльное оже- 
релье... Настоящее теперь у матери... Все 
обошлось семейнымъ образомъ, благодаря 
МАЂ. 

Ну, развЪ не «благодЪтели» —лондонскіе 
«ра\уп №тоскетз’ы>? Ни бБдные, ни богатые 
не обойдены ихъ милостями, приносящими 
каждому изъ «благодьтелей» отъ 80 до 100 
тысячъ годового дохода... 

Но вернемся къ дгамша тоот’у и позна- 
комимся съ типомъ женщинъ Мой Ше’а. 
Весеннее солнце заливаетъ яркимъ свЪтомъ 
большой дворъ передъ Букингэмскимъ двор- 
цомъ, занятый әскадрономъ кавалергар- 
д0въ... Оркестръ играетъ веселые марши, — 
«Стандарть скачекъ» и т. д. По красному 
песку аллеи медленно подвигаются къ глав- 
ному подъфзду экипажи, изъ которыхъ вы- 
ходятъ и поднимаются по мраморной лЪетнн- 
цЬ одётыя «по регламенту» лэди... Воть 
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высокая, сухая дама съ короною бЪлоснЪж- 
выхъ волосъ, боле блестящею, чёмъ ея 
герцогская корона, — это ея свЬтлость гер- 
цогиня Буклейгъ, завфдывающая гардеро- 
бомъ ея величества. На ней, между прочимъ, 
лежить одна весьма важная функція: ко- 
гда королева не въ Лондон%, герцогиня Бук- 
лейгъ вскрываетъ знаменитый чемоданъ съ 
депешами и принимаетъ государственныя 
оумаги для врученія ихъ королев%. Әта функ- 
ція конституціей, положимъ, не преду- 
смотр%на, но... Это—традищя, а посему къ 
обязанностямь «завёдующей гардеробомъ» 
относятся съ большимъ уважешемъ већ безъ 
исключеня. Въ дъйствительности герцогиня 
въ высокой степени прониклась своими 0бя- 
занностями какъ въ административномъ, 
такъ и въ политическомъ отношеніяхъ. При- 
нимавшая участе въ дфлахъ своего мужа 
еще во время его молодости, она не чужда 
была и тЬмъ его работамъ, за которыя онъ 
награжденъ былъ орденами Чертополоха 
{Ог4ег оѓ ђе ТызИе) и Подвязки, дъятельно 
сотрудничала съ нимъ, когда онъ былъ въ Па- 
латЬ Общинъ представителемь Митлодіана 
(впослБдствін округъ Гладстона), и вообще 
съ честью носила имя герцоговъ Буклейгъ, 
Куинобюри тожъ, дворянство которыхъ на- 
чинается съ 1663 года. Нывъ опытнымъ 
совътникомъ ова является для своего сына, 
графа Далькхейта, представителя въ палат 
общинъ отъ Рокоберкшира. Строго охраняя 
свои прерогативы первой придворной особы, 
герцогиня воздерживается, однако, виЪши- 
ваться въ :политику, хотя ей не трудно бы- 
10 бы оказывать свое вляне, ва что, какъ 
говорятъ, сильно разечитывалъ лордъ Сольс- 
бери, когда, придя ко власти, даль ейэтоть 
постъ. Это заставляетъ предполагать, что и 
при слъдующей перемфнЪ министерства она 
подчинится безропотно игръ парламента- 
ризма, уступивъ свое мћето какой-либо гер- 
цогивн пли графин изъ либеральнаго ла- 
геря... 

За герцогинею подъ своды Букингэмскаго 
дворца вступаеть «старая гвардія», какъ 
называютъ лэди Мери Франсисъ Гровеноръ, 
дочь маркиза Вестминстерскаго, супругу гра- 
фа Маклефильда, почтенную даму 77 лъть; 
она —старйшая изовећхъ придворвыхъдамъ, 
числитея камгръ-дамой принцессы Уэлльской, 
но давно «не несетъ дЪЙствительной служ- 
бы»... Античная ләди рБдко показывается 
въ Лондон» и по большей части проживаетъ 
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у брата своего, не менфе античнаго герцога 
Вестминстерскаго. Воть и Нольсъ, знаме- 
нитая (среди бъдняковъ Англии) миссъ Әли- 
забетъ-Шарлота Нольсъ, %®екретарь прин- 
цессы Уэлльской н сестра генерала сэра Фран- 
сиса Нольса, секретаря принца Уэлаьскаго. 
Странное совпадене обстоятельствъ: только 
два принца Уэлльскіе вфнчались въ Винд- 
зорз,—принцъ Черный и настоящий, и оба 
на свадьоБ конюшими секретарями имфли 
Нольсовъ. Миссъ Нольсъ занимаеть не толь- 
комћсто сзкретаря при принцесс Уэлльской, 
но и казначея, и перваго гофмаршала, и раз- 
датчика милостыни, и почетной дамы ит. д. 
ит. д. ВсБ эти «ит. д.» заставляютъ миссъ 
Нольсъ работать оть 10 до 12 часовъ въ 
сутки, вмЪстЬ съ шестью подчиненными ей 
служащими, составляющими нЪчто въ родъ 
благотворительнаго кабинета, управление 
которымъ тфмъ болфе затруднительно, что 
бюджетъ принцессы Уэлльской, какъ извЪст- 
но, весьма ограниченъ '). Некрасивая, му- 
жественными манерами своими напомина- 
ющая тЬхъ солдатъ шотландцевъ, которыми 
командуеть ея отецъ, миссъ одфвастся 
скверно, ненавидитъ туалеты и на офищаль- 
ныхъ опріемахъ является истинной страда- 
лицей... Тяжелая работа при дворъ прин- 
цессы не отнимаетъ, очевидно, у миссъ 
Нольсъ всего времени, такъ какъ она нахо- 
дитъ возможнымъ писать драмы, трагедір, 
комедш и оперныя либретто, на постановку 
которыхъ на сценЪ ни одинъ самый храбрый 
антрепренеръ не рфшался, однако... 

Впрочемъ, одна изъ пьесъ миссъ Нольсъ, 
комедія въ одномъ актЬ, была поставлена 
въ Маръ-Јодж%, на домашнемъ спектакль 
у герцога Файфа, при чемъ дв женскія ро- 
ли исполнялись дочерьми принца Уэлльскаго, 
а единственная мужская — самимъ авто- 
ромъ... Говорятъ, что иллюзія была полная... 

Эта элегантная и высокая блондинка— 
третья статсъ-дама принцессы Уэлаьской — 
герцогиня д’Отранто, живущая ири дворъ 
лишь шесть мфсяцевъ и проводящая вторую 
половину года въ Швеціи съ мужемъ. 

Кто эта красавица-блондинка съ напу- 
дренными волосами, такъ легко поднимаю- 
щаяся по мраморнымъ ступенямъ лестницы? 
Это ләди Уонтвортъ Фицъ-Вильямъ, камеръ- 


1) Какими надеждами переполнены сердца 
бЪдняковъ въ Англіи теперь, когда бюджеть 
принцессы перестанетъ быть ограниченнымъ? 
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дама герцогини Эдинбургской. Зване только 
почетное, такъ какъ она подала въ отстав- 
ку, чтобы навсегда остаться въ Лондон%, 
когда герцогиня Марія Александровна Әдин- 
бургская сдЪлалась принцессою Саксенъ-Ко- 
бургъ-Готскою. 

Воть п ея замфстительница — мистриссъ 
Колинъ-Киппель, безусловно одна изъ кра- 
сивфйшихъ женщинъ Англи. Кром% очаро- 
вательнаго лица, прелестная брюнетка, эта 
обладаетъ тонкимъ умомъ и обширной эру- 
диціей и служить не малымъ украшевемъ 
двора принцессы Саксенъ-Кобургъ-Готской. 
Ея привязанность къ своей государын% не м$- 
шаетъ ей, однако, частенько брать отпускъ, 
являться въ Англію и здъсь поражать веъхъ 
лихостью и искусствомъ въ крикет, футъ- 
болБ и другомъ спортъ. Она обладаетъ 
одной изъ лучшихъ въ Англи яхтъ и фех- 
туеть какъ опытный парижскій журна- 
листъ... Воть весь ея послужной списокъ. 

Мы можемъ пропустить, не замЪтивъ, лэ- 
ди Эву Дугдаль, друга дБтства герцогини 
[оркской, но не возможно не обратить внима- 
нія на лэди Адель Ларкингъ: лэди Адель 
награждена рёдкимъ умомъ и золотымъ серд- 
цемь. Послъдняго въ салонахъ не разсказы- 
ваютъ, конечно, но мы слышали это отъ 
бъдняковъ окружающаго ея замокъ населе- 
нія, а имъ лучше это извЪстно.... 

Камеръ-дамы и камеръ-фрау... Воть ләди 
Коллинсъ и лэди Найтлей, 00% камеръ-дамы 
герцогини Альбани, обреченвой королевою 
на вЪчное вдовство... Первая изъ нихъ, не- 
смотря на положене свое, славится при дво- 
ръсвоими остроумными шалостями, вторая — 
тъмъ, что, принимая дЪятельное участе въ 
политик%, ввела своего хуже въ парламентъ, 
а два года назадъ п пэромъ Англи сдфла- 
ла... За ними торопятся подняться въ верх- 
ній вестибюль три камеръ-фрау принцессы 
Христіавы Шлезвигъ-Гольштейнской—лэди 
Агнеса Монтегю, баронесса Эглоффетейнъ п 
миссъ Әмили Лохъ, не только ИЗВЪСТНЫЯ, НО 
знаменитыя своей выносливостью. Велъдствіе 
болЪзненнаго состояшя царственной матуш- 
ки ея, принцесса Шлезвигъ-Гольштейнская 
чаще всфхъ обязана была на церемоняхъ п 


торжествахъ «представлять» ея особу, и ея 
камеръ-фрау доставалось болфе чЪмъ при- 
ближеннымъ весъхъ прочихъ принцессъ и гер- 
цогинь королевской крови. Впрочемъ, лэди 
Агнеса, кром выносливости, известна нЪ- 
которыми своими литературными трудами. 
Въ толп мужчинъ, стаціонирующихъ въ 
вестибюлћ и на лЬстняцф, пробъгаетъ тотъ 
шопотъ, который всегда преслъдүетъ краса- 
вицъ. Поистин® дивной ‘красоты эта един- 
ственная камеръ-дама принцессы Беатрисы, 
миссъ Мининъ Кохренъ, обрекшая себя, 
какъ утверждаютъ, на безбраче... Почему? 
Я не буду вамъ разсказывать ея романа... 
Зачфмъ,—онъ читается въ этихъ прелест- 
ныхъ голубыхь и вфчно грустныхъ гла- 
захъ... БЪдные вздыхатели, —бЪдные тЬмъ 
болће, что у миссъ Кохренъ независимое п 
очень круглое состоянте! | 
«Зачфмъ онъ посвящаетъ столько времени 
всЪмъ этимъ статсъ-дама мъ, камеръ-дамамъ 
икамеръ-фрау принцессъ королевскаго дома?» 
подумаетъ про меня читатель, и я отвЪчуему, 
что не могу обойти молчанемъ вліятельнЪй- 
шихъ изъ нихъ уже потому, что эта когорта 
придворвыхъ дамъ пользуется вліяніемъчрез- 
вычайнымъ,--такія изъ нихъ, какъ миссъ 
Нольсъ, напримфръ, буквально всемогущи. 
Маленькая армія эта, съ герцогиней Буклейгъ 
во глав ,составляетъ силу, не вм$ющую про- 
тивовЪса, силу, забытую адептами феминиз- 
ма, силу, вляне которой чувствуется не толь- 
ко въ администрации, но въ арміи, во флот%, 
среди духовенства даже... () парламент и 
политикЂ я и не говорю уже. Всемогущія 
дамы эти являются какъ бы агентами ка- 
кого-то аристократическаго франкъ-масон- 
ства, которое безъ всякаго тщеславия, какъ 
п безъ всякой отвфтственности, управляетъ 
воБмъ ТЬмь, что зависить отъ короны. 
Нътъ, —особъ этихъ перечислилъ я нарочно 
и къ ихъ именамъ придется возвращаться. 
Да не подумаеть читатель, что я хочу на- 
звать англійекій дворъ камарильей, — о, 
нБтъ—дЪявія этой плеяды могуществен- 
ныхъ дамъ во сто кратъ чаще бываютъ бла- 
годфтельны, чБмъ вредны; мы это вскорф 
увидимъ. Л. А. Богдановичъ. 


ии и и 








ВОСЕРЕСНЫЯ ӘКСКУРСИ ПАРИЖСКАТО ЧИНОВНИКА. 


ЮМОРИСТИЧЕСКИЕ ОЧЕРКИ Гюи де-Мопасана. 


Съ рисунками Лемуана. 


ВЪ ПЕРЕВОДВ М. Л. Лихтенштадтъ. 


Үз), 


Две знаменитости. 


Патиссо объщалъ своему новому пріятелю, 
любителю гребного спорта, что проведетъ съ 
нимъ слЬдующее воскресенье. Но непредви- 
дънное обстоятельство разстроило его планы. 
Однажды вечеромъ онъ встрфтилъ на буль- 
вар одного изъ своихъ родственниковъ, съ 
которымъ вообще ръдко видълся. Это былъ 
довольно известный журналистъ, очень мно- 
го бывавшій въ обществ». 

— Что вы собираетесь дЪлать въ ближай- 
шее воскресенье?—спросилъ онъ. 

— Я ду въ Аржантейль, грести на 
ЛОДКВ. 

— Ну, это убійственно скучно! Грести!.. 
Какое однообразие! Подождите, я возьму васъ 
съ собой и познакомлю вотъ съ двумя зна- 
менитостямп... Вы увидите жилища двухъ 
Художниковъ. 

— Но ми предписано Ъздить за городъ. 

— Мы и пофдемъ въ деревню. Я сдълаю 
визитъ Мейсонье въ его имфни въ Пуасси; 
оттуда мы отправимся пъшкомъ въ Медонъ, 
гдЬ живетъ Зола. Къ нему я имю поруче- 


не отъ нашей редакцій, которая желаетъ 
пріобрћети его послЪдній романъ. 

Внъ себя отъ восторга, Патиссо согла- 
сился. Онъ даже күпилъ новый сюртукъ, 
находя, что старый не совсфмъ приличенъ 
для визита. Но онъ страшно боялся нагово- 
рить глупостей художнику или писателю, 
какъ бываетъ сь людьми, говорящими объ 
искусствЪ, которое совершенно чуждо пмъ. 

Онъ сообщилъ родственнику свои опа- 
сеня. Тотъ разсмЪялся и сказалъ: 

— Полно! Говорите комплименты, одни 
комплименты... Это загладитъ вс глупости, 
которыя вы могли бы сказать. Вы знаете 
картины Мейсонье? 

— Конечно. 

—- Вы читали «Ругонъ-Макаровъ>? 

— (тъ первой страницы до послдней. 

— Этого достаточно. Назовите время отъ 
времени картину, цитируйте при случа 
ооа: и прибавляйте: «Восхитительно!! 

еобыкновенно!! Поразительное исполнене!! 
Изумительная сила!!› п т. д. Это всегда вы- 


1) Сх. «Новый Журналъ Иностранной итературы»• №№ 1 и 2. 
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везетъ. Конечно, люди эти иресыщены по- 
клоненіемъ, но, знаете ли, похвала всегда 
приятна художнику. 

Въ воскресенье утромъ они отправились 
въ Пуасси. 

Въ вЪсколькихъ шагахъ отъ вокзала, въ 
концф церковной площади, они разыскали 
домъ Мейсовье. Пройдя въ низенькую вы- 
крашенную красной краской дверь, которая 
вела въ велнколфиную бесфдку изъ вино- 





градныхъ л03%, 
журналистъоста- 
новился и спро- 
силъ своего спут- 
ника: 

— Какъвы се- 
06% представляете 
Мейсонье? 

Патиссо коле- 
бался. Наконецъ 
онъ рёшилъ; 

—- Маленькій, очень тщательно одфтый, 
оритый, съ военной осанкой. 

Тоть улыбнулся. 

— Хорошо, идемъ къ нему. 

НалЪво отъ входа возвышалось шалэ 
очень оригинальной архитектуры: направо, 
почти противъ него, стояло главное зданіе. 
Әтотъ удивительный домъ представляль 
странное соединевіе всевозможныхъ стилей: 
готическаго замка, современной виллы, хи- 
жины, собора, мечети, ппрамиды, сліяніе 
Востока и Запада. Этотъ въ высшей степени 
сложный стиль могъ свести съ ума любого 
классическаго архитектора, но въ оощемъ 
представлялъ нЪчто фантастическое и очень 
красивое, придуманное самимъ художникомъ 
п выполненное по его үказаніямъ. 
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Ови вошли въ домъ. Маленькая премная 
была загромождена сундуками. Ихъ ветрф- 
тилъ мужчина небольшого роста, одътый въ 
матросскій китель. Но особенно поражала 
въ немъ его борода, борода пророка, н$ёчто 
невЪроятное, цЪлый потокъ, настоящая 
Ніагара волосъ. 


Онъ поклонился журналисту: = 
— Извините, я вчера только прфхаль, 


и все у меня въ безпорядкћ. Садитесь, по- 
жалуйста. 

Тотъ отказался, изви- 
НЯЯСЬ. 

— (Сһег шайге, я загля- 
нуль къ вамъ проъздомъ, 
чтобы засвидътельствовать 
вамъ мое почтеніе. 

Сильно взволнованный 
Патиссо кланялся, какъ 
автоматъ, при каждомъ 
словъ своего друга и бор- 
мотать, запкаясь: 

—- Ка-кой пре-прек-рас- 
ный д0уъ! 

Польценный художникъ 
улыбнулся и предложиль 
пмь осмотръть его. 

Прежде всего онъ повелъ ихъ въ малень- 
кій павильонъ, отдфланный въ средневъко- 
вомъ стилЪ, гдъ находилась его мастерская, 
окна которой выходили на террасу. Потомъ 
они прошли гостиную, столовую, переднюю, 
въ которыхъ были собраны рЪдкія произве- 
деня искусства; стЪны были покрыты див- 
ными гобеленами и фландрекими обоями. 
ВеликолЪиный домъ, отличавшийся снаружи 
страннымъ обимемъ орнаментовъ, внутри 
поражалъ удивительнымъ изобилемъ лЪет- 
ницъ: роскошная главная лЬстница, потай- 
ная лЬстница въ башн%, черная лЪстница.... 
Лестницы, лфетницы на каждомъ шагу. 
Патиссо случайно открылъ одну дверь п 
отступиль въ изумленти. Это мЪсто, которое 
порядочные люди называютъ только по-ан- 
лійски, представляло настоящий храмъ, 
храмъ изящный, оригинальный. убранный съ 
тонкимъ вкусомъ, точно пагода, и стоившій, 
вфроятно, не малыхъ усилий мысли. 

ЗатЪмъ они посфтили старинный паркъ, 
оченьсложно и запутанно распланированный. 
Но жүрналистъ сифшиль уйти и, горячо по- 
благодаривъ хозяина, раскланялся. Выходя 
изъ парка, онивстрётвли садовника. Патиссо 
спросилъ его: 
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— Давно владЂетъ этой виллой г. Мей- 
сонье! 

Старикъ отвфчаль: 

— 0, сударь, на это нелегко сразуотв- 
тить. Землю-то онъ купиль еще въ 1846 
году. во домъ... ОНЪ разъ пять или шесть 
сносилъ его и затёмъ строплъ вновь... Я 
увЪренъ, что въ. него вложено милліона 
два, сударь! 

Патиссо проникся глубокимъ почте-. 
мемъ къ этому чедовзку— не за его та- 
лантъ, не за громадный успЪхъ, котораго 
онъ добился, но за то именно, что онъ 
такъ много тратилъ денегъ на осуществле- 
ве свопхъ фантазій, между тЬмъ какъ 
обыкновенные буржуа воздерживаются 
отъ всякихъ фантазій, чтобы копить 
деньги. 

Изъ Пуасси они отправились п шкомъ 
въ Медонъ. Дорога идетъ сначала вдоль 
берега Сены, усБянной въ этомъ мъстъ 
множествомъ прелестныхъ островковъ, по- 
томъ поднимается вверхъ черезъ хорошень- 
кую деревушку Впленъ и, вЪсколько спус- 
каясь, проходитъ черезъ мЪстность, въ кото- 
рой живетъ авторъ «Ругонъ-Макаровъ>. 

Кокетливая, старинная церковь съ двумя 
башенками показалась нат во. Проходившій 





мимо кресть- 
ЯНИНЪ Ука- 
залъ имъ на 
домъ рома- 
ниста. 





Прежде чЪмъ войти въ этоть домъ, они 


осмотрёли его наружный видъ. У основанія 
большого, новаго квадратнаго зданія прію- 
тился совебмъ маленькій бђълый домикъ. 
Әтотъдомикъ былъ выстроенъ ещепрежнямъ 
владћльцемъ. Домъ-башня построенъ Зола. 


Путешественники позвонили. Громадная 
собака, помесь сенбернара и ньюфаунд- 
ленда, такъ громко зарычала, что Патиссо 
почувствовалъ смутное желаніе убрать- 
ся во-свояси. Но прибъжавиий слуга 
успокоилъ Бертрана, отворилъ дверь и 
взялъ қарточку журналиста для переда- 
чи хозяину. 

— Хоть бы приняли насъ!—бормо- 
таль Иатиссо. Мав будеть ужасно 
непріятно ућхать, не повидавъ его. 

путникъ его улыбался. 

— Не безпокойтесь. Я придумалъ спо- 
собъ заставить его принять насъ. 

Но слуга возвратился и просто поиро- 
СИЛЪ ИХЪ ВОЙТИ. 

Ихъ провели въ новое зданіе. Патис- 
со, очень взволнованный, пыхтфлъ, взби- 
раясь по лёстницф античной формы, ко- 
торая вела во второй этажъ. 

Онъ старался представить себъ этого 
человЪка, звучное, знаменитое имя ко- 
тораго проносится по вгему міру, ветр®- 


чая отчаянную ненависть въ однихъ, иск- 
реннее или притворное негодованте въ дру- 
гихъ, п главнымъ образомъ въ кругу высша- 
го класса, завистливое презръвіе со сторо- 
ны нБкоторыхъ собратьевъ, серіозное ува- 
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жене извфетнаго круга читателей и неисто- 
вый восторгъ въ большой публикЪ. Патиссо 
южидалъ увидЪть бородатаго великана съ 
громкимъ голосомь и мало привлекатель- 
НЫМЪ ЛИЦОМЪ. 

‚ Дверь вела въ очень просторную, высокую 
комнату, которая освфщалась широкимъ 
окномъ, занимавшимъ всю ширину стВны и 
обращеннымъ къ равнинф. Старинные вы- 
шитые ковры покрывали стфны. Громадный 
каминъ въ лъвомъ углу могъ сжечь въ одинъ 
день столЬтній дубъ. Огромный столъ, за- 
валенный книгами, бумагами и газетами, 
занималъ середину этого помщенія, такого 
обширнаго и величественнаго, что глаза по- 
<Ътителей не могли оріентироваться, и лишь 
спустя нкоторое время они замЪтили муж- 
чину, лежавшаго на широкомъ восточномъ 
диван%, гдЪ могли свободно улечься двадцать 
человЪкКЪ. 

Поднявшись съ дивана, онъ сдБлалъ на- 
встрёчу посфтителямь нВеколько шаговъ, 
поклонился, указаль рукой на два стула, 
стоявшіе у дивана, и опять сВлъ на диванъ, 
подложивъ одну ногу подъ себя. Рядомъ съ 
нимъ лежала книга; въ правой рук онъ 
вертълъ разрЬзной вожъ изъ слоновой ко- 
сти, конецъ котораго иногда разглядывалъ, 
прищуривъ одинъ глазъ, съ упорствомъ 
‘близорукаго челов%ка. 

Пока жүрналистъ объяснялъ причину сво- 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


его посБщенія, а писатель 
молча слушалъ его, по вре- 
менамъ бросая на него при- 
стальный взглядъ, Патиссо, 
все болЪе и боле сму- 
щаясь, разсматривалъ зна- 
менитость. 

Ему было не болће соро- 
ка лЬтъ. Средняго роста, 
ДОВОЛЬНО полный онъ имЪлЪ 
крайне добродушный видъ. 
Голова его (очень похожая 
на тъ головы, которыя 
встрБчаются на многихъ 
италанскихъ картинахъ 
ХҮІ вка), не отличаясь 
пластической красотой, 
представляла выраженіе сп- 
лы и ума. Короткіе волосы 
стояли ежомъ надъ очень 
развитымъ лбомъ. Прямой 
носъ былъ, казалось, укоро- 
ченъ ударомъ р$зца надъ 
верхней губой, покрытой густыми чернымп 
усами; весь подбородокъ скрывался подъ 
короткой остриженной бородой. Черные, под- 
часъ насм5шливые глаза пронизывали на- 
сквозь. Чувствовалось, что тамъ, за ними, 
всегда дБятельно работаетъ мысль, изучая 
людей, истолковывая ихъ выраженія, ана- 
лизируя ихъ движенія, обнажая чужя 
сердца. 

Когда журналистъ справился со своимъ 
порученіемъ, писатель отвътилъ, что не мо- 
жетъ связывать себя объщаніемъ, что онъ, 
впрочемъ, посмотритъ, что планъ его ра- 
боты еще не окончательно выработанъ. За- 
тъмъ онъ замолкъ. Это было знакомъ, что 
посБтители могуть уходить, и оба встали, 
ифсколько сконфуженные. Но одно непре- 
одолимое желаніе овладъло Патиссо: ему за- 
хотЪлось, чтобы этотъ знаменитый человЪкъ 
сказать ему хоть одно слово, какое бы то 
ни было, которое онъ могь бы повторять 
своимъ сослуживцамъ. Собравшись съ ду- 
хомъ, онъ, наконецъ, пробормоталь: 

— 0, топзепг, если бы вы знали, какъ 
высоко я пъню ваши произведенія! 

Тотъ поклонился, но не отвфчалъ. 

Патиссо сдЪлался сиЪлће и опять началь: 

— (читаю великой честью для себя воз- 
можность говорить съ вами сегодня. 

Писатель еще разъ поклонился, но сухо 
и съ оттёнкомъ нетерпънія. 


МЕХ 
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Патиссо замфтиль это и, теряя голову, 
Пробормоталъ, отступая: 

— Ка-кой ве-ве-диколћиный домъ! 

Тогда собственникъ проснулся въ сердцћ 
равнодушнаго писателя, и онъ съ улыбкой 
еткрылъ широкое окно, чтобы показать по- 
сътителямъ перспективу. Безконечный гори- 
зонтъ расширялся со веъхъ сторонъ, видны 
были Тріель, Писъ-Фонтэнъ, Шатлу, высоты 
Готри и Сена, терявшаяся въ необъятной 
дали. Посфтители выразили хозяину свой 
восторгъ, и весь домъ быль открыть имъ. 
ни осмотрёли все, даже щегольскую кухню, 
стЬны и потолокъ которой были покрыты 
фаянсомъ съ синими рисунками, возбуждав- 
шими удивлене мЪстныхъ крестьянъ. 

— Какъ вы прюбрёли этоть домъ?— 
спросить журналистъ. 

Романистъ сталъ разсказывать, что хо- 
ТЬть нанять на лЬто дачу и случайно на- 
палъ ва маленькій домикъ, стоявший рядомъ 
съ большимъ. (Онъ про- 
давался за бездлицу, · 
за НБСКОЛЬКО ТЫСЯЧЪ 
франковъ, и онъ тутъ 
же купиль его. 

— Но все, что вы 
прибавили къ нему, 
должно быть, обошлось 
вамъ очень дорого? 

Писатель улыбнулся. 

— Да, не дешево! 

Посътители удалн- 
ЛИСЬ. 

Ж урвалистъ, идя 
подъ руку съ Патиссо, 
фплософствоваль: 

— Веякій гевералъ 
имБеть свое Ватерлоо, 
всякій Бальзакъ—ево- 
ихъ < Јагііеѕ», и всякій 
хүдожникъ, живущій 
въ деревни, — сердце 
собственника. 

Они сли въ поБздъ 
ва станціи Виленъ, и 
въ вагон Патиссо вы- 
крикивалъ имена знаменитаго живописца и 
великаго романиста, говоря о нихъ, какъ 
о своихъ близкихъ друзьяхъ. Онъ старался 
Даже дать понять, что завтракалъ у одного 
я 0б$даль у другого. 


у 
й 


Чиу 
ы. 





1 
УГ. 
Передъ праздникомъ. 


Приближается праздникъ, и возбуждение 
проносится по улицамъ, какъ рябь по вол- 
намъ передъ бурей. Лавки, разукрашенныя 
флагами, радуютъ взоръ яркими тканями 
трехъ цвтовъ, и торговцы надуваютъ по- 
купателей на этихъ тканяхъ, какъ бакалей- 
щики на свфчахъ. Сердца мало-по-малу вос- 
пламеняются; о праздник толкуютъ по ве- 
черамъ на тротуарахъ. | 

— Какой это будетъ праздникъ, друзья 
Мои, о, какой праздникъ! | 

— Вы слыхали?.. Говорятъ, что већ ко- 
ронованныя особы пріъдутъ ИНКОГНИТО, ЧТО- 
бы посмотр®ть на него. — 

— Кажется, русскій императоръ уже 
пртЪхалъ. (нъ собирался вмъстъ съ прин- 
цемъ Уэлльскимъ. = 

— 0, это будетъ праздникъ праздниковъ! 
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Да, это будеть настоящій праздникъ,— 
то,что господинъ Патиссо, парижскій буржуа, 
называеть праздникомъ, Та, не имЪющая 
названія толкотня, которая въ продолжение 
пятнадцати часовъ перекатываетъ съ одно- 
го конца города въ другой всё физическя 
уродства, разряженныя въ мишуру, волны 
потныхь тёль, гдЪ рядомъ съ кумушкой, 
украшенной трехцвътной ленточкой, разжи- 
рёвшей за своей конторкой и задыхающей- 
ся отъ одышки, будуть толкаться рахи- 
тичвый приказчикъ, тянущій на буксир 
жену и сынишку, рабой, несущий ва пле- 
чахъ своего сына, растерянный провинціалъ 
съ лицомъ ошеломленнаго кретина, ко- 
нюхъ, плохо выбритый и пропитанный за- 
пахомъ конюшни. Тутъ же иностранцы, ра- 
зодЪтые какъ обезьяны, англичанки, сма- 
хивающія на жирафовъ, принарядившійся 
водовозъ и несмётная фаланга мелкихъ 
буржуа и безобидныхъ рантье, которыхъ все 
забавляетъ... 0, толкотня, утомлене, потъ, 
пыль, крики, давка, безсмысленное волче- 
ніе, дыханіе толпы, запахъ луку — дайте 
господину Патиссо всю радость, которую 
только можетъ вмвстить его сердце! 

Онъ стать готовиться къ празднику, про- 
читавъ на стфнахъ объявлеше мэра. 

Оно гласило: «Обращаю ваше вниманіе, 
граждане, на нашъ ваціональный праз- 
дникъ. Украшайте флагами ваши жилища, 
освъщайте ваши окна. Соберитесь, обсу- 
дите, какъ общимн средствами придать ва- 
шимъ домамъ, вашей улицф боле блестя- 
щій, болЪе художественный видъ, чЬмъ дома 
и улицы сосфдняго квартала. > 

Тогда Патиссо сталь усиленно придумы- 
вать, какъ придать художественный видъ 
своей квартир. 

Представлялось важное затрудневіе: его 
единственное окно выходило на темный, 
үзкій дворъ, гд только крысы могли уви- 
дЪть его три венеціанскихъ фонаря. 

Ему, во что бы то ни стало, нужно было 
окно На улицу, и онъ нашель его. Въ пер- 
волъ этаж дома жилъ какой-то богатый 
дворянинъ, роялистъ, кучеръ котораго, так- 
же реакціонеръ, занимать мансарду въ ше- 
стомъ этаж% съ окномъ ва улицу. Патиссо 
полагалъ, что за хорошую цфну можно ку- 
пить всякую совфсть, и предложилъ сто су 
гражданину кнута за пользованіе его пом%- 
щевіемъ отъ полудня до полуночи. Предло- 
жене было принято. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Тогда онъ сталь хлопотать объ украше- 
ніяхъ. Но достаточно ли трехъ флаговъ и 
четырехъ фонарей, чтобы придать подобной 
табакерк% художественный видъ, чтобы вы- 
рав весь восторгъ души?.. Конечно, нЪтъ. 

о, несмотря на долге поиски и размышле- 
нія, Патиссо не могъ придумать ничего дру- 
гого. Онъ спрашивалъ сосфдей, которые толь- 
ко удивлялись его вопросамъ, спративалъ. 
сослуживцев... ВсЪ пріобрътали фонари, 
флаги и трехцвфтныя розетки. 

Тогда Патиссо рьшилъ отправиться въ 
поиски за оригинальной идеей. (Онъ заходилъ 
въ кафэ, заговаривалъ съ посфтителями и 
убъдился, что у нихъ нфть воображеня. 
Однажды утромъ онъ взобрался на имперіалъ 
какого-то омнибуса. Рядомъ съ нимъ сидЪлть | 
господинъ почтенной наружности и курилъ 
сигару; немного дальше рабочай курилъ труб- 
ку; два оборванца болтали съ кучеромъ; раз- 
ные служащие отправлялись на службу. упла- 
тивъ три су за проћздъ. 

Передъ лавками цфлые снопы трехцвЪт- 
ныхъ флаговь сіяли въ лучахъ утренняго 
солнца. Патиссо обратился къ сосъду. 

— Великолъиный будетъ праздникъ! 

Почтенный господинъ бросилъ на него 
косой взглядъ п высокомфрно произнесъ: 

— Ми это безразлично. 

— Вы не примете въ немъ үчастія?— 
спросилъ изумленный чиновникъ. 

Тотъ покачаль презрительно головой и 
объявилъ: 

— Сифюсь я надъ ихъ праздникомъ! Что 
праздновать? Правительство?.. Но я его не 
знаю, это правительство, милостивый госу- 
дары | 

Патиссо, какъ чиновникъ правительства, 
посмотрълъ на него свысока и твердо про- 
говорилъ: 

— Правительство, милостивый государь, 
это— республика. 

Но это не смутило сосБда, который спо- 
койно заложиль руки въ кармавы п отв%- 
чалъ: 

— Ну, такъ что же?.. Я не протестую. 
Республика или что другое—мнЪ наплевать! 
Но я, милостивый государь, хочу знать свое 
правительство. Я видълъ Карла Х и при- 
соединился къ нему; я видвлъ Луи-Филиппа 
и присоединился къ нему; я видъль Напо- 
леона и присоединился къ нему. Ноя нп- 
когда не впдълъ республики. 

Патиссо сурово возразилъ: 


——-—- 


— Она представлена въ лиц президента. 

Тотъ проворчалъ: 

— Такъ пусть мн$ его покажут». 

Патиссо пожалъ плечами: 

— ВеЪ могутъ его вид+ть, его не держать 
подъ заикомъ. 

Но почтенный господинъ вдругь разсер- 
дался. 

— Извините, мижстивый государь, его 
нельзя увидъть. Я пытался сотни разъ... Я 
подстерегать его около Елисейскаго дворца, 
овъ ве вышелъ. Одинъ прохолай сказалъ мнЪ, 
что онъ играеть на билліард въ кафэ, на- 

въ. Я пошель туда, но его тамъ не 
было. Маъ сказали, что 
онъ поБдетъ въ Меленъ 
ва раздачу наградъ. Я 
отправился туда, но не 
видълъ его. Наконецъ, я 
устать. Я не видЪлъ и 
г. Гамбетты... Я не знаю 
ни одного депутата. 

Онъ все болве горя- 
ЧИЛСЯ. 

—— Правительство, су- 
дарь, должно быть видимо 
народу. Оно только для 
того и сүществуетъ, ни 
для чего другого. Нужно, 
чтобы знали, что въ та- 
кой-то день и въ такой- 
то часъ правительство проћдетъ по такой- 
то улицЪ. ВсЬ пойдутъ туда и успокоятся. 

Патиссо, успокоенный, согласился съ эти- 
мп доводами: 

— Әто правда, пріятно было бы знать 
тЬхъ, которые управляютъ нами. 

Господинъ продолжалъ болзе мягкииъ 
тономъ: 

— Знаете, какъ я понимаю подобный 
праздникъ?.. Я бы устроилъ кортежъ съ по- 
золоченными колесницами, наподобе коро- 
левскихъ кареть при коронованіи, и возилъ 
бы въ нихъ представителей правительства, 
начиная съ президента п кончая депутата- 
ми, цБлый день по всему Парижу. Такъ, по 
крайней мЪрё, всякій зналъ бы главу госу- 
дарства. | 

Одинъ изъ оборванцевъ, сидвшій возлћ 
кучера, обернулся къ вимъ: 

— А масленичнаго быка куда бы дёли? 

На обфихъ скамейкахъ раздался веселый 
смхъ. Патиссо понялъ остроту и пробор- 
мотатъ: 

т. ху.—2 
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— Пожалуй, это н%сколько уронило бы 


достоинство представителей... 


Господинъ подумать и согласился. 
— Въ такомъ случа, —сказалъ онъ, — 


я бы ихъ помёстилъ гдз-нибудь на виду, 


чтобы всЪ могли видБть ихъ безъ всякаго 


затрудненля... напримъръ, на Трумфальной 
Арк Звзды, и я бы распорядился, чтобы 
все населене Парижа дефилировало мимо 
нихъ. Это было бы величественное зрълищце! 


Но оборванецъ вифшался опять: 
— Нужны будуть телескопы, чтобы раз- 


глядЪтЬ ихъ рожи! 


Не отвъчая ему, господинъ продолжать: 


за ЕИБ 


ЧУ КАВИЕ: 
Р А — 





— Воть и раздача знаменъ! Нуженъ былъ 
бы какой-нибудь предлогъ, слъдовало бы при- 
думать что-нибудь... ну, устроить маленькую 
войну, что ли... и тогда раздавать знамена 
войскамъ въ вид награды. У меня была 
одна идея, и я написалъ о ней министру, но 
онъ не удостоилъ меня отвфтомъ. Разъ из- 
брали для праздника день годовщины взятія 
Бастили, нужно было бы организовать по- 
добіе этого событія: поручить театральному 
декоратору сдБлать подобе крБпости изъ 
картона такъ, чтобы стзны ея закрывали 
всю [юльскую колонну. Войска едћлали бы 
атаку и получилось бы великолћиное зр$- 
лище... и вмЪст съ ТЪМЪ поучительное, такъ 
какъ туть сама армія разрушила бы опору 
тиранніи. Потомъ ее зажгли бы, эту Басти- 
лію, и среди пламени появилась бы колонна 
съ геніемъ Свободы, символомъ освобожде- 
нія народовъ и водворенія новаго порядка. 

Вс на импералВ слушали его, находя 
идею превосходной.Одинъ старикъ замЪтилъ: 

— Это великая мысль, сударь, и она Д$- 
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лаетъ вамъ честь. Жаль, что правительство 
не приняло ея. 

Одинъ молодой человћкъ объявилъ, что 
слфдовало бы заставлять актеровъ деклами- 
ровать на улицахъ ямбы Барбье, чтобы про- 
будить въ народф любовь къ искусству и 
свобод%. 

Әти предложеня привели въ восторгъ пуб- 
лику. Каждый хотЬлъ говорить, головы раз- 
горячились. Въ это время какая-то шарман- 
ка на улицв заиграла Марсельезу; рабошй 
на имперіал% запфлъ знакомыя слова, и већ 
хоромъ грянули припфвъ. Возбуждающее 
содержаніе и бъшеный темпъ пфени восила- 
менили кучера, и онъ сталъ хлестать лоша- 
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дей, которыя пустились въ галопъ. Патиссо 
оралъ во все горло, хлопая себя по ляжкамъ, 
а пассажиры, сидфвпие внутри омнибуса, 
спрашивали себя въ испуг, что за ураганъ 
разразился надъ ихъ головами. 

аконецъ, омнибусъ остановился, и Па- 
'гиссо, считая своего сосЪда человЪкомъ ини- 
ціативы, спросилъ его совфта, насчетъ при- 
готовленій къ празднику. 

— Фонари и флаги... конечно, это недур- 
но, — говорилъ Патиссо, — но я желалъ бы 
чего-нибудь получше. 

Тотъ долго думалъ, но ничего не могъ при- 
думать. Тогда Патиссо, за неим$шемъ луч- 
шаго, купилъ три флага и четыре фонаря. 

(Окончаніе будет»). 


ИзЪ АСНЫКА. 


Надъ землею въ мг небесной 
Свътлыхъ духовъ рћетъ хоръ. 
Звуки льются чудной пеней! 
Пън вторитъ эхо горъ. 


Люди глухи къ звукамъ неба! 
Изнуренные борьбой 

За кусокъ насущный хлЪба, — 
Кр$пко спять во тьмЪ ночной. 





Тоть, кто въ сердц, полномъ горя, 
Искру Божію несеть,— 

Слышить пфень и, пфенЪ вторя, 
Будитъ спящихъ и зоветъ 

Звонче втра, громче моря, 

Прочь отъ міра суеты, 

Въ міръ надзвфздной красоты. 


И. Гриневокая. 
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Начало ХХ вЪка ознаменовалось очень 
чувствительной утратой для искусства. Въ 
окрестностяхъ Флоренции, въ мЪстечк% (.-До- 
минико ди Фіезоле, въ своей вилл умеръ 3-го 
(16) января 1901 года Арнольдъ Бёклинъ, 
одинъ изъ величайшихъ художниковь Гер- 
мани. Швейцарецъ по рожденію, нъмецъ по 
языку и по духу, онъ похороненъ, по с00- 


90 5 
Т тър АЛИЯ 
226 НИЧЕ РЕ. 





246 


ственному желанию, въ Итали, ставшей его 
вторымъ отечествомъ. Въ этой стран про- 
велъ онъ половину своей жизни, въ ней на- 
шелъонъ родственный своей душ% міръ,тамъ 
же прошла лучшая и плодотворнЪйтая часть 
его художественной лЪятельности, и среди 
ея природы нашелъ онъ ту силу красокъ и 
ту п0эзію красоты, о которой мечталъ и гре- 
зилъ юношей въ меркантильномъ, трезвомъ 
и практичномъ родномъ его город — Базел%. 
Подобно всъиъ геніямъ и выдающимся на- 
турамъ, Бёклинъ опередилъ свою эпоху: въ 
то время, когда только предчувствовали то 
новое искусство, о которомъ теперь вс$ и по- 
всюду говорятъ, онъ уже былъ одвимъ изъ 
создателей его, онъ одинъ изъ первыхъ ука- 
залъ тЬ пути, по которымъ идетъ теперь это 
‘искусство, тЬ цЪли, къ которымъ оно стре- 
мится, тЬ задачи, которыя оно престБдуетъ. 
Но ему пришлось долго ждать, пока его эпо- 
ха, его современники доразвились до пони- 
манія его искусства, до признанія его та- 
ланта п его произведенй. Большая часть 
его жизни прошла въ упорной и ожесточен- 
ной борьбБ съ окружавшими его недоброже- 
лательствомъ, непониманіемъ п даже съ ни- 
щетой. Онъ испыталъ на себъ всю справед- 
ливость стародавняго изреченя: «нЬтъ про- 
рока въ своемъ отечествЪ». И только такая 
умственно и физически сильная натура, какъ 
его, позволила ему перенести већ эти невзго- 
ды и съ стоическимъ, —вЪрнЪфе, настоящимъ 
олимпійскимъ, —спокойствіемъ выдерживать 
насмфшки, злобные нападки его враговъ и 
холодное равнодушіе публики. Только силь- 
ная душа геніальнаго, истиннаго художника 
могла посл столькихъ лЪтъ борьбы и лише- 
ній писать слфдующее: «Въ искусетвъ при- 
шлось меъ многое пережить, переиспытать. 
Юношеское воодушевленіе и восторги, высо- 
ко парящія надежды и самомн%ніе, что уже 
теперь представляешь собой небезыз- 
вЪстную величину, все это не можетъ вЪчно 
продолжаться. ЦвЪтокъ опадаетъ лепестокъ 
за лепесткомъ и въ конц концовъ отъ него 
остается что-то, о чемъ нельзя съ увзрен- 
ностью сказать, образуется ли изъ него пре- 
красный плодъ или же оно погибнетъ, пото- 
му что въ немъ нЪтъ достаточно жизнен- 
ныхъ силъ. То же самое происходить и съ 
душой художника. Блестящее самомнЪн!е 


должно подвергнуться строгой цензур% ра- 


зума, оно просфивается постепенно черезъ 
все боле и боле частое сито и, увы, боль- 
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шая часть его остается на сит. Что есть 
истинная поэзія? Но, задавая этоть вопросъ, 
я открываю обширное поле, по которому на- 
ши взоры блуждая ищутъ и незаходятъ выс- 
шей точки. Неразвитой умъ не можеть ви- 
дЪть этой высшей точки. ЧЪмъ развитЪе 
онъ, тЬмъ выше находится она. Но п0э3ія 
красоты безпредльна, безгранична. Духу 
нельзя предписать: до сихъ поръ и ни шагу 
дальше. Наша задача— развивать себя; та- 
кимъ образомъ мы незамфтно поднимаем- 
ся, и тогда, оглядываясь изр$дка назадъ, 
мы съ радостнымъ изумленіемъ видимъ, какъ 
глубоко подъ нами лежить равнина, и мы 
ВИДИМЪ также, какъ тБ холмы, которые мы 
принимали за высшую вершину и которыхъ 
мы старались достигнуть, теперь сравня- 
лись и слились съ этой равниной. Но высо- 
ко надъ нами поднимаются въ сіяющемъ 
блескБ еще незнакомыя области. См$- 
ло наверхъ Шли же мы такъ много, 
такъ долго, — значить, можемъ и еще под- 
няться. ГдБ граница, гд конецъ? Что 
можетъ насъ остановить или удержать? 
Утреннее солнце еще сіяетъ намъ, освЪщая 
нашъ путь, еще чувствуемъ мы приливъ 
свЪжихъ силъ| Идемъ впередъ, наверхъ !)!» 

ДЪйетвительно, ничто не могло его 
остановить, ничто не могло заставить 
его сойти съ того пути, который онъ 
избралъ и которому оставался всегда вЪр- 
нымъ до конца своей жизни. Работать 
такъ, какъ ему подсказывали его талантъ 
и его чувство, было главной ЦФлью. 
задачей всей его жизни. (Онъ твердо вфрилъ, 
что его искусство, его идеалы побфдять и 
будутъ всфми признаны. И онъ, наконецъ, 
побъдилъ: долго ожидаемая извЪетность, 
слава пришли, правда, уже тогда, когда 
юношескіе порывы, ювошескій пылъ смћ- 
нился болЬезрълымъ возрастомъи неодинъсћ- 
дой волосъ заблестълъ на головћ этого ху- 
дожника, оставшагося, несмотря на все, въ 
душ® вЬчно юнымъ. Но зато побъда была 
полная: за послБднія пятнадцать лътъ не 
только Германія, но и весь художественный 
міръ призналъ Бёклина однимъ изъ вели- 
чайшихъ художниковъ ХІХ вЪка, и имя его 
займетъ на страницахъ истори искусства 
обособленное и выдающееся мвсто. 

Очень не трудно и пріятно говорить 


1) Выдержка изъ письма Бёклина, написан- 
наго въ пятидесятыхт, годахъ. 
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Поэзія и живопись. 
(Съ картины Арнольда Бёклява). 


о Бёклин8 и его произведевіяхъ въ са- 
мыхь лестныхь выраженіяхъ, но труд- 
во, почти невозможно дать полное и 
удовлетворяющее понятіе о высотв и глу- 
бинЪ его искусства и его духа. Къ нему 
можно примънить только масштабъ, ко- 
торымъ измзряють великихъ мастеровъ 
прежнихъ эпохъ: онъ такъ же глубокъ по 


мысли и задушевности, какъ Дюреръ; такъ 
же фантастиченъ и силенъ, какъ Рембрандтъ; 
онъ напоминаеть по неизсякаемой жизнера- 
дости Рубенса, а по силЪ воплощенія обра- 
зовъ— Микель-Анджело. Кодоритъ и олескъ 
красокъ въ его произведеняхъ не усту- 
паютъ Тищановскимъ, и въ этихъ произве- 
девіяхъ чувствуются такія душеввыя на- 
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строеня, которыя заставляютъ вспоминать 
то о Ботичелли, то о Джіорджіоне. Но Бёкли- 
на связываетъ съ этими, да и съ другими 
великими художниками только сила и тон- 
кость художественнаго воспривиманія и чув- 
ства. Онъ—ихъ потомокъ, которымъ они 
могли бы гордиться, но не ученикъ и не 
подражатель. Когда, говоря о Бёклин%, 
вспоминаютъ о старинныхъ мастерахъ, то 
лишь для того, чтобы правильнымъ обра- 
зомъ обозначить то почетное мЪсто, которое 
онъ занимаетъ въ искусствЪ. Онъ первый 
въ Германи посл многихъ лёть запуств- 
нія и упадка въ искусств$ опять показалъ, 
что такое — художественное творчество, онъ 
вновь высказалъ въ своихъ произведеніяхъ 
глубокую. и вфчную истину, что искусство 
и п0эз1я неразрывны. 

Лучшимъ символомъ для характери- 
стики искусства Бёклина можеть слу- 
жить его картина «Поэзія и Живопись». 
У прекраснаго фонтана изъ драгоцн- 
наго мрамора, въ тЬни лавровой рощи, 
посвященной Аполлону, сошлись эти двЪ 
родственныя музы. Изъ того самаго источ- 
ника, изъ котораго черпаетъ П0эзія вдох- 
новеше, береть Искусство воду, чтобы 


размЪшивать свои краски. Надъ темной зе- 


ленью лавровъ сіяетъ безоблачное голубое 
небо; золотой вЪнокъ украшаетъ темно-ка- 
штановые волосы Поэзи, одфтой въ про- 
зрачно-розовую одежду; золотисто-желтое 
прозрачное покрывало окутываетъ фигуру 
бълокурой Живописи. Во всей картив%ъ нЪтъ 
ни одного рёзкаго тона; чистыя, свЪтлыя, 
какъ бы подернутыя золотистымъ блескомъ, 
краски сливаются въ гармоничный аккордъ. 
Какой-то священной торжественностью, воз- 
вышающей и согрБвающей, вћетъ отъ всего; 
все земное, низменное, суетное, осталось 
гдЪ-то далеко позади. Такой поэзіей проник- 
нуто и все творчество этого художника и 
таково то чувство, съ которымъ онъ отно- 
сится къ природ», тотъ способъ, которымъ 
онъ посредствомъ своей фантазія одухотво- 
ряетъ природу и заставляеть звучать мо- 
гучіе аккорды того настроения, которое она 
пробуждаетъ въ его сердц. 

Бёклина называютъ величайшимъ пей- 
зажистомъ ХІХ вБка, и вполнз спра- 
ведливо, потому что онъ прекрасно вос- 
принималъ природу, постоянво наблю- 
даль ее и страстно восторгался ею. Но 
природа для него не заключалась только 
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въ горахъ и моряхъ, въ покрытыхъ цвфта- 
ми лугахъ и тБнистыхъ лЬсахъ, въ блескь 
солнца и въ мрачности грозовыхъ тучь; 
нЬтъ, въ его богатой фантазіи было м№сто 
для всего, что заставляеть сильнће биться 
человъческое сердце. Ничто не чуждо ему: 
овъ `съ одинаковымъ званіемъ и мастер- 
ствомъ изображаетъ въ своихъ картинахъ 
жизнь и смерть, радостный восторгъ и груст- 
ное отречене, веселость шутки и печаль 
траура, высшіе идеалы и дико разнузданныя 
страсти. Его жизненной повфстью стараются 
объяснить своеобразную особенность и раз- 
нообразіе его искусства. Въ противопо- 
ложности между практическимъ духомъ его 
родины и присущею ему, какъ бы врожден- 
ною, поэтическою фантазіею пытаются оты- 
скать источникъ того неисчерпаемаго юмо- 
ра, который помогъ ему найти выходъ изъ 
окружающей и давящей его прогы. Впе- 
чатлЬніями, пережитыми въ Париж» въ кро- 
вавые дни револющи 1848 года, объясняють 
сюжеты его картинъ, изображающіе сцены 
ужаса, какъ, напримфръ, часто трактован- 
ный имъ сюжетъ—сожженный и ограблен- 
ный морскими разбойниками замокъ. Изуче- 
нію фресокъ въ Помпеъ и Геркуланум% при- 
писываютъ его любовь къ яркимъ и силь- 
нымъ краскамъ, которыми онъ такъ часто 
пользовался для своихъ поздвЪйшихъ произ- 
веденій; полагаютъ также, что прекрасный 
типъ женскихъ фигуръ, окутанныхь въ 
прозрачвыя покрывала, такъ часто встрћ- 
чающійся въ его картинахъ, создался подъ 
вліянісмъ образовъ итаманскаго ранняго 
Ренессанса, которыми онъ любовался во вре- 
мя своихъ частыхь посъщеній Флоренции. 
Насколько вс эти предположекія вЪрны · 
или ошибочны и насколько ввшнія вліянія 
дЪйствовали на природный талантъ этого 
хүдожника —рБшить трудно. Одно только 
стоить внЪ всякаго сомнфия— это то, что 
искусство Бёклина не достигло бы такого 
е и совершенства, не вайди онъ въ 
тали отвфта на все, чего искалъ и къ че- 
му стремился его талантъ и егомощный духъ. 
Бёклинъ родился въ Базель 4 (16) октяб- 
ря 1827 года; отецъ его былъ торговцемъ 
сукнами, и его трезвый практичный умъ не 
могъ никогда примириться ни съ тъмъ 
призваніемъ, которое избрать его сынъ, ни 
съ тЬмъ міромъ фантазіп, въ которомъ онъ 
жилъ. Беёклинъ воспитывался въ гимвазіи, 
въ Базел%, и учителя его сумфли поддержать 
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в развить въ этомъ богато одаренномъ юно- 
1} страстное стремлеше къ наукЪ. Знаком- 
ство съ Гомеромъ, какъ говорить самъ ху- 
пжвикъ, было для него цфлымъ жизнен- 
чымъ событіемъ, и съ тБхъ поръ и до по- 
слъднихь дней его жизни Гомеръ и Гете бы- 
зи ето настольными книгами, которыя онъ 
никогда не переставалъ читать, несмотря на 
то, что могъ цитировать наизусть цфлыя 
страницы изъ ихъ произведений; впослЪд- 
СТИ КЪ ЭТИМЪ 
авторамъ присо- 
единились еще 
два писателя, 
которыхъ Бек- 
ливъ также по- 
стоявно изу- 
чаль, — Шекс- 
пиръ и Аріостъ. 
У этого послЬД- 
няго онъ заиу- 
ствоваль много 
сюжетовъ для 
своихъ картинъ. 
Вообще Беклинъ 
быть много чи- 
тающий чело- 
вЪкъ: ОНЪ, по 
словамъ его дру- 
зей, читалъ р№- 
шительно все, 
что попадалось 
ему подъ руку, 
и никогда не 
оставлялъ кни- 
ги, не дочитавъ 
ея. Въ теченіе 
всей его жизни 
стремленія къ 
знавію распро- 
странялись уне- 
го на всћ отрас- 
ли наукъ, во · 
химія, математика и изобрЪтеніе летатель- 
ныхъ снарядовъ интересовали его, посл 
живописи, больше всего. Насколько онъ 
признаваль необходимымъ для хүдожни- 
ка, да и вообще для каждаго, всестороннее 
развитіе и образованіе, можно лучше всего 
видЪть изъ слЬдующихъ его словъ: «Надо 
стараться каждому возможно больше разви- 
вать въ себЪ всъ дары, данные ему приро- 
дой, не опасаясь того, что слишкомъ боль- 
шая разносторонность можетъ привести къ 
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тому, что человЪкъ размняется на мелочи, 
но въ одностороннемъ развитіи не можетъ 
заключаться что-либо выдающееся или дЪй- 
ствительно цъльное». Восемнадцатилътнему 
Бёклину удалось, наконецъ,убћъдитьотцаотпу- 
стить его въ Дюссельдорфъ, гд онъ посту- 
пилъ въ ученики къ пейзажисту Ширмеру, 
у котораго пробылъ два года. Затъмъ, слдуя 
совзтамъ своего учителя,онъ отправился въ 
Брюссель изучать историческій жанръ, про- 

| цвЪтавшй тамъ 
тогда. Но Бёкли- 
ну, повидимому, 
не особенно 
пришлась по 
вкусу напыщен- 
ная манера трак- 
ТОВКИ ЭТИХЪ 
историческихъ 
живописцевъ, и 
онъ предпозелъ 
изучать въ гал- 
лереяхъ ста- 
рыхъ нидерланд- 
скихъ масте- 
ровъ. Въ Пари- 
ж, куда онЪ 
переселился въ 
томь же году, 
онъ посвящалъ 
все свое пох 
ное время Лувру. 
Рей 1818 
года, какъ было 
уже сказано, 
оставила ВЪ 
немъ неизглади- 
мое виечатлЬн!е 
своими кровавы- 
ми сценами. Онъ 
вернулся въ 
1849 году въ 
Базель отбы- 
вать воинскую повинность; отецъ его пы- 
талея вновь уговорить его отказаться отъ 
художественной дЪятельности и, наконецъ, 
совершенно отрекся отъ него. Тогда Бёклинъ 
только съ нЪеколькими десятками франковъ 
отправился въ Римъ и тамъ началось для 
него время самыхъ тяжелыхъ испытаній и 
лишеній. Ему тогда часто приходилось ради 
насущнаго хлфба писать выв%ски, а еще 
чаще голодать. Но молодая, сильная натура 
художника вынесла всё эти лишенія, а для 
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художественнаго его развитія эти годы бы- 
ли эпохой медленнаго, но постепеннаго со- 
зр%ванія его таланта и выясненія его худо- 
жественныхь стремленій. Пейзажи Италии, 
италіанская природа очаровали его; великое 
прошлое этой страны, не только историче- 
ское, но и миеическое, охватило его. Древніе 
миеы оживаютъ для него, онъ стремится 
проникнуть въ таинственные законы и дЪй- 
ствія природы и онъ пользуется образами 
античныхъ полубоговъ, какъ символами для 
передачи настроеній природы. Въ его вообра- 
жені зарождается цЪлый міръ самыхъ уди- 
вительныхъ, но ПОЛНЫХЪ ЖИиЗНенныхъ силъ 
существъ: центавры, сатиры, тритоны, не- 
реиды, морскіе зм$и, чудовища и т. п., ко- 
торыми онъ населяетъ землю и море, лЬсъ и 
луга, желая изобразить таинственное оча- 
рованіе лЬса, жизнь моря, ликующую, пе- 
чальную п грозную природу. Овъ пря этомъ 
начинаеть употреблять чистыя, сильныя 
краски, представляющія такой ръзкій кон- 
трастъ съ коричневыми тонами современ- 
ныхъ ему тогдашнихъ произведеній, что его 
краски кажутся совершенно непонятными, 
небывалыми подвергаются сильнымъ Ъдкимъ 
иасмфшкамь и остаются много лЪтъ совер- 
шенно неповятыми. Въ Рим сходится онъ 
съ другимъ художникомъ-поэтомъ Анзель- 
момъ Фейербахомъ, который посл первой 
же встръзи съ Бёклиномъ и знакомствомъ 
съ его картинами пишеть своимъ друзьямъ: 
«Я вижу, что долженъ начинать все снова. 
И такой-то художникъ живетъ въ Рииъ въ 
нуждф, чуть ли не въ нищетћ, какъ мнз 
разсказываютъ Никто не зваетъ о немъ, 
викто не говорить о немъ и только спустя 
долге мЪсяцы моего пребыванія здЪеь я со- 
вершенно случайно узнаю объ его суще- 
ствованіи. ОмћЪю ли я при такихъ обстоя- 
тельствахъ ожидать чего-либо лучшаго для 
себя?» Въ первое же свое пребываніе въ Ита- 
ли познакомился Бёклинъ съ красивой моло- 
дой римлянкой, на которойонъ вскор женился. 

у все возрастала, произведенія 
не продавались и денежныя заботы за- 
ставили его вернуться въ 1857 году на ро- 
Дину, гдз онъ надЪялся найти заказы и по- 
купателей для своихъ картинъ. Онъ дЪй- 
ствительно тамъ получилъ заказъ написать 
пять картинъ-фресокъ для виллы богатаго 
коммерсанта Видекина въ ГанноверЪ и те- 
мой для нихъ онъ избраль отвошенів чело- 
вЬка къ огню. Совершенно своеобразная 
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трактовка, а, главное, своеобразный коло- 
ритъ и краски такъ поразили заказчика, 
что онъ отказался отъ этихъ фресокь. Вы- 
ставленная имъ въ Мюнхен въ 1859 году 
картина «Панъ вашептываетъ свои жалобы 
тростникамъ», очень оригинальная по рас- 
предвленю свЪътовыхъ пятенъ и поэтичная 
по трактовкЪ, обратила на себя всеобщее 
вниманіе и вызвала самую ожесточенную 
критику. Большинство, въ особенности ху- 
дожники, было возмущено этой см лостью, 
порвавшей со всБми красочными традиція- 
ми. Әто было первое произведеніе, которое 
напомнило веъмъ привыкшимъ къ почерв%- 
лымъ «галлерейнымъ» тонамъ, что на па- 
литр можно найти свъжія, чистыя, яркія 
краски. Несмотря на неблагопріятные отзы- 
вы и пріемъ, эта картина все же помогла 
ему выйти изъ той неизвфстности, которая 
была до того времени его удёломъ. Въ Мюн- 
хенЪ тогда жилъ большой любитель искус-. 
ства, графъ Шакъ, собравший цфлую галле- 
рею картинъ, очень интересную по находя- 
щимся въ ней молодымъ произведеніямъ 
Анзельма Фейербаха, Бёклина и нсколь- 
кихъ другихъ нёмецкихь художниковъ. Не 
обладая большими денежными средствами, 
графъ Шакъ обращался преимущественно 
со своими заказами къ молодымъ, начинаю- 
щимъ, а поэтому и недорогимъ, художни- 
камъ. Бёклинъ работалъ для него нёсколь- 
ко лЬтъ подъ рядъ и многія изъ его лүчшихъ 
картинъ перваго періода его художествен- 
ной дБятельности находятся въ этой гал- 
лере, какъ, напримвръ, «Панъ, пугающій 
пастуха» (болће извЪстная подъ назвавіемъ 
«Павическій страхъ»), «Убійца, которому 
являются фур», «Любовныя жалобы Даф- 
ниса», «Горное ущелье», «Тритонъ и Не- 
реида» и др. Вскор%, благодаря знакомству 
съ Ленбахомъ, Бёклинъ получилъ профессу- 
ру въ художественной школь въ Веймарн%, 
но его свободный, независимый духъ не вы- 
держаль тёхъ мелочныхъ үсловій и тЬхЪ 
узкихъ рамокъ, въ которыхъ тамъ было по- . 
ставлено преподаване искусства, и черезъ 
два года онъ бросилъ свою дъятельность, 
какъ преподавателя, и вновь отправился въ 
Италію, гдф продолжалъ работать для графа 
Шақа. 

Въ этотъ второй періодъ его жизни 
въ Италін онъ уже пріобрътаетъ неболь- 
шой кружокъ почитателей и поклонниковъ 
его таланта. Между ними самымъ ярымъ и 
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Портретъ Бёклина, писанный имъ самимъ въ 1878 году. 


однимъ изъ самыхъ интересныхъ быль мо- 
20д0й берлинецъ Рудольфъ Шикъ, упросив- 
шій Беклина взять его своимъ ученикомъ. 
Әтотъ художникъ не такъ давно написалъ 
очень интересную книгу, родъ даевника, ко- 
торый онъ велъ въ годы своего ученія. Имъ 
заиисаны разныя мнЪвія Бёклина о произ- 
ведешяхъ прежнихъ мастеровъ и современ- 
ныхъ, разговоры объ искусствЪ вообще, ко- 
торые могутъ быть сравниваемы по внутрен- 
нему содержанію съ художественными трак- 


татами его знаменитыхъ предшественниковъ 
Альберти н Леонардо да-Винчи. Большое зна- 
ченіе для искусства въ этомъ дневникЪ 
представляютъ объясненія той теорій 8. 
сокъ и тоновъ, которой придерживался Бё- 
клинъ въ своихъ работахъ. Его можно на- 
звать величайшимъ изелћдователемъ (въ но- 
вЪйшей истори искусства) въ области гар- 
моніи красокъ и въ хими красокъ; онъ въ 
течене всей своей долголЬтней художествен- 
ной дБятельности не переставалъ измыш- 
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лять новые способы примненя красокъ, 
изучать дЪйствіе, измёнене и пригодность 
красокъ и исправлять ихъ химическіе со- 
ставы. Въ его мастерской находилась цфлая 
лабораторія или, какъ онъ самъ назы- 
валъ, его домашняя аптека, такъ какъ онъ, 
почти все и насколько это было въ его сп- 
лахъ, самъ приготовлялъ себъ свои худо- 
жественные матеріалы. 

Очень интересны свЪднія, сообщае- 
мыя Шикомъ о художественной впеча- 
тлительности и художественной памяти 
Бёклина, которая была поистин® изу- 
мительна, даже феноменальна. Онъ ни- 
когда ничего не зарисовывалъ, никогда не 
дълаль әтюдовъ, онъ только проводилъ 
въ горахъ или на берегу моря цфлые дни, 
ночевалъ подъ открытымъ небомъ въ 0б- 
ществъ пастуховъ, но не работалъ, а до- 
вольствовадсоя только тъмъ, что по часамъ 
наблюдалъ природу во время своихъ про- 
должительныхъ прогулокъ. И его феноме- 
нальная память п воспріимчивая впечатли- 
‚ тельность сохраняли все виднное, при чемъ 
все мелочное, случайное и незначительное 
стушевывалось и оставалось только самое 
типичное — сильное впечатлЬне красокъ, 
настроене и возможная простота линій. Онъ 
приндишально и положительно былъ про- 
тивъ всякаго копировавія природы, точно 
также быль онъ противъ того импрессіониз- 
ма, который исключительно только задается 
цфлью изображать скоро проходящіеэффекты, 
передавать скоро проходящія впечатлнія. 
По свъдъніямъ Шика, онъ только въ нача- 
ЛЬ своей художественной дћятельности, и то 
лишь изрёдка, работалъ съ натуры, но уже 
тогда говорилъ, что хотя и хорошо время 
отъ времени писать прямо съ натуры въ кар- 
тину, но что художникъ долженъ непрем%ън- 
но сохранять все видБнное въ памяти, при- 
норавливая его по своему усмотрёню, дол- 
женъ ухЪть изображать все наизусть и ра- 
ботать только по сохранившимся впечатл%ћ- 
ніямъ. Въ послъдующіе же періоды онъ всег- 
да работалъ безъ натуры. (въ, такъ ска- 
зать, носилъ эту натуру въ себъ и отъ 
себя создавалъ онъ подобное природ и 
подчиняющееся тЬмъ же законамъ, но со- 
вершенно индивидуальное. Такъ же пндиви- 
дуальны и своеобразны краски Бёклина, и 
эта своеобразность еще больше усиливаетъ 
впечатл%ніе и настроене его картинъ. Въ 
особенности глубокая, интенсивная синева 
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его волнъ, зеленая вода его морей, прозрач- 
ность и сила голубого неба, яркая зелень 
молодыхъ деревьевъ, пестрота цвЪтовъ, — все 
это казалось, да и кажется иногда теперь, 
чЪмъ-то небывалымъ, невёроятнымъ. 

Но, говоря объ этой красочной свое- 
образности, слёдуеть считаться съ дву- 
мя причинами, несомнЪнно вызвавшими 
ее: первая — особенность южной приро- 
ды, среди которой онъ почти всегда жилъ, 
и, безь сомиЪнія, тоть, кто когда-либо 
наблюдалъ краски южныхъ морей, не най- 
детъ, что краски Бёклина невозможны или 
слишкомъ утрированы. Южная природа 
отличается тфмъ, что въ ея пейзажахъ си- 
ла тоновъ не стушевывается и не блЪд- 
нфеть по мр отдаленія предметовъ. И 
эта особенность доходить до того, что 
даже очень отдаленные предметы предста- 
вляютея намъ сильно окрашенными и бла- 
годаря этому кажутся совершенно близ- 
кими. И Бёклинъ, основываясь на этомъ яв- 
лени южной природы, употреблялъ и для 
дальнихъ предметовъ чистыя краски, нахо- 
дя въ этомъ своеобразную прелесть. «РазвЪ 
это не прелесть», выразился онъ однажды, 
«что какъ бы далеко ни отстоялъэтотъ крас- 
ный предметъ, я могу класть на холстъ чи- 
стую киноварь (/іппођег)!» Вторая же при- 
чина заключается въ томъ, что Бёклинъ—не 
только поэтъ по содержанію своихъ кар- 
тинъ, но и поэтъ въ краскахъ и поэтому 
үсиливаетъ иногда произвольно силу и 
блескъ ихъ, даже утрируетъ, но это его 
право, какъ поэта. Никто же не находитъ 
үдивительнымъ или невфрнымъ, когда въ 
какомъ-нибудь лирическомъ стихотворени 
поэтъ говоритъ о томъ, что росистая трава 
какъ бы усБява брилліантами, и что на вът- 
кахъ деревьевъ висять нЬжныя, какъ бы 
сотканныя изъ дуновенія воздуха, покрыва- 
ла сказочныхъ эльфовъ, —тогда какъ глаза 
простыхъ смертныхъ видятъ тамъ же толь- 
ко капли росы, да легкія полосы утренняго 
тумана. 

Таланть Бёклина во время его вторич- 
наго пребыванія въ Итали окончательно 
выяснился и созрБлъ. Родной городъ при- 
гласилъ его написать фрески для только-что | 
выстроеннаго музея; тамъ же испробовалъ 
онъ впервые свои силы какъ скульпторъ, 
и его полныя юмора и выраженя маски, 
үкрашающія наружныя стЪны музея, ука- 
зываютъ на то, что изъ него, вЗроятно, 





Священная роща. 
(Съ картины Арнольда Бёклина), 


254 


вышелъ бы очень талантливый скульпторъ, 
не избери онъ раньше живописи. Исполнен- 
НЫЯ ИМЪ почта въ то же время картины на сю- 
жеты изъ Овященнаго Писанія по заказу 
для одной виллы имфли огромный успћЬхъ, и 
онъ Переселился въ Мюнхенъ, гд въ тече- 
ніе нсколькихъ лёть занималъ уже выдаю- 
щееся положеніе среди тамошнихъ худож- 
никовъ. Но любимая его страна Италия опять 
манила его: онъ провелъ одиннадцать лЪтъ 
во Флоренціи, работая неутомимо и пріобр%- 
тая все большую и большую известность. 
ЗатЪмъ нфеколько лЪтъ жить онъ въ Цю- 
рих%, и тамъ-то его настигла болъзнь,такъ 
долго щадившая эту мощную натуру: его 
разбилъ параличъ; доктора опасались, что 
его умственная дЪятельность прекратится 
навсегда, но сильная натура побъдила: его 
перевезли въ Фіезоле, гдЪ онъ быстро сталъ 
поправляться, принялся опять за рабо- 
ту и не выпускаль кисти изъ рукъ почти 
до самаго дня своей смерти. Послъдняя кар- 
тина, надъ которой онъ работалъ, изобра: 
жаетъ вс ужасы чумы. 

При обзор вефхъ произведений Бёклина 
приходится опять-таки повторить, что онъ— 
прежде всего пейзажистъ, но онъ не огра- 
ничился, подобно представителямъ знамени- 
той школы Фонтенебло, тёмъ, что избралъ 
себъ какую-нибудь, если можно такъ выра- 
зиться, отрасль пейзажа и только спеціально 
это изучалъ и изображалъ; нЪтъ, онъ быль 
неистощимъ въ своемъ творчествћ почти 
какъ сама природа. (Особенно хорошо умълъ 
онъ передавать красоту и веселое празд- 
нично-идиллическое настроеніе природы вес- 
ной, роскошный блескъ красокъ и знойное 
‚ томленіе лёта. Но на ряду съ этими жизне- 
радостными идилліями изображаетъ онъ по- 
чти такъ же прекрасно мрачные осенніе пей- 
зажи, въ которыхъ звучатъ жалобно-печаль- 
ныя элегін и разыгрываются бурныя драмы. 
Въ первой половинЪ ХІХ вка представи- 
тели такъ называемаго «героическаго пей- 
зажа», какъ-то: Клодъ Лорренъ, Пуссенъ, 
Ротмавъ, Преллеръ и т. д., стремились, 
но тщетно, передать въ своихъ произведе- 
віяхъ органическую связь фигуръ съ пейза- 
жемъ; этого достигъ въ совершенствь Бќё- 
клинъ,—фигуры его составляютъ одно цБлое 
съ пейзажемъ: въ нихъ выражено именно то 
настроеніе, которое доминируетъ въ изобра- 
жаемой природ$. 

Это енно замфтно въ произведе- 
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ніяхъ ранняго періода его творчества, 
въ НИХЪ основной тонъ, основное настрое- 
не природы звучить и сливается въ фи- 
гүр, и это-то настроене природы является 
главной темой изображаемой имъ сцены. 
На картин» «Кающійся отшельникъ» на вы- 
ступЪ отвЪсной скалы стовтъ передъ Распя- 
т1емъ пустынникъ, стаи вороновъ зловЪще 
летаютъ надъ его головой, сквозь вершины 
мрачныхъ, почти черныхъ, деревьевъ вид- 
нЪетея кусокъ темнаго синяго неба. Мрачна 
и дика вся окружающая природа, но такъ же 
мрачны и ужасны тъ муки раскаянія, ко- 
торыя терзають сердце этого человћка, би- 
чующаго себя. Безконечной грустью и глу- 
бокой меланхолтей вЪеть отъ его безнодобной 
поэтической картины «Вилла на берегу мо- 
ря»: медленно, какъ бы жалуясь, разсы- 
паются волны по песчаному берегу и съ пла- 
чемъ ударяются о мраморныя стЬны виллы; 
вЪтеръ со свистомъ проносится надъ верши- 
нами мрачныхъ кипарисовъ, чайки, пронзи- 
тельно крича, летаютъ надъ водой; моло- 
дая, одфтая въ траурныя одежды, женщина 
стоитъ, прислонясь къ мраморному выступу, 
глаза ея печально смотрятъ на безбрежное 
пространство моря, разстилающагося передъ 
ней, и кажется, какъ будто уста ея шепчутъ 
слова поэта (Гейне): «Волны роищутъ, чайки 
пронзительно кричатъ, старыя воспоминан!я 
пробуждаются во мнћ, позабытыя мечты, по- 
блЬднъвшіе, поблекшіе образы, мучительно- 
сладостные, вновь возстаютъ передо мной». 
Вечерняя темнота опускается на землю и 
медленно охватываетъ весь пейзажъ въ дру- 
гой его картин «Путь въ селение Эммаусъ»: 
ночной в%теръ сердито качаетъ вершины 
темныхъ деревьевъ, мрачныя тучи, освз- 
щенныя кое-гдЪ послЬдвими отблесками по- 
гасшаго солнца, несутся по небу надъ тре- 
мя фигурами путниковъ, вся природа какъ 
будтосодрогается отъ ночного холода и ужаса 
передъ наступающимъ мракомъ: «Останься съ 
нами, потому что день уже склонился къ вече- 
ру.» (Еванг. отъ Луки, гл. ХХТУ, ст. 29). _ 

Дувовевіе смерти проносится надъ уми- 
рающей природой, пожелтВлыя, почти ого- 
ленныя деревья, мрачныя, нависшія тучи, 
сухе листья, погоняемые вЪтромъ, пустын- 
ная дорога, по которой %Ъдетъ на странной 
и необыкновенной лошади и необыкновен- 
ный всадникъ Смерть,—и картина эта на- 
зывается «Прогулка Смерти». Таинственная 
волшебная тишина лесной чащи, именно 
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такой чащи, куда рБдко проникаетъ чело- широко-открытыми глазами глядитъ онъ на 
въческій глазъ, кругомъ ни звука, ни ма- это незнакомое ему явлеше, а лЁсная фея, 
љёшаго движенія, которое бы могло нару- духъ этого лЬса, продолжаетъ сидфть все 
ШИТЬ этү тишину, и между высокими ство- такъ же холодно, безстрастно и спокойно 


Центавръ въ деревенской кузницВ. 





лами деревьевъ по мягкому ковру потем- на спин звфря. И это поэтическое видћ- 
въвшихъ и побуръвшихъ листьевъ неслыш- не озаглавлено художникомъ «Везмолвіе лъ- 
но ступаетъ сказочный звфрь единорогъ;: са». Въ послёдующихь своихъ произведе- 
вотъ онъ приближается къ прогалин%; тамъ, ніяхъ, именно тЪхъ, которыя доставили ему 
гдЪ пробиваются солнечные лучи, испуганно, самую большую извЪстность, Бёклину уда- 


(Съ картины Арнольда Бёклиңа), 
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люсь не только передать настроене, но да- 
же воплотить духъ природы въ видимые 
образы, которыми онъ населяетъ ее, и въ 
подобномъ родф творчества у Бёклина въ 
современной истори искусства нЪтъ ни 
предшественника, ни послздователя. 
Кажется, будто его творческая сила, по- 
зволяющая ему создавать такія существа, 
проистекаетъ изъ того же пониманія при- 
роды и отношенія къ ней, которое заста- 
вляло и грековъ воплощать всЪ ея явленія 
въ образы. Душа Бёклина, подобно душ% 
древняго эллина, проникнута такимъ востор- 
женнымъ поклонешемъ природ%, что она вся 
оживаеть для него, и, чтобы передать эту 
жизнь повсюду, овъ изображаетъ миөологи- 
ческіе образы. Но какъ онъ уметь влить 
въ нихъ новую жизнь, силой своей фанта- 
зіи умфетъ заставить поврить зрителя, что 
если нетеперь, ‘въ наше скептическое время, 
то навЪрно когда-то, когда, быть можетъ, 
человЪкъ еще не существовалъ, эти суще- 
<стванаселяли моря и лса! На скалахъ, среди 
морей, зовутъ и манятъ его къ себъ сирены; 
нереиды, тритовы, морскіе центавры, мор- 
<кія чудища ныряютъ, плаваютъ, гоняются 
другъ за другомъ среди голубыхъ и зеле- 
НЫХЪ ВОДЪ, ОТДЫХаюТЪ на камняхъ, играютъ, 
дерутся, — исколькоюмора, сколько жизни въ 
нихъ! Въ лфезхь и на поляхъ волосатые 
фавны съ козлиными ногами съ удивлешемъ 
наблюдаютъ за спящими нимфами, под- 
сматриваютъ за отдыхающей Дланой, съ ужа- 
<омъ глядятъ на попавшуюся въ ихъ сти 
неренду, пугаютъ дріадъ и пастуховъ. СЪ го- 
дами въ произведеніяхъ Бёклина слышатся 
болће возвышенные и грустные аккорды; мо- 
лодость прошла, приближается старость, и 
воть какія видънія посфщають воображене 
художника: въ уединенную деревенскую куз- 
ницу приходитъ старый центавръ; его под- 





ковы стерлись и не пригодны для новыхъ 
каменистыхъ дорогъ, проложенныхъ людьми: 
полунасм5шливо, подупечально показы- 
ваетъ онъ свое копыто кузнецу, прося по- 
мочь ему. А воть и другая картина, напоми- 
нающая о близости конца жизни: среди юж- 
наго моря вздымается островъ; темные ве- 
личавые кипарисы и цвЪтущіе олеандровые 
кусты окружаютъ его; по тихимъ водамъ 
неслышно скользитъ лодка, безшумно подни- 
маются весла; въ лодкЪ стоить гробъ, по- 
крытый бфлымъ покрываломъ, и подлЪ него 
молчаливая фигура, также въ бБломъ, — все 
это краснорђчиво говоритъ о томъ, зачъмъ 
эта лодка направляется къ «Острову Мер- 
ТВЫХЪ». 

Но развЪ можно перечислить вс хо- 
тя бы особенно выдающіяся произведеня 
этого поистин® титана среди художниковъ' 
Врядъ ли можно найти въ истори искусствъ 
другой примёръ такой силы творчества и 
воплощенія образовъ, какою обладалъ Бек- 
линъ, являющійся въ томъ художествен: 
номъ движеши къ самостоятельности и не- 
зависимости отъ всфхъ устарБлыхъ и от- 
жившихъ традицій и въ томъ стремлении къ 
индивидуальности, которымъ отличалось ис- 
кусство ХІХ вка, однимъ изъ главныхъ и 
выдающихся вождей. Онъ быль въ полномъ 
смысл слова самостоятельнымъ и незавн- 
симымъ и жилъ только для искусства. (нъ 
даже въ тЪсномъ значеніи слова не оста- 
вилъ посл себя школы, и все же отъ него 
исходило и будетъ еще долго исходить воспи- 
тательное вліяніе на современноз искусство. 
Теперь нЪть никого среди художниковъ, да 
и среди цфнителей искусства, ктобы не при- 
знавать его высокаго значения. Его имя ни- 
когда не будетъ предано забвеню, потому 
что его произведенія принадлежать къ тому 
роду искусства, котороеназывается вЪчным»ъ. 


о мех 
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Его университетске годы. 
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Университетекіе годы въ Лейициг%. 


Первые два года пребыванія Нитцше въ 
Јейпцигскомъ университетв разсказаны ихъ 
самимъ въ небольшой тетради замЪтокъ, 
относящихся къ тому времени, которую овъ 
впослъдствіи собирался подвергнуть судьбћ 
мвогяхъ своихъ рукописей, находя ея содер- 
жаніе слишкомъ дЪтскимъ, но которая отъ 
сожженія была спасена его рёдкой сестрой, 
постоянно воевавшей съ нимъ из-за сохра- 
нешя каждаго написаннаго ихь листа, до- 
рогого ей, какъ память о боготворимомъ 
братъ. Тетрадь эта, озаглавленная: 


«Обзоръ первыхъ двухъ лЪтъ моей 
жизни въ Лейпциг%. 


17 октября 1865 до 10 августа 1867 Г.», 


даетъ весьма цфнный автобіографическій и 
самокритическій матеріатъ, бросающій яр- 
кій свЪть на процессъ умственнаго роста 
этого феноменальнаго молодого человћка. 
Мы приводимъ здфеь изъ этой тетради наи- 
боле интересныя и характерныя мЪста: 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» 1901 г., №№1 и 


«Будущность моя», такъ начинаются 
эти автобіографическія записки студента 
Нитцше, «сокрыта отъ меня гүустыхъ мра- 
комъ неизвЪстности, о чемъ я, впрочемъ, ни 
мало не печалюсь. Точно такъ же отношусь 
я къ своему прошедшему; въ общемъ, я за- 
бываю его очень быстро, и только измћненіе 
и укрёплеше характера показываютъ мнв 
время отъ времени, что это прошедшее мною 
прожито. При подобномъ обзоръ жизни че- 
ловЪкъ поражается своимь собственнымъ 
ходомъ образованія, не понимая его; и я не 
отрицаю, что это имћетъ свои преиму- 
щества, ибо непрестанное созерцаніе и 
взвЪшиване обыкновенно препятствують 
естественнымъ, наивнымъ проявленямъ ха- 
рактера и весьма легко являются пом$- 
хой его росту. Подчасъ, конечно, миъ 
представляется, что таков сознательное 
отношене къ ходу своей жизни оказы- 
ваеть лишь обманчивое н при томъ вре- 
менное вл1яне. Вообразите себ солдата, ко- 
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торый вначалћ боится разучиться совершен- 
но ходить, благодаря тому, что ему прикз- 
зываютъ сознательно поднимать ногу и при 
этомъ обращать внимане на свои непра- 
вильныя движенія. Но дЪло-то все сводится 
къ тому, чтобы выработать въ немъ вторую 
натуру; тогда уже онъ будетъ такъ же сво- 
бодно шагать, какъ и прежде. Мораль изъ 
этой басни весьма легко вывести, и посл%- 
дующія страницы должны показать, что я 
ее нашелъ. Я хочу разсмотр%ть себя, и да- 
бы не начать съ непосредственнаго «сего- 
дня», я возвращусь въсколько къ прошедше- 
му, обозрвъ ходъ моей жизни за послЬдвіе 
два года. Два года! Въ этомъ возрастЪ! Что 
только не оставляетъ въ немъ слБда на мо- 
лодой жизни, что только не отпечатлћваетъ 
своихъ лапъ на мягкой глинЪ! 

«Я разстался съ Бовномъ какъ быглецъ. 
Когда въ полуночный часъ другь М—е 
проводиль меня на берегъ Рейна, гдЪ мы 
дожидались идущаго изъ Кельна парохода, 
я не испытывалъ никакой тоски, оставляя 
такой красивый уголокъ и такой цвЪтущій 
край, разставаясь съ толпою юныхъ това- 
рищей. ПослЪдвіе скорфе всего были при- 
чиною моего добровольнаго удаленія изъ 
этой милой местности. Я не желаю заднимъ 
числомъ быть несправедливымъ къ тЬмъ 
добрымъ людямъ, какимъ я равьше, по от- 
ношеню къ нимъ, часто бывалъ. Но моя 
натура не находила среди нихъ никакого 
удовлетворения; самъ я быль еще через- 
чуръ робокъ и замкнуть въ себЪ и не 06- 
ладалъ достаточною силой, чтобы играть роль 
среди тамошнихъ течений и броженій. Пер- 
вое время мои стремленія были направле- 
ны на то, чтобы оріентироваться среди 
внъшнихъ формъ и стать тъмъ, что обык- 
новенно называютъ «удалымъ студентомъ>». 
Но такъ какъ это мнф все больше не уда- 
валось, такъ какъ поэтический покровъ, ко- 
торый, повидимому, окутываетъ всю эту 
студенческую удаль, предо мною испарялся, 
и грубое филистерское душевное состояніе 
ясно обрисовывалось среди тЬхъ экецес- 
совъ пипя, дебоша и дфлаюя долговъ, 
то во маъ начиналъ заговаривать внутрен- 
ній голосъ; я все больше и охотнЪе укло- 
нялся отъ тћхъ пустыхъ удовольствій, ища 
наслажденій въ красотахъ природы или же 
въ занятіяхъ искусствомъ, и все болће я 
чувствовать себя чүжимъ въ тћЬхъ круж- 
кахъ, которые избфгать, однако, было не- 


возможно. Къ тому же еще появились у меня 
продолжительныя ревматическія боли, и не 
менфе тяжелымъ гнетомъ ложилось на мою 
душу сознавіе того, что ничего не усвое- 
но мною для науки, такъ мало —для жиз- 
ни, а долговъ надфлано изрядное количе- 
ство. Все это заставляло меня чувствовать 
себя бъглецомъ, когда я въ сырую дожд- 
ливую ночь стоялъ на палубъ парохода, 
и передо мною медленно исчезали немногіе 
огни, обрисовывавшіе Боннъ на берегу. 

«Подъ отголоскомъ этого настроевія про- 
велъ я каникулы. ПослЬдвія дв» недъли мнв 
посчастливилось провести съ моимъ дру- 
гомъ М—е въ дом% его родителей. Въ Бер- 
линз я тогда изображалъ собою недоволь- 
наго: слишкомъ еще отчетливо стояло про- 
шедшее передъ моими взорами, слишкомъ 
еще тяжелымъ бременемъ лежало оно на мо- 
ихъ плечахъ, такъ что я своими вфчными ла- 
ментаціями, несомнЪнно, пріЪлся моему дру- 
гү. Естественно, свое недовольство усло- 
віями студенческаго быта въ Бонв% я не пре- 
минулъ обобщить, и высказывать особое не- 
довольство нфмецкимъ буршествомъ.... Раз- 
сматривать и оцфнить самый городъ Берлинъ 
я, ковечно, тогда не былъ способенъ, но за- 
то мое тогдашнее неспокойное и недоволь- 
ное душевное состоявіе располагало къ то- 
му, что Савъ-Суси и окрестности Потсдама 
въ своемъ живописномъ раннеосеннемъ на- 
рядв произвели на меня чрезвычайно силь- 
ное впечатлЪніе...» 

17-го октября 1865 года Нитцше со сво- 
имъ дрүгомъ М—е ее въ Лейпцигъ на 
берлинскій вокзалъ. Въ своемъ дальнЪйшемъ 
разсказЪ онъ описываетъ, какъ они стран- 
ствовали по городу, съ любопытствомъ гля- 
дя на его высоке дома, оживленныя улицы 
и кипучую городскую жизвь; какъ за 0бЪ- 
домъ въ ресторан они изучали квартирные 
анонсы метнаго «листка» и по НИМЪ пу- 
стались подыскивать себъ подходящія мебли- 
рованныя комнаты; какъ затЪмъ, послЪ 
довольно многочисленныхъ осмотровъ, онъ 
остановился ва предложенной ему букини- 
стомъ Рономъ въ Вішпепсаѕѕе № 4 неболь- 
шой комнатћ съ передней, произведшей на 
него впечатлЪніе обиталища, вподић подхо- 
дящаго для ученаго. Тамъ онъ и поселился, 
другъ же его нанялъ себъ комнату въ со- 
съднемъ домЪ. День утомительныхъ стран- 
ствій и понсковъ приюта въ чужомъ городЪ 
друзья завершили за чашкой послћобћден- 


ФРИДРИХЪ`НИТЦШЕ 





но шоколада въ сосфднемъ кафэ на про- 

Шзвающемъ осеннемъ воздух, съ волне- 
шемъ въ сердоъ думая о томъ, что гото- 
ватъ имъ тамъ грядущие дни. На стёдующий 
день. совпавпий съ столътней годовщиной 
дя, когда Гёте записался въ студенты „ейп- 
цигскаго университета, Нитцше, усматривая 
въ этомъ совпаденіи счастливое для себя 
предзваменованіе, представился универси- 
тетскому суду и, послБ обычныхъ обрядо- 
выхъ формальностей, былъ принять ректо- 
торомъ въ семью академической молодежи 
Лейпцига. 

Первымъ радостнымъ событіемъ въ но- 
вомъ университеть была для Нитцше всту- 
пительная лекція его боннскаго учителя, 
профессора Ричля, прочитанная имъ въ пере- 
полненномъ студентами и посторонней пуб- 
ликой актовомъ залћ. 

«Онъ быстро вошелъ въ залъ», описы- 
ваетъ Нитцше эту лекцію, «въ своихъ боль- 
шихъ фетровыхъ башмакахъ, въ остальномъ 
же безукоризненно празднично одътый и въ 
бъломъ галстук. Весело и непринужденно 
озирался онъ въ этомъ новомъ еще для него 
мірБ и скоро заиътилъ тамъ и знакомыя ли- 
ца. Проходя вдоль стънъ залы, онъ вдругъ 
восклакнулъ: «Ә, да вотъ и господинъ Нитц- 
ше здЪсь! > и живо махнулъ мнЪ рукой. Бы- 
стро собрался около него кругъ его учени- 
ковъ изъ Бонна, съ которыми онъ болталъ 
самымъ задушевнымъ образомъ, въ то вре- 
мя. какъ залъ все больше наполнялся, и п0- 
явились одинъ за другимъ всБ члены про- 
фессорской коллеги. Когда онъ замЪтилъ 
ихь появленіе, онъ быстро и безъ всякаго 
смущеня взошелъ на каөедру и произнесъ 
свою прекрасную латинскую ръчь о значении 
и пользф филологи. Его свободный взглядъ, 
энергичная свъжесть и юность его слова, 
быстрый огонь въ игр его жестовъ и выра- 
женій лица вызывали явное изумлене во 
всей аудитори. Я слышалъ, какъ одинъ 
почтенный старикъ-саксонецъ послЪ того 
выразился: «Ну, что за, огонь въ этомъ стар- 
цЪ!». И на первой лекцін его въ аудиторін 
№ 1 присутствовала огромная толпа слуша- 
телей. Онъ началь читать о трагедіи Эсхила 
«Семеро противъ Өнвъ»; большую часть 
этихъ чтевій я прослушалъ и записалъ. > 

Говоря о своихъ посъщеніяхъ универси- 
тетекихъ лекцій, Нитцше замъчаетъ, что 
онъ регулярно ихъ слушалъ и записывалъ 
ихъ лишь отрывками. ВначалЪ такая без- 
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порядочность занятій его безпокоила и огор- 
чала, но потомъ онъ увидлъ, что она имфетъ 
основавія въ ивтеллектуальныхъ свойствахъ 
его индивидуальности. 

«Въ сущности», говоритъ онъ, «меня въ 
бодльшиветв% лекцій самый предметъ ихъ ни- 
сколько не привлекалъ, а только форма, въ 
которой професворъ преподавалъ свою муд- 
рость. Ёъ методу я именно и питалъ самый 
живой интересъ.— видфль же я, какъ мало 
фактическаго изучается въ университетахъ 
икакъ, несмотря на это,такого рода занятіямъ 
всюду придаютъ гораздо больше значенія, 
ч$мъ ови того заслуживаютъ. Мн стало 
ясно, что подготовительная сторона метода, 
способъ изслЪдованя текста и т. д. и соста- 
вляютъ суть всего творческаго, претворяю- 
щаго вліянія учителя. Поэтому я ограничился 
лишьтЬмъ, что обращалъ внимане нато, какъ 
ведется преподаване, какимъ образомъ ме- 
тодъ науки прививается молодымъ умамъ. Я 
всегда ставилъ себя въ положене академи- 
ческаго доцента и выказывалъ съ этой точ- 
ки зрнія свое одобреніе или неодобреніе по 
отвошевнію къ пренодавательскимъ трудамъ 
извЪстныхъ доцентовъ. Такимъ образомъ, я 
больше старался учиться тому, какимъ надо 
быть учителемъ, чЪмъ тому, какъ вообще 
изүчаютъ науки въ үниверситетахъ. При 
этомъ меня всегда поддерживало сознане, 
что съ теченемъ времени за познаніями, ко- 
торыми академикъ долженъ обладать, у ме- 
ня дћло не станетъ; я также вЪриль въ 0со- 
бенности моей натуры, полагаясь на то, что 
она по собственному влеченю и своей систе- 
мъ усвоитъ все, достойное званія, — и эта 
вра вполнЪ оправдалась моимъ опытомъ. 
Цфль, стоящая предо мною, заключается въ 
томъ, чтобы стать ноистинЪ практическимъ 
преподавателемъь и, главнымь образомъ, 
үмть будить въ молодыхъ людяхъ необхо- 
димую осмотрительность и зрБлость мысли, 
благодаря которой «почему? что? и какъ?> въ 
ихъ наук никогда бы не терялись ими изъ 
вида. 

«Нельзя не замътить, что въ такомь 
взглядЪ на унпверситетскія завятія кроется 
философскій элементъ. Молодой человъкъ 
долженъ, прежде всего, очутиться въ томъ 
состояни изумленія, которое было названо 
ФіЛоВофоу пафос хат єЁоуту. Посл того, 
какъ жизнь развернулась передъ нимь въ 
однЪхъ загадкахъ, онъ долженъ сознатель- 
но, но со строгимъ смирешемъ держаться 
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лишь того, что доступно знанию, и въ этой 
великой области остановиться на той спе- 
ціальной сферЪ, которая отвћчаетъ его спо- 
собностямъ. Какъ я дошелъ до такой точки 
зрЪвія, это я сейчасъ разскажу. ЗдЪсь вотъ 
впервые должно появиться на этихъ стра- 
ницахъ имя Шопенгауэра. Нерасиоложенія 
и недовольства личнаго свойства принима- 
ють обыкновенно у молодыхъ людей болће 
общий характеръ, если они вообще распо- 
пожены къ бузхома. Какъ разъ въ то вре- 
мя, исиытавъ нъЪкоторыя мучительныя разо- 
чаровавія въ жизни, вислъ я въ воздух%, 
одинокій, не имЪя около себя нравственной 
поддержка, не имъя никакихъ твердыхъ, 
выработанныхъ принцицовъ, ни надеждъ, 
ни одного пріятнаго восиоминанія. Предме- 
томъ моихъ стремленій съ утра до вечера 
было смастерить себ свой собственный и 
соотвътетвующій моей натур образь жиз- 
ни; къ тому же я подорвалъ послЪдная осно- 
вы, связывавшія меня съ моимь прошлымъ 
въ БоннЪ,—я порвалъ всякую связь съ Та- 
мошней корпоращей. Въ счастлавомъ уеди- 
невіи моего жилища мн удалось сосредо- 
точиться, и если я и встрЪчался съ друзьями, 
то это были лишь Ме и фонъ-Г—фъ, ко- 
торые, въ свою очередь, носились съ подоб- 
ными же стремленіями. Теперь представьте 
сөбъ, какое дЪйствіе на человЪка въ подоб- 
номъ состояни должно было оказать чтен1е 
главнаго сочивевія Шопенгауэра. Случайно 
я нашель эту книгу въ антикварной лавкЪ 
стараго Рона, взялъ ее въ руки и сталъ пе- 
релистывать безъ особаго интереса, какъ 
совершенно мнЪ незнакомую вещь. Не знаю, 
какой демонъ шепнулъ мн% тогда: «бери эту 
книгу къ себБ домой». Вопреки моей при- 
вычкъ не покупать первыя поцадающіяся 
подъ руку книги, я ее пріобрълъ. Придя до- 
мой, я оросился сь найденнымъ кладомъ на 
үголъ софы и предоставиль себя вліянію 
этого энергичнаго, мрачнаго генія. ЗдЪеь 
каждая строка вошла о воздержаніи, 
отрицаніи, смиренін, здЪеь увидфль я 
зеркало, показывавшее мн міръ, жизнь 
и мое собственное душевное состояніе 
въ страшно грандіозной картивъ. Здфеь 
мой взоръ ветрЪтилъ полное безкорыст- 
ное, солнечное око искусства; здЪеь үзрЬлъ 
я 00л5знь и исцфлене, изгнане и уб%- 
жище, преисподнюю п небеса. Потреб- 
ность въ самопознаніи, мало того, —вЪ само- 
ЪдетвЪ, овладъла мною неудержимо; свидБ- 
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телями испытаннаго мною тогда иревраще- 
ня являются для меня безиокойныя, су- 
мрачныя страницы моего дневника за то 
время, съ ихъ безплодными самообвиненіями 
и отчаяннымъ воплемъ объ освященіи и пре- 
образовании всего ядра человфческой приро- 
ды. Призывая всё мои свойства и стремлевія 
на судъ угрюмаго самопрезр%вія, я былъ не- 
умолимъ, несправедливъ п не зналъ удержу 
въ направленной противъ себя самого нена- 
висти. Пъ этимъ моральнымъ ве преминули 
присоединиться и физическія самобичеванія. 
Такъ я заставлялъ себя въ теченіе двухъ 
недъль подъ рядъ ложиться всегда въ 2 часа 
ночи и вставать въ 6 часовъ утра. Мною 
овладБла нервная возбужденность, и, кто его 
знаетъ, до какихъ предфловъ глупости я бы 
продолжалъ вести себя въ томъ же вапра- 
вленіи, если бы приманки жизни, тще- 
славія и гнетъ регулярныхъ завятій этому 
не противодЪйствовали. » 

Съ тБмъ времевемъ совиадаеть учрежде- 
ніе въ ЛейпцигЪ группой бывшихъ боннскихъ 
студентовъ филологическаго ферейна, идею 
котораго внушилъ молодымъ людямъ про- 
фессоръ Ричль. Въ этомъ ферейнъ Нитцше 
прочелъ 18-го января 1866 года свой пер- 
вый рефератъ, который онъ называеть сво- 
имъ дебютомъ въ филологическомъ мірв. 

«Я объявилъ», говорить онъ въ цити- 
руемыхъ воспоминаніяхъ, «что въ ресторанъ 
Јёве, на Николаевской улиц, я буду читать 
о послЪдней редакціи «Тһеорлійеа». Тамъ, 
въ помЬщеніи со сводами, я могъ, преодо- 
лЬвъ первоначальную робость, выразить съ 
энергіей и силой все, что я въ себъ носилъ, 
и ми выпалъ на долю столь выдающийся 
үспБхъ, что друзья мои высказали свое ве- 
личайшее уваженіе передъ содержаніемъ мо- 
его доклада. Въ удивительно сладкомъ на- 
строении вернулся я поздно ночью къ себъ 
домой и сБлъ за письменный столъ вписы- 
вать въ книгу живота горькія слова и, по 
возможности, стирать на доскъ моего созна- 
нія слЪды вкушеннаго тщеславия. > 

()бодревный этимъ успФхомъ, Нитцше от- 
важился въ одинъ прекрасный день предста- 
вить свою работу въ ея первоначальномъ, 
необработанвомъ видф, на большихъ лист- 
кахъ, съ замћЪтками на поляхъ, Ричлю, ко- 
торый, какъ овъ впослдетвіи узналъ, край- 
не неохотно принималъ такого рода студен- 
ческія подношенія. Нитцше вручить свою 
рукопись глубокоуважаемому учителю въ 


МААЛА 
а и --ь 


щкүтстви другого свЪтала классической 
физоломи, лейпцигскаго профессора Дин- 
ха. Ричль, противъ своего обыкновения, 
чему-то не отказалъ своему слушателю 
въ ивят\и для просмотра рукописи и, че- 
зъ иъеколько дней пригласивъ его къ 
«И. задалъ вопросъ Нитцше, усаживая 
«ова стуль и серлозно глядя ва него, для 
какой, собственно. цёли онъ предназначить 
названную работу. Тотъ объясниль ему, 
что она была написана для реферата. Раз- 
<просивъ затЬмъ Нитцше объ его возраст, 
давно ли онь въ университет и т. п., 
Ричль заявилъ ему, подь конецъ, что ни- 
когда еще ему не попадалась работа сту- 
дента 3-го семестра, которая бы отличалась 
столь строгимъ методомъ и вЪрностью с000- 
женій. Онъ настойчиво рекомендовалъ 
ве переработать названный докладъ 
въ вебольлую книгу, вызвавшись дать не- 
«ӧходимыя для того үказанія и руководство. 
Трудно описать упоене Нитцше послЪ столь 
лестной оцфнки его перваго труда со сто- 
роны корифея современной науки. Блажен- 
ное настроене юнаго филолога раздёляли 
его друзья, отпраздновавшіс съ нимъ его 
первый усиЪхъ на филологическомъ попри- 
щЬ прогулкой и застольной бесдой въ за- 
городномъ кафэ-ресторан%. 

Въ своихъ дальнЪйшихъ воспомиваніяхъ 
© первыхъ двухъ годахъ лейпцигской жиз- 
ви Нитцше останавливается на изображени 
круга своихъ ближайшихь товарищей и 
друзей, характеризуян которыхъ изъ этихъ 
юношей-идеалистовъ нфсколькими мЪткими 
штрихами; живо рисуетъ обфденныя виечат- 
лБвія въ ресторан Кинчи, находившемся 
въ сосфдетв городскаго театра. куда со- 
Фирался обыкновенно академнческй (сту- 
денты и профессора) п театральный міръ 
Чейицига, и даеть живые портрэты нЪко- 
торыхъ изъ профессоровъ, съ которыми ему 
приходилось довольно часто ветрЪчаться 
частнымъ образоиъ. Въ особенно близкія п 
«ердечныя отношения онъ сталъ къ Ричлю. 
Почти еженедъльно онъ бывалъ у него на 
дому. Старый профессоръ обыкновенно си- 
двтъ въ свогмъ креслђ, держа передъ собою 
«Кельнскую газету», которую онъ по при- 
вычкЪ продолжаль выписывать вмВст съ 
«Боннской газетой». На столъ передъ нимъ 
стояль обыкновенно среди груды бумагъ 
стаканъ краснаго вина. Въ своей бесЪдЪ 
Ричль не зналъ сдержанности: гиъвъ про- 
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тивъ враговъ, недовольство существующими 
порядками, университетекія невзгоды, сла- 
бости профессоровъ,—все это пробивалось 
въ его разговорахъ ключомъ, изобличая въ 
этой богатой натурф ученаго отсутствіе 
дипломатическаго такта. П надъ самимъ 
собою Ричль бывало трунилъ немало, —надъ 
своею разсъявностью п хозяйственною беза- 
лаберностью, благодаря которой онъ, напр., 
закладываль заработываемыя имъ деньги 
кредитными билетами въ 10, 20, 50, 100 
талеровъ въ разныя книги и несказанно ра- 
довался, когда впослЪдствіи случайно на- 
ходить ихъ, къ своему изумлению. 0 томъ, 
что, благодаря этой манерЪ сохраневія де- 
негъ, иной студентъ-бфднякъ, одолжавшійся 
у профессора книгами, находилъ для себя 
приятные сюрпризы, за которые выражать 
свою благодарность казалось не совеъмъ 
пристойнымъ, разсказывала Нитцше и его 
товарищамъ старуха Ричль въ присутствии 
своего мужа, который не безъ застънчивости 
долженъ былъ подтверждать эти сообщения. 
Нитціле воздаеть въ своихъ замфткахъ 
должную дань благородному усердю своего 
учителя помогать другимъ и быть полез- 
нымъ, указывая на то, что многіе изъ моло- 
дыхъ филологовъ обязаны этому ученому 
не только въ научномь отношеніи, но так- 
же и личными одолженіями. Его характе- 
ристика Ричля, какъ ученаго спещалиста, 
замфчательно мЪтка и, какъ мы увидимъ. 
нашла себЪ впослЪдетви блестящее под- 
тверждене въ критическомъ отношени зна- 
менитаго филолога къ первому философ- 
скому труду Нитцше: «Рожденіе трагеди 
изъ духа музыки». 

«Овъобладалъ», говоритъ о РичлЪ Нитц- 
ше, «несомнЪнно преувеличеннымъ мнЪніемъ 
о значеніи его спеціальной науки и, благо- 
даря этому, не сочувствовать занятямъ 
филологовъ философіей. Но зато онъ стре- 
мился дЪлать своихъ учениковъ какъ мож: 
но скорБе полезными наүкъ; поэтому онъ 
часто доводиль производительную жилку 
каждаго до чрезиърнаго напряжевія. При 
этомъ онъ оставался свободнымъ отъ вея- 
каго (теїо въ наук%, н его особенно раздра- 
жала безусловная, лишенная критики прн- 
верженвость къ разъ навсегда достигит- 
тымъ результатамъ. > 

Второю любопытной фигурой въ приво- 
Димой въ лейицигскихъ запискахъ Нитцше 
галлерЪ портретовъ является личность 
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другого корифея филологи —Диндорфа, из- 
въетнаго редактора многихъ греческихъ 
текстовъ. Нитцше описываетъ свои отноше- 
нія и встрчи съ нимъ на научно-дъловой 
п098%, рельефно выставляя несимпатичныя 
стороны этого далеко не чистоплотнаго въ 
нравственномъ отношени жреца науки, не- 
укротимаго карьериста съ наклонностями 
торгаша-барышника, смотрёвшаго на свою 
науку не только какъ на мать-кормилицу, 
но и какъ на дойную корову. 

Интересенъ также въ запискахъ Нитцше 
портретъ другого лейпцигскаго профессора, 
рёшительнаго противника Диндорфа, евро- 
пейски-знаменитаго Тишендорфа, съ кото- 
рымъ Нитцше приходилось довольно часто 
встрЬчаться по поводу взятой имъ на себя 
работы изслЬдовавія вЪкоторыхъ пергамен- 
товъ и палимисестовъ. У этого профессора 
овъ прослушаль курсъ палеографіи, кото- 
рый скорфе можно было назвать «Тишен- 
дорфскими впечатлЪніями и воспомиванія- 
ми». Эти лекціи отличались высокимъ вку- 
сомъ, но больше всего вращались вокругъ 
личности самого лектора и главнымъ пред- 
метомъ своимъ имфли подробнЪйшее до са- 
мыхъ грязвыхъ мелочей изложеніе истори 
съ подложнымъ изданіемъ Симонида и ра- 
зоблаченія этого подлога Тишендорфомъ. 
Но, несмотря на иолнфйшую безпринцип- 
ность этихъ лекцій, онъ были пересыпаны 
драгоцънаъйшими для всякаго любителя 
палеографін замфчанями и ваблюдевіями; 
достаточно вспомнить, что не было еще че- 
ловЪка, который бы, подобно Тишендорфу, 
опытнымъ глазомъ раземотрълъ и изүчилъ 
для палеографическихь цфлей болће 200 
греческихъ рукописей, относящихся ко вре- 
мени до девятаго столЪтія. «Тіщеславіе Ти- 
шендорфа», характеризуеть его Нитцше, 
«прямо оскорбляетъ и вызываеть чувство 
отвращеня, но достаточно двухъ минутъ 
знакомства съ нимъ, чтобы вид%®ть, что въ 
немъ имфешь дБло съ психологической про- 
блемой. Въ портрет этого человЪка прохо- 
дитъ нБеколько разрозненныхъ чертъ: съ 
одной стороны, необыкновенный умъ и лов- 
кость, доходящая до дипломатическаго про- 
ныретва, а съ другой — мечтательность, пош- 
лость, удивительная прозорливость и наблю- 
дательность въ сфер своей спещальности, 
точность до болЪзненности въ своихъ публи- 
каціяхъ, безграничное тщеславие, доходящее 
до наивности, жадность, подобострастіе пе- 
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редъ державными особами и сильными міра 
сего, спекулятивная жилка книгопродавца- 
барышника ,—-үоШа свисокъ свойствъ его ха- 
рактера, носящій довольно пеструю окраску. 
Во всякомъ слүча%, это — оу пост. > 

Благодаря Ричлю, Нитцше получилъ поч- 
ти неограниченный доступъ къ рукопис- 
нымъ сокровищамъ библютеки [ейпцигскаго 
городского совЪта, и этимъ обетоятель- 
ствомъ, равно какъ необыкновенной преду- 
предительностью библотекарей, онъ восполь- 
зовался во вторую зиму, проведенную имъ 
въ Лейпциг, для усердныхъ палеографиче- 
скихъ занятій. 

«Я просиживалъ бывало», говоритъ онъ 
въ своихъ запискахъ, «въ послћобъденные 
часы въ мрачной комнать (ежапііђацѕ’а 
за длиннымъ зеленымъ столомъ, держа пе- 
редъ собою латинскую рукопись, какого-ни- 
будь Теренція, или (Статія, или ()розія. Не ма- 
ло привлекали меня также таинственныя 
загадки Альдгельмуса, къ которымъ я 
открылъ цънные и многочисленные варіан- 
ты. Въ одномъ кодекс Орозя я нашелъ 
пришитымъ н$что въ родЪ реестра словъ, 
относящагося къ тому же стол%тію, съ раз- 
сыпанными въ немъ нфмецкими словами, 
какъ, напр. , зіеоугаќег, їговсо, пера], госсћеп 
и т. д. Среди обширной массы старинныхъ 
печатвыхъ текстовъ миъ особенно бросился 
въ глаза экземпляръ Вальтера Бёрлея, не 
встръчающійся въ библіографическихъ ру- 
ководствахъ: \УаЦег Випеу е уца р51050- 
раогат.» 

Усердныя бибмотечныя посфщевя и за- 
нятія Нитцше встрфчали также поощреніе 
со стороны чяноввиковъ университетской 
библіотеки, о вфжливости и услужливости 
которыхъ онъ съ благодарностью вспоми- 
наетъ въ своихъ запискахъ. 

Въ учрежденномъ имъ и боннскими това- 
рищами филологическомъ ферейнъ Нитцше 
прочелъ четыре большихъ доклада на темы: 
1) послъдняя редакція Тћеоопійеа, 2) біо- 
графическіе источники Суидаса, греческаго 
лексикографа 10-го вЪка нашего лЪтосчис- 
ленія; 3) Шуахес Аристотелевыхъ сочинений 
и 4) состязаніе пЪвцовъ на Эвбез. Основа- 
ніемъ для третьей изъ этихъ темъ послужила 
Нитцше разработанная имъ критика источ- 
никовъ сочиненія Діогена Лаэрщя, которою 
онъ началъ съ любовью заниматься сейчасъ 
же по переъздЪ въ Лейпцигъ. 0 своихъ за- 
нятіяхъ въ этомъ направленіи онъ кое-что 
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мхказаль Ричлю, который однажды, таив- послъднее число іюля, —насталъ; я налегъ 
ствено намекая на что-то, спросить его, на работу изо всЪхъ силь и достигъ того, 
в пожелать ли бы онъ заняться изелдо- что въ 10 часовъ вечера, темной дождливой 
ащемъ Лаэрщя, если бы поощреніе къ этимъ ночью, я могъ уже посиъшить съ окончен- 
завятямъ исходило съ другой стороны. Нитц- ною рукописью къ Р—е. Тамъ меня уже 
ше долго не могъ понять, куда клонитъ дожидался мой другъ и приготовиль для 


зтотъ вамекъ, пока ему не пришло въ го- 
10ву, ве идетъ ли здћеь ръчь о предстоящей 
факультетской тем на соисканіе академи- 
ческой презли. 

«Въ дня опублякованія этихъ темъ», 
пишетъ Нитцше, «я бЪгу къ Кинчи и въ 
волненін хватаю «Лейпцигскя вздомости», 
въ которыхъ печатались объявленія о зада- 
ваемыхъ факультетами темахъ, и, дЪЙсТВИ- 
тельно, мой глазъ встрћчаетъ тамъ желан- 
ныя слова: ре ќопіризѕ Юіореліѕ Гаеги. Все 
время затЪмъ, день и ночь, меня занимали 
относящіяся сюда проблемы; комбинація 
громоздилась на комбинаціи, пока, нако- 
нецъ, на рождественскихъ вакаціяхъ, кото- 
рыми я воспользовался для обзора доститну- 
тыхъ мною результатовъ, меня вдругъ не 
озарила идея, что между вопросами о Уш- 
даѕ% и Лаэрщи должна существовать из- 
въетная связь. Маъ было удивительно въ 
тотъ вечеръ, какъ это меъ удалось напасть 
ва эту счастливую идею, и какъ ми$ по- 
счастливилось въ томъ отношени, что, слов- 
но руководимый вЪрнымъ инстинктомъ, я 
раньше занялся изслЬдованіемъ источни- 
ковъ Сундаса, а затъмъ Лаэрція и, благо- 
даря этому, получилъ неожиданно нити къ 
разршенію обойхъ вопросовъ. ЧЪмъ бы- 
стрБе и ув%реннће я подвигался каждый 
день впередъ со своей комбинаціей, твмъ 
трудвЪе приходилось маъ потомъ взяться 
за разработку собранныхъ мною результа- 
товъ. Но время улетало и налегало на меня 
съ ужасающей настойчивостью, —и тёмъ не 
менЪе прекрасное лЬтнее время прошло у 
меня въ веселыхъ наслажденяхъ и въ обще- 
ни съ другомъ Р—е (Роде); мало того, но- 
вые научные интересы начали меня пресл$- 


довать и сосредоточивать на себ мою’ 


мысль. ()собенно занималъ меня вопросъ о 
Гомер%, на который направлялся на всЪхъ 
парусахъ мой послЪдвій рефератъ въ на- 
шемъ ферейн$. Наконецъ, когда уже невоз- 
можно было больше терять ни одного часа, 
я засадилъ себя за работу надъ Лаэрщемъ 
и стать возможно простымъ и натураль- 
НЫмЪ слогомъ излагать на письмЪ достиг- 
нүтые мною результаты. Ужасный день, — 


моей услады вино и бокалы.» 

Нитцше съ отрадою вспоминаеть тотъ 
лЪтвій семестръ, проведенный имъ за на- 
званной работой п въ постоянномъ общени 
съ дорогимъ университетскимъ товарищемъ, 
съ которымъ у него завязалась тЪсная 
дружба «на этяко-философекой основЪ». 

«Я съ удовольствіемъ» , пишетъ онъ, «0е- 
реношусь мыслью во все то время и часто 
вызываю предъ собою картину тъхъ весе- 
лыхъ ночей въ Ўсһіілепһаиѕ' или же ТЪХЪ 
ТИХИХЪ часовъ покоя въ миломъ уголкЪ 
надъ рЬкою Плейсе, которые мы оба, какъ 
художники, вуфстЪ вкушали, мгновенно 
освобожденные оть давленія безпокойной 
воли къ жизни и всецфло отдаваясь созер- 
цательному настроеню». 

Итоги проведенныхъ пиъ въ Лейпциг 
двухь лЪтъ Нитцше изображаетъ въ слћ- 
дующей хронологической схемЪ, отмЪчаю- 
щей наиболће достопамятные моменты его 
жизни за это время: 


Семестръ ПІ. Октябрь 1865 до Пасхи 1866. 

Зима. Квартира у Рона, ЦвЪточная улица 
(Ватепдаззе 4), въ саду. 

Мое первое знакомство съ Шопенгауэромъ. 

Сочинилъ музыкальную пьесу «Кеге». 

«Книга размышленій» (живота). 

Учреждевіе ферейна. 

Рефератъ о Тһеорпійеа. 

Знакомство съ Ричлемъ 

Постоянныя встрёчи съ М—е и фонъ- 
Г —-фомъ. 

Ридельскій ферейнъ: «Страсти Іоанна», выш- 
няя месса. 

'Геодоръ фонъ-Арнольдъ, музыкальныя утра 
будущаго (ХикКипИзтайюее). 

Король саксонскій въ Лейпциг$. 

Событе въ Кнейпе лейпцигскихъ филоло- 
говъ. 

Трудовыя пасхальныя вакаціи. 

Семестръ ІУ. Пасха 1866 до октября 1866. 

ЛЪто. Квартира у Ридига, Еіѕелѕїгаѕзе 7, 
рагѓегтге. 

Политическое возбуждение. 

Оцзнка Бисмарка въ Лейпциг. 

НЪмецкая война. 

Вступленіе пруссаковъ въ Лейпцигъ. 

Переворотъ въ политическихь убъжденіяхъ. 

Рефератъ объ источнивахъ Суидаса. 

Обработка Тһеорпійеа «Кһеіпіѕсһћеѕ Мизеит» 
въ недБлю битвы при Садовой. 

Гедвига Раабе въ Лейпциг (знаменитая 
артистка). 
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Вестрфчи съ Р., В., Г., К. 

Предложеніе Диндорфа (составить ш4ех къ 
Эсхилу, которое Нитцше, въ конц концовъ, 
отклонилъ). 

Каникулы, проведенныя въ КёзенБ въ 63- 
гахъ отъ холеры. 

Лексикальныя занаятія. 

Опыты систематики интерполяціи у грече- 
скихъ трагиковъ. 

Семестръ У. Осень 1866 до Пасхи 1867. 

Начало работы 4е Гоп из Іаегііі. 

Результаты ея намфчаются на РождествЪ. 

Пишется сочинен1е объ Аристотелевыхъ 
П@УХХЕ$. 

Сравнительный обзоръ кодексовъ въ муни- 
ципальной библіотек%. 

Знакомство съ Тишендорфомъ. 

Меня выбираютъ въ председатели ферейна. 

Избранъ членомъ филологическаго общества. 

Ономатологическія занятія. 

Семестръ УІ. Пасха 1867—осень 1867. 

И$то. Квартира въ М'езіѕігаѕѕе 52. 

Ночи въ Ѕсһ \їгепћапз%. 

Встръчи съ Ре и К — лемъ. 

Окончан!е работы о Лаэрщи. 

Реферать о состязанія пЪвцовъ на Эвбе%. 

Вечеръ проектовъ у Зиммера. 

Уроки верховой Взды беремъ вмВстЬ съ 
Р—е (Роде) у Билера. 

ПослБдвее собраніе ферейна въ Квейпе. 

Оффенбахова «Прекрасная Елена». 

ПосдЪдніе дни я живу въ Италіанскомъ 
саду, лъстницей выше Р—е. 

ПослВдвій разъ друзья у васъ въ гостяхъ. 
Прощаніе со студенчествомъ. 

Наслаждевіе природой. «Нирвана» !). 

Разлука съ Ричлемъ. 

Позадва съ Р—е въ Баварскій лЪеъ. 





Подробныя автобіографическія замЪтки 
Нитцше объ его универсптетскихъ годахъ 
въ Лейпцигь его сестра-блографъ дополвяетъ 
въ своемъ жизнеописани брата рядомъ ин- 
тпмныхъ писемъ послЪдняго къ другу Карлу 
фонъ-Гередорфу, отражающихъ много инте- 
ресныхъ моментовъ въ развити занимаю- 
щей насъ ръдкой п глубокой натуры. Въ 
этихъ письмахъ слышатся уже первые ак- 
корды постепенно вырабатывающагося ху- 
дожественно-этическаго воззрьшя Нитцше 
на мръ, находившагося въ то время подъ 
чарующимъ вліяніемъь Шопенгауеровской 
философли. 

‹...Гри вещи», пишеть онъ 7-го апръля 
1866 г. изъ Наумбурга, гд опъ проводилъ 


1) Симфоническая поэма Ганса фонъ-Бю- 
лова съ программой, составленной изъ поло- 
женій Шопенгауэровекой философіи. Ея. испол- 
неніе прослушано Нитцше на музыкальном 
празднеств, устроенномъ подъ предеБдатель- 
ствомъ Листа вь Мейнингенъ музикусами 
будущаго. 
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пасхальныя вакащи, «являются для меня 
освъжешемъ, но зато ужъ и ръдкимъ освЪ- 
женіемъ: мой Шопенгауэръ, Шумановская. 
музыка и, наконець, одинокія прогулки. 
Вчера въ небъ разразилась изрядная гроза; я 
поспъшно взобрался на находящуюся побли- 
зости гору, именуемую «Гбизей» (не петол- 
куешь ли ты ми, быть можетъ, значеніе 
этого слова’); нашелъ вверху хижину, чело- 
ловЪка, зарЪзавшаго двухъ козлятъ, съ его 
мальчишкой. Гроза со страшной силой раз- 
разилась бурей и градомъ, я ощутилъ не- 
сравненный подъемъ духа и ясно постигъ, 
отчего мы природу лишь тогда хорошо пони- 
маемъ, когда намъ приходится искать въ 
ней убъжища отъ нашихъ заботъ и невзгодъ. 
Что представлялъ для меня въ этоть мо- 
менть человфкъ и его безиокойное хотВніе! 
Что составляло для меня это вЪчное: «Ты 
долженъ», «Ты не долженъ»! Какимъ совер- 
шенно инымъ міромъ являются молния, буря, 
градъ.— свободныя силы, не связанныя ника- 
кой этикой! Какъ счастливы он, какъ мо- 
гучи.— чистая воля, не помрачаемая интел- 
лектомь!...» 

((лъдующія затёмъ письма Нитцше къ 
Герсдорфу, писанныя въ іюл и августЪ изъ 
Лейпцига и въ сентябрь изъ Наумбурга, со- 
держатъ отраженія переживаемыхъ въ то 
время великихъ политическихь событій: ав- 
стро-прусская война, вступлене пруссаковъ 
въ ейнцигьъ, небывалый успЪхъ Бисмар- 
ковой политики, пробужденіе германскаго 
націонализма и т. д. Въ этихъ пространныхъ. 
изліяніяхъ будущий обличитель и сатирикъ 
нфмецкаго имперализма отдаетъ еще боль- 
шую дань прусскому патріотизму, прекло- 
няется передъ Бисмаркомъ, гордится своимъ. 
королемъ и арміей Гогенцоллерновъ, пре- 
дается свЪтлымъ надеждамъ и гордымъ меч- 
тамъ объ объединенномъ германскомъ оте- 
чествъ. Смфлая политическая игра Бисмарка, 
увьнчанная блестящимъ успћхомъ, очень им- 
понируеть молодому филологу. «Эта подо- 
°тика> ,пишетъ онъ другу, «дерзающая идти 
үа ђапдпе, смотря по своей усиЪшности, мо- 
жетъ настолько же оказаться проклятіемъ, 
насколько и благословеніемъ. Но въ дан- 
номъ случаь успъхъ налицо: то, что до- 
стигнуто, велико. Минутами стараюсь я отдъ- 
латься отъ современнаго созванія, отъ субъ- 
ективно естественныхъ симпатій Пруссіи, но 
тогда предо мною возникаетъ зрЪлище вели - 
каго капптальнаго п государственнаго акта 
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пъ того матеріала, изъ котораго история 
разъ навсегда создана, несомнфнно, далеко 
зе вравственнаго, но для взоровъ наблюда- 
теля довольно красиваго и величественнато. » 
Послъдующія письма Нитцше къ другу 
уже мало затрогиваютъ политическе вопро- 
сы, а сосредоточпваются больше на внутрев- 
немъміръ пишущаго на воспоминаняхъ о иро- 
веденныхъ вмЪстБ въ Лейпцигъ дняхъ и М0- 
рально-философскихъ разсуждевіяхъ по по- 
воду испытаній и ударовъ, которые жизнь 
сулить каждому изъ вихъ. Попутно вета- 
вляются короткія замфчаюя на политическая 
злобы дня. Письмо изъ Ёёзена, гдъ Нитцше 
проветъ конецъ лЪтнихъ каникулъ 1866 г., 
овъ заканчиваетъ словами: 
«Въ заключене преподношу теб двусти- 
ппе Солона, которое могло бы служить пре- 
краснымъ мотто для Бисмарка: 


`Ес-ту ара фу хратербу ойхос 4р. Фотерокюн, 
мхау 2'оох е\а$ ообетєрооѕ абіхос 
(«Сталь межъ обоими я, могучій щитъ 
водрузавши, 
И никому побфдить несправедливо не 
дамъ>. 


«Нар’еіпеп тасписеп ЭсВИа уот рее 
Рацетеп сеѕіеё Зо 

ер 1сһ ипа 1а551п бежал Кепег уоп 
реійеп еп ес»). 


Въ 1867 году умерла любимая тетя 
Нитцше, Тапќе Ќоѕаіе, «близкая родствен- 
ница», какъ онъ пишеть другу, «которой, 
послъ матери и сестры, принадлежало нап- 
большее право на его любовь и почитаніе, 
которая принимала, какъ вЪрный другъ, 
узасте въ его жизненномъ пути, и вићетЪ 
съ которой безвозвратно ушла отъ него цБ- 
лая полоса его прошедшаго, особливо дът- 
ства>. Эта рёдкая, глубоко върующая жен- 
щина оставила свое небольшое состояніе 
Нитцше и его сестр, при чемъ передъ му- 
чительной кончиной (отъ опухоли желудка, 
приведшей ее къ голодной смерти) ей при- 
ходилось посвящать своего ученаго, но 
крайне непрактичнаго племянника и идеа- 
листку племянницу въ денежныя дфла и 
такія тонкости, какъ различіе между куно- 
номъ п талономъ. Эта чудная тетушка была 
счастлива при мысли, что ея смерть доста- 
вить матеріальныя выгоды ея наслЪдвикамъ, 
особенно любимому ею Фрицу. «Ну, вотъ онъ 
сможетъ избрать академическую карьеру», 
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сказала она однажды передъ смертью, думая 
о немъ, и при этомъ глаза ея засіяли радост- 
нымъ блескомъ. Религіозныя и философскія 
воззрБвія племянника сильно смущали ду- 
шевный покой этой горячо вфрующей ста- 
рушки, но всегда она утфшалась увБренво- 
стью въ томъ, что ся Фрицъ пойдетъ по на- 
длежащему пути добра. Однако, она взяла съ 
него слово не внушать больше своей сестр 
своихъ философскихъ взглядовъ, или если 
уже длать это, то лишь тогда, когда она 
станетъ старше и въ состоянии будетъ болће 
критически ко всему относиться. «Фрицъ», 
разсказывастъ его біографъ-сестра, «строго 
исполняль данное имъ объщаніе, хотя не 
мало страдалъ отъ того, что долженъ былъ 
сдерживать себя въ потребности излить предо 
мною весь потокъ своего увлеченя Шопен- 
гауэромъ>. 

По поводу смерти названной тетушки, а 
также удара, постигшаго его друга фонъ- 
Гередорфа, многообъцающій братъ котораго 
погибъ въ цвЪТЬ лЪтъ и дарован!й, Нитцше 
пишетъ названному другу въ конц января 
1867 года пространное письмо въ тон% Плу- 
тархова < УтЬшительнаго послания къ Апол- 
лонію», въ которомъ даетъ выраженте носи- 
мому имъ въ душБ Шопенгауэровскому 
\ ее тег7/у. | 

«Ну, милый другъ», пишеть онъ, «теперь 
ты, —-это язамЪчаю по тону твоего письма, — 
пспыталъ на самомъ себ, почему нашъ 
Шопенгауэръ славить страдавія и горести, 
считая ихъ высокимъ рокомъ, дготерос 1005 
къотрицанію воли. Ты, несомнЪнно, испыталь 
и ощутилъ также очищающую, внутренно- 
успоканвающую и үкрБпляющую силу стра- 
дания. Әто —время, когда ты можешь провћ- 
рить, что истинно въ ученіи Шопенгауэра. 
Если четвертая книга его самаго главнаго 
сочиненія производитъ теперь на тебя про- 
тивное, мрачное, тяжелое впечатлЪніе, если 
онаневъсилахъ приподнять тебя и проводить 
отъ внЪшней сильной боли къ страдатель- 
ному, но блаженному вастроенію, подобному 
тому, какое нами овладфваетъ при звукахъ 
благородной музыки, къ тому настроеню, въ 
которомъ видишь, какъ съ тебя спадастъ 
твоя земная оболочка; тогда и миъ нечего 
больше дфлать съ этой филөсофіей. Пренс- 
полненный горемъ одинъ только и можетъ и 
долженъ сказать ръшающее слово о такихъ 
матеріяхъ: мы остальные, пребывающіе сре- 
ди потока вещей и жизни, тоскующіе по 
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томъ отрицанін воли, какъ по острову бла- 
женныхъ, мы не въ состояніи судить. д0ста- 
точно ли утЪшительно дъйствіе такой фило- 
софіи и въ годины глубокаго горя.» 


1-го декабря 1867 года Нитцше пишеть 
своему другу, между прочимъ: 


<...Әто лъто, послЪднее, проведенное мною 
въ Лейпциг, —второе по счету, —ябылъ все- 
цфло поглощенъ работой. Ты знаешь, что я 
корпълъ надъ объявленной ва премію темой 
їе ѓопіїриҳ ает Отосет$. Работа эта вышла 
ү меня удачной: я получилъ изрядное коли- 
чество прекрасныхъ, отчасти звачительныхъ 
результатовъ, —значительныхъ, конечно, по 
нашему масштабу. —въ окончательномъ же 
вывод послЪдовала ожидаемая оцфнка фа- 
культета. Ты маъ позволишь сообщить теб 
несколько строкъ изъ отзыва Ричля о моей 
работ, доставившихъ мн$ большую радость 
тЬмъ, что онф поощряютъ меня продолжать 
работу по пути, сь котораго я подчасъ изъ 
скептицизма нахожусь въ пскушеніи све]- 
нүть. Итакъ, за указанемъ моего имени и 
эпиграфа (үёуох отоз ёос‹), у него говорится 
слЪдующее: [а гет есі и Отділіѕ ехресва0- 
пі поп апт зай$есег, усгаш еат ѕцре: 
гауаегіі. Тата епі т һас соттещай оне сшп 
достшае е Гоп из Пацзае сора Фит зат 
шаёшгідое лей зая еліќеі, сопиаа, 
спт ргобами её діѕѕсгепії регѕрісшіаќе еќ 
@іс2пйт сепита ѕішріеіќаќе, 16 поп тойо 
іпѕіспіоге ап 4е 5егірќогі$ 110016 сё іпіцѕіта 
{опае хійвалёшг,ѕеї річгітюшю етоћитепё! 
іп ірѕаѕ И егаз, ріШоѕорһогшп робіѕхитио 
@таесогит Богата е ріепіиѕ еі тесНи$ со- 
споѕе2піат, ех Шаз орега гейипіате сх1й- 
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папаши 516.» !) Әтотъ отзывъ былъ прочи- 
танъ передъ аудиторіей переполненнаго зала. 
Къ сожалънію, я былъ лишенъ возможности 
быть при этомъ, что меня тъмъ бол%е огор- 
чило, что филологическій ферейнъ собирался 
устроить меъ, какъ своему учредителю и 
эксъ-президенту суртоѕоу (банкетъ), на ко- 
торомъ ожидалось также присутствіе па- 
паши Ричля»... 

Увзнчанную преміей работу Нитцше объ 
источникахъ Діогева Лаэрщя папаша Ричль 
напечаталъ въ редактируемомъ имъ извъст- 
номъ журналЪ «Кһеілівсһеѕ Миѕеиш ѓйг Рћ- 
101001е». Работа эта признана выдающимся 
явленіемъ не только въ филологической нау- 
кЪ, но и имБющею большое значене въ исто- 
ри философіи. Знаменитый гейдельбергскій 
профессоръ Куно Фишеръ, относящийся до- 
вольно саркастически къ Нитцшевскому 
«Џерегтепѕећ’у>», цитируетъ до посзфдняго 
времени въ своихъ безподобныхъ лекціяхъ 
по истори греческой философіи названный 
трудъ Нитцше, какъ замчательный вкладъ 
въ исторію философской мысли Эллады. 

(Продолжене будет»). 
— 1) «Онъ такъ исполнилъ работу, что не 
только удовлетворилъ, но и превзошелъ ожи- 
данія факультета. Ибо въ это изелћдованіе 
положено столько учености, почерпнутой изъ 
самыхъ источниковЪъ, равно Бакъ столько тон- 
кости здраваго и зрЪлаго сужденія, соедннен- 
ной съ мЪткостью разсужденія и естествен- 
ной простотой выраженія, что дарование и 
трудолю"е автора представляются не только 
достойными высшей похвалы, но дающими 
основан1е полагать, что его трудъ является 
цзннымъ вкладомъ для самой науки, особенно 


для боле полнаго и правильнаго знакомства 
съ исторіей греческихь философовъ.> 
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Инквизищя не нашла въ Польш бла- 
гопріятвой для себя почвы. Введенная въ 
вачалЪ ХІҮ вЪка, онавътечене двүхъ вЪковъ 
влачила совершенно жалкое существоване 
н затъмъ окончательно угасла въ эпоху Ся- 
гизмувдовъ. Несмотря на признание ея правъ 
правительственною властью, инквизицін вы- 
глядЪла чахоточнымъ растеніемъ, вянувшимъ 
безъ всякой поливки христіанской кровью, а 
провинціалы доминиканскаго ордева, кото- 
рымъ было поручено завЪдываніе ея дЪлами, 
‘играля въ Польш% не очень блестящую роль 
инквизиторовъ, какъ бы іп рагііриѕ. Польскіе 
церковные историки могутъ насчитать толь- 
ко два приговора инквизиции о всесожжени 
оскорбятелей вЪры, что, по сравненію съ ка- 
толическими странами Запада, представляет- 
ся неслыханной рЪдкостью. 

Не трудно указать п причины этого не- 
успфха. Подобно тому, какъ Запорожская 
СЪчь готова была пролить постёднюю каплю 
крови за в®ру и грудью отстоять какую-ни- 
будь бЪдную сельскую церковь, хотя въ то 
же время п слышать не хотфла о какомъ- 
либо постЪ и воздержанін, такъ и шляхта 
польская, при всей своей экзальтированной 
набожности, при всей преданности католи- 
честву, при всемъ үваженіи къ духовенству, 


не пмЪла ни малЪйшаго желашя давать под- 
жаривать сэбя на медленномъ огин изъ-за 
богословекихъ отвлеченностей. Шляхтичъ, 
какъ и запорожецъ, вфроваль сердцемъ, а 
не умомъ. Мысль объ очистительной силЪ 
страданія была совершенно чуждой для шля- 
хетской натуры, отличительная черта кото- 
рой— жизнерадостность. Представьте себ%, 
что инквизишя потребовала бы къ отв 
пана Заглобу и начала допекать его тучную 
плоть за какое-нибудь неосторожное слово, 
нечаянно сорвавшееся съ языка, хорошо 
увлажненнаго венгерскимъ виномъ или ста- 
рымъ медомъ, въ увлечени дружеской бе- 
сЪды. Да тутъ на выручку его засверкалъ 
бы цфлый лЬеъ обнаженвыхъ братскихъ са- 
бель, ивквизиціонный трибуналъ быль бы 
разнесенъ въ пухъ и прахъ, и ужъ, навър- 
ное. не обошлось бы безъ маленькаго «биго- 
сованья» !). По всей вфроятности, монахи- 
инквизиторы, какъ люди дальновидные п 
проницательные, хорошо поняли эту черту 
шляхетскаго настроенія и потому не очень 
усердетвовали по части очищенія вЪры въ 


1) Читатель пусть припомнитъ, что для 
приготовленія бигоса требуется мелко наруб. 
ленная капуста. 
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Польп%, совершенно основательно разсчиты- 
вая, что вфра—вЪрой, а своя рубашка бли- 
же къ тБлү. На данномъ примфрь лишей 
разъ можно убфдиться, что нътъ худа безъ 
добра: золотая вольность шляхты, сгубившая 
польское государство, въ тоже время уберег- 
ла польскій народъ отъ ужасовъ инквизи- 
цій, что, въ свою очередь, даетъ польскимъ 
историкамъ невинное үдовольствіе—пропть 
дифирамбъ въ честь польской культуры, не 
обагренной этимъ кровавымъ пятномъ. 
Сожжевіе одного шляхтича но религ1оз- 
нымъ мотивамъ въ правленіе Яна Собъсскаго 
было событіемъ совершенно исключитель- 
нымъ, и именно велЪдствіе своей искаючи- 
тельности случай этотъ, подробно разсказан- 
ный г. Лунинскимъ въ недавно вышедшей 
книжк% '), заслуживаеть вниманія. 
Жертвой за, неизвъстно чьи, грЪхи былъ 
на этоть разъ Казиміръ Корчакъ - Лыщин- 
скій, подсудокъ Брестскаго воеводства. Моло- 
дость свою онъ провелъ въ школахъ 1езу- 
итовъ, державшихъ тогда монополю народ- 
наго образовавіявъ Польшњ%. ИзвЪетно систе- 
ма 1езуитскаго воспитаня: вытравпть въ 
личности питомца всякую индивидуальность, 
убить въ немъ собственную волю и сдФлать 
разсудокъ мертвымъ механизмомъ, движу- 
щимся по заведенному чужой рукой напра- 
вленю.—вотъ главныя Задачи, надъ кото- 
рыми трудилось воинство братьевъ Іисусо- 
ВЫХЪ. Јыщинскій оказался натурой цЪль- 
ной, неподатливой, и 1езуитамъ не удалось 
произвести надъ нимъ этой обезличивающей 
операцш. Лиивая работа мысли надъ р>ли- 
гіозными вопросами, которую никакъ не 
могли затушить въ Дыщинскомъ 1езуйты, 
острые парадоксы, въ фори которыхъ онъ 
выражалъ результаты свонхъ думъ, дълали 
его въ глазахъ 1езуитовъ атеистомъ п, на- 
конецъ, привели къ формальному разрыву. 
Јыщинскій возвратился къ пенатамъ и 
зажить жизнью шляхтича средней рукп, дъ- 
ля время между хозяйственными работами и 
сеймиковой сутолокой. На бъду свою ЛЫ- 
щинскій не потерялъ вкуса къ научнымъ 
занятіямъ и свободные часы проводилъ надъ 
Библией и изучевіемъ богословскихъ тракта- 
товъ, не предугадывая, что түтъ-то п есть 
корень всхъ послфдующихь злоключеній, 
которыя пуфли разразиться надь нНимЪ. 


1) Егпеѕё ГаптзК. Ха 303. Кагѓа һіѕїогусл- 
па 2 с2азому Лапа ПІ. 1901. 
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Әпитимія, наложенная на него церковной 
властью за то, что онъ выдалъ дочь за близ- 
каго родственника, была сущимъ пустякомъ 
по сравненю съ тъмъ чистилищемъ, черезъ 
которое прошелъ несчастный шляхтичъ въ 
рай (если только върно, что души загублен- 
ныхъ инквизиторами еретиковъ попадали въ 
это мЪСТО). 

Дъло началось тЪмъ, что Янъ-Казиміръ 
Бржоска, стольникъ Брацлавскій, бывшій 
ранЪе въ близкихъ дружескихъ отношеніяхъ 
съ Лыщинскимъ, разгердившись, что тотъ 
потребоваль уплаты ‘какого-то долга, по- 
даль на него обвиненіе въ атеизм еписко- 
памъ, собравшимися тогда на засБдавшій 
въ ГроднЪ сеймъ (1688 г.). Доносъ Бржоски, 
написанный въ выспреннемъ товъ, дышалъ 
ненавистью; стольникъ не далъ обвиняемому 
ни мальйшей пощады. Главиъйшіе пункты 
обвиненія заключались въ слфдующемъ. Лы- 
щинскій, по словамъ доноса, отрицалъ бы- 
те Бога и безсмертную душу въ человЪк%, 
супружество считалъ не таинствомъ, а обык- 
новеннымъ юридическимъ договоромъ, Вет- 
хій и Новый завЪтъ былъ въ его глазахъ 
басней, скомпонованной Моисеемъ и Хрп- 
стомъ, адъ и чистилище — фантазіей, ири- 
думанной для устрашенія върныхъ овецъ на- 
подобіе того, какъ родители пугаютъ дЪтей 
розгой. Изъ-подъ пера Лыщинскаго вышли 
цЪлые томы съ изложеніемъ подобныхъ 00- 
гохульствъ, но доносчикъ үсиълъ раздобыть 
только пятнадцать тетрадей, остальныя же 
проеилъ власти отнять у него, а также за- 
ставить его огласить имена единомышлен- 
никовъ. При этомъ Бржоска высказалъ, что, 
по его мнънію, Лыщинскаго привело къ 
этимъ заблужденіямъ чтение запрещенныхъ 
церковью киигъ, «напечатанныхъ за м0- 
ремъ въ адской типографии самого Люци- 
фера». Изложивши всЪ эти обвинения, 0бс- 
звавши .Јыщинскаго «рабомъ чрева, другомъ 
сатаны, вторымъ Асмодеемъ, кидающимся 
съ заступомъ на солнце» и т. п., Бржоска 
просить для него самаго суроваго пригово- 
ра. Преступлевіе это, по словамъ доносчика, 
размърами своими превышаетъ вс$ извЪстные 
въ юридической практик случаи, оно было 
предсказано еще за нЪсколько лЬтъ предь 
тъмъ появившеюся на неб$ кроваваго цвЪта 
кометой. ЦЪлому вароду придется отв%т- 
ствовать за вину одного человЪка. Если 
справедливость не восторжествуетъ, то ва 
Польшу падетъ гиЪвъ Божій: вся природа 


ось ви 


воюрүжится, атмосфера наполнится приви- 
Љвями, Богъ-Отецъ станеть во главЪ не- 
есвыхь воинствъ, а архангелъ объявить 
РЬчи Посполитой войну молніеносной дес- 
ницей! Пусть же земля, — заключаетъ свой 
доносъ Бржоска, — не принимаетъ въ свои 
нфдра праха преступника, пусть онъ будеть 
развфянъ по втру посл» его смерти! Стиль и 
тонъэтого доноса даютъ право сдълать заклю- 
ченіе, что онъ фабрикованъ не въ шаяхет- 
ской загрод Бржоски, а гдъ-нибудь въ тихой 
кель достаточно искушеннаго въ богослов- 
скомъ борзописательств® католическаго мо- 
наха. Такое предположеніе подтверждается 
еще п тЬмъ, что братъ доносчика, Гедеонъ 
Бржоска, состоять тоже въ рядахъ 1езу- 
нтовъ. Такимъ образомъ ударъ наносился 
вфрной, опытной рукой. 

Сеймъ гродненскій уже тихо догоралъ, 
когда было заявлено противъ Лыдщинскаго 
это обвинене. Статутъ Ягелло, подтвержден- 
ный Сигизмундомъ. предавалъвЪдЪн!ю исклю- 
чительно духовной власти всф дфла, касав- 
шляся вфры, ересей, богохульствъ и отще- 
пенства, и потому дфло о Лыщинскомъ по- 
ступило къ епископамъ, горячо ухватившим- 
ся за богоотступвика. По ихъ настоянію, 
Јыщинскій былъ немедленно схваченъ безъ 
суда и справы и заточенъ въ подвал у 
виленскаго епископа Бржостовскаго. 

Литовская шляхта не оставила, своего со- 
брата въ бъдъ. Нарушена была одна изъ 
существенныхъ привилегий шляхетской воль- 
ности: шляхтичъ лишенъ былъ свободы ра- 
нфе призыва въ судъ, ранће доказательства 
своей вины. Недовольные орали во все гор- 
ло, что клиръ вводить испанскую инквизи- 
цію, подкоморій брестсый заявилъ торже- 
ственный протестъ противъ учивеннаго на- 
силя, а литовсюй трибуналъ потребовалъ 
къ отвЪту Бржостовскаго, обвиняя его въ 
незаковномъ присвоени правъ суда и въ 
нарушевіи правила «пешіпет саріуађіти». 
Напрасно клерикальная партія закрывалась 
щитомъ разнообразныхъ софизмовъ, аргу- 
ментируя свою защиту такимъ образомъ, 
что виновнаго въ оскорбленіи особы короля 
лишаютъ свободы до провозглашенія приго- 
вора, между тЬмъ еретикъ во сто крать ху- 
же и преступленіе его тяжелће, или же за- 
являя, что богохульникъ добровольно ста- 
новится вив условій существующаго обще- 
ственнаго порядка, вслъдствіе чего онъ ли. 
шаетъ себя покровительства законовъ и 


ШЛЯХТИЧЪ-ВОЛЬНОДУМЕЦЪ НА КОСТРЪ ИНКВИЗИЦШ. 
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т. д. Но ничто не помогало, недовольство 
разрасталось все шире, и великій гетманъ 
Сапъга, выслушавшій достаточно вепріят- 
ностей отъ шляхты за отданный имъ прн- 
казъ схватить п заточить Лыщинскаго, 
даль объщаніе не далће какъ черезъ м5- 
сяцъ разобрать дћло его на воеводскомъ су- 
дБ, потомъ какъ-то забыть объ этомъ 06%- 
щани. Въ дЪло принуждевъ былъ вмї- 
шаться даже король Янъ Собсскій, тайнымъ 
приказомъ котораго, повидимому, руковод- 
ствовались Сапъга и епископъ Бржостов- 
скій. По его приказу, королевской канцеля- 
рей объявленъ былъ отвътъ посламъ въ 
сеймъ отъ Брестскаго воеводства, руководив- 
шимъ оппозвщей. ПослЪ горькихъ сБтова- 
вій по поводу богохульства Лыщинскаго ко- 
роль заявляєтъ, что онъ во всякомъ случаъ 
не одобряетъ учиненнаго насилія и попра- 
шя шляхетской вольности. Все это были, 
конечно, только хорошія слова, имъвшія 
единственной цфлью успокоить расходившую- 
ся Шляхту. 

Дъло богохульника шло между тъмъ сво- 
имъ порядкомъ при эвергическомъ участи 
католическихъ епископовъ. Отобраввыя у 
Лыщинскаго рукописи были отосланы для 
экспертизы въ Виленскую академію, гд то- 
гда полвовластными хозяевами были 1езупты, 
не забывшіе, конечно, измфнничества ЛЫ- 
щинскаго. Тамъ долго не медлили п изрек- 
ли приговоръ краткій и выразительный: 
авторъ рукописей объявлевъ былъ атенстомъ 
и преданъ церковному суду въ составЪ ше- 
сти епископовъ. 

Очутившись въ мрачномъ подвал еш- 
скопской тюрьмы, „[ыщинскй понять, что 
дъло его нешуточное; его начали томить 
зловщія предчувствия. Не надЪясь нисколь- 
ко на снисходительность епископовъ, Чы- 
щинскій пишетъ жалобное молеше королю, 
гд оправдывается во взводимыхъ на него 
обвпненіяхъ и взываетъ о милосердии. Онъ— 
върный католикъ, привязанный къ своей 
религіи, паль жертвой мести человЪка, 
извъстнаго своими нечестивыми поступками. 
Недоброжелатели его, надобно полагать, 
извратили его рукописи, приписали ему 
измышленную тенденцію. Далфе подсудокъ 
брестскій объясвялъ, что онъ не имћлъ на- 
мЪренія измышлять новыя правила вЪры, а 
писалъ обыкновенный богословскій трак- 
татъ, который впослЪдствіп думалъ пере- 
дать для оцфнки какому-нибудь образован- 
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ному священнослужителю. Для оживленя 
же рфчи овъ воспользовался діалогической 
формой, представивь споръ духовнаго лица 
съ человЪкомъ, сомнфвающимся въ правди- 
востн истинъ, провозглашенныхъ въ Ёван- 
гели. Не ему принадлежать антирелиг10з- 
ные аргументы и выводы, изложенные въру- 
кописи: онъ представилъ только коллекцію 
запросовъ, которые предъявляются со сто- 
роны скептиковъ и безбожниковъ. Если же 
обвинительный актъ построенъ на этомъ его 
трактат, то слБдуетъ заключить, что до- 
носчикъ извратилъ текстъ и снабдилъ его 
злостнымъ комментаріемъ. Обращаясь, нако- 
нецъ, къ монаршей милости, Лыщинскій про- 
«ить изъять его дЪло изъ компетенцій ду- 
ховнаго суда и передать въ сенатъ или въ 
сеймъ. Моленіе это не имфло никакого ре- 
зультата. 

Епископы, разсматривавшіе дъло Лыщин- 
скаго, нисколько не скрывали отъ себя труд- 
ностей предстоявшей имъ задачи. Сжечь ере- 
тика—ничего не стоитъ, но надо было счи- 
таться п съ тЬмъ, что за спиной этого ере- 
тика есть тысячи братскихъ сабель, гото- 
выхъ всякую минуту поднять лязгъ, кото- 
рый въ ушахъ патеровъ и ихъ приспвшни- 
ковъ, нав®рное, отозвался бы весьма не- 
пріятво. Шляхта все время глухо ворчала, 
и когда нунцій папскій Яковъ Кантельми 
настапвалъ на необходимости прим нять къ 
ДВлу пытки въ посл довательномъ порядк%, 
согласно предписаніямъ инквизищи, —епи- 
«копы польскіе веБ до одного высказались 
категорически противъ этого средства, хотя, 
быть можетъ, въ душ% и были согласны съ 
мяћвіемъ нунція, при чемъ вполнЪ основа- 
тельно ссылались на небезопасность суро- 
выхъ мБръ, могущихъ только подлить масла 
въ огонь. Инстинктъ самосохраневія ука- 
залъ епископамъ весьма хитроумный выходъ 
изъ этого нелегкаго положенія: послћ совћ- 
щаній духовный судъ, призвавъ Лыщин- 


скаго виновным въ атепзиъ, постановилъ 


предать его гражданской власти на дальнЪй- 
шег ея распоряженіе. Преимущество такой 
постановки было очевидно: передавая дЪло 
гражданской власти; епископы освобождали 
себя отъ нетдовольстия шляхты или, по 
крайней мр, принимали на себя только по- 
ловину отвЪтственности за исходъ процесса; 
квалифицируя же виновность Лыщинскаго 
въ извфетномъ смыслЪ, они оказывали дав- 
леніе на приговоръ въ желательномъ для се- 
бя направленіи. 
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Приближался варшавскій сеймъ, на кото- 
ромъ должна была рёшиться судьба Лыщин- 
скаго. Шляхта Брестскаго воеводства по- 
клялась защищать собрата изъ послфднихъ 
силъ. Посламъ на сеймъ дана была инструк- 
дія добиваться освобожденія Лыщинскаго, 
чтобы дать ему возможность вести свою за- 
щиту и заявить претензію на виленскаго 
епископа за нарушеніе основвыхъ законовъ 
РЪчи Посполитой. Послы обнаружили необык- 
новенную стойкость, отказываясь присту- 
пать къ какимъ бы то ни было совфщанямъ, 
прежде чёмъ не будеть удовлетворено ихъ 
заявленіе. Начались безконечные споры, 
послы сеймовые подълились на парти. Сто- 
ронники епископовъ кричали, что ерейархъ 
лишается шляхетскихъ правъ п не заслу- 
живаетъ покровительства; брестске послы 
тогда спрашивали, почему же Лыщинскаго 
не хватали по горячимъ слЪдамъ, такъ какъ 
инкриминируемыя рукописи написаны имъ 
еще въ молодости, а схватили уже тогда, 
какъ Лыщианскій цфлымъ рядомъ лћътъ на- 
божной жизни явно доказать свою католи- 
ческую ортодоксію! Посл долгихъ пререкз- 
ній постановлено было послать къ королю 
депутацію съ просьбой привести Лыщинскаго 
въ Варшаву и передать его суду сейма. 

Когда дъло о ересіарх%ъ поставлено было, 
наковецъ, ва двевную очередь, огромное 
большинство пословъ высказалось за преда- 
не Лыщинскаго свЪтскому суду, посл% че- 
го присгуплено было къ разбору дла. Коро- 
левскій ирокуроръ Куровичъ прочелъ обви- 
нительную рЪчь, бывшую довольно точнымъ 
отголоскомъ доноса Бржоски и пересыпан- 
ную ходячими въ ту пору украшеніями ри- 
торическаго свойства. Лыщинскй обвинялся 
въ измфиЪ и бунтъ противъ Бога, въ оскор- 
блени королевскаго величества и въ отце- 
убійств, «такъ какъ онъ убиваетъ высо- 
чайшаго Отца неба и земли». «А потому», 
заключалъ свою ръчь Куровичъ, «не маъ бы 
надлежало занимать настоящее мето, а 
архангелу Михаилу, который, сверкнувши 
обоюдоострымъ мечомъ около головы атеиста, 
съ возгласомь «кто яко Богъ» кончиль 
бы однимъ взмахомъ и съ атеистомъ и съ 
процессомъ». Затъмъ предъявлены были Лы- 
щинскому инкриминируемыя рукописи, и 
обвиняемый сразу призналъ свое авторство. 
Получивши право слова, Лыщивскій про- 
четь свое Сгефо, объявивъ себя върнымъ 
исповЪдвикомъ господствующей религіи, а 
относительно безбожвыхъ рукописей далъ 
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то же ооъясневіе, что и въ предшествовав- 
шемъ моленіи къ королю, т. е. что атеистиче- 
сме аргументы — не его личныя миЪнія, а вве- 
дены въ трактатъ съ полемическими цЪлями. 

Посл этихъ предварительныхь дъйствій 
начался словесный турниръ между защит- 
никомъ Лыщинскаго и прокуроромъ Курови- 
чемъ. Посл указания разныхъ формальныхъ 
веправильвостей, допущенных въ дфлЬ Лы- 
щинскаго, защитнакъ приступилъ къ о0- 
левію своего кліента по существу обвиненія 
и сослался на частную жизнь его. Съ ран- 
ней молодости онъ отличался набожностью, 
ревностно выполнялъ вс церковные уста- 
вы, вищій никогда не уходилъ отъ дверей 
его дома съ пустыми руками, на всю округу 
онъ извЪетенъ былъ богобоязненной жизнью, 
что подтверждаетъ все Брестское воеводство; 
во время обыска у него отобрали рукописи 
иного содержавія, наполненныя благочести- 
вымя размышленіями въ строго-правовър- 
вохъ духЪ, рукописи эти исчезли, и такимъ 
образомъ Лыщинскій лишенъ очень важной 
опоры для самозащиты. Что же касается до- 
носа Бржоски, то это—плодъ мести изъ-за 
личныхъ, да при томъ еще чисто денежныхъ 
счетовъ. На этихъ основаніяхъ защитвикъ 
просилъ закончить дфло отобравіемъ отъ 
Лыщинскаго присяги, удостовёряющей не- 
винную тенденцію его рукописей. Въ отвЪт- 
ныхъ возражевіяхъ Куровичъ указалъ, что 
добрые поступки Лыщинскаго въ его част- 
ной жизни еще не доказываютъ его право- 
вфрности, такъ какъ сердце иногда просы- 
пается и въ язычникЪ:; набожвость обви- 
няемаго представится очень сомнительной, 
если взять во внимане, что на церковныя 
потребности Лыщинскй ассигновалъ лишь 
по 45 коп. въ годъ, затЬмъ завъщалъ тБло 
свое посл смерти сжечь на кострЪ и на 
мавзолећ высфчь надпись богохульническаго 
содержанія. Лыщинсюй не можеть поднять 
руки для клятвы предъ Богомъ, отъ Кото- 
раго онъ отрекся. 

Когда кончилось судоговореше, Лыщин- 
скій понялъ, что его бёдовой головушкЪ не 
сдобровать. Сеймовая палата огласилась глу- 
хими рыданіями ересіарха, молившаго уже 
не о помиловани, а объ избавленіи отъ 
слашкомъ суровыхъ мучевій казни. Нача- 
лась подача голосовъ. Первыми вотировали 
епископы, одинъ за другимъ провозглашав- 
ше формулу «повиненъ есть смерти». При 
этомъ одинъ изъ епископовъ заявилъ, что 
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Лыщинскй долженъ быть именно сожженъ, 
а предварительно собственноручно сжечь на 
приготовленномъ для него костръ свои без- 
божныя рукописи. Авторитетный голосъ это- 
го прелата оказалъ сильное вліяніе на, даль- 
нЪйтую подачу голосовъ: подъ давленіемъ его 
аргументовъ и другіе послы высказывались 
за сожжевіс, внося при этомъ отъ собствен- 
наго разумъвія нБкоторыя болће или менће 
затЬйливыя предложенія о подробностяхъ 
казни. Такъ, воевода сБрадзскій Пненжекъ 
заявилъ, что костеръ долженъ быть разло- 
женъ на перекресткъ, что Лыщинскій дол- 
женъ собственноручно держать надъ огнемъ 
своп сочиневія, пока не испепелятся, а за- 
тъмъ и его самого должно пожрать пламя. 
Прахъ ересіарха долженъ быть развЪянъ 
пушечнымъ выстрћломъ, чтобы вся земная 
стихія, вся природа знала, какая казнь по- 
стигаетъ богохульствующихъ. ПослЪднее 
предложевіе было поддержано еще нЪсколь- 
кими голосами. Когда подача голосовъ окон- 
чилась, оказалось, что Лыщинскій прису- 
ждевъ къ сожженію на кострЪ огромнымъ 
большинствомъ голосовъ; менће десятка го- 
лосовъ подано было за пожизненное тюрем- 
ное заключеніе и одинъ голосъ—за передачу 
двла въ Римъ на судъ Кури. Голоса за со- 
жжев1е развообразились лишь тъмъ, что одни 
настаивали на сожжеши живьемъ, другіе 
требовали предварительнаго обезглавленія 
преступника и затЪмъ уже сожженія, третьи, 
наконецъ, заявляли, что предварительно 
сожженія должна быть отрублена и отдЪль- 
но сожжена правая рука, Доносчикъ же, съ 
своей стороны, долженъ былъ клятвой за- 
свидфтельствовать, что онъ, затЪвая про- 
цессъ, не руководился побужденіями нена- 
висти или злости, что кром предъявлен- 
ныхъ суду онъ не нашелъ у обличеннаго 
иныхъ сочиненій и что онъ не скрылъ ни- 
чего, что могло бы служить къ защить 0су- 
жденнаго. | 
Черезъ нЪеколько дней послЪ засфданя 
сейма, решившаго судьбу Лыщинскаго, въ 
варшавскомъ костелћ Св. Яна состоялась це- 
ремонія торжественнаго отреченія осужден- 
наго атеиста отъ своихъ заблуждений. Отре- 
ченіе это происходило при весьма театраль- 
ной обстановк%, устроенной католическимъ 
духовенствомъ съ присущимъ ему въ этомъ 
длЬ мастерствомъ. Костелъ биткомъ набитъ 
былъ толпою любопытныхъ; присутствовать 
и Янъ Казиміръ съ женою и сыновьями. 
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ВозлЪ алтаря устроено было возвышеніе въ 
видЬ эшафота, на ступенькахъ котораго 
стоялъ колБнопреклоненный Лыщинскій, п0- 
груженный въ молитву. Органъ игралъ по- 
хоронные напвы. Одинъ изъ капеллановъ, 
приблизившись къ Лыщинскому, началь чи- 
тать актъ отречения отъ богохульствъ, ко- 
торый тоть повторялъ слово въ слово: «Й, 
Казиміръ Лыщинекій>, раздавалось“ среди 
гробовой тишины, «несчастнЪйшй изъ лю- 
дей, превзошедшій неслыханнымъ легкомы- 
смемъ и помраченіемъ разсудка онаго бе- 
зумца, рекшаго въ сердцБ своемъ: «нвсть 
Богъ», осмфлился сначала впасть въ с0- 
инфе, потомъ утверждать словесно, а, на- 
конецъ, и писать противъ существа Бога... 
(слфдуеть перечисленіе всевозможныхъ 00- 
гохульствъ)... а все это дълалъ не для чего 
другого, какъ только для того, чтобы совер- 
шенно безнаказанно грЬшить. Когда же 
этимъ легкомысліемъ и дерзостью я ничего 
не достпгъ, а, напротивъ, убфдился, что мои 
усиленные труды совершенно напрасны, 
тогда, настигнутый праведнымъ судомъ Бо- 
жіимъ, я быль осужденъ и приговоренъ къ 
смерти, но, побуждаемый раскаявіемъ въ 
столь тяжкомъ гръЪхЪ, желая спасти свою 
душу и по мБрЪ возможности направить на 
путь истины соблазненвыхъ мною людей, 
объявляю передъ лицомъ церкви католиче- 
ской, передъ всЪмъ народомъ и передъ всЪмъ 
христіанскимъ міромъ, что я отрекаюсь отъ 
этого нечестиваго безбожія, отвергаю всЪ 
мон еретическія сочиненія и исповЪдую в$- 
ру въ Вседержителя, Творца неба и земли.» 
По окончаніи акта отреченія поднялся одинъ 
изъ епяскоповъ, взялъ въ руку бичъ и двъ- 
надцать разъ ударить Лыщинскаго по обна- 
женной спив%, а затЬмъ прочелъ отпущеніе 
грфховъ. Церемонія закончилась крествымъ 
ХоДОМЪ. 

Недолго спустя объявленъ быль приго- 
воръ въ окончательной форм, гласившій 
слъдующее: Лыщинсюй долженъ былъ сжечь 
въ присутствін палача свой рукописи на 
особо приготовленномъ эшафот%, на рывкъ 
Старой Варшавы, а затБмъ онъ имълъ быть 
вывезенъ за предълы города и тамъ сожженъ 
на кострћ. ПмъЪвія его конфискуются, поло- 
вина ихъ переходитъ въ казну государства, 
а половина дается доносчику. Домъ, въ ко- 
Торомъ онъ жительствовалъ и трудился надъ 
составленіемъ своихъ безбожныхъ сочинений, 
приказано было уничтожить и сравнять съ 
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землей, а вся усадебная земля должна на- 
вЪки оставаться пустыремъ. Посл» объявле- 
вія приговора несчастный атеистъ паль на 
колБнӣ предъ трономь и молилъ сократить 
мученія; Явъ СобЪсскій немедленно далъ поз- 
воленіе лишить Лыщинскаго жизни чрезъ 
отсБченіе головы, а затЬиъ уже трупьъ его 
сжечь. 

Вь день казни (30-го марта 1688 г.) ры- 
нокъ Старой Варшавы кипълъ густыми тол- 
пами любопытныхъ. На небольшомъ возвы- 
шеніи стоялъ вресіархъ, державшій длинную 
палку, на концф которой навернуты были 
кипы рукописей; одна минута— и отъ нихъ 
не осталось и слЬда. По данному сигналу 
палачъ положилъ голову преступника на 
пень и взмахнулъ мечомъ. Векоръ послЪ того 
печальное шествие направилось за рогатку 
и тамъ похолодъвшій уже трупъ Лыщин- 
скаго брошенъ былъ въ ярко-пылавшій ко- 
стеръ. 

Такъ погибъ этотъ «безбожный учитель 
атеистовъ», какъ окрестиль Лыщинскаго 
въ своемъ донос Божоска. Было бы очень 
любопытно знать, какого рода ужасы за- 
ключались «въ богословскихъ трактатахъ 
шляхтича, но всякія догадки объ этомъ были 
бы построены на пескъ: Лыщивскій соб- 
ственноручно, хотя и не вполеъ доброволь- 
но предалъ очистительному огню вов плоды 
своихъ грьшныхъ размышленй, стоившихъ 
ему такъ дорого. Разсказанный эпизодъ 
представляется во всякомъ случаЪ харак- 
тернымъ. Н$которые изслЪдоватеди, оста- 
навливаясь на личности Лыщинскаго, назы- 
ваютъ его шонеромъ прогресса, вооружив- 
шимся противъ начатаго 1езуитами преслЪ- 
дованія свободной мысли и погибшаго жерт- 
вою идеи, а также вслЬдетвіе разсчетливыхъ 
вождолЪвій нЬкоторыхъ епискоцовъ, кото- 
рые надфялись сожженіемъ самородваго бого- 
слова угодить Кур!и и приблизиться на лиш- 
НЙ шагъ къ кардинальству. 

Можеть быть, и такъ, но не въ этомъ 
центръ интереса этого одинокаго ауто-да-фе. 
Напомвимъ, что въ эпоху, въ которую разы- 
грался процессъ Лыщинскаго, надъ католи- 
ческими странами Западной Европы не ути- 
хало зарево отъ костровъ, на которые сва- 
лены были груды живыхъ человъческихъ 
тфлъ. Въ Испании, напр., въ бытность пнкви- 
зиторомъ его Сарменто де-Валларадеса 
(1669 — 1695) ириговорено къ смерти 
1.248 человкъ. Въ день бракосочетанія 
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Карла П съ Марей-Людвикой Бурбонской 
нараваъ съ другими зрёлищами было устрое- 
но ауто-да-фе, взявшее 118 жертвъ. Въ нЪ- 
которыхъ случаяхъ отъ католиковъ не от- 
ставали и протестанты. Такъ, въ Швеци 
за отступлене отъ самаго незначительнаго 
пункта Аугебургскаго исповЪданія виновный 
погабалъ на кэстр%; въ Швейцарии ревносг- 
ные кальвинисты безъ минуты колебания бро- 
сали въ озеро католиковь, и т. д. Въ эпоху 
такого своеобразнаго оживленя религіоз- 
ныхъ интересовъ Польша отдълалась всего 
лишь одной жертвой. Въ то время какъ на 
Запад, не долго задумываясь, распоряжа- 
лись сотнями жизней, въ Польш судьбу 
одного человЪка рЬшалъ весь сеймъ, даже 
король принужденъ былъ принять непосред- 
ственное участе въ этомъ процесс. 
(туБченныя нами особенности этого эпи- 
з0да не случайны. Выше мы уже объяснилц, 
что при высоко разветомъ въ польской шлях- 
ТЬ чувствЪ личной свободы инквизиция не 
хогла развернуть въ Польш свою дфятель- 
ность въ такихъ широкихъ размърахъ, какъ 
на Западъ. Конечно, число жертвъ ея было 
бы значительно меньше, если бы инквизищя 
искала для себя поприща въ сред дЪйстви- 
тельныхъ еретиковъ, т. е. сознательныхъ 
отступниковъ отъ вфры, не расширяя сво- 
нхъ задачъ. Шляхелская вольность именно 
я спасла Польшу отъ злоупотреблений ин- 
квизиціи данной ей властью. Однако про- 
цессъ Лыщинскаго показываетъ, что въ слу- 
чаб внолнЪ доказаннаго, не подлежащаго 
никакому сомнфню еретичества та же шлях- 
та давала полное согласе, чтобы нечести- 
вый плеветь былъ вырванъ съ корнемъ и 
орошенъ въ пещь огненную; въ началЪ про- 
цесса, когда дЪло представлялось спорнымъ, 
шляхта еще поднимала было ропотъ, а посл 
выясвенія вины Лыщинскаго, когда дБло 
пошло ва голосованіе, подавляющее боль- 
шинство голосовъ было подано за примфне- 
ше самаго суроваго ваказанія. Почему же 
ииквизиція не трудилась, по крайней м%- 
%, въ этихъ гаконныхъ рамкахъ, гдЪ, ио- 
видимому, она могла разсчитывать на обще- 
ственную поддержку? Очевидно, и этой поч- 
вЫ для нея въ Польш% не было. Свободная 
мысль была крфико придавлена въ Польш%Ъ 
католическимъ духовенствомъ съ самыхъ же 
первыхъ моментовъ ея исторической жизни. 
Мы не говоримъ уже о простонародь%, рели- 
погнов невъжество котораго и доселъ такъ 
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ревниво оберегается католическимъ духовен- 
ствомъ. Не особенно далеко ушла въ этомъ 
отношении и интеллигенція польская; и ея 
религюзную мысль католическое духовен- 
ство сум5ло закутать какимъ-то тяжелымъ, 
сгущеннымъ туманомъ, котораго не въ си- 
лахъ была разогнать даже реформація, блес- 
нувшая въ Польш% на очень короткое вре- 
мя и затЪмъ погасшая. ЗамЪчательно, что 
реформація нашла себ сочувствие преиму- 
щественно въ сред литовскаго дворянства, 
при чемь и здБеь играли роль не столько 
конфессіовальные, сколько національные ин- 
тересы. Шляхта же чисто-польской кровп, 
посл кратковременнаго увлечения пдеей на- 
родной церкви, круто’ свернула на сторону 
католичества. При такой неподвижности ре- 
лагіозной мысли, екованной наглухо, всякій 
проблескъ идеи, шедшей вразръзъ съ уста- 
новившимися врованіями, долженъ былъ 
казаться неслыханнымъ преступленемъ, при 
наличности котораго даже принципъ «петі- 
пет сарітарилиѕ» отходилъ на задній планъ. 
Воть почему процессъ Лыщинскаго такъ 
сильно всколыхнулъ Польшу ХҮП-го вЪка. 

Для 1езунтовъ это былъ р%дкій случай, 
которымъ они и не преминули воспользовать- 
ся ай тајогет ре! опат. Заманчиво, ко- 
нечно, было 1езуитамъ посчитать еще, сколь- 
ко было въ Р5чи Посполитой отпадшихъ отъ 
католичества протестантовъ и упорствую- 
щихъ въ своемъ схизматизмВ православ- 
ныхъ. Но въ этой области для душеспаси- 
тельной дБятельности инквизищи были нЪ- 
которыя преграды, при мысли о которыхъ, 
надо полагать, только безсильная злоба души- 
ла іезуитовъ. Они не могли не видфТь, что 
во главз протестантовъ столтъ могущест- 
венные литовскіе магнаты, содержавше цф- 
лыя арм! и, имфвпие въ своихъ помЪстьяхъ 
хорошо устроенныя кр$пости п въ случаъ 
чего могуүщіе помфряться силами даже съ 
самимъ королемъ. Что касается православ- 
НЫХЪ, ТО ВО ГЛавз ихъ, положимь, никто Не 
стоялъ, но бъда въ томъ, что они сами за 
себя умћли хорошо постоять, когда надо бы- 
ло. Вее это 1езувты, несомнЪнно, очень хо- 
рошо видћли и рёшили не трогать ни тъхъ, 
ни другихъ. Какъ же тутъ было, при такихъ 
деликатныхъ обстоятельствахъ, не ухватиті.- 
ся за Лыщинскаго, не сорвать на немъ ки- 
извшей въ сердц злобы?.. 


К, Храневичъ, 
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м? 


Теперь я приступаю къ самымъ сла- 
достнымъ и вмфетв съ тфмъ самымъ 
тяжелымъ воспоминаніямъ моей жиз- 
ни, приступаю съ чисто религіознымъ 
благогов$ шемъ. О, они еще такъ жи- 
вы въ моей памяти! Все существо мое 
еще трепещетъ при воспоминаніи о 
нихъ... Да, глубокая рана, нанесен- 
ная моему сердцу, никогда не закроет- 
ся, и теперь, когда я собираюсь из- 
ложить этү страничку моей жизни, 
оно бьется съ такой силой, какъ буд- 
то я прикасаюсь къ священнымъ раз- 
валинамъ. 

Какъ стары он, эти развалины! 
Съ каждымъ днемъ он удалялись 
отъ меня, горизонтъ все боле и бо- 
лБе раздвигался подъ напорсмъ пере- 
живаемаго. Какъ безконечно долго тя- 
нутся дни одинъ за другимъ! А ме- 
жду тБмъ прошлое кажется намъ та- 
кимъ быстротечнымъ, потому что за- 
бвен1е сокращаетъ пред$лы, въ кото- 


рые оно замкнуто... Для меня оно еще 
полно жизни. Я и теперь вижу ма- 
лБйшія складки ея платья и теперь 
слышу шелестъ листьевъ и тончай- 
ше отт$нки ея голоса, нВжнаго и чи- 
стаго, какъ голосъ ангела... 

Не могу точно опредвлить времени 
этой встр$чи; во всякомъ случаЪ, я 
былъ тогда очень молодъ — мнв было, 
кажется, лЪтъ пятнадцать. Въ то лъ- 
то мы отправились на морскія купанья 
въ деревушку *** — очаровательный 
уголокъ Пикарди. Небольшіе доми- 
ки ея — черные, сБрые, красные и 
б5лые—были скучены безъ всякой 
симметріи, напоминая кучу пестрыхъ 
раковинъ, ВорОщенны ль моремъ на 
берегъ. 

Въ то время мБсто это не привле- 
кало еще публики, несмотря на удоб- 
ство расположенія и живописность 
морского берегә. Теперь оно превра- 
тилось въ модный курортъ, и когда 


1) См. : Новай Турналъ Иностранной Литературы» 1900 г., № 2 
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я въ послЪдній разъ посфтилъ его, я 
на каждомъ шагу страдалъ отъ жел- 
тыхъ перчатокъ и ливрей; поговари- 
вали даже объ устройств залы для 


спектаклей. 

Во въ то время, о которомъ я го- 
ворю, въ этомъ тихомъ, уединенномъ 
углу можно было встрЬтить только 
художниковъ или мБстныхъ кре- 
стьянъ. Берегъ представлялъ совер- 
шенную пустыню, и во время отли- 
вовъ открывалась необозримая пес- 
чаная равнина; сВрый, серебристый 
песокъ, еще влажный отъ только-что 
сбБжавшей волны, сверкалъ и искрил- 
ся на солнц. Налвво возвышались 
скалы, о которыя лБниво разбивались 
волны въ дни затишья, съ обрыва- 
ми, почернъвшими отъ водорослей; 
вдали син®влъ океанъ подъ знойнымъ 
солндемъ, и глухой ревъ его похо- 
дилъ на плачъ великана. Сама дере- 
вушка представляла необыкновенно 
веселую и живописную картину. Чер- 
ныя, изъБденныя морской водой сти 
у дверей каждаго домика, полуголые 
ребятишки, бБгавшіе по сБрымъ галь- 
камъ, единственной мостовой въ этихъ 
х®стахъ, моряки въ красныхъ и си- 
нихъ костюмахъ, и на всемъ печать 
простоты, здоровья, граціи и силы. 

Я часто гулялъ одинъ на берегу. 
Однажды я подошелъ къ тому м$сту, 
гдБ купалась публика. Мужчины и 
женщины плавали рядомъ, всЪ раз- 
дБвались на берегу или дома и схо- 
дили къ водф, набросивъ покрывало, 
которое оставляли на берегу. Подой- 
дя къ этому мВсту, я увидБлъ пре- 
лестную мантилью—ярко-красную съ 
черными полосами. Вода прибывала, 
весь берегъ былъ окаймленъ пБной. 
Я поднялъ эту женскую накидку: 
ткань была удивительно нБжная, 
шелковистая, легкая, волна уже ус- 
пфла замочить шелковую бахрому. 

Она, в$роятно, замфтила меня, по- 
тому что въ тоть же день, во время 
завтрака въ общей столовой нашей 
гостиницы, куда вс$ приходили 06%- 
дать, за моей спиной неожиданно для 
меня раздались слова: 

— Благодарю васъ за вниманіе, су- 
дарь. 


т. ху.—4 
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Я оглянулся. 

Это былъ голосъ молодой женщи - 
ны, сидфвшей за сосъднимъ столом‘ь 
рядомъ со своимъ мужемъ. 

— За что?—спросилъ я съ удивле- 
ніемъ. 

— За то, что вы спасли мою на- 
кидку. ВЪфдь это вы подняли ее, не 
правда ли? 

— Да, сударыня, — отвБчалъ я со 
смущешемъ. 

Она пристально 
меня. | 
Я опустилъ глаза и покрасн®лъ. О 
незабвенный взглядъ! Чувствую и те- 
перь неотразимое обаяніе этихъ жгу- 
чихъ глазъ подъ тонкими черными 
бровями. Какъ хороша была она, —вы- 
сокая, стройная, смуглая, съ роскош- 
ными черными волосами, небрежно за- 
плетенными въ косы. Смуглая кожа 
имвла золотистый оттБнокъ, темный 
пушокъ на верхней губБ придавалъ 
этому прекрасному лицу выражеше 
мужества и энергіи, которое заставля- 
ло бл$днть нёжную красоту блонди- 
нокъ. ОдБвалась она съ артистиче- 
ской небрежностью, не скрывая н$Ъко- 
торой полноты формъ, и потому, в$- 
роятно, женщины находили ее вуль- 
гарной. Она говорила очень медленно, 
и голосъ ея поражалъ своей нёжностью 
и мелодичностью. Въ тотъ день на 
ней было тонкое, бБлое кисейное платье, 
дозволявшее видфть мягюя лини ея 
рукъ. Собираясь уходить, она надБла 
б$лую шляпку съ розовымъ бантомъ, 
и въ то время, какъ она прикалыва- 
ла ее, я любовался ея нфжной, пух- 
лой ручкой— одной изъ тВхъ, которыя 
точно созданы для грезъ и поц$луевъ. 

Каждое утро я отправлялся смо- 
трть, какъ она купается. Я издали 
слБдилъ за нею. Я завидовалъ волн%, 
покрывавшей пфной ея прелестную 
грудь, я любовался очертаніями ея 
тБла подъ мокрой одеждой; я видВлъ, 
какъ бьется ея сердце, какъ трепе- 
щетъ ея грудь... Я слБдилъ за слБда- 
ми ея ногъ на пескЪ и готовъ былъ 
плакать, видя, какъ волны постепенно 
стираютъ ихъ. 

И когда она выходила изъ воды и 
проходила мимо меня, когда я слы- 
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шалъ шумъ воды, стекавшей съ нея, 
и шелестъ ея одежды, сердце мое на- 
чинало усиленно биться... Я опускалъ 
глаза, вся кровь бросалась мнБ въ 
голову... Я положительно задыхался. 
Я чувствовалъ запахъ морской воды, 
исходившій отъ этого тБла полунагой 
женщины. Если бы я лишился слуха 
и зрБнія, я чувствовалъ бы ея при- 
сутствіе, такъ какъ появлене ея всегда 
вызывало въ моей душ чувство без- 
конечнаго восторга. 

Я и теперь ясно вижу передъ со- 
бой то место на берегу, гдБ я произ- 
водилъ свои наблюденія, волны, набф- 
гающія со всБхъ сторонъ, и берегъ, 
окаймленный пВной... Я слышу голоса 
купающихся и шумъ ея шаговъ, я 
даже чувствую ея дыхаше. 

Когда я въ первый разъ. увидБлъ 
ее выходящей изъ воды, я остолбе- 
н$ёлъ отъ изумлен1я: мнв казалось, что 
это Венера сошла со своего пьедеста- 
ла и см$шалась съ толпой. Въ тотъ 
день я почувствовалъ, что въ сердц 
моемъ зарождается что-то новое, не- 
понятное и необъяснимое... Я утопалъ 
въ безконечно-нВжномъ чувств, опья- 
нялся какими-то фантастическими 0б- 
разами; мн% казалось, что я сталъ выше 
и сильн%е. 

Я любилъ. 

Любить, наслаждаться молодостью 
и силой, чувствовать въ себћ трепе- 
таніе природы, потребность отдаться 
мечтамъ и той необъяснимой дћятель- 
ности сердца, которая доставляетъ 
намъ столько счастія! О, сколько не- 
выразимой сладости въ первомъ біеніи 
сердца мужчины, въ первомъ трепет 
любви! И какъ все это впослЪдствіи 
кажется глупымъ и см$шнымъ? Стран- 
но, въ этой безсонницЂ все было стра- 
даніе и восторгъ... Неужели и это со- 
здается тщеславіемъ2.. Ахъ, любовь не 
есть ли эгоизмъ? Должно ли отрицать 
то, предъ чЁмъ преклоняются самые 
невърующіе? Можно ли смБяться надъ 
сердцемъ? 

Увы! Увы! 

Волны стерли слды Марін. 

Въ началъ я испытывалъ только 
изумлене и восторгъ и только поздние 
я узналъ тотъ неистовый пылъ тВБла и 
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души, который доставляетъ столько 
страданій. 

Я испытывалъ удивленіе сердца, ко- 
торое впервые почувствовало, что оно 
бьется. Я походилъ на первозданнаго 
мужчину, впервые познавшаго свои си- 
лы. Трудно сказать, о чемъ я грезилъ. 
Я чувствовалъ себя обновленнымъ, чу- 
ждымъ самому себЂ, душа моя обрБла 
голосъ... Самое ничтожное обстоятель- 
ство, какая-нибудь складка ея платья, 
улыбка, кончикъ ея ноги, какое-ни- 
будь незначительное слово волновали 
меня, какъ какое-нибудь сверхъесте- 
ственное явленіе, и я цфлые дни меч- 
талъ объ этихъ пустякахъ. Я слВдилъ 
за нею изъ-за угла длинной стзны, 
и шуршаніе ея одежды наполняло меня 
радостнымъ трепетомъ. 

О, я не сумВю выразить, сколько 
сладостныхъ ощущеній, сколько сер- 
дечнаго опьяненія, сколько блаженства 
и безумія въ любви! 

И теперь, когда я издБваюсь надъ 
всБмъ, съ горечью убБдившись въ 
безсмысленности нашего существова- 
нія, я чувствую, что любовь, та лю- 
бовь, о которой я такъ мечталъ въ 
школ, которая вызвала ү меня столь- 
ко слезъ и надъ которой я такъ горько 
смБялся, да, и теперь я все еще ду- 
маю, что она —самое возвышенное изъ 
всего существующаго въ мірБ или 
самая см$шная изъ глупостей. 

Два существа, кратковременные оби- 
татели земли, случайно встрћчаются 
и начинаютъ испытывать любовь лишь 
на томъ основании, что одно изъ нихъ— 
мужчина, другое---женщина. Они стре- 
мятся, тяготфютъ другъ къ другу, 
упиваются вмЪфстВ красотой ночи, лю- 
буются луной и зв$здами и повто- 
ряютъ среди вздоховъ и поцфлуевъ: 
«люблю, любишь, любимъ...» Затёмъ 
они возвращаются домой, охваченные 
непреодолимымъ пыломъ, потому толь- 
ко, что органы ихъ пришли въ силь- 
ное возбуждеше.. И вотъ они съ 
воплемъ и стономъ сливаются въ са- 
момъ дикомъ объяти—-ради воспроиз- 
веден1я лишняго глупца, который, въ 
свою очередь, продБлаетъ то же самое. 
Взгляните на нихъ въ ту минуту, 
когда они замираютъ отъ наслажде- 
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пя... Не глупе ли они собакъ и 
уухъ? Какъ тщательно они скрываютъ 
свои восторги отъ людскихъ глазъ, 
полагая, что счастіе — величайшее 
преступлене, а наслажденіе —позоръ! 

Над%юсь, читатель простить мн, 
если я не буду касаться здЂсь пла- 
тонической любви, чистой какъ лю- 
бовь къ стату или къ храму, сво- 
бодной отъ чувства ревности и жела- 
нія обладать любимымъ предметомъ. 
Такая любовь должна бы соединять 
всъхъ людей, но мн8—увы!— не часто 
приходилось встрфчать ее. Суще- 
ствуеть ли на свЪт$ эта святая лю- 
бовь? Или она просто мечта, какъ и 
все прекрасное въ этомъ м1рЁ? 

На этомъ я останавливаюсь въ 
моихъ размышленіяхъ, — иронія ста- 
рика не должна омрачать чистыхъ 
чувствъ юноши. Ты негодуешь, чи- 
татель? Я въ то время также возне- 
годовалъ бы, если бы кто-нибудь за- 
говорилъ со мной съ такой безпо- 
щадной жестокостью. Въ то время я 
глубоко вфрилъ, что женщина — ан- 
гелъ... Увы! Мольеръ былъ правъ, 
сравнивая се съ похлебкой. 


ХІ. 


У Маріи была маленькая дочь. Она 
очень любила ее, возилась съ нею, 
ласкала, цБловала ее. Какъ былъ бы 
я счастливъ, если бы я могъ перехва- 
тить хоть одинъ изъ тёхъ поцВлуевъ, 
которые сыпались дождемъ на кро- 
хотную голову ребенка въ пеленкахъ! 

Марія сама кормила его, и однажды 
я увидБлъ, какъ она разстегнула лифъ 
и приложила ребенка къ своей обна- 
женной груди. 

Это была полная, круглая грудь съ 
синими жилками подъ смуглой кожей. 
Я никогда до этого не видвлъ жен- 
скаго тБла. О, въ какой странный 
экстазъ привела меня эта грудь! Какъ 
я пожиралъ ее глазами, какъ мнБ 
хотБлось прикоснуться къ ней! Мнв 
казалось, что если я прильну къ ней 
губами, то зубы мои истерзаютъ ее 
отъ бфшенства. И сердце мое мл$ло 
оть восторга при мысли о томъ на- 
слаждени, которое могъ дать мн$ та- 
кой поцзлуйЙ... 
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О, какъ долго жили въ моей душЪ 
эта тонкая, граціозная шея, эта тре- 
пещущая грудь и эта прелестная го- 
ловка съ черными волосами въ па- 
пильоткахъ, наклоненная ‘надъ при- 
льнувшимъ къ груди ребенкомъ, ко- 
тораго она укачивала, напћвая италіан- 
скую пБеню! 


ХП. 


Скоро мы ближе познакомились съ 
нею. 

Мужъ ея представлялъ нБчто сред- 
нее между художникомъ и коммивоя- 
жеромъ. Это былъ живой, экспан- 
сивный, добродушный. субъектъ съ 
большущими усами. Онъ страшно мно- 
го курилъ и любилъ хорошо поесть. 

Помню еще, какъ онъ однажды от- 
правился пБшкомъ, за цБлыя три ми- 
ли, въ ближайпий городъ, чтобы ку- 
пить тамъ дыню. Въ *** онъ пріћхалъ 
въ собственной каретв съ собакой, 
женой, ребенкомъ и двадцатью бутыл- 
ками рейнвейна. 

На морскихъ купаньяхъ люди быстро 
сближаются; всякій пустякъ служитъ 
предлогомъ вступить въ разговоръ. 
Вопросъ о погодБ играетъ весьма важ- 
ную роль въ этихъ случаяхъ; за нимъ 
слБдуютъ жалобы на неудобства по- 
мБщенія, на отвратительную кухню... 
Посл$днее считается даже признакомъ 
хорошаго тона... Только и слышатся 
восклицанія: «Какое грязное бВлһе!.. 
А столъ! Сколько перцу и пряностей!.. 
Ахъ, какой ужасъ, ша сһёге!» 

Прибавьте къ этому нфеколько поэ- 
тическихъ, напыщенныхъ словъ, два- 
три философскихъ замЪчан1я, сопро- 
вождая ихъ боле или мен%фе глубо- 
кими вздохами, а если вы ум%ћете ри- 
совать, то выньте вашъ альбомъ въ 
сафьянномъ переплет и — что, пожа- 
луй, еще лучше — надвиньте вашу 
шляпу на глаза, скрестите на груди 
руки и предайтесь дремотђ, какъ 
будто вы о чемъ-то размышляете. 

Въ н$которыхъ женщинахъ я за 
четверть версты угадывалъ любитель- 
ницъ порисоваться уже по одной ма- 
нерв смотрБть на морскія волны. Если 
вы будете жаловаться на общество, 
восхищаться уединеннымъ утесомъ, 

9 


278 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


любоваться лугомъ и умирать отъ люб- 
ви къ морю, — вы будете признаны 
самымъ очаровательнымъ существомъ 
въ мірБ. «Какой прекрасный моло- 
дой человЪкъ!» скажуть про васъ. 
«Какъ хорошо онъ одБвается! Какія 
у него прелестныя ботинки! Сколько 
въ немъ изящества и какая возвы- 
шенная душа!» 

Потребность высказываться и ин- 
стинктъ, соединяющій людей въ ста- 
до, во главБ котораго идутъ иаибо- 
лБе смБлые, положили начало обще- 
ству; въ наши дни отсюда же возни- 
каютъ разнаго рода собранія. Безъ 
сомнВнія, подобная причина застави- 
ла и насъ въ первый разъ загово- 
рить другъ съ другомъ, 

Однажды, посл обБда, мы остались 
въ столовой —нЂЪСсКколько художниковъ, 
Марія, ея мужъ и я. Было очень жар- 
ко, и зной солнечныхъ лучей прони- 
калъ въ столовую, несмотря на опу- 
щенныя жалюзи. Растянувшись въ 
креслахъ, мы пили грогъ и курили. 

Марія тоже курила или, по крайней 
мЪрЪ (если нкоторая чисто женская 
ограниченность мфшала ей предаваться 
этому удовольствію), съ наслажде- 
ніемъ (0, ужасъ!) вдыхала запахъ та- 
баку. Она сама предложила мн си- 
гаретку. 

Заговорили о литератур — вопросъ, 
въ которомъ женщины бываютъ не- 
истощимы. Я принялъ живое участіе 
въ бес®дЂ, говорилъ много и съ увле- 
ченіемъ. Въ отношеніи литературныхъ 
вкусовъ мы вполнЪ сходились съ Ма- 
ріей. Я никогда не встрБчалъ жен- 
щины, сужденія которой были бы 
такъ безыскусственны и выливались 
бы въ такихъ простыхъ, м®ткихт сло- 
вахъ. И высказывала она ихъ съ та- 
кой небрежностью и граціей, что, ка- 
залось, она не говоритъ, а поетъ. 

Однажды вечеромъ мужъ ея пред- 
ложилъ намъ покататься на лодк. 
Погода была великол$пная, и мы охот- 
но согласились. 


ХШ. 
Какъ выразить словами такія чув- 
сгва, для обозначенія которыхъ нЪтъ 
словъ на нашемъ язык? Какъ пере- 


дать сердечныя волненія, тайны души, 
неразрБшимыя для нея самой? Какъ 
передать то, что я перечувствовалъ. 
и передумалъ въ атоть незабвенный 
вечеръ? 

Была прекрасная лтняя ночь. Мы 
сфли въ лодку около девяти часовъ 
вечера; гребцы взялись за весла и мы 
тронулись съ м$ста. Не было ни ма- 
лБйшаго вЪтерка, луна спокойно отра- 
жалась на гладкой поверхности воды. 
Начинался приливъ, и мы почувство- 
вали, что насъ слегка покачиваетъ. 
Н%которое время мы $хали молча. На- 
конецъ, Марія заговорила. Звуки ея 
голоса опьяняли меня, и я безсозна- 
тельно. поддавался ихъ обаянію, какъ 
поддавался убаюкивающему дёйств1ю- 
моря. Она сидБла рядомъ со мною, 
и я чувствовалъ прикосновеніе ея 
плеча, каждое движеніе ея платья. 
Голова ея была н%сколько откинута 
назадъ, прелестные глаза обращены къ 
чистому небу, усфянному звЪздами, 
отражавшимися въ синихъ волнахъ... 

Я быль опьяненъ любовью; я при- 
слушивался съ восторгомъ къ м$р- 
нымъ ударамъ веселъ, къ плеску 
волнъ 0 лодку, къ мелодичному го- 
лосу Марли... 

Но развъ можно передать музыку 
ея голоса, очарованіе ея улыбки, глу- 
бину ея взгляда? Разв можно выра- 
зить словами обаяніе этой ночи, пол- 
ной благоухан1я моря, величавое спо- 
койствіе прозрачныхъ волнъ, звзд- 
наго неба и песчанаго берега, посе- 
ребреннаго луною? 

Я испытывалъ очарованіе сновид%- 
нія и вмБстБ съ тБмъ наслаждался 
дфйствительностью... Я всецБло отда- 
вался новымъ ощущеніямъ, упивался 
этой тишиной, полной нги, близостью 
этой женщины, звуками ея голоса. Я 
погружался въ самого себя и нахо- 
дилъ въ глубин моей души цБлое 
море страсти. 

Я испытывалъ безконечное счастіе 
въ тотъ вечеръ... счасте сумерекъ, . 
надъ которыми надвигается ночь, вол- 
ны, разбивающейся о берегъ... 

..Мы возвратились поздно. Я про- 
водилъ Марію до ея дома. Мною овла- 
дфла робость, и я не могъ говорить. 


--* ^^ 


Я шелъ за нею, я мечталъ о ней, на- 

слаждаясь шумомъ ея шаговъ, и когда 
она вошла къ себ, я еще долго смот- 
рёль на стЁну ея дома, осв5щенную 
луной, на окно ея комнаты, въ которой 
горБлъ огонь. И, возвращаясь обратно 
по морскому берегу, я время отъ вре- 
мени оглядывался, чтобы посмотр$ть 
еще разъ на св$тлое пятно. Наконецъ, 
свЪть погасъ. Она спитъ, — подумалъ 
я. И вдругъ все существо мое затре- 
петало отъ ревности и бБшенства. О, 
нБтъ, она не спитъ!.. И при этой мысли 
я почувствовалъ въ душ$ вс терза- 
нія осужденнаго. 

Я увидБлъ передъ собой ея мужа, 
этого вульгарнаго, добродушнаго ве- 
сельчака, и самыя отвратительныя 
картины пронеслись въ моемъ вообра- 
женіи. Я походилъ на человБка, ко- 
тораго изводять голодомъ въ кл$т- 
кБ, окруженной самыми изысканными 
блюдами. 

Я былъ одинъ на пустынномъ бе- 
регу... одинъ!.. Она не думала обо мн. 
Я смотрБлъ на безграничное водное 
пространство, разстилавшееся передо 
мной, и чувство полнаго одиночества 
овладћло мною съ такой силой, что я 
разрыдался... А въ нБсколькихъ ша- 
гахъ отъ меня, за стБнами, которыя 
я пожиралъ взглядомъ, лежала она, 
прекрасная въ своей наготБ, насла- 
ждаясь сладострастной нБгой ночи и 
всБми радостями любви, освященными 
законнымъ бракомъ... Стоило этому 
челов$ку раскрыть свои объятія-—и 
она бросалась къ нему безъ всякаго 
колебанія, и оба безпрепятственно пре- 
давались своей любви, ласкамъ, по- 
цБлуямъ. Ему принадлежали вс ра- 
дости, всБ блага жизни, все существо 
этой женщины —ея головка, ея шея, 
ея грудь —все ея тБло и ея душа... 
и ея улыбки, и ея руки, которыя об- 
вивались вокругъ него, и ея губы, ко- 
торыя шептали ему слова любви... Я 
расхохотался. Ревность внушала мнв 
самыя грубыя, самыя непристойныя 
мысли. И я поносилъ и осмЂивалъ 
ихъ, И ТБ самыя картины, которыя 
исторгли у меня слезы зависти, воз- 
буждали теперь полный горечи и пре- 
зрБнія смЪхЪъ. 
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Наступалъ отливъ; м$5стами видн%- 
лись болышя лужи, серебрившіяся 
при лунномъ свт; мБстами откры- 
вался мокрый песокъ, покрытый во- 
дорослями... Кое-гдБ поднимались изъ 
воды черныя и бБлыя скалы... Кое- 
гдБ видн®лись рыболовныя сти, изо- 
рванныя волной, удалявшейся теперь 
съ глухимъ ревомъ. 

Было нестерпимо жарко... Я зады- 
хался... Я вернулся въ свою комнату 
и хотБлъ уснуть, но въ моихъ ушахъ 
все еще раздавались удары веселъ, 
плескъ волнъ о бока нашей лодки, 
и голосъ Марли... Я опять переживалъ 
нашу вечернюю прогулку и ужасную 
ночь на берегу... Я видфлъ Марію въ 
постели... Дальше этого я боялся идти, 
я содрогался, думая о дальнфйшемъ... 
Въ груди моей клокоталъ вулканъ, я 
страдалъ до изнеможенія и, лежа на 
спин, тупо смотрБлъ, какъ догорала 
сальная свБча, какъ стекало сало по 
м®дному подсв$чнику, какъ удлиня- 
лось пламя свЪтильни... 

Наконецъ, стало свБтать, и я зас- 
НУЛЪ. 


ХГУ. 


Надо было уБзжать, и мы разста- 
лись, не простившись. Она уЪхала въ 
одинъ день съ нами. Это было въ вос- 
кресенье: она отправилась утромъ, а 
мы — вечеромъ. 

Я больше не видалъ ея. Но какъ 
много я думалъ о ней съ тВхъ поръ! 
Сколько часовъ провелъ я, отдаваясь 
воспоминаніямъ о ней, стараясь вос- 
кресить въ воображеніи ея незабвен- 
ный взглядъ и оттфнки ея дивнаго го- 
лоса! 

Сидя въ глубинЪ кареты, я уносил- 
ся душой въ прошедшее, которое 
ушло безвозвратно. Я думалъ о мор, 
о его волнахъ и его берег$, обо всемъ 
томъ, что я видфлъ и перечувство- 
валъ; я перебиралъ произнесенныя 
ею слова, жесты, поступки, малфй- 
шія подробности, воскресавшія, слов- 
но живыя, въ моей памяти. Въ моемъ 
сердцв бушевалъ двлый хаосъ... ха- 
осъ безумія. 

Все исчезло какъ сновидВніе. Про- 
щайте навсегда, роскошные цвфты 
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юности. такъ быстро увядшіе! Какъ 
часто я потомъ возвращался къ вамъ, 
испытывая глубокую горечь въ душ 
и вмБстБ съ тБмъ невыразимое бла- 
женство!.. Наконецъ, я увидфлъ дома 
родного города, я подъ$халъ къ сво- 
ему дому... Но какимъ унылымъ и пу- 
стыннымъ онъ показался мн®!.. И я 
принялся жить попрежнему — пить, 
Бсть, спать... 

Наступила зима, и я вернулся въ 
коллежъ. 


ХҮ. 


Если бы я сказалъ вамъ, что лю- 
билъ потомъ другихъ женщинъ, это 
было бы гнусной ложью. 

И, однако, я старался увЪрить себя 
въ этомъ, старался заполнить сердце 
новыми привязавностями... Но оно 
скользило по нимъ, какъ по льду. 

Въ дЪтетвЪ, читая о любви, мы на- 
ходимъ это слово такимъ мелодич- 
нымъ, такъ много мечтаемъ о немъ, 
такъ жаждемъ испытать это чувство, 
которое заставляетъ насъ трепетать 
при чтеніи романовъ и драмъ! При 
каждой встрфчЪ съ женщиной, мы 
спрашиваемъ себя: не она ли? Мы за- 
ставляемъ себя любить, чтобы поско- 
рЪй сдфлаться взрослыми. 

Я не менфе другихъ былъ подвер- 
женъ этой дћтской слабости; я взды- 
халъ какъ сантиментальный поэтъ и 
бывалъ крайне изумленъ, когда, не- 
смотря на вс мои усилія, оказыва- 
лось, что я иногда въ теченіе двухъ 
недБль ни разу не подумалъ о той, 
которую выбралъ предметомъ своихъ 
мечтай. Все это пустое ребячество 
исчезло при встрБчЪ съ Марей. 

Но я долженъ возвратиться назадъ: 
я далъ себЪ клятву говорить рБши- 
тельно все. Отрывокъ, который сл$- 
дуетъ за этимъ, былъ набросанъ еще 
въ прошломъ декабр, прежде чБмъ 
мн пришла мысль писать эти «Вос- 
поминанія сумасшедшаго». 

Онъ не имЪфетъ связи съ осталь- 
ными, и потому я помфщаю его въ 
томъ видЂ, въ какомъ написалъ его 
тогда. 

Изъ всЪхъ грезъ и воспоминаній 


ранней юности я сохранилъ лишь 
очень немногія, которыми я стараюсь 
развлечься, когда мн$ скучно. Стоитъ 
мнв назвать одно имя—и передо мною 
появляются вс старыя лица съ ихъ 
костюмами и ихъ рБчью, и вс$ они 
играютъ свои роли такъ, какъ игра- 
ли ихъ въ моей жизни. 

Особенно одно изъ этихъ воспоми- 
наній—воспоминаніе о моей первой 
любви, которая никогда не была бур- 
ной и страстной и изгладилась потомъ 
другими чувствами, — все еще сохра- 
нилось въ глубинЪ моего сердца, по- 
добно античному римскому пути, про- 
рБзанному впослфдетви вульгарной 
желБзной дорогой. Это повБствованіе 
о первыхъ замираніяхъ сердца, о за- 
чаткахъ смутнаго, безпред$льнаго же- 
ланія, о веБхъ тБхъ неуловимыхъ 
ощущеніяхъ, которыя возбуждаются 
въ душ мальчика взглядомъ женщи - 
ны, ея грудью, звуками ея голоса. Эту 
смБсь чувства и мечтаній я анатоми- 
ровалъ однажды, какъ интересный 
трупъ, передъ нгбольшимъ кружкомъ. 
друзей, которые зашли ко мнЪ въ де- 
кабрьскій зимвій вечеръ погрБться 
у камина, покуривая трубки и попи- 
вая вино. 

Когда вс собрались и усБлись 
въ кружокъ у огня, закуривъ трубки 
и наполнивъ свои стаканы, одинъ со 
щипцами, другой —размф$ шивая уголья 
своей тростью, третй—раздувая пла- 
мя, я приступилъ къ разсказу. 

— Дороге друзья, — сказалъ я, — 
прошу не обращать вниманія на нЊ- 
которыя суетныя слова, которыя мо- 
гутъ проскользнуть въ моемъ повЂ- 
ствованіий. 

Ве присутотвовавшіе пригласили 
меня молчаливымъ кивкомъ присту- 
пить къ разсказу. 

Помню, это было два года тому 
назадъ, въ четвергъ, въ ноябр... 
кажется, я былъ тогда въ пятомъ 
классЪ. Я въ первый разъ увидфлъ 
«ее» за завтракомъ у моей матери, 
когда я ворвался въ комнату, кәкъ 
школьникъ, цфлую недфлю лелБявшій 
мысль о праздничномъ обфдЪ. Она 
обернулась. Я едва поклонился ей, 
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потому что во мн было тогда такъ 
много глупаго ребячества, что я не 
могъ видЪть ни одной женщины, не 
краснвя и не теряя способности го- 
ворить. 

Но, слава Богу, я потомъ столько 
же пріобрЪлъ тщеславія и самонадћян- 
ности, сколько потерялъ искренности 
и невинности. | 

Это были двЪ сестры, подруги моей 
сестры, бЪдныя англичанки, которыхъ 
взяли изъ пансіона, гл онф воспи- 
тывались, чтобы дать имъ возмож- 
ность подышать св жимъ воздухомъ, 
покататься въ экипаж и побфгать 
въ саду, забывая въ увлеченіи игра- 
ми обычную сдержанность. Старшей 
было пятнадцать лБтъ, второй —не 
больше двБнадцати. Младшая была 
тоненькая и маленькая, и глаза ея 
были жив%фе, больше и красиве, ч6мъ 
глаза ея сестры. Но у той была та- 
кая граціозная головка, такая свЪжая, 
розовая кожа, такіе бБлые зубы подъ 
пунцовыми губками, такіе прелестные 
каштановые волосы, что я невольно 
отдалъ ей предпочтеніе. Она была не- 
большого роста и, пожалуй, слишкомъ 
полна—это былъ самый крупный ея 
недостатокъ. Но больше всего очаро- 
вывало въ ней ея чисто дБтская, безъ- 
искусственная грація, благоуханіе юно- 
сти и свЪжести, исходившее отъ нея. 

Мнъ кажется, что я и теперь вижу 
изъ окна моей комнаты, какъ она б%- 
гаеть въ саду со своими подругами. 
Вижу, какъ раздуваются ихъ шумя- 
щія шелковыя платья, какъ подни- 
маются ихъ ножки, когда онв бвБгаютъ 
по усыпаннымъ пескомъ дорожкамъ 
сада; потомъ он$ останавливаются, за- 
дыхаясь отъ бЪготни, обнимаютъ другъ 
друга за талію и важно прохажива- 
ются по саду, болтая о вечерахъ, тан- 
цахъ, удовольствіяхъ и о любви... БЪд- 
ныя дБвочки! 

Между нами скоро завязалась тБе- 
ная дружба; послБ четырехмиЂсячна- 
го знакомства я цБловалъ ее, какъ 
сестру; мы вс% были на «ты». Я любилъ 
бесБдовать съ нею— въ ея иностран- 
номъ произношеніи было что-то утон- 
ченное и изящное, дБлавшее ея го- 
лосътакимъ жесвъжимъ ,кактиея щеки. 


Впрочемъ, англійскіе обычаи допу- 
скаютъ такое пренебреженіе нашими 
правилами приличій, которое можно 
было бы принять за утонченное ко- 
кетство, но оно только придаетъ жен- 
щинБ особенное обаяніе, напоминаю- 
щее тБ блуждающе огоньки, которые 
безпрестанно ускользаютъ отъ насъ. 

Мы часто гуляли съ ними всей 
семьей. Помню, какъ однажды —это 
было зимой _мы пошли навфстить 
одну старую даму, которая жила на 
высокомъ холм, возвышавшемся надъ 
городомъ. Чтобы подняться къ ней, надо 
было пройти черезъ н®сколько фрук- 
товыхъ садовъ, поросшихъ высокой, 
густой травой. ББлый туманъ окуты- 
валъ городъ; съ высоты нашего холма 
мы видБли только тзено нагроможден- 
ныя, покрытыя снфгомъ крыши. Во- 
кругъ насъ царила глубокая тишина, 
изрБдка только прерываемая отдален- 
нымъ топотомъ лошади. 

Когда мы проходили мимо выкра- 
шенной въ бБлую краску ограды, ея 
мантилья зацфпилась за шипцовникъ; 
я посп$шилъ отцфпить ее. Она сказала 
мнв «благодарю» такимъ милымъь, за- 
душевнымъ тономъ, что я весь день 
мечталъ о немъ. Потомъ дъвочки опять 
побБжали, и мантильи ихъ развфва- 
лись Позади нихъ подъ порывами 
втра, вздуваясь, какъ паруса. Помню 
еще, какъ онЪф задыхались отъ уста- 
лости, когда остановились; въ ушахъ 
моихъ еще раздается ихъ дыханіе, 
вылетавшее изъ ихъ устъ легкимъ ту- 
маномъ. 

БЂЪдная дБвочка! Она была такая 
добрая и такъ наивно обнимала меня... 

Наступили пасхальныя каникулы. 
Мы провели ихъ въ деревн%. 

Припоминаю одинъ день... Было 
очень жарко... Поясъ ея растегнулся, 
платье спускалось складками, не обо- 
значая тали. Мы играли съ неювдвоемъ 
на лугу, св$жая трава котораго пе- 
стрБла апрБльскими цвЪтами; въ рук 
ү нея была книга... кажется, томикъ 
стихотворен!Й. Она бросила ее на тра- 
ву, и мы продолжали играть. 

Она побБжала; я схватилъ ее и по- 
цБловалъ въ шею... губы мои впилась 
въ атласную кожу, покрытую потомъ. 
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Я не знаю, о чемъ мы говорили... 
вфроятно, о разныхъ пустякахъ. 

[— Вотъ тутъ-то ты, вБроятно, вы- 
кажешьсвою глупость, -сказалъ одинъ 
изъ присутствовавшихъ. 

— Ты угадалъ, другъ мой, наше 
сердце такъ наивно!] 

Весь день сердце мое было пере- 
полнено тихой, смутной радостью. Я 
погрузился въ сладостныя мечты, ду- 
мая о ея кудряхъ, обрамлявшихъ ея 
живые глаза, ио ея сформировавшей- 
ся уже груди, которую я всегда цВ- 
ловалъ настолько низко, насколько 
это позволялъ миъ ея шейный пла- 
точекъ. Я бродилъ по полямъ, забрал- 
ся въ лфсъ, үсБлся на краю откоса 
и думалъ о ней... 

Я лежалъ на трав, обрывая весен- 
нія маргаритки. Когда я поднялъ го- 
лову, ясное небо раскинулось надо 
мной лазурнымъ сводомъ, сливаясь на 
горизонт съ зеленфющими полями. 
Случайно у меня въ карманЪ оказа- 
лись карандашъ и бумага: я началъ 
писать стихи... 

[Вс$ присутствовавшіе расхохота- 
лись]. 

..единственные, которые я когда- 
‚либо сочинялъ... Я написалъ около 
тридцати стиховъ въ теченіе получа- 
са, потому что я обладаю удивитель- 
ной способностью импровизировать 
всевозможный вздоръ... Потомъ ясжегъ 
эти стихи въ силу маши, которую 
слБдовало бы пожелать большинству 
ПОЭТОВЪ. 

Прійдя домой, я засталъ ее играю- 
щей на лужайк$, въ саду. Комната, въ 
которой спали дфвочки, находилась ря- 
домъ съ моей комнатой. Я прислуши- 
вался къ ихъ см$ху и болтовн%... впро- 
чемъ, он скоро засыпали... и я такъ 
же... несмотря на ве мои усилія 
бодрствовать, какъ подобаетъ влюблен- 
ному. ВБ оятно, вс$ вы продБлали то 
же самое въ пятнадцать лфтъ: вамъ 
казалось, что вы любите той жгучей, 
страстной любовью, о которой вы чи- 
тали въ книгахъ, между тфмъ какъ 
сердце ваше испытало только самую 
легкую царапину желБзныхъ когтей 
того чудовища, которое называется 
страстью. Но вы раздували всеми си- 
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лами вашего воображенія едва тлЪв- 
шій скромный огонекъ. 

Жизнь Даеть мужчинБ столько 
формъ любви! Въ четыре года—лю- 
бовь къ лошадямъ, къ солнцу, къ цвъ- 
тамъ, къ блестящему оруж!ю, къ воен- 
нымъ мундирамъ; въ десять лБтъ—лю- 
бовь къ дБвочк-товарищу его игръ; въ 
тринадцать —любовь къ высокой жен- 
щин$ съ пышной грудью... Въ этомъ 
возрастБ мальчики увлекаются до бе- 
зумя женской грудью— б$лой и упру- 
гой, какъ описываетъ ее Маро: 


Теп геѓаісё раз Шапе доир оеш, 
Тейп де зат Шапс #0цї пеп. 


МнЪ чуть не сдБлалось дурно, когда 
я въ первый разъ увид®лъ обнажен- 
ную грудь женщины. Наконецъ, въ 
четырнадцать лфть любовь къ моло- 
денькой дБвушк%, которая бываетъ въ 
дом%Ђ... Съ шестнадцати лЪтъ и до 
двадцати пяти — настоящая любовь 
мужчины къ женщин... Потомъ любовь 
къ той, которая станетъ его женою... 

Пять лЪтъ спустя— любовь къ тан- 
повщицв въ газовой юбочк$ на жир- 
ныхъ бедрахъ; въ тридцать шесть 
л5ть—любовькъ общественнымъ долж- 
ностямъ и спекуляціямъ; въ пять- 
десятъ лБтъ—обБдъ у министра или 
у мэра, въ шестьдесятъ—къ публич- 
ной женщин, которая дфлаетъ вамъ 
знаки за оконнымъ стекломъ и кото- 
рой старикъ бросаетъ взглядъ безси- 
мя и сожалБнія. 

Сколько безумя въ человЪ к! О, 
костюмъ арлекина, безспорно, не пе- 
стрЂе въ своихъ оттБнкахъ, чБмъ че- 
ловфческій умъ въ своихъ причудахъ, 
и оба приходятъ къ тому же резуль- 
тату: изнашиваться и потёшать—пуб- 
лику за ея деньги, философа—за его 
науку. 

[— Къ ДВлу!—замЪтилъ одинъ изъ 
слушателей, который до сихт поръ 
оставался безстрастнымъ и теперь вы- 
нулъ трубку изо рта лишь для того, 
чтобы бросить мн этотъ упрекъ за 
неумЪстное отступлеше...] 

...Въ моей истори—значительный 
пробвлъ... недостаетъ стиха въ моей 
элегіи... Такимъ образомъ, прошло до- 
вольно много времени. Въ мав мать 
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золодыхъ дБвушекъ пріћхала во Фран- 
цю и привезла ихъ брата. Это быль 
прелествый мальчикъ — бБлокуүрый, 
какъ ова сама, исполненный задора и 
британской гордости. _ 

Мать ихъ была блБдная, худощавая 
женщина съ вялыми движенями. Она 
была вся въ черномъ; въ манерахъ 
ея было что-то небрежное, лБнивое, 
напоминавшее италіанское Ѓѓагпіепёе. 
Все это было покрыто лоскомъ поря- 
дочности и аристократизма. Она оста- 
валась съ мфеяцъ во Франціи. 

...Посл$ ея отъ$зда мы сошлись еще 
ближе, мы какъ бы составляли одну 
семью и проводили вмБетБ вс$ праз- 
дники и каникулы. 

Мы вов были сестры и братья. 

Въ нашихъ вседневныхъ отноше- 
ніяхъ было столько искренности, поэзіи 
и простоты, что они постепенно пе- 
решли въ любовь по крайней м®р%, 
съ ея стороны; у меня были несо- 
мнВнныя доказательства этого. 

Что касается меня, то я легко могъ ра- 
зыгривать роль нравственнаго юноши, 
потому что я не испытывалъ любви. 

Она часто подходила ко мн%, обни- 
мала меня, смотрБла на меня, болта- 
ла со мной... Милая дЪвочка! Она бра- 
ла у меня книги —немногія изъ нихъ 
я получалъ обратно... Иногда она под- 
нималась въ мою комнату. Я прихо- 
дилъ въ смущене. Могь ли я пред- 
полагать въ женщинЪ столько см$- 
лости или столько наивности? Одна- 
жды она легла на мою кушетку въ 
очень двусмысленной поз. Я сидЗлъ 
около нея молча. 

Моменть былъ критический... я не 
воспользовался имъ. Я даль ей уйти. 

Иногда она цфловала меня со сле- 
зами. Я не могъ думать, что она, дЪй- 
ствительно, любитъ меня. Эрнестъ 
быль убВжденъ въ этомъ и называлъ 
меня глупцомъ. 

Между тБмъ я былъ робокъ и въ 
то же время равнодушенъ къ ней. 

Чувство мое къ ней было такое нЪж- 
ное такое ребяческое, что не могло явить- 
ся никакой мысли объ обладаніи, но 
это-то и лишало его энергіи. Между 
тБмъ его нельзя было назвать и пла- 
тонпческимъ. | 
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Черезъ годъ мать ихъ пріВхала во 
Францію и, пробывъ въ ней около м%- 
сяца, возвратилась въ Англію. 

Дочери ея были взяты изъ пансіо- 
на и жили съ матерью во второмъ 
этажБ дома, который находился въ 
пустынной улиц. 

Во время отсутствія ихъ матери я 
часто видфлъ ихъ у окна. Однажды, 
когда я проходилъ мимо, Каролина 
позвала меня. Я вошелъ. 

Она была одна; она бросилась въ 
мои объятія и стала цБловать меня. 
Это была наша посл$дняя встрБча: 
вскор$ посл$ этого она вышла замужъ. 

Ея учитель рисованія часто бывалъ 
у нихъ. Стали поговаривать о свадь- 
ОБ, которая проектировалась и раз- 
страивалась сто разъ. Мать верну- 
лась изъ Англіи одна, безъ мужа, о 
которомъ мы никогда не слышали. 

Каролина вышла замужъ въ янва- 
рБ. Однажды я встрБтилъ ее съ му- 
жемъ: она едва поклонилась мнЪ. 

Ея мать перемфнила квартиру и ма- 
неры. 

Она принимаетъ теперь у себя при- 
казчиковъ и студентовъ, посфщаеть 
маскарады и возитъ туда свою млад- 
шую дочь. 

Мы не видЗлись уже полтора года. 

Вотъ какъ окончилась эта связь, 
которая, быть можетъ, могла со вре- 
менемъ превратиться въ любовь. Но 
она разстроилась сама собой. 

Нужно ли говорить, что это чув- 
ство такъ же походило на любовь, 
какъ блёдный разсвЪтъ на ясный день, 
и что взглядъ Мари стеръ воспоми- 
наніе объ этомъ бБдномъ ребенк? 

Слабый огонекъ, оставившій одинъ 
холодный пепелъ! 


ХҮІ. 


Эта страница коротка... Но я хо- 
тБлъ бы еще сократить ее... 

Тщеславіе привело меня къ любви... 
нфть, вБрнће, къ сладостраст!ю... и 
даже не къ сладострастію, а къ жен- 
скому тБлу. 

Надъ моимъ цБломүдріемъ смБялись, 
и эти насмфшки заставляли меня крас- 
нЪть. Я стыдился своей невинности, 
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она тяготБла надо мною, словно гвус- 
ный порокъ. 

Мн$ встрБтилась женщина; я взялъ 
ее... и вышелъ изъ ея объятій пол- 
ный отвращенія и горечи. Но зато 
я уже могъ разыгривать роль Лове- 
ласа въ кофейняхъ, говорить такія 
же сальности, какъ всякій другой, за 
стаканомъ пунша... Я уже былъ муж- 
чина... Я точно исполнилъ свой долгъ, 
отдавая дань пороку... И я хвасталъ 
этимъ!.. Мн было пятнадцать лЪтЪ... 
я разсуждалъ о женщинахъ и любов- 
ницахъ! 

Ту женщину... я возненавидълъ ее. 
Она приходила ко мв%, я убЪгалъ отъ 
нея. Она расточала мнв свои улыб- 
ки, которыя были мн противны, какъ 
самая отвратительная гримаса. 

Меня терзали угрызенія совЪсти, 
какъ будто я профанировалъ мою ре- 
лигю— любовь къ Мари. 


ХҮП. 


Я спрашивалъ себя, неужели же 
въ этомъ заключаются ТБ наслажде- 
нія, о которыхъ я такъ мечталъ, тв 
пламенные восторги, которые вообра- 
жало найти наивное, дБвственное серд- 
це?.. Неужели же въ этомъ все?.. Раз- 
вв за этимъ наслажденіемъ не долж- 
но слБдовать другое, болБе возвы- 
шенное, боле захватывающее, спо- 
собное привести въ божественный 
экстазъ?.. Увы, все кончалось этимъ! 
Я просто залилъ помоями священный 
огонь, горБвшій у меня въ груди... О 
Марія, я позволилъ себЪ влачить по 
грязи любовь, порожденную твоимъ 
взоромъ! Я безумно расточилъ ее съ 
первою попавшеюся женщиною, ко- 
торая не возбуждала во мнв ни люб- 
ви, ни желанія, во имя ребяческаго 
тщеслав1я и ложнаго стыда, чтобы 
имть право не красн®ть среди раз- 
вращенныхъ сверстниковъ, чтобы не 
ударить лицомъ въ грязь во время 
оргіи... БЗдная Марія!... 

Глубокое отвращеніе овладЪло мною. 
Какими жалкими казались мив эти 
минутныя удовольстыя, эти содрога- 
нія плоти! 

Я чувствовалъ себя очень несчаст- 
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нымъ. Я такъ гордился этой возвы- 
шенной любовью, этой божественной 
страстью! Я считалъ, что душа моя 
выше и чище, ч$мъ у другихъ муж- 
чинъ, и кончилъ такъ же, какъ и 
они... О, даже хуже, потому что никто 
изъ нихъ не руководился при этомъ 
такими мотивами, вс$ они дфйствова- 
ли въ порыв чувственнаго возбу- 
жденія, повинуясь по-собачьи при- 
родному инстинкту. Насколько позор- 
нБе подчиниться расчету, принудить 
себя къ разврату, намфренно, безъ 
увлеченія броситься въ объятія жен- 
щины, осязать ея тБло, окунуться въ 
лужу грязи, чтобы потомъ хвастать 
передъ другими этой грязью!.. Къ то- 
му же я стыдился своего поступка, 
какъ гнусной профанащи священнаго 
чувства... МнЪ хотБлось бы самому 
забыть подлость, которою я такъ хва- 
стался. 

Я переносился къ тБмъ временамъ, 
когда тБло не им$ло въ моихъ гла- 
захъ ничего гнуснаго, когда удовле- 
твореніе желанія рисовалось мнв въ 
обольстительныхъ, смутныхъ карти- 
нахъ, волновавшихъ мое сердце. 

О, невозможно передать всБ тайны 
непорочной души, все то, что она чув- 
ствуеть и о чемъ грезитъ. Какъ вос- 
хитительны ея мечты! Какъ н5жны 
ея мысли! И какъ горько и жестоко 
разочароване! 

Любить, мечтать о небф, ощутить 
все, что есть самаго чистаго и возвы- 
шеннаго въ душ, и затмъ очутить- 
ся во власти грубаго т$ла, поддаться 
его томленію! Мечтать о небБ и очу- 
титься въ грязи! 

Кто возвратить мнв все то, что л 
потерялъ, — мою дБвственность, мои 
мечты, мои иллюзш? Увы, онВ увяли, 
подобно цвфткамъ, захваченнымъ мо- 
розомъ раньше, чфмъ они успБли рас- 
пуститься. 


ХУШ. 


Если я когда-либо испытывалъ ми- 
нуты истиннаго восторга, то я обя- 
занъ ими искусству. А между тЁмъ 
сколько въ немъ суетности! 

Не тщетно ли усиліе выразить че- 
ловфка въ мрамор, душу—въ слов, 
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чувства—въ звукБ, всю природу— въ 
краскахъ на кускЪ холста!.. 

Не знаю, какой магической силой 
обладаеть музыка. Я по цфлымъ не- 
дълямъ грезиль м$5рнымъ ритмомъ 
какой-нибудь аріи или широкой гар- 
моніей величественнаго хора. НЗкото- 
рые звуки прямо проникаютъ мнЂ въ 
душу, есть голоса, наполняющіе меня 
блаженствомъ. 

Я любилъ оркестръ, его массу зву- 
ковъ, его мелодическія вибраціи и 
его громадную силу, которая точно 
одарена мышцами и замираетъ на 
конф смычка. Моя душа съ востор- 
гомъ слБдовала за мелодіей, когда та 
расправляла крылья къ полету въ 
безконечность и плавно возносилась, 
какъ өиміамъ къ небу. 

Я любиль шумъ, блескъ алмазовъ 
при св®тБ огней, движеніе женскихъ 
ручекъ въ перчаткахъ, когда он% апло- 
дируютъ и бросають цвфты. Я лю- 
билъ фантастическую обстановку ба- 
лета, волнистыя розовыя юбочки ба- 
леринъ, ритмическіе удары ихъ но- 
жекъ, граціозныя движенія ихъ гиб- 
кихъ фигуръ. 

Какъ часто, пораженный великими 
твореніями генія, охваченный тБми не- 
видимыми цБпями, которыми они при- 
ковывають насъ къ себБ, я прислуши- 
вался къ смутному гулу толпы, къея 
восторженнымъ восклицаніямъ, зави- 
дуя въ душв этимъ гигантамъ, кото- 
рые обращаются съ толпой какъ ли- 
тейщики со свинцомъ, заставляя ее 
плакать, стонать, трепетать отъ востор- 
га Какъ широко должно быть ихъ 
сердце, виБщающее въ себЪ цБлый 
міръ! И какъ бБдно одЪлила меня при- 
рода!.. Какъ я безсиленъ и неспосо- 
бенъ... 

Но тутъ я чувствовалъ въ душЪ 
дикую ненависть. Я говорилъ себЪ, 
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что все это пустяки, что эти слова 
вырвались у меня совершенно случай- 
но. Я бросалъ грязью въ самое воз- 
вышенное, въ то, что возбуждало: мою 
зависть. | 

Я издБвался надъ Богомъ —я могъ, 
конечно, позволить себЪ осмЂивать 
людей... 

Однако это мрачное настроеніе ока- 
залось мимолетнымъ, и я всегда чув- 
ствовалъ искреннее удовольствіе, со- 
зерцая генія, развивавшагося у очага 
искусства, подобно цвВтку, открываю- 
щему свою душистую чашечку на- 
встр$чу лБтнему солнцу. 

Искусство, искусство! Какъ пре- 
красно это проявленіе человБческой 
суетности! 

Если есть на землБ среди всевоз- 
можнаго ничтожества что-либо свя- 
тое, чистое, возвышенное, достойное 
поклоненія, удовлетворяющее той стра- 
стной жаждЪ безконечнаго, которую 
мы называемъ душой, такъ это именно 
искусство. | 

Но какая’ иронія! Камень, слово, 
звукъ— при извъстномъ расположе- 
ніи — становятся божественными. 

Я стремлюсь къ чему-то такому, что 
не нуждалось бы ни въ выраженіи, 
ни въ формЂ; такому, что было бы 
чисто какъ ароматъ, крБпко какъ 
камень, неуловамо какъ мелодія, что 
было бы вс®мъ этимъ вмБстБ и ни- 
чБиъ въ отдфльности. 

Въ природ$ же мнБ все кажется 
ограниченнымъ, мелочнымъ, уродли- 
ВЫМЪ. 

Челов$къ со всей его геніальностью 
и искусствомъ—не боле, какъ жал- 
кое, уролливое отраженіе чего-то боле 
высокаго. 

Я желалъ бы найти прекрасное въ 
безконечномъ и нахожу тамъ лишь 
сомы не. 


(Продолжене будетъ). 








Большая комета 1844 г. 


О КОНЦЪ МІРА. 


Очеркъ Бёльше. 


(СЪ НЪМЕЦКАГО). 


Изъ древнихъ вЪковъ до насъ дошло ош- 
саніе одного изъ самыхъ ужасныхь дней, 
которые когда-либо пришлось переживать 
культурному человЪчеству. 

Посреди цвЪтущей страны, окружавшей 
тогда Неаполитанскій заливъ той же самой 
богатьйшей, не поддающейся никакому опи- 
саню гаммой самыхъ живыхъ красокъ, с3- 
мыхъ теплыхъ тоновъ, которая царитъ тамъ 
и сейчасъ, — мирно зеленфвшая гора, дре- 
мавшій, казалось, Везувій вдругъ разразил- 
ся страшнымь изверженемъ. Совершенно не- 
ожиданно вЪчно’‘бродяция подземныя силы 
разорвали вновь давно зарубцевавшуюся ра- 
ну земной коры. Потоками полился на землю 
раскаленный пепелъ, засыпая толстымъ, не- 
проницаемымъ покровомъ города Геркула- 
нумъ и Помпею, которые лишь передъ на- 
шими глазами вновь воскресаютъ къ жизни, 
пробуждаясь, точно спящія красавицы, отъ 


своего сказочнаго восемвадцативъковогосна. 
Плиній Младший, личный очевидецъ веБхъ 
этихъ ужасовъ, передаетъ намъ подробности 
этого геологическаго феномена, перенося 
насъ живостью своего разсказа вполнв въ 
обстановку того часа, когда ть оба несчаст- 
ныхъ городка были погребены массами 
пепла и камня, извержевныхъ грознымъ, 
расходившимея вулканомъ. Писатель пора- 
зительно живо набрасываетъ картину обща- 
го паническаго бЪгства. Толпа жителей 
окрестныхъ деревень и фермъ, главнымъ же 
образомъ горожанъ, съ искаженными отъ 
ужаса лицами, полусознательная отъ пани- 
ки, спасая что можно изъ обстановки и до- 
машняго скарба, спЪшитъ, давя другъ дру- 
га, по Римской дорогъ. А за ними, надъ 
окрестностями вулкана, постепенно нагоняя 
ихъ, нависаетъ черная туча, извергаемая 
изъ нЪдръ огнедышащей горы, разражаясь 











непрерывными струями молніевидныхъ огнен- 
ныхъ потоковъ. Пепелъ, раскаленные камни 
п песокъ сыплются на бъглецовъ, точно 
градъ, и мгвовенно засыпають всёхъ, кто 
падаетъ на землю, обезсиленный бЪгствомъ 
п смертельнымъ страхомъ. То вдругъ опять 
со стороны горы раздается страшное шип$- 
Не п свистъ, точно вулканъ началъ внезап- 
но испускать цфлые облака пара изъ себя. 
Потомъ все сразу погружается въ мракъ, не 
такъ, какъ бываетъ въ темную, безлунную 
ночь, а такъ, какъ было бы, если бы въ за- 
крытомъ наглухо помфщени внезапно по- 
гасили источникъ свёта. И въ этой темно- 
ТБ со вебхъ сторонъ слышны крики боли, 
нечеловЪческій ревъ, проклятія, слышны 
воющіе голоса, жалующеся на свою судь- 
бт, молящіе боговъ о спасени, призываю- 
ше смерть изъ страха смерти. Не одинъ, 
должно быть, въ толпъ сказаль, многе же 
подумали, — что боги исчезли, что настала 
послЬдняя, вЗчная ночь, насталъ конецъ 
міра. «И въ той мысли», говорить Плиній, 
«что я гибну вмЪетћ съ міромъ и міръ вм%- 
стЬ со мной, я нашелть несчастное, но вели- 
кое утЪшене въ ожидани смерти». 

Сахь добрякъ Плиній, одинъ изъ ми- 
лЬйшихъ людей античнаго міра, спасся въ 
тотъ разъ (погибъ его дядя, великій нату- 
ралистъ) и былъ такимъ образомъ въ со- 
стоянш написать на досуг, за стаканомъ 
добраго фалернскаго вина, въ своей вилл%, 
тоть очеркъ, который онъ переслалъ по- 
томъ историку Тациту, въ трудахъ котора- 
го п найдено было это описане. 

Но сама мысль о конц міра, въ томъ 
вид, какъ она, вызванная обстоятельства- 
мп, блеснула въ его үм въ ту ночь, была 
мысль человъческая, — если можно выра- 
зиться такъ,— мысль, которая странствуетъ 
безъ начала, безъ конца, подобно ВЪчному 
Љћиду, по веъмъ временамъ, по вефмъ наро- 
дамъ. У Плинія она носитъ отпечатокъ язы- 
чества, отпечатокъ того міра древнихъ, на- 
ивныхъ философовъ, въ которомъ все было 
создано изъ одного основного элемента, — 
ИЗЪ ВОДЫ, ИЛИ ИЗЪ ОГНЯ, или изъ земли. И 
вотъ, въ одинъ прекрасный день, —такъ ду- 
малось имъ,--элементъ этотъ, прошедший 
такую массу развыхъ видоизмфненй, вдругъ 
снова завладћетъ вселенной, и окончатель- 
ный потопъ или м!ровой пожаръразрушитъ, 
пожалуй, все существующее. По всей вЪро- 
ятности, свидЪтели изверженія Везувія въ 
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ту злополучную ночь и подумали о такомъ 
окончательномъ всеобщемъ пожарф. 

Въ тъ же времена, однако, мысль о гибе- 
ли вселенной появилась среди культурнаго 
человЪчества въ пной, безконечно иной 
форм%. ло въ томъ, что среди идей древ- 
въйшаго христианства также имфеть свое 
мсто мысль о конц міра, — правда, пере- 
несенная изъ грубой области физическихъ 
элементарныхъ сить въ совсЪмъ новую, 
въ область нравственности, такимъ обра- 
зомъ, что конецъ мра являлся концомъ 
нравственнаго развития человЪчества. Но 
какъ бы тамъ ни было, это все-таки была 
идея о гибели міра, и при томъ этотъ ко- 
нецъ считался не только вообще неизбЪж- 
нымъ, но даже очень и очень близкимъ. 
Потомъ, когда всеобщий конецъ все затяги- 
валя, не наступалъ, постепенно возникла, 
легенда, которая связала его съ концомъ. 
перваго тысячелћтія христанской эры. 

Когда это тысячелЪтіе подходило къ кон- 
цу, все человъчество—внутренно, конечно, 
—измБнилось до неузнаваемости со дней 
Плишія, но не было ни одного признака все- 
таки, который указывалъ бы, что оно дожи- 
ло до своего посл$дняго дня; въ немъ не 
было ни мал5йшаго слЪда дряхлости н на- 
ступающаго разрушенія. Напротивъ, въ 
эти времена, въ концф девятисотыхъ годовъ 
послЪ Р. Хр., вездБ уже бродили здоровые 
соки, которые вырвались наружу лЪтъ че- 
тыреста-пятьсотъ спустя въ могучемъ, ве- 
сеннемъ расцвътъ эпохи Возрожденія. Въ 
эти именно дни норманны нерЪшительной 
ногой впервые коснулись американскаго 
материка, а нЪсколько лЪтъь спустя, въ 
самомъ началь ХІ столћтія, Альбертусъ 
Магнусъ и Роджеръ Бэконъ занялись своей 
«волшебной наукой», которая впослъдствін 
оказалась началомъ настоящаго побЪъдоное- 
наго ириродовъд%нія и привела, насъ посте- 
пенно черезь Копервика, Кеплера и Га- 
лилея къ Ньютону и Дарвину. 

И все-таки годъ, цифра котораго писа- 
лась «1000», довелъ снова до сильн-йшаго 
апогея страхъ передъ концомъ міра. Оттонъ 
Ш вскрылъ даже гробницу Карла Великаго, 
дабы найти въ ней үказавія п предсказания 
насчетъ этого ужаснаго событія, но онъ 
не нашелъ, къ своему величайшему удивле- 
нію, ровно ничего, что дало бы ему что-ни- 
будь по поводу интересовавшаго его во- 
проса. 
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Кончилось тъмъ, что міръ не погибъ, а 
остался стоять попрежнему. Безумный страхъ 
сталь ослабфвать, точно модная болъзнь. Съ 
тфхъ поръ лишь изрфдка въ погасающее 
пламя падали какъ бы отдфльныя капли ма- 
сла, временно вновь усиливая его, но ни разу 
не доводя его до той силы, съ которой ово 
объяло все культурное человфчество въ 1000 
году по Р. Х. 

Въ болће просвъщенныхъ умахъ посте- 
пенно выяснялась идея, что нравственное 
предназначене человЪфка не могло состоять 
въ связи и зависимости отъ какого-нибудь 
стихійнаго переворота и что человЪчество, 
какъ цфлое, ведетъещен внутреннюю жизнь, 
которая сама по себ слишкомъ грандіозва, 
слишкомъ значительна, чтобы ова могла 
превратиться въ ничто велфдстне случай- 
ныхъ извержений вулкановъ или наводненій. 
Сльпая же масса не могла такъ скоро раз- 
дЪлаться со своимъ эпидемически усиливаю- 
щимся страхомъ. Она, напримъръ, привыкла 
къ ежедневному виду звфзднаго неба, хотя 
она п не была знакома съ его деталями. Н 
вдругъ въ одинъ прекрасный вечеръ, воз- 
вращаясьоткуда-нибудь спокойно къ себ до- 
мой, мирный буржуа, членъ этой самой «мас- 
сы», зам чаетъ что-то невиданное, новое на 
небъ: хвостатая звЪзда, — комета, длиною 
въ добрую половину неба, точно льющійея 
откуда-то потокъ огня... Что бы это было? 
И старый, никогда еще вполнЪ не подавлен- 
ный страхъ снова прорывается. Комета на 
небъ! Ясно, что туть не обойдется безъ 
«вЪтопреставленія! 

П при всемъ своемъ громадномъ прогрес- 
<Ъ современная наука все-таки не въ с0- 
стоянии дать окончательнаго рфшеня этого 
вопроса. Ова, правда, ръшительно возетаетъ 
противъ того миънія, что комета предска- 
зываетъ бЪдствіе какого-либо рода, во въдь 
это үтвержденіе лишь подходитъ подъ общій 
принципъ, господствуюний въ наук, что 
предсказан! и пророчествъ не бываетъ. Но 
что, если комета угрожаетъ намъ въ каче- 
ствЪ праздношатающагося по вселенной бо- 
лида, твердаго тфла, наподобіе гигантскаго 
пушечнаго ядра’ 

Въ нашихъ газетахъ «конецъ міра», «свЪ- 
топреставлевіе», является въ той же роли, 
какъ прежде когда-то (не такъ давно, впро- 
чемъ) морская змЪя. Морская зуБя плещется 
на солнышк% лЬтомъ, когда пароходы пых- 
тятъ Во всћхъ направлевіяхъ по океану, на- 
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полненные туристами и т. п.,—свЪтопреста- 
влене наполвяетъ столбцы газетъ и журна- 
ловъ, когда въ морозныя ноябрьскія ночи 
падающія звъзды огненнымъ дождемъ зали- 
ваютъ весь небосклояљ. 

Но,— еще разъ повторяю, —отвношеніе къ 
«концу міра» въ наши дни значительно из- 
МЪНИЛОСЬ. 

Что получило въ ХІХ столЪтіп свое самое 
могучее развитіе? Я лично считаю, что са- 
мый колоссальный приростъ получила само- 
увренность человЪфчества. Уже съ одной 
нравственной, внутренней стороны человЬкъ 
пріобрълъ громадную силу — сознание, что 
съ нимъ никто и ничто не справится. И 0с0- 
бенно наше столћтіе довело, наконецъ, че- 
ловъЪка до того, что онъ воситъ одинъ давно 
уже назрфвавиий фактъ, —тотъ фактъ, что 
онъ сталь властелиномъ земли, и при 
томъ земли не какъ идеи, надъ которой ца- 
рить духъ человћка, но и той реальной 
земли, которую онъ попираетъ ногами. Мы 
представляемъ собой послъднюю фазу при- 
способленія живого организма ва земл%, 
и въ сравненіп съ нами исчезаеть весь тотъ 
прогрессъ въ развитш, котораго въ течене 
безконечныхь въковъ добились всЪ разно- 
образные виды растительнаго и животнаго 
царства. Мы стоимъ выше ихъ: они добра- 
лись только до органовъ, — мы ихъ пре- 
взошли, изобрётши орудте. Благодаря языку 
и письму, благодаря традиціямъ науки и 
искусства, благодаря разработкъ философ- 
скихъ и соціальныхъ вопросовъ, благодаря 
объединению въ идеальныя общины взанмо- 
помощи, благодаря сотнямъ тысячъ все но- 
выхъ, все болфе п болће одухотворяющихъ 
нитей, мы въ качеств культурнаго человћ- 
чества срослись въединый сверхъ-организмъ, 
единый и все-таки состоящій изъ самостоя- 
тельныхъ и сознательно-свободныхъ инди- 
видуальныхь клфточекъ, единый и гигант- 
скій, —послЪдніЙ организмъ, произведенный 
на свътъ нашей старой землей. Въ наши 
дни такое сознане не есть уже болыпе са- 
модовольетво сытаго буржуа: мы понимаемъ, 
какая еще бездна работы заключается въ 
такой пдећ. П въ тЬ тпхія, величественныя 
минуты, когда человкъ съ трепетомъ, едва 
дерзая, открываетъ свои глаза, чтобы охва- 
тить ими вселенную, въ эти лучшія мину- 
ты, посвященвыя самой великой иде, его 
наполняеть нъчто благородное, святое, его 
охватываетъ гордое чувство: вотъчто ятакое! 
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\түтъ вдругь въ самый разгаръ этого 
чүвтва—мысли о св%топреставленіи, о 
қовъ міра! 

Этой старушкЪ земл, несущей на себъ 
человъчество, которому сама по себ такъ 
чжда идея смерти, небытія, суждено въ 
оденъ прекрасный день разсыпаться въ мел- 
кую пыль. ЧеловЪку,такъ удивительно «при- 
способившемуся» къ жизни на землЪ, су- 
ждено черезъ большее или меньшее количе- 
ство времени, велъдствіе какой-нибудь про- 
стой случайности, испытать ту же роковую 
судьбу, какъ, наприи ръ, какому-нибудь изъ 
тЪхъ маленькихъ слЪпыхъ пещервыхъ жуч- 
ковъ, которые въ теченіе тысячелЪтій при- 
спосабливали ве органы своего маленькаго 
тЬльца къ особенности своего мЪста житель- 
ства — къ абсолютной темнотћ: малъйшій 
подземный толчокъ,—пещера, вырытая въ 
известняк, проваливается, и весь безконеч- 
ный трудъ быль напрасенъ. Впрочемъ, и та- 
мя разсуждешя — въ наши дни больше, 
ч$мъ слЬпой буржуазный страхъ: они не 
иифють никакой рёшительно связи съ га- 
зетными замфтками и сенсаціонными утка- 
ия мертваго сезона. ЗрБлый человЪкъ всту- 
паетъ въ царствованіе надъ покоренной имъ 
землей подъзнаменемъ естественных наукЪ. 
П даже тамъ, гдЪ эти науки, такъ энергич- 
во способствовавшія возвеличенію человъка, 
становятся ему поперекъ пути какою- нибудь 
неудобной и непріятной для него истиной, 
на нихь и ни на что иное слёдуеть обра- 
щать главное вниманіе. Непріятно только 
то, что при безпристрастномъ отношен!и къ 
естествозвавію оказывается, что именно 
оттүда идуть самыя непріятныя пред- 
сказанія, что именно естественныя науки 
узать, — вЬрв%е, кажется, учать —о воз- 
можности конца міра. 

Но займемся подробнфе анализомъ это- 
го послЪдняго словечка: «кажется»>. 

Естественно-исторпческія свъдЪніл и ги- 
потезы, распростравяющіяся въ наши дни 
среди публики. пользуются странной судь- 
оой. Вообще принято думать, что естество- 
знанте — самый злЬйпий врагъ вЪры, а въ 
то же время при современномъ состояни 
‹общаго» образованія оказывается, что нн- 
кто среди массы своихъ слушателей не поль- 
зуется такой слћпой вЪрой, какъ именно 
естествоиспытатель: тезисы его принимают- 
ся на вБру; доказательство, какъ нзчто 
слишкомъ сложное, остается совершенно 
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безъ вниманія. Если даже положиться все- 
пло на полную серіозвость, добросовъст- 
ность и убъжденность естествоиспытателя, 
то такой способъ пользованія его изслдова- 
вями имфетъ, по меньшей мЪръ, одинъ гро- 
мадный недостатокъ: публика привыкаетъ 
вообще оставлять въ сторонф всЪ доказа- 
тельства, какъ будто это такъ и быть долж- 
но, —конечяо, не то, чтобы это доказатель- 
ство было само собою понятно, —-нЪтъ, какъ 
будто такъ и слЪдовало совершенно не за: 
ботиться о немъ. Въ дЪйствительности же, 
абсолютнаго естествознанія не существуетъ, 
это лишь идеаль; къ счастію для нашихъ 
знавій, природовъдЪъніе, какъ п већ осталь- 
ныя науки, находится въ постоянномъ бро- 
женш, растетъ съ каждымъ днемъ, изм$- 
няется, постоянно поправляетъ ошибки, сдЪ- 
ланныя наканун%; съ другой стороны, по- 
стоянно среди самой строго научной работы 
естествоиспытателя прорывается стремленіе 
подвести итоги согласно тому или другому 
шаблону натуръ-философти раскраситьобъек- 
тивную картину своими субъективными крас- 
ками. Въ результат оказывается, что непо- 
священный, не спещалистъ плаваеть безъ воз- 
можности орентироваться по поверхности 
безконечнаго, обманчиваго моря, надћясь 
вездв встретить удобную для плаванія глу- 
бинт, тогда какъ на самомъ дЪлЪ подъ этой 
поверхностью кроются черсзъ каждые два 
шага мель или скала. Вотъ съ этой-то имен- 
но точки зртя современная проблема о 
конф міра, какъ естественно-историческомъ 
явлении, гораздо запутаннће, чЪмъ она ка- 
жется, — въ ней кроется кром настояща- 
го естествознанія еще цълое змфиное гнЪздо 
самыхъ сложныхъ историческихъ, теорети- 
ческихъ п филовофскихъ предразсудковъ и 
рутины. Присмотримся-ка поближе къ этому 
чудищу, такъ ли оно дЪйствительно страш- 
но, —съъетъ ли оно насъ на самомъ дЪЛ%. 

Люди давно боятся свЪтопреставленія, но 
съ нашей современной точки зрънія, съ ко- 
торой мы хотимъ разсмотрћть вопросъ о кон- 
цф міра, вопросъ этотъ не можетъ по своему 
существу быть старше временъ Коперника. 
Только со дней его открытия мы зваемъ ясно, 
на какомъ маленькомъ обломкЪ вселенной 
МЫ, ЛЮДИ, СИДИМЪ. 

Съ тЪхъ поръ къ намъ въ плоть и кровь 
перешло представленіе, что мы, люди, копо- 
шимся, какъ муравьи, на громадномъ шарь 
болЪе двънадцати милліоновъ метровъ тол- 
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щиной, на которомъ мы, благодаря его ги- 
гантскому притяженію, липнемъ какъ мухи 
на банкЪ изъ-подъ меда. Весь этотъ шаръ 
съ головокружительной быстротой летитъ 
по пространству, вращаясь вокругъ солнца, 
а съ нимъ ВМЂСТЪ, вЪроятно, еще вокругъ ка- 
кой-нибудь неизвЪстной намъ пока точки. 
Вь нашемъ ум земля рисуется въ видЪ 
курьерскаго позда,— при чемъ, кстати, та- 
кая картина, незнакомая, конечно, ни Копе- 
рнику, ни Кеплеру, ни Галилею, обратно ри- 
суеть весь прогрессъ нашего времени въ 
сравнении съ эпохой этихъ ученыхъ. И воть 
въ этомъ курьерскомъ поЪздБ, въ одномъ 
изъ отдБленій вагоновъ, сидять несколько 
человъкъ пассажировъ, здоровыхъ и весе- 
лыхъ, п разговариваютъ о самыхъ глубо- 
кихъ вопросахъ философ, стараясь пре- 
взойти другъ друга въ альтруизм и идеа- 
лизм. Какая опасность можетъ грозить ихъ 
жизни? Двоякаго рода опасность. Во-пер- 
выхъ, можетъ случиться что-нибудь съ ихь 
вагономъ: можеть лопнуть газопроводъ, за- 
гор®ться ось и вспыхнуть весь вагонъ на 
полномъ ходу. Во-вторыхъ, можеть случить- 
ся со всъмъ пофздомъ, какъ цфлымъ, какое- 
нибудь несчасте: онъ можеть столкнуться 
съ другимъ пофздомъ, можеть налетфть на 
камень, положенный на рельсы, можетъ стать 
жертвой взрыва какого-нибудь завода по- 
близости отъ полотна, можетъ быть опроки- 
нүтъ ураганомъ, можеть, наконецъ, прова- 
литься вмЪстЪ съ мостомъ ВЪ ВОДУ И ПОХо- 
ронить подъ своими обломками всзхъ пас- 
сажировъ. 

Нашъ вЪкъ начался съ того, что опас- 
ность перваго рода, — несчастіе съ вагономъ, 
въ противоположность несчастію съ по%з- 
домъ, вдругъ получило серіознүю научную 
внЪшность. ВЪроятно, именно строгая науч- 
ность ея способствовала тому, что вЪсть объ 
этомъ проникла сравнительно мало въ пуб- 
лику: эта буря разыгралась въ стаканф 
воды въ предфлахъ тфеной комнатки есте- 
ствоиспытателя, здфсь же она и улеглась 
постепенно. Сама по себЪ такая мысль была 
очень стара и популярна: что было легче, 
чЬмъ представить себЪ, что земля сама но- 
спла въ себЪ зародышн разныхъ страшныхъ 
опасностей для всего живущаго на ней’ 
Когда громадные сБрые валы бурнаго океана 
разбивались съ грохотомъ о песчаный берегъ, 
налетая изъ невъдомой, безконечной водной 
дали на бъдную трепещущую землю, то древ- 
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нему сверянину — германцу думалось уже 
о страшномъ зм5Ъ Мидгард%, который дол- 
женъ былъ въ одинъ прекрасный день под- 
няться изъ этой загадочной глубины и про- 
глотить землю и все живущее на ней. Подъ 
дрожащей землею, подъ черными огнедыша- 
щими горами, древній грекъ представлялъ 
себъ прикованными ужасныхъ титановъ, ко- 
торые потрясали своими цфиями и дыханіе 
которыхъ подымалось къ небу въ вид ки- 
пящихъ струй пара, въ вид фумаролъ; 
стоило только ослабъть могуществу боговъ 
воздуха и свЪта, — цфпи лопались, какъ 
стекло, и бездна поглощала всю человфче- 
скую и божественную культуру. 

Какъ, однако, мелки и блЪдны већ эти фан- 
тазш въ сравнении съ той страшной драмой, 
возможность которой допускала научная те- 
торія вулканизма! Когда человћкъ освоился 
вполнъ съ тъмъ, что овъ живеть на шарв 
въ двЪнадцать милліоновъ метровъ діаме- 
тромъ, то вниманіе его невольно стало обра- 
щаться на нЬкоторыя явлевія, свойственныя 
этому шару. Если заложить буровую сква- 
жинү или шахту, чтобъ проникнуть вглубь 
земного шара, то вездЪ одинаково бросится 
въ глаза тотъ фактъ, что температура по 
мЪрь опусканія внизъ медленно, но, такъ, 
по крайней мЪрф, кажется, — постоянно повы- 
шается. Правда, наши глубозайшія буровыя 
скважины въ сравнени съ землей — лишь 
уколы комара для кожи слона. Но развъ при- 
рода не создала сама гораздо болће глубо- 
кихъ скважинъ? Вонъ изъ глубокаго жерла, 
огнедышащей горы потоками льется раска- 
ленная лава; вонъ тамъ къ небу вздымаются 
кипящія струи исландекихъ гейзеровъ; 
здБеь вотъ клокочутъ и орызжутъ грязевые 
вулканы. Давно, очень давно уже было 
сдълано простъйшее обобщеніе: внутрен- 
ность земли находится въ раскаленномъ 
состояніп, —это одна сплошная лава. Теорія 
вулканизма въ томъ вид, какъ она появи- 
лась въ прошломъ столЪтии и процвЪтала въ 
нашемъ подъ покровительствомъЪ Буха и Гум- 
больдта, овладЪла этой идеей и развила ее 
до невфроятныхъ предфаовъ. По этой теорли, 
на глубинЪ пяти или шести миль, подъ на- 
ми, —по крайней мр, на двойной, допу- 
стимъ даже, тройной глубинЪ, — начинался 
настоящий адъ,—сущая доменная печь, начп- 
налась лава, съ трудомъ сдерживаемая то- 
ненькой корой земли, заставляя дрожать эту 
кору ежеминутно страшными землетрясенія- 
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ин, переливаясь во многихъ мЪстахъ, киня и 
клокоча, черезъ край катеровъ, — этихъ есте- 
свенныхь  «предохранительныхь  клапа- 
новъ», какъ ихъ мћътко назвать Гумбольдть. 
Подумать только: неполныхь двадцать 
миль крЬикой коры, а тамъ эта страшная 
бушүющая, рвущаяся кверху раскаленная 
масса! И надъ этимъ кипящимъ котломъ 
живемъ мы, основываемъ наши государства 
и учрежденія, создаемъ наши идеи, выдумы- 
ваемъ наши идеалы, — все это на тонкой, 
какъмыльной пузырь, пленк%, обтягивающей 
громадный взрывчатый шаръ, бомбу, однихъ 
химическихъ процессовъ внутри котораго 
достаточно, чтобъ безпрестанно колыхать 
п выпучивать эту пленку, —въ одинъ пре- 
красный же день могло оказаться слишкомъ 
достаточно, чтобъ произвести взрывъ, роко- 
вой для всЪхъ насъ, для всей органической 
жизни на земной кор%. 

И къ этому ужасному ученію о «взрыв- 
чатомъ» котлЪ въ начал этого столЪтія 
прибавилось еще одно, которое самимъ авто- 
ромъ его, знаменитымъ Кювье, было назва- 
но «катастрофической теоріей». Правда, 
рёчь шла пока лишь о минувшихъ, давно 
прошедшихъ катастрофахъ. Кювье замЪтилъ, 
что исторія земли до появленія человЪка со- 
стояла изъ ряда опредЗленныхъ эпохъ или 
періодовъ, каждый изъ которыхъ отличался 
характерными для него представителями жи- 
. вотнаго царства. Такъ, наприм%ръ, ихтіозав- 
ры жили въ извЪстный промежутокъ времени. 
ЗатЬмъ они вдругъ совершенно исчезли и 
ихъ мсто заняли мастодонты, мегатеріи 
и другіе гиганты изь млекопитающихъ, 
пока, наковецъ, и они, тоже внезапно, по 
манію Кювье, не были замЪщены современ- 
ными видами. Кювье үтверждалъ, что ка- 
ждый изъ такихъ періодовъ былъ отдЪленъ 
отъ предшествовавшаго и отъ посл5дующаго 
настоящей «катастрофой»; онь не иризна- 
валъ развитія однихъ видовъ животныхъ 
изъ другихь, предшествовавшихь. По его 
мнЪнію, каждый «перодъ» земли получать 
свою совершенно новую фауну, — все равно, 
создавіемъ ли или посредствомъ «первична- 
го зачатя» —это уже было дЪло научныхъ 
и религіозвыхъ убъжденій каждаго. Во вся- 
комь случа, въ концф каждаго періода 
ръшительно все живое на земл уничто- 
жалось. Вотъ здЪсь-то и вступала въ своп 
права теорія вулканизма. На вопросъ: 
какъ же это уничтоженіе рриводилось въ 
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исполнешесътакой радикальностью /— можно 
было вполнЪ резонно отвЪтить, что при сду- 
чаъ можеть взорваться на воздухъ и самый 
лучшій паровой котелъ, —почему же въ те- 
ченіе тысячелЪт!ій не случаться иногда та- 
кому же казусу и съ землей! И когда дЬй- 
ствительно это случалось, то должно было 
происходить н$зчто ужасное: цфлыя части 
свЪта взлетали на воздухъ; море киплдо и 
превращалось въ супъ, въ похлебку изъ их- 
тіозавровъ. Природа наслаждалась создан- 
ной ею бойней, —ни одва пылинка жизни 
не оставалась на землЪ. Еще разъ земля за- 
жигалась тусклымъ краснымъ свътомъ и 
посылала свои собственные лучи въ бездны 
небеснаго пространства. Посл этого, впро- 
чемъ, раны снова затягивались. Когда все 
было окончательно изрублево на котлеты, 
на бушующемъ чудовищ снова образовыва- 
лась, застывала кора и затыкала ему, по- 
жравшему собственныхъ дВтей своихъ, пы- 
шущую жаромъ пасть— до слъдующаго раза. 

Самое же страшноевовсемъ этомъ было то, 
что до сихъ поръ еще каждый геологиче- 
скій періодъ заканчивался такимъ пиротех- 
ническимъ фокусомъ. ПослЪдній изъ нихъ 
уничтожилъ мамонтовъ, и послћ этого на 
землЪ появился человЪкъ, — произведене 
того періода, въ которомъ мы сегодня еще 
живемъ. ЧеловЪкъ сталь жить и поживать 
и разводить культуру, —но и мамонты вЪдь 
когда-то радовались жизни и все-таки ихъ 
постигла такая горькая участь. Въ одинъ 
прекрасный день то же самое прийдется ис- 
пытать и человЪку. Произойдетъ какое-ни- 
будь новое брожеше, новая химическая ре- 
акція внутри раскаленной лавы подъ нашими 
ногами, —котелъ взорветъ снова и тонкая 
земная кора слетитъ клочьями съ кипящей 
массы, точно кожа съ линяющей змЪи,--и 
тогда вмЪетБ съ ней взлетить на воз- 
духъ и весь нашъ родъ человЪческій 0өзу- 
словно и неумолимо, какъ въ свое время 
взлетЬли туда же громадные мастодонты. 
Каждое землетрясеніе можеть оказаться ро- 
ковымъ предвЪстникомъ этой катасторфы — 
т. е. «конца міра». Һотопахи реветъ, кра- 
сный отблескъ Везувія ложится на дрем- 
лющія воды Неанолитанскаго залива... Кто 
знаетъ, быть можетъ, то уже голоса и краски 
наступающаго вечера для человЪ чества, для 
нашего періода? Солнце завтрашняго утра 
нашло бы лишь пустынную новую кору охла- 
жденія, среди обломковъ которой погребены 

5 


292 


мии 





обломки колонвъ и куски строительнаго же- 
лфза точно такъ же, какъ были въ свое время 
погребены желтые бивни мамонта или изо- 
гнутый спинной хребетъ ихтіозавра. 

У этихъ величественныхъ и трагическихъ 
картинъ былъ только одинъ недостатокъ: 
ве овъ были построены на превратномъ осно- 
вавіи. Вся катастрофическая теорія великаго 
Кювье въ нати дни можетъ съ точки зрћънія 
науки считаться умершей и похороненной. 
Вез ть рёзкя раздълевія въ истори земли, на 
которыхъ онъ основываль свои заключенія, 
все то ръзкое разграниченіе «періодовъ» 
другъ отъ друга, на самомъ дЪлъ никогда 
не существовали. 

Оказалось, что съ естествоиспытателемъ 
произошелъ еще разъ тогь известный уже 
несчастный случай, что онъ школьный учеб- 
никъ принялъ за скрижали истори. Въ учеб- 
никЪ, гдф вся наука схематизируется для 
реальной цъли облегченія изученія, безспор- 
но выгодно проводить ръзкія границы и 
подраздфлять теченіе явленій на опредфлен- 
ныя эпохи или періоды. Никто, напримЪръ, 
не отбросилъ бы охотно въ учебникахъ исто- 
рии надписи въ род: «древе вЪка», «сред- 
не вЪка» и т. п. Но даже школьники въдь 
уже пробуютъ свое остроуме на вопрос» о 
томъ, котораго числа, какого года начался 
средневъковый періодъ, и замЪтили ли это 
люди, жившіетогда,—это острота, принадае- 
жащая къ тому же циклу юмористической 
всемірной истори, въ которомъ, ваприм%ъръ, 
Фридрихъ П обращается къ своимъ войскамъ 
съ возгласомъ: «Ребята, радуйтесь: мы се- 
годня выступаемъ въ Семильтнюю войну». 
Әто, можно сказать, старая шутка, а 
между тБмъ именно на нее-то и попался 
Кювье. Въмузеяхъ, безспорно, было большимъ 
прогрессомъ въ смыслъ внЬшняго порядка 
отдБлевіе юрскихъ сланцевъ отъ мъловыхъ 
породъ, мла оть осадочныхъ породъ вре- 
менъ мастодонта и мегатерія, и проч. По 
Кювье же, эта систематика имфла реаль- 
ный, а не только дидактическій, смыслъ, — по 
его учентю, дЪйствитольно каждый періодъ 
заканчивался афишей съ надписью въ родћ 
такой: «Сегодня вечеромъ— большой земной 
фейерверкъ съ изверженіемъ лавы въ гро- 
мадномъ количествЪ по случаю начинающа- 
гося завтра юрскаго періода». Въ наши дни 
каждый геологъ прекрасно знаетъ, что вигдћ 
вЪтъ ни малЬйшаго слфда такихъ насиль- 
ственныхъ подраздфленій. Все, что намъ ка- 
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жется періодами и соотвфтственно получило 
свои имена, въ дЪйствительности взаимно 
соединено другъ съ другомъ безпрерывными 
переходами въ течевіе безконечныхъ вковъ 
со всей той медленной, но удивительно непре- 
клонной постоянностью, къ которой впол- 
н подходить удачное выражевіе древ- 
няго Ангелуса Силезскаго, что Богъ —это 
«вЪчная тишина». Только виБшвій видъ 
земной коры претеривалъ въ теченіе моллі- 
оновъ лЬтъ неболышя измненія, — именно 
велЪдствіе этихъ милліоновъ. Въ течене без- 
конечныхъ вЪковъ вода срывала высокіе 
горные кряжи, нивелируя ихъ, превращая 
ихъ въ равнины. Въ эту равнину медлевной, 
но такой же безконечной работой въдался 
океанъ, тогда какъ въ другомъ иЗсть вътоть 
океанъ выносились потоками измолотыя въ 
мелкій песокъ горныя породы, пока не обра- 
зовывались острова, даже цфлыя страны, 
върод% хотя бы Голландии. Волъдствіе такихъ 
перемщеній медленно, едва замЪтно мЪня- 
лись и условія равновЪая земной поверхно- 
стп и эластичныя породы начинали поды- 
маться или опускаться, сообразно измЪнен- 
нымъ үсловіямъ. Рыть. можетъ, къ тому же 
въ теченіе такихъ миллюновъ лЬтъ и сама 
земля немного сжималась, образуя при этомъ 
едва замфтныя въ сравненит съ ея величи- 
ной складки, которыя, однако, глазамъ чело- 
вЪка являлись громадными новыми возвы- 
шенностями и низменностями. 

Всему этому безконечно медленному изм}- 
ненію вполнф соотвЪтствуютъ и наши свЪ- 
дъніЯ объ исчезнувшихъ предетавителяхъ 
животнаго и растительнаго царства. Всюду, 
гд появлялись новыя области суши, пере- 
селялись животныя, принимались занесенныя 
втромъ съмева растеній. ПозднЪйшему на- 
блюдателю, не обладающему достаточным 
критическимъ умомъ, могло легко казаться, 
что тутъ происходило созидане чего-то но- 
ваго. Впрочемъ, если въ течевіе безконеч- 
выхъ промежутковъ времени внЪшность жи- 
вого, органическаго царства дфйствительно 
стала сэвеБмъ иной, новой, то причина этого 
кроется не въ чемъ-нибудь мистическомъ, 
а въ томь простомь и величественномъ 
факт, который намъ открыль Дарвинъ,— 
въ томъ факт, что жизнь органическихъ 
существъ прогрессируеть, развивается. И 
именно это-то понятіе о «развити» вполнЪ 
исключаетъ возможность какой-либо ката- 
строфы въ предфлахъ его дЪйствля. ВЪроятно 





развитие это, хотя бы посредственно, было 
связано съ тми, едва уловимыми, медлен- 
выми измненіями земной поверхности, о 
которыхъ мы только-что говорили: живот- 
выя и растения приспособлялись къ вЪчно 
новымъ усломямъ жизни, и среди этой не- 
избъжной необходимости вырабатывались т 
строемя организмовъ, чудесамъ которыхъ 
мы такъ удивляемся. Тамъ, гд не было этого 
внЪшняго импульса, отдфльные виды живот- 
ныхъ могли оставаться не изм ненными въ 
теченіе многихъ, даже веъхъ періодовъ исто- 
рій земли, въ видћ лучшаго доказательства 
противъ катастрофической теорія, —-какъ 
та диковинная рыба—амфибія Сегайобиѕ, 
которая существуетъ въ наши дни въ водахъ 
Куинсленда, въ Австрали ,и существовала въ 
совершенно томъ же видъ,какъ и теперь, уже 
въ тріаскомъ період вторичной эпохи, или, 
напримёръ, тЬ микроскопическіе организ- 
хы изъ группы одноклЪточныхъ, мирады 
изящныхъ раковинокъ которыхъ образуютъ 
въ наши дни известковый и кремневый илъ 
глубинъ океана совсБмъ точно такъ же, 
какь то происходило милліовы лЪтъ тому 
вазадъ, когда они выстроили скалистый 
островъ Рюгенъ, съего бълыми мЪловыми уте- 
сами и желто-сБрыми кремнями,—конечно, 
когда еще всЪ эти скалы лежали въ вид 
ила на днз морскомъ. 

Виъсть съ катастрофической теоріей 
Кювье одновременно мирно почила и ея глав- 
ная поддержка. 

Та тонкая, какъ бумага, колышущаяся 
земная кожица надъ жерломъ кромфшнаго 
ада внутренняго ядра оказалась такой же 
ничтожной иллюзией. Сперва появилось роб- 
кое возраженіе на счетъ того, можеть ли 
вообще кора толщиной лишь въ нзсколько 
миль хотя бы на одно мгновен1е сдерживать 
движеніе лавы въ глубинЪ, а особенно на- 
поръ раскаленныхъ паровъ и газовъ вну- 
тренности земли. Холодный разсудокъ, оче- 
видно, отвЪтитъ отрицательно на такой во- 
просъ. Теорія вулканизма пошла на уступки 
п увеличила число маль толщины земной 
коры, но при этомъ она стала уже терять 
почву подъ ногами, потому что теряло силу 
главное доказательство, на которое она опи- 
ралась, — цифровыя данвыя о повышения 
температуры съ возрастаніемъ глубины въ 
буровыхъ скважинахъ и рудникахъ — да и 
насчеть вулкановъ начинало становиться 
сомнительнымъ, могутъ ли изверженія брать 
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свое начало на такой значительной глубин%. 
Стали возникать новыя, независимыя воз- 
зрБвія какъ относительно повышенія темпе- 
ратуры на глубив%, такъ и относительно 
дЪятельности вулкановъ. Было вообще уста- 
новлено, что повышение температуры есть 
явленіе чрезвычайно непостоянное, подвер- 
женное колебашямъ, въ зависимости отъ 
мЬста наблюденія; при томъ же при тЪхъ 
незначительныхъ глубинахъ, которыя намъ 
до сихъ поръ доступны, это повышеніе тем- 
пературы вовсе не должно обязательно со- 
ставлять главную основу теории о внутрен- 
ности земли. Что касается вопроса объ обра- 
зованін вулкановъ, то туть выступили но- 
выя воззрБнія насчетъ образованія горныхъ 
хребтовъ, выработанныя во второй половин 
настоящаго столћтія главнымъ образомъ въ 
зависимости отъ выдающихся изелЬдованій 
Зюса. Вмсто того, чтобъ принимать ихъ за 
клапаны вЪчно клокочущаго очага лавы 
земного ядра, ихъ стали считать такими 
пунктами въ общемъ уже совершенно окрћп- 
шей и застывшей земной массы, въ кото- 
рыхъ велЬдетвіе образованія трещинъ при 
медленныхъпередвиженіяхъ верхнихьслоевъ 
наступили временныя уменьшенія давления. 
Подъ вліяніемъ такихъ «облегченій», гор- 
ныя породы на любой глубин, застывшія 
подъ опредъленнымъ давленіемъ, снова ста- 
Новились мягкими, пластичными, даже жид- 
кипми и начинали выливаться изъ трещинъ 
на земную поверхность въ видЪ раскаленной 
лавы !). Во всякомъ случаЪ, дЪло идетъ тутъ 
лишь о везвачительныхъ геологическихъ 
явленяхъ безъ малЪйшаго слЬда опасности 
для всей земли. 

Такимъ образомъ ириливъ фантастиче- 
скихъ идей пошелъ на убыль во воъхъ пун- 
ктахъ одновременно. Правда, въ популяр- 
ныхъ сочиневіяхъ можно будетъ, вфроятно, 
еще въ продолжевіе нЪкотораго времени чн- 
тать 0 «научной теори жидкаго ядра зем- 
ного шара»; въ ТЬхь кругахъ же, гдЪ 
геологія дъйствительно является наукой, го- 
сподетвуетъ общее недоразум%ніе по поводу 
того, къ чему вообще была выдумана вся 
эта теорія, когда всЪ факты, на которые она 
опиралась, въ дЪйствительности такъ мало, 








1) Явдене это аналогично вскипанію горя- 
чей воды при температур ниже точки кип ня 
подъ колоколомъ воздушнаго насоса при по- 
ннжен!и давленія воздуха. 

Прим%Вч. перев. 
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да и то односторонне, объясняются ею. Въ 
этомъ отношеніи, въсущности, единственное, 
къ Чему пришла наука о землЪ, —это то, 
что мы о внутренности того гигантскаго 
шара, на которомъ мы со всБми нашими 
творевіями не больше, чЪмъ грибки плЪсени 
на кор тыквы, — ровно ничего не знаемъ. 
Въ общемъ, земной шаръ тяжелће, чЪмъ то 
можно было бы предполагать по извзстному 
намъ составу внфшней коры, и поэтому мы 
нуБемъ, пожалуй, еще право сдфлать заклю- 
чен1е, что внутренность его состоитъ изъ бо- 
лБе тяжелыхъ металловъ, что она представ- 
ляетъ собой, такъ сказать, металлическое 
ядро земли; о температур® же этого ядра 
благоразумнЪе всего будетъ вовсе не дЪлать 
никакихъ предиоложеній или заключеній. 

Итакъ, что касается этой міровой опасно- 
сти, то съ нами случилось то же самое, что 
испыталъ бы пәссажиръ въ вагон, долго 
боявшійся, какъ бы его не изжарили слиш- 
комъ сильной топкой, когда, прхавъ на 
станцію, онъ вдругъ узналъ бы, что случайно 
его вагонъ вовсе не топили. 


Ф 


Ф 
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Крайности сходятся, и поэтому много в%- 
роятія, что, услышавъ это, онъ съ раздра- 
женіемъ воскликнулъ бы: «Да вфдь этакъ я 
могъ совсёмъ замерзнуть!» Не закончитъ 2и, 
спрашивается, человъчество въ одинъ пре- 
красный день свое существоване подъ тол- 
стымъ слоемъ льда? 

Мы только-что сказали: никакихъ та- 
кихъ катастрофъ, какими ихъ рисовалъ 
Кювье, никогда не происходило съ тЪъхъ поръ, 
какъ на землЪ существуетъ вообще органиче- 
ская жизнь. Предположимъ, что это такъ, — 
но не можетъ ли когда-нибудь разыграться 
все-таки какой-нибудь гравдіозный финалъ 
всего земного развития, нЪчто такое, что 
не является періодически, а происходитъ 
одивъ только разъ, въ самомъ конц ,въвид%, 
что ли, завершения или окончания? Пусть оно 
даже произойдетъ крайне медленно и посте- 
пенно, —результатъ все-таки будетъ тотъ 
же: это будетъ хотя и единственная, но за- 
то окончательная катастрофа. 


(Продолжене будеть). 


УТОМЛЕНИЕ 


(ВЕРЛЭНА). 


(), больше мягкости! 0, больше ласки нЪжной! 

Ум%рь, молю, порывъ несдержанныхъ стра- 
стей! 

Въдь, видишь ли, порой въ любовниц милъй 

Намъ мирный товъ сестры съ заботой без- 
мятежной. 


Ты лаской томной мнЪ спокойный сонъ навЪй 
П взглядомъ усыпи безумныя желанья; 
Ревнивой страсти ядъ, горячій взоръ очей 
Не стоютъ тихихъ чаръ беззвучнаго лоб- 
занья. 


Но въ сердцБ у тебя, дитя, растеть порывъ 

Какъ властный, мощный звүкъ охотничьяго 
рога. 

Пусть ‘пламенной любви въ тебф горитъ тре- 
вога, — 


Дай руку ме скорЪй, чело ко маъ склонивъ, 
Клянися все порвать, горячая головка, 
|] вмЪст плачь со мной, ревнивая плутовка! 


И— ко. 


и име мл. 


>< - 
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КРАСОТА! НА ПАРИЖСКИХЪ СЦЕНАХ, 


«Красота 
идетъ не глубже 
кожи >, утвер- 
ждаетъ одинъ 
философъ, а 
другой увЪря- 
етъ, что ‹кра- 
СИВЪ ТОЛЬКО 
тотъ, КТО П0- 
ступаетъ кра- 
сиво >. Фило- 
софы, разр%- 
шившіеся 00- 
добными исти- 
нами, безъ со- 
миЂн1я, не были 
красавцами, въ 
противномъ 
случа они ни- 
когда не подумали бы сказать что-нибудь по- 
добное! Эзопъ, авторъ второго изреченя, 
былъ горбатъ, плЬшивъи глаза у него косили. 
Своею баснею п этимъ нравоучевіемъ онъ 
просто хотълъ оправдать себя въ глазахъ по- 
томства. Человъкъ же, сочинивиий первое из- 


М-Пе Сюзанна Авриль 
изъ Сушпазе. 


реченіе, можно сказать навЪфрное, не былъ об- 
леченъ въ красивую кожу. Вс эти изръчевія 
наполовину только истинны. Красота всегда 
мила и желательна; красивая женщина, какъ 
красивая лошадь и красивое дерево, стовтъ 
того, чтобы передъ ней остановились. Право, 
трудно не врить въ то, что душа разви- 
вается правильно въ правильномъ  ТЗл$. 
Внутренняя красота— коэфищентъвнЪшней. 
Нанболъе любимые изъевропейскихъ поэтовъ 
всЪ были красивы лицомъ, какъ Гёте, Мюссэ, 
Гюго и друге. Даже доблестный поступокъ 
производить на насъ больше впечатлЬня, 
если овъ совершенъ красивымъ человЪкомъ. 
Что касается актера, то красота для него— 
основной капиталъ его промысла: для актри- 
сы же капиталъ этотъ вдесятеро нүжн%е. 
Не слфдуеть обманывать себя: то, чЪмъ 
мы восхищасмся въ актрис, — это ея 
способность дать намъ иллюзію красоты. 
Сценической иллюзін, конечно, не суще- 
ствуетъ. Вы никогда, ни на одну минуту. 
не повърите, чтобы Элленъ Терри была лэди 
Макбеть, чтобы Сара Бернаръ была хи- 
лымъ Римскимъ королемъ, точно такъ же, 
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какъ вы не воображаете, что разрисован- 
ный холстъ — настоящий каменный замокъ и 
что мерцающий электрический свЪтъ —похи- 
щенный у месяца лучъ. Докторъ Джонсовъ, 
со свойственнымъ ему здравымъ смысломъ, 
ГдЪ-то говорить, что актеръ, который мо- 
жетъ хоть на одинъ часъ вообразить, что 
онъ-— настоящий Макбетъ и что онъ дЪйствн- 





Кавалъери. 


тельно совершить уб1йства,— заслуживаеть 
быть повъшеннымъ. ЁКъ этому можно доба- 
вить, что зритель, который приметъ участіе 
въ такой иллюз1и, долженъ быть такъ же по- 
въшенъ, какъ соучастникъ. Но это, конеч- 
но, не болће какъ перефразировка пара- 
докса Дидро. Мы видимъ ва сцен рядъ 
картинъ съ движущимися и говорящими 
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фигурами, которыя боле или менфе нра- 
вятся намъ въ зависимости отъ того, на- 
сколько он близки къ нашимъ понятіямъ 
о дЪйствительности. Но, подобно тому, какъ, 
смотрясь въ зеркало, мы всегда врдимъ себя 
болће красивыми, чёмъ мы есть на самомъ 
ДБЛБ, точно такъ же отъ сцены, этого зеркала 
жизни, мы требуемъ красоты, которая бы 
ласкала насъ, которая льстила бы 
жизни и будничному человЪчеству. 
Вотъ почему актриса, дающая вамъ 
пллюзІю дфвушки, нЪкогда нравив- 
шейся намъ, должна быть исклю- 
чительно прекрасною. 

Дизраэли думалъ, что для актри- 
сы молодость замфняетъ талавтъ, 
а молодость объ руку съ красотою, 
пожалуй, еще лучше таланта. Къ 
счастію, существүетъ различнаго 
рода красота. Двое людей никогда 
не сходятся въ своихъ мяЪніяхъ о 
ней; это дъло вкуса, темперамента, 
и отчасти зависдть отъ первой 
любви. 

Во Францін, болће чЪмъ во вся- 
кой другой стран, красота арти- 
стокъ —своего рода талантъ. Тамъ 
драма была рамкой для красивыхъ 
картинъ. Англійская драма ве ари- 
стократическаго происхождения. 
Ова поднялась снизу, отъ варода: 
она родилась въ рыночномъ балага- 
нЪ и воспиталась въ трактир. Ей 
потребовалось не мало времени, 
чтобы сквозь клевету и поношеня 

‚ пробить себф дорогу до признанія 
ея искусствомъ. Недавно только 
удалось ей выбиться на свЪть и сво- 
бодно и смћъло занять м5сто на ряду 

’ съ другими искусствами. Во Фран- 

цій же драма придворнаго происхо- 
жденія. Она родилась въ пурпур. 
Она, всегда была забавою принцевъ; 
когда же принцы пошли на эша- 
фотъ, она стала забавой раззо- 
лоченной и надушенной демокра- 
ти. Такимъ образомъ французская сцена 
сохранила навсегда вЪкоторые пороки и 
добродЪтели, обусловленные ея придвор- 
нымъ пропсхождевіемъ. Она питала сла- 
бость къ красивымъ женщинамъ и краси- 
вымь женщинамъ прощала иного грЪховъ, — 
даже такой грЬхъ, какъ отсутствие драма- 
тическаго таланта. Поэтому-то, вЪроятно, 
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ва парижской сценЪ болфе, пожалуй, чъмъ 
ва всякой другой, главнымъ требованіемъ 
дая театральной карьеры и по сіе время 
является красота. Впрочемъ, чтобы үбдить- 
ся въ этомъ, отправпися въ (Сошёйћіе Етап- 
(а15е. 

Раздаются три традиціонныхъ удара, убав- 
ляютоя огни рампы, поднимается занавъсъ и 
къ середин сцены подходить, плача, ма- 
ленькая брюнеточка, задрапированная въ 
бълое; эта женщина — Ванда-Марія - Эмиля 
Рүтковская, извЬстная полъ именемъ шайе- 
шоіѕеЦе де-Бонска, о красоть которой не 
мало говорятъ въ Парижф. 

У вея большеглаза, грустные и мечтатель- 
ные. Заними скрываются вс} трагическя мыс- 
ли веБхъ трагическахъ поэтовъ міра. Въ вихъ 
заключается ея красота. ГдЪ бы ее ни ветрћ- 
тили, —на скачкахъ, въ фойе Французскаго 
Театра или же за ужнномь, на которомъ 
иностранные аристократы щеголяютъ сво- 
ими титулами и гдЪ громко раздается смЪхъ, 
—вездЪ она смотритъ на вась своими 
грүстными, загадочными глазами. Есть 
ли какое-нибудь значевіе въ выражения 
этпхъ глазъ? Вы не отвфтите на этотъ во- 
просъ, но всю ночь будете стараться отга- 
дать, о чемь ова думаетъ. Въ исполня- 
емыхъ ею роляхъ происходить то же самое. 
Она дебютировала шесть лътъ тому на- 
задъ на сцен Одеона въ созданной ею 
роли какой-то странной дъвуүшки въ пьес, 
называвшейся ‹ Вагупіа>. дна имла боль- 
шой успъхъ. Но почему —неизвћстно. Она, 
безспорно, была красива, своею особенной 
смуглой, въжной красотой, да при томъ у нея 
быль какой-то дерзкій, вызывающий видъ, 
точно она хотЪла сказать: 

‹У меня былъ крошечный талантикъ 
Не больше, какъ съ наперстокъ, 

Я жь сунула его въ чугунчикъ 

И тамъ онъ загремълъ“. 

И какъ онъ гремЬлъ, этоть талан- 
тикъ! Но не отъ этого зависълъ ея үспЪхъ. 
Никто не могъ угадать, что таилось въ ея 
глазахъ, а потому вс въ ПарижЪ говорили 
о ней; а говорить о комъ-нибудь въ Парижь 
значить создать ему не только славу, но и 
богатство. Она обладала искусствомъ быть 
таинственной, или, по крайней мЪрв, наме- 
кать на таинственность, которую еще Вир- 
гилій открылъ въ душЪ молодыхъ дзву- 
шекъ. Ей поручили главную роль въ «Рош 
18 Сошоппе» Франсуа Коппе, и успьхъ ея 
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“мимики. 





М-Пе Робинсонъ изъ бутразѕе. 


тогда сталь еще боле блестящимъ. Она 
сдЬлалась особой. Тогда наступилъ сен- 
саціонвый періодъ ея карьеры. Ве им%в- 
ше въ то время какое-нибудь значене въ 
Париж стали получать зноннуныя письма. 
Журналисты, свтскіе люди, директора те- 





М-Пе Ванда де-Бонска изъ Сошєйіе 
Егапс̧аізе. 
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М-Пе Валлери. 


атровъ и государственные люди находили 
свои дверные ящики набитыми письмами 
(конечно, анонимными) съ отвратительными 
пасквилями па шафето1зее (е Вопхса, изъ 
()деона. Откуда они являлись?’ Ато ихъ пи- 
салъ? Это тайна, достойная занять мЪсто 
рядомъ съ тайною Желёзной Маски». Эту 
загадку никто никогда не разгадаетъ, но 
результать этихъ пасквильныхъ писемъ 
быль совефмъ необыкновенный. Взрывъ не- 
годованія публики противъ нихъ и симпатш 
къ маленькой женщин сдфлали то. что она 
получила доступъ въ (ошейе Етапсалѕе, 
эту Мекку актера. Она и туть была только 
Ванда де-Бонска, маленькая п смуглая, ио- 
рочная парижанка, съ загадочными глаза- 
ми; но парижеке театралы приняли и при- 
знали ее изъ-за ея оригинальной. ей одной 
присущей красоты. Әтотъ факть воолнЪ 
подтверждаетъ то, что красивая актриса 
обладаеть въ достаточной мр необходи- 
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мымъ талантомъ. Майешоіѕе е Узпаа, 
(е Воп2са родилась въ Париж% 8-го 
марта 1872 года; ей двадцать девять 
ЛЬТЪ, И съ тЬхЪ поръ, какъ она стала 
членомъ (хотёйе Ёгапсалзе,--она «без- 
смертна». 

МайегпоіѕеПе Маргеритъ Морено-— 
женщина съ талантомъ безпокойнымъ 
и современнымъ, но дЪйствительнымъ 
талантомъ. Худенькая и высокая, она 

‚ напоминаетъ Сару Берваръ въ моло- 
дости и фигурою и гибкостью талан- 
та. Она квинтъ-эссенщя современно- 
сти. Никто лучше ея не изображаетъ 
странные, сложные характеры, кото- 
рыми отличается современная поэти- 
ческая драма во Франціи. Она вполнЪ 
современная, нервная, умная актриса. 
Къ этому надо еще прибавить, что 
Морено отчасти протестуетъ противъ 
шаблонной игры. Н%еколько мЪся- 
цевъ тому назадъ она исполнила въ 
первый разъ заглавную роль въ тра- 
геди «Андромаха». Сенсащя, произве- 
денная этою игрою, можеть быть 
сравнена только съ шумными побёда- 
ми, которыя когда-то одерживала 
Рашель. Зрители иривфтствовали ка- 
ждый ея выходъ громомъ рукоплеска- 
ній, а за сценой, въ своемъ фойе, — 
старые актеры предавали ее анаөем%. 
Одинъ изъ нихъ свирЪпо произнесъ: 
<Васше ћп де 5іёсје» и эти слова 

распространились по всему Парижу. 

Однимь словомъ, Морено нарушила тра- 
дицію, отбросила всю искусственность, ко- 
торая накопилась за столько лътъ вокругъ 
Расина, и дала человъчный, трогательный 
образъ настоящей женщины, вмфсто те- 
атральной фигуры героини Расина. Актеры 
Сошб\е Егапсалзе все еще лелъютъ старое, 
искусственное краснорфчіе, старую искус- 
ственную игру, и Клареси терпитъ это. Тре- 
буется не мало храбрости. чтобы дать на 
сцен впотнЂ реальное изображение; но, разъ 
это сдфлано, публика, которую, конечно, все- 
таки надо признать лучшимъ судьею сцениче- 
ской игры, не можетъ уже удовлетворяться, 
вмЪсто дЪйствительности, поддфлкой. Разъ 
увидавъ ‹Андромаху-, разъ услыхавъ, какъ 
стихи Расина сказаны, а не проифты, пуб- 
лика уже не охотно вернется къ традацюн- 
ной игр маріонетокъ. 

«Она играетъ Расина, вмфсто того, чтобы 
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декламировать его>,—сказаль съ отвраще- 
немъ старый актеръ. 

Его упрекъ— похвала. 

Надо думать, что протесть Морено пой- 
деть далеко, такъ какъ она воскрешаетъ 
истинную традицію. Нельзя же въ самомъ 
ДЬТЬ думать, чтобы во времена Расина его 
героини были только чванными, чревовъща- 
тельными маріонетками. 

Правительственный театръ, какъ Сошейе 
Етапсаіѕе, оберегая много хорошаго, можетъ 
удержать еще больше дурного. Постепенно, 
годъ за годомъ, развивается склонность 
үдаляться отъ жизни, замфнять обдуман- 
ность шаблономъ. Могутъ сказать на это, 
что, когда балласть шаблона и традищи 
становится слишкомъ тяжелымъ, всегда 
найдется кто-нибудь, кто подниметъ знамя 
протеста. Это бываетъ иногда, но не всегда 
п даже не часто.Обыкновенно таланты, какъ, 
ваприи%ръ, Сара Бернаръ и Кокләнъ, дезер- 
твруютъ изъ своего лагеря. Не болће одного 
или двухъ разъ въ столЬтіе выищется ка- 
кая-нибудь Рашель съ умомъ и преданностью 
своему длу, достаточными для того, чтобы 
довести до конца борьбу, которая предста- 
вляетъ больше опасности, нежели почестей. 

За посжъдніе годы Сотёйіе освъжилась 
ногами новыми элементами. Рядомъ со звћ- 
здами самой большой величины, красота ко- 
торыхъ не меркнетъ, можно увидфть много 
прекрасныхъ молодыхъ дфвушекъ, красота 
которыхъ еще не прославилась. Одна изъ 
нихъ. па{ето1е!еСильвенъ, восхитительная 
въ античныхъ роляхъ, другая— худенькая, 
грацозная шобпие тадетозе!е Леони. 
Уа@зте Сегонъ Веберъ принадлежить къ по- 
колЬнію, которое НЫНЪ въ полномъ 
расцвътъ. Пятнадцать лътъ тому на- 
задъ она поступила въ Одеонъ. Съ 
тЬхъ поръ она поперемЪнно покидала 
то Одеонъ, то (Сотеёйіе Егапсаіѕе. ^ 
Въ ней до иЪкоторой степени сидитъ 
Духъ странствующей актрисы и по- 
тому, можеть быть, она не пользуется 
тъмъ успфхомъ, который соотвётствоваль 
ды ея достоянствамъ. Природою она богато 
одарена: пріятнымъ и трагическимъ голо- 
сомъ, профилемъ Даны и душою королев- 
скихъ героинь, но капризъ бросаетъ ее то 
туда, то сюда, а время между тъмъ не ждетъ. 
Однако же,ктоеевидълъвъ «ЖаннЪ Д’Аркъ»>, 
тотъ никогда не забудетъ созданный ею въ 
этой роли идеалъ Орлеанской ДЪвы. 
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Для всБхъ, кто зналь Парижъ въ своей 
молодости, Одеонъ полонъ воспоминаній. 
Онъ старый, по своему значеню, театръ во 
Франщи и всегда быть очагомъ драмати- 
ческой поэзш, нынћ же онъ является един- 
ственнымъ убёжищемьъ для риөмованныхъ 
пьесъ. Этимъ онъ привлекъ къ себћ Сорель: 
она поступила въ Одеонъ для того, чтобы 
имфть возможность говорить стихи, а, мо- 
жетъ быть, еще и потому, что разсчитывала 
на этоть театръ, какъ на преддверіе Сотейіе 
Егапса1зе, каковымъ онъ и быль для очень 
многихъ актрисъ. 

Сорель—одна изъ немногихъ крунныхъ 
французскихъ актрисъ, не прошедшихъ че- 
рез академическіе жернова консерваторіи. 
1, дъйствительно, она не проходила никакой 
«ШКОЛЫ», за исключешемъ нЪсколькихъ 
уроковъ, взятыхъ ею у Делонэ. Она, играя, 
научилась играть такъ, какъ нельзя лучше. 
Лучший способъ научить мальчика или щен- 
ка плавать, —этобросить его въ воду наглубо- 








М-Пе Марьетта Сюлли изъ театра 
СЬМее+. 
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комъ мст. Виолн% естественно, что Сорель, 
воспитанная по этой методћ, обнаруживаетъ 
весь пылъ и страсть, свойственные врожден- 
ному таланту, но замЪчательно то, что она 
обладаеть такою совершенною техникою, 
какую можетъ дать, какъ полагаютъ, только 
«школа». За очень немногими ипсключенями 
(Сара Бернарь, конечно, Морено, Бартэ), ни- 
кто такъ не говоритъ стиховъ, какъ Сорель. 
Она точно родилась въ стихотворный часъ. 
Между тЬмь, въ первые годы своей драма- 









М-ПШе Марта Ренье изъ Одеона. 


тической жизни она была обречена говорить 
прозу, и очень часто плохую прозу. Она 
играла въ Варьетә, затЬмъ въ театрь 
Водевиль; она создала роли въ «Еіроќе> 
и въ «ргатез ѕасгеѕ»; а затВмъ въ «Мадате 
5ап3-@аёпе» она создала роль или, върн%е, 
она была создана для роли Неаполитанской 
королевы. Родившись въ Париж% подъ счаст- 
ливою звЪздою, но безъ всякаго особеннаго 
герба, Сесиль Сорель имЪеть видъ королевы. 
Нельзя себЪ представить ее Ъдущей въ те- 
лЪжк%, запряженной осломъ,—она точно ро- 
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дилась для трона. Әта черноглазая двушка 
одарена надменной и царственной красотой. 
Если вфрить въ переселеніе душъ, то она, 
должно быть, была въ прежнемъ своемъ су- 
ществовани или Клеопатрой или Сехврами- 
дой. Играла же она несколько лЬтъ роли 
кокетокъ свфта и полусвфта. Говорили, что 
Режанъ не перевосила около себя хорошень- 
кихъ женщинъ; это, конечно, клевета, и Ре- 
жанъ окончательно опровергла эту кле- 
вету, пригласивъ Сорель въ театръ Во- 
девиль. Но для этой поэтиче- 
ской актрисы послфднее при- 
станище поэтовъ, театръ 
Одеонъ—истинная отчизна, и 
тутъ она достигла своей настоя- 
щей славы. 

Говоря о красавицахъ Одео- 
на, нельзя не упомянуть о та- 
детоіѕеПе Ренье, которая поло- 
впною своего усифха въ «Га 
__ спете еп йепісіеѕ» была обя- 

·___} занасвоей ръдкой, нъжной кра- 

|| сот. «Ова похожа на кружевной 

шарфъ», сказалъ одинъ старый 

театралъ, «она такъ же эвирна 
душиста». 

Оть этихъ двухъ правитель- 
ствевныхъ тезтровъ перейдемъ 
къ болће значительнымъ част- 
нымъ и посмотримъ, какія тамъ 
есть красивыя актрисы. 

Люси Жераръ, ровесница Со- 
' рель, родилась въ 1872 г. въ 
‚ Лов% и шестнадцати лътъ прі- 
° | хала въ Парижъ. Она была та- 

_| лантлива и честолюбива, да 
| кром% того была знакома съ Ка- 
тюллемъ Мендесомъ, а это было 
все, что нужно. Мендесъ соз- 
здалъ больше красивыхъ акт- 
рисъ, чЬмъ кто бы то ни было 
въ Париж%, а Люси Жераръ—не послъдняя 
пзъ его звЪздъ. Въ 1888 г. она появилась 
въ «Іѕоіле», послЪ чего она поступила въ 
консерваторію, въ классъ Го. Черезъ два 
года, измЪнивь стихамъ для прозы, она де- 
бютировала въ театрь Амбигю въ «(120- 
1е#е», плохой и вульгарной мелодрам%. 
Посл этого она вполн% удачно создала роль 
въ «’Ноште & ГОгеШе саззве» въ томъ же 
Амбигю. И, дъйствительно, ова была прехо- 
рошенькая, живая и гращозная, съ роскош- 
ными волосами п болыпими глазами. Губы 
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ү нея были, пожалуй, 
ЕБСКОЛЬКО Тосты, НО 
когда онз открыва- 
лись, то раздавался 
СВЪЖІЙ П ЗВОНКИЙ ГОЛО- 
къ. И носъ у нея 
сташкомъ коретокъ,— 
носъ для Рокселины. 
Ей елъдовало бы 
играть въ роли герои- 
ви Прево въ «Мех ЕЁпі- 
рп:. Главный же 
үспћхъ она им%ла въ 
“Репѕіюп де КашШе» 
Мориса Донә. Изъ все- 
ГО этого можно заклю- 
чить, что она, ни премь- 
ерша, ни іпоепие, ни 
сүбретка, а просто 


Люси Жераръ, красо- | 


та которой присудила 
ей быть предметомъ 
восхищенія публики. 
Трудно быть одно- 
временно застЪнчивой 
и дерзкой. Между 
ТВиъ [анъ разрф- 
Шила эту зада- 
чу. Она исполня- 
за роль молодой 
ДЪвушки въ «е8 
Үіғешѕ» Лаведа- 
на и не только 
викогде не созда- 
вала ничего луч- 
шаго, но даже 
равнаго своей 
игрБ въ этой пье- 
Ф. Туть роль и 
нё наивная. и не 
· вахальная; это 
какая-то стран- 
вая смесь НЪЖ- 
ности и шаловли- 
вости, которая 
зах Ъ чательно 
шла къ ней. Въ 
будущемь году 
ова поступаетъ, 
кажется, въ (0- 
шее Егапс̧аве. 
Ова внесетъ въ 
него свЪжій, 030- 
нированный воз- 
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Духъ изъ вы шняго 
міра, такъ какъ Іанъ 
истинно отъ міра сего. 
Ова фехтуетъ, скачетъ 
съ борзыми и изъЪзди- 
ла въ своемъ автомо- 
билЪ половину дорогъ 
Франци. Во время ея 
дебюта прежде всего 
замЪтили, что она кра- 
сива, а затмъ уже, — 
что у нея естьталантъ. 
Талантъ ея быстро раз- 
вивался, но она никог- 
да не забывала, что 
главвое дБло женщи- 
ны, выступающей при 
искусственномъ освЪ- 
щеніи рампы, — быть 
красивой. Глаза ]анъ 
холодны, но у нея 
улыбка, полузастЪнчи- 
вая, полувызывающая, 
шестнадцатил тней 
ШКОЛЬНИЦЫ. 

ОлЪдуетъ еще 
обратить внима- 
ніе на топевькую 
тайепо1ѕее Ро- 
бинсонъ, изъ Т6- 
атра @ушпаѕе, на 
хоро шенькую 
брюнетку тайе- 
тоіѕеПе Медаль и 
на Сюзанну Ав- 
раль, одно имя ко- 
торой —цћлая по- 
эма. Ова могла бы 
быть заманчива и 
капризна, какъ 
Апр$ль,но судьба, 
предназначила 
ей быть «@1ѕі1п- 
сибе». Изъ самой 
незначительной 
роли она дЪлаетъ 
роль герцогини. 

Вътеатръ №ц- 
үеапіёз бЪлоку- 
рая, веселая и 
скромная Саззтуе 
сдълала даже 
изъ «Га Ваше йе 
све? Махіпе > 


М-те Сегонъ Веберъ изъ Сотєйіе Егапсайзе. 
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приличную п прелестную роль. Никто не 
изображаетъ такъ благоиристойно нахалокъ, 
какъ она. Она провела свою сценическую 
жизнь въ комической опер и въ фарс. По- 
всюду ея пухленькая и бфлокурая особа 
сіяла весельемъ. 

ВъСпие@евыдфляется наси5шливая фигур- 
ка Маріетты Сюлли. Она, настоящий Агасөеръ, 
взчная путешествующая актриса, которая 
должна во что бы то ни стало странствовать. 
(на родилась въ Бельгіи въ 1874 году и 
готовила себя въ учительницы греческаго 
языка въ Брюссельской женской школ и 
выдержала вс экзамены. Она, можетъ часа- 
ми говорить о Гезіод%, о миеической космо- 
логін п о нелЬпой теорін Геродота отно- 
сительно Кронидовъ. Въ театр же она 
самая насиБшливая, плутовское олицетво- 
рее молодости и веселья. Что же ка- 
сается путешествий, то эта ученая бабочка 
перепархивала изъ Бухареста въ Монте- 
Карло, изъ Мадрида вь Сибирь. Надо на- 
дъятЬся, что Па- 
рижъ поймалъее, 
наконецъ, въсвой 
сЪти. Въ настоя- 
щее время она въ 
театр% Се, 
но черезъ двз не- 
дЪли она можетъ 
оказаться ВЪ 
стравъ Вешну. 

Ланна Гадингъ 
изъ Аіћепёе роди- 
лась на сцен и 
дебютировала въ 
трехлЪтнемъ во- 
зрастъ. Она вы- 
училась сцениче- 
скому искусству, 
пграя всевозмож- 
ныя роли въ про- 
виншальныхъ те- 
атрахъ. Одно вре- 
мя она ила нтан- 
цовала Въ комп- 
ческой оперв. Но 
прошли годы не- 
удачи и настать 
ея усиъхъ въ <[е 
Маїйте(еѕКогаеѕ», 
үспЪхъ настолько 





М-Пе Люси Жераръ игъ Одеона. 
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крупный, что онъ открылъ ей двери Сошё- 
Че Етапс̧ајѕе. Года черезъ два она ушла от- 
туда, предиочитая, подобно Цезарю, быть 
первой въ «деревн% >, разъ она могла быть 
только второй въ этомъ театральномъ Рим%. 
Она была первою Сафо въ печальной ес 
Додэ «Сафо». Въ 1893 году она Фздила съ 
Коклэномъ въ Америку. Теперь же она тра- 
титъ и красоту свою и таланть въ «реті- 
Үёгоеѕ»> Марселя Прево. 

Возвращаясь къ Сотейіе Етапсаіѕе, надо 
упомянуть о прелестной актрис, шайето!- 
зе!е Бартэ. Ей двадцать пять лфтъ, если 
вЪрить, что хорошенькой женщин никогда 
не бываетъ больше двадцати пяти лБтъ; ис- 
торія театра скажетъ, быть можеть, другое, 
но позволительно вЪрить своимъ глазамъ. 

Впервые она выступила въ роли < У1уеНе», 
на первомъ представлении «[’Аг6зеппе». Съ 
твхъ поръ ея имя отожествляется съ нћ- 
сколькими десятками знаменитыхъ ролей. У 
нея обширный и, вмБстЬ съ тёмъ, изящный 
таланть, одновре- 
менно тонкій и 
сильный. Майе- 
шоїѕее Бартэ (ея 
настоящее имя 
Јеаппе Ја Вёр- 
паші) имфетъ 
академическі я 
пальмы. Въ сце- 
нической галле- 
реф, по которой 
мы прогуливаем- 
ся, многоещеесть 
хорошенькихъ 
женщинъ, какъ, 
вапримъръ, Жан- 
на Гранье, имя 
которой всегда 
будетъ связаносъ 
легкой оперой на- 
шего поколЂнія, и 
трюактрисъ дерз- 
кой красоты: Ја- 
Кавальери, Вал- 
лери и Де-Врье. 
заря которыхъ 
ТОЛЬКО-ЧТто зани- 
мается надъ теат- 
ральнымъ міромъ 
Парижа. 
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На современныя темы. 
Изъ прошлаго 
“Литературныя новости. 
Художественныя новости. 


Научная хроника. 


Изъ газетъ и журна- 
ЛОВЪ. 


Ех м5. 


СОДЕРЖАНІЕ 
ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ. 


РНИНИИРИЦЕННШНЕРЫШШИРО 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Эксъ-король Миланъ (Съ портретомъ его и королевы Наталіи).—Портреты голла ндской коро- 
левы Вильгельмины и ея супруга. герцога Мекленбургь-Шверинсваго, принца Нидерлавд- 
скаго.—0О коллективной хвастдивости. А, 9. 
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ИЗЪ ПРОШЛАГО, · 


Изъ неизданныхъ писемъ прусской королевы Луизы. 


——д 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Библіологическое общество и его «Литературный ВЗстникъ». 


— 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


О керамикз.—‹ Живопись», групла изъ бисквитъ-фарфора, Шере ( Севръ). 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Новый способъ анестезировать операціонное поле. — Искусство дБлать протезы.--Новое аме- 
риканское орудіе для охраны береговъ. 


ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА, 


Театральная братія во Франціи. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 


Идютизмъ и его л5чеше,—Новый воздухоплавательный аппаратъ. 


ЕХ ЫЗВИВ, 
«Писатели ХІХ вЪБа» А. Пресса. —Собраніе сочинений Н. К. Герца. 


и мимо. 





Королева Наталія, 
супруга эксъ-короля Сербіи Милана. 








Әксъ-король Сербіи Миланъ. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Эксъ-король Миланъ. 


Смерть отъ жестокой инфлуэнцы по- 
стигла эксъ-короля Милана въ одиноче- 
ствЪ, когда около него не было ни единой 
близкой души, которая приняла бы въ 
немъ искреннее участе, послЪ безпри- 
м5рныхъ превратностей судьбы, послЪф 
многократнаго низверженія съ высоты въ 
омуть приключенй, безприм$рныхъ уни- 
чиженій, проигранныхъ войнъ, утрачен- 
наго королевства, утерянныхъ власти и 
любви, послЪ оскорбленій и смертельныхъ 
ударовъ со стороны подданныхъ, посл 
всемірнаго презрфнія, въ изгнан и, сорока 
восьми лЪть отъ роду, когда, при на- 
личности жизненныхъ силъ и несокру- 
шимой жизнерадостности, онъ см$ло 
такъ же весело могъ бы прожить еще вто- 
рыя сорокъ восемь лЪтъ, какъ прожилъ 
первыя. Этими качествами своими, оче- 
видно, и снискалъ онъ себф расположе- 
ше веселыхъ вЪнцевъ, въ которыхъ смерть 
его вызвала искреннее сочувствіе. Самъ 


Миланъ былъ далекъ отъ мысли о та- 
кой скорой кончин%, да и по наружности 
его этого никто бы не подумалъ. Мно- 
гимъ, конечно, обязанъ этотъ эксъ-король 
своей странф, но и онъ для. нея кое-что 
сдБлалъ. Такъ, онъ добился ея незави- 
симости, бӧльшаго распространенія ея 
владфній, сдБлалъ ее королевствомъ и 
былъ первымъ сербскимъ королемъ. Жаль 
только, что онъ не обладалъ характе- 
ромъ. Иначе исторія его страны пере- 
дала бы почитаніе его послЬдующимъ 
поколЪніямъ, и народъ воздвигь бы 
ему монументы. Но онъ не льстился на 
этоть почеть и, волею судебъ, лишился 
короны. Этому много способствовало по- 
лученное имъ воспитаніе. Онъ учился въ 
ПарижЪ, гдЪ слишкомъ рано позналъ ра- 
дости жизни. Честолюбивый Ристичъ, со- 
стоявшій регентомъ до совершеннол%тія . 
молодого принца, утверждал ь его въ этомъ 
легкомысли съ цфлью удержать власть вт, 
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Голландсван королева Вильгельмина. 


своихъ рукахъ и по возмужанінпринца. Но 
это удалось ему лишь отчасти, ибо Милану 
также были свойственны известная спла 
воли, крутой нравъ и жестокая безпо- 
щадностьвосточнаго деспота. Неудобныхь 


совътниковъ, желавшихъ на ряду съ нимъ 
разыгрывать повелителей, онърёЕзко устра- 
нялъ, не взирая даже на мудрость ихъ 
совЪтовъ. Онъ испыталъь на себ горечь 
сыновней неблагодарности, но самъ по 
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Герцогъ Генрихъ Мекленбургъ-Шверинскій, принцъ Нидерландей, супругь 
королевы Вильгельмины. 


отношенію къ своей матери не былъ ми- 
лосерднЂе. Правда, эта, госпожа не при- 
несла особой чести фамиліи Обреновичей. 
Она. была любовницей князя Кузы и 
‹ послЪ изгнанія его изъ Румыніи вм$стф съ 


т. ху.—6 


нимъ отправилась въ Эльдорадо всфхъ 
низверженныхъ властителей, то есть въ 
Вавилонъ на Сенф, гдЪ разыскала своего 
сына, но, по разсказамъ, онъ не поже- 
лалъ даже поздороваться съ ней, и она 
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разгнЪванною уфхала отъ него и объ- 
явила, что никогда видфть его не же- 
лаеть. Миланъ, съ своей стороны, имени 
Обреновичей ‘не прославилъ, но это не 
помфшало ему страшно прогн%ъватьъ- 
ся, когда, послЬ недавняго переворота 
въ Серби, сынъ его своей верховной 
властью воспретилъ отцу въЪздъ въ ко- 
ролевство. Миланъ былъ потрясенъ го- 
раздо болфе, чфмъ можно было ожи- 
дать при его легкомыслін. Дв глубокія 
морщины прор$зались послЪ этого у него 
на лиц, придавшія послфднему выраже- 
ніе горечи и страданія, которое такъ и 
застыло въ окоченъвшихъ по смерти его 
чертахъ, хотя это выражение ничуть не 
вязалось съ веселымъ образомъ жизни, ка- 
кому предавался Миланъ, можно сказать, 
вплоть до послёдняго издыханія, съ яр- 
кимъ, свЪтлымъ, уютнымъ и привфтли- 
вымъ помфщешемъ эксъ-короля сербскаго, 
котороеонъ въпослЪдніе м$сяцы устроилъ 
сеёбЪ въ ВЪнЪ. въ Јоћһаппезѕігаѕѕе. Обн- 
тель его производила, такое впечатл+Ъніе, 
словно въ ней то и дЪло раздавались за- 
дорныя пфсни, хлопали пробки отъ шам- 
панскаго и слышались мелодичные жен- 
скіе голоса. Въ ВЪнНЪ Миланъ провелъ 
много дней изъ своей веселой жизни и 
былъ тамъ постояннымъ гостемъ въ са- 
лонахъ вЪнской аристократ, въ замкахъ 
венгерскихъ магнатовъ, въ знаменитыхъ 
ресторанахъ, украсившихъ теперь вфн- 
ками его гробъ, на скачкахъ и въ боль- 
шихъ государственныхъ театрахъ Үагієќе, 
на всЪхъ охотахъ и въ аристократиче- 
скихъ клубахъ. Ве цвЪточницы на скач- 
кахъ, вс буфетчицы знали и цфнили его, 
какъ щедраго кавалера. 

Въ Вфн$ жебылъонъ помолвленъ съ кра- 
сивой боярышней Натальей Кешко, влюби- 
вшись сперва въ ея красоту, а затЪмъ, какъ 
говорятъ, и въ ея миллоны. Есть и такіе, 
которые утверждаютъ обратный поря- 
докъЪ, хотя при увлеченіи Милана жен- 
ской красотой и первый фактъ былъ 
вполнЪ возможенъ. Королева Наталія да- 
же много лфтъ спустя, уже послЪ раз- 
лада ея съ Миланомъ, была еще при- 
влекательной южанкой съ смуглымъ цв%- 
томъ лица, съ большими черными глаза- 
ми и роскошными черными волосами. Ве- 
селымъ темпераментомъ въ духЪ «весела- 
го короля» она не обладала, если не пред- 
положить, что такую серюзность нагналъ 
на нее ББлградскій дворъ. Красотой ея 
воспламенилось не одно сердце, но въ 
слабости ее упрекнуть нельзя. Она была, 
политичной дамой и, въ качествЪ русской, 
желала поддерживать русскую политику. 
На красивомъ лиц ея прежде всего бро- 
сались въ глаза настойчивый взглядъ и 
рфшительная, чтобы не сказать— рЪзкая 
черта вокругъ рта. Эта женщина, знала, 
что дЪлала. Долгое время она какъ будто 
безучастно, даже снисходительно смотр} 
ла на распущенное хозяйство въ Бфлгра- 
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дБ, очевидно, будучи увЪрена, что часъ 
ея настанетъ, и тфмъ скорће, чфмъ сума- 
сброднфе будеть илти это хозяйство. 
Только однажды, какъ разсказываютъ, 
она вышла изъ себя и выгнала изъ ко- 
нака супругу одного иностраннаго дипло- 
мата, которая вообразила, что имЪетъ 
право ‘въ присутстыи Натали разыгры- 
вать королеву. Когда послЪ пораженія 
своего въ неудачно веденной болгарской 
войн Миланъ рисковалъ попасть въ 
плЪнъ, и ему пришлось въ глухую ночь 
по проливному дождю спасаться бЪг- 
ствомъ изъ Пирота въ Паланку на какой - 
то убогой крестьянской телЬжк%, десятки 
разъ застревая въ колеяхъ разрыхленной 
улицы, тутъ у него явилась мысль отка- 
заться отъ престола въ пользу своего сы- 
на, что онъ и высказалъ въ телеграммЪ, 
посланной на имя супруги. Но благо- 
пріятный отвЪтъ королевы, въ которомъ 
она выражала готовность взять на себя 
регентство, немедленно заставилъ его из- 
м$нить свои намЪренія. Эту необдуман- 
ную депешу, какъ говорили, присовЪто- 
валъ слабому и удрученному королю пред- 
ставитель одной иностранной державы, 
для которой не желательно было отрече- 
ченіе Милана и руководительство русской 
политикивъ сербскихъ дБлахъ. Но инозем- 
ный посланникъ былъ кавалеромъ короле- 
вы, черезчуръ заглядывавшимся въ тем- 
ныя очи послЪдней: политика и романиче- 
ская любовь нер$дко вЪдь чудесно спле- 
таются между собою. Король снова ухва- 
тился за‘ корону, иностранный дипло- 
матъ вскорф былъ переведенъ въ Брюс- 
сель, и когда королева Наталя ста- 
ла собирать вокругъ себя всЪ недоволь- 
ные элементы въ государств $ съ цфлью 
принудить короля къ отреченію, то Ми- 
ланъ изгналъ ее изъ страны и добился 
развода несмотря на сопротивленія всЪхъ 
руссофильскихъ іерарховъ въ Сербіи. Ко- 
роны своей онъ не удержалъ, впослЪд- 
ствіи она сама собой слетфла съ его го- 
ловы, но честолюбивой супругЪотомстилъ, 
какъ только могъ. «Между нами, суда- 
рыня, болБе ничего нЪтъ общаго», пи- 
салъ онъ ей, «кромъ нашего сына». На 
это она отвЪтила, очевидно, уязвленная: 
«Я поражена твоимъ письмомъ. Требую 
отъ тебя доказательства хотя бы единаго 
беззаконія. Сербія не такая страна, гд 
можно было бы прогнать свою жену, какъ 
какую-нибудь подурнъвшую любовницу.» 
Королева напечатала‘ впослЪдствіи эту 
переписку, желая доказать что «король 
примф$шалъ политику къ семейному раз- 
ладу». Все это, однако, нисколько ей не 
помогло. Но пройденный ею путь изгна- 
нія пришлось перенести и Милану и 
такъ же, какъ и ей, неоднократно и при 
худшихъ условіяхъ, ибо при томъ и честь 
его была запятнана. И вотъ смерть закры- 
ла книгу этой легкомысленной, но край- 
не подвижной жизни. Удрученный послЪд- 





О КОЛЛЕКТИВНОЙ ХВАСТЛИВОСТИ 





ме ММ н а МА ища. 


ниуъ евоимъ изгнаніемъ, 


ММА М 7-е. 


эксъ-король дБятельности, и новобранцами, только-что 


309 





ии 





и мм и лм 





написалъ дружественному ему монарху выступающими на эту арену. Какъ часто 


Францу 1оеифу, что даже послЬ смерти 
не желалъ бы вернуться въ Сербю и 
испрашиваеть разрЬшеніе по кончин$ 
своей быть погребеннымъ въ одномъ изъ 
сербскихъ монастырей въ Венгріи. Не 
предчувствовалъ онъ, что его желанію 
такъ скоро суждено было исполниться. 
Останки его покоятся въ Сирмійскомъ мо- 
настыр8 Крушедоль, гдЪ покоятся также 
кости княгини Любицы, супруги Милоша, 
основателя династіи Обреновичей. Та- 
кимъ образомъ, и по смерти остается Ми- 
ланъ ѕкоролемъ въ изгнаніи». 


О коллективной хвастливости. 


Хвастливость, источникомъ которой 
служить тщеславіе, чрезвычайно разви- 
та не только въ людяхъ, но и въ 
животныхъ, хотя, понятно, у послфднихъ 
она выражается не рЪчью, которой они 
лишены, а криками, жестами и вообще 
всфмъ поведеніемъ. 

Изъ животныхъ особенно тщеславны 
обезьяны, и Киплингъ въ своемъ «ЛЪс- 
номъ царствЪ> (Гип8]е) уморительно и 
крайне остроумно строить ихъ міровоз- 
зрБніе и обиходъ жизни на непрерывномъ 
самообожаніи и самопоклоненіи. 

ЧЪмъ ниже развитіе человЪка, тЬмъ 
сильне развита въ немъ хвастливость, 
такъ что у необразованныхъ людей поч- 
ти всБ разговоры вертятся на взаимной 
похвальбф другь передъ другомъ, при 
чемъ, конечно, и фсрма его гораздо гру- 
бъе, чЧфмъ у образованныхъ. поелБд- 
нихъ хвастовство нБсколько маскируется 
воспитаніемъ и выражается часто иноска- 
зательно. Оть Ноздрева до героевъ «Хол- 
етомЪра» шагъ великъ. Ноздревъ хвас- 
тается грубо и неприлично; герои «Хол- 
стомЪра»>,—хознинъ дома и пріёхавшій къ 
нему гость, хвастаются болЪе тонко или, 
вфрнЪе сказать, выказываютъ поползвно- 
вешя къ хвастовству, при чемъ Толстой 
очень м5тко и забавно изображаетъ, какъ 
они мёшають другъ другу, перебивая 
одинъ другого, въ этомъ пріятномъ упраж- 
нони. 

Среди образованныхъ людей давно уже 
признано, что личная хвастливость—вещь 
нестерпимая и въ порядочномъ обществЪ 
рЕшительно не допускается. Но, къ со- 
жалБнію, коллективная, если можно такъ 
выразиться, хвастливость совсфмъ не вы- 
зываетъ такого отвращен1я, а между тъмъ 
она тоже крайне вредно отзывается на 
людскихъ отношеніяхъ. Возьмемъ, на- 
примфръ, ту рознь, которая уже въ силу 
естественныхъ и почти непоб$димыхъ 
үсловій всегда существуетъ между двумя 
поколБніями, старшимъи младшимъ,тЪмъ, 
которое уже дЪйствуетъ, а иногда гото- 
вится даже сойти со сцены общественной 


слышишь сфтовашя старфющихся или 
состарившихся людей о томъ, что будто 
бы въ ихъ время все было лучше и люди 
были умне и добрЪе! Что это, какъ не 
коллективное хвастовство? И какъ про- 
исходить то, что человЪкъ, у котораго 
языкъ не повернется сказать: «я умнЪе и 
добрЪе другихъ», совершенно спокойно и 
не конфузясь говорить: «мы (то-есть наше 
поколЪне) умне и лучше теперешняго»?! 
Знаменитый Фамусовскій вызовъ: «Вы ны- 
нЬшніе, нутка>! испоконъ вЪка бросался 
и бросается въ лицо молодежи. Но всякій 
согласится, что выслушивать такія за- 
явленія очень непріятно для молодыхъ 
людей, и это можеть еще сильнфе обо- 
стрять и безъ того уже натянутыя отно- 
шенія ихъ къ старшимъ. 

То же самое происходитъ, когда какая- 
нибудь нація, или какое-нибудь сословіе, 
или профессія хвастаются передъ други- 
ми своими достоинствами или заслугами. 
То же самое, несомнЪнно, бываетљ и тогда, 
когда одна, партія въ какомъ-нибудь об- 
ществЪ начнетъ утверждать, что она ра- 
зумнЪе и правильн%е праи партій по- 
нимаетъ задачи общаго дЪъла. Казалось бы, 
что образованнымъ людямъ не слЪдуетъ 
допускать такой постановки вопроса, и 
слБдовало бы объяснять рознь, суще- 
ствующую между ними и другими пар- 
тіями, разницею во взглядахъ. 

И ужъ, конечно, никакой парти, ника- 
кому сословію и никакому народу не слЪ- 
дуетъ претендовать на безусловную пра- 
вильность собственныхъ воззрЪній и на 
исключительнуюлюбовь къправдЪ и спра- 
ведливости. ВЪдь спасительный скепти- 
цизмъ слЪдуетъ примЪнять и късебЪ само- 
му, памятуя, что человЪку свойственно смо- 
тръть на себя върозовыеочки,а на другихъ 
въ черные. ВЪдь даже и Чичиковъ утвер- 
ждалъ (и, кто знаетъ, можетъ быть, даже 
и воображалъ, —человЪкъ такъ легко се- 
бя обманываетъ!), что пострадалъ на служ- 
6$ за правду. А Евангеліе говоритъ намъ, 
что мы склонны видфть сучокъ въ глазу 
ближняго, а въ своемъ не видимъ и бревна. 

Не трудно подтвердить фактами эти те- 
оретическія разсужденія о вредф колле- 
ктивной хвастливости для всякихъ обще- 
ственныхъ и международныхъ отношеній 
вообще, а также и вредъ, причиняемый ею 
въ частности и тЬмъ лицамъ, обществамъ 
и народностямъ, которыя ею заражены. 
Только отдфлавшиесь отъ нея, возможно 
совершенствованіе, какъ для отдъльныхъ 
лицъ, такъ и для цфлыхъ націй. Народы, 
не сознающіе своего шовинизма, джин- 
гоизма или квасного патріотизма, разла- 
гаются, часто незамЪфтно для самихъ 
себя. 

Когда-то мы, русскіе, собирались шап- 
ками закидать Европу, но Крымская кам- 
панія отрезвила насъ и нагляднымъ обра- 
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зомъ доказала, что шапки—недостаточ- 
ное оруже для борьбы съ противникомъ, 
вооруженнымъ наукою. Затфмъ Франко- 
прусская война дала спасительный, хотя 
и тяжкій урокъ французскому шовиниз- 
му и побудила Франщю отречься отъ па- 
губной увЪренности въ своемъ безуслов- 
номъ превосходствЪ передъ другими обра- 
зованными націями. Теперь очередь за 
Англіей: ея джингоизму приходится сдать- 
ся или же погубить гордую Британію. До 
сихъ поръ для англичанина, какъ и для 
древняго грека, всякій, кто не англича- 
нинъ, —варваръ. Въ своемъ высокомЪр- 
номъ ослБпленіи, въ своемъ колоссаль- 
номъ самодовольствъ и самопоклоненіи 
Англія прозъвала научное развитіе наро- 
довъ Европы, усовершенствованіе ихъ 
образованія, школы, быта, нравовъ, тор- 
говли, способовъ всякаго производства и 
промышленности. И это ослъплене поста- 
вило ее на край погибели: Англія отста- 
ла и въ научныхъ знаніяхъ (школьное 
преподаваніе ея никуда не годится, о чемъ 
слдуетъ ниже), и въ военномъ дЪл%, и въ 
способахъ веденія своихъ промышленныхъ 
и торговыхъ предпріятій. Борьба съ бу- 
рами доказала ея военную несостоятель- 
ность, а со всЪхьъ концовъ земли несется 
вопль ея консуловъ о паденін ея торгов- 
ли, при чемъ главной причиной этого пе- 


чальнаго для нея явленія выставляется’ 


ея нестерпимое самодовольство. 

«Первою причиною нашихъ торговыхъ 
неудачъ», доноситъ англійскій консулъ 
въ Варшав%, «является, главнымъ обра- 
зомъ, апатія и высоком%ріе англійскаго 
фабриканта». И это обвиненіе подтвер- 
ждается всЪми остальными консулами. 

Англія въ своемъ самообожаніи и пре- 
зрЪніи къ остальнымъ народамъ не хо- 
четь знать ни ихъ языка, ни ихъ потреб- 
ностей, ни ихъ вкусовъ и постоянно на- 
вязываетъ имъ свои моды и свои вкусы. 
Долгое время народы покорялись этому 
игу, но съ тЪхъ поръ, какъ Германія, Аме- 
рика, Бельгія и др. завоевали всемірные 
рынки, благодаря обратному способу дЪй- 
стай, Англи приходится вездЪ и во всемъ 
уступать имъ первенствующую роль. Исто- 
рія этого паденія Англіи съ высоты ве- 
личія крайне интересно и поучительно 
разсказана въ стать Виктора Берара 
«ГЕтрігіѕтеапо1аіѕ», напечатанной въ 
«Кеуце 4е Рагіз». 

Статья Виктора Берара неотразима по 
своей сил и доказательности. На осно- 
ваши однихъ только документальныхъ 
данныхъ, заимствованныхъ изъ англій- 
скихъ источниковъ, на основаніи длин- 
наго ряда донесеній англійскихъ консу- 
ловъ, матеріаловъ, почерпнутыхъ изъ 
«Синихъ книгъ»,авторъ развертываетъ пе- 
редъ нами поразительную картину англій- 
ской несостоятельности во всфхъ отрас- 
ляхъ человфческаго знанія и производ- 
ства. 
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Англія въ послЪднія пятьдесятъ лфтъ 
‘становилась все невЪжественн%е, то есть 
все менфе интересовалась знаніемъ, все 
менфе симпатизировала людямъ науки, 
все менфе довЪряла научнымъ методамъ 
и теоріямъ. Руководствуясь единственно 
личнымъ опытомъ, она кончила, наконецъ, 
тЬмъ, что возложила всф свои надежды 
н упованія на этотъ опытъ. Теоретическая 
наука, въ особенности книжное знане 
всего, что не ша ег-о{-Рас%, стало ей 
чуждымъ и непріятнымъ. «Читать груды 
книгъ» говоритъ уже Борхъ, презритель- 
но пожимая плечами, и, отъ Борха до 
Бальфура, англЙская нація постоянно вы- 
казывала слабость къ хулителямъ на- 
учнаго раціонализма и сторонникамъ ста- 
ринной рутины и старинныхъ законовъ и 
уложеній. И англійскій промышленникъ, 
рабо"ий или хозяинъ, не только невЪже- 
ственъ, но и совершенно не вЪритъ въ 
полезность научнаго образованія, кото- 
рое одно только могло бы дозволить на- 
роду быстро примфнять и развивать по- 
пуляризированныя знамя. 

Въ продолжен цфлаго столЪтія англій- 
скій промышленникъ, поработивъ маши- 
нЪ свое рабочее населеніе, совсфмъ не 
доставлялъ ему техническаго, артисти- 
ческаго, научнаго обученія, которое одно 
можетъ поставить человЪка выше машн- 
ны. А потому у рабочей Англіи плохіе 
работники, лишенные вкуса и терпЪнія. 
Все, что требуетъ искусной или ученой 
работы, часовое мастерство,производство 
очковъ, шелковое производство, химиче- 
скіе продукты, драгоцънныя украшенія, 
разныя бездълушки,—все это имъ антипа- 
тично и чуждо. Никогда промышленный 
классъ не чувствовалъ потребности рас- 
ширить свои теоретическія и практиче- 
скія познанія. ВладЪя или находясь въ 
сосдствъ съ обширными рынками шел- 
ковыхъ тканей, —Индей, Китаемъ и Япо- 
ніей—онъ не пытался проникнуть въ тайну 
шелковаго производства; владфя брил- 
ліантовыми копями въ Капландф, имя 
въ ЛондонЪ всемрный рынокъ для сбы- 
та необдЪланныхъ брилліантовъ, онъ ве 
научился гранить свои брилліанты. Что 
касается машинъ всякаго рода, то въ этой 
области царитъ то же невфжество: Англія 
все еще придерживается паровой маши- 
ны, громоздкой и безличной. Новыя энер- 
гін, —петроль и электричество, болЪе по- 
слушныя,и съкоторыми легче обращаться, 
остаются ей почти неизвъстными. Между 
тЪмъ изъ донесеній англійскихь консу- 
ловъ видно, что нфть ни одного нЪмец- 
каго города, который бы не имЪлъ своего 
Электрическаго Общества съ цфлой 
арміей ученыхъ, инженеровъ, цфлой стью 
лабораторій и мастерскихъ для изученія 
и эксплоатаціи электротехники, кото- 
рой предстоитъ произвести переворотъ въ 
способахъ передвиженія, освъщенія и ото- 
пленія. Рутина англичанъ, такимъ обра- 
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зомъ, бросается въ глаза каждому без- 
пристрастному наблюдателю, а результа- 
томъ ея является то, что одно производ- 
ство за другимъ ускользаетъ отъ нихъ. 
Они долго, — цвлыхъ двадцать три года,— 
оставались равнодушными къ изобрЪтенію 
своего же брата-англичанина Бессемера, 
примЪненному имъ къ фабрикаціи стали, 
н благодаря которому добываніе стали, 
прежде очень дорого стоившее, стало такъ 
же легко и почти такъ же дешево, какъ 
н чугуна. Англія продолжала снабжать 
континентъ и Америку чугуномъ и жел%- 
зомъ плохого качества, пока нЪмцы, фран- 
цузы и бельгійцы не воспользовались но- 
вымъ изобр$тешемъ другого англичани- 
на, Тома. Тогда англичане спохватились, 
но слишкомъ поздно, и монополія этого 
и ускользнула отъ нихъ на- 
ки. 


Въ торговлЪ стоитъ тотъ же застой н 
по тъмъ же причинамъ. НевЪжество ан- 
глійскихъ торговцевъ, по свидЪтельству 
британскихъ консуловъ, доходитъ до ко- 
мизма. Ножеторговцы Шеффильда и зо- 
лотыхъ дфлъ мастера Бирмингама разд$- 
ляютъ всЪ человъческіе языки на два 
класса: латинскіе и не латинскіе. Кто не 
говоритъ по-англійски или по-нЪмецки, 
должевъ,по ихъ мнЪнію,говорить по-фран- 
цузски или по-испански. Кліенты въ Хри- 
стіаніи жалуются, что не понимаютъ ката- 
логовъ и прейсъ-курантовъ, написанныхъ 
по -англійски, имъ посылаютъ ихъ на 
испанскомъ язык%. 

Школы въ Англии, какъ уже выше ска- 
зано, никуда не годятся, и въ этомъ отно- 
шеніи никакія частныя усилія не могли 
до сихъ поръ помочь злу, благодаря опять- 
таки ринв самонадБянности Джона 
Буля. «Мы ничему не можемъ научить 

нашихъ учениковъ», жалуется одинъ ди- 
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ректоръ &гат таг ѕсһооі въ БристолЪ 
«потому что знаніе вмЪсто того, чтобы ока- 
зать имъ пользу, принесетъ имъ вредъ: 
хозяева не желаютъ ученыхъ приказчи- 
ковъ и служащихъ. Хозяева, когда имъ 
предстоитъ выборъ между кандидатами, 
не только не выберутъ ученаго, но забра- 
куютъ его и предпочтуть ему невЪ жду; 
лишь бы мальчикъ,—они нанимаютъ охот- 
нЂЪе мальчиковъ, нежели молодыхъ людей, 
— умБлъ читать, писатьи считать, да былъ 
бы трезвъ и честенъ, а знаній не надо. 
Знанія ставятъ служащаго выше работы: 
«аБоуе їһе могК»>, говорятъ они... Сами 
дЪти знаютъ, что безполезно учиться, что 
учөніе ни къ чему не послужитъ имъ 
впослЪдствіи въ жизни, и что надо толь- 
ко какъ-нибудь убить время до наступ- 
ленія дБловой поры {ог Кі 1ірс біте 
и 1һеу аге о1а епоц5 {ог из! пе55), 
ичто хозяинъ такъже мало уважаетъ нау- 
ку, какъ и они сами...» 

Но и позднЪфе въ жизни англичанинъ, 
который вынесъ изъ школы такъ мало 
знаній, не старается ихъ пополнить, онъ 
даже совсфмъ не читаетъ книгъ. «Масса 
англ Йскаго народа ничего не читаетъ, 
ровно ничего», говоритъ одинъ американ- 
скій наблюдатель. 

Воть въ какомъ поистин$ опасномъ 
положени находится Англія. 

Сбываются какъ будто пророческія сло- 
ва Хомякова, давно, давно уже провид%в- 
шаго эгоизмъ и безчеловЪчность англій- 
скаго джингоизма и предсказывавшаго 
его погибель: 


«И, скрывъ въ груди предсмертный стонъ, 
Куетъ безсильныя крамолы, дрожа надъ 
бездной, Альбіонъ!› 
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Изъ неизданныхъ писемъ прусской королевы Луизы. 


Луиза, королева прусская, красивая, 
прелестная молодая женщина, почти ре- 
бенкомъ, въ 1793 году, была выдана за- 
мужъ за несчастнаго человЪка, ставшаго 
впослЪдствіи (въ 1797 году) Фридрихомъ- 
Вильгельмомъ Ш. Не безъ внутренней 
борьбы и не безъ жертвъ ея доброе серд- 
це понемногу заставило ее любить мужа. 
Но и такому блЬдному супружескому 
счастію ве суждено было продлиться. Не- 
винная королева, пала одной изъ жертвъ 
наполеоновскаго террора; она была на 
виду, на нее сыпались удары во время 
международной смуты, она ихъ не выдер- 
‚кала и скончалась въ 1819 году, не до- 
ждавшись освобожден1я своей страны. 
ПослЪдней каплей, переполнившей чашу 
ея страданій, было свидане императо- 
ровъ въ 'Тильзит$. Фридрихъ-Вильгельмъ 
почувствовалъ себя на краю гибели, когда 
узналъ, что Наполеонъ рЬшилъ принести 
его въ жертву своимъ завоевательнымъ 
стремленіямъ и Александръ І отказаль 
ему въ поддержкЪ. Въ отчаянін онъ сталъ 
искать защиты у своей жены. Онъ на- 
дфялея на то, что прекрасная королева 
можетъ упросить побЪдителя... и много 
указаній сохранилось, свидфтельствую- 
щихъ, какъ жестоко ошиблась и сколько 
слезъ пролила бЪдная заступница, грубо 
отвергнутая Наполеономъ. 

Но у историковъ не было свфдЪв отъ 
самой королевы о впечатлЬЪніяхъ, выне- 
сенныхъ ею отъ Тильзитскаго свиданія. 
Теперь у насъ есть отрывки изъ грустной 
повЂсти ея жизни, сохранившіеся въ видЪ 
недавно обнародованныхъ !) писемъ коро- 


1) Въ <Оепёѕсће Кап зсВал». Декабрь 1900 г. 
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левыЛуизы къея брату Георгу, наслдному 
принцу Мекленбургъ-Стрелицкому. 
Королева Луиза прибыла въ Тильзитъ 
6-го 1юля 1807 года и с оттуда 8-го 
іюля вечеромъ, не добившись ни малЪй- 
шей уступки: Пруссія была раздроблена. 
Прошло около мЪсяца, прежде чЪмъ не- 
счастная женщина могла взяться за пе- 
ро. Судя по содержанію ея перваго пись- 
ма, отъ 5-го августа, оно было первым 
ея письмомъ послЪ Тильзита. Королева 
писала изъ Мемеля, маленькаго балтій- 
скаго порта, недалеко отъ русской гра- 
ницы: «Обогатившись опытомъ, потерявъ 
вБру, склоняю мою усталую голову на 
твою грудь. Ахъ, Георгъ, какая судьба! 
Что-то будеть! Что уже было! Неужели 
такіе люди, съ какими меня познакомила 
жизнь, тоже созданя Бога?! Добрые тво- 
рятъ зло, демоны его замышляютъ и на- 
учаютъ ему добрыхъ; вотъ, что я видфла 
моими собственными глазами. Я помча- 
лась въ 'Гильзитъь, вся охваченная вели- 
кой мыслью о выпавшемъ на мою долю 
священномъ призваніи, и я стала гово- 
рить то, что внушилъ мнф Богъ; я обра- 
щалась къ человЪфку, но меня слушало 
существо, лишенное человЪческаго сердца, 
и послЪдствіе свиданія было такъ без- 
человЪчно, что одна эта жестокость дол- 
жна оправдать Пруссію передъ лицомъ 
всего міра! Если я когда-нибудь увижусь 
съ тобой. я разскажу теб% все... Прощай... 
Я получила ваши письма, когда Напо- 
леонъ, окончивъ здЪфсь свое адское дфло, 
мчался уже во весь опоръ по дорогЪ въ 
Дрезденъ. Онъ раздалъ владЪнія короля 
въ Польшф двадцати семи маршалам љъ 
п генераламъ и далъ эту бЪдную, исто- 
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щенную, недовольную, несчастную 
до посл дней степени страну сак- 
сонскому королю, обманутому такъ, какъ 
никто еще никогда не былъ обманутъ. 
А Магдебургъ, Гальберштадтъ и т. д. 
отданные Жерому, королю Вестфальско- 
му. Можно ли пережитьэто, Георгы». 

ШЩедрое распредЪленіе пом%стій, произ- 
веденное черезъ мЪсяцъ въ «Фонтенбло, 
было уже извЪстно въ 'ГильзитЪ. «Напо- 
леонъ> пишеть Тьеръ, «оставилъ за со- 
бой въ Польш$ помЪстій на 20 милліо- 
новъ, въ ГанноверЪ на 30 милліоновъ, въ 
Вестфалін капиталъ, дающій отъ пяти 
до шести милліоновъ дохода...> 

9-го августа королева высказываетъ 
брату сильное смущеніе, вызванное въ 
ней образомъ дЪйствій русскаго импера- 
тора, свое нравственное «крушеніе» и 
«разрушеніе надеждъ, основанныхъ на 
добродЪтели». Она говоритъ дале: «Но, 
съ другой стороны, старое зло живетъ, 
дЪйствуетъ, оно близко, но въ тысячу 
разь сильнфе почувствовать его, нашъ 
слабый умъ не знаетъ, когда оно на насъ 
обрушится; это въ конецъ меня разстраи- 
ваетъ. Однимъ словомъ, мой дорогой 
Георгъ, близко видЪть то, что я видЂла, 
и стойко выдержать, для этого нужны 
силы гиганта, и ихъ даже недостаточно... 
Туть происходили такія Но о 
какихъ нельзя составить себЪ никакого 
представленія, пока не услышишь о нихъ 
отъ очевидца; подробности, обнаруживаю- 
щія крайнюю испорченность, черст- 
вость и низость одной стороны и 
пмЪестъ съ тёмъ слабости другой, имЪв- 
шей, однако, не малыя прешмущества, по- 
тому что—пусть это будетъ сказано въ 
мое оправданіе — гораздо легче говорить 
только засебя, нежели отв чать за двоихъ. 


Когда я взялась за это дфло и довела, 


его до половины, оставался еще король. 
НБть, нельзя передать, что выстрадалъ 
этоть человфкъ. Четырнадцать мучи- 
тельныхъ дней выслушивать самыя не- 
пріятныя вещи, тогда какъ онъ дфлалъ 
все на свЪтЪ и единственно изъ люб- 
ви къ отечеству, чтобы спасти хотя бы 
только древнія свои земли отъ когтей 
діавола. Әти отважныя вылазки, напра- 
вленныя на сердце того, у кого не было 
сердца (ты понимаешь, какое нужно бы- 
ло каждый разъ напряжене воли), неиз- 
бЪжно вели за собой на слфдующ день 
еще болЪе отвратительныя низости; съ 
каждымъ разомъ у насъ отнимали все 
больше и каждый разъ съ болфе оскор- 
бительными и унизительными выраженія- 
ми. Все это естественно вело къ ограни- 
ченіямъ, которыя такъ и останутся, 
увы! Это-то меня и сокрушаетъ теперь и 
печалитъ болЪе всего на свЪтБ; мы по- 
говоримъ еще съ тобой при свиданіи.» 
Это письмо написано честной женщи- 
ной, желающей представить въ благо- 
пріятномъ свЪТЪ мужа, хотя она слиш- 
комъ хорошо знаетъ, какая это посред- 
ственность. И, въ самомъ дЪлЪ, Фридрихъ- 
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Вильггльмъ оказался въ ТильзитЪ жал- 
кой личностью. Отъ природы онъ не быль 
одаренъ ничЁфмъ такимъ, съ чфмъ бы 
можно было «отважно идти на приступъ» 
на Наполеона І. Съ другой стороны, не- 
удачи одолЪли его. Онъ не сумфлъ ни 
держать себя съ достоинствомъ, ни лов- 
ко вывернуться; онъ позволилъ обоимъ 
пмператорамъ обращаться съ нимъ, какъ 
СЪ «‹лакеемъ», и вышелъ изъ этого свн- 
дашя еще болће униженнымъ, какъ это 
и предвидЪла его жена. 

Сл$дующее письмо королевы, отъ 15-го 
августа, начинается съ прозрачныхъ на- 
мековъ на «слабость, на безпечность, на 
отсутствіе довЪрія къ себЪ, на дурныя 
привычки», исполненнымъ отчаянія, но 
безсильнымъ свидЪфтелемъ которыхъ она 
является. «Я уже теперь отчаиваюсь», 
прибавляетъ она, «въ томъ рядЪ неловко- 
стей, которыя будутъ сдфланы въ ту са- 
мую минуту, когда можно бы всего добить- 
ся при нфкоторой долЪ такта и меньшемъ 
упрямствЪ>. | 

«все», чего нужно было достиг- 
нуть, было очищеше страны отъ фран- 
цузской арми, уменьшеніе военной кон- 
трибұціи и возврацеше въ Берлинъ 
прусскаго двора, загнаннаго въ болота 
Мемеля. Фридрихъ-Вильгельмъ послалъ 
во Францію своего брата Вильгельма 
съ поручешемъ ходатайствовать за него 
передъ Наполеономъ. Принцъ Георгъ то- 
же отправился въ Парижъ помогать 
принцу Вильгельму; королева Луиза, за- 
очно присоединилась къ ихъ мисаи: 
подавивъ въ себ чувство обиды, она пы- 
талась тронуть императора въ своихъ 
письмахъ къ нему, несмотря на полный 
неуспъхъ ея просьбы при личномъ свида- 
ни. Какъ извЪстно, вс ихъ усилія были 
напрасны. Одно письмо, отъ 5-го ноября, 
показываетъ, что несчастная королева все 
еще хваталась за какую-то соломинку, 
оказавшуюся такъ же безполезною, какъ и 
вс предыдущія. Она пишетъ изъ Мемеля 
къ брату, все еще находящемуся въ Па- 
риж%: «...Слезы и самая жгучая печаль, 
порой даже отчаяніе, всюду сопрово- 
ждаютъ меня. Если переговоры принца 
Вильгельма будуть безуспЪшны, если 
императоръ не измЪнитъ своего рёшеня 
относительно насъ, если онъ не станетъ 
слушать мольбы людской и голоса прав- 
ды, все тогда кончено, Пруссія пере- 
станетъ существовать, н я не знаю, 
какъ станетъ именовать себя король прус- 
скій, когда придется ему назвать свой ти- 
тулъ или, вЪрнЪе, выразить то, чфмъ онъ 
пересталъ быть...» 

ќоролева описываетъ здЪсь всеобщія 
страданія. Она жалуется на климатъ Ме- 
меля, въ конецъ разрушающій ея здо- 
ровье, уже ослабленное беременностью, 
и говоритъ далЪе: «Меня очень интере- 
суеть судьба письма, которое я написала 
вамъ 7-го октября: видфлъ его импера- 
торъ или нЪтъ? Я ему писала вчера, что 
не зная, имБла ли случай моя сестра 
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принцесса де ла-Туръ, говорить съ нимъ 
по поводу этого письма или передать ему 
его содержаніе, я вновь высказываю мои 
самыя пламенныя желанія, и т. д. Я пи- 
сала между прочимъ, что мое здоровье 
окончательно разстроено климатомъ.» Да- 
лБе въ этомъ письмЪ, написанномъ по- 
французски, слЪдуетъ не совсмъ понят- 
ная нБмецкая фраза, гдф говорится объ 
«императрицЪ, всегда такъ хорошо отно- 
сившейся ко мнЪ». Королева, повидимому, 
намекаетъ здЪсь на нападки на нее фран- 
цузскихъ газетъ. Наполеонъ тогда только- 
что запретилъ ихъ по просьб% Жозефины, 
и это была уже не первая любезность со 
стороны императрицы въ отношени ко- 
ролевы прусской. Въ одномъ изъ ея пи- 
семъ отъ 1803 года говорится: «Ломбардъ 
(совфтникъ кабинета Фридриха-Вильгель- 
ма) снабженъ отъ короля порученіями къ 
Первому Консулу, онъ находитъ его въ 
БрюсселЪ. Г-жа Жозефина пишетъ самое 
любезное письмо; она говорит: «Г-жа Лук- 
кезини часто говорила мнЪ о порученіяхъ, 
которыя ваше величество давали ей от- 
носительно французскихъ модъ; такъ 
какъ г-жа Луккезини уЪхала теперь на 
воды, вы позвольте мнЪ замфнить ее на 
время ея отсутствія и послать вамъ фа- 
соны, брюссельскія кружева и проч.». Я 
открываю и нахожу двфнадцать шляпъ 
и чепцовъ, цфлую картонку съ цвЪтами, 
платье изъ рфдкихь драгоцнныхь кру- 
жевъ, черное кружевное платье и велико- 
лЪпное бальное ‘платье, шитое серебромъ.» 

Возвращаемся къ 1809 году. Несмотря 
на неудачу прежнихъ попытокъ, королева 
ласкала себя надеждой, что императора 
тронутъ, наконецъ, ея письма. РазумФется, 
она была очень недовольна, узнавъ, что 
фонъ-Брокгаузенъ, прүсскій посланникъ 
въ Париж%, не спфшилъ доставлять ихъ 
по назначенію. 


«Мемель, 17-го декабря 1807 г. 


«Господинъ фонъ-Брокгахзент любезно 
хранить у себя въ ящик}, вмфето того, 
чтобы отослать его въ Италію (Наполеонъ 
былъ тогда въ Итати) мое письмо къ 
императору, письмо, которое, 5ыть можеть, 
тронуло бы его, исполнивъ его сострада- 
ніемъ къ моему положенію и моему здо- 
ровью. Вся тягость, весь ужасъ нашего 
положенія и этотъ поступокъ, который я 
могу оцфнить во всей его полнот%Ъ, ни на 
комъ такъ видимо не отражается, какъ 
на мн. 

«МНҰ, воспитанной на югЪ Германіи,бы- 
ло уже трудно акклиматизироваться въ 
Берлинђ; но что климатъ Берлина въ 
сравненіи съ (восточной) Прусаей!.. Я 
переду въ Кенигсбергъ для моихъ ро- 
довъ, въ его опозоренный дворецъ; но 
тамъ, по крайней мър%, просторныя, глу- 
бокія комнаты и сквозняки не изведутъ 
меня въ постели, какъ здЪсь, въ МемелЪ, 
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съ его картонными домами и какими-то, 
точно на смфхъ сдБланными, оконными 
рамами. Въ прошломъ году я проболла 
болЪе двухъ мЪсяцевъ, но и послЪ того, 
въ теченіе четырехъ мЪсяцевъ, я была 
такъ слаба, что достаточно было самой 
малости, чтобы я опять слегла. Я въ от- 
чаяни отъ всего этого и не столько ради 
себя, сколько ради страны; нельзя себ 
вообразить, что только она испытываетъ, 
какъ она страдаетъ. У насъ, у короля, 
ничего уже нЪтъ, мы питаемся воздухомъ. 
Расходы на королевскій столъ и на всЪ 
отрасли управленія сокращены до край- 
ности. Ве умираютъ отъ голода и ли- 
шеній. У насъ всего четыре блюда на 
обБдъ и три на ужинъ. Представьте себ 
такое положеніе вещей, когда вы будете 
пировать въ роскошныхъ салонахъ, по- 
хожихъ на покои волшебнаго дворца.» 
Наполеонъ былъ неумолимъ и отчаяніе 
овладБвало всёми сердцами въ Пруссіи. 
Весной 1809 года. когда увидЪли, что Ав- 


стрія снова готовится къ войнЪ, окружаю- 


пе Фридриха-Вильгельма убЪждали и 
его взяться за оруже. Что могъ онъ еще 
потерять отъ этого? Одна только, или 
почти только, королева молчала. Она объ- 
ясняетъ причину этого въ слфдующшемъ 
письмЪ, предпослЪ днемъ изъ ея переписки 
съ братомъ. 


«Кенигебергъ, 1-го апрЪля 1809 г. 


«..МнЪ невозможно отвЪчать на ваши 
милыя письма; я не могу, я не въ силахъ 
писать; я ничего не могу сказать, развЪ 
только, что въ политик мнъЪНія сильно 
расходятся, какъ это было и въ 1803 году. 
Я знаю, чего бы я хотБла; но я молчу; 
мои прежніе совЪты привели къ ужаснымъ. 
послфдстыямъ. Я знаю, что не я склони- 
ла чашу вЪфсовъ, но здЁсь думаютъ, что 
я сдБлала это, и мнЪ это говорятъ. Я 
плачу о томъ, что случилось, но что- 
бы оплакивать чувство, заставив- 
шее меня дЪйствовать и самое мое 
участ1е,—никогда! Я никогда не буду 
раскаиваться въ томъ, что было освя- 
щено моею честью и самоуваженіемъ; я 
скорблю обо всемъ остальномъ, о томъ, 
что будеть имфть еще болфе ужасныя 
послЪдствія, о томъ, что династія будетъ 
выкинута за бортъ... Я не предвижу 
будущности моимъ дЪтямъ.» 

Ея дфти стали, однако, тфмъ, чъмъ они 
должны были быть, и отчасти благодаря 
именно ей. Сердце Прусаи билось въ 
унисонъ съ ея сердцемъ и Прусая раз- 
дЪляла ея благородныя стремленія; страна 
возстала и достигла той степени могу- 
щества, въ какой мы ее видимъ теперь. 
Глубока была печаль народа, когда въ 
іюл% 1810 года перевезли въ Берлинъ тЪ- 
ло прекрасной королевы Луизы. Въ про- 
долженіе двадцати лЪтгь жители Берлина 
ходили еще каждое лЪто поклониться ея 
останкамъ. 


=== 
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Библіологическое Общество и его «Литературный ВЪстникъ». 


Русское Библіологическое общество 
является однимъ изъ самыхъ молодыхъ 
среди нашихъ ученыхъ обществъ. И это 
не только въ чисто-хронологическомъ 
смысл%. Есть вЪдь общества, насчитываю- 
щія вовсе не такъ много лЪтъ своей 
жизни, а отъ нихъ вЪетъ уже тлЪніемъ, 
какъ отъ всякаго организма, прекратив- 
шаго свою жизнедЂятельность, или же, 
въ лучшемъ случаЪ, они влачатъ безпо- 
лезное или малополезное существованіе 


Какъ тощій плодъ, до времени созрЪлый, 
Ни вкуса нашего не радуя, ни глазъ— 


и давая только излишнюю работу ста- 
тистической регистраціи. Въ непродол- 
жительной по времени дфятельности Би- 
блюлогическаго общества чувствуется 
присутствіе молодой энергін, даже какого- 
то воодушевленія и въ то же время серіоз- 
ной преданности научнымъ интересамъ. 
Таково, по крайней мЪрЪ, впечатл+ніе, 
которое мы ‘вынесли изъ ознакомленія 
съ отчетами о дЪятельности общества, 
за 1899 и 1900 г. Думаемъ, что нфкоторыя 
свзъдфюя объ этомъ обществЪ, взявшемъ 
подъ свою опеку книгу—лучшаго друга 
каждаго читающаго человфка, будутъ 
небезынтересны и для нашихъ читателей. 

Общество основалось въ сентябрЪ 1899 г. 
и такимъ образомъ не насчитываетъ еще 
идвухъ полныхъ лЪтъ своей жизни. Учре- 
дителей было двадцать три человЪка, 
(теперь число членовъ общества дости- 
гаетъ сотни). Задачей своей, какъ гла- 
ситъ уставъ, общество поставило содЪЙ- 
ствовать теоретической выработкЪ и 
практическому примфненю мЪръ для 
облегченія обозрЪнія всъхъ родовъ лите- 
ратурныхъ произведеній, а также изуче- 
нія книжнаго дБла въ его прошломъ и 
настоящемъ. Задача, какъ видите, доста- 
точно широкая, спасающая общество 
отъ узкой спеціализацін, открывающая 


просторъ каждому члену общества, по- 
свящать время и силы той или другой 
области литературы по своему вкусу, не 
тувстоха при этомъ себя чужимъ чело- 
въкомъ въ обществЪ. Въ этомъ, быть мо- 
жетъ, и кроется причина быстраго при- 
тока ученыхъ силъ въ общество, какой 
теперь наблюдается. Немаловажный за- 
логъ. усп$ха общества состоитъ и въ 
томъ, что оно получило ‘право организо- 
вать справочное библюграфическое бюро 
для выдачи справокъ интересующимся 
той или другой областью знашя лицамъ, 
издавать свой періодическій органъ и 
печатать труды, имЪющіе отношеше къ 
библіологіи, устраивать публичныя чте- 
нія, также съЪзды, временныя и постоян- 
ныя выставки, учреждать конкурсы. Какъ 
увидимъ впослдствіи, соотвЪтствующія 
статьи устава не остались мертвой бу- 
квой: общество постепенно проводитъ всЪ 
эти предначертанія въ жизнь. 


Въ первое время своей дЪятельности, 
какь и слфдовало ожидать, общество 
занялось разстановкой указательныхъ 
вЪхъ на открывшейся предъ нимъ дорогЪ 
научнаго труда. Сводя къ единству всЪ 
постановленія общихъ собран! по этому 
предмету, слфдуетъ отмЪтить основной 
характеръ ихъ: общество съ первыхъ же 
шаговъ р$шило не замыкаться въ рам- 
кахъ сухого кабинетнаго любомудрія, а 
дфлать общимъ достояніемъ результаты 
своей работы, знакомить съ ними обще- 
ство и въ то же время искать общенія 
съ группами лицъ, не чуждыхъ интере- 
совъ книгов$ дня, привлекая ихъ къ 
совмфстной работњ. 


Такая тенденція красной нитью прохо- 
дить чрезъ всБ постановленія общихъ 
собраній. Уже на второмъ общемъ собра- 
ни постановлено было издавать «Сбор- 
никъ Русскаго Библюлогическаго Обще- 
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ства», гдф кромф рефератовъ, читанныхъ 
въ обществ, помфщать отдБльные тру- 
ды по библіологіи; вскоръ затЬмъ обсу- 
жденъ былъ вопросъ объ изданіи «Би- 
бліотеки Мемуаровъ» съ библіографиче- 
скими къ нимъ прибавленями и объ изда- 
ни ежемЪсячныхъ списковъ новыхъ 
книгъ съ ежегодными алфавитно-систе- 
матическими къ нимъ указателями. Оза- 
бочиваясь изысканіемъ способовъ д$- 
литься своими трудами съ читающей 
публикой, общество неизбфжно должно 
было придти къ мысли о необходимости 
имфть свой литературный органъ, при 
помощи котораго всякіе проекты въ 
области издательской дЪятельности обще- 
ства могли бы получать наискорфйшее 
осуществленіе. Отъ словъ и мыслей обще- 
ство сейчасъ же перешло къ длу. Вес- 
ною 1900 г. общество выработало про- 
грамму журнала, въ ноябрЪ получило 
разрЪшеніе на издане, а въ январ 
1901 г. уже выпустило первую книжку. 

Первая книжка «Литературнаго ВЪст- 
ника» въ отношеніи содержаня щего- 
ляетъ даже нфкоторою роскошью. ОтмЪ- 
тимъ прежде всего нЪкоторыя цфнные 
историко-литературные матералы, пом%Ъ- 
щенные здБсь:таковы—неизданная статья 
К. Н. Батюшкова, три письма И. С. Тур- 
генева къ Вучетичу и письмо И. И. Дми- 
тріева къ А. И. Тургуневу. Литературно- 
критическій отдфлъ журнала весьма вы- 
годно ара статьями г. Липов- 
скаго «Представители современной рус- 
ской повести и оцфнка ихъ литературной 
критикой (книги о Максимъ Горькомъ)», 
гд разбираются почти одновременно по- 
явившіеся критическіе труды гг. Андрее- 
вича, Боцяновскаго и Александровскаго, 
и г. Кораблева «Иностранцы о русской 
литературЪ», гдЪ дана оцЪнка преслову- 
той книги польско-французскаго писате- 
ля К. Валишевскаго «М Иегабиге гиѕѕе» 
и книги Бетца «Га ИЙегафаге сотрагее». 
Очень живо и ярко написалъ «Обзоръ 
литературной жизни» и «Обзоръ русской 
печати» г. М. Н. М. Въ послЪдней статьЪ 
представленъ обзоръ русскихъ журна- 
ловъ за 1900 г., и такъ какъ этотъ отдБлъ 
обфщаетъ быть постояннымъ, то можно 
лишь высказать пожеланіе, чтобы обозрЪ- 
ватель придалъ ему необходимую полно- 
ту, включая въ сферу обслЪдованія всю 
текущую журналистику. Что касается 
«Обзора, литературной жизни», то этотъ 
отдфлъ является новинкой, такъ какъ 
наши журналы вообще не вводятъ въ 
свою программу подобныхъ обзоровъ. У по- 
мянемъ, наконецъ, статью программнаго 
харанктера—‹О содержаніи библіологіни или 
библюгра фи» А. М. Ловягина, въ кото- 
рой дается разъяснеше библіологін, какъ 
научной дисциплины. 

чень тщательно составлена, хроника, 
распадающаяся на три отдЪла: «Изъ рус- 
ской печати», «Коѕѕіса» и собственно хро- 


ника, т. е. извЪстія и замЪтки. Подборъ 
матеріала отличается интересомъ. Редак- 
ція между прочимь приняла достойную 
всякой похвалы систему—извлекать изъ 
провинціальныхъгазетъ появляющіеся въ 
нихъ сообщенія и матеріалы историко- 
литературнаго характера. Не нужно объ- 
яснять, какъ это важно п полезно: толь- 
ко этимъ путемъ разныя случайныя, но 
тБмъ не менфе весьма важныя сообщения, 
появляющіяся на столбцахъ малоизвъЪст- 
ныхъ провинціальныхъ изданій, могутъ 
быть сохранены отъ забвенія. Слабће дру- 
гихъ отдЪловъ въ «Литературномъ ВЪст- 
никъ>— «Новыя книги», но, судя по замЪт- 
камъ «Какъ слЪдить за появляющимися 
книгами» и «Нежелательныя явленія въ 
области рецензій», редакція намЪрена 
именно на этотъ отдЪлъ, такъ слабо во- 
обще поставленный въ нашей жүрнали- 
стик, обратить самое серіозное вниманіе. 
Наконецъ, въ журнал помбщенъ отчетъ 
Библіологическаго общества за 1900 г., 
гдъ приведены читанные на собраніяхъ 
его рефераты, частью въ полномъ вид%, 
частью въ извлеченіяхъ. 

Таково содержаніе первой книжки «Ли- 
тературнаго ВЪстника». Очевидно, жур- 
налъ разсчитанъ на серіознаго читателя, 
ищущаго въ чтеніи не забавы, а пользы 
и интереса, берущаго въ руки книжку не 
на сонъ грядущій, для вызова легкаго 
головокруженія, чтобы покрЪпче заснуть, 
а приступающаго къ чтенію съ запроса- 
ми другого характера. И, несомнЪнно, жур- 
налъ найдетъ этого читателя. Сколько бы 
ни зубоскалили надъ провинщей люди 
извЪстнаго сорта, готовые ради веселаго 
словца не пощадить ни матери, ни отца, 
имъ не затемнить и не оболгать того 
факта, что въ провинщи есть много лю- 
дей, живущихъ не сплетней и винтомъ, 
я интересами мысли и знанія. Для нихъ- 
то и будетъ прятной новинкой нарожде- 
ше ‹Литературнаго ВЪстника», который 
въ своей критической и библюграфиче- 
ской части обфщаетъ быть полезнымъ и 
свфдущимъ чичероне по книжному тор- 
жищу. И нужно сказать, что въ настоя- 
щее время такой чичероне положительно 
необходимъ, безъ него часто рискуетъ по- 
пасть впросакъ даже человЪкъ съ наме- 
тавшимся по части книги глазомъ. Книж- 
ный рынокъ, къ сожалЪнію, мало чъмъ 
выдБляется отъ всякихъ другихъ рын- 
ковъ съ предметами матеріальнаго потреб- 
ленія. На немъ иногда поднимается та- 
кой же шумъ и гамъ, какой стоитъ и на 
другихъ рынкахъ, являются юркіе афе- 
ристы, ловко подсовывающіе покупателю 
всякую гниль и рвань, соблазняя его 
фальшивой пломбой или наружнымъ ло- 
скомъ товара. Известно, что часто кнн- 
гЬ создаетъ успъхъ заманчивое заглавіе, 
прикрывающее совершенную пустоту со- 
держанія, иногда книга, совершенно не 
стоющая, находитъ себЪ хорошій сбытъ, 
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благодаря нахальнъйшей реклам%, а въ 
то же время серіознЪйшіе и интересные 
труды залеживаются въ кладовыхъ, пи- 
тая только нЪкоторыхъ острозубыхъ жи- 
вотныхъ. Вотъ туть-то и предстоитъ для 
‹Литературнаго ВЪстника» обширнфйшее 
поприще дБятельности. Бүдетъ не малой 
его заслугой, если онъ возьметъ на себя 
задачу классификащи, всего, что выхо- 
дить изъ-подъ типографскаго станка, воз- 
давая всему должное, ему же урокъ-— 
урокъ, ему же страхъ—страхъ и ему же 
честь—честь. Особенно необходимо посе- 
лить спасительный страхъ въ сред}; тфхъ 
торгашей, которые не знаютъ, что книга 
есть только оруде знанія и просв5щеня, 
и которые хозяйничаютъ на книжномъ 
рынк%, одушевляясь исключительно жа- 
ждой легкой и быстрой наживы. Укоро- 
тивши слишкомъ большую размашистость 
этихъ господъ, «Литературный 
ВЪстникъ» тЬмъ самымъ прото- 
рить дорожку для честной, хоро- 
шей, хотя бы и скромной книжки, 
которая теперь забивается раз- 
нымъ сшитымъ на живую нитку 
хламомъ. Намъ кажется, «Ли- 
тературный ВЪстникъ» вполнЪ 
располагаетъ средствами для вы- 
полненія этой задачи. Опираясь 
на содЪйствіе Библіологическа- 
го общества, нъ числЪ членовъ 
`Котораго есть спеціалисты по 
самымъ различнымъ отраслямъ 
знаній, редакція «Вестника» имЪ- 
егь возможность давать върную 
и основательную оцънку вновь 
появляющихся книгъ, Важно 
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еще пріобрвсти довЪріе читателя. Но 
за этимъ дБло не станетъ: достаточно 
ознакомиться съ первой книжкой «ВЪст- 
ника», чтобы убЪдиться, какъ далекъ 
этотъ журналъ отъ какихь бы то ни бы- 
ло другихъ интересовъ, кромЪ литератур- 
но-научныхъ. 

ТЕсная связь «Литературнаго ВЪстнп- 
ка» съ Библологическимъ обществомъ 
иметь не только ту хорошую сторону, 
что сообщаетъ журналу прочность въ 
издательскомъ, такъ сказать, отношеніи. 
Эта связь будетъ имЪть хорошій резуль- 
тать еще и потому, что дастъ возмож- 
ность «ВЪстнику» слЪдить за всъми новы- 
ми явленіями на книжныхъ рынкахъ не 
только столицы, но и провинціи. Уже и 
теперь общество имфеть сочленовъ въ 
разныхъ мстахъ Рос@и, которые, ко- 
нечно, и будуть облегчать журналу вы- 
полнен!е только - что указанной 
задачи. 

Въобщемъ, слЪдуетъ признать, 


что «Литературный ВЪстникъ» со- 
здался при наличности весьма 
благопріятпыхъ условій, откры- 


вающихъ для журнала обширное 
поприщедл Я плодотворнаго уда 
и обезпечивающихъ ему успЪхъ. 
Лружески привЪтствуя наше- 
го молодого собрата, пожела- 
емъ емү навсегда сохранить то 
достоинство осанки, живость п 
заниматальность бесъды, изящ- 
ное спокойствіе тона, какія онъ 
выказаль при первомъ вы- 


ход. 
К. Ч—й. 
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Живопись. Группа изъ бисквита-фаррора Шере (Севръ). 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


О керамик$. 


Недавно въ Петербург закрылась 
первая международная выставка кера- 
мическихъ изд. Въ наши дни, ко- 
гда, благодаря возникшему въ Англ, 
а теперь распространившемуся повсе- 
мБстно стремленію поднять произведеня, 
такъ называемыхъ, прикладныхъ искус- 
ствъ дЪйствительно до высоты настоя- 
щихъ произведенй искусства, керамика 
(т. е. издЪлія гончарныя, фаянсовыя, фар- 
форовыя, стеклянныя) достигла большого 
совершенства и, главнымъ образомъ, худо- 
жественнаго совершенства. Теперь всюду 
можно встрфтить извЪстныхъ и выдаю- 
щихся хүдожниковъ, не считающихъ, что 
они профанируютъ чистое пскусство, если 
исполняютъ рисунки или моделируютъ 
образцы для предметовъ керамическаго 
производства. Такое отношеніе современ- 
ныхъ художниковъ, несомнЪнно, благо- 


творно отразилось на этомъ производствЪ, 
стоявшемъ когда-то очень высоко въ ху- 
дожественномъ отношен!и, а затфмъ при- 
шедшемъ въ совершенный упадокъ. Боль- 
шинетво публики привыкло считать, что 
подъ названемъ керамическихъ произве- 
деній слфдуетъ подразүмћвать только гон- 
чарныя издфля, какъ-то: печи, трубы, пли- 
ты и тому подобные, повидимому, съ искус- 
ствомъ не имфюще ничего общаго пред- 
меты, а поэтому не можеть себ]; предста- 
вить, чтобы такія произведенія заслужи- 
вали отдЪБльной выставки. а главное, что- 
бы такія выставки могли быть интерес- 
ными. 

Между тфмъ керамика 2) —одно изъ 

1) Герминъ, которымъ обозначаются вс 
произведен1я изъ глины, произошель отъ гре- 
ческаго слова хёраџос̧— глина. 


О КЕРАМИКЗ 





‘амыхъ древнихъ искусствъ, и история ке- 
рамики—одинъ изъважнЬйшихъотдЪловъ 
во всемірноӣ истори искусствъ. Археоло- 
гическія раскопки показали, какъ высоко 
стояло развитіе этого искусства уже въ 
древніе вЪка въ ЕгиптЪ, Ассиріи, Халдећ 
и Финикіи. Даже тЪ предметы или, вЪр- 
нъе, остатки, которые сохранились до насъ 
изъ произведен! обитателей свайныхъ 
построекъ временъ бронзоваго вка, и тЬ 
не лишены извЪстнаго рода художествен- 
ныхъ пріемовъ. Несмотря на грубость и 
примитивность формъ этой глиняной утва- 
ри, она все же украшена узорами въ ви- 
дь полосокъ, волнистыхъ линій, попа- 
даются даже изрЬдка и очертанія живот- 
ныхъ. Интересно то, что эти примитивные 
рисунки, встрчающеся при раскопкахъ 
во всевозможныхъ странахъ, несмотря на 
различныя народности и огромныя про- 
странства, раздфляюцця эти страны одну 
отъ другой, имфють въ общемъ много 
сходства по орнаменту. Кто первый, гд 
и когда впервые начали примБнять гли- 
ну для изготовленія сначала предметовъ 
повседневнаго үпотребленія, а затмъ и 
украшеній — неизвЪстно. Надо полагать, 
что глина, благодаря своему почти по- 
всемфстному нахожденію и способности 
легко, вначаль даже безъ всякихъ 
инструментовъ, формоваться въ челов%- 
ческихъ рукахъ, являлась очень пригод- 
нымл матеріаломъ для изготовленія са- 
мыхь элементарныхъ хозяйственныхъ 
предметовъ, необходимыхъ даже и перво- 
бытнымъ людямъ. Самые способы пользо- 
ванія глиной весьма разнообразны. Вна- 
чаль почти всЪ поради дБлались 
изъ необожженной глины и только вы- 
сушивались на солнц ‘или у огня очага; 
такъ, напримЪръ, у ассирійцевъ, халдеевъ 
и у другихъ народностей были воздвиг- 
нуты огромныя постройки изъ необож- 
женныхъ, а только высушенныхъ на солн- 
ц$ кирпичей. Точно такъ же въ ЕгиптЪ 
при раскопкахъ находятся обломки утва- 
ри изъ необожженной глины. Конечно, 
подобная утварь не отличалась особен- 
ной прочностью и быстро размягчалась 
отъ вливаемыхъ въ нее жидкостей. Про- 
цессъ обжиганія глины является цфннымъ 
открытіемъ для человЪчества и важнымъ 
шагомъ въ исторіи керамическаго произ- 
водства. ЧеловЪчество, вЪроятно, обязано 
этимъ открытіемъ такому же случаю, какъ 
тотъ, который привелъ къ открытію стекла 
и которому въ древше вЪка не разъ при- 
Писывали выдающуюся роль. Въ ЕгиптЪ 
съ незапамятныхъ временъ изготовляли 
изъ обожженной глины кирпичи, на кото- 
рыхъ затЬмъ вытфеняли іероглифы. У мно- 
гихъ народовъ подобные же кирпичи за- 
мъняли нашу бумагу, на нихъ писались 
торговые и военные договоры и записы- 
вались особенно важныя историческія со- 
бытія. Эти кирпичи затЬмъ покрывались 
глазурью и тщательно хранилисьвъказно- 
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хранилищахъ. Особенно много такихъпли- 
токъ находили при раскопкахъ въ доли- 
нахъ Тигра и рата и онф являются 
очень важными документами и большимъ 
подспорьемъ для возстановленія исторіи 
уже исчезнувшихъ народовъ. Произведе- 
нія изъ глины стали усовершенствоваться 
послЬ того, какъ въ Египт$ былъ изо- 
брфтенъ вращательный станокъ, давший 
возможность изготовлять круглые сосу- 
ды, т.е. вазы, чаши и т. п. 

Слфды раскрашиванія и разрисовыва- 
нія, какъ уже было выше сказано, на- 
ходятся на глиняныхъ издБліяхъ са- 
маго ранняго періода; египтяне, кро- 
мъ того, употребляли для украшенія, 
а также для приданія прочности этимъ 
произведеніямъ разноцв$тную эмаль, по- 
лучаемую отъ разведенія различныхъ ме- 
таллическихъ окисей въ стеклянномъ 
флюс, и главнымъ образомъ вначалЪ 
у египтянъ была въ большомъ употре- 
бленіи эмаль бирюзоваго цвЪта, которая 
получается отъ примфси окиси м%ди. 
ПозднЪйшія издЪлія этой страны носятъ 
слды эмали зеленоватаго цвЪта, получа- 
емой отъ смЪеи мЪди съ оловомъ. Эмальи- 
рованіе глины было также извЪстно асси- 
рійцамъ. До какой высокой степени дохо- 
дило у нихъ тогда это искусство, можно 
судить по многочисленнымъ эмальирован- 
нымъ изразцамъ, найденнымъ при рас- 
копкахъ дворцовъ въ ХорсабадЪ, Нимру- 
дБ и въ другихъ мЪстахъ. Несмотря на 
то, что при раскопкахъ въ Помпе%+ и дру- 
гихъ мстностяхъ Грецін и Римской 
Имперіи найденная утварь для повседнев- 
наго употребленія доказываетъ, что гре- 
камъ и римлянамъ было знакомо изгото- 
вленіе смальтъ для эмальировки, но эти 
народы почти не употребляли ея. Быть 
можетъ, потому, что всЪ ихъ скульотур- 
ныя издЪлія изъ глины отличались тон- 
костью работы, а эмаль всегда ложится 
довольно толстымъ слоемъ и такимъ обра- 
зомъ могла бы изм$нять и даже портить 
тонкость и изящество лЬопки. Большей 
частью всЪ скульптурныя произведенія у 
грековъ и римлянъ раскрашены земли- 
стыми красками безъ обжиганія ихъ, толь- 
ко фоны вазъ часто загрунтовывались 
сначала черной землистой краской, очень 
блестящей, такъ что ее долгое время при- 
нимали за лакъ, затЬмъ вазы обжигались 
и по обожженному фону выводились раз- 
личныя украшенія другими красками. Ње. 
ческія произведенія первобытныхъ вре- 
менъ извЪстны главнымъ образомъ по 

аскопкамъ Шлимана на мЪстЬ древней 

рои, въ Микенахъ и на островЪ Родос%. 
Многіе найденные тамъ предметы могутъ 
быть отнесены къ 1500 году до Р. Х.и 
даже къ болЪе отдаленному времени. Они 
большей частью украшены геометриче- 
скими орнаментами, нацарапанными или 
написанными красноватымитонами,и толь- 
ко въ весьма рфдкихъ случаяхъ попада- 
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ются изображенія животныхъ и птицъ; 
этимъ и отличаются греческія глиняныя 
произведенія отъ произведеній Востока, 
гдБ изображенія животныхъ, птицъ, фан- 
тастическихъ существъ встрфчаются по- 
чти повсюду. ВпослЪдствіи, когда греки 
стали входить въ болфе близкія сноше- 
шя съ восточными народами, на ихъ 
керамическихъ произведеняхъ сильно 
отразилось это сближене: на вазахъ, 
сосудахъ появляются фигуры, сиЛу- 
эты птицъ съ человфческими головами 
въ восточныхъ головныхъ уборахъ и 
странныя крылатыя фигуры, несомнЪнно 
ассирійскаго происхожденія, Такія произ- 
веденія найдены впервые въ окрестно- 
стяхъ Коринөа, а поэтому вазамъ съ 
такими рисунками присвоено названіе 
коринөскихъ. 

ослБЬдующіе вка, УП-ой и УІ-ой, явля- 
ются началомъ полнаго расцвЪта самобыт- 
ной греческой культуры; индивидуальный 
характеръ эллиновъ проявляется въ осо- 
бенности въ искусствахъ и, главнымъ 
образомъ, въ керамикЪ. Красота, изяще- 
ство и вмЪстЬ съ тЬмъ простота формъ 
расписныхъ вазъ достигають все боль- 
шаго совершенства, а художественныя 
изображен!я на нихъ становятся такими 
прекрасными, что и въ наше время возбу- 
ждаютъ восторгъ любителей и цфнителей 
искусства. Благодаря этимъ живописнымъ 
изображеніямъ миөологія, общественная 
и домашняя жизнь грековъ стали намъ 
извъстны, и они же являются источни- 
комъ вдохновенія для многихъ послЊ- 
дующихъ поколЪній художниковъ. Не- 
смотря на то, что эти изображенія имли 
только какъ бы декоративное назначеніе, 
рисунокъ фигуръ отличается строгимъ 
характеромъ и большой правильностью. 
Глина или масса, изъ которой д%ла- 
лись эти уже вполнф заслуживавшія 
названія произведеній искусствъ вазы, 
также усовершенствовалась: она уже 
представляла глянцевитую полирован- 
нүю поверхность и была очень разно- 
образна, по своимъ свойствамъ; такъ, на- 
примЪръ, нЪкоторыя вазы сдфланы изъ 
такой твердой массы, что по ней съ тру- 
домъ можно провести знакъ ножомъ, то- 
гда какъ другія сдфланы изъ такой мяг- 
кой, что достаточно было только прикос- 
нуться къ ней, чтобы оставить слЪдъ. У-ый 
и ГУ-ый вЪка были эпохой полнаго расцвЪ- 
та греческой керамики; сюжеты для ри- 
сунковъ берутся тутъ не изъ миөологіи 
или героической жизни, а изъ обыденной, 
и всф эти изображенія, а также и формы 
этихъ проигведеній безупречно изящны. 
На нихъ уже встрћчается позолота, при- 
дающая имъ большой эффектъ; въ осо- 
бенности красива была эта позолота, на, 
вазахъ съ рельефными украшенями. Для 
расписыванія подобныхъ вазъ требова- 
лось безукоризненное знаше рисунка, а 
также увЪфренность руки и вфрный гла- 
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зомЪръ, такъ какъ изображенія писа- 
лись по сырой глин% и надо было прово- 
дить контуры сразу и нельзя было ни 
исправлять, ни стирать рисунка. 

ВъпослЪдующіевъка,когда начался упа- 
докъ искусства, строгая простота и изяще- 
ство какъ рисунка, такъ и формъ все боль- 
ше уступаютъ мЪсто вычурности, извЪст- 
ной манерности, раскраска доходитъ до 
пестроты, орнаменты употребляются въ 
огромномъ количеств, сюжеты большей 
частью эротическаго содержания и вели- 
чина вазъ достигаетъ громадныхъ раз- 
мЪровъ. Но къ этому же времени отно- 
сится появленіе прекрасныхъ статуэтокъ 
боговъ и героевъ, небольшихъ группъ, 
сюжеты которыхъ заимствованы изъ до- 
машней жизни грековъ, и вс онф сдЪла- 
ны изъ обожженной глины (терракотта). 
Надо полагать, что эти статуэтки пред- 
назначались главнымъ образомъ для по- 
дарковъ, а также для украшенія внутрен- 
ностей гробницъ, при раскопкахъ кото- 
рыхъ ихъ находятъ въ большомъ изоби- 
лін (въ ТанагрЪ). 

По мЪрЪф постепеннаго упадка искус- 
ства и цивилизаціи въ Греціи рим- 
ляне и ихъ произведенія начинаютъ 
все больше и больше занимать пер- 
вое мЪсто, хотя, напримЪръ, такія про- 
изведенія, какъ гончарныя работы съ 
острова Самоса, славятся и во время про- 
цвътанія Римской Имперіи и издћлія са- 
мосскихъ гончаровъ вывозятся не только 
въ Римъ, но и въ разныя страны, ч$мъ 
и можно объяснить, что подобныя самос- 
скія чаши съ крышками и вазы ветрЪ- 
чаются при раскопкахъ въ теперешней 
Германіи, Франціи и Англіи. Первыя ке- 
рамическія произведенія, встрЬчающіяся 
при раскопкахъ во многихъ мЪстностяхъ 
нынБшней Италіи, большей частью толь- 
ко черепки очень грубой домашней утва- 
ри и погребальныя урны также весьма 
грубой формы. Затфмъ начинаютъ уже 
встрЪчаться погребальныя урны болфе 
тонкой работы, иногда даже съ подобіемъ 
челов ческихъ головъ. Въ ҮІ вЪк$ попа- 
даются вазы изъ черной глины, украшен- 
ныя рельефными рисунками и изображе- 
ніями. Эти рельефы оттиснуты или пря- 
мо матрицами на вазахъ или же приго- 
товлялись отдфльно, а потомъ наклады- 
вались на вазы. Греческая керамика имЪ- 
ла, несомн$нно, огромное вліяніе на произ- 
веденія римлянъ. Постоянный спросъ въ 
другихъ странахъ на эти издфмя и по- 
всемфетный ихъ успъхъ вызвали подра- 
жаніе, и римляне стали, подобно грекамъ. 
украшать свои керамическія произведе- 
нія живописью. Но съ упадкомъ грече- 
скаго искусства римляне вернулись къ 
первому своему способу, т. е. только къ 
выпуклымъ и тисненнымъ украшеніямъ. 
Постепенно формы этихъ произведенй 
пробрЪтаютъ. особенную легкость и кра- 
соту, а благодаря особенному пристра- 
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«тю римлянъ къ сильно ыы че- 
канной серебряной или золотой утвари 
нукрашенія на керамическихъ сосудахъ 
становятся сходными съ украшеніями ме- 
таллической утвари. Типичными произве- 
деніями такого рода являются, такъ на- 
зываемыя, аретинскія вазы и чаши изъ 
крБпкой красной массы. Он пріобр%- 
таютъ такую извЪстность и становятся 
такими необходимыми предметами въ до- 
машней жизни римлянъ, что производство 
ихъ продолжается до УП вЪка по Р.Х. 

Въ это же время встрЬчается много 
остатковъ римскаго керамическаго произ- 
водства въ видф расписныхъ кирпичей, 
статуэтокъ, лампъ, урнъ и амфоръ для 
хранешя масла, вина и прочаго. Благо- 
даря распространен!ю владычества рим- 
лянъ на сфверныя и западныя страны 
Европы, первыя произведенія керамики въ 
этихъ странахъ встрБчаются почти исклю- 
чительно только съ тисненными украше- 
ніями. Открытіе стекла финиюЙцами по- 
вело къ развитю новаго производства, 
которое также относится отчасти къ ке- 
рамичеекимъ издЪліямъ. Производство 
стеклянной утвари уже извЪстно въ очень 
отдаленныя времена: на древнихъ еги- 
петскихъ фрескахъ, украшающихъ стЪ- 
ны храмовъ и другихъ зданій, часто изо- 
бражалось все производство стекла, а 
нфкоторыя находки предметовъ изъ сте- 
кла указываютъ на то, что это производ- 
ство было уже знакомо египтянамъ въ 
ХУ вЪкЪ до Р. Х. Стеклянные сосуды у 
этого народа, изготовлялись изъ бЪлаго, 
чернаго и голубого стекла, украшенные 
орнаментами изъ стекла же другихъ цвЪ- 
товъ въ вид спиралей. При раскопкахъ 
въНиневін и въ НимрудЪ (древней Ассирін) 
найдены кромЪ стеклянныхъ вазъ еще и 
стеклянныя зеленаго цвЪта пластинки, 
украшенныя клинообразными надписями 
н награвированными изображеніями ди- 
кихъ звЪрей. Такимъ образомъ древній 
Египетъ и Финикія были первыми стра- 
нами, распространившими стеклянныя 
произведенія, вывозимыя ими въ южныя 
европейскія страны, чфмь и объясняется 
сходство всфхъ стеклянныхъ сосудовъ, 
находимыхъ при раскопкахъ на побе- 
режь$ южныхъ морей (напримЪръ, даже 
у насъ, въ Керчи), и которые могутъ быть 
отнесены къ произведеніямъ тЪхъ вЪковъ. 
Греки, нёть сомнфшя, переняли это про- 
изводство у египтянъ и стали, кромЪ то- 
го, примфнять стекло для изготовленія 
смальтъ для эмальировки и мозаики. Но 
самаго высшаго развитія достигло сте- 
клянное производство въ Итали въ сред- 
не вка. 

Слфдуеть еще упомянуть о нЪкото- 
рыхъ странахъ Востока, керамическія 
издЪля которыхъ, несомнфнно, не толь- 
ко сильно повмяли на современныя 
нмъ европейскія произведенія, но и до 
сихь поръ нерфдко служатъ образца- 
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ми н источниками вдохновенія для 
новъйшихъ художниковъ. Начало гли- 
нянаго производства въ Индіи относится 
ко времени глубокой древности. Въ нъко- 
торыхъ древнихъ рукописяхъ, а также 
въ законахъ Ману, ІХ вЪка до Р. Х., 
уже упоминается о глиняномъ произ- 
водствЪ. Благодаря особеннымъ свой- 
ствамъ характера индусовъ и условіямъ 
ихьъ жизни, весь строй этой жизни, 
такъ же, какъ и характеръ большин- 
ства ихъ произведеній искусствъ сохра- 
нились и до нашихъ дней почти безъ 
измЪненія. И до сихъ поръ можно найти 
въ индусскихъ керамическихъ издБліяхъ 
тБ же орнаменты, тБ же ории и краски, 
какъ и въ самой глубокой древности. По- 
чти первыя глиняныя произведенія, на- 
ходимыя при раскопкахъ въ Индіи,—не- 
большія чаши и вазочки изъ сфроватой 
глины, нЪсколько напоминающя грече- 
скія издЪлія. Затфмъ начинаютъ встрЪ- 
чаться въ раскопкахъ города Дели и дру- 
гихъ арки, фризы и баллюстрады, укра- 
шенные эмальированными кирпичами, 
окрашенными въ голубовато-бирюзовый, 
зеленый и оранжевый цвЪта. Для изгото- 
вленія домашней утвари употреблялась 
обожженная глина, она украшалась очень 
рельефными орнаментами и посыпалась 
блестящей пылью, придававшей ей очень 
красивый видь. ПослЪдующіе образцы 
утвари попадаются изъ бЪловатой гли- 
ны, рисунки на нихъ изображаютъ глав- 
нымъ образомъ букеты, вЪтки и арабески, 
очень правильно и симметрично располо- 
женные и разрисованные синими или го- 
лубыми тонами, при чемъ фонъ оставался 
всегда бълымъ. Формы этой посуды очень 
просты, но легки и красивы, —это большей 
частью чаши съ крышками, вазы, сосу- 
ды съ длинными, узкими горлышками. Эти 
же рисунки и формы встрЪчаются и въ 
современныхъ керамическихъ издБліяхъь 
Инди. 

Развалины многихъ персидскихъ го- 
родовъ, а также многочисленныя рас- 
копки, произведенныя въ этой странЪ, 
указываютъ на то, что глиняное произ- 
водство было давно извЪстно въ Пераи 
и стояло тамъ на очень высокой степени 
развитія. Изъ образцовъ посуды болфе 
поздняго времени, дошедшихъ до насъ, 
особенно замћчательны произведенія изъ 
полу-прозрачнаго глазированнаго фаянса. 
Изъ него обыкновенно выдфлывались ча- 
ши и блюда неболыцого формата, орна- 
менты гравировались на нихъ по сырой 
глин, покрывались эмалевой глазурью 
и затфмъ обжигались. Иногда такія ча- 
ши и блюда встрфчаются съ ажурнымт, 
рисункомъ по борту, расписывались они 
обыкновенно синими и голубоватыми то- 
нами. Кирпичи или глазированные израз- 
цы, которыми древняя Перая особенно 
славилась, расписывались желтыми п 
красными тонами съ металлическимъ от- 
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ливомъ. Рисунки на нихъ изображали 
цвфты, листья и очень интересно соста- 
вленные и сплетенные арабески. Позднфе 
стали изготовлять утварь изъ тончайша- 
го, почти совершенно прозрачнаго фаян- 
са, фонъ загрунтовывали синимъ цвЪтомъ 
или оставляли бЪлымъ, а орнаменты рас- 
писывались красными тонами съ метал- 
лическимъ блескомъ. Въ началЪ ХШ вЪ- 
ка въ Персію силой переселяютъ н%- 
сколько сотъ китайскихъ мастеровъ гон- 
чаровъ и подъ ихъ вліяніемъ всЪ персид- 
сая керамичёскія произведенія начи- 
наютъ походить на китайскія издЪлія, 
орнаменты расписываются по бЪлому фо- 
ну голубыми тонами съ черными конту- 
рами; по формамъ и по мотивамъ они со- 
вершенно китайскаго характера, и толь- 
ко много лЪтъ спустя возвращаются пер- 
сы къ первоначальной своей самостоя- 
тельности, какь въ окраск%, такъ и въ 
разрисовк$ своихъ издфлй, Для обыч- 
наго горшечнаго производства въ Пери 
употреблялась свфтлая красная глина, 
которая покрывалась одноцв$тной крас- 
кой. Выдфлывались также изъ обыкно- 
венной глины бутылки и сосуды съ узки- 
ми горлышками для воды, ихъ украшали 
Ию или эмалью бирюзоваго цвЪта. 

амые интересные и богато украшен- 
ные изразцы относятся къ ХУГи ХҮП 
столБтіямъ: они расписываются очень 
условными по формамъ листьями, василь- 
ками, тюльпанами, розами, раскраши- 
ваются большей частью одними синими 
и голубыми тонами, хотя встрфчаются 
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иногда сине, зеленые и красные тоны 
вмЪфстЪ. Въ позднъйшія времена встрф- 
чаются рисунки птицъ, животныхъ, щи- 
ты съ гербами и даже человЪческія фи- 
гурки въ персидскихъ костюмахъ. 
Изъостальныхъ восточныхъ народовъ ү 
китайцевъ и японцевъ съ древнихъ вре- 
менъ керамическое производство отлича- 
лось большей оригинальностью и само- 
стоятельностью. Китайцы первые стали 
изготовлять произведенія изъ каолино- 
вой глины или фарфора и довели свои 
фарфоровыя издЪлія до высокаго совер- 
шенства. Японцы же употребляли н упо- 
требляютъ главнымъ образомъ простую 
глину, хотя также изготовляли домаш- 
нюю утварь изъ фаянса очень высокаго 
качества. Большой славой пользуются 
японскія произведенія города Кіото, от- 
личаюшіяся въ особенности прекрасной 
эмальированной живописью и оригиналь- 
ными формами; не менЂе славятся изд%- 
лія города Сатсума, замЪчательныя по 
нъжно-блЪдному желтовато-розовому фо- 
ну и слегка рельефными орнаментами, изо- 
бражающими очень часто сложные сю- 
жеты со множествомъ фигурокъ. Совре- 
менныя произведеня Япоңіи стремятся 
воспроизводить тБ прекрасные образцы, 
которые имъ оставили мастера среднихъ 
вБковъ, хотя за послЪдніе годы стали по- 
являться совершенно оригинальныя 
изведешя. Керамическое производство 
Персіи, Китая и Японіи оказало огром- 
ное вліяніе на средневЪковое и даже на 
новЪйшее европейское производство. 





м а 
ГАРУ "ж 
> $ 


Ралли пиполеко во] 


2% 
< 


р 


заваа 
| 118 


РОС НИ О МАМЕ ААА ЗАВ АОНИИТ 





Е 
= 


ГТГ" 











| 
Е 


АТТАНАТ 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Новый способъ анестезировать операціонное поле. — Искусство дъЪлать прс- 
тезы.—Новое американское орудіс для охраны береговь. 


1. 


Изъ всфхъ отраслей медицины хирур- 
гія, несомнЪнно, идетъ впередъ наибол%е 
быстрыми шагами. Еще на памяти мно- 
гихъ изъ ныньЬ живущихъ врачей не 
только большая часть полостныхъ опе- 
рацій считалась невозможною; не только 
огромное количество оперированныхъболь- 
ныхъ погибло отъ развитія въ ранЪ ка- 
кихъ-либо гнилостныхъ процессовъ—ро- 
жи, госпитальной гангрены и проч., но 
даже болышя операци! производились 
безъ анестезіи. Хлороформъ былъ введенъ 
въ практику только въ сороковыхъ го- 
дахъ нрошлаго стол%Ътія. 

Теперь все это измЪнилось. Благодаря 
асептик, хирурги теперь свободно опе- 
рируютъ и надъ суставами и въ поло- 
стяхъ нетолько брюшины и плевры, но 
даже въ полости черепа; рожа и гангре- 
на отошли въ область преданій, а безъ 
хлорофсрма или его суррогатовъ не произ- 
водится ни одной операціи. 

Но хлороформъим%Ъетъ свои неудобства. 
Во-первыхъ, не вс больные отъ него 
скоро н вполн$ засыпаютъ; во-вторыхъ, 
онъ вызываетъ рвоту; а въ-третьихъ, 
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самое главное, онъ не вполнф безопа- 
сень для жизни: многіе оперируемые 
больные умираютъ не проснувшись. По- 
этому врачи давно уже хлопочутъ о томъ, 
чтобы замфнить р ка- 
кой-либо болђе невинной процедурой. Въ 
настоящее время французскій врачъ 
Тюффье предложилъ анестезировать опе- 
ращонное поле впрыскиванемъ кокаина 
въ позвоночный каналъ, при чемъ про- 
исходитъ временное уничтожене чувстви- 
тельности во всей части тфла, лежащій 
ниже мБста впрыскиванія. Около тысячи 
операцій уже совершены подъ такой ане- 
стезіей и прошли вполнф благополучно. 
Больной при этомъ сознанія не теряетъ, 
а только лишается чувствительности. 
Далеко ушло также искусство дЪлать 
протезы, то-есть аппараты, замъняющіе 
какую-либо разрушенную болЪзнью часть 
тБла. Чаще всего протезы дфлаются для 
возстановленія частей лица, носа, мягка- 
го неба и проч. На приложенномъ рисун- 
кБ (рис. 1.) виденъ, напримЪръ, протезъ, 
сдфланный въ ПарижЪ докторомъ Голь- 
денштейномъ, для одной женщины, у ко- 
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До операціи. 


Посл операціи. 


Рис. 1. Операція съ протезомъ. 


торой не было ни носа, ни мягкаго, ни 
твердаго неба, ни зубовъ въ верхней че- 
люсти и которая не могла ни глотать, 
ни жевать, ни говорить. Протезъ этотъ 
вфсить всего 52 грамма, замЪняетъ всЪ 
недостающія части и держится безъ вся- 
кихъ крючковъ и зацфпокъ. 


2. 


Вступивъ на путь имперіалистской по- 
литики, Соединенные Штаты Америки не 
останавливаются на половин дороги. 
Страна, до сихъ поръ почти не держав- 
шая постояннаго войска, въ настоящее 
время не только имЪетъ армію во сто 
тысячъ человЪкъ, но заботится н о во- 
оруженіи своихъ береговъ, о зашитЪ боль- 
шихъ городовъ отъ непріятельскаго на- 
шествія. Съ этой цфлью правительство 
Макъ-Кинлея рЪшило снабдить Нью- 
[оркъ, Санъ-Франциско и Бостонъ ору- 
діями новаго типа, бросающими снарядъ, 


вЪсомъ въ одну тонну, на разстояніе 
тридцати трехъ километровъ! 

Орудіе это (рис. 2) по наружному виду 
мало отличается отъ существующихъ 
уже, но размЪры его необычны. Вотъ эти 
размры: длина — 15 метровъ; даметръ 
жерла—40 сантиметровъ; въсъ—136 тоннъ; 
вБсъ заряда— 250 килограммовъ бездьышм- 
наго пороха, или 500 килограммовъ обык- 
новеннаго. При подняти хобота орудія 
на 40° снарядъ летитъ, какъ выше ска 
зано, на разстояніе въ 33 километра, при 
чемъ перпендикуляръ, опущенный изъ 
вершины кривой, какую онъ описываетъ 
въ воздухЪ, будетъ равняться десяти 
километрамъ! Изъ новой пушки, стало 
быть, можно перебрасывать снаряды че- 
резъ Монъ-Бланъ и бомбардировать Дувръ 
съ береговъ Франщи... 

Еще немного—и мы, съ Божей помощью, 
доживемь до пушекъ, изъ которыхъ крон- 
штадтскіе форты будуть бомбардироватъ, 
Стокгольмъ... 





Рис, 2. Новое американское орудіе для охраны береговъ. 





Театральная братя во Франщи. 


Что это? Еще очерки изъ артистиче- 
скаго міра, сцены закулисной жизни, опи- 
саніе интригъ, сплетенъ, «свободной люб- 
ви» и прочихъ атрибутовъ уборной акт- 
рисы?!— НЪтъ, за кулисы мы не пойдемъ, 
тамъ... «знакомыя все лица». Мы бросимъ 
взглядъ на міровую семью актеровъ, какъ 
на рабочую группу, какъ на толпу, въ 
котерой перемфшаны огромныя состоя- 
нія, оуржуазные достатки и нищета, 
ужасная нищета, словно въ насмфшку 
задрапированная богатой мантильей вла- 
дфтельнаго рыцаря, скрытая въ блескЪ 
поддЪлькыхъбрилліантовъ временной гер- 
цогини; какъ на толпу, въ которой жизнь 
немногимъ,-- богачамъ, лЬнтяямъ, бездар- 
ностямъ, — представляется сплошнымъ ве- 
сельемъ и гдЪ остальные трудятся: одни— 
чтобы зарабатывать себ на пропитаніе, 
чтобы поддерживать семью; друге, отда- 
ваясь призванію, работаютъ усердно, что- 
бы не погасла въ нихъ искра Божія. 

Среди величественныхъ королей, бога- 
тыхъ придворныхъ, въ веселой толпЪ 
рзвыхъ нимф»ъ... Пока горятъ яркіе огни 
рампы, какъ часто проносится грозный 
призракъ невЪдомаго будущаго, необез- 
печенной старости; когда захлопываются 
двери театра посл блестящаго спектак- 
ля, какъ многіе «короли», стячувъ по- 
а поясъ, со вздохомъ спфшатъ мимо 
«Дома Мольера», какъ мимо Земли ОбЪто- 
ванной, на свою убогую мансарду, въ да- 
лекій кварталъ Парижа! Это актеры част- 
наго театра, гд меньшая братія живетъ 


впроголодь, а «любимцы публики» полу- 
чаютъ десятки и сотни тысячъ фран- 
ковъ и всесвЪтную славу, но... все же 
никакого обезпеченя на старость, на 
случай болЪзни. Зато артистовъ «Дома 
Мольера» (театра Французской Комеди) 
можно уподобить государственнымъ чи- 
новникамъ среди свободной брали акте- 
ровъ: такъ аккуратно получаютъ они 
свои приличные оклады жалованья, та- 
кимъ ровнымъ, спокойнымъ темпомъ про- 
ходить ихъ служба, такъ буржуазно- 
консервативны ихъ политическіе взгля- 
ды, такъ... чиновны ихъ отношенія къ 
театральному міру, и такъ обезпеченъ 
ихъ отдыхъ за выслугою л%Ътъ. Когда 
спектакль оконченъ, артисть Француз- 
ской Комедіи становится такимъ жемир- 
НЫМЪ а какъ любой мини- 
стерсый чиновникъ или провинщальный 
рантье: онъ покупаеть процентныя бума- 
ги, отдаетъ своихъ дЪтей въ учебныя за- 
веденя, а потомъ направляетъ ихъ по 
коммерческой части или опредфляеть въ 
министерства, живеть по средствамъ и 
не дфлаетъ долговъ въ гастрономиче- 
скихъ магазинахъ. Онъ получаетъ около 
двадцати пяти тысячъ франковъ въ годъ 
жалованья, а если онъ--участникъ теат- 
ральной эмеритуры, то ему выдается еще 
отъ трехъ до двфнадцати тысячъ фран- 
ковъ ежегодно изъ эмеритальной кассы. 
смотря по разряду его годового взноса, 
при чемъ эти 3000 — 12000 составляютъ 
только половину того, что ему слЬдүетъ 
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получить; другая половина остается въ 
касс и составляеть его фондъ, который 
выдается артисту по выходЪ его въ от- 
ставку. КромЪ того, онъ имћетъ право на 
прощальный бенефисъ. Артистъ, прослу- 
жившій на сцен Французской Комеди 
двадцать лЪтъ, имЂетъ право на пенсію 
въ 5000 франковъ, при чемъ за каждый 
годъ дальнЪйшей службы размЪръ пен- 
сін увеличивается на двћети франковъ. 
При выходЪ въ отставку, въ день юбилея 
своей пятидесятилЪтней сценической дъя- 
тельности заслуженный артисть Француз- 
ской Комеди получаеть на руки свой ка- 
питалъ въ 30000) франковъ, составлен- 
ный изъ половины его взносовъ въ эме- 
ритальную кассу, и казенной пожизнен- 
ной пенаи 11,000 фр; нковь за тридцать 
лЪгь сверхсрочной службы. 

И въ прежнее время артисты Француз- 
ской Комеди не могли жаловаться на 
недогтатокъ средствъ: въ ХҮП столћтін 
они получали до пяти тысичъ ливровъ. 
а при ЛюдовикЪ ХУІ даже до 30000 лив- 
ровъ (60000 франковъ). Знаменитан Ра- 
шель въ 1810 году получала около 45000 
франковъ. Однако, какъ ни значитель- 
ны эти суммы, но и онЪ блЪднЪютъ пе- 
редъвознагражденіемъ оперных пъвцовъ: 
Ванъ-Зандть въ театрЪ Орета Сотідое 
получала около 96009 франковъ; звЪзды 
меньшей величины довольствуются сум- 
мами около 35000 фравковь Это и по- 
нятно,- ‘оперные артисты не справляютъ 
пятидесятилтняго юбилея; за немногими 
исключешями, они быстро теряють ТЪ 
«высокія ноты», тү чистоту колоратуры, 
тоть тембръ, за которые имъ платили 
бЛыненыя деньги; вфдь на эти бЪшеныя 
деньги имь нужно скоротать не одинъ 
десятокъ лЪтъ въ вынужденномь отдыхЪ 
послЪ потери голоса! 

На драматической сцен}; частныхъ теа- 
тровъ меньше заботь о будущемъ, неже- 
ли во Французской Комеди, и меньше 
спокойствия, но зато куда больще блеска, 
въ настоящемъ: достаточно сказать, что 
Реж:анъ получаетъ цо 80 фрапковъ за 
выходь, Коклонъ —столько же, Сара Бер- 
наръ получала 1500 франковъ за выходъ. 
Это—блескъ «презрфинаго металла», но 
знаменитыя артистки щлучили публику 
и нь блеску обстановки и къ роскоши 
костюмовъ. Актрисы на вторыя роли, не 
сечитаюция выходныя деньги тысячами 
франковъ, не могутъ заказывать дорогихъ 
костюмовъ, но это не мђшаетъ имъ высту- 
пать на сценБ одфтыми съ изяществомъ и 
роскошью модныхъ картинокъ: онћ вету- 
пають въ соглашеніе сь портнихами и по- 
лучають костюмы безплатно или еъ боль- 
шой устункой, служа портнихамъ мане- 
кенами и выступая па сцен} граціозны- 
ми рекламами изящной работы той или 
другой мастерской даменихь нарядовъ. 
Такая добавочная роль не всегда пріятна 
артисткЪ, но она помогаегь уравновЪши- 
вать бюджетъ. Та же маленькая хитрость 
позволяеть и нфкоторымъ актерамъ но- 
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сить костюмы, хотя и не свои, но зато 
послфдняго покроя и даже, нъкоторымъ 
образомъ, быть проводниками модъ. 

Но поистинф ужасно положеніе арти- 
стовъ на выходныя роли, статистовъ, хо- 
ристокъ и прочей мелкой сошки част- 
ныхъ театровъ: имъ дають отъ сорока 
до шестидесяти франковъ (отъ 15 до 22 
рублей) въ мЪсяць, вычитая еще изъ 
этой суммы вознагражденіе гримпровщи- 
кү и камеристкЂ. 'ТЪ изъ нихъ, которые 
получають высшее жалованье, должны 
одфватъея для сцены на свой счеть. Есть 
счастливицы, получающя за нЪеколько 
словъ выходной роли и до ста франковъ 
въ мфеяць, но это значить только. что 
или актриса давно служитъ, или она, хо- 
рошенькая хористка, приглянулаеь ди- 
ректору. И, странно, положеніе маленькой 
актрисы далеко не завидно, а между 
тфмъ очень многія парижанки рвутся на 
сцену, какъ бабочки на огонь: немногія 
изъ нихъ обладаютъ талантомъ, но гра- 
ціозная талія и хорошенькія ножки ино- 
гда замЪняютъ таланть и нерЪдко обезпе- 
чиваютъ сборы театру и «ечасте» обла- 
дающей этими достоинствами актрисы. 

(редній артиеть получаетъ въ Париж 
оть тысячи до тысячи пятисотъ ра 
ковь въ мЪсяцъ. Провинщальные акте- 
ры, а въ особенности начпнающіе талан- 
ты мечтаютъ, конечно, играть на париж- 
ской сцен, отчасти потому, что въ Па- 
рижЪ имъ платять лучше, и потому. что 
жизнь въ столиц? привлекательн\е. сво- 
бодифе, но также и потому, что актеру 
съ звашемъ артиста столичнаго театра 
охотнће дадутъ хорошее амплуа въ про- 
винщи, нежели актеру, не украшавшему 
своей фамиліей столичныхъ афишъ. Въ 
три-четыре года актеръ можеть соста- 
вить себ]; маленькую извЪстность въ Па- 
рижЪ, которую ловкій импрессаріо не за- 
медлить эксплоатировать, раздувая ее 
вь знамепитость въ афишахъ провинці- 
альныхъ тедтровь. 

“ели актеру не очень везетъ въ Пари- 
жЪ, а деньги ему нужны, онъ отдаеть 
себя въ распорижеше такого импрессарю 
и отправляется въ турнэ по городамъ 
Франщи или же предпринимаетъ загра- 
ничную пофздку, и «одинъ спектакль въ 
ПетербургБ исправляетъ веБ прорфхи 
бюджета». Такъ какъ сборъ за спектак- 
ли во время заграничной пофздки не- 
рідко утроиваеть обычный на мБстБ 
доходъ артиста, то многіе актеры избра- 
ли своей спеціальностью түрнэ. Бритая 
личность, извЪетная парижанамъ только 
какъ постоянный посфгитель какого-ин- 
будь ресторана средней руки, оказывается 
«знаменитымь артистомъ> гдф-ниоудь въ 
Лиссабон]; или Бухарест, прЕБзда кото- 
раго на гастроли тамъ ждут єъ нетер- 
прніемъ. Эти кочуюцие актеры зарасба- 
тываютъ, правда, громадныя деньги. но 
существованіе ихъ довольно тяжелое. Ча- 
стые пере}зды съ міста на мЪсто одезъ 
опредЪъленнаго ріе1-а-іегге, жизнь въ ва- 
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гонахъ, бивуачная обстановка отелей, не- 
приятная зависимость отъ импрессаріо 
отчасти только вознаграждаются мате- 
ральной выгодой путешествй, а выгода 
эта не малая: актеры на послЪднія роли 
зарабатываютгъ во время артистическаго 
турнэ до 600 франковъ въ мЪеяцъ, а 
крупные таланты собираютъ сказочныя 
сокровища: Сара Бернаръ за семь мЪся- 
цевъ своего турнэ въ Европф собрала 
700000 франковъ, Коклэнъ получать 90009 
франковъ въ мЪсяцъ, Арнольдсонъ полу- 
чила въ прошломъ году въ Петербург 
18')00 франковъ за тридцать спектаклей 
въ италанской оперЪ; не говоримъ уже 
о Патги, которая пфла, напримЪръ, въ 
Гамбург за 10000 франковъ поепек- 
такльной платы,—ея «условя» извЪстны 
и въ Старомъ, и въ Новомъ СвЪТЪ. 

Но есть и хорошая сторона для публи- 
ки въ этихъ дорого оплачиваемыхъ ею 
поЪздкахъ артистовъ, помимо эстетиче- 
скаго наслажденія и эстетическаго вос- 
питанія; она заключается въ репертуарЪ 
заБзжихъ артистовъ: гастролеры ирЁЁз- 
жають обыкновенно въ чужя страны съ 
серіознымъ репертуаромъ классическихъ 
пьесъ, не всегда пользующихся распо- 
ложеніемъ у мћетныхъ артистовъ, —Шекс- 
пира, Шиллера, Лессинга, В. Гюго... 

Обыкновенно думаютъ, что артисты жи- 
вугь въ прекрасной обетановкЪ и чуть 
ли не самые счастливые люди въ мір; 
однако, съ увЪренностью можно сказать, 
что роскошно живетъ разв$ что одинъ 
артисть изъ тысячи. Продолжая эту ста- 
тистикү, замЪтимъ, что не стфенены въ 
средствахъ и сравнительно богато жи- 

вуть не болфе пятнадцати изъ ста арти- 
стовъ, шестьдесятъ процентовъ сводятъ 
концы съ концами, остальная четверть 
влачить самое жалкое существоване. 
Эта голь театральная ютится въ пред- 
мЪстьяхъ Парижа, по чердакамъ громад- 
ныхъ домовъ, населенныхъ рабочими съ 
сосфднихъ фабрикъ, въ атмосфер кухон- 
наго чада и алкоголя. Несчастные рады, 
когда могуть получить ангажементъ, 
хотя бы на мфсяцъ, за 150—200 франковъ 
въ какомъ-нибудь маленькомъ театрЊ. 
Но развф можно на случайные двЪсти 
франковъ содержать семью, покупать 
нужныя книги, имЪть приличные костю- 
мы для сцены? Какъ часто мелкій актеръ 
ошибается въ своемъ призвані: всЪ ёго 
предки были простыми рабочими, онь и 
самъ былъ мастеровымъ, веселымъ ма- 
лымъ, забавнымъ разсказчикомъ, това- 
рищи любили собираться вокругъ него 
посмфяться его шуткамъ,—ему померещи- 
лось, будто у него есть сценический та- 
лантъ, онъ сталъ мечтать о сценЪ, за- 
бросилъ мастерство, разучилъ ифеколько 
ролей... И начались его хожденія по мы- 
тарствамъ безъ таланта, безъ связей и 
безь хлЪба. Иногда судьба сведетъ его 
сь молоденькой актрисой или швеей, 
перебивающейся тоже случайными за- 
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работками; въ нихъ зарождается не- 
счастная мысль, будто вдвоемъ, когда оба 
молоды, сильны, могүтъ оба работать, 
легче противостоять ударамъ судьбы; 
они подаютъ другъ другу руку; а когда 
затьмъ являются дЪти, и мать не мо- 
жетъ болфе работать, тогда несчастный 
мастеровой проклинаеть и сцену и свой 
талантъ. А малыши, подростая, проби- 
раются за кулисы, впитываютъ въ себя 
духъ сцены и со временемъ тоже устрем- 
ляются на подмостки; но имъ уже легче, 
театральная среда имъ съ дЪтства зна- 
кома. и черные дни имъ не такъ страш- 
ны: школа жуұзни двухъ поколфнй ука- 
жетъ имь средства къ борьбъ съ пре- 
вратностями ихъ ремесла. 


Главный капиталъ артиста, кром%Ъ та- 
ланта, а при нфкоторой скудости его— 
постояннаго репертуара, это—гардеробъ. 
Мы видЪли уже, на какія уловки пуска- 
ются актрисы, а за ними и актеры, что- 
бы держаться на высотф требований модъ, 
играя современныхъ героевъ. Этотъ спут- 
никь актеровъ издавна пользуется у 
нихь большимь почетомъ. У Мольера 
весь гардеробъ былъ изъ шелка и атла- 
са, костюмы артистки Клеронъ стоили 
около 120000 ливровъ (т.-е. около 90000 
рублей). Наши нынфшне артисты одф- 
ваются скромн%Ђе, довольно основательно 
полагая, что нЪсколькими тысячами фран- 
ковъ и яркимъ освфщенемъ сцены до- 
стигается достаточная иллюзія роскоши. 
Къ тому же костюмы для историческихъ 
и обстановочныхъ пьесъ артисты полу- 
чають оть театра; по крайней мЪрЪ, 
большіе театры въ Париж снабжаютъ 
этими костюмами артистовъ: полный гар- 
деробъ стоить тамъ не менфе десяти ты- 
сячъ франковъ. Драматическому актеру, 
играющему въ современныхъ комедіяхъ, 
достаточно имЪфть три-четыре костюма, 
которые онъ къ тому же иногда поку- 
паетъ въ магазинЪ «по случаю», куда 
продаетъ почти новое платье лакей, по- 
лучившій отъ барина едва надфванный 
костюмъ; за какую-нибудь сотню фран- 
ковъ актеръ одЪть какъ герпогъ, «реже. 
шоп сһег, сошше ѓе уоЙа шой». 


Въ 1810 году было основано въ Пари- 
жЪ Общество взаимопомощи драматиче- 
скихъ артистовъ; оно уже насчитываетъ 
свыше трехъ тысячъ двухсотъ членовъ. 
Его доходъ за 60 лЬть существованія 
возросъ до 200000 франковъ въ годъ; 
оно содержитъ болЪфе трехсотъ пенсіо- 
неровъ, выдавая имъ около 160000 фран- 
ковъ пенци и на 20,000 франковъ едино- 
временныхъ пособій. За все время своего 
существованмя оно выдало почти два 
милліона франковъ своимъ неимущимъ 
членамъ. БолБе половины пенсіонеровъ 
этого общества-—глубокіе старцы: одному 
изъ его ветерановь 91 годъ, одной за- 
служенной артисткЪ 89 лЪтъ, осталь- 
нымъ отъ 70 до 90 лЪтъ. 


МУМ ММММ 


АРЕНЕ ЗЕЕ са - ЯА_М—_—————————_————_ы...______ 





Идіотизмъ и 


«СвЪтъ не безъ добрыхъ людей» гово- 
рить пословица, и говоритъ правду: на 
свЪтБ, должно быть, дЪйствительно не 
рЪдки люди, въ сердцЪ которыхъ таится 
такой обильный запасъ любви и само- 
отверженія, что они посвящаютъ себя на 
служеніе именно самымъ неблагодарнымъ, 
самымъ труднымъ задачамъ милосердія. 
Все обездоленное, непривлекательное, не- 
рЬдко даже отталкивающее какъ будто 
пользуется особымъ ихъ сочувствіемъ, 
они инстинктивно стремятся облегчать 
страданя ближняго и тратятъ на это дЪ- 
ло такой запасъ энергіи и терпЪн!я, что 
не много найдется людей, которые по- 
тратили бы столько и на свои личныя 
дБла. 

Къ числу такихъ самоотверженныхъ 
личностей вполнф справедливо заслужи- 
ваетъ быть причисленнымъ французскій 
врачъ Эдуардъ Сегэнъ (Ейоџага Ѕесиіп), 
родившійся въ Клямеси 20 января 1812 года, 
и умершій 28 октября 1880 г. въ Нью- 
Іорк%. 

Воспитанникь сначала Оксеркской кол- 
лени, а потомъ Сенъ-Монской, Сегэнъ въ 
1843 году поступаеть въ университетъ, 
гдЪ занятя подъ руководствомъ профес- 
сора Эскироля, извЪстнаго психіатра и 
психолога, а въ особенности примъръ и 
уроки доктора Итара выясняютъ окон- 
чательно его призваніе, которому Сегэнъ 
и посвятилъ всю жизнь. Горячій инте- 
ресъ доктора 'Итара къ психолойи раз- 
виль любовь къ этой наукћ и въ его уче- 
ник$; а опыты надъ развитіемъ одного 
идіота, извЪстнаго подъ именемъ «Авен- 
ронскаго дикаря >, положили начало но- 
вымъ взглядамъ на идіотизмъ, которые 
впослЪдствіи Сегэнъ примЪняетъ къ лЪ- 
ченію идіотовъ, получая блестяціе резуль- 
таты. 

Къ сожалнію, самоотверженная дфя- 
тельность Сегэна не нашла поддержки во 
Францін, такъ что онъ долженъ былъ 
у$хать въ Америку, гдъ нашелъ полное 
сочувствіе и нужныя для своего д$ла 
средства. 


его лЪченіе. 


Въ большомъ его трудъ (Тгаіќегтпепё 
ога], һубіспе её едисаНМоп ез ійіоёѕ её 
деѕ аштез епѓапіѕ аттіегеѕ), изданномъ въ 
1846 году и увЪнчанномъ парижской ака- 
деміей, научно излагаются его взгляды, 
которые справедливо можно назвать ме- 
дико-педагогическими. 

Разсматривая идіотизмъ съ практиче- 
ской точки зрЪнія, онъ дЪлитъ его на слћ- 
дующія категорш: полный идіотизмъ, 
сильное слабоуміе и умъ, задержанный 
въ развитін. 

Съ точки зрфн!я анатсмо-патологиче- 
ской, Сегэнъ даетъ слЬдующую классифи- 
кацію: идіотизмъ, зависящій отъ водянки 
мозга, идіотизмъ микседематозный--самые 
характерные; затЪмъ идіотизмъ микроце- 
фаловъ съ его разнообразными варіан- 
тами, наиболЪфе часто встрЬчающійся. 

Причины идіотизма бываютъ слүчай- 
ныя или врожденныя, личныя или наслЪд- 
ственныя. 

Не входя въ подробное медицинское 
описаніе этихъ причинъ, можно сказать, 
что за рфдкими исключенями, отчего бы 
идіотизмъ ни происхолилъ, онъ предста- 
вляетъ собой простую остановку въ раз- 
витін мозга, которое путемъ ращональ- 
ныхъ усилій можно въ различной степе- 
ни подвинуть впередъ. 

ЛЪченіе идютизма, кром$ аптечныхъ 
средствъ, состонтъ въ гимнастик%, гидро- 
терапін, электричествЪ п, главнымъ обра- 
зомъ, въ терпЪніи и самоотверженной лк- 
бви людей, посвящающихъ себя этому дЪлу. 

Для того, чтобы дать понятіе о его 
трудности, прослъдимъ пріемы, рекомен- 
дуемые Сегэномъ для дрессировки идіо- 
товъ. 

Передъ нами субъектъ, интеллектуаль- 
ное и органическое развитіе котораго за- 
держано настолько, что онъ не двигаетъ 
руками, не ходитъ, не говоритъ, не раз- 
личаетъ звуковъ и цвфтовъ, ничего не 
понимаеть или, скорфе, не удерживаетъ 
въ памяти того, что понялъ,—однимъ сло- 
ВОМЪ, ПОЛНЫЙ ИДЩОТЪ. 

Для того, чтобы развить въ немь спо- 
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собность двигаться, внЬшнія чувства и 
интеллектъ, нужно мало-по-малу, послЪдо- 
зательно, систематически, усложнять по- 
лучаемыя имъ впечатлфнія и упражнять 

ш на нихъ отзывъ. 

тобы научить его, напримфръ, управ- 
лять своими мышцами, сл$дуетъ прим%- 

нять сначала массажъ, электричество и 

пассивную гимнастику, а когда мышцы 

разовьются настолько, что станутъ реаги- 
ровать на все это и слегка подчиняться 
вол, то можно перейти къ гимнастикЪ 
активной. Эта послёдняя начинается съ 
самыхъ простъйшихъ движеній. Больно- 
му даютъ, напримЪръ, отъ времени до 
времени подержать палочку или шари- 
ки, постепенно измфняя ихъ вЪсъ, раз- 
мфры и форму; затБмъ переходятъ къ 
движеніямъ болфе сложнымъ и такимъ 
путемъ, въ теченіе н5.сколькихълфтЪъ 
изъ неподвижной колоды, умЬющей толь- 
ко жевать, развивается существо, способ- 
ное управлять своими мышцами не толь- 
ко для личныхъ цфлей. 

Тоть же методъ постепеннаго усложне- 
нія впечатл+ній, сначала пассивной, а за- 
тфмъ и активной гимнастики прилагается 
в къ развитию органовъ внфшнихъ чув- 
ствъ, — главнымъ образомъ 
‚ Что касается р$чи, то тутъ начинаютъ 
съ упражненія дыханія, гимнастики язы- 
ка, гортани и губъ; затЪмъ учать боль- 
ного произносить сначала, гласныя буквы, 

потомъ согласныя, склады, слова и фра- 
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зы. Когда онъ выучится говорить, то начи- 
наютъ обученіе грамотъ читать, писать, 
считать и проч. до тфхъ поръ, пока не 
будутъ достигнуты границы возможнаго 
для данной личности развитія интеллек- 
та... границы, надо замЪтить, никогда не 
бывающія особенно широкими. 

Узнавъ, сколько требуется терпЪнія, на- 
стойчивости, вниманія и особыхъ педаго- 
гическихъ способностей для того, чтобъ 
хоть немного повысить самосознаніе идіо- 
та, мы поневолЪ приходимъ къ мысли: 
справедливо ли, практично ли со сторо- 
ны здоровыхъ людей тратить столько ду- 
шевныхъ и умственныхъ силъ на прояв- 
леніе такой слабой, убого мерцающей ис- 
кры интеллекта въ людяхъ, которые все 
же никогда не будутъ нормальными и по- 
лезными членами общества? Да еще дастъ 
ли большее развите этимъ людямъ боль- 
ше счастя? Не лучше ли ограничиться 
только однимъ призрЪніемъ этихъ не- 
счастныхъ, обездоленныхъ судьбою су- 
ществъ? Доставляя имъ хорошую мате- 
ріальную обстановку и не будя ихъ по- 
ниманія, не оставимъ ли мы имъ больше 
довольства жизнью? 

Но такой взглядъ на дЪло, какъ бы онъ 
ни былъ разуменъ, не можетъ разсчиты- 
вать на сочувстве болыпинства людей, 
которое всегда будетъ на сторон под- 
держанія хотя бы самаго минимальнаго 
проблеска жизни физической и нравствен- 
ной, въ какихъ бы печальныхъ условіяхъ 
та и другая ни протекали. 





Новый воздухоплавательный аппаратъ. 


Попытки устроить воздухоплаватель- 
ный аппаратъ, который былъ бы тяже- 
лфе воздуха, повторяются отъ времени 
до времени. Гг. Филиппи и Маклэръ 
въ Париж какъ 1, 
разъ теперь заняты 
устройствомъ такого 
аппарата, который 
долженъ поднимать- 
ся кверху не въ силу 
своей относительной 
легкости, какъ в03- 
душные шары, а въ 
силу быстраго дви- 
женя особаго рода 
винтовъ, при помощи 
которыхъ онъ какъ 
бы ввинчиваетея въ 
воздухъ. Аппаратъ 
этотъ (см.рис.),схема- 
тически говоря, дол- 
женъ состоять изъ 
корзины или лодки М, содержащей въ 
себЪ паровой или .электрическій двига- 


тель М (по крайней мЪрЪ, въ шестьдесять 


лошадиныхъ силъ), четырехъ вертикаль- 








В 
\Х— лодка; А, А’, А”, А”' — вертикальный оси 
съ турбинами С, 1; Р Р'—такая же горизон- 
тальная ось; М — машина; К, К'—колесики 
для передвижения по земл%. 


ныхъ осей А, А', А”, А”, съ особаго рода 
винтами-турбинами СГ и горизонтальной 
оси Р, Р, снабженной на концахъ таки- 
ми же турбинами. Быстрое вращеніе вер- 

| тикальныхъ турбинъ 


А ә должно поднимать 


весь аппаратъ на 
воздухъ, а вращеніе 
турбинъ горизон- 
тальныхъ — давать 
ему направленіе. 

Теоретически идея 
гг. Филиппи и Мак- 
лэра вполнф вЪрна. 
въ особенности если 
усложнить ее н%- 
К“ сколько, присовоку- 
ппвъ къ турбинамъ 
еще и аэропланы, но 
насколько она ока- 
жется удобоисполни- 
мою — это покажетъ 
будущее. Во всякомъ случа? эта идея пред- 
ставляеть собою единственный в®рный 
путь къ рЬшеню вопроса о воздухопла- 
ванн. 
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«Писатели ХІХ взка> А. Пресса. — Собраніе сочиненй К. К. Герца. 


На русскомъ языкъ. почти не суще- 
ствуетъ работъ, посвященныхъ разбору 
современныхъ или недавно сошедшихъ 
въ могилу иностранныхъ писателей. Нель- 
зя поэтому не отмЪтить только - что по- 


явившейся книги Аркадія Пресса: «Писа-- 


тели ХІХ вка», въ которой даны крити- 
ческіе очерки сочиненій Мопассана, А. 
Додэ и Бретъ-Гарта. ЗдБсь же перепе- 
чатаны изъ журнала «‹Соѕтороіѕ» статьи 
автора о Поэ и Р.КиплингЪ. Книга украше- 
на портретами писателей, написана до- 
вольно живо и читается не безъ интереса. 

Любимой темой Мопассана критикъ счи- 
таетъ разоблаченіе лжи, лежащей въ 
основ современныхъ общественныхъ от- 
ношеній и понятій. Благодаря ей низмен- 
ная животная сторона человфческой при- 
роды выступаетъ у Мопассана во всей не- 
приглядности, что придаетъего твореніямъ 
глубоко пессимистическую окраску. На- 
прасно, однако, читатель сталъ бы искать 
у него негодованія и свЪфтлыхъ, возвы- 
шенныхъ порывовъ: уравновъшенная, эго- 
истическая натура нормандца застав- 
ляеть Мопассана лишь съ омерзЪніемъ 
бЪжать отъ житейской грязи. 

Полную противоположность Мопасса- 
ну представляетъ американсый писатель 
Бретъ-Гартъ. Это поэтъ свЪтлаго, добра- 
го настроенія, поэтъ природы, подъ могу- 
чимъ воздЪЙствіемъ которой пробуждают- 
ся вс$ лучшія стороны человЪческаго су- 
щества. Отношенія между дъйствующими 
лицами Бретъ-Гарта просты и чисты, какъ 
сама калифорнійская природа, среди ко- 
торой они живутъ. Но какъ скоро авторъ 
попадаетъ въ городъ, съ его сутолокой, 
погоней за наживой, ложью, онъ превра- 
щается въ сатирика и фигуры разныхъ 
аферистовъ, которыми кишатъ калифор- 
нійскіе города, выходятъ у него отталки- 
вающими. 


ими лм 


Гнетущее впечатлЪніе производятъ біо- 
графія и творенія американскаго роман- 
тика Ә. Поэ. Сынъ странствующей актри- 
сы, онъ попалъ на воспитаніе къ богато- 
му купцу, побывалъ затфмъ въ Европ%, 
во Франщи чуть не былъ Бн на дуэли, 
въ Англи поразилъ своей способностью 
весь Кэмбриджскій университетъ и чуть не 
умеръ съ голода, женившись на любимой 
женщин%. Его спасла литература. Сирот- 
ское дЪтство и смерть жены усилили 
мрачность, лежавшую въ натурЪ Поз, а 
пагубная страсть къ вину и морфію раз- 
вили въ немъ чудовищную, необуздан- 
ную фантазію, сочетавшуюся съ его фи- 
лософскимъ, математическимъ умомъ. От- 
сюда двойственный характеръ его про- 
изведеній: то это сухія, фантастическо- 
научныя сказки, въ род раздвоенія лич- 
ности, и задержки жизни при помощи маг- 
нетизма, то самые дикіе тан Е 
разсказы, переполненные кладбищен- 
ствомъ, привидфніями и тому подобными 
үжасами. ж * 

ж 

Академія наукъ издаетъ въ настоящее 
время полное собравше сочиненій покой- 
наго профессора Московскаго универси- 
тета К. К. Герца (+ 1883 г.), спеціально за- 
нимавшагося художественной археологі- 
ей. Въ 6 выпускахъ этого изданія собра- 
ны статьи Герца по истори средневЪко- 
ваго и новаго искусства, разбросанныя 
по разнымъ повременнымъ изданямъ. Сю- 
до вошли, между прочимъ, біографія Лео- 
нарда да-Винчи, біографическія замЪтки 
о Рафаэлъ и Микель-Апджело, статьи о 
современныхъ автору художникахъ Овер- 
бек, РозЪ Бонеръ и Р. Феери, некрологъ 
извфстнаго историка искусствъ Франца 
Куглера и не мало другихъ любопытныхъ 
работъ Герца по излюбленной имъ спе- 
ціальности. 





Джонъ Стюартъ Милль. 
(Съ портрета, писаннаго Уаттсомъ). 


ДЖОНЪ СТЮАРТЪ МИЛЛЬ. 


Въ числЪ философовъ-соціологовъ прошла- 
го ХІХ вкаДжонъСтюартъ Милль занимаетъ 
одно изъ самыхъ выдающихся мЪстъ. Слава 
его вначалВ была такъ блестяща, какъ это 
только достижимо для современнаго мыс- 
лителя. Правда, нын авторитетъ его нъ- 

ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЂКА. 


сколько умалился и многія его положенія 

оказались уже болће пли менфе несостоя- 

тельными передъ судомъ новёйшей критики, 

но т0тъ духъ, которымъ проникнуты већ его 

сочиненія, тБ тенденщи, которыя проявля- 

ются въ нихъ, то впечатлЬніе, которое они 
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производять на читателя, —все это до сихъ 
поръ не утратило еще своего высоко-воспи- 
тательнаго значения. 

Въ бографии Милля каждая мальйшая чер- 
та заслуживаетъ глубокаго ввиманія, и въ 
этомъ отношенін о немь можно было бы напи- 
сать цфлые томы. Такъ, крайне интересно, что 
образованіе его, по иниціатив% его отца, — 
извЪстнаго мыслителя, политико-эконома п 
публициста Джемса Милля, особенно просла- 
вившагося своей исторіей Индій, —начато 
было съ трехлътняго возраста, и при томъ 
прямо съ изученія греческаго языка. Будучи 
десяти лЪтъ оть роду, мальчикъ уже вполн$ 
владълъ древними классическими языками и 
быть знакомъ въ подлинник почти со всћ- 
ми древними поэтами, ораторами и филосо- 
фами, въ томъ числв СЪ Овидіемъ, Вирги- 
ліемъ, Пицерономъ, Титомъ Ливіемъ, Пинда- 

омъ, Гомеромъ, Анакреономъ, Софокломъ, 
Эвриладож, Аристофаномъ, Демосееномъ, 
а въ теченіе двухъ послЬдующихъ лътъ онъ 
изучить также Аристотеля, Тацита, Квин- 
тиліана и Ювенала. Въ то же время Джонъ 
Отюартъ Малль уже зналъ не только арие- 
метику, но также геометрію, какъ элемен- 
тарную, такъ и аналитическую, тригономе- 

Шан ‚ механику и теорію безконечно-малыхъ. 
аата, что, несмотря на столь 06- 
ширную область усвоеннаго зная, молодой 
Милль, какъ онъ самъ свидътельствуетъ ВЪ 
своей автобографли, нисколько не чувство- 
валъ себя утомленнымъ; можеть быть, это 
всецъло объясняется тЪМЪ, что ОНЪ въ ТО 
время ко веЪмъ свопмъ занятіямъ относился, · 
по собственному своему сознанію, очень пас- 
сивно и, повидимому, усваиваль знания бо- 
лье памятью, чЪмъ созваніемъ, —фактъ, во 
всякомъ случа%, очень интересный для того, 

чтобы психологи и особенно педагоги под- 
вергли его болЪе всестороннему подробному 
изслЪдованію. По крайней мр, Милль со- 
знается, что Гомеръ, похожденіями героевъ 
котораго такъ нерфдко увлекаемся мы въ 
дътетвЪ, понравился ему лишь впослъдствіи, 
когда онъ прочелъ его въ англійскомъ пе- 
реводъ Попа, а не тогда, когда онъ маль- 
чикомъ читалъ его въ греческомъ подлин- 
вик, —и это обстоятельство нельзя не при- 
знать, съ педагогической точки зрънія, весь- 
ма характернымъ. Вообще върне будетъ 
признать, что вся система образованія, при- 
мБненная Джемсомъ Миллемъ къ своему сы- 
ну,оказаласьвъ результат совершенно несо- 
стоятельною. Късчастію „она еще не повлекла 
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за собою притупленія дъйствительно выда- 
вавшихся способностей мальчика и особенно 
довольно рано развившейся у него замЪча- 
тельной наклонности къ логическому мы- 
шленію; впрочемъ, она пила икоторыя и 
хорошія воспитательныя стороны, хотя по- 
слъднія и были крайне малочисленны: такъ, 
она пріучила Джона Стюарта Милля акку- 
ратно работать, весьма цфнить время и очень 
умло распоряжаться вмъ. Но зато у него, 
по его собственвымъ словамъ, осталось на 
всю жизнь такое чувство, какъ будто онъ 
весь состоялъ изъ одной только головы. Да 
и на остальныхъ людей онъ впостЬдствіи 
нервдко смотрёлъ какъ на какія-то дума- 
ющія машины. А между тЬмъ всю тяжесть 
подобнаго ошибочнаго воззрЪнія онъ иепы- 
талъ лично на себв, и можно быть только 
благодарнымъ судьб, что это обстоятель- 
ство не помЪшало ему оказать человћчеству 
довольно важныя услуғи по преимуществу 
въ области теоретаческаго знанія. 

Въ этой области однимъ изъ наиболће ка- 
питальныхъ трудовъ Джона Стюарта Милля 
является его «Система дедуктивной и ин- 
дуктивной логики», изданная пчъ въ 1843 
году. Особенно хорошо и обстоятельно*“изло- 
жено въ этомъ сочиненіи ученіе объ индук- 
цін или о томъ, какъ происходятъ и какъ вы- 
рабатываются ть основные факты и положе- 
ния, которые затфиъ являются основами ка- 
ждой отдЪльной науки, тЬми исходными пунк- 
тами, изъ которыхъ она цЪликомъ п-разви- 
вается. По Миллю, всякій логический выводъ 
есть умозаключене отъ частнаго къ частному. 
Въ указанномъ сочинени Милль первый сдЪ- 
лалъ весьма плодотворную попытку выяс- 
вить и установить основания научнаго ме- 
тода п тБмъ значительно облегчилъ всякія 
изслЬдованія, въ какой бы области науки 
ви производились опи. Әто была чрезвычайно 
важная заслуга, которая принесла громад- 
ную пользу не только естествознанію, но и 
соціологіи; вотъ почему указаніями Милля 
не замедлили тотчасъ же воспользоваться 
какъ естествоиспытатели, особенно держав- 
пшеся ваправлевія Либиха, такъ п эконо- 
мисты.ЗатЬмъ, въ 1865 году, Милль издалъ 
въ свътъ свою «Критику философіи сэра 
Вильяма Гамильтона» , гдз сопоставилъ очень 
искусно спекулятивное п метафизическое 
направленя философли въ Англи и, вм сть 
съ тЬмъ, развилъ свое собственное ученіе о 
феноменализми$. Именно, по манію Милля, 
весь вещественный міръ ограничивается для 
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въ сложными впечатлъніями и возмож- 
нитью такихъ впечатлћній, а весь духов- 
ный пръ —извъстными состояніями сознанія 
п возможностью ихъ. За этими предБлами 
мы ничего не знаемъ и, по свойствамъ своей 
природы, не можемъ ничего знать. Отсюда 
стЬдуетъ, что различіе вещественнаго и ду- 
ховнаго, матеріальнаго и исихическаго пред- 
ставляется нашему сознанію лишь какъ раз- 
личіе въ феноменахъ. А потому при всякихъ 
изслЬдованіяхъ опыть является послЪднимъ 
критгріумомъ истины, другими словами— 
того, что существуетъ и что не суще- 
ствуетъ. 

Такимъ образомъ, Милль останавливается 
түтъ передъ сущностью міра, какъ областью 
непознаваемаго, въ которое и считаеть не- 
возможныхъ проникнуть. Интересно въ этомъ 
отношеніи сопоставить его съ другимъ круп- 
ныхъ мыслителемъ истекшаго столЪтія, нЪм- 
цемъ Шопенгауэромъ.Въсамомъ дълЪ, Милль, 
дойдя до предфловъ человћческаго знанля, 
скромно останавливается у границъ позна- 
ваемаго, какъ ряда феноменовъ, не стре- 
мясь проникнуть далЪе. Шопенгауэръ.— н$- 
сколько смълће его и, признавая міръ не 00- 
лье какъ представлентемъ, считаеть воз- 
хожнымъ сущность этого предетавленія опре- 
ДБЛИТЬ какъ волю, хотя едва ли это въ ко- 
нечномъ результат+ даетъ нахъ возможность 
проникнуть сколько-нибудь въ запретную 
область непознаваемаго. 

Кром двухъ указанныхъ капитальныхъ 
трудовъ въ области отвлеченнаго знавія, 
Малль написалъ еще н$сколько мелкихъ 
сочиненій: объ ОгюстЪ КонтЪ и позитивазм$, 
о Бентам, Кольридж%, Платонф. Между 
этими сочиненіями самымъ интереснымъ 
представляется его небольшой трактатъ 
объ утилатаризм%, какъ освовЪ морали. Въ 

этомъ трактат Милль доказываетъ, что въ 
дьйствительности единственнымъ масшта- 
бомъ для натихъ сужденій въ области нрав- 
ственности является общеполезность, даю- 
щая возможность принести «наибольшую 
дозу счастія наибольшему количеству лю- 
дей», п что такимъ образомъ већ подобныя 
наши суждешя имфють антропологическо- 
эмпирическую, а не транецедентальную 
основу. 

Затъмъ, изъ остальныхъ сочиненій Джона 
Стюарта Милля нельзя пройти молчаніемъ 
его «Основаній политической экономи», из- 
данныхъ въ 1848 году и долго пользовав- 
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шихся всемрною извЪстностью. Сочинеше 
это является превосходнымъ систематиче- 
скимъ изложеніемъ ученія школы Смита 
Рикардо. Впрочемъ, въ 1879 году, слћдова- 
тельно, уже посл смерти Милля, обнародо- 
ваны были къ указанному труду его допол- 
нительныя «главы о сощализмЪ», въ кото- 
рыхъ Милль замфтно уклоняется отъ орто- 
доксальной политической экономи и высту- 
паетъ съ требованіемъ нёкоторыхъ реформъ, 
идущихь совершенно вразрёзъ съ уче- 
ніемъ манчестерцевъ, особенно въ отно- 
шенін наслфдственнаго права, организа- 
щи налоговъ, по вопросу о поземельной 
собственности, о кооперативныхъ товари- 
ществахъ въ сферь какъ производства, 
такъ и потребленія. Съ большой энергіей 
выступить Милль также на защиту правъ 
личности въ небольшомъ трактат «() сво- 
бод», относящемся къ 1859 году. Нако- 
нецъ, съ политической точки зрёюя, не лн- 
шены извЪстнаго значения дв статьи его, 
изъ -которыхъ одна’ трактуетъ о реформ 
парламента въ Англи, а другая содержитъ 
въ себЪ довольно интересныя мысли о пред- 
ставительномъ образ правленія. Въ по- 
слЪдней овъ, между прочимъ, разбираеть 
способы предохранить меньшинство отъ дес- 
потичной власти большинства и обезпечить 
ему извЪстное представительство въ парла- 
мент. Замфчательно также, что въ своей 
извфстной брошюр «0 подчиненности жен- 
щины» Милль выступилъ горячимъ защит- 
никохъ полной женской эмансипации. 

Во всБхъ своихъ сочиненіяхъ Милль по- 
стоянно является сторонникомъ просвЪще- 
нія, свободы, прогресса, которые служатъ 
ему всегда неизмфнной путеводной звЪздой. 
Но онъ знаеть также, насколько трудно 
при настоящихъ соціальныхъ условіяхъ до- 
стигнуть осуществлевія подобвыхъ идеаловъ 
на земль. Всего менфе вЪритъ онъ, чтобы 
жизнь могла стать лучше путемъ насиль- 
ственныхъ переворотовъ, п въ этомъ отно- 
шені склоняется къ тому убЪжденю, что 
путь постепеннаго непрестаннаго прогресса 
есть нанлүчшій. Такпхъ миЪній держался 
онъ п въ наукЪ и въ практической жизни, 
что, впрочемъ, не помЪшало ему, когда овъ 
въ 1869 году былъ выбранъ въ члены пар- 
ламента, примкнуть тамъ къ радикальной 
парт. Умеръ Милль въ 1873 году, спра- 
ведливо заслуживъ репутацію одного изъ 
мүдрЪйшихъ людей ХІХ столЪтія. 
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Вукторь Гюго. 
(Съ литографии Морева). 


ВИКТОРЪ ГЮГО. 


Едва ли кто изъ новЪйшихъ француз- мому, въ томъ, что въ произведеніяхъ этого 
скихъ писателей пользуется во Франці та- писателя наибохће ярко и полно выразился 
кою обширною популярностью п такою ни- весь современный французскій націовальный 
кЪмъ не оспариваемой славой, какъ Викторъ духъ. Викторъ Гюго родился 26 февраля 
Гюго. Причина этого заключается, повпди- 1802 года въ Безансов%. Будучи еще почти 
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хальчикомъ, онъ написать свое первое сти- 
хотвореще, въ которомъ выступилъ ярымъ 
легитимистомъ. Потомъ въ болће зрёломъ 
возраеть онъ въ значительной степени 
сталь увлекаться НаполеономЪ 1; затЪмъ 
въ дни іюльской монархи Гюго явился вос- 
торжеввымъ поклонникомъ короля-буржуа 
Јув-Филипа; наконецъ, въ сороковыхъ 
годахъ онъ самымъ рЬшительнымъ обра- 
зомъ примкнуль къ республиканской пар- 
пи и уже до самой своей смерти оставался 
ей вБренъ, при чемъ убёжденя его стали со 
временемъ носить до извЪстной степени да- 
же нБсколько коммунистическій оттЪнокъ. 
Впрочемъ, какъ политикъ, Викторъ Гюго не 
имзетъ большого значешя, хотя въ его «На- 
полеовъ Маломъ» и есть замфчательныя, по 
своей выразительности, ^ страницы, напра- 
вленныя противъ режима Второй Имперіи. Но 
въ истори французской поэзіи Викторъ Гю- 
го. играеть очень выдающуюся роль, какъ 
общепризнанный глава французской роман- 
тической школы. Существенною заслугой его 
является то, что онъ не только освободилъ 
французскую поэзію изъ путъ связывавша- 
го ее до того времени классицизма, но и то, 
что онъ въ своихъ произведеніяхъ впервые 
‘показалъ все богатство и всю гибкость фран- 
цузскаго языка. Түтъ онъ дЫйствительно 
произвелъ, какъ самъ не разъ указывалъ, 
цълүю революцію, и чтобы УбЪДиться въ 
этомъ— стоить только ‘сравнить его прозу и 
стихи съ прозою и стихами любого изъ пред- 
шествовавшихъ писателей. 


Содержаніе произведеній Виктора Гюго, ` 


вообще говоря, всегда нћеколько ходульно, 
и онъ въ нихъ нерфдко любить прибЪгать 
къ высокопарности. Таковы его драмы: «Әр- 
нани», «Забава короля», Рюи-Блазъ» и др.: 
таковы и его романы: «Отверженные», «Че- 
ловЪкъ, который смЗется». «Гансъ Ислан- 
децъ», не исключая и лучшаго изъ рома- 
новъ— «Соборъ Парижской Богоматери»; во 
всЪхъ нихъ всегда можно встрЪтить мЪстами 
үтомительныя разглагольствованія, неесте- 
ственно раздутый паеосъ. Зато тамъ, гдЪ 
Гюго рисуетъкартины природы, какимъ вели- 
кимъ художникомъ является онъ, какимъ ве- 
личіемъ дышать его описанія! Но особенно 
хорошъ Гюго въ своихъ лирическихъ произ- 
веденіяхъ. Такъ, въ нЪъкоторыхъ изъ своихъ 
мелкихъ стихотвореній онъ смфло можетъ 
быть поставленъ ва ряду съ наиболће геніаль- 
ными поэтами всБхъ временъ и народовъ. 
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П если бы изъ многочисленныхъ его сочине- 
вій сдълать опытною рукою надлежащий вы- 
боръ лучшихъ страницъ такъ, чтобы соста- 
вилось не болће двухъ-трехъ томовъ наибо- 
ле выдающихся его стихотвореній и про- 
заическихъ отрывковъ, то можно сило ска- 
зать, что подобный сборникъ показалъ бы въ 
истинномъ свЪтъ всю необычайную талант- 
ливость Гюго. Въ общемъ, пЪсня ръдко уда- 
валась ему; но зато въ своихъ элегіяхъ, 
гимнахъ и, въ особенности, въ обширной об- 
ласти рефлективной лирики онъ является 
величайшимъ мастеромъ. Эпиграммы и 0с- 
троты въ Вольтеровскомъ стилЪ мало соот- 
вфтствовали его таланту, боле склонному 
къ различнымъ, обыкновенно чрезвычайно 
красивымъ, хотя не ръдко и совершенно не- 
ожиданнымъ сопоставленіямъ и антитезамъ. 
Именно для того, чтобы рельефнће выставить 
какой-нибудь образъ или какую-нибудь идею, 
Гюго обыкновенно окружаетъ этотъ образъ 
или этү идею такой массой образовъ, иногда 
даже совершенно противоположныхъ имъ, 
что они получаютъ оть этого особенный 
поразительный колоритъ. ВићЪстЬ съ тЬмъ, 
онъ поясняетъ ихъ такимъ количествомъ 
үдачныхъ метафоръ, что онн положитель- 
но оживаютъ въ глазахь читателя. Къ 
этому надо прибавить. еще, что Викторъ 
Гюго обладаль замфчательною ритмическою 
способностью, велфдетые чего не только 
его стихи, но и самая его проза произво- 
дять впечатлЬніе необычайной музыкаль- 
ности. Ес 

Вообще Гюго является первокласснымъ 
мастеромъ слога, которымъ онъ владълъ въ 
совершенствв. Это-то и давало ему возмож- 
ность зачастую скрывать за блестящей звуч- 
ностью стиля блЪдность своихъ мыслей и 
образовъ. Такъ, въ сущности, почти већ 
дЪйствующия лица въ его драмахъ предста- 
вляють собой не живые образы, а отвле- 
ченныя идеи, облеченныя въ костюмы соот- 
вЪтственной эпохи. Однако, это мало зам%- 
чается изъ-за звучности языка въ этихъ 
драмахъ. Да и въ его лирическихъ произве- 
деніяхъ наблюдается большая бдность 
чувствъ, хотя, собственно говоря, чувства и 
стоятъ у него обыкновенно на первомъ пла- 
НВ, что не мБшаетъ, однако, быть моти- 
вамъ его лирики сравнительно мало орнги- 
нальными и глубокими. Впрочемъ, все это 
нскупается такою блестящею, такою үвле- 
кательною внфшней формою, — особенно 
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Викторъ Гюго въ старости. 
(Съ портрета, писаннаго Бонна). 


тамъ, гдЪ Гюго является пфвцомъ увя- изъ величайшихъ лириковъ не только среди 
дающей природы, смутныхъ предчувствй, его французскихъ собратьевъ, но в вообще 
впечатлній, производимыхъ умпрающимъ среди поэтовъ всъхъ націй, которыми только 
днемъ, —что его нельзя не признать однимъ гордится пстекшее столЪтіе. 


К АСИМ Ы ма оу 





Вильгельмъ Вундтъ. 
(Съ портрета, писаннаго Д. Арвдтъ-Рашидъ). 


ВИЛЬТЕЛЬНЪ ВУНДТЪ 


Вильгельмъ Вүвдтъ — одинъ изъ самыхъ а одну изъ нихъ, именно психологію, 
всестороннихъ современныхъ ученыхъ и онъ даже радикально преобразовалъ, на- 
въ этомъ отношении нъсколько напоминаетъ правивъ ее на совершенно новые пути. 
собою Лейбница. Подобно послъднему, онъ Вист съ тъмъ, своими работами по фило- 
сумьть составить себЪ почетное имя въ софін Вундтъ усплъ снова оживить инте- 
цЪломъ ряд самыхъ развообразныхъ наукъ, ресъ къ ней среди обширнаго круга людей, 
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которые до того времени ея чуждались ила 
отнозилясь къ ней сь прзнебреженіемь, счи- 
тая ее совершенно безполезнымь словоизвер- 
женіемъ, а не серіозною наукою. И въ этомъ 
заключается далеко не малая заслуга его. 
Вь юности Вундть изучаль спгціально 
медицину и уже тогда сильно пристрастился 
къ той ея отрасли, которая носитъ назва- 
не физологи. Наука эта, какъ извЪстно, 
пмђеть своимъ предметомъ изучеше такихъ 
функцій организма, какъдыханіе, пнщеваре- 
ніе. Скоро Вундтъ настолько зарекомендоваль 
себя работами въ области физіологическихъ 
явлений, что въ 1857 году получиль въ Гей- 
дельбергскомъ универзитеть м5сто привать- 
доцента по каөедрь физюлоги. (Съ особен- 
нымъ интерзсомъ относялся онъ въ то время 
къ изученю функцій нервной системы и 
органовъ чувствъ, какъ находящихся въ 
ближайшихъ соотвошэняхъ съ известными 
физическими явленіями. Но тутъ онь на- 
толкнулся на цфлый рядъ перхологическихъ 
фактовъ, которые, конечно, не могли быть 
оставлены имъ безъ внимания. [1 вотъ Вундтъ 
поставилъ себЪ грандюзную задачу выяснить 
связь между физіологическими и психоло- 
гическими явленіями п взаимную зависи- 
мость, существующую между ними. Резуль- 
таты свэихъ трудовъ въ этомъ направлені 
онь изложилъ въ свонхъ извЬетныхъ лек- 
ціяхъ 0 душћ человка и животныхъ, гд 
впервые поставпль психологію на эмпири- 
чегкую, объективную почву, тогда какъ до 
того врэмени наука эта строила вв свои вы- 
воды исключительно на основана однихъ 
субъективныхь самонаблюденй. Въ 1864 
году Вундть получиль званіе экстраординар- 
наго профессора въ томь же Гейдельберг- 
‚ скомъ университет и по той же каеедр$ фи- 
зюлоги; вмЪст% съ тБмъ онъ взялъ на себя 
исполненіе обязанностей ассистента при зна- 
менатомъ Гельмгольц. А въ 1866 году 
Вундть издаль уже свое сочиненіе «0 физи- 
ческахъ аксіомахъ и ихь отношении къ 3а- 
кону причинности», гд еще р5зче прово- 
дить воззрён1я, уже ранфе положенныя пмъ 
въ ОЗНОВУ СВОИХЪ «„Јекцій›. Въ 1874 году 
Вундтъ получилъ приглашеніе занять, послћ 
Јавге, каөедрү индуктивной философи; а 
затЬмъ, въ стВдующемъ году, мы ваходимъ 
его уже профессоромъ философи въ Лейпциг- 
скомъ университет, котораго онъ сдБлалея 
однимь изъ лучшихъ үкрашеній. Къ это- 
му же времени относится появлене его 
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«Основаній физіологической психологія >, 
ГгдБ уже вполн проводится мысль о не- 
уклонной параллельностя между психиче- 
скими и физическими явлешями. За этой 
книгой, обнимавшей собою ве новЪйшія 
изслЬдованія по опытной психологін и пред- 
ставлявшей ихъ въ стройной систем%, скоро 
послЬдовали дальнёйпие труды Вундта въ 
области философскихъ званій, а именно его 
«Логика», содержащая въ себъ между про- 
чимъ историчесый обзоръ развитія отдЪль- 
ныхъ наукъ, затЬмь «Әгика», которую 
Вүндтъ эмпирически строитъ на психологи 
народныхъ нравовъ, вЪрованій и правовыхъ 
понятій, п, наконецъ, его «Система филосо- 
фін», въ которой онъ дфлаетъ очень свое- 
образную попытку дать отвътъ на высше 

„вопросы философии, при чемъ послёднюю опре- 
дБляеть какъ науку, имБющую своею за- 
дачею свести въ стройную систему данныя 
всЬхъ отдЪльныхъ наукъ. По манію Вунд- 
та, едивственнымъ матеріаломъ для филосо- 
фін служать факты и законы, добытые и 
установленные другими науками, и ника- 
кихъ другихъ методовъ она не можетъ знать, 
кром методовъ, практикуемыхъ тфмй нау- 
ками. Только выводы, дфлаемые философіей, 
обширнфе и многостороннфе выводовъ ка- 
ждой отдЪльной науки, такъкакъсамый ма- 
теріалъ, которымъ ова пользуется, гораздо 
обширнће. Такимъ образомъ, по маънію 
Вундта, философія не есть замна другихъ 
наукъ и не можеть имфть цфлью раземо- 
трвіе фактовъ съ какой-либо новой сторо- 
ны, а является лишь необходимымъ допол- 
неніемъ и внцомъ веЪхъ остальныхъ наукъ. 
Съ этой точки зр%нія, п психологія, въ гла- 
захъ Вундта, не составляетъ части филосо- 
фіп, а является самостоятельной и при томъ 
эмпирической наукой. Для болфе научнаго 
и при томъ эмпирическаго изученя психиче- 
скихъ явленій Вундть еще въ 1879 году 
основалъ въ ЛейпцигВ первый Ииституть 
экспериментальной психологи, послужив- 
шій образцомъ для веБхъ послёдующихь 
учреждений этого рода. И съ тБхъ поръ иси- 
хологія мало-по-малу освобождается отъ тЪхъ 
вЪковЪчныхъ путь, въ которыхъ держала 
ее метафизика, и становится все болће и 
боле наукой въ истинномъ значеніи этого 
слова.А такъ какъ на такой путь поставилъ 
ее именно Вундть, то уже достаточно, чтобы 
обезпечить ему почетную извЪстность среди 
самыхъ выдающихся современныхъ ученыхъ. 
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Франсуа Рене де-Шатобр!анъ. (Съ литографіи Белльяра). 


ФРАНСУА ШАТОБРІАНЉ. 


Одинъ изъ извЬестнЪйшихъ французскихъ 
писателей истекшаго столЪтія, Шатобріанъ, 
р 14-го сэнтября 1768 года въ Сенъ- 

адо, въ Бретани. Первоначально онъ по- 
святилъ себя военной карьерћ и съ 1788 по 
1790 годъ служилъ поручикомъ въ коро- 
левскомъ Наварскомъ полку въ Париж%. Въ 
это время онъ быль горячимъ сторонни- 
комъ философскихъ ученій конца ХҮШ вЪка, 
поклонялся разуму, быль ярымъ матеріа- 


листомъ и бредилъ республикой. Но когда 
разразилась первая французская революція, 
Шатобріанъ немедленно бъжалъ въ Амери- 
ку. Тамъ пробылъ онъ до 1792 г. Возвра- 
тившись затЬмъ въ Европу, онъ, повиди- 
мому, разсталея навсегда со всфми своими 
прежними иллюзиями, такъ какъ поступилъ 
въ ряды войска, собраннаго эмигрантами, и 
пошелъ сражаться противъ Французской рес- 
публики, о которой когда-то мечталъ такъ го- 
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рячо. Подъ Тіонвиллемъ онъ быль серозно 
раненъ. Оправившись отъ раны, онъ пере- 
брался въ Англію и тамъ, лишенный вся- 
кихъ средствъ къ жизни, сталъ снискивать 
себъ пропитаніе переводами и 
цузскаго языка. ПослЪ 18-го Брюмера онъ 
возвратился во Францию и тогда-то написалъ 
свое лучшее сочиненів — «Геній христіан- 
ства», которое вышло изъ печати въ 1802 г. 
и было посвящено Наполеону [. Въ то вре- 
мя Шатобріанъ уже совершенно измЪнилъ 
всфмъ своимъ прежнимъ идеаламъ, что и 
отразилось очень ярко въ его «Геніи хри- 
ставства», который, въ сущности, заклю- 
чаеть въ себъ полное отреченіе отъ идей 
ХҮШ стол%тія, отъ его скептицизма, безвћ- 
рія и поклоненія разуму. И Шатобріанъ по- 
палъ тутъ совершенно въ тонъ обществен- 
ному настроенію тогдашняго поколЪнія лю- 
дей, которые, будучи утомлены, съ одной 
стороны, критикой отрицанія, а съ другой — 
постоянными войнами, стали искать успо- 
коенія въ в®рЪ и стремиться къ миру и п0- 
рядку. Шатобранъ одинъ изъ первыхъ про- 
будилъ романтическія чувства во францу- 
захъ. Онъ смъло напалъ на міросозерцаніе, 
завъщанное Франщи Вольтеромъ, и высту- 
пилъ противъ послЬдняго съ такимъ ору- 
ж1емъ, котораго тотъ, конечно, уже никакъ 
не могъ предусмотръть. Въ самомъ дЪлВ, 
культу разума романтизмъ противопоста- 
вилъ күльтъ чувства, на сатиру онъ отвБ- 
тилъ сантиментализиомъ, ва игривую шут- 
ку — паөосомъ. Ученыхъ же и мыслителей 
онъ обезоружилъ художественностью. Ша- 
тобріанъ, въ своей апологіи христіанства, 
вовсе и не пытается доказывать истинность 
христіанской религіи; онъ выставляетъ ее 
лишь «прекраснъйшей» изъ всфхъ рели- 
гій, наиболфе полно удовлетворяющей чув- 
ству людей, сильнфе другихъ поднимающей 
духъ ихъ, доставляющей обильнфйшую пищу 
для искусства. Поколъніе, выразителемъ 
міровоззрћвія котораго явился Шатобранъ, 
пспытало слишкомъ много политическихъ и 
всякихъ другихъ колебаній, чтобы обладать 
какою-либо наклонностью къ догматизму. 
Оно чувствовало себя безсильнымъ противъ 
вяЪшнихъ силъ и вполн$ сознавало это свое 
безсиліе. Шатобріанъ въ своемъ большомъ 
эпическомь твореши, хотя и написанномъ 
прозою, воспълъ христіанское мученичество, 
но, въ сущности, темой его было не мучени- 
чество первыхъ вЪковъ христіанства, а ть 
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мучительные дни, которые пережила фран- 
цузская знать во Вена великой революции 
и первой империи. Въ своихъ герояхъ и ге- 
роиняхъ Шатобріанъ изобразилъ вовсе ве 


оками фрав- древнихъ христіанскихъ мучениковъ, ра- 


достно принимавшихъ смерть за въру и Хри- 
ста, а какихъ-то кокетливыхъ, улыбающих- 
ся личностей, въ родћ французскихъ мар- 
кизовъ и графинь, переносящихъ свои стра- 
данія какъ нчто представляющееся очень 
милымъ и привлекательнымъ. Для нихъ пла- 
кать и вздыхать было такъ сладко и пріят- 
но, а если при этомъ еще являлась возмож- 
ность красиво сложить ручки на груди, то 
къ тому же получалась еще и прелестная, 
граціозвая картинка. Вообще вфра у Шато- 
бріана слишкомъ проникнута духомъ ро- 
мантизма, стремившимся превратить всю 
жизнь въ служене чистому искусству. 
Почти одновременно съ «Гевіемъ христіан- 
ства» Шатобріанъ издалъ и свою «Аталу», 
произведеніе въ стилв рококо, гд восп+- 
вается безыскусственная любовь на лон%Ъ 
природы. Затъмъ послЪдовалъ «Рене, или 
дЪйствія страстей», представляющий собой 
нфчто среднее между гётевскимъ Вертеромъ 
и байроновскимъ Чайльдъ-Гарольдомъ. На- 
конецљ, въ 1807 г. Шатобріанъ издалъ 
«Приключенія послдняго изъ Абенсера- 
говъ», а въ 1809 г.—поэму въ проз <«Му- 
ченики». ПослЬ этого въ творческой дзя- 
тельности этото писателя наступилъ боль- 
шой перерывъ, такъ какъ послЪднев его 
произведеніе «Нашецъ», гдЪ онъ вновь опи- 
сывалъ поәзію первобытнаго лёса и дЪя- 
нія романтическихь индъйцевъ, появилось 
лишь въ 1825 г. | 

Наполеонъ 1, полагая найти въ Шато- 
бріанЪ вЪрное орудіе для своихъ церковно- 
политическихъ плановъ, назначилъ его по- 
сланникомъ въ Рим$. Но послЪ убйства 
герцога Әнгіенскаго поэтъ покинулъ ү 
императора и совершилъ поъздку въ 1еру- 
салимъ, которую, конечно, не преминулъ 
описать въ самыхъ трогательныхъ карти- 
нахъ. Посл паденія Наполеона и возвраще- 
нія Бурбоновъ во Францію Шатобріанъ, 
примкнувшій къ Людовику ХҮШ, вновь по- 
лучилъ постъ посланника, но велъдствіе сво- 
ихъ неудачъ при двор скоро перешелъ въ 
оппозицію. Умеръ онъ въ Париж% 4-го1юля 
1848 г. и погрэбенъ на скалистомъ остро- 
в Гранъ-Беф. Посл его смерти вышли въ 
свътъ его «Замогильныя записки». 


МУМУ ХУУЧ 


Густавъ Курбә. (Съ фотографіи Надэра въ Париж%). 


ГУСТАВЪ КУРБО. 


На Парижской всемірной выставкъ 1855 г. Г. Курбэ». Павильонъ этоть заключаль въ 
привлекалъ внимане посфтителей одинъ де- себъ выставку 38 картинъ еще совершенно 
ревянный павильонъ съ нёсколько странной неизвъстнаготогда художника Густава Курбэ. 
надписью, которая гласила такъ: «Реализмъ. Въ предисловін къ каталогу своихъ картинъ 
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Курбэ выступалъь рышительнымъ противни- 
комъ всбхъ современныхъ воззрній на жи- 
вопись, совершенно не признавая за ними 
какого-либо значенія. Девизомъ себъ онъ 
выбралъ: ѓае йе Гагі уіүапі, — «писать кар- 
тины жизненныя», а относительно изученія 
старинныхъ мастеровъ высказывалъ, что 
такое изученіе можеть имфть своею цфлью 
лишь выработку хорошей техники. ВмЪстЪ 
съ тЬмъ, единственною цфлью искусства 
Курбэ признавалъ воспроизведеніе видимаго 
міра, окружающаго вась, и тёхъ оптиче- 
скихъ явленій, которыя мы способны вос- 
принимать ·свовми чувствами. Что же ка- 
сается идеаловъ какого-либо общеуста- 
новленнаго стиля, то Курбэ совершен- 
но отвергалъ ихъ, а на первомъ план% ста- 
вилъ личность художника, которою, по его 
манію, всецфло и долженъ опредёляться 
характеръ его произведеній. Все это въ со- 
вокупности обозначало ни болће, ни мен%е, 
какъ открытое объявленіе безпощадной вой- 
вы всБмъ классическимъ и романтическимъ 
традиціямъ, въ то время всецфло господ: 
ствовавшимъ°въ искусствЪ. Но замфчатель- 
но, что смЬлое заявленіе Курбэ почти сразу 
обезпечило побъду современному натурализ- 
му въ живописи, такъ что съ этого момента 
можно считать начало новой эпохи въ ней. 
Конечпо, зачатки натурализма въ живописи 
замфчались и рав%е. Такъ, еще Руссо н Мил- 
ле считали, что единственной учительницей 
художника должна быть сама природа. Но 
Курбэ первый выступилъ съ громогласною, 
открытою проповъдью этого воззрЪнія и 
при томъ повелъ эту проповфдь такимъ ма- 
неромъ, что обратилъ на нее всеобщее вни- 
мате. Онъ быль не только убъжденнымъ 
сторонникомъ натурализма, онъ былъ фана- 
тикомъ его идеи и не терп$лъ противъ нея 
никакихъ возражений, настаивая на ней съ 
упорствомъ чистокровнаго крестьянина, ка- 
ковымъ и являлся по своему иропсхожденію. 
Безъ сомаЪнія, это имло свои непріятныя 
стороны, п выходки Курбэ нерЪдко поража- 
ли своею грубостью; но въ то же время по- 
добный образъ дЪйствій едва ли не обусло- 
вливался крайнею необходимостью, потому 
что главнымъ образомь благодаря ему на. 
турализмъ и усиЪль такъ скоро и такъ 
прочно завоевать себЪ надлежащее мЪсто 
ВЪ ЖИВОПИСИ. 

Курбэ родился въ небольшомъ поселеніи 
Орвав%, расположенномъ въ Франшъ-Конте. 


Когда въ мальчик обнаружился талантъ 
къ живописи, то отецъ его, богатый мъстный 
крестьянинъ, немедленно отправилъ его 
раза искусству въ Безансонъ къ нЪкоему 
лажоло, почти совершенно неизвЪстному 
ученику Давида. Затъмъ, въ 1839 г. мо- 
лодой Курбэ переселился въ Парижъ, гдЬ 
со всею страстью и энергіей предался живо- 
писи. Н%которое время онъ занимался у Да- 
вида Д’Авжера, у котораго изучалъ рисова- 
Не. Курбэ уже тогда считалъ, что лучшими 
учителями для художника являются приро- 
да, и его непосредственное внутреннее чутье. 
Однако это нисколько не мЬшало ему при- 
лежно копировать старыхъ мастеровъ. 0со- 
бенно усердно Курбэ изучаль въ то время 
голландцевъ, и при томъ не только въЛувр%, 
но Ъздилъ даже спеціально съ этою цфлью 
въ Бельгію и Голландію. КъсожальЬню, онъ 
затЬмъ подпалъ подъ сильное вліяніе масте- 
ровъ поздиЪйшей Болонской и Генуэзской 
школъ, а затёмъ подъ вліяніе Рибейры и 
Зурбарава. Поэтому картины, написанныя 
Курбэ въ это время, отличаются через- 
чуръ глубокими, и нерфдко слишкомъ тем- 
ными тнями. Вообще всЪ его произведенія, 
фигурировавшія на выставкъ 1855 года, 
его многочисленные портреты, а также та- 
кія картины, какъ «Послћобъденное время- 
препровождевіе въ Орнавъ» и «Поденщикъ, 
занятый разбивкой щебня» — интересныя, 
какъ первыя попытки изображенія сюже- 
товъ изъ жизни простыхъ работниковъ, 
затъмъ «Похороны въ Орнанъ», гдз такъ 
живо изображены фигуры крестьянъ, уча- 
ствующихъ въ печальной процесси, нако- 
нецъ, «Мастерская художника», которой 
самъ Курбэ придавалъ значеше аллегоріп 
первой боевой эпохи своей дЪятельности, 
написаны нмъ еще въ старой манерђ и при 
томъ довольно тяжеловЪсно. Но сл5дующе 
затЬмъ годы Курбэ провелъ въ многочислен- 
ныхъ путешествіяхъ, давшихъ ему возмож- 
ность запастись цфлою массой новыхъ впе- 
чатлЪній. Съ тЪхъ поръ онъ все болће и бо- 
лфе переходить къ ланшафту, и картины 
его становятся все свЪтлћевътонахъ. Особен- 
но сталъ любить онъ изображать на полотнЪ 
охотничьи сцены и лфеную глубь съ ея свое- 
образвою жизнью. И его прекрасная кар- 
тина, изображавшая «Драку оленей», от- 
крыла въ 1861 г. ему вновь двери Салона, 
которыя были закрыты для его произведе- 
ній съ самаго 1855 г., когда онъ высту- 
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Еть съ такимъ сиблымъ изложеніемъ сво- 
шъ пранциповъ въ живописи. 

1865 и 1866 годы Курбә провелъ въ Тру- 
818, и здъсь впервые познакомился съ на- 
стоящимъ океаномъ. Правда, даровитый ху- 
дожникъ, обладавиий такимъ многосторон- 
нимъ талантомъ, что съ одинаковымъ ис- 
кусствомъ писалъ и портреты, и пейзажи, 
и жанровыя сцены, — писаль также ра- 
не, — именно во время своего пребыва- 
нія въ Монпелье, — и марины; но здЪсь, 
въ Трувилл%, онъ впервые увидълъ море во 
всей его грандіозной красотъ, во всемъ его 
яркомъ блескћ. Тогда-то, наконецъ, исчезли 
постЬднія мрачныя тни, еще попадавшіяся 
изрЬдка на его картинахъ. Его «Пастбище 
козулейз уже отличается прекраснымъ 
свЪтлымъ колоритомъ, а въ его «Дам% съ 
попугаемъ» юное тёло написано съ такою 
пл5нительною свъжестью, которая не имћетъ 
ничего общаго съ его прежнимъ темнымъ то- 
номъ. Эти картины, на ряду съ его превос- 
ходными морскими пейзажами, создали ему 
блистательный успъхъ въ публик%. Особен- 
но его морсюе пейзажи отличаются боль- 
шою прелестью колорита, — такъ хорошо 
переданы въ нихъ воздушная тишина, свЪт- 
лый, прозрачный воздухъ, сБрыя пустынныя 
дюны, а за ними обширное море, отража- 
ющее въ себЪ небо, то блЬдное и туман- 
ное, то иИскрящееся огнями отъ вечерней 
зари. 

Въ 1867 г. Курбэ снова устроилъ вы- 
ставку своихъ картинъ, число которыхъ до- 
стпг20 уже 132. Затъмъ изъ позднЪйшихъ 
его произведенй обращаетъ на себя особое 
вниманіе «Зима», замЪчательная разнообра- 
земъ оттЪнковъ бёлыхь тоновъ, превосходно 
передающихъ блистающій снъгъ, иней на 
деревьяхъ и тутъ же бћлыхъ собакъ, — и, 
наконецъ, «Буря», въ которой онъ попы- 
тался изобразить волнующееся море. 

Этими картинами художникъ и завершилъ 
свое славное поприще. Заслуги его на по- 
прищ% искусства въ то время были уже на- 
столько общепризнанными, что въ 1870 г. 
французское правительство наградило его 
крестомъ Почетнаго Лепона. Но Курбэ былъ 
отчаяннымъ демократомъ. Еще во время 
государственнаго переворота 1851 г., до- 
ставившаго Наполеону Ш императорскій 
французескій престолъ, онъ такъ энергично 
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боролся противъ узурпатора, что едва было 
не подвергся разстрёляню. Поэтому онъ и 
теперь счель совершенно несогласнымъ съ 
своими убфжденями принять назначенную 
ему почетную награду. Когда же имперія 
затфмъ пала нодъ Оеданомъ, Курбэ вновь 
выступить на политическое поприще и былъ 
однимъ изъ наиболфе убъжденныхъ и энер- 
гичныхъ членовъ коммуны, такъ что ему 
приписано было даже участіе въ низверже- 
він Вандомской колонны. За это его прису- 
дили къ шестимЪсячному тюремному заклю- 
ченю, но онъ спасся бъгствомъ въ Швей- 
царю, гдф и умеръ въ 1877 г. почти въ 
полной вищетћ, страшно тоскуя по своей 
милой Франции. 

Главная заслуга Курбэ заключается въ 
томъ, что онъ способствовалъ исчезновенію 
въ живописи старыхъ предразсудковъ, м8- 
шавшихъ ей нормально развиваться, и 
виВстЬь съ т»мь вызвать дфйствительно 
необычайное усовершенствоване ея тех- 
ники. Для самого Курбэ живопись была 
чисто физическою дВЯТельностью, въ ко- 
торой духовная сторона его, какъ худож- 
ника, принимала самое незначительное 
участе, такъ какъ онъ быль почти совер- 
шенно чуждъ идеаловъ и старался переда- 
вать въ своихъ картинахъ дВйствитель- 
ность такою, какова ова есть. Но это не 
ифшало ему быть большимъ мастеромъ въ 
своемъ искусств. Его манера письма пред- 
ставляется очень утонченной: обыкновенно 
на сухомъ, однообразномъ, по преимуществу 
темномъ фон онъ широкими мазками на- 
брасываль свфтлые тоны, при чемъ глав- 
нымъ образомъ его интересовали сочетанія 
цвЪтовъ, но не рисунокъ, не форма, не 
компоновка. Вотъ почему наиболће слабыми 
его произведевіями всегда были портреты, 
да и вообще фигуры удавались ему сравни- 
тельно трас Это дало мвогимъ поводъ ва- 
зывать Курбэ художникомъ мертвой приро- 
ды. И дъйствительно, ему особенно хорошо 
удавалось изображеніе долинъ своей роди- 
ны, влажной лБсной глуши, поросшихъ 
мхомъ скалъ, быстро несущихся ручейковъ, 
а также нЪкоторыхъ морскихъ мотивовъ. 
Туть онъ всецћло является тЬмъ энергич- 
нымъ үчитэлемъ натурализма, изъ котораго 
вышелъ затфмъ весь импрессіонизъ шести- 
десятыхъ и семидесятыхъ годовъ. 
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Новый Свфтъ неръдко создаетъ такія 
формы жизни и такіе типы, которые совер- 
шенно чужды Старому Свту съ его вЪко- 
вою цивилизаціей. Въ самомъ дЪлЪ, въ Аме- 
рик встрЪчаются подчасъ люди съ столь 
оригинальными свойствами духа и характе- 
ра, какихъ рЬшительно нзть возможности 
встрътить въ Европ. Въ государствахъ Ста- 
раго Свфта гражданинъ является продук- 
томъ вфковыхь традицій и вылился уже 
давно въ твердо установившіяся формы. (0- 
всЬмъ иное представлястъ собой еще сра- 
внитедьно очень юный по своей культурЪ 
обитатель отдаленнаго Запада: онъ-— чистое 
дитя свободы, а потому крайне своеобразенъ 
и самостоятеленъ почти во веБхъ отноше- 
Н]ЯХЪ. 

Типичнымъ представителемъ американ- 
скаго «дЪльца-самородка», въ лучшемъ 
смыслБ этого слова, является Томасъ Әди- 
сонъ, —несомннно, величайший и геніаль- 
нЪйшій изобрътатель, какого только произ- 
вела Америка. Предки Эдисона были гол- 
ландскаго происхождения и иереселились въ 
Америку въ самомъ начал ХУШ-го столћ- 
пя. Изъ нихъ д®дъ Эдисона принималъ дфя- 
тельное участие въ войнЬ за освобождене 
С%веро-Американскихъ Штатовъ отъ англій- 
скаго владычества. Мать же его была ро- 
домъ шотландка, такъ что въ жилахъ его 
течетъ отчасти и кельтская кровь. 

Томасъ Эдисонъ родился 10-го февраля 
1847 г. въ Милан, небольшомъ поселе- 
ні, расположенномъ въ штат (гаҝйо. Въ 
юности своей онъ получилъ то образованіе, 
которое вообще получаютъ въ АмерикЪ мо- 
лодые люди, не имЬющіе въ виду избрать 
впослЪдствій ученую карьеру. Молодой Эди- 
сонъ уже тогда задумалъ сдълаться электро- 
техникомъ, и весьма замъчательны средства, 
которыя онъ употребилъ для того, чтобы 
достигнуть намфченной ц%ли. Такъ, 12-ти- 
лЬтніЙ Эдисонъ пишетъ къ президенту Союза 
американской прессы въ Нью-[оркЪ письмо, въ 
которомъ проситъ его за ежемфсячную плату 
въ 10 долларовъ доставлять путемъ телегра- 
фа ему, Әдисону, свфдния о всЪхъ событіяхъ, 
могущихъ представлять какой-либо интересъ 
для обитателей главныхъ станцій желЪзно- 
дорожной лини, связывающей Чикаго съ 
Детруа. Одновременно съ этимъ онъ заклю- 
чаетъ съ дпрекціею той же желъзнодорожной 


лини формальный контрактъ, въ силу кото- 
раго ему разршается въ багажномъ вагонЪ 
поъзда поставить маленькій печатный ста- 
нокъ. ЗатЬмъ на каждой станцін онъ при- 
нимаетъ адресованныя ему депеши, соста- 
вляетъ изъ нихъ родъ небольшого газетнаго 
листка, который самъ набираетъ и отпеча- 
тываетъ въ небольшомъ количеств экзем- 
пляровъ и затЬмъ распродаетъ ихъ на сл$- 
дующей станціи. Газета Эдисона имфла та- 
кой успфхъ, что давала ему достаточныя 
средства не только для существованія, но и 
для пополненія своихъ знаній. (Особенно 
усердно онъ въ это время занимался химгей, 
даже до торо, что разъ едва не взорвалъ на 
воздухъ свое подвижное жилище, — багаж- 
ный вагонъ, гдъ производилъ опыты. Три 
года продолжалась подобная «издательская» 
двятельность юнаго Эдисона; между тћмъ 
въ течене этого времени его собственныя 
познан1я настолько расширились, что онъ 
счеть для себя возможнымъ явиться претен- 
дентомъ на должность телеграфиста. И воть, 
въ этомъ Качеств$ мы встрћчаемъ его товъ 
Портъ-Гурон%, то въ Канад%, то въ Адріан, 
то въ МичиганЪ. Собственно говоря, въ это 
время онъ лишь тщательно изучалъ теле- 
графное дЪъло, посл чего принялся самъ из- 
готовлять различные телеграфные вппараты, 
внося въ нихъ различныя улучшеня. Окоро 
изъ его маленькой механической мастерской 
стали выходить такіе приборы, которые 
обратили на себя серіозное вниманіе спеціа- 
листовъ. Между тЬмъ желаніе тщательнЪе 
и подробнћъе изучить дћло снова побудило 
Эдисона предпринять мвогія поБздки по (С0- 
единеннымъ Штатамъ, и ему удалось завя- 
зать много личныхъ сношеній, которыя очень 
пригодились ему впослъдствін. 

Въ 1868 г. Әдисонъ, которому тогда 
едва минулъ двадцать одинъ годъ, полу- 
чиль, —въ виду своихъ заслугь въ области 
телеграфнаго дла, — въ завъдываніе теде- 
графъ въ город Бостон%. И, дёйствительно, 
заслуги его въ этой области были вовсе не 
маловажны: достаточно сказать, что въ то 
время имъ изобр»тены были аппараты: авто- 
матически передававшій депеши съ одной 
телеграфной лини на другую; очень ориги- 
нальный аппаратъ для переговоровъ по те- 
леграфу; аппаратъ, дозволявшій принимать 
и отправлять довольно большое число де- 
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пешъ по одному и тому же телеграфному явилъ свою геніальность въ телеграфномъ 
проводу. Затъмъ для одной компани онъ дъл%. 

придумаль приборъ, дозволявшій ей изъ Но его всемірная извЪстность началась 
одного центральнаго пункта сообщать ка- лишь съ тёхь поръ, какъ онъ сталъ во глав 
дую четверть часа большому числу або- большихъ фабрикъ и лабораторій, устроен- 
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нентовь колебанія вексельныхъ курсовъ. ныхъ въ Манло-ПаркЪ, близъ Нью-рка. 
Накопецъ, онъ изобрълъ для частныхъ Какъ только гешальныя способности Эди- 
линій подобный же аппаратъ, одновремен- сова оказались внф всякаго сомннія, 
но изготовлявшій депеши въ печатномъ такъ тотчасъ же образовалась акціонер- 
вид. Вообще уже и тогда Эдисонъ про- ная компанія, купившая у него не толь- 
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ко всВ уже вполяЪ законченння, но и с0- 
вершенно еще незаконченныя и даже всВ 
будущя его изобрьтетя. Это, между про- 
чимъ, не осталось безъ извфстнаго вліянія 
и на самую личность Эдисона. Компания, ку- 
пившая его изобрЪтевія, такъ много и, 
вмстЪ съ тъмъ, нердко такъ безсмысленно, 
такъ безтактно его рекламировала, что въ 
глазахъ многихъ за нимъ утвердилась репу- 
тація какого-то шарлатана. Однако, слъдуетъ 
сказать, что подъ оболочкой всфхъ треску- 
чихъ фразъ,—съ которыми, впрочемъ, не- 
разлучно связана всякая вообще реклама, — 
по отношеню къ Эдисону всегда таилось 
зерно правды. А Эдисонъ къ тому же обла- 
даетъ замчательнымъ упорствомъ, характе- 
ризующимъ всякаго геніальнаго изелЪдова- 
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теля и изобрётателя; онъ постоянно все 


снова п снова возвращается къ своимъ опы- 
тамъ, настойчиво наблюдаетъ каждое за- 
интересовавшее его явлеше и не покидаетъ 
работы до тъхъ поръ, пока не достигнетъ 
намЪченной цзли. 

Въ Манло-Парк% Эдисонъ въ продолженте 
70-хъ годовъ прошлаго ХІХ столбия по- 
строилъ довольно много весьма интересныхъ 
приборовъ и инструментовъ, имфющихъ не 
только практическое, но также иногда и 
научное значенте. Изъ числа этихъ приборовъ 
наибольшею популярностью пользуется те- 
лефонъ, которому въ ближайшемъ буду- 
щемъ предстоитъ, повидимому, упразднить 
на небольшихъ разстояніяхъ почту и теле- 
графъ, и затЬмъ фонографъ, имъющій 
своею задачей закрфпить всякаго рода зву- 
ки, —бүдь то музыка, пЬніе или человћъче- 
ская ръчь, —такъ, чтобы впослЪдствіи воз: 
можно было воспроизводить ихъ по произ- 
волу. ДЪЙствительно, то была въ высшей 
степени смЪлая мысль —фиксировать звуко- 
выя волны на особыхъ валикахъ и, такимъ 
образомъ, какъ бы увфковфчить ихъ; а 
вмЪстћ съ тЬмъ мысль эта была такъ проста, 
что вызвала невольное удивлевіе и спе- 
ціалистовъ и профановъ. 

Въ началь 80-хъ годовъ Эдисонъ изо- 
брёлъ электрическую лампочку съ накали- 
ваніемъ. Въ то время электротехниковъ 0с0- 
денно занималъ вопросъ о раздћленіи дан- 
наго источника электрическаго свЪта на 
нЪсколько частей, и они всячески ВЗЫсКи- 
вали способъ, какъ бы въ одну гальваниче- 
скую цБпь включить произвольное число 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВВКА 


А ЬЫ 


лампочекъ. Изобрътеніе лампочки съ нака- 
ливаніеиъ давало самое общее и вмЪств съ 
тъмъ самое практичное разрёшене этой за- 
дачи. Әдисонъ сумёть въ этомъ отношеніи 
объединить и упростить изобрћтенія всъхъ 
своихъ предшественниковъ и создалъ цБлүю 
вполнв совершенную систему электрическа- 
го освЬщенія, примфнимую на любомъ про- 
странствъ, какъ бы оно ни было велико. 
Впервые это изобрЪтеніе знаменитаго аме- 
риканскаго изобрётателя получило свое при- 
мЬнене на Парижской всемрной выставкЪ 
1889 г., и это было однимъ изъ величай- 
шихъ тріумфовъ генія Эдисона. 

Такъ какъ электрическій токъ достаточ- 
ной силы и напряженія можно получить 
лишь при посредетвъ динамо-машины, то 
Эдисонъ не замедлиль поставить себъ цЪлью 
устроить такого рода динамомашины, кото- 
рыя давали бы возможность снабжать изъ 
одного центральнаго пункта равном5рно 
дЪйствующимъ электрическимъ токомъ всЪ 
окрестныя местности, —что представляетъь 
особенную важность для достиженія наибо- 
лБе удобнаго примфненя его системы элек- 
трическаго освъщенія къ большимъ горо- 
дамъ. И въ этомь отношеніи ему удалось 
добиться замфчательныхь результатовъ, 
такъ что построенныя по его системћ дина- 
мо-машины долгое время играли первен- 
ствующую роль въ электротехник%. Главное 
усовершенствованіе, внесенное имъ при 
этомъ, заключалось въ томъ, что онъ, при 
посредствъ своихъ пиромагнитныхъ машинъ, 
нашелъ способъ превращать тепловую энер- 
гію прямо въ электрическую, тогда какъ 
до того времени тепло прежде превращалось 
въ механическую работу, которая уже за- 
тБмъ и переводилась въ форму электриче- 
ской энергій. Наконецъ, однимъ изъ послЪд- 
нихъ пзобр%теній Эдисона является кинема- 
тографъ, воспроизводящій передъ нами, 
посредствомъ искуснаго соединевія стробо- 
скопа съ моментальной фотографіей, цћ- 
лыя живыя сцены во вефхъ ихъ подробно- 
СТЯХЪ. 

Насколько велика и неистощима изобр%- 
тательность Эдисона, видно уже изъ того, 
что на его имя получено донынЪ боле 
400 привилегій. И вообще онъ своею дъя- 
тельностью вполнЪ доказалъ, что возможно 
быть изобрётателемъь по призванію и по 
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Будеть ли когда-нибудь написана полная 
и правдивая исторія жизни Наполеона? До 
настоящаго времени не стоило и задавать 
такуо вопроса, потому что мы еще были 
слишкомъ близки къ Наполеоновской эпох 
и ве усовли настолько отдЪлаться отъ стра- 
стей и предубъжденій, ей свойственныхъ, что- 
бы написать такую книгу. Собственно гово- 
ря, мы и теперь еще недостаточно далеко 
отошли отъ этой эгюхи, потому что на- 
ша королева (Викторія) была уже двухъ 
1ътъ отъ роду, когда умеръ Наполеонъ, а въ 
нашей сред могутъ найтись лица, которыя 
его даже видЪли и помнять. Наконецъ, Вто- 
рая Имперія воскресила чувства, страсти и 
предубъжденія Наполеоновской эпохи почти 


вь первоначальной ихъ силЪ, а реакція про- 


тивъ этой Имперін продлила ихъ существо- 
зане. Такимъ образомъ мы и теперь еще 
слишкомъ близки кь Наполеону для того, 
чтобы написать полную и правдивую его 
біографію. 

Да, наконецъ, мы лишь недавно поручили 
надлежащіе для этого матеріалы. Безчислен- 
808 количество книгъ, написанныхъ по п0- 
воду Наполеона и его времени, суть лишь 
компиляцій, памфлеты или біографіи, согта- 
взенныя, хотя бы и добросовЪстно, но на осно- 
ваніш невЪрныхъ и неполныхъ данныхь— 
похо обожженные кирпичики изъ разсып- 
чатой глины. Теперь, однако же, благодаря 
обвародоваяю большого количества мемуа- 
ровъ частныхъ лицъ, болће или иенће до- 
стойныхъ довЪрія, а также благодаря сво- 
бодному доступу въ государственные архи- 


вы Франщи, мы можемъ надБяться на 
близкое осуществлене нашихъ желаний. 0б- 
народоване долгое время лежавшей подъ 
спудомъ корреспонденщи мало-по-малу за- 
полняетъ пробълы офиціальныхъ лЬтописей. 
Возникший га послЪдніе годы спросъ на ли- 
тературу о НаполеонЪ, не сопровождаемый, 
однако жъ, воскресешемъ бонапартизма, какъ 
политической силы, вызвалъ и соотвфтетву- 
ющее предложеніе — предложевіе, конечно, 
не безупречное въ качественномъ смысл, но 
все же содержащее въ себЪ крупицы подлин- 
ныхъ фактовъ. 

Громадвый и разнообразный матеріалъ, 
поэтому, готовъ уже и ждетъ только дћяте- 
ля, который разобралъ бы его и привелъ въ 
порядокъ. Даже такой дъятель не заставитъ 
себя ждать, повидимому.Въгромадномътрудь, 
касающемся отношений Наполеонакъ импера- 
тору Александру Первому, мы желали бы ви- 
дъть вступленіе къ полному жизнеописан!ю 
перваго, хотя слишкомъ было бы смБло на- 
дЪяться, что г. Вандаль увЪнчаетъ услуги, 
оказанныя имъ исторш, еще и работою надъ 
описавіемъ частной жизни Наполеона. Нг 
можетъ ли, однако же, онъ выполнить эту 
задачу совмћсгно съ Анри Гуссэ, который то- 
же не мало п›работалъ на этомъ пол? 

Мы говорамъ о сотрудничествъ, потому 
что не считаемь возможнымь для одного 
человЪка справиться съ такой работой. 
Одно только чтеніе и выборъ матеріаловъ 
представляютъ собою уже гигантскій трудъ, 
да и нельзя одному человЪку быть одинако- 
во компетентнымъ при обсүжденін всъхъ 
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отраслей дЪятельности Наполеона, кото-  Индафферентное отношеше къ истин% не 
рый, по словамъ Меттерниха— судьи при- можеть играть большой роли въ оцънкё ха- 
страстнаго во враждебную ему сторону — рактера Наполеона. Въ тъ времена правды 
былъ за разъ и администраторомъ, и законо- въ политик%ћ никто и не ожидалъ встртить, 
дателемъ, и полководцемъ, а, пожалуй, еще и при томъ до такой степени, что лишь полъ- 
н государственнымъ человЪкомъ, полити- столЪтія спустя Бисмаркъ призналъ ее за 
комъ. Побфдитель, вападавшій въ 1796— лучшее средство обманывать. Самые ярые 
1812 гг. и защищавшійся въ 1813 —1814.» враги Наполеона — Меттервихъ и Талей- 
нуждается въ біограф%, который самъ быль ранъ не оставили послЪ себя мемуаровъ, во 
бы зватокомъ военнаго дла, а политику, этимъ послЪднимъ тоже нельзя бы было слћ- 
администратору и законодателю нуженъ по вЪрить, если бы они существовали, по 
біографъ-правовъдъ и соціологъ, хотя бы эти крайней мЪрь, во всемъ томъ, что лично каса- 
качества соединились въ одномъ лиц. На- лось бы ихь авторовъ. Наполеонъ на Остров 
конецъ, нужно еще опредфлить Наполеона (в. Елены, равнымъ образомъ, конечно, ста- 
какъ человЪка, какъ характеръ, обожате- · рался себя обфлить, точно такъ же, какъ онъ 
лямъ и врагамъ казавшійся цъльнымъ и про- это дфлалъ въ своихъ бюллетеняхъ. Въ этихъ 
стымъ, но на самомъ дълъ весьма сложный. бюллетеняхъ онъ увфрять всЪхъ въ томъ, 
Пля этой послёдней цфли самый подходя- относительно чего желалъ, чтобы ему вЪри- 
щій матеріалъ накопился въ течеше тЬхъ ли;такъ жеонъ поступаетъи въ своихъ мемуа- 
шести лтъ, которыя Наполеонъ проветь рахъ. ПослЪдніе суть лишь продолженіе напо- 
на Островз Св. Елены, Ід онъ ве только леоновскихъ бюллетеней, — ни боле, ви мевће. 
самъ записаль свои дћВянія, но и снабдиль (л%дуетъ, однако же, отмътить одну ме- 
насъ данными для окончательнаго опредъ- жду ними разницу. Составляя свои бюлле- 
левія особенностей его нравственнаго строя. тени, Наполеонъ часто имзлъ опредфленную 
«Теперь», какъ онъ самъ говорить въ то вре- цфль для обмана, а на Остров Св. Елены 
мя, «благодаря моей веудач%, всякій можеть единственной его цфлью было поддержате 
видъть меня совершенно голымъ». Автобю- интересовъ своей династии и, главнымъ обра- 
графическая данныя и комментарін, продик- зомъ, сына. Значить, въ ТВхъ случаяхъ, 
тованвые имъ самимъ, до сихъ поръ еще не когда эти интересы непосредственно не за- 
пользуются внимашемъ, котораго заслу- мЬшаны, мемуары Наполеона могутъ счи- 
живаютъ. Кто-то сказатъгдћ-то, что это буд- таться историческимъ матеріаломъ боле 
то бы потому, что они черезчуръ примитивны надежнымъ, чЪмъ его бюллетени. 
п слишкомъ субъективны, по крайней мъръ, Литература о Св. ЕленЪ накоплялась ме- 
поскольку касаются его собственной, вну- дленнои, должно быть, скорозакончится. Про- 
тренней жизни. Историки предпочитаютъ шло восемьдесятъ четыре года съ тъхъ поръ, 
черпать свЪдЪнія не изъ первоисточника; какъ алчущая публика въ теченіе пяти 
они особенно любятъ мемуары людей, вхо- м%®сяцевъ поглотила пять изданій «Писемъ» 
дившихъ хотя бы въ кратковременныя сно- Уордена (\атаеп); семъдесятъ восемь лътъ 
шенія съ ихъ героемъ. Большинству людей, прошло съ тЪхъ поръ, какъ она томилась 
интересующихся Наполеономъ, кажется не- передъ книжными лавками, покупая книгу 
важнымъ то, что онъ ‚самъ говоритъ или 0’Меара (0’Меага). Можно надфяться, что 
думаетъ о себф. Ови предпочитаютъ читать его рукописный дневникъ, по слухамъ, хра- 
Бурьена, Ремюза, Констана и тому подоб- нящійся въ Калифорни и полный ивте- 
ныхъ, полагая, что послЪдніе должны были ресныхъ подробностей, скоро будетъ из- 
отнестись къ Наполеону болъе объективно, данъ; во всякомъ случаЪ въ нзмъ мы вай- 
чВмъ онъ самъ къ себЪ относился, да и пря- демъ разъясвевіе въкоторыхъ несогласій 
ностей въ ихъ мемуарахъ больше. Тъмъ не между «Голосомъ со Св. Елены» и офиціаль- 
менфе, собственныя слова Наполеона оста- ными донесеніями автора Адмиралтейству '). 
ются незамфнимыми свидфтельскими показа- Затфмъ мы имфемъ передъ собою тяжелую 
віями этого феноменальнаго человћка по 
отвошеню къ его дъяніямъ, а кром% того, 
въ нихъ содержатся сужденя о великихъ р Боа 28 о а. уже ра 
полководцахъ прошлыхъ временъ— Цезарь, а. АБГ аг А а = 
Фридрих%, Тюреннз, сужденія весьма инте- 


что онъ все существенное помЪстилъ уже въ 
ресныя для историка и военнаго. своемъ «Голосћ». 





арталлерію Гурго, Монтолона и Лась-Казаса 
(бошоаці, Мопюоюп, Баз-Сазе$), ве процу- 
щенныя цензурою ифста сочиневій котора- 
го тоже свободно могли бы теперь появиться 
въ печати, если тодько они дЪйствительно 
сүществуютъ. Противъ этой артиллеріи мы 
иожемъ выставить свою, въ лиц Форсайта 
(Еотвућ) и наиботве убъдительныхъ пока- 
заній Ситона (Ѕеаќоп). Мы имфемъ также 
легкую артиллерію, къ которой относятся 
Мэйтландъ, Гловеръ, Кокбёрнъ и Сантини 
(МаіНапа, СНоуег, Соскбигп, дарі), а также 
єумасбродвая «миссъ Бетси», превратив- 
шаяся въ мистрессъ Абель (Абе). У насъ 
есть еще исторія Барвса и Масселина (Ваги, 
Маѕвеіп); есть большой томъ ш @иагіо, на- 
писанный въ 1816 тоду бывшимъ губер- 
натороиъ Острова Св. Елены, генераломъ 
Батсономъ (Веаіѕоп), который, желая удо- 
алетворить внезапно возникшимъ требова- 
чямъ публики, съ такими мельчайшими по- 
дробностями описываетъ землодёльческую 
«ӧстановку острова, какія годились бы для 
«писанія земного рая. Мы имћемъ также тра- 
гедю Антоммархи (Апіюшпатећі), какъ бы 
на нее кто ни смотръль. Въ послфднее вре- 
ия наступила очередь комиссаровъ. Мон- 
теню, Бальмевъ и Штюрмеръ (Мопісһепи, 
Ваташт, Әбџппег) —– вс внесли свою лепту. 
То же сдБлала п мадамъ де-Монтолонъ 
{Мопіһојоп). Наполеонъ побуждаль веЪхъ 
окружающихъ записывать его изреченія и 
‹ообщать въ газеты, намекая на выгод- 
ность такого дБла. «Вчера вечеромъ», гово- 
ритъ Гурго, «императоръ сказалъ мнЪ, что 


я могъ бы съ пользою употреблять мой до- 


«үгь, записывая его изреченія, такъ какъ 
это давало бы мн% отъ пятисотъ до тысячи лу- 
идоровъ въ день».Онъзналъ о томъ, что Ласъ- 
ъ ведетъ жүрналъ, такъ какъ иногда 
справлялся о содержаніи послёдняго у Сенъ- 
Дени, который не то писалъ его подъ 
диктовку, не то переписывалъ. Дневникъ 
0’Мезра быль Наполеону прочитанъ. Вооб- 
ще императоръ былъ увфренъ, что всВ окру- 
жающіе ведуть такіе дневники, и не оши- 
бался, потому что, кромЪ вфрнаго Бертрана 
и его жены, никто изъ участниковъь этой 
тажелой драмы не относился къ ней сердеч- 
в0—у всякаго были свои личныя цЪли. 

Въ самое послъднее время, наконецъ, по- 
явились два новыхъ вклада въ литературу 
о (в. Елен®, и хотя оба они весьма важны, 
ао одинъ изъ нихъ превосходить по инте- 
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ресу все, что было до сихъ поръ написано, 
потому что бросаетъ ярый свътъ на харак- 
теръ Наполеона. «Дневникъ» (ріагу о 8. 
Неепа) лэди Малькольмъ весьма живо пере- 
даетъ разговоры императора съ сэромъ Путви 
(Риепеу) и оид астно очерчиваетъ 
личность Гудеона Лоу (Шоже), которую, при 
этомъ, топитъ окончательно, а частный днев- 
никъ Гурго, написанный исключительно для 
самого себя (хотя издатели думаютъ, что 
послВдняя его часть предназначалаеь быть 
уликой противъ Лоу), даетъ наиболће пол- 
ный очеркъ личности Наполеона и при томъ 
не только подъ конецъ его жизни на Св. 
Елен%, но Нзиолеона вообще, сущности его 
характера. Въ этомъ дневникћъ авторъ изо 
дня въ день записывалъ то, что происхо- 
дило передъ его глазами, бросая совершенно _ 
новый свтъ на центральную фигуру своей 
лътописи и въ то же время на самого себя. 
Читая Гурго, поневоль начинаешь сомн%- 
ваться въ правдивости всфхъ другихъ авто- 
ровъ и приходить къ убъжденію, что только 
ү него изложена ничфмъ не прикрашенная 
истина. 

Въ самомъ ДЬЛЬ, ни на одно изъ Лонг- 
вудскихъ сказаній нельзя вполнф поло- 
житься. Чфмъ поздафе они появляются въ 
свътъ, тбмъ, повидимому, достовърв%е. Гур- 
го, изданный въ 1898 году, болће правдивъ, 
чЪмъ мадамъ Мовтолонъ, дневникъ которой 
изданъвъ 1847 году;Монтолонъ,затъмъболће 
правдива, чъмъ Ласъ-Казасъ, изданный въ 
1823 году. Самымъ ненадежнымъ является 
0’Меара, появившійся въ 1822 году. Вс эти 
книги, кром самой послЪдней, носятъ на 
себф явные слды сочинительства и под- 
дЪлки, хотя обвинять ихъ авторовъ въ лег- 
комысли или преднамћренной лживости бы- 
ло бы несправедливо. Обожая Наполеона, 
волнуемые драматическимъ его положеніемъ 
на Островъ Св. Елены, желая содЪйствовать 
скоръйшему его освобожденію, они невольно 
искажали тБ факты, которые могли бы бро- 
сить тфнь на ихъ идола или ухудшить его 
судьбу, а чаще и вовсе о такихъ фактахъ 
умалчивали. Даже въ атмосфер нравствен- 
ной Острова Св. Елены было, повидимому, нћ- 
что затемняющее истину, такъ что современ- 
ный изелЪдователь, сравнивая показанія сви- 
дЪтелей по любому пункту, найдеть въ нихъ 
массу непримиримыхъ противоръчій. Много 
правды, должно быть, вкраилено въ свидф- 
тельствъ Форсайта, но добывать ее отуда 
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весьма мудрено такъ же, какъ и изъ двухъ с0- 
временныхъ показаній. На всЪхъ ихъ ле- 
жить какая-то ржавчина, какая-то пыль, 
какъ на книгахъ и сапогахь обитателей 
острова. Оцфнивая показавія, приходится 
имђть въ виду характеръ свидЪтеля, да и 
тогда все-таки можно заслужить упрекъ въ 
добываніи воды изъ нечистаго источника. Но 
что же двлать, когда другихъ не имћется? 
Мы поставлены въ необходимость брать на- 
ше добро тамъ, гд только найдемъ его. 

Остается отиътить еще одно странное 
обстоятельство: о послёднихъ трехъ годахъ 
жизни Наполеона ва островЪ, то есть съ 
марта 1818 г., когда ућхалъ Гурго, до мая 
1821 г., когда Наполеонъ умеръ, мы почти 
ничего не знаемъ. Есть, правда, вЪкоторыя 
свъдЪнія, офиціально публиковавшіяся въ 
Англін, есть и кое-каке голоса съ самаго 
өстрова, но вврить имъ трудно. 


П. 
Ласъ-Казасъ, Антоммархи и другіе. 


Книга Ласъ-Казаса, ваиболће объемистая, 
а,можетъ быть, и наиболће замЪчательная, не 
лишена болыпихъ достоинствъ. Изданная 
сначала въ восьми томахъ, она потомъ бы- 
ла значительно сжата, иллюстрирована пре- 
красными рисувками Шарлэ и подъ назва- 
віемъ «Меморіала со Св. лены» (Мешопа] 
0154. Неепа) сдълалась извЪстной всему м1ру. 
Говорятъ, Ласъ-Казасъ получить съ нея во- 
семьдесятъ тысячъ фунтовъстерлинговъ(око- 
хо 800.000 руб.), но сумма эта, вБроятно, 
преувеличена. Принято думать, что она ве- 
лась въ вид дневника и содержитъ точную 
передачу разговоровъ Наполеона, но самъ 
авторъ признается, что многое въ ней вы- 
пущено,будто бы, по недостатку времени для 
записыванія, а на самомъ дълђ, можетъ быть, 
и благодаря мытарствамъ, которыя эта кни- 
га выдержала. Написана она умно и крас- 
нор®чиво, и въ тхъ случаяхъ, въ кото- 
пыхъ не расходится съ показаніями другихъ 
свидЪтелей, вЪроятно, и правдиво. Она, долж- 
но быть, въ точности передаетъ тъ мысли 
п слова императора, которыя онъ самъ же- 
лалъ обнародовать, — однимъ словомъ, то, что 
онъ диктовалъ. Но въ тъхъ случаяхъ, когда 
показанія [асъ-Казаса расходятся съ пока- 
затями другихъ свидфтелей, — имъ вЪрить 
вельзя, потому что они, несомнЪнно, тживы. 
ЕсЛи мы даже отбросимъ обычныя преувели- 





чевія относительно плохого содержанія в 


различныхъ стЪсненій, претерпваемыхъ На- 
полеономъ; если примемъ во ввиманіе, что 
авторъ быть слишкомъ ослЪпленъ величіемъ 
послъдняго (которагоискренно обожалъ), для 
того, чтобы ясно видћть, все-таки книга его 
останется сборникомъ фальшивыхъ докумен- 
товъ. Какъ это случилось, по внушеню ли 
Наполеона или благодаря изобрътательности 
самого Ласъ-Казаса, — сказать трудно, но 
только въ этой книг помфщены четыре за- 
вфдомо впосл%ъдствін сфабрикованныхъ пись- 
ма, а кром% того Ласъ-Казасъ отвътственъ 
и за пятое, которое нигдћ не было напечата- 
но и имло лцшь преходящее существованіе. 

ПоддБльность перваго изъ этихъ писемъ 
была ясно и категорично доказана графомъ 
Мюратомъ въего прекрасной книг: < озат, 
намЪстникъ императора въ Испания» (Магаќ, 
Ілешепапё іе ’Етрегеиг еп Езраспе). Обвине- 
не состояло въ томъ, что Ласъ-Казасъ, же- 
лая свалить со своего идола отвЪтетвенность 
за испанскую политику, помфстилъ въ своей 
книг» завъдомо фальшивое письмо отъ 29 
марта 1808 тода. Кмъ было составлено это 
письмо — веизвЪстно но чтооно поддвльное— 
въ этомъ не можетъ быть никакихъ сомн%Ъній, 
и отвЪтственность за его обвародовавіе ле- 
жить на Ласъ-Казас. Мюратъсобралъцлую 
гору неопровержимыхъ доказательствъ. Онъ 
указываетъ на нерЬшительность приказаній 
и на смыслъ ихъ, по которому французская 
армія должна была постоянно отступать пе- 
редъ испанцами, что совсЬмъ не вяжется со 
всегдашнимъ вастроеніемъ Наполеона. Овъ 
упомиваетъ о несогласін письма съ другими, 
подлинными, депешами, приходившими въ 
то же самое время. Не дальше какъ 27 мар- 
та Наполеонъ рекомендуетъ Мюрату произ- 
вести импонирующій смотрь войскъ въ 
Мадрид%, а въ подложномъ письмћ отъ 29 
марта онъ упрекаетъ его за пребываніе въ 
этомъ город, тогда какъ самое занят1е-то 
Мадрида французской арміей могло стать 
извфстнымъ Наполеону только 30 марта. 
Наконецъ, письмо написано совеЪмъ не въ 
твхъ выраженяхъ, въ которыхъ Наполеовъ 
обычно обращался къ Мюрату; черновой его 
коши нигдЪ не найдено; Наполеонъ нигдь 
въ другихъ письмахъ на него не ссылается, 
да и Мюратъ ничЪмъ не признаетъ его по- 
лученія. Даже въ подробномъ реестрЪ бу- 
магъ, полученвыхъ и посланныхь Мюра- 
томъ— во входящемъ и исходящемъ журна- 
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лахъ —такого письма не значится. Во вся- 
Бомъ случа, какимъ образомъ оно вдругъ 
могло оказаться на (в. Елен? 

Однямъ словомъ, трудно найти боле гру- 
бую поддфлку. Сами издатели переписки 
ниператора, должно быть, краснъли, печатая 
это письмо; недаромъ они говорятъ, что ни 
оригинала его, ни отпуска и никакой впол- 
еъ достовърной коши нигдЪ найти не могли. 
(авари, Боссэ и Тибодо слЬпо вЪрятъ въавто- 
рятетъ Ласъ-Казаса. Меневаль (Мёпеуа1) —въ 
то время личный секретарь Наполеона -- еще 
раньше Мюрата сомнъвалея въ подлинности 
письма, такъ какъ оно датировано изъ Па- 
рака, а императорь жилъ тогда въ (Сенъ- 

у. Меневаль говоритъ, что происхождене 
этого письма для него непонятно и что оно, 
по всей вЪроятности, подложное, если толь- 
ко не самъ Наполеонъ сочинилъ его, что со- 
вфиъ почти немыслимо. Мвъніе Меневаля, 
въ виду его тогдашвяго положеня, являет- 
ся весьма важнымъ, если не ръшающимъ. 

Съ другой стороны, Тьеръ полагаетъ, что 
Наполеонъ самъ написалъ это письмо, но 
только не послалъ его. Доводы, приводимые 
въ доказательство справедливости такой до- 
гадки, не могутъ быть ЗдЪсь анализированы, 
но ови, повидимому, представляютъ собою 
отчаянное усиле доказать подлинность пись- 
ка, несмотря на крайнюю неблагодарность 
такой задачи, въ чемъ и самъ Тьеръ при- 
знается. Монтодонъ печатаетъ это письмо 
среди другихъ, переданныхъ ему, будто бы, 
пиператоромъ; ато б тЪнь и на п0- 
казая самого Монтолона. Но первымъ и 
главнымь отвЪтетвеннымъ лицомъ является 
все же Ласъ-Казасъ. Къ тому же онъ самъ 
хвастается своимъ искусствомъ сочинять. Это 
онъ составилъ Плимутскій протестъ Напо- 
леона, такъ же, какъ множество своихъ соб- 
ственныхъ. «Какъ только переписка съ сэ- 
роиъ Гудсономъ Лоу установилась», не безъ 
остроумия говорить онъ, «такъ я рЬдко 
оставался безъ работы». Онъ, дЪйстви- 
тельно, засыпалъ губернатора письмами, 
просьбами и жалобами. Будучи высланъ 
на Капъ, онъ и тамъ не перестаетъ пи- 
сать — мЪстному губернатору, министрамъ, 
принцу-регенту, всЪиъ онъ услЪлъ надофсть. 
Возвратившись въ Европу, онъ бомбарди- 
руеть всфхъ царствующихъ особъ п мини- 
стровъ письмами. Въ концф концовъ, читате- 
2ю, осилившему вс восемь томовъего книги, 
повеволъ придетъ въ голову, что Ласъ-Казасъ 


легко могь написать нЪоколько писемъ отъ 
имени самого Наполеона, хотя бы для того 
только, чтобы поупражняться. Номы, однако, 
на одномъ только этомъ основами не моглибы 
окончательно обвинить Ласъ-Казаса, въ пред- 
намфренной поддълкЪ письма къ Мюрату; 
письмо это, въ самомъ дЪлЪ, могло быть про- 
стымъ упражненемъ, которое потомъ, бла- 
годаря безпорядку въ бумагахъ, забывчиво- 
сти и прочему, попало въ число документовъ. 
То ли еще бываетъ! 
Къ сожальнию, письмо это представляетъ 
собою не единственный примъръ прискорб- 
ной неаккуратности Ласъ-Казаса. Въ пятомъ 
том своей книги онъ даетъ точно такое же 
письмо Наполеона къ Бернадоту, отъ 8 авгу- 
ста 1811 года. Издатели переписки имие- 
ратора не поместили его, но въ «Гейгез ше- 
@ібез де №ароеоп 1» оно помЪщено, хотя н. 


„съ оговоркою, Что редакціи неизвЪстно его 


происхожденіе. Будь это имъ извЪстно, они 
также бы, вЪроятно, его не помфстили. По- 
лучено оно было ими изъ вторыхъ рукъ— 
изъ Мартелевскихъ «Оепугез ПИгалтез йе Ма- 
роеоп Вопарагіе». Мартель не говоритъ, 
откуда онъ взяль его, но очевидно, что отъ 
Ласъ-Казаса. 

Въшестомъ томЪ своей книги Јасъ-Һазасъ 
приводитъ еще одинъ государственный до- 
кументъ, взятый изъ какого-то теинаго, но 
неистощимаго, повидимому ‚склада. На этотъ 
разъ является письмо, адресованное Напо- 
леономъ къ его брату, Людовику, королю 
голландскому, отъ 3-го апръля 1808 года, 
изъ дворца въ Марракъ (Магас). Оно тоже 
носитъ на себв всЪ признаки поддЪльности 
и появилось въ книгЪ Јасъ-Казаса въ первый 
разъ. Отпуска къ нему тоже нигд% не найде- 
но, что уже само по себћ ваводитъ на сомн- 
ніе, а впослЬдетвіи оказалось, что Напо- 
леонъ прибылъ въ Марракъ лишь четырнад- 
цать дней спустя посл 3-го апръля. Изда- 
тели переписки императора напечатали его. 
но съ вышеприведенными оговорками и пола- 
гаясьединственно на авторитетъЛасъ-Казаса. 
Г. Рокенъ (Восапаш) въ своей книг%: «На- 
полеонъ и король Людовикъ» (стр. 166) не 
обинуясь отрицаетъ его, какъ поддлку, съ 
чЬмъ и мы не можемъ не согласиться. 

Въ седьмой части книги Ласъ-Казаса нахо- 
дится четвертый документъ, авторомь кото- 
раго могъ быть только онъ самъ пли нечи- 
стая сила. Этоть документъ есть инструк- 
ція, якобы данная какому-то неизвЪстному 
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лицу при посылк его въ Польшу 18-го 
апрБля 1812 года. Офиціальные издатели 
переписки Наполеона не имфютъ о ней вика- 
кого понятія. Ласъ-Казасъ, по обыкновенію, 
сочинилъ ее для того, чтобы показать на- 
стоящіе мотивы набъга на Россію. Такимъ 
мотивомъ является, будто бы, возстановле- 
не древней Польши. Если мы вспомнимъ, 
что въ данное время не только поляки пла- 
менно желали такого возстановленія, но его 
желала вся французская армія и большин- 
ство приближенныхъ императора; что оно бы- 
ло и съ политической и съ стратегической 
точки зрћнія и даже изъ простой благодар- 
ности къ полякамъ необходимо самому На- 
полеону и что онъ, тъмъ не менће, рЕши- 
тельно отказался отъ этого, то мы въ состоя: 
вій будемъ судить о достоинств и степени 
подлинности представляемаго Ласъ-Казасомъ 
документа. 

Пятой поддфлки мы въкнигЪ Ласъ-Казаса не 
встръчаемъ, но она, тёмъ не мене, существо- 
вала и можеть считаться самой безстыдной 
изъ всЪхъ. Въ минуту безкорыстной дружбы 
съ Уорденомъ Ласъ-Казасъ показывать ему 
пӣсьмо герцога Ангіенскаго къ Наполеону, 
написанное, будто бы, наканун® казни и 
скрытое Талейраномъ изъ боязни, что импе- 
раторъ пощадитъ герцога. Письмо это, пови- 
Димому, составляло монополію Ласъ-Казаса, 
такъ какъ никто его не видалъ, кром$ тъхъ, 
кому Ласъ-Казасъ рёшался показывать. Въ 
своей книгћ онъ говорить объ Анменскомъ 
дЪЛЪ весьма туманно, а о письм$, показан- 
номъ Уордену, упомиваетъ застЬнчиво и 
мимоходомъ. Самъ Уорденъ разсказываетъ 
объ этомъ въ выраженіяхъ, достойныхъ 
быть приведенными дословно: «Я видЪлъ 
кошю съ этого письма у графа Ласъ-Каза- 
са, при чемъ онъ мБ сообщилъ, что это 
одинъ изъ массы документовъ, со- 
бранныхъ имъ для разъясненія и 
оправданіянъкоторыхътемныхъпунк- 
товъ въ исторіи, которую онъ пишетъ 
подъ диктовку самого героя послЪдней». 
Попробуемъ прослъдить дальнћйшую исторію 
письма, написаннаго герцогомъ Ангіенекимъ, 
скрытаго Талейраномъ и предусмотрительно 
сохраненнаго Ласъ-Казасомъ. Въ «Письмахъ 
съ Вапа», внушенныхъ, составленныхъ или 
проемотрённыхъ Наполеономъ, объ этомъ 
письмБ упоминается, такъ какъ авторъ 
«часто имћтъ случай просматривать весьма 
важные документы, относящіеся къ досто- 
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памятнымь происшествіямъ  послфднихъ 
двадцати лётгъ и по большей части продик- 
тованные самимъ Наполеономъ»; другими 
словами, Наполеонъ, авторъ «Писемъ», . 
имъль доступъ къ локументамъ, которые 
самъ же диктовалъ. «Когда герцогъ Анг1ев- 
скій прибылъ въ (Отрасбургъ, то написалъ 
къ Наполеону письмо, въ которомъ призна- 
валъ, что права его на престоть весьма 
отдаленныя, что семья его отъ нихъ отка- 
залась, и что если онъ будетъ помилованъ, 
то обфщается открыть ве нити заговора 
гаа Франщи и върно служить Первому 
Конеулу! письмо было передано Напо- 
леону Талейраномъ слишкомъ поздно. Мо- 
лодой принцъ былъ уже разетрълянъ.» 
Авторъ говорӣтъ далће, что въ рукописи, 
которую ему удалось видть, Наполеонъ 
признается, «что если бы это письмо было 
представлено во время, то политическія вы- 
годы, могущія возникнуть изъ признаний 
принца и его службы, можетъ быть, заста- 
вили бы Перваго Консула пощадить его». 
Это извлеченіе интересно тъмъ, что въ немъ 
содержится лишь часть замБчательнаго до- 
кумента, чудеснымъ образомъ сохравивша- 
гося. Слухи объ этойъ драгоцфнномъ доку- 
мент%, повидимому, были нарочно распущены 
по Лонгвуду и возбудили большой интересъ 
среди лицъ двора, не особенно близкихъ къ 
Ласъ-Казасу. 0’Меара, кажется, особенно на- 
стойчиво старался узнать о немъ поподробнЪе. 
Въ яввар% 1817 годаовъ даже, будто бы, рЪ- 
шился спросить объ этомъ самого императо- 
ра. «Я спросилъ, правда ли, что Талейранъ 
лишь черезъ два дня посл казни отдаль 
письмо къ нему герцога Ангіевскаго, На- 
полеонъ отвфчаль: «Правда; герцогъ напи- 
салъ письмо, въ которомъ предлагалъ свои 
услуги и просилъ у меня назваченія въ 
армию, а этотъ негодяй ($се]ега{0)Талейранъ 
представилъ мн письмо черезъ два дня 
посл казни герцога». Я замЪтилъ, что та- 
кимъ образомъ Талейранъ, задержавшій 
письмо герцога, является и настоящимъ ви- 
новникомъ его смерти. «Талейранъ», отвћ- 
чалъ императоръ, «есть разбойникъ (Югіс- 
сопе), способный на всякое преступленіе». 
Два мЪсяца спустя, въ мартъ, О'Меара 
сообщаетъ Наполеону, что Уорденъ издалъ 
книгу о немъ, возбудившую большой инте- 
есъ. Книга эта еще не была доставлена въ 
Лонгвудъ, но въ газетахъ приводились изъ 
нея цитаты. Наполеонъ тотчасъ же сталь 
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чатать газеты, спрашивая объясненій въ вћ- 
которыхъ мБстахъ, а потомъ вдругъ сиро- 
ять, чт) Уорденъ говоритъ о дълЪ герцога 
Авпенскаго. «Онъ подтверждаетъ, что Та- 
зейравъ задержалъ письмо герцога на н$- 
сколько дней послБ казни», отвћчалъ я, 
«и потому возлагаетъ отвфтственноеть за 
шюслъдаюю ва Талейрана». «П! дпезю поп 
се і0рЫо (въ этомъ вътъ никакого сомъћ- 
Юя)», отвфчаль Наполеонъ. Въ тохъ же 
хђсяцЬ, немного поздиће, Наполеонъ еще 
разъ говорить 0’Меара: «Когда онъ (гер- 


цогъ Ангіенскій) прибыль въ (Отрасбургъ,. 


то написалъ ко миъ письмо, въ которомъ 
предлагать открыть веЪ подробности заго- 
вора, если я его помилую; заявлялъ, что 
его семья давно уже отказалась отъ своихъ 
притязаний на тронъ, и просилъ принять его 
на службу. Письмо было отдано Талейрану, 
который скрывалъ его до тёхъ поръ, пока 
герцога казнили.» Коротко и ясно, кажется, 
но ()’Меара пожелалъ еще болфе убЪдиться. 
Вь апрЬлъ онъ опять спросилъ Наполеона, 
такъ какъ хотЪлъ уничтожить ве сомн$- 
Ня, помиловалъ ли бы онъ герцога, если бы 
Талейрань передалъ известное письмо во 
врея. Наполеонъ отвёчалъ: «Въроятно, по- 
нидоваль бы, такь какъ онъ предлагалъ 
свои услуги; кстати же онъ быть лучший 
изъ всей семьи». 

Замъчательно, однако же, что Наполеонъ, 
очень часто разговаривавшій съ Гурго о дъ- 
% герцога Ангіенскаго, ни разу не упоми- 
налъ объ этомъ письмЪ. Въ конц концовъ, 
мыльный пузырь, раздутый Уорденомъ, 0’Меа- 
ра и «Письмами съ Капа», самымъ позор- 
нымъ образомъ лопнулъ. Письмо исчезло, а 
виђстЬ съ нимъ и обвиненіе, направленное 
противъ Талейрана. Вся басня была мало- 
по-малу сведена на историческую правду, 
то есть не всБмъ извЪстную приписку гер- 
дога Ангіевскаго, сдфланную на протоколъ 
суда надъ нимъ. Такая хитрая работа была 
поручена Монтолону, и несчастный шталмей- 
стеръ выполнить ее, нельзя сказать, чтобы 
очень ловко. (Онъ разсказываетъ, что по 
отЪЁзДЬ 0’Меара дневникъ  послдняго 
остался въ ЛонгвудЪ и быль имъ прочтенъ 
вслухъ Наполеону, при чемъ императоръ от- 
утиль нЪкоторыя ошибки. Жаль, что Мон- 
толонъ не перечисляетъ этихъ ошибокъ; на 
ДЬЛЬ же оказывается исправленною только 
одна— именно то показане, которое трижды 
торжественно было подтверждено ()’Меара, со 





словъсамого Наполеона. Ол$дуетъ, однакоже, 
привести эту поправку текстуально. «У 
г. 0’Меара сказано, что Талейранъ перехва- 
тилъ письмо, написанное герцогомъ Ангіен- 
скимъ за вЪсколько часовъ до казни. На са- 
хохъ же дБлЬ герцогъ написалъ только на 
протоколЪ допроса схдующее: «Я настоя- 
тельно прошу частной зуденщи у Перваго 
Ковсула. Мое имя, мое зване, мой образъ 
мыслей и мое ужасное положенів заста- 
вляютъ меня надъяться, что онъ не отка- 
жетъ въ этой просьбЪ» '). Вотъ, значитъ, 
что, на самомъ дълћ, было написано герцо- 
гомъ Ангіенскимъ. Затъмъ Монтолонъ продол- 
жаетъ: «Къ сожалЬню, императоръ узналъ 
объ этомъ лишь посл% казни. Роль Талейрана 
въ этой кровавой драм% достаточно велика и 
безъ того, чтобы взвалить на него обвинене, 
имъ не заслуженное». 

А мы должны признаться, что. и эту по- 
правку считаемъ не боле достоврной, чёыъ 


`письмо, написанное герцогомъ въ Страс- 


бургё, предлагающее Первому Консулу его 
услуги, ходатайствующее о мъст въ арми 
и перехваченное Талейраномъ изъ опасенія, 
что оно размягчить сердце Наполеона. (у- 
ществоване письма подтверждается Уорде- 
номъ, который его видфлъ, Ласъ-Казасомъ, 
который его показывалъ, ()'Меара, который 
два раза спрашивалъ о немъ Наполеона, и, 
наконецъ, самимъ Наполеономъ- въ «Пись- 
махъ съ Капа». Главная цёль всей истори 
состояла именно въ томъ, чтобы свалить на 
Талейрана отвтетвенность за казнь тер- 
цога. Уорденъ въ первый разъ обнародовалъ 
свдЪънія о письмЪ въ 1816 году; «Письма 
съ Капа» появились въ 1817; 0’Мезра— 
въ 1822; Ласъ-Казасъ —въ 1824. Наконецъ, 
въ 1847 году —тридцать лЬтъ спустя послЬ 
образоватя мыльнаго пузыря— появилась 
книга Монтолона. Къ этому времеви инци- 
денть уже былъ исчерпанъ и вся польза 
изъ письма извлечена. По его поводу было 
написано множество памфлетовъ, только с8- 
мый документъ, такъ настойчиво реклами- 
ртыг. никогда не появлялся въ печати. 

онтолонъ поэтому рёшиль совсёмъ отъ 
него отдълаться и вмзето поддълки поста- 


„вить ошибку. Для этой цфли, какъ мы уже 


говорили, онъ придумалъ чтеніе дневника 
()’Меара императору и поправку послъд: 


1) Въ подлинник слова эти приведены 
по-французски. (Прим. пер.). 


Е 
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нимъ ошибокъ. Поправка, однако же, оказа- собранныхъ Ласъ-Казасомъ. Мы не знаемъ 
лась только одна, да и то не поправка, а ни одного изъ нихъ, который могъ бы быть 
полное отрицаніе всей истори, столько разъ безъ колебаній признанъ подлиннымъ, за 
торжественно подтвержденной разными ли- исключеніемъ разв различныхъ протестовъ 
цами и самимъ императоромъ. Подтвержде- да прощальнаго письма Наполеона къ самому 
ній этихъ Монтолонъ отрицать не можеть. Ласъ-Казасу. Но такова печальная судьба 
Наполеонъ, несомнЪнно, не видалъ приписки собранныхъ Ласъ-Казасомъ документовъ, что 
герцога Ангіенскаго къ протоколу, но эта даже и это послВднее письмо Гурго пере- 
приписка вовсе не есть письмо, написанное даетъ совсЪмъ въ иномъ видћ, а Гурго чи- 
изъ Страсбурга, ходатайствующее о поми- талъ его при такихъ условіяхъ, что долженъ 
лованш, предлагающее услуги и задержан- былъ хорошо запомнить. Впрочемъ, въ этомъ 
ное Талейраномъ. Слдуетъ замфтить, что случа%, версію Ласъ-Казаса поддерживаетъ и 
герцогъ Ангіенскій не только не ходатай- Лоу, такъ что она, по всей взроятности, 
ствовалъ о службЪ во французской арміи, но върва. 
и судимъ-то былъ, по словамъ (авари, за Откуда взялись већ эти документы? Когда 
попытку поступить на англійскую службу. п ГДЬ собрана была «масса документовъ, 
Вообще, отдавая должное уваженіе лояль- объясняющихъ и оправдывающихь нёкото- 
ности Монтолона, мы полагаемъ, что онъ рые темные пункты въ истори» царствова- 
могъ бы иБеколько искуснзе вывернуться нія Наполеона? Ужъ не выбиралъ ли ихъ на- 
изъ вевозможнаго положенія и придумать скоро изъ своей громадной корреспонденцін 
что-либо болће въроятвое. самъ Наполеонъ тотчасъ же послЪ Ватерлоо 
Что касается Талейрана, то какъ бы ни“ гдъ-нибудь въ Елисейскомъ дворцъ или Маль- 
была темна его роль въ дъл% герцога Ангіен- мезонъ? Письмецо къ Людовику, письмецо 
скаго, сваливать на него всю вину нельзя. На къ Мюрату, письмецо къ Бернадоту? Мы 
бду для Ласъ-Казаса, императоръ оставилъ знаемъ, что всћ мало-мальски важныя пись- 
собственноручное оправдае Талейрана. ма онъ отдалъ тогда брату своему 1осифу; 
Меневаль цитируетъ слёдующую замЪтку ихъ набралось нъсколько томовъ. Какимъ 
Наполеона на поляхъ «Исторми» Флёри-де- же образомъ нЪсколько отдЪльныхъ, ничЪмъ 
Шабулона: «Князь Талейранъ веть себя другъ съ другомъ не связанныхъ, хотя и важ: 
въ этомъ случа какь вЪрный министръ, и ныхъ писемъ оказались при немъ, на ОстровЪ 
императоръ ви въ чемъ не можетъ упрек- Св. Елены? Вфдь Ласъ-Һазасъ не могъ ихъ 
нуть его». получить ки отъ кого, кромЪ Наполеона. а онъ 
ЗдЪсь не иЪсто анализировать поведеніе попалъ въ довъренные людн императора 
Талейрана вообще, но эта замфтка вполнЪ долго спустя послЬ того, какъ већ бумаги 
освобождаетъ его отъ обвиненія въ ковар- отъ постВдняго были отобраны. Тогда откуда 
ствв, взведеннаго Ласъ-Казасомъ. же взялась цфлая связка писемъ? Только 
Наконецъ, слЬдүетъ прибавить, что пе- Ласъ-Казасъ могъ бы сказать намъ это, а онъ 
редъ своей смертью, вызванный нападеніями не сказалъ, поэтому мы и знать не можемъ, 
одной англійской газеты на Савари и Колен- если только не будемъ руководствоваться 
кура, Наполеонъ потребовалъ свое завћща- малевькимъ намекомъ Гурго. Говоря о ка- 
не и прибавилъ къ нему слъдующүю сен- комъ-то невЪрномъ сообщеніи Уордена, онъ 
тенцію: считаетъ это сообщеніе почеринутымъ «игъ 
«Я арестовалъ и судилъ герцога Ангіен- фальшиваго дневника. Ласъ-Казаса» '). Изъ 
скаго потому, что это было необходимо для этого мы можемъ заключить, что Ласъ-Казасъ 
чести, выгоды и безопасности французскаго велъ фальшивый дневникъ, вфроятно, для 
народа, такъ какъ графъ Д’Артуа, не скры- публики и любознательныхь вностранцевъ, 
ваясь, содержалъ въ Париж шестьдесятъ и что это было извъстно въ Лонгвуд%. 
үбійцъ. При тъхъ же обетонтельствахъ, я (ъбольшимъсожалћніемъмы должны при- 
опять поступилъ бы точно такъ же.» Воть бавить, что не ув$рены, чтобы и самъ Напо- 
это, надо думать, правда, хотя, можеть быть, леонъ не зналъ о поддЪлкахъ своего се- 
и не вся. кретаря. Если бы мы притворились, что не 
Въ силу всего вышеизложеннаго, мы, — 
должны признаться, питаемъ глубокое недовЪ- з: Въ подлинник, по-французски: «Спе раг- 
ре къ массЬ оправдательныхъ документовъ, ше іи }опгпа ѓаих 4е 2-Савев» (Прим. пер.). 
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зваемъ, кто настоящий авторъ «Писемъ съ 
Капа» или приняли этотъ паифлетъ за проб- 
ный шаръ, пущенный съ соглаяя импера- 
тора, но не поддерживаемый его авторите- 
томъ, то тогда бы еще могло явиться сомић- 
ше. Но, къ несчастію, авторъ «Писемъ» до- 
стовфрно извфстенъ, а кром того Монто- 
л0въ помфетилъ поддъльное письмо къ Мю- 
рату въ разсказь объ испанскихъ ҷћлахъ, 
продиктованномъ самимъ Наполеономъ. П0- 
стъдній, будто бы, сказалъ: «29-го марта я 
написалъ великому герцогу Бергскомү....» — 
стъдуетъ подложное письмо. Если, стало 


быть, безусловно вфрить Монтолону, то самъ 


Наполеонъ призналъ это письмо подлин- 
нымъ. Но мы безусловно Монтолону и не в%- 
римъ; помимо его свидфтельства въ данномъ 
1734, мы знаемъ, что другіе хроникеры 
свидЪтельствуютъ о признанти Наполеономъ 
в другого завЪдомо подложнаго документа— 
письма герцога Ангіенскаго. Едва ли, елћ- 
довательно, можно отрицать, что Наполеонъ 
звалъ объ этихъ поддълкахъ. 

Въ «Журвалъ» Ласъ-Казаса на всякомъ 
шагүвстрЬчзаютея пълыерядызвъздочекъ или 
точекъ, за которыми, по его словамъ, скры- 
ваются особенно важныя и таинственныя 
признанія Наполеона. Ужъ не о мистифика- 
цяхъаи шла рёчьвъэтихь призваніяхъ? Если 
въ рукописи Ласъ-Казаса выпущенныя стро- 
ки сохранились, -то слёдовало бы ихъ напе- 
чатать. Трудно думать, чтобы обожатель до- 
звоаить себф черезчуръ свободное обра- 
щене съ фактами безъ вВдома своего ку- 
мира. Надо замЪтить, кром% того, что одинъ 
офицеръ съ «Нортумберланда» самъ слы- 
шалъ, какъ Наполеонъ диктовалъ Ласъ-Каза- 
зү,чтополучилъ доказательство невиновности 
герцога Анменскаго и предложене услугъ 
съ его стороны уже послВ казни. Наковецъ, 
Тьеръ, опираясь ва мнёне Меневаля, поло- 
жительно заявляеть, что, судя по слогу 
письма къ Мюрату, нельзя сомвъваться, что 
ово написано Паполеономъ. Если положиться 
на авторитетъ Тьера, то дБло выйдетъ со- 
всБмъ плохо, такъ какъ теперь вЪдь ужъ 
НИКТО ве сомнъвается, что письмо было на- 
писано заднимъ числомъ. Но Тьера нельзя 
считать непогрёшимымъ. Допустимо ли, въ 
самомъ ДФЛВ, чтобы Наполеонъ рЪшилея 
участвовать въ такихъ неловкихъ и легко 
открываемыхъ поддЪлкахъ. Возможно, впро- 
чемъ, что онъ допускалъ ихъ, заботясь 6б0- 
1Бе о минутномъ, благопріятномъ для себя 
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впечатлћніи, чЪиъ о приговор исторш; до- 
пускалъ же онъ, во дни своего величія, пе- 
чатать въ «Монитер%» подложныя депеши 
своихъ маршаловъ! 

Мы его не судимъ; мы не пойдемъ далће; 
намъ нужно было только доказать, что на до- 
кументы, собранные Ласъ-Казасомъ и вообще 
на его слова положиться невозможно. И мы 
думаемъ, что сдВлали достаточно ддя этого, 
что отнынћ мы имфемъ право сиотрвть 
на объемистое его сочиненіе съ недовћріемъ, 
въ особенности тамъ, гдз у него есть по- 
водъ искажать истину. | 

Но если это такъ, то намъ нЪтъ надобно- 
сти указывать на болће мелкія и менђе ис- 
кусно скрытыя искаженя фактовъ въ его 
сочинении. Паскье (Разашег), наприм ръ, жа- 
луется что Ласъ-Казасъ совершенно исказилъ 
разговоръ его съ Наполеономъ по поводу 
назначетя префектомъ подиціи. Отвфтствен- 
ность за это искажене, впрочемъ, должна, па- 
дать не на Ласъ-Казаса, такъ какъ онъ при 
разговорЪ не присутствбваль. Между про- 
чимъ, тоть же Цаскье указываетъ еще н%- 
сколько ошибокъ, но 0 нихъ не стоить П 
говорить. 

Есть и еще причина, по которой мы не мо- 
жемъ относиться къ Ласъ-Казасу съ довъ- 
ріемъ: онъ расположенъ къ преувеличенію, 
никакая ходульность не смущаетъ его. ТВмъ 
не мензе книга его весьма интересна, по- 
тому что вигдъ въ другомъ мъст нельзя 
найти такого подробнаго и обстоятельнаго 
описанія привычекъ Наполеона, при чемъ 
описане это носитъ на себв већ признаки 
точнаго, фотографическаго изображенія дЪй- 
ствительности ,тЪмъ бол%е, что въ этомъ отно- 
шени Ласъ-Казасу и не зачЪмъ было иска- 
жать факты. Онъ даже черезчуръ подробно 
и наявно ихъ описываетъ, восхищаясь сво- 
имъ кумиромъ, какъ влюбленный, и даже по- 
тернвъ епособность чувствовать въ немъ 
смЪшное. НЪкоторые изъ самыхъ выспрен- 
нихъдиеирамбовъ Ласъ-Казаса, въ самомъд$- 
лв, весьма близко подходятъ къ сатир%, какъ, 
напримђръ, неописуемая эмощя его при видъ 
того, какъ Наполеонъ третъ свой животъ. 
Императоръ, видите ли, напился кофе постћ 
завтрака, «изсколько минутъ спустя онъ п10- 
теръ себ животъ, говоря, что это ему очень 
пріятно. ‘Трудно описать мои чувства при 
этихъ простыхъ словахъ» !). 


1) Въ подлинник% — по-французски (Пр. пер.). 
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Въ другой разъ Наполеонъ сказалъ ему, 
что, разговаривая съ Лоу, всегда приходитъ 
въ страшный гићвъ и даже чувствуетъ дро- 
жаніе въ лЪвой икръ—одинъ изъ самыхъ 
яркихъ признаковъ волневія, котораго овъ 
не испытывалъ уже много лЪтъ. 

Атоеще Ласъ-Казасъ передаетъ, что Напо- 
леонъ всегда звалъ его простакомъ (зипре- 
іоп), увБряя, что этотъ эпитетъ есть нфчто 
въ род диплома на честность. 

аконецъ, „асъ-Казасъсъ восторгомъраг- 
«казываетъобъ отсутствии у Наполеона всяка- 
го личнаго чувства. «Онъ смотритъ на людей 


съ такой высоты, что видить их% только въ. 


массВ, отдБльныя же личности при этомъ 
исчезаютъ. Никто никогда не могъ подмћ- 
тить въ немь ни малЬйшаго раздраженія 
противъ людей, на которыхъ онъ имфлъ бы 
полное право жаловаться.» Если бы не было 
другихъ причинъ относиться къ лЬтописи 
Ласъ-Казаса съ недовъріемъ, до достаточно 
было бы одного такого поразительнаго сви- 
дДЪтельства. | 

Мемуары Монтолона, подобно самому ав- 
тору, въ высшей степени сладки, вкрад- 
чивы и изящны. 0’Меара въ частныхъ 
письмахъ вь главный штабъ обвиняетъ 
Монтолона въ лживости, а 0`Меара долженъ 
быть хорошимъ судьей въ этомъ отношени. 
Когда Монтолонъ касается Лонгвудской 
внутренней политики, то вфрить ему, конеч- 
но, нельзя, какъ и всему, что было написано 
© вей въ теченіе тринадцати лБтъ со дня 
смерти Наполеона. Надо, однако же, помнить, 
что книга Монтолона вышла довольно позд- 
но: въ 1847 году. Даты въ ней не всегда 
вБрны, изъ чего слБдуетъ заключить, что 
записи дфлались заднимъ числомъ. Часть 
книги, очевидно, написана долго спустя послъ 
изгнаня. По тъмъ вопросамъ, однако же, 
которые не могуть дискредитировать Напо- 
леона и не касаются дурного съ нимъ обра- 
щенія, мемуары Монтолона могутъ быть 
прочтены съ интересомъ. Тонъ ихь также 
весьма приличенъ, благодаря, вЪроятно, 
поздвему обнародованію. Въ течевіе четвер- 
ти столътія страсти успфли остыть и мно- 
гое позабылось. Къ тому времени Гурго пе- 
ресталъ ссориться и дружественно сотрудви- 
чалъ съ Монтолономъ въ Вл изданія мемуа- 
ровъ. Поэтому-то Монтолонъ ни слова и не 
говорить о томъ, до какой степени этотъ 
брюзгливый дикобразъ отравлялъ когда-то 
ему жизнь. Въ самомъ дъл%, въ мемуарахъ 
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пропущены цвлыхъ десять дней —какъ разъ 
время крупной ссоры Монтолона съ Гурго. 
Зависитъ ли таков благоразумное молча- 
не отъ того, что первому тогда не было воз- 
можности записывать, или отъ того, что за- 
писывать не стоило, такъ какъ вся исторія 
кончилась пустяками, или, наконецъ, запись 
была впослЪдствіи уничтожена— сказать те- 
перь трудно. Мы склоняемся къ послъднеиу 
мнзыю и жалфемъ, что теперь, когда днев- 
викъ Гурго вышелъ въ свёть, нельзя его 
сличить съ записями Монтолона, по крайней 
мр, за эти дни. Мы знаемъ, однако же, что 
Монтолонъ оставилъ массу замЪтокЪ, изъ 
коихъ одна,-—монологъ, произнесенный На- 
полеономъ 10 марта 1819 года, — была да- 
же напечатана и по интересу превосходитъ 
весь дневникъ Монтолона. „Желательно бы 
ВидВТтЬ всВ эти замЪтки напечатанными, 
безъ малЬйшихъ исключеній. Если бы это 
было сдЪлано, то мы имћли бы, вЪроятно,ато- 
нибудь не мевће богатое содержаніемъ, чЪиъ 
дневникъ Гурго. Вообще очень жаль, что 
книга Монтолона, видимо, выдержала строгую 
цензуру во имя слЬиого поклоненя памяти 
Наполеона и изъ-за политическихъ интере- 
совъ его племянника. Кром того, ова кон- 
чается какъ разъ на томъ мъстъ, съ кото- 
раго могла бы стать особенно интересной: 
то есть послЪ отъћзда другихъ хроникеровъ 
—Јасъ-Казаса, (`Меара и Гурго, такъ что 
Дальше мы должны довольствоваться однЪми 
только фантазіями Антомиархи. 

ПослЪдвіе годы жизни Наполеона ДЪй- 
ствительно описаны только одвимъ этимъ 
свидфтелемъ, а онъ принадлежитъ къ числу 
самыхъ недостовфрныхъ. Антоммархи быль 
молодой корсикавекій анатомъ, прибывший 
на Островъ Св. Елены за восемнадцать м$- 
сяцевъ до смерти Наполеона. Въ качествъ 
корсиканца, выбраннаго кардиналоиъ Фе- 
шемъ, онъ долженъ былъ нравиться импера- 
тору, но, по какой-то странной неудач%, 
постоянно отсутствовалъ именно въ то вре- 
мя, когда Наполеону требовалась его помощь. 
Кром% того, знаменитый пащентъ, вообще 
не любившій лвчиться, считалъ его слиш- 
комъ молодымъ и неопытнымъ. [По словамъ 
Монтолона, Антоммархи смотрълъ на 6о- 
тЬзнь императора какъ на пустяки и чуть 
ли не притворство. Но Монтолонъ все-таки 
хвалить его, какъ «прекраснаго молодого 
человфка», не подававшаго поводовъ къ не 
удовольствию на себя. 
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Когда, въ март® 1821 года, Наполеонъ 
стать жаловаться на страшную боль въ же- 
түдЕЪ, причиняемую болћъзнью, которая вио- 
сфдстыи свела его въ могилу, то Антом- 
хархя сначала. только смъялся. Еще за семь 
педль до смерти императора онъ, по сло- 
вамъ Монтолона, ни за что не хотЪлъ вЪрить 
не только въ серіозвость, а даже въ ДВИ- 
ствительное существованте болёзни у своего 
нащента. Онъ быль увфренъ, что болъзнь 
эта есть лишь политическая игра, предпри- 
нятая съ цзлью заставить английское пра- 
вительство перевезти своего плённика въ 
Европу. Еще 20-го марта Антоимархи съ 
улыбкой недовфря говорилъ, что пульсъ 
императора совершенно нормаленъ, но 21-го 
марта онъ уже принужденъ былъ согласить- 
ся съ тЬмъ, что Наполеонъ сертозно боленъ, 
что у него гастритъ, почему и рёшилъ дать 
своему пащенту рвотное. Согласно этому 
рёщентю, на другой день Наполеонъ нехотя 
привялъ четверть грана рвотнаго камня въ 
лимовадъ. Эффекть этого лћкарства быль 
таковъ, что паціентъ катался по землБ отъ 
боли, чего и слёдовало ожидать, конечно, 
такъ какъ въ его желудкВ были раковыя 
язвы. Антоммархи сказалъ, однако же, что 
тЬкарство слишкомъ сильно подЪйствовало, 
но что оно все-таки необходимо, но Наполе- 
онъ окончательно отказался принимать его. 
На другой день императоръ приказалъ слуг 
подать себЪ лимонаду, а черезчуръ усердный 
докторъ поспъшилъ всыпать туда поти- 
ховьку свое любимое средство. Наполеонъ, 
почувствовавъ, что лимонадъ имфетъ какой- 
то странный вкусъ, далъ его попробовать 
Монтолону, съ которыхь черезъ десять ми- 
нуть сдБлалась страшная рвота. Импера- 
торъ страшно разсердился, прозвалъ Антом- 
мархи живодеромъ и заявилъ, что не же- 
лаетъ его больше видЪтТЬ. 

Первое время своего пребыванія на остро- 
вБ молодой корсиканецъ очень тяготился 
_своимъ заключеніемъ и необходимостью уха- 
живать за инимо-больнымъ. Онъ часто %3- 
дилъ въ Джемстоунъ и вообще за границы 
Лонгвуда, къ величайшему неудовольствію 
ординарца, который долженъ былъ его со- 
провождать. Въ январЪ 1821 года онъ за- 
явилъ сэру Томасу Риду (Веайе) свое вамћ- 
ревіе выйти въ отставку и уфхать съ 
острова. 21-го января онъ питетъ Монто- 
лону, что, чувствуя свою неспособность за- 
служить довЪріе императора, вамфренъ вер- 


13 





нутьея въ Европу. Наполеонъ тотчасъ же 
согласился на это, въ выраженяхъ, которыя 
Монтолонъ называетъ «весьма жесткими». 
Вотъ заключительный параграфъ его пись- 
ма: «Въ течене пятнадцати иъсяцевъ на- 
шего пребыванія на остров вы не внушили 
его величеству довърія къ себ, вы не мо- 
жете принести ему никакой пользы, а пото- 
му вамъ нёть причины и оставаться здђВсь». 
Несмотря на такія рёзкости, поа и 
Монтоловъ устроили примиреніе, и 6-го фе- 
враля Антоммархи дозволено было продол- 
жать свою службу. 23-го марта, какъ мы ви- 
двли, пропзошла вторая крупная ссора, и 
Монтолонъ разсказываеть, что 31-го марта 
Наполеонъ запретиль даже произносить при 


еебъ имя Антоммархи. Т%мъ не менће, 3-го 


апрёля послёдей былъ приглашенъ при- 
сутствовать при визитЪ доктора Арвотта, а 
8 апрёля, когда его опять не застали дома, 
въ самую нужную минуту, Наполеонъ уже 
окончательно отказался имть съ нимъ ка- 
кое-нибудь дъло. 9-го апрвля, за двадцать 
шесть дней до смерти Наполеона, Антом- 
мархи явился къ Гүдсону Лоу съ просьбой 
отвезти его въ Европу. Лоу отвЪтилъ, что 
овъ долженъ еще справиться объ этомъ въ 
Англии, а 16-го апрёля Арноттъ настоялъ 
на томъ, чтобы императоръ еще разъ при- 
нялъ Антоммархи. 17-го апрёля Наполеонъ 
диктуеть письмо, въ которомъ обвиняетъ 
послёдняго въ пустой болтовни и насмВш- 
кахъ надъ обычаями больного. Апрћъля 18-го 
Антоммархи вновь сопровождаетъ Арнотта 
въ спальню Наполеона, во 21-го апрћъля ан- 
глійскіе врачи составили ковсиліумъ уже 
безъ него, а когда, 29-го апръля, Монто- 
лонъ собирается позвать корсиканца, то 
императоръ два раза гавно отъ этого отка- 
зывается. Первые пять дней мая —послЪдніе 
пять дней жизни Наполеона — Антоммархи 
проводитъ въ сосЪдней со спальнею больного 
комнатв. Во время агонія овъ пробуетъ 
смочить губы больного, но Наполеонъ его 
отталкиваеть и зоветъ Мовтолона. Нако- 
нецъ, 5-го мая Наполеонъ умираетъ, упо- 
иянувъ въ своемъ завфщани 060 већхъ 
окружающихъ, за исключенемтъ одного толь- 
ко Антоимархи. 

Зачфмъ мы такъ подробно говорили объ 
этомъ? По той простой гричинЪ, что самъ 
Антоммархи не говорать ни слова. Въ его 
книгв, вапротивъ того, описываются пре- 
данность и самопожертвованіе врача, на ряду 
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съ трогательной благодарностью паціента. 
Въ тотъ день, напримъръ, когда Наволеонъ 
два раза отказался его видћть, Автоммархи 
разсказываетъ, что императоръ, принявъ 
съ отвращеніемъ прописавное ему лЪкар- 
ство, заявилъ: «Уже изъ этого моего само- 
отвержевія вы можете вид%ть, до какой сте- 
пени я вамъ благодаревъ». Дал%е, докторъ 
үвъряетъ, что Наполеонъ сообщилъ ему своп 
распоряжения относительно похоронъ— если 
не въ Цариж%, то въ Аяччіо, а если не въ 
Аяччіо, то на Св. Еленз, близъ источника. 
26-го марта Антоммархи разсказываетъ, 
что это онъ, будто бы, убъдилъ Наполеона 
позвать Арнотта, а Монтолонъ говоритъ, 
что Наполеонъ согласился сдВлать это толь- 
ко перваго марта, при чемъ прибавляетъ: «Что 
касается Антоимархи, то императоръ на- 
стаиваль на томъ, чтобы даже имя его не 
упоминалось». Молодой корсиканецъ, между 
тБиъ, день за днемъ описываеть малЬйние 
симптомы болфзни Наполеона и свои съ нимъ 
конфиденщальные разговоры, ни слова не 
говоря о томъ, что его къ больному не пу- 
скали и что самъ онъ употреблялъ већ уси- 
лія вернуться въ Европу. А, между тъмъ, въ 
двухъ томахъ его книги нашлось бы мъсто 
упомянуть и объ этомъ. Не можетъ же быть, 
чтобы Монтолонъ ни съ того, ни съ сего 
сталъ лгать на человћъка, къ которому, какъ 
мы видфли, сначала былъ очень располо- 
женъ. Да кром того, слова его подтвер- 
ждаются и показаніями Лоу. Нътъ, мы долж- 
ны смотр%Ъть на разсказъ Антоммархи такъ, 
какъ онъ того заслуживаеть, то есть въ 
высшей степени недовърчиво. Даже викъиъ 
неопровергаемыя его показанія, въ нашихъ 
глазахъ, кажутся придуманными. Можно ли, 
напримвръ, повфрить, чтобы въ періодъ са- 
маго сильваго къ нему отвращеня Нацо- 
· леонъ угощалъ его такими ръчами: «Когда 
я умру, каждый изъ васъ съ радостью вер- 
нется въ Европу. Вы вновь увидитесь со сво- 
ими родственниками и друзьями, а я встрћ- 
чу моихъ храбрецовъ только въ Ёлисейскихъ 
поляхъ! Да», прибавилъ онъ, будто бы, воз- 
вышая голосъ, «Клеберъ, Дезэ, Бессьеръ, 
Дюрокъ, Ней, Мюратъ, Массена, Бертье— 
вс меня тамъ встрътятъ и мы будемъ гово- 
рить о томъ, что свершили вмЪстћ. Я имъ 
разскажу, что случилось посл%, въ осталь- 
ные дни моей жизни. Увидавъ меня, они съ 
ума сойдутъ отъ радости и энтузіазма. Мы 
поговоримъ о нашихъ войнахъ со Сцишона- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ми, Ганнибалами, Цезарани, Фридрихами » 
и проч. и проч? Эту сантиментально-фатов- 
скую браваду, которую Наполеонъ едва ли 
способенъ былъ произнести даже въ бреду, 
слышали, будто бы, Антоммархи и Монто- 
лонъ. Отчего же послВдай, записывавшій 
каждое слово своего кумира, нигдћ о ней 
не упомиваетъ? Мы вполнЪ спокойно можемъ 
признать, что она Наполеономъ никогда 
произнесена не была, а сочинилъ ее Антом- 
мархи, думая, что Наполеонъ именно такъ 
долженъ былъ говорить передъ смертью. 
Антоммархи оказалъ, однако же, одну 
услугу, изъ-за которой ему можно простить 
сочиненіе ничего не стоющей и лживой кни- 
ги. Посл смерти Наполеона онъ снялъ ма- 
ску съ его лица. Әта маска находится те- 
перь въ Англи. Черты императора являют- 
ся на ней удивительно красивыми. Болћзнь 
замвнила въ нихъ слды страстей величе- 
ственнымъ спокойствіемъ, а смерть какъ бы 
стерла перемћны, обусловленныя жизнью, и 
помолодила ихъ. ВВ, кто видълъ тЬло На- 
полеона, были норажены перемфною, проис- 
шедшей въ его лиц, и даже англичане 
удивлялись его красотћ. Но Антоммархи 
пришлось доказывать даже неподдфльность 
снятой имъ маски. Френологи ожесточенно 
напали на него, заявляя, что на этой маск%, 
въ мЪстахъ, соотвътствүющихъ черепу, ве 
замвчается «геройской шишки»; другіе го- 
ворили, что она, кажется, снята скорће съ 
Перваго Консула, чфмъ съ императора, что 
и совершенно справедливо; третьи, нако- 
нецъ, попрэкали Антоммархи тъмъ, что ОНЪ 
обнародовалъ свою маску слишкомъ позд- 
но—въ конц 1830 года. Мы, съ своей сто- 
ровы, суммируемь вс% эти возраженія, за- 
являя, что взримъ въ сходство маски съ ли- 
цомъ умершаго Наполеона, но не ручаемся, 
чтобы она дЪйетвительно была снята съ это- 
го лица, а че поддфлана впослЪдствіи. 
Книга Уордена содержитъ въ себЪ пись- 
ма, адресованныя къ дам, на которой 
авторъ впослёдетв!и женился, и поправлен- 
ныя «однимъ литераторомъ». МЪстами она 
носить на себЪ черезчуръ яркіе слъды ру- 
ки этого литератора, приписавшаго Уордену 
невозможныя ходульно-патетическя размы- 
шленія. Во всякомъ случа книга не заслу- 
живаетъ большого внимания, по той простой 
причив%, что Уорденъ не говорилъ по-фран- 
цузска, а Наполеонъ не зналъ англійскаго 
языка, и переводчикомъ между ними былъ 
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Ласъ-Казасъ. Удивительно, однако же, кто Помимо этихъ доказательствъ, Гурго и Мон- 


сићлился перевести Наполеону два безтакт- 
выхъ замЪчанія Уордена. Такъ, на вопрфъ 
перваго: что боле популярно въ Англи — 
фаотъ или сухопутная армія — У ордевъотвЪ- 
чатъ, будто бы, цълой рвчью, полной благо- 
родваго патріотизма, закончивъ ее сл дующей 
фразой: «Такая битва, какъ подъ Ватерлоо, 
заслуживаеть вВчной благодарности англи- 
савъ». Наполеонъ не отвфтилъ. Въ другой 
разъ Уорденъ держалъ къ императору такую 
09: «Авглійскій народъ желалъ бы услы- 
шать отъвасъ оцћнку военныхъ качествъ гер- 
цога Веллингтона. Онъ увфренъ, что вы бу- 
дете вполнЪ справедливы, и надЪется услы- 
тать изъ вашихъ усть похвалу, которою 
гердогъмогъ бы гордиться.» Наполеонъ опять 
не отвћчалъ. А мы полагаемъ, что этихъ по- 
токовъ краснорћчія Наполеону никто не пе- 
реводилъ и что они созданы богатымъ во- 
ображешемъ «литератора», котораго, одна- 
ко же, не хватило ва то, чтобы «вложить 
въ уста» Наполеона подходящий отвЪтъ. 

Если бы кто-нибудь выказалъ наклон- 
ность повърить разсказамъ Уордена, то мы 
совтуемъ ему прочесть письмо сэра Томаса 
Рида (Веа4е), начальника штаба Лоу, кото- 
рый утверждаетъ, что три четверти этихъ 
разсказовъ невърны. Ридъ полагаетъ,—и с0- 
вершенно справедливо, по нашему маъЪнію,— 
что въ нЪкоторыхъ особыхъ схучаяхъ, какъ, 
напримфръ, относительно смерти капитана 
Райта (\121%) и казни герцога Ангіенскаго, 
Ласъ-Казасъ получалъ приказашя разъ- 
ясвять ихъ Уордену въ благопріятномъ для 
ниператора смысл$. 

(твътъ Наполеона Уордену былъ обнаро- 
дованъ въ маленькой книжк%Ъ, озаглавлен- 
вой: «Письма съ Капа». Эти письма адресо- 
вавы на имя лэди К.— по всей взроятности, 
лэда Клэверингь (Сауеппг), француженки, 
вышедшей замужъ за англійскаго баронета, 
очень преданной императору и близкой прі- 
ятельницы Ласъ-Казаса. Они были датирова- 
нысъ Капа, для того, чтобы заставить свътъ 
вБрить, что ихъ писалъ Ласъ-Казасъ, жившій 
тогда на Мыс Доброй Надежды. Важность 
этихъ писемъ зависить отъ того, что офи- 
шальные издатели переписки Наполеона при- 
писываютъ ихъ самому императору и пом$- 
стили между его сочиненіями. Это свид%- 
тельство весьма цънно и поддерживается 
еще тёмъ, что черновыя письма испещрены 
собственнорутными поправками Наполеона. 


толонъ единогласно показываютъ, что они 
писаны подъ диктовку императора. Кто ихъ 
перевелъ на авглійскій языкъ-—-неизвЪстно. 
Если это сдфлано на остров%, то, вроятно, 
госпожа Бертранъ, такъ какъ 0’Меара, по- 
видимому, ничего о нихъ не зналь. «Импе- 
раторъ» , говоритъ Гурго, «сказать ми, что 
не будетъ отвЪчать Уордену и что этимъ зай- 
мется Ласъ-Казасъ, находящийся на Капћъ», 
но Гурго, по своей безтактности, отвЪтилъ, 
что самъ видфль около десяти писемъ, про- 
диктоваввыхъ Наполеономъ Бертрану, Для 
нубликаци. Тогда императоръ пересталъ 
отрицать свое авторство, тъмъ болфе, что 
одно письмо, какъ разъ въ эту минуту, ле- 


‚жало ва столћ. Посвятивь Гурго въ тайну 


этихъ писемъ, Наполеонъ передалъ ихъ ему 
для поправки и регистраціи. 16-го августа 
Гурго прочелъ императору свои зам чаня на 
письма, и многія изъ нихъ Наполеонъ одо- 
брилъ. 22-го августа, по единогласному пока- 
завію Монтолова и Гурго, императоръ про- 
велъ вечеръ за чтеніемъ 5-го, 6-го, 7-го и 8-го 
писемъ въ отвфтъ Уордену. Гурго упоми- 
наетъ также, что читалъ онъ, а Монтолонъ 
прибавляетъ, что императоръ просилъ Гурго 
составить изъ НИХЪ КНИЖКУ, на что тотъ, 
превратившись на этотъ разъ въ царедворца 
или хотя бы только въ вЪжливаго человћка, 
отвЪтилъ, что для такой работы достаточно 
простого переписчика, такъ какъ поправлять 
въ нихъ почти нечего. 

Лонгвудская группа изгнанниковъ не 0с0- 
бенно, впрочемъ, восхищалась ими. Монто- 
лоны думали, что императоръ въ своихъ 
письмахъ заставляетъ ихъ говорить смЪш- 
ныя вещи, а мадамъ Монтолонъ заходить 
даже такъ далеко, что называетъ письма 
плохо написанными, полными «глупостей» 
(301808) и личностей. Ей даже непріятно, 
что тамъ упоминается имя ея мужа. Все это 
очень грязно, говорить она, а чёмъ больше 
ворочать грязь, тфмъ сильнће вонь. Вообще 
памфлетъ, по ея миЪнію, долженъ быть 
встрћченъ критикой весьма враждебно. Онъ 
и дфйствительно былъ предназначенъ только 
для того, чтобы временно повліять на обще- 
ственное мићніе. Для насъ онъ цБненъ толь- 
ко какъ произведеніе самого Наполеона, ка- 
тегорически подтверждающее существованіе 
письма герцога Ангіенскаго, которое завћ- 
домо сфабриковано долго спустя послћ казни. 

«Голосъ съ Острова Св. Елены» 0’Меара 
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есть наиболће популярная изъ вефхъ Лонг- 
вудскихъ лЬтописей, и рёдюя издавія про- 
изводятъ такую сенсацію, какую произвела 
эта ничего не стоющая книга. А она дЪй- 
ствительно ничего не стоитъ, несмотря ва 
прекрасный языкъ и живой ивтересъ діало- 
говъ. Стоить прочесть книгу Форсайта, въ 
которой приводятся письма (’Меара къ Лоу, 
или окстракть изъ этой книги, сдфланный 
Ситономъ, чтобы потерять къ 0’Меара вся- 
кое довъріе. Кое-что, можетъ быть, онъ и 
взрно сообщаетъ, но въ важныхъ слүчаяхъ 
въ свидЪтели не годится, потому что, буду- 
чи преданнымъ слугою Наполеона, потихоньку 
отъ послЬдняго былъ столь же преданнымъ 
агентомъ Лот, а за спиной обоихъ служилъ 
доносчикомъ англійскому правительству, 
такъ какъ писать письма, циркулировавшія 
среди членовъ кабинета. Показаній такого 
человЪка надо остерегаться. 

Книга Сантини есть чистая фабрикація. 
Ова написана полковникомъ Мачерони (Ма- 
сегош), англо-италанскимь офицеромъ Мю- 
рата, оставившимъ послЪ себя довольно 
интересныя воспоминаня. (амъ Сантиви — 
портной, парикмахеръ и охотникъ при На- 
полеонъ—едва ли имфлъ время и былъ спо- 
собенъ написать что-нибудь, хотя въ исто- 
рии Лонгвудекаго плфненя сыгралъ нЪко- 
торую роль. Разъ, когда онъ прислуживалъ 
за столомъ, Наполеонъ накинулся на не- 
го, говоря: «Какъ, разбойникы Вы хотьли 
убить губернатора? Ахъ, негодяй! Если вы 
еще разъ осиЪлитесь задумать что-нибудь 
подобное, то будете имЪть дьло со мною!» 
ЗатЪмъ Наполеонъ разсказаль своимъ го- 
стямъ, что Сантини, который постоянно бро- 
дить по окрестностямъ съ двүхствольнымъ 
ружьемъ, похвастался другому корсиканцу, 
что намфренъ изъ одного ствола убить гу- 
берватора, & изъ другого —самого себя.Отъ 
Сантини этого и можно было ожидать: онъ 
хөтЪлъ избавить міръ отъ чудовища. «[10- 
надобился весь мой пмператорскій и перво- 
священническій авторитетъ», говорить На- 
полеонъ, «чтобы сдержать его». Выгнанный 
Гудсономъ Лоу съ острова, Сантини, гово- 
рятъ, выучилъ наизусть протесть Наполе- 
она, обращенный къ великимъ державамъ, и 
такимъ образомъ первый привезъ его въ 
Европу. Мачерони заявляетъ, что онъ по- 
томъ былъ схваченъ прусской кавалеріей 
на голландской территорін и пропалъ 
вЪсти. Но это чистый вымыселъ. Сантини 


перенесъ достаточно невзгодъ, для того что- 
бы придумывать ему еще такой трагическій 
конецъ. За нимъ въ Европ, дъйствительно, 
охотились, до тБхъ поръ, пока онъ не и0- 
селился въ Брюнн%, гдЪ состоялъ подъ над- 
зоромъ полищи. Послъдніе годы жизни онъ 
провелъ въ Париж на какъ разъ подходя- 
щей ему должности—сторожемъ при гроб- 
ниц своего обожаемаго господина. 
Достоинство книги ләди Малькольмъ со- 
стоить, какъ выше было сказано, въ живой 
передач разговоровъ Наполеона съ адми- 
омъ и въ правдивомъ очертавіи фигуры 


07. 

Ксан очень понравился императору 
(хотя при одной бурной спев и не изб%- 
жаль названія дурака —«Гашіга! д её ип 
806»), что подкупило иего жену. Наполеонъ 
разговаривалъ съ Малькольмомъ по три, по 
четыре часа сряду, изъ этикета, не садясь 
самъ и не приглашая садиться своего собе- 
сЪдника. (Оба стояли или ходили, прислоня- 
ясь иногда отъ усталости къ стБнамъ или 
къ мебели. Отрывистый и“ рЬзкій тонъ На- 
полеона чувствуется даже въ переводъ. «Я 
подражаю Осс1ану», восклицаетъ онъ. «По- 
доходный налогъ есть самый лучпий, потому 
что всБ на него ворчатъ, а, стало быть, всъ 
его платятъ». «Для французовъ важны пу- 
стяки, а не дЪло». ЗатВиъ онъ разсказы- 
ваетъ исторію объ алжирскомъ деф, кото- 
рый, услыхавъ, что французы назвачили 
экспеҳицію для разрушенія Алжира, ска- 
залъ,бурто бы, что если бы король прислалъ 
ему половину твхъ денегъ, которыя пойдутъ 
на экспедицию, то онъ и самъ бы сумълъ 
сжечь городъ. 

Едва ли нужно прибавлять, что Лоу, но 
многимъ причинамъ, былъ недоволенъ ча- 
стымя визитами адмирала въ Лонгвудъ- 
Самъ онъ быть въ ссор съ Наполеовомъ, 
поэтому и веБ должны были быть въ ссор%. 
(въ не посфщаль Наполеона и никто не дол- 
женъ былъ посфщать его. А, между тъмъ, на 
остров$ получить ауменщю у императора 
считалось самымъ высшимъ отличемъ; ясно, 
что это должно было раздражать губерна- 
тора, аудіенціи у котораго избъгалъ веякій. 
кто только могъ. Да, наконецъ, мало хи ка- 
кія ужасныя вещи могутъ быть сказаны во 
время разговора? Могутъ составляться пла - 
ны бЪгства, можно передавать различныя 
вфети или письма въ Европу, наконецъ— 
грёхъ изъ грБховъ—могутъ быть крити- 
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сохъ, которую намъ приходится на себЪ 
непытать. | 

Нами уже было подчеркнуто, что каждый 
натуральный процессъ является версей ка- 
кого-нибудь моральнаго сужденія. Нравствен- 
вый законъ заложенъ въ центръ природы и 
посылаетъ свои лучи къ ея перифери.Онъ— 
сердцевина и мозгъ каждой субстанщи, ка- 
ждаго отношенія, каждаго процесса. Вев ве- 
Щи, съ которыми мы имћемъ дЪло, вЪщаютъ 
вахъ свои пропов%Ъди. Что представляетъ изъ 
себя ферма, какъ не нЪмое Евангеліе? Мякина 
ппшевица, дико растущія травы, дождь, 
насфкомыя, солнце, все это — священная эм- 
блема, начиная отъ первой весенней борозды 
д0 послвдней скирды, которую настигаетъ 
ва поляхъ снЪгь надвигающейся зимы. Но 
хорякъ, пастухъ, рудокопъ, купецъ, каждый 
въ своей области, имЪютъ совершенно то- 
ждественный опытъ, ведущий къ тому же за- 
ключенію, ибо већ организаци радикально 
тождественны. И не можетъ быть сомнЪнія 
въ томъ, что это нравственное чувство, ко- 
торыиъ пропитанъ воздухъ, заложенное въ 
процессъ роста въ зервъ и насыщающее во- 
ды земного шара, схвачено человЪкомъ и 
западаетъ въ его душу. Нравственное влія- 
не природы на каждаго индивида заклю- 
тается въ томъ количеств$ истины, которое 
она ему освъщаетъ. Кто въ состояніи его 
оцфнить? Кто можеть представить себ, какъ 
ного твердости преподалъ рыбаку утесъ, о 
который непрестанно ударяютъ волны мор- 
скія? Сколь много спокойствія отражалось 
на четовЪкЪ съ лазурныхъ небесъ, по яснымъ 
гаубинамъ которыхъ вЪтры в%чно гонять 
волоквистыя стада грозовыхъ түчъ, не оста- 
в1яя ни одной морщины, ни пятнышка! 
(‘коль иного усердія, и предусмотрительности, 
и влеченія мы переняли отъ дикарей или 
звЪрей съ ихь нЪмыми, мимическими сцена- 
ин! Что это за пытливый проповъдникъ 
масти надъ самимъ собою — мћъняющійся 
мръ феноменовъ здоровья! 

ЗдБеь особенно постигается единство при- 
роды, —единство среди многообразия. которое 
ны ветрЪчаемъ на каждомъ шагу.Все безко- 
вечное многообразіе вещей производитъто- 
ждественное внечатлЬнте. Ксенофанъ жало- 
вался въ свои старые годы, что, куда бы онъ 
НИ глядълъ, всъ вещи спъшатъ обратно къ 
Едивству. Онъ усталъ видъть ту же сущ- 
ность въ докучномъ разнообразия формъ. 
Басня о Протеъ заключаеть въ себЪ заду- 
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шевную истину. Листъ, капля, кристалль, 
моментъ времени имћетъ отношеше ко всему 
и имфеть долю въ совершенствъ всего. Ка- 
ждая частица есть микрокосмъ и вЗрно от- 
ражаетъ подобе всего міра. | 

Оходсгва существуютъ не только въ ве- 
щахъ, тождественность которыхъ очевидна, 
какъ, напримъръ,въ тЪхъ случаяхъ, гдф мы 
открываемъ титъ человфческой руки въ плав- 
никахъ ископаемой ящерицы, но и въ пред- 
метахъ, между которыми существуетъ боль- 
шое несходство съ внфшней стороны. Такъ 
архитектуруДе-Стаёль и Гёте назвали «замо- 
роженной музыкой». Витрув!Й полагалъ, что 
архитекторъ долженъ быть музыкальнымъ 
человёкомъ. «Готическая церковь», ска- 
залъ Кольриджъ, «есть окаменфлая религія». 
Микель-Анджело утверждалъ, что архитек- 
тору существенно необходимо знаше анато- 
ми. Въ ораторіяхъ Гайдна ноты представля- 
ють воображению не только разныя движенія, 
какъ, напримЪръ, движеніе змћи, жеребенка 
и слона, но и цвфта, наприм%ръ, зеленую тра- 
ву. Законъ гармоническихъ звуковъ воскре- 
саетъ въ гармоническихъ цвфтахь. Гранитъ 
дифференцируется въ законахъ своего стро- 
енія единственно въ зависимости отъ боль- 
шаго пли меньшаго количества тепла отъ 
рёки, его подмывающей. Ръка въ своемъ 
теченіи напоминаетъ воздухъ,текущій надь 
нею; возлухъ напоминаетъ свЪтъ, пробЪга- 
ющій черезъ него болће тонкими теченіями: 
свЬтъ напоминаеть теплоту, несущуюся 
вметБ съ нимъ черезъ пространство. Ка- 
ждое твореніе есть не что иное, какъ видо- 
измЪненіе другого; подобя въ нихъ больше, 
чЪмъ различія, п ихъ коренной законъ 
одинъ и тотъ же. Правило одного искусства 
или законъ одной организации остается вър- 
нымъ во всей природъ. Столь сокровенно- 
глубоко это Единство, что легко видзть, что 
оно кроется подъ самымъ низомъ наряда 
природы и выдаетъ свой источникъ въ лиц 
Всеобщаго Духа. Ибооно проникаетъ и Мысль. 
Всякая универсальная истина, которую мы 
выражаемъ словами, заключаетъ въ себ или 
предполагаетъ всякую другую истину. Отпе 
уепии уего сопзопа{. Она подобна великому 
кругу ва шаръ. обнимающему всевозмож- 
ные круги, которые, однако, могутъ быть 
описаны и подобнымъ же образомъ обнять 
его. Каждая такая истина есть абсолютно 
Сущее, видимое лишь съ одной стороны. Но 
оно пмћетъ безчисленныя стороны. 
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Центральное Единство еще болће замътно 
сказывается въ дЪйствіяхъ. Слова—конеч- 
ные органы безконечной души. Они не мо- 
гутъ покрыть размъровъ того, что содер- 
жится въ истинЪ. Они надламываютъ ее, 
раскалываютъ и дфлають ее бЪдной. ДЪй- 
стве есть осуществленіе и обнародованіе 
мысли. Правильное дЪйствіе какъ бы напол- 
няетъ собою зръніе и словно находится въ 
соотношевіи со всей природой. «Мудрый че- 
ловЪкъ, дълая одну вещь, длаетъ все: или, 
другими словами, въ каждой отдЪльной ве- 
щи, которую онъ правильно совершаетъ, 
онъ видить подобе всего, что правильно 
совершено». 

Слова и дЪйетвія не есть атрибуты гру- 
бой природы. Они знакомятъ насъ съ чело- 
въческой формой, которой вырожденіями већ 
другія оргавизаціи кажутся. Когда эта фор- 
ма появляется среди стольмногихъ, ее окру- 
жающихъ, духь предпочитаеть ее веъмъ 
другимъ. Онъ говорить: «отъ такой, какъ 
эта, я извлекъ радость и званіе; въ такой, 
какъ эта, я нашелъ и видвлъ самого себя; 
я буду къ ней говорить; ова можетъ отвЪ- 
тить рёчью;. она можеть дать меъ мысль 
уже сформированную и живую». Въ дЪЙ- 
ствительности, глазъ, — душа, — всегда со- 
провождается этими формами, мужскими и 
женскими; и онъ несравненно богатЪйшія 
ВЪДОМОСТИ о власти и порядкъ, лежащихъ 
въ кори вещей. Къ сожалънію, каждая 
изъ НИХЪ носить СІБДЫ нЪкотораго вред- 
наго воздъйствія, каждая подвержена была 
порчъ и страдаетъ изъянами. - Тъмъ не ме- 
не, совершенно отличныя отъ глухой и н%- 
мой природы вокругъ нихъ, ве эти формы 
покоятся, подобно фовтаннымъ трубамъ, на 
неизвЪданномъ мор мысли и добродфтели, 
къ которому каналами онф одн изъ всёхъ 
организаций служатъ. 

Было бы ипріятвымъ изслЪдованіемъ про- 
слфдить до мелочей ихъ ио значен1е 
для нашего воспитаня. Но гдЪ бы такое 
изслЬдовавіе могло остановиться? Мы въ 
юношескомъ и возмужаломъ возраст нахо- 
димея въ близкомъ общени съ нёкоторыми 
друзьями, которые, подобно небесамъ и во- 
дамъ, коэкстенсиввы съ нашимъ предста- 
вленіемъ; которые, отвЪчая каждый извћст- 
ному влечевію души, удовлетворяютъ наше 
желаніе въ этомъ направлени; для пом%- 
щенія которыхъ на такомъ фокусномъ раз- 
стоявін отъ насъ, чтобы мы могли ихъ 
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улучшить или даже подвергнуть анализу, 
намъ недостаетъ силы. Мы не въ состоянія 
выбирать такихъ друзей, но мы можемъ лю- 
бить ихъ. Когда долгое общенте съ другохъ 
дало намъ въ результат м5рило превос- 
ходства и умножило наше благоговъніе 
передъ рессуреами Бога, Который въ его 
лицЪ ниспосылаетъ реальную личность, пре- 
вышающую нашъ идеалъ; когда этотъ другъ, 
сверхъ того, сталъ объектомъ мысли и, въ 
то время, какъ его характеръ сохраняетъ 
все свое безсознательное вліяніе, онъ самъ 
превращается въ душ въ олицетвореніе 
глубокой и плфнительной мудрости, тогда 
это—знакъ для насъ, что его служебная 
роль завершена, и онъ обыкновенно исче- 
заетъ въ короткое время съ нашего поля 
зря. 
ҮІ. 
Идеализм». 


Такъ невыразимый, но постижимый и 
практически осуществимый смыслъ міра от- 
крывается человЪку, безсмертному ученику 
въ каждомъ объект чувства. Ради этой 
одной цфли Дисциплины већ области приро- 
ды сплачиваютея между собою въ общий 
соЮЗЪ. 

Благородное сомнЪніе постоянно такъ и 
напрашивается: не есть ли эта цфль—Конеч- 
ная Причина (ЦФль) Вселенной, п суще- 
ствуеть ли внЪ насъ природа? Достаточнымъ 
оправдантемъ того Явлевія, которое мы на- 
зываемъ №ромъ, служить то, что Богъ же- 
лаетъ учить человЪческую душу и длаетъ 
ее, такимъ образомъ, восприемницей извЪст- 
наго числа согласующихся ощущеній, кото- 
рыя мы называемъ: солнце и мЪсяцъ, мүж- 
чина и женщина, домъ и торговля. Въ моемъ 
крайнемъ безсими удостовЪрвть подлив- 
ность отчета моихъ чувствъ, познать, соот- 
втетвуютъ ли производимыя ими на меня 
впечатлБвія окружающимъ предметамъ,— 
какая для меня разница въ томъ, находится 
ли Орюнъ на вебв или изображеше его на- 
чертано какимъ-то невфдомымъ богомъ на 
небосвод души? Разъ соотношенія частей 
и конечная цъль всего остаются тЬ же, ка- 
кая разница между тЬмъ, находятся ли 
земля и море во взаимод%йствія, и мры 
вращаются и сопряжены другъ съ другомъ 
въ своемъ движении безъ числа и предЪла, — 
бездна зіяетъ подъ бездной, и одинъ Млеч- 
ный Путь уравновъшиваетъ другой въ абсо- 
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ютвомъ пространств$,-- или же, безъ вся- 
каго отношеня ко времени и пространству, 
эти самыя явленія вписаны въ вЪчныя 
скрижали человъческой въры? Существуетъ 
ли природа субстанціально внъ души или же 
существуетъ въея откровенш, — природа оди- 
ваково полезна и одинаково досточтима въ 
монхъ глазахъ. Пусть она будетъ, чЪуЪ 
только можетъ, она для меня идеальна до 
тЬхъ поръ, пока я не въ состоянии провъ- 
рить точность моихъ чүвствъ. 

Люди пустые потЬшаются ватъ ученемъ 
Пдеализма, какъ если бы оно дЪйствительно 
приводило къ нелћпо-смъшнымъ результа- 
тамъ, какъ еслибы оно доказывало устойчи- 
вость, неподвижность природы. Этого Иде- 
ализмъ, конечно, не дфлаетъ. Богъ никогда 
съ нами не шутить и не станетъ компроме- 
тировать цфль природы допущевіемъ какой- 
либо непослЪдовательности въ ея процессъ 
и ход явленій. Малъйшее недовър1е по от- 
ношеню къ постоянству законовъ природы 
парализовало бы способности человћка. Ихъ 
постоянство свято чтитея, и вфра человЪка 
въ него совершенна. ВсЪ колеса и пружины 
челов ка приспособлены къ гипотезћ посто- 
янства природы. Мы созданы ве какъ ко- 
рабль, чтобы метаться по волнамъ, а какъ 
домъ, чтобы стоять твердо. Естественное по- 
сБдствіе такой структуры-то, что, пока 
активныя силы преобладаютъ надъ рефлек- 
тивными (разсудочными), мы съ негодова- 
немъ отвергаемъ всяк! намекъ на то, 0уд- 
то природа боле кратковћчна и подвержена 
изиБненямъ, чБмъ духъ. Маклеру-дъльцу, 
колеснику, плотнику, сборщику податей та- 
кое утверждевіе, конечно, далеко не по 
вкусу. 

Но, когда мы совершенно свыкаемся съ 
постоянствомъ ‘законовъ природы, вопросъ 
объ абсолютности существовантя природы 
все-таки остается открытымъ. Однообразное 
вліяніе культуры на человфческую душу вы- 
ражается въ томъ, что она не колеблетъ 
нашей вфры въ устойчивость частныхъ явле- 
ній, какъ, наприићръ, теплоты, воды, азота, 
а приводитъ насъ къ взгляду на природу 
какъ на міръ явленій, а не субстанцію; къ 
признанію за духомъ необходимаго суще- 
ствовавія; къ воззрнію на природу какъ 
на то, что случается, какъ на эффектъ или 
дъйстве. 

Чувствамъ и самобытному уму свойствен- 
на особая инстинктивная вЪра въ абсолют- 
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ное существоване природы. Въ пхъ гла- 
захъ человЪкъ и природа неразрывно свя- 
заны. Вещи суть конечныя сущности, и он 
никогда не заглядываютъ за предълы своей 
сферы. Присутетвіе Разума портитъ эту 
вру. Первое усиме мысли направлено къ 
ослабленію этого деспотизма чувствъ, при- 
крёпляющаго насъ къ природ, какъ если 
бы мы были ея частями, и показываетъ 
намъ природу на разстояни и, такъ ска- 
зать, на ходу. До тъхъ поръ, пока этотъ 
высшій дфятель не вмзшалея, животное 
око видптъ съ удивительною точностью 
ръзкія очертанія и окрашенныя поверх- 
ности. Когда раскрывается око Разума, къ 
очертанямъ и поверхности сразу прибавля- 
ются грація и выразительность. ОнЪ про- 
исходятъ отъ воображевія и влеченія и в%- 
сколько ослабляютъ геометрически разли- 
чаемую обособленность предметовъ. Если 
Разүмъ поощряется къ болће серезному 
виню, очертанія и поверхности стано- 
вятся прозрачными и невидимыми; сквозь 
нихъ видиъются причины и духовныя ня- 
чала. Лучшими моментами жизни являются 
эти восхитительныя пробужденшя высшихъ 
силъ и почтительное стушевываніе природы 
передъ ея Богомъ. 

Приступимъ теперь къ указаніямъ резулт.- 
татовъ дЪйствія (эффектовъ) культуры. 

1. Нашимъ первымъ урокомъ въ филосо- 
фти Идвализма является внушенте, исходящее 
отъ самой Природы. 

Природа создана для того, чтобы въ за- 
говорЪ съ духомъ насъ эмансипирдвать. 113- 
вЪстныя механическя перемфны, нЪкоторое 
измЪнеше нашего мЬетоположенія знакомятъ 
насъ съ дузлизмомъ, двойственностью вс- 
щей. Мы испытываемъ странныя впечатл%- 
ня, смотря на берегъ съ корабля на ходу, 
съ воздушнаго шара или же сквозь цвЪта и 
освъщеше необычайно окрашеннаго небя. 
Малъйшая перемна въ нашей точкЪ зря 
придаетъ всему міру живописный видъ. Че- 
ловЪкү, который рБдко Ъздитъ, достаточно 
сеть въ экинажъ и проћхаться по родному 
городу для того, чтобы улицы въ его гла- 
захъ превратились въ сцены на театр ма- 
ріоветокъ. Мужчины, женщины, — болтаю- 
ше, бБгущіе, торгующие, дерущіеся, —се- 
ріозво глядящій ремесленникъ, зЪвака, ни- 
ий, мальчишки, собаки —все это сразу утра- 
чиваетъ свой характеръ дЪйствительности, — 
т. ск. дереализуется, или, по крайней мЪрь, 
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совершенно выходить изъ круга всякихъ 
отношевій къ наблюдателю и созерцается 
въ качеств кажущихся, видимыхъ, но не 
субстанщальныхъ существованій. Сколько но- 
выхъ мыслей внушается видомъ вполнЪ зна- 
комой мЪстности, открывающимся изъ окош- 
ка быстро несущагося желЪзнодорожнаго 
вагона! Да что, самые обыденные предметы, 
стоить только чуточку измЪнить точку зр- 
нія, съ какой на нихъ смотрять, нравятся 
намъ чрезвычайно. Въ камеръ-обескур% тачка 
мясника, равно какъ фигура какого-нибудь 
члена нашей собственной семьи насъ зани- 
мають. Такой портреть хорошо знакомаго 
лица доставляетъ намъ удовольстве. Накло- 
нитесь такъ, чтобы глаза ваши глядБли на 
лавдшафтъ промежъ вашихъ ногь снизу 
вверхъ, и какъ пріятна будетъ вамъ карти- 
на, хотя бы вы ее видфли уже безчисленное 
число разъ въ продолжеше двадцати лътъ! 

Въ этихъ случаяхъ, при помощи механи- 
ческихъ пріемовъ вызывается различие ме- 
жду наблюдателемъ и зрълищемъ, —между 
человћкомъ п природой. Отеюда возникаетъ 
удовольствие, смъшанное со страхомъ; я бы 
сказалъ, чувствуется низшая степень высо- 
каго, возвышеннаго, благодаря, вЪроятно, 
факту, что человъкъ ири этомъ узнаетъ, что 
въ то время, какъ міръ представляетъ собою 
мЬняю!цееся зрълищце, въ немъ самомъ есть 
НЪчто постоянное. 

2. Въ болће высокой форм то же самое 
удовольствіе доставляетъ поэтъ. Немногими 
штрихами онъ очерчиваетъ, словно въ воз- 
дух, солнце, гору, лагерь, городъ, героя, д- 
ву—не отличающимися отъ того, какими 
мы ихъ знаемъ, но только вознесенными надъ 
землей и витающими передъ глазами. Онъ 
сдвигаетъ съ мфета землю п море, заста- 
вляя ихъ вращаться вокругъ оси его первич- 
ной мысли, и переставляеть ихъ на новый 
ладъ. Самъ находясь во власти героической 
страсти, онъ пользуется матерей, въ каче- 
ств ея символовъ. Одаренный обыкновен- 
ными чувствами, человЪкъ сообразуетъ мы- 
сли съ вещами; поэтъ сообразуетъ вещи со 
своими мыслями. Первый почитаетъ природу 
основательно укрфиленной и твердой; вто- 
рой—текучей, переливающейся и кладетъ 
на ней отиечатокъ своего существа. Для него 
непокорный міръ покоренъ и податливъ; онъ 
одъвастъ прахъ и камни человћческими свой- 
ствами п прзвращаетъ ихъ въ слова Разума. 
Воображеніе можеть быть опредфлено какъ 
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употробленіе, которое Разумъд%лаетъизъ ма- 
теріальваго міра. Шекспиръ превосходить. 
всЪхъ поэтовъ въ үмЪніп подчинять приро- 

ду своей вол» для цЪлей выраженія того, что- 
онъ желаетъ выразить. Его державная муза 

мефетъ творене, словно мишуру, изъ рукъ 

въ руки и пользуется ею для воплощенія 

всякой прихоти мысли, воцаряющейся въ. 
его душ$. (Онъ посфщаетъ самыя далекія про- 

странства природы, и отдаленнъйшія другъ. 
отъ друга обособленныя вещи сводятся имъ 

воедино при помощи тонкаго духовнаго со- 

четанія. Мы узнаемъ, что величина мате- 

ральныхъ предметовъ относительна, и что 
вс предметы сокращаются и расширяются 

для того, чтобы служить страсти поэта. Такъ, . 
въ своихъ сонетахъ онъ находить, что пЪс- 

ни птицъ,дыханіе и окраска цвЪтовъ —тЪнь 
его возлюбленной; время,разлучающее ее отъ 

него, пр-дставляется ему его грудью; подо- 

зрЪніе, которое она возбудила, —ея прикра- 
сою (орнаментомъ). | 


Красы орнаментъь—ПодозрЗиье, 
Что воронъь въ сладкомъ воздухВ небесъ. 


Его страсть не есть плодъ случая: она 
въ то время, какъ онъ говорить, выра- 
стаеть въ цфлый городъ или государство. 


НЪтъ, не случайно создалась она; 
Она пе страждеть въ пышномхь ликованьв 
И не смущается подъ игомъ недовольства; 
Политика ей не страшна, вліянье 

Которой длится считанные дни, 

Но грозною она политикой сама стоитъ. 


Въ его мощномъ постоянестп, пирамиды 
кажутся ему недавно возникшими н ирехо- 
дящими. СвЪжесть молодости и любви оств- 
пляюгь его своимъ сходствомъ съ утромъ: 


Убери тБ губы прочь, 

Что такъ сладостно заклялись, 
И глаза тъ—дня зарю, 
Затмевающіе утро. 


Что-либо, могущее сравниться съ дикой 
красотой этой гиперболы, замфчу я мимохо- 
домъ, врядъ ли можно ветрътить въ міровой 
литератүр%. 

Это пре"бражене (трансфигурація), кото- 
рому всЪ матеріальные объекты подвергают- 
ся подъ вліяніемь страсти поэта, —эта про- 
являемая пмь власть, способность умень- 
шать великое, увеличивать малое —можетъ 
быть освЪщено тысячами мЪстъ изъ его дра- 
матическихь произведеній. Передъ моими 


ИДЕАЛИЗМЪ 


глазами его «Буря», изъ которой я проци- 
тарую лишь слъдующія нЪеколько строкъ: 
Аріель. Плотно сидящій, мощный мысъ я 


Потрясъ и кряжами я вырвалъ 
Сосну и кедръ. 


| Просперо приказываеть раздаться музы- 
КВ для успокоенія неистоваго Алонзо п его 
<путникоВвъ: 

Торжественный мотивъ и лучшій врачъ 

Дзя взбудораженной фантаз!и 

Изд чить мозгь твой нынВ безподезный, 
Клокочущій подъ черепомъ твоимъ. 

Далье: 

Чары спадаютъ быстро, 

И, какъ крадется къ ночи утро, 

Разсвивая мглу, такъ чувства ихъ 

Ростя, пары невВжества сгоняють, 
Окутывающіе ясный разумъ. 

Ихъ умъ взбухаетъ; и приливъ ближайшй 


Быстро зальеть брега разсудка, 
Сейчасъ лежащіе подъ грязью и подъ иломъ. 


Восиріятіе реальнаго сродства между со- 
бытіемъ (что и есть, такъ сказать, идеаль- 
ное сродство, ибо таковое въ сущности един- 
<твенно реально) даетъ поэту возможность 
свободно распоряжаться большинствомъ им- 
позантныхъ формъ и явленій міра и, такимъ 
образомъ, утвердить преобладающее господ- 
ство души. 

3. Одушевляя, такимъ образомъ, природу 
своими собственными мыслями, поэтъ отли- 
чается отъ философа только въ томъ, ЧТО ОНЪ 
<воей главной цфлью ставитъ Красоту, по- 
слЬдній же— Истину. Но философъ, не мень- 
ше, чфиъ поэтъ, ставитъ видимый порядокъ 
и отношения вещей посл, на второмъ пла- 
нв, за областью мысли. «Задача философій»>, 
согласно Платону, «состоитъ въ нахождени 
для всего, что существуетъ условно, безу- 
словнаго и абсолютваго основавія». Она 
основывается на вЪрь, что већ явления за- 
кономфрны, и что, если известны ихъ зако- 
ны, можно предсказывать явленія. Законъ 
явленій, обнимаемый умомъ, есть идея. Его 
красота безконечна. Истый философъ и истый 
поэтъ одно и то же, и красота, которая есть 
истина, п истина, которая есть красота, 
являются цЪлью стремленій того и другого. 
Развъ прелесть какого-нибудъ изъ опред%- 
зеній Платона или Аристотеля не напоми- 
ваетъ собою совершенно прелести тако- 
го образа, какъ Антигона Софокла? Въ 
томъ и другомъ случа$ духовная жизнь со- 
общена природ, твердый на видъ кусокъ 
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материи проникнутъ и разложенъ мыслью. это 
слабое человъческое существо проникло въ 
необъятныя массы природы пытливой душой 
и узнало себя въ пхъ гармовіи, или, иными 
словами, схватило и постигло ихъ законъ. 
Въ области физики, когда это достигается, 
память чувствуеть себя освобожденной отъ 
заваливающихь ее каталоговъ, подробно- 
стей и частностей, и вдвпгаетъ многовВковыя 
наблюденія въ рамку одной формулы. 

Такимъ образомъ, даже въ области физи- 
ческой, матеріальное, вещественное стуше- 
вывается передъ духовнымъ. Астрономъ, 
геометръ полагаются на свой несокрушимый 
анализъ и пренебрегаютъ результатами на- 
блюденія. Возвышенное замфчане, вырвав- 
шееся у Эйлера по поводу открытаго имъ 
закона сводовъ: «Это покажется против- 
кымъ опыту, но тБмъ не менће оно вЪрно», 
— переноситъ природу въ духъ человъка и 
оставляетъ въ сторон матерію, словно вы- 
брошенный за бортъ трупъ. 

4. Умозрительное (интеллектуальное) зна- 
не, какъ это всегда наблюдалось, неизмнно 
ведетъ къ сомнфню въ существовани ма- 
тери. Тюрго говорилъ, что «тотъ, кто ни- 
когда не сомнфвался въ существован!и ма- 
терш, можетъ быть үвъренъ въ томъ, что у 
него нЪть никакой способности къ метафи- 
зическимъ изелфдованямъ». Посл дняя со- 
средоточиваеть внимане на безсмертныхъ, 
стало быть, необходимо несотворенныхъ на- 
турахъ, т. е. на Идеяхъ; а въ ихъ присут- 
ствін, мы чувствүсмъ,внЪшняя обстановка — 
сновидъніе и тёнь. Пока мы пребываемъ на 
этомъ ОлимпЪ боговъ, природа представ- 
ляется нашей мысли, какъ придатокъ души. 
Мы возносимся въ ихъ царство и узнаемъ, 
чтоэто—мысли Верховнаго Существа. «Эго 
он, что установлены испоконъ вЪковъ, съ 
самаго начала, или съ тЬхъ поръ, какъ су- 
ществуеть земля. Когда Всевышній созда- 
валъ небеса, он уже были; онъ были уже, 
когда Онъ вызвалъ облака вверху и за- 
ставилъ бить изъ глубины ключи. Тогда он 
были, благодаря Ему, какъ нъчто пришед- 
шее вит съ Нимъ. ИЙхъ Онъ призывалъ 
КЪ СОВЗТу.> 

Вліяніе идей соразмрено, пропорцо- 
нально. Въ качествЪ объектовъ науки, онћ 
доступны немногимъ. Но веБ люди могутъ 
возноситься, благодаря глубокому реляг1оз- 
ному чувству или страсти, въ ихъ края. И 
ни одинъ человЬкъ не прикасается къ этамъ 
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божественнымъ натурамъ, безъ того, чтобы 
самому не становиться въ извЪстной степени 
божественныхъ. Подобно новой душф, онЪ 
обновляютъ тло. Мы становимся физически 
быстро-подвижными и свфтозарными; мы 
шествуемъ по воздуху; жизнь перестаетъ 
быть тягостной, и намъ кажется, что она 
уже никогда больше таковой не будетъ. Ни- 
кто не боится въ ихъ ясномъ и свЪтломъ 
обществъ старости, или несчастія, или смерти, 
ибо среди нихъ человЪкъ занесенъ далеко 
за предълы перемфннаго. Пока мы глядимъ 
на обнаженную природу Справедливости и 
Истины, мы ознакомляемся съ различіемъ 
между абсолютнымъ и условнымь или отно- 
сительнымъ, мы познаемъ абсолютъ. Мы слов- 
но впервыесуществуемъ, мы становимся без- 
смертными, потому что узнаемъ, что время и 
пространство суть отношеня вещества; что 
онЪ не имфютъ никакого сродства съ вос- 
пріятіемъ истины или добродътельной волей. 

5. Наконецъ, религія и этика, которыя 
могуть быть съ правомъ названы практикой 
идей или введеніемъ идей въ жизнь, обла- 
дають способностью, аналогичной дЪйствію 
всякой культуры на низкой ступени, дегра- 
дировать природу и выставлять ея зависи- 
мость отъ духа. гика и религія различаются 
въ томъ, что первая представляетъ собою 
систему человЪческихъ обязанностей по 
отношенію къ человъку; вторая — Богу. 
Религя заключаеть въ себЪ личность 
Бога. Әтика ея не заключаетъ. Для 
обоснованія настоящаго нашего тезиса объ 
ов одно и то же. 00$ онъ попираютъ природу 
своей ногой. Первый и послЪдній урокъ ре- 
лиги гласитъ: «видимыя вещи —времеввы, 
невидимыя — вЪчны». Она дЪлаетъ природЪ 
аффронть. Она дЪлаетъ въ глазахъ чело- 
въка безъ образованія то, что философія 


дЪлаетъ для Б:ркли и Ваза. Единообразный. 


языкъ, который можно слышать въ цер- 
квахъ самыхъ невъжественныхъ сектъ, гово- 
ритъ: «Презирай несубстанщальныя види- 
мости (казовыя стороны) міра; онъ — суета, 
сновидънія, тни, нереальности; ищи реаль- 
ности ролигіп». Набожный человЪкъ ста- 
ВИТЬ ни во что природу. Нъкоторые теософы 
дошли даже до вражды и возмущевія ма- 
теріей, какъ, напримЪръ, Манихейцы и Пло- 
тинъ. Они опасались въ себъ самихъ ма- 
лъйшаго озиравія назадъ на эти мясные 
горшки Египта. Плотинъ стыдился своего 
твла. Словомъ, всЪ они могли бы сказать о 
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матерш то, что Микель-Авджело сказалъ о 
вишней красотъ: «Она—тлЪнное и изна- 
шивающееся одБяніе, въ которое Богъ од$- 
ваетъ душу, призванную Имъ къ бытію во 
времеви». 

На первый взглядъ кажется, что движе- 
не, поэзія, естественныя п умозрительныя 
науки и религія веъ клонять КЪ тому, что- 
бы поразить наши убъжденія въ существо- 
ванш внфшняго міра. Но ми% думается, что 
есть нЪчто неблагодарное въ елишкомъ ши- 
рокомъ и пытливомъ обобщен общаго по- 
ложения, что всякая культура им%етъ тен- 
денцію преисполнить насъ идеализмомъ. Я 
къ природъ не питаю никакой вражды, а 
чувствую къ ней дЪтскую любовь. Я распу- 
скаюсь и живу въ теплый день, подобно зер- 
ну и тыквф. Будемъ-те же говорить о ней 
хорошо. Я не желаю швырять камнями въ 
мою красивую мать, ни загрязнять мое ми- 
лое тнфздышко. Я только хочу указать на 
настоящее положеніе природы по отвошевію 
къ человЪкү, въ которое человЪка поста- 
вить и есть задача всякаго правильнаго вос- 
питанія, какъ на почву, обрЪтевіе которой 
составляетъ цфль человъческой жизни, т. е. 
почву связи человЪка съ природой. Культура 
переворачиваетъ вверхъ ногами обычные, 
низменные взгляды на природу и приводитъ 
умъ къ признаню лишь видимымъ, кажу- 
щимся того, что онъ привыкъ считать реаль- 
нымъ, и реальнымъ того, что для него рань- 
ше было призрачнымъ. Дъти, правда, вЪрятъ 
въ дЪйствительность ввЪшняго міра. ра 
въ ТО, ЧТО онъ только является, кажется, 
есть уже послћдующая мысль, но вмЪстъ съ 
культурой она такъ же несомнЪнно станетъ 
господствующей въ душ%, какой была пер- 
воначальная вЪра въ реальность виЪшнихь 
явлений. 

Преимущество идеалистической теоріи пе- 
редъ общераспространенной върой заклю- 
чается въ томъ, что она даетъ такое міросо- 
зерцан1е, какое наиболфе отвЪчаетъ запро- 
самъ и потребностямъдуши. Это есть, въ дЪй- 
ствительности, міросозерцаніе, къ которому 
приходитъ Разумъ, какъчистый, спекулятив- 
ный, такъ п практическій, т. е. какъ фплосо- 
фія, такъ и добродЪтель. Созерцаемый при 
свътъ мысли, міръ всегда феноменаленъ, пред- 
ставляетъ собою внЪшнія явленія; но добро- 
дЪтель подчиняетъ его потребностямъ (посту- 
латамъ) души. Идеализмъ видитъ міръ въ 
Бог. Онъ созерцаетъ весь этоть кругъ лицъ 
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и вещей, дЪйствій и событій, странъ и ре- 
18г1й, не какъ мучительно накопленный, 
зтомъ за атомомъ, актъ за актомъ, въ древ- 
немъ, медленно ползущемъ прошломъ, но 
смотритъ на него, какъ на одну необъят- 
ную картину, которую Богъ пишетъ для со- 
зврцаній души на полотн не знающей ни 
отдыха, ни срока вЪчности. Поэтому душа 
и держится поодаль отъ слишкомъ тривіаль- 
ваго и микроскопическаго изучевія міровой 
таблицы. Она преисполнена слишкомъ боль- 
шого благоговћнія передъ цфлью, для того 
чтобы дать себя поглотить средствами. на 
усматриваеть нфчто болће важное въ Хри- 
стпіавствъ, чфмъ только лишь хроники цер- 
ковной истори или тонкости критицизма: и, 
проявляя очень мало ивтереса къ лицамъ и 
чудесамъ и нисколько не смущаясь безднами 
историческихъ доказательствъ, она прини- 
маетъ отъ Бога это явленіе такъ, какъ она 
его находитъ, т. е. въ качествЬ чистой и 
поразительно-могучей формы религли на свЪ- 
тъ. Ова не горитъ страстью при ваступлен!и 
того, что она называеть своймъ счастіемъ 
или несчастіемъ, при сочувственномъ отно- 
шевій или оппозищи другихъ лицъ. Никто 
ве врагъ ей. Она принимаетъ все, что бы ни 
случилось, какъ выпадающий на долю урокъ. 
Ова больше стоить на страж% и бодретвуетъ, 
чфиъ дЪйствуетъ, и дйствуетъ только за- 
тЬмъ, чтобы лучше бодрствовать и наблю- 
дать. 


ҮП. 


Духъ. | 


Для в®рной теоріи природы и человЪка 
существенно, чтобы она содержала въ себЪ 
нфчто прогрессивное. Блага (назначенія), 
которыя исчерпаны или могутъ быть исчер- 
паны, и факты, кончающіеся утвержденемъ, 
не могутъ быть всфмъ, что есть вЪрнаго въ 
этомъ славномъ обиталищњ, гдЪ человъкъ 
находитъ укрыте, и гдЪ вс его способно- 
сти находять соотвЪтствующе и безконечное 
примъненіе. И вс назначенія природы мо- 
гуть быть суммированы въ одномъ, откры- 
вающемъ дБятельности человћка безконеч- 
ную цль. Черезъ вес свои царства вплоть 
до предмЪъстій и окраинъ вещей она остает- 
ся вфрной причин%, отъ которой ведетъ свое 
начало. Она всегда говорить о дух%ъ. Она 
внушаетъ абсолютное. Она есть постоянное 
дЪйствіе (эффектъ). Она есть большая тьнь, 
указывающая всегда на солнце позади насъ. 


Видъ природы производить впечатлЪніе 
чего-то благочестиваго, религіознаго.!Подоб- 
но образу [исуса, стоить она, склонивъ го- 
лову и скрестивъ на груди руки. Счастли- 
вЪйшій человзкъ тотъ, кто беретъ у приро- 
ды урокъ богопочитанія. 

Тотъ, кто больше всего думаетъ, будетъ 
меньше всего говорить о той неизречимой 
сущности, которую мы называемъ Духомъ. 
Мы въ состоявіи предусматривать Бога въ 
сырыхъ, грубыхь и словно отдаленныхъ 
явлевіяхъ матери, но какъ только мы про- 
буемъ опредфлить и описать Его Самого, 
намъ измъНЯЮТЪ И ЯЗЫКЪ И МЫСЛЬ, И мы 
такъ же безпомощны, какъ дураки иўикарн. 
Эта сущность не поддается занесенію въ ре- 
естръ словесныхъ опредфленй, но когда че- 
ловЪкъ умственно Ему поклонялся, благо- 
роднфйшее слүженіе ирироды сводится къ 
тому, чтобы представлять собою явленіе Бо- 
га. Эта сущность есть органъ, посредствохъ 
котораго универсальный духъ говорить къ 
индивиду и силится вернуть къ ней обратно 
ИНДИВИДЪ. 

Разсматривая Духъ, мы видимъ, что 
взгляды, которые уже были нами предста- 
влены, не обнимаютъ всей сферы человЪка. 
Намъ необходимо еще присовокупить н%- 
сколько относящихся сюда мыслей. 

Природа ставить уму три проблемы: что 
такое матерія? откуда она, и къ чему она? · 
Лишь на первый изъ этихъ вопросовъ теорія. 
идеализма отвЪчаеть. Идеализмъ говоритъ: 
матерія есть феноменъ, явленіе, а не суб- 
станція. Идеализмъ знакомитъ насъ со веЬмъ, 
что составляетъ основное различіе между 
очевидностью нашего собственнаго бытія и 
очевидностью бытія а. Первое—совершен- 
но; второе лишено всякой гаранти въ своей 
дЪйствительности; үмъ—часть природы ве- 
щей; міръ есть божественный сонъ, отъ ко- 
тораго мы можемъ сейчасъ проснуться для 
всБхъ великольшй и несомнънныхъ явленій, 
открывающихся намъ днемъ наяву. Иде- 
ализмъ есть гипотеза, объясняющая природу 
при помощи иныхъ основныхъ началъ, чфмЪъ 
принципы плотническаго искусства и химии. 
Но если онъ ограничивается лишь тъмъ, 
что отрицаеть существованіе матери, онъ 
не удовлетворяеть запросовъ духа. Овъ 
оставляетъ Бога вн меня. Онъ оставляетъ 
меня странствовать и блуждать безъ конца 
въ блестящемъ лабиринтЪ моихъ воспріятій. 
Но сердце этому противится, ибо, отрицая суб- 
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станціальное быте для мужской и женской 
половины человфческаго рода, онъ обманы- 
ваетъ и разочаровываетъ сердце во всъхъ его 
влеченіяхъ. Природа настолько проникнута 
человЪческою жизнью, что во всемъ и въ ка- 
ждой частности оказывается кое-что человћ- 
ческое. Но упомянутая теорія дћЪлаетъ 
природу чуждою меъ и не считается съ 
кроввымъ родствомъ, которое мы за приро- 
дой признаемъ. 

Пусть поэтому идеализмъ, въ настоящей 
стадіи нашихъ знаній, является полезной 
вступительной гипотезой ,ооъясняющей намъ 
вчное различіе между душой и міромъ. 


Но, когда слБдуя по невидимымъ сл5дамъ 
мысли, мы начинаемъ допытываться: отку- 
да матерія? и къ чему она? — намъ изъ глу- 
бины сознанія открываются многія истины. 
Мы узнаемъ, что самое высокое открыто ду- 
ш человЪка, что подавляюще универсаль- 
ная сущность, которая не есть ни мудрость, 
ни любовь, ни красота, ни власть, но все 
въ единомъ и каждое въ цЪЛости, —что эта 
сущность есть то, ради чего всЪ вещи су- 
ществуютъ и черезъ что онъ существують; 
мы узнаемъ, что духъ творитъ; что по ту 
сторону природы, черезъ природу суще- 
ствуетъ и проходить духъ; единый и не со- 
ставной, онъ дЪйствуетъ на насъ не изви%, 
т. е. въ пространствъ и времени, а ду- 

ховно или черезъ насъ самихъ; а потому 
этоть духъ, т. е. Верховное Существо, не 
создаеть природы вокругъ насъ, но про- 
являетъ ее черезъ насъ, подобно тому, какъ 
жизнь дерева пускаеть новые в®тки и 
листья черезъ поры старыхъ. Подобно ра- 
стемю на землБ, ҷеловкъ зиждется на 
лон Бога; онъ питается неизсякаемыми род- 
никами п извлекаетъ для своихъ нүждъ не- 
истощимүю силу. Кто можеть поставить пре- 
длы возможностямъ, потенціямъ человъка? 
Отоитъ намъ только разъ дохнуть воздухомъ 
горныхъ высотъ, будучи допүщенными къ 
созерцанію абсолютной природы справедли- 
вости и истины, и намъ становится яснымъ, 
что человъку совершенно открытъ доступъ 
къ душ% Творца, что человъкъ самъ тво- 
рецъ въ предблахъ конечнаго. Это воззрћ- 
Не, напоминающее мнв, гдЪ находятся 
источники мудрости и силы, и указыва- 
ющее на добродфтель, какъ на 





«Кяючъ златой, 
Что открываетъ вЪчности дворецъ», 
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носить ва своемъ чел высшую печать 
истины, ибо оно воодушевляеть меня къ со- 
зданію моего собственнаго міра посредствомъ 
очищен1я моей души. 

Міръ исходить отъ того же самаго духа, 
что и тЬло человћка. Онъ есть боле отда- 
ленная и низшая форма воплощенія Бога, 
проекція Бога въ безсознательномъ. Но отъ 
тБла онъ отличается въ одномъ весьма важ- 
номъ отношени. Онъ не подчиненъ, какъ 
послЪднее, человфческой волф. Его свфтлый 
порядокъ неварушимъ нами. Онъ поэтому 
для насъ наличный выразитель божествен- 
ной души. Онъ представляетъ собою основ- 
ную, неподвижную точку нашего отправле- 
нія. По мёрф того, какъ мы вырождаемся, 
контрастъ между нами и нашимъ домомъ 
становится болзе очевиднымъ. Мы настоль- 
ко же чуже въ природ, насколько мы 
отчуждены отъ Бога. Мы не понимаемъ язы- 
ка птицъ. Лиса и олень бъжитъ прочь отъ 
насъ; медвёдь и тагръ васъ разрываютъ. 
Намъ извЪстно назначеніе лишь немногихъ 
растгній, хлфбныхъ злаковъ и яблони, кар- 
тофеля и винограда и въ этомъ род%ъ. РазвЪ 
ландшафтъ, каждый отблескъ котораго пред- 
ставляетъ нБчто величественное, не есть 
отраженіе Его лика? А между тъмъ это и 
можеть показать намъ, какое разногласе 
сүществуетъ между человЪкомъ и природой. 
ибо невозможно свободно восторгаться дпв- 
нымъ ландшафтомъ, когда тутъ же въ по- 
ль рабоче копаютъ землю. Поэтъ нахо- 
дить НЪчто смшное въ своемъ восхище- 
ній, пока онъ не исчезаеть изъ кругозора 
людей. 


ҮШ. 
Кругозоры. 


Въ изслБдованіяхъ, имьющихъ своимъ 
предметомъ міровые законы и строеніе ве- 
щей, высшій разумъ является всегда вЪр- 
нъйшимъ. То, что кажется едва везмож- 
НЫМЪ,— д0 ТОГО ОНО ТОНКО и неуловимо, — 
часто представляется блъднымъ и туман- 
нымъ, благодаря тому, это ово пребываетъ 
глубоко, въ самыхъ нЪдрахъ души, ереди 
вЪчныхь истинъ. Эмпирическая ваука 
имфеть свойство заслонять тучами круго- 
зоръ и, благодаря именно званію функцій и 
процессовъ, отнимать у изелЪдователя ебщее 
созерцаніе всего въ совокупности. Ученый 
становится непоэтическимъ человЪкомъ. Но 
самый начитанный натуралистъ, отдающій 
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съ благоговъніемъ все свое вниманіе истинъ, 
веобходимо приходить къ убЪжденію, что 
вму еще остается многому изъ сферы его 
отношевій къ окружающему мірү учиться, 
в что этого не изучить при помощи какого- 
либо сложенія или вычитанія или иного 
сраввевія между собою извветныхъ коли- 
чествъ, во что оно достигается непосред- 
ственными и неподдающимися изученю по- 
зетами окрыленнаго духа, постояннымъ са- 
мооткровенемъ, при скромномъ сознаюи 
предёльности человфческаго знамя. Онъ 
үдостовърится, что есть достоинства въ 
изслвдователь , несравненно боле выдающія- 
ся, ЧВмъ точность и непогрёшихость; что 
часто догадка гораздо плодотворнЪе безспор- 
наго утвержденія, и что одна мечта способна 
провести насъ гораздо глубже въ тайники 
природы, чЁмъ сотня согласныхъ между со- 
бою опытовъ. 

Въдь подлежащія разръшевію проблемы 
суть именно тъ, которыя физіологъ и нату- 
ралисть вообще упускаютъ поставить. Для 
человъка не такъ существенно знаніе веъхъ 
особей животнаго царства, какъ знане то- 
го, откуда и къ чему это всеподавляющее 
единство въ его конституцій, безпрестанно 
раздБляющее и классифицирующее вещи, 
стремящееся свести самое различное къ 
одной формъ. Когда я созерцаю богатый 
лавдшафтъ, для моей цфли гораздо меньше 
значетя имЪеть правильное перечисленіе 
порядка и наслоенія пластовъ, чмъ знаніе, 
почему въ это время въ спокойномъ чувствЪ 
единстра исчезаетъ всякая мысль 0 много- 
численности. Я не могу особенно почитать 
кропотливое изслЬдованіе мельчайшихъ де- 
талей, до тБхъ поръ, пока въ немъ нфть 
намека на объясненіе отношеня между ве- 
щамя и мыслями, ни единаго луча, озаря- 
ющаго метафизику конхологіи, ботаники, 
искусствъ, Ныясняющаго отношене формъ 
цвътовъ, раковинъ, животныхъ, архитекту- 
ры—къ душ$ и дающаго возможность по- 
строить науку на идеяхъ. Въ естественно- 
историческомъ кабинеть мы начинаемъ 
Чувствовать какую-то потаенную призна- 
тельность и симпатію къ самымъ неподатли- 
вымъ и эксцентричнымъ формамъ звърей, 
рыбъ н насъкомыхъ. Американецъ, которо- 
хү въ своей странъ приходилось ограничи- 
ваться видомъ зданий, сооруженныхъ по ино- 
стравнымъ моделямъ, вступая подъ своды 
Июнстера въ 1орк или собора св. Петра въ 


Рим%, поражается чувствомъ, подеказыва- 
ющимъ ему, что эти строенія, въ свою оче- 
редь, — то же подражанія, слабыя коти 
невидимаго архи- или прототипа. Наука, 
далъе, ве заключаеть въ себЪ достаточно 
челов ческаго, до тВхъ поръ, пока натура- 
листъ пропускаетъ мимо глазъ это удиви- 
тельное совпаденіе и соотвЪътствіе, которое 
существуеть между человъкомъ и мромъ, 
господиномъ котораго онъ является не по- 
тому, что онъ его самый утонченный обита- 
тель, а потому, что онъ его голова и сердце, — 


*И ваходитъ кое-что, кусокъ своего «я» въ 


каждой великой и малой вещи, въ каждомъ 
горномъ пласт, въ каждомъ новомъ зако- 
н цвътовъ, астровомическомъ или въ атмо- 
сферическомъ дъйствіи, открываемыхъ на- 
блюденіемъ или анализомъ. Постиженіе этой 
тайны, этого согласоватя человъка съ 
міромъ вдохновляетъ музу Джорджа Гербер- 
та, чуднаго исалмиста семнадцатаго столћ- 
тя. Вотъ в®сколько строфъ изъ его неболь- 
шого стихотворенія о Человък%: 


ЧеловЪкъ весь —симметрія, 

СоразмћЋренъ членъ ко члену 

И къ міру, что вокругъ него. 

Всв части въ братской въ немъ связи; 
Глава и ноги въ твеной дружоз, 
Между собой, съ луной, съ волной. 
ВсЪмъ, какъ своей добычей, человЪкЪ 
Владфетъ міромъ; съ отдаленнйшихь 
Небесъ глазами онъ звфвду срываетъ; 
Онъ въ маломъ—вся вселенная. 

Охотно исцъляютъ травы нашу плоть, 
Встрћчая въ ней свою среду. 

Для насъ шумять, бушуютъ вВтры, 
Землястоитъ, въ движеньи небо, бьютъЕЛЮЧИ, 
Мы только видимъ, что пути— 

Ко благу нашему, восторгу и богатству. 
Весь міръ лишь нашъ буфетъ 

Иль наслажденья камера. 

ЗвВзды глядять на насъ въ постели: 
Завъсу ночь спускаетъ, солнце удаляеть, 
Гармонія и св$ть намъ служать. 

ВсЪ вещи благотворны въ быти 

И дБАствіи своемъ по отношенью 

Ко плоти нашей, равно какъ къ душ%, 
Въ своемъ вл!яньВ и причин. 

За челов комъ ходить больше слугъ. 
ЧЪмъ обращаетъ онъ на то ввиманье, 
На любой троп онъ попираеть 


То, въ чемъ отношенње друга онъ встрћъчаетъ, 


Когда онъ чахнетъ и блћднћетъ въ хвори. 
Могучая любовь! Одинъ 

Міръ—человБкъ, другой же 

Является ему служебной свитой. 


Постиженіе этого разряда истинъ соста- 
вляетъ секреть привлекательности науки 
для людей, но при этомъ упускается изъ 


42 


АМАА 








виду цЪль, если все внимане отдается сред- 
ствамъ. Въ виду такого полузрБвія науки, 
мы чувствуемъ справедливость миЪвія Шла- 
тона о томъ, что «поэзія ближе подходить 
къ животрепещущей истин%, чёмъ исторія». 
Всякая догадка п пророчество души имъютъ 
право ва извЪстное уваженте, и мы науча- 
емся предпочитать несовершенныя теорій и 
үтвержденія, содержащія искорки истины, 
разработаннымъ системамъ, не заключаю- 
щимъ въ себв ни одной цфнной идеи. Раз- 
умный писатель пойметъ, что цфлямь изелћ- 
дованія и творчества нанлучше отвфчаетъ 
үказавіе на неоткрытыя области мысли и 
сообщение, такимъ образомъ, при посредствЪ 
надежды, новой дЪятельности косному духу. 

Я поэтому закончу этотъ опытъ нЪсколь- 
кими мотивами 0 человЪкћ и природ%, ко- 
торые нЪкій поэтъ миъ п%лъ, и которые, 
появившись уже разъ на свътъ и вновь, м0- 
жетъ быть. появляясь въ душ% всякаго бар- 
да, могуть быть выраженіемъ историческихъ 
и пророческихъ истинъ. 

«Основы человзка лежатъ не въ матери, 
а въ духЪ. Но элементъ духа — вЪчность. 
Для нея, поэтому, длинв%йппе ряды явленій, 
старЪйшія хронологіи—свъжи и молоды. Въ 
круг универсальнаго человЪка или всече- 
ловБка, отъ котораго исходять извЪетныя 
пндивидуальныя личности, столътія пред- 
ставляются точками, и вся исторія—не что 
иное, какъ эпоха одной деградаціи. 

«Мы не довБряемъ и внутренно не призна- 
емъ нашего симпатетическаго отношения къ 
природъ. Мы поочередно то притязаемъ, то 
отрекаемся отъ нашего отношенія къ ней. 
Мы походимъ на Навуходоноссора, свергну- 
таго съ престола, лишившагося разума и 
Ъвшаго траву, подобно волу. Но кто мо- 
жетъ поставить предЪлы исцфляющей силБ 
духа! 

«Человзкъ— богъ среди руннъ. Когда лю- 
ди будуть совершенно безпорочны, жизнь 
станетъ продолжительнфе и перейдетъ въ 
безсмертное состоянте такъ же ровно и -тихо, 
какъ мы пробуждаемся отъ нашихъ снови- 
дЪнІЙ. Но свЪтъ находился бы въ состоявіи 
безумія и бъшенства, если бы подобныя фор- 
мы дезорганпзаціи длились сотни лт». 
Смерть и д®тство держатъ его подъ шахомъ. 
ДЬтство есть постоянный Мессія, который 
приходить въ объятія падшихъ людей и съ 
ними ратуетъ за возвращение въ рай. 

«Человъкъ есть миніатюра самого себя. 
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о а бий 


Когда-то онъ былъ проникнуть и насыщенъ 
духомъ. Онъ наполнялъ природу своими вы- 
ходящими изъ береговъ потоками. Изъ него 
возникли солнце и м$фсяцъ: изъ МУЖЧИНЫ — 
солнце, изъ женщины — луна. Законы его 
души, періоды его дъйствій проявились ва- 
ружу въ смЪнЪ дня п ночи, годовъ и сезо- 
новъ. Но посл того, какъ онъ создаль для 
себя эту необъятную раковину, его воды 
ушли; онъ больше ужъ не наполняеть ру- 
сла большихъ ръкъ и ручейковъ; онъ сокра- 
тился въ одну каплю. ()нъ видить, что міро- 
зданіе приходится и соотвфтствуетъ ему, во 
соотвЪтствуетъ, превосходя его колоссаль- 
нымъ образомъ. Точне сказать, когда-то 
ово прямо приходилось къ нему, теперь же 
оно соотвфтствуетъь ему издалека и свы- 
сока. Онъ робко обожаетъ свое собственное 
твореніе. Теперь мужчина — посл дователь 
солнца, а женщина — послЪдовательница 
луны. Но иногда онъ встрепенется отъ сна 
своего и испытываетъ удивлен1е передъ са- 
мимъ собою и своимъ жилищемъ и въ изу- 
млени не можетъ оторваться отъ зрёлища 
сходства между нимъ самимъ и окружа- 
ющимъ міромъ. Онъ постигаетъ, что если 
его законъ всегда первенствующій, если онъ 
всегда обладаеть основной, элементарной 
властью, если слово его. самородно-чисто, 
хотя оно и вложено въ природу, это не есть 
сознательная власть, она не ниже, а выше 
его воли. Эго есть инстинктъ.» Такъ пълъ 
мой Орфическій поэтъ. 

Въ настоящее время человЪкъ прим%- 
няетъ къ природЪ лишь половину своей си- 
лы. Онъ оказываеть воздЪйстие на міръ 
единственно при помощи своего .ума. Онъ 
живетъ и хозяйничаетъ въ немъ при помо- 
щигрошевой житейской мудрости: и тотъ, ко- 
торый въ немъ наиболфе работаетъ, оказы- 
вается лишь получеловЪкомъ, и, въ то время, 
какъ его руки сильны и пищевареніе хорошо, 
душа его одичала, и онъ является эгоистич- 
нымъ дикаремъ. Его отношеніе къ природ%, 
его власть надъ нею создаются умомь, дЪй- 
ствующимъ какъ удобреніе на поляхъ; умъ 
открываетъ человЪку хозяйственное подьзо- 
ваше огнемъ, вВтромъ, водой и компасомъ; 
паромъ, углемъ, сельскохозяйственвой хи- 
мей; исправлене изъяновъ чедовъческаго 
тЪла дантистомъ и хирургомъ. Такое воз- 
становлене власти напомиваетъ собою н$- 
которымъ образомъ покупку кор”лемъ по 
дюйму принадлежавшей ему территори, виЪ- 
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сто занятія имъ сразу своего престола. А 
между тВмъ, среди густой тьмы, нЬтъ недо- 
статка въ лучахъ лучшаго свћта, —случай- 
ныхъ примЪрахъ воздъйствія человЪка на 
природу всею его силой, —разумомъ, какъ и 
умомъ. ПримЪрами такими являются: тра- 
дицш о чудесахъ въ отдаленнЪйшей древно- 
сти всъхъ націй: исторія Шисуса Христа; 
осуществленіе извфстнаго принципа, им%в- 
шее, напр., мЪсто въ религіозвныхъ и поли- 
тическихъ революціяхъ и въ үвичтоженіи 
торга невольниками; чудотворные моменты 
энтүзіазма, какъ, напримъръ, ть, которые, 
какъ пергдаютъ, переживались Сведенбор- 
гомъ, Гогенлое и сектой шәкеровъ (бЪену- 
ющихся); цфлый рядъ темныхъ, но тёмъ не 
менће удостовЬренныхъ фактовъ изъ обла- 
сти такъ называемаго животнаго магнетиз- 
ма; молитва, краснорћчіе, самоизлъчиваніе 
и чуткая разумность дВтетва. Это все при- 
мЬры момевтальныхъ захватовъ Разумомъ 
принадлежащаго ему скипетра, примъры 
проявленія силы, которая существуетъ не во 
времени или пространств, но силы мгновен- 
ной, окрыленной, врывающейся могучимъ 
потокомъ причинности. Различіе между дЪй- 
ствительной и идеальной силой человЪка 
весьма удачно выражено въ изречени схо- 
ластиковъ о томъ, что челов ческое знане 
есть вечернее знаше, уезрегИ па сос п1ќ10, 
а знаніе Бога есть утреннеезнаніе паи па 
0201410. | 


Проблема возстановленія для міра перво-. 


начальной и вЪчной красоты разрЪшаетея 
искуолетемъ души. Руины или пустое м%- 
сто, представляющіяся намъ, когда мы гля- 
димъ на природу, на самомъ дЪлћЪ возника- 
ютъ въ нашемъ собственномъ глазу. (сь 
зрЪнія не совпадаетъ съ осью вещей, и, бла- 
годаря этому, вещи кажутся не ‘прозрачны- 
ми, но темными. Причина, почему міръ ну- 
ждается въ единствЪ и представляеть изъ 
себя кучу обломковъ, заключается въ томъ, 
что человфкъ разъединенъ съ самимъ собою. 
Онъ не можетъ быть натуралистомъ до тъхъ 
поръ, пока онъ не удовлетворяеть всЪхъ за- 
просовъ духа. юбовь настолько же его по- 
требность, какъ и умственное воспріятіе. И, 
дЪйствительно, никто не можеть быть со- 
вершеннымъ безъ ближняго. Въ самомъ ши- 
рокомъ значении слова, мысль благочестива, 
а благочестие есть мысль. Глубокое прони- 
каетъ въ сокровенную глубину. Но въ ДЁй- 
ствительной жизни бракосочетане не праз- 
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днуется. Существуютъ безпорочные люди, 
поклоняющиеся Богу по традицін своихъ 
отцовъ, но ихъ чувство долга еще не расши- 
рилось до пользования ихъ всфми способно- 
стями. Существують также кропотливые на- 
туралисты, но они леденятъ предметь сво- 
его изученія зимнимъ холоднымъ свётомъ 
ума. Разв молитва не есть также изучене 
истины — стремительный набЪгь души въ 
область ненайденнаго безконечнаго? Ни 
одинъ человЪкъ не молился отъ всего сердца, 
не научаясь чему-либо. Но, когда вЪрующий 
мыслитель, поставивший себЪ непреклонную 
задачу освободить каждый предметь оть 
своихъ личныхъ отношенй къ нему и ви- 
дЪть его при сввтЬ мысли, въ то же самое 
время, зажжетъ факелъ науки огнемъ свя- 
щенаъйшихъ влеченій, тогда Богъ снова 
проявится вь творении. 

Только бы умъ былъ подготовленъ къ изу- 
ченію, — недостатка въ предметахъ изелЪдо- 
ванія не будетъ. Неизифнный призвакъ му- 
дрости состоитъ въ томъ, чтобы видфть чу- 
десное въ самомъ обыденномъ. Что такое 
день? Что такое годъ/ Что такое лто? Что 
такое женщина? Что такое дитя? Что такое 
сонъ! Нашей слБпотъ эти вещи кажутся 
самыми обыкновенными и малоинтересными, 
овЪ не приковывають къ себф нашего изу- 
мленнаго вниманія. Мы сочиняемъ басни 
для сокрытія наготы голаго факта и, какъ 
мы выражаемся, сообразуемъ его съ высшимъ 
закономъ духа. Но когда фактъ виденъ при 
свЪТЪ идеи, пышная фабула блЪднЂетъ и 
становится мизерной. Мы созерцаемъ реаль 
ный высшій законъ. Для мудреца поэтому 
фактъ является истинной поэзіей и самой 
красивой изъ фабулъ. Эти чудеса вносятся, 
такъ сказать, въ нашъ домъ. ‚Вы тоже че- 
ловъкъ. Мужчина и женщина и ихъ соціаль- 
ная жизнь, бдность, трудъ, сонъ, страхъ, 
судьба —вамъ извфетны. Знайте же, что ни 
одна изъ этихъ вещей не есть нфчто по- 
верхностное, но что каждое явленіе имћетъ 
свои корви въ способностяхъ и влеченіяхъ 
духа. Въ то время, какъ вашъ умъ занятъ 
отвлеченнымъ вопросомъ, природа сводитъ 
его къ конкретному предмету, имЪющему 
быть разрьшеннымъ вашими руками. Было 
бы весьма разумнымъ кабинетнымъ изелћдо- 
ван1емъ— сравнить, шагъ за шагомъ, 0со- 
бливо въ критическе моменты жизни, нашу 
повседневную историю съ ростомъ и разви- 
тіемъ идей въ нашемъ ум%. 


44 


ЭМЕРСОНЪ 





Такимъ образомъ, мы естественно при- 
демъ къ тому, чтобы смотрёть на міръ «0- 
вершенно другими глазами. На безконечную 
пытливость ума, вопрошающаго: что такое 
истина? и ва вопросъ чувства: что такое 
добро/—м1ръ отвЪтитъ, пассивно“ отдаваясь 
выработанной воспитавіемъ Вол%. Тогда осу- 
ществится то, что сказалъ мой поэтъ: «При- 
рода не стонтъ неподвижно, а находится въ 
въчномъ течении. Духъ измЪняетъ, формуеть, 
творить ее. Неподвижность или грубость 
природы есть отсүтствіе духа; для чистаго 
духа ова текуча, она летуча, она покорна. 
Всякій духъ строить для себя домъ, а за 
предфлами своего дома —м1ръ, а за пред%- 
лами своего міра —небо. Знайте же, что міръ 
существуетъ для васъ. Для васъ явленіе со- 
вершенно. Что мы есть, —-это лишь мы м0- 
жемъ видЪть. Все, что имфлъ Адамъ, все, 
что Цезарь могъ, вы имћете и можете сдз- 
лать. Адамъ называлъ своимъ домомъ небо 
и землю; Цезарь называлъ своимъ домомъ 
Римъ; вы, быть можеть, называете свопмъ 
ремесленную лачугу чеботаря, или сто 
акровъ вспаханной земли, или же мансарду 
ученаго. Но, лимя за линіей, пункть за 
пунктомъ, ваше владћніе такъ же велико, 
какъ и ихъ, хотя оно и не носитъ громкихъ 
именъ. Стройте поэтому вашъ собственный 


міръ. Соотвтственно тому, какъ строго вы 
сообразуете свою жизнь съ чистой идеей въ 
вашей душ, она и будетъ развертывать 
свои великія соотношеня. СоотвЪтствующій 
переворотъ въ вещахъ будетъ сопровождать 
наит!е духа. Такъ быстро всчезнуть не- 
прятныя явленія, свиньи, пауки, змЪи, мо- 
ровыя язвы, дома сумасшедшихъ, тюрьмы ,вра- 
ги; они—времеввыя явленія, и ихъ не бу- 
деть больше видно. Грязь и нечисть приро- 
ды солнце высушитъ и взтеръ выв%тритъ. 
Подобно тому, какъ приходящее съ юга лћ- 
то заставляетъ таять снфжные сугробы, и 
передъ его взоромъ земля начинаетъ покры- 
ваться зеленью, такъ и впередъ идущий 
духъ будетъ создавать свои орнаменты вдоль 
своей стези и носить съ собою красоту, ко- 
торую онъ посфщаетъ, и пфеноп$н1е, кото- 
рое его чаруетъ; онъ будетъ выводить на 
своемъ пути прекрасныя лица, теплыя серд- 
ца, мудрыя рћчи и геройскія дћла вокругъ, 
пока зло не исчезнетъ окончательно. Въ 
царство человЪка надъ природой, кото- 
рое незамътно приходитъ-—-нынфшнее вла- 
дЬнІе еще далеко отъ его грезъ о Вог, — 
человъкъ войдетъ не съ большимъ удивле- 
ніемъ, чЪмъ то, какое испытываетъ слБпой, 
постепенно начинающий видъть». 


ОБЩЕСТВО И 


Въ моихь путешествіяхъ мнЪ случилось 
сойтись съ однимъ юмористомъ, имфвшимъ 
въ своей коллекщи репродукціи знаменитой 
«Медузы» Ронданини; онъувфрялъ меня, что 
напменованіе, которымъ это чудное произве- 
депе искусства обозначается въкаталогахъ, 
крайне неудачно и неправильно; самъ онъ 
былъ убъжденъ въ томъ, что ваятель, со- 
здавиий его своимъ ръзцомъ, имЪлЪ въ виду 
изобразить въ немъ Память, родительницу 
Музъ. Въ дальнфйшей бесЪдъ мой новый 
приятель сдБлалъ миъ вБсколько необыкно- 
венныхь признаній. «Развъ вы не видите» 
сказалъ онъ миъ между прочимъ, «всей ка- 
тфги знанія, а также того, что каждый 
изъ ветръченныхъ вами въ (. ученыхъ, 
окажись онъ даже на свЪтъ послЪднимъ че- 
10вЬкомъ, такъ п норовиль бы, подобно па- 
лачу въ поэм Гуда, гильотинировать пред- 
послъдняго?» Къ этой бутадъ овъ приба- 
вить рядъ веселыхъ и остроумныхъ замћча- 
ний, но явная серіозность, съ какою онъ ихъ 
отиускалъ. привлекла къ нему мое вниманіе, и 
въ течене слБдовавшихъ затЬмъ недЪль мы 
познакомились другь съ другомъ ближе. 
Этоть человъкъ обладать хорошими способ- 
востями, свфтлымъ, веселымъ темперамен- 
томъ и быль свободенъ отъ обычныхъ по- 
роковъ; но у него быль одинъ изъянъ: онъ 
не могъ говорить въ тонф народа. Зам%- 
чался какой-то параличъ въ его вол, вы- 
ражавшійся въ томъ, что при встрёчахъ съ 
тюдьми, по обыкновеннымъ поводамъ и слу- 
чаямъ, онъ говорилъ-—не говорилъ, а мя- 
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млилъ и выпаливалъ фразы съ бухты-барах- 
ты, словно вфтреная дЬвушка. Этотъ не- 
достатокъ усугублялся у него благодаря то- 
му, что онъ его отлично сознавалъ. Онъ за- 
видовалъ любому гуртовщику и дровосъку 
въ кабак въ ихъ способности выражаться 
ясно и твердо. Онъ жаждалъ |е 4оп ет ]е 
де Іа атШаги 6, которымъ обладалъ Мирабо, 
будучи убъжденъ, что тотъ, чьи симпатій 
спускаются возможно ниже, есть человЪкъ, 
котораго царямъ больше всего приходится 
опасаться. 0 себъ онъ утверждалъ, что ему 
невозможно достаточно уединиться для того, 
чтобы написать письмо другу. Онъ покинулъ 
городъ; онъ укрывался среди пастбищъ. 
Уединенная рБка не была достаточно уеди- 
нена; солнце и м5сяцъ разстраивали его. 
Когда онъ покупалъ домъ, онъ пёрвымъ д$- 
ломъ обсаживалъ его деревьями. Сколько 
овъ ни прятался отъ свфта, все ему было 
недостаточно. ЗдЪсь онъ насаживаль изго- 
родь; тамъ разводилъ дубы,--деревья за 
деревьями; а вокругъ всего сажалъ вЪчно 
зеленыя растевія, ели, сосны и др., разечи- 
тывая на то, что они сохранять его замкну- 
тость и невидимость въ течение круглаго года. 
Наиболве пріятный комплиментъ, который 
вы бы могли ему сдфлать, это дать ему по- 
нять, что вы его не замътили въ дом или на 
улицз, гд вамъ случилось его встртить. 
Страдая отъ того, что его видЪлц тамъ, 
гдъ онъ находился, онъ утЬшался восхити- 
тельною мыслью о несмфтномъ количествь 
мЪстъ, не знающахъ его присутствія. Все, 
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что онъ требовалъ отъ своего портного, за- 
ключалось въ выбор безразличнаго и зау- 
ряднёйшаго цвёта и покроя платья, кото- 
рые не въ состояніи ни на мгновеніе оста- 
новить на себћ чьего-либо глаза. Онъ Ъздилъ 
въ Вфну, въ Смирну, въ ондонъ. Среди 
всего разнообразія костюмовъ, среди карна- 
вала нарядовъ и калейдоскопа платьевъ 
онъ, къ своему ужасу, не могъ ни разу 
встрЬтить на улиц человћка, одЪтаго во 
что-либо совершенно похожее на его соб- 
ственвую одежду. Овъ бы отдалъ свою душу 
за обладаніе шапкой-невидимкой :). Его 
үжасъ передъ своею видимостью парализо- 
ватъ въ немъ страхъ смерти. «Вы думаете», 
говаривалъ онъ, «что я ужъ такъ страшусь 
быть застрёленнымъ, я, который только и 
жду момента, когда бы я могъ сбросить съ 
себя мою тЪлесную куртку, чтобы ороскольз- 
нуть въ область отдаленныхъ звЪздъ и по- 
ставить между собою и всБми остальными 
душами діаметры солнечной системы изв%Ъзд- 
ныхъ орбитъ, дабы выносить тамъ вка 
въ одиночеств® и забыть про самое память, 
если бы это было возможно!» ()пъ испыты- 
валъ угрызешя совћсти, доходивш\я до 0тча- 
янія, по поводу своихъ соціальныхъ нелов- 
костей (гацсһепеѕ) и исхаживалъ цЪлЫЯ 
мили, чтобы какъ-нибудь избавиться отъ с0- 
кращеній, которыми искажалось его лицо, 
отъ вздрагивавія руками и пожимая пле- 
чами. «Богь прощаетъ грёхи», говорилъ 
онъ, «но неловкости и угловатости не знать 
прощеніяни на небЪ, ни на землЪ». (Онъ былъ 
преисполненъ удивлевія къ Ньютону не 
столько за его теорію притяжевій луны, 
сколько за его письмо къ Коллинсу. въ ко- 
торомъ онъ запрещаетъ послъдвему приве- 
сти его имя въ «Трудахь и протоколахъ 
философскаго общества» (Рішоѕорћіса! Тгапв- 
асііопѕ) въ связи съ разръшеніемъ назван- 
ной задачи, мотивируя свое запрещеніе сло- 
вами: «Это можетъ, чего добраго, повести къ 
увеличентю круга моихъ знакомыхъ, къ тому 
именно, что я стараюсь всячески отклонить». 


-_ 


1) Въ оригинал сказано: «Кольцомъ Ги- 
геса». Пусез—первый король Лидіи, о кото- 
ромъ Платонъ въ своей «Пе геро!1са» разска- 
зываетт, что онъ былъ первоначально пасту- 
хомъ, но, благодаря найденному имъ кольцу, 
посредствомъ котораго онъ могъ становиться 
невидимымъ окружающимъ, онъ умертвилъ 
ассирійскаго царя Кандавла и завладЪлъ его 
трономъ и красавидей-женой. 

(Переводчикъ). 


Упомянутые разговоры привели меня 
несколько позднЪе къ знакомству съ ана- 
логичными случаями, а также къ откры- 
тю, что такіе случаи составляютъ далеко не 
ръдкое явлеше. Малосубстанщй находится въ 
природъ чистыми. Организаціи, способныя 
выносить на открытомъ воздух грубое воз- 
дЪъйствіе окружающаго міра, должны быть 
столь же простой и средней структуры, какъ 
желБзо и соль, атмосферическій воздүхъ 
и вода. Но есть металлы, которые, подобно 
калію и натрію, для того, чтобы сохраниться 
въ чистотБ, должны быть содержимы въ 
нефти. Таковы таланты, отмЪченные въ ка- 
кой-либо спещальности, которые достигшая 
расцвзта цивилизація вскармливаеть въ 
сердцф большихъ городовъ и въ царскихъ 
чертогахъ. Природа покровительствуетъ сво- 
ему собственному творенію. Для культуры 
міра Архимедъ, Ньютонъ безусловно необ- 
ходимы; вотъ природа ихъ и сохраняетъ при 
помощи извЪстной сухости. Если бъ они 
представляли собою славныхъ малыхъ, лю- 
бящихъ танцы, показную сторону, клубную 
жизнь, у насъ не было бы ни «Сферической 
теорій», ни «Рппсіріа». Имъ было необхо- 
димо то уединеше, въ которомъ геній чув- 
ствуеть потребность. Каждый долженъ оста- 
ваться на стеклянномъ треножникЪ, сели 
онъ желаетъ удержать свое электричество. 

Даже Сведенборгъ, котораго теорія все- 
ленной основана на тяготёни чувства, п 
который не устаеть осуждать порокъ чи- 
стаго интеллекта и указывать на его опас- 
ность, принужденъ допустить чрезвычайное 
исключене: «Есть также ангелы», говоритъ 
овъ, «которые не живутъ въ обществ, но 
отдЪльно, каждый своимъ домомъ: такіе 
пребываютъ въ самомъ центр неба, ибо 
ови—лүчпіе изъ ангеловъ». 

Мы знали много геніальныхъ натуръ, 
надъ которыми тяготБло то несовершенство, 
что онБ не въ состояній были сдБлать что- 
либо полезное и столь же мало были спо- 
собны написать какую-нибудь ясную мысль. 
Хуже еще и очень трагично то, что никто 
изъ людей, обладающихъ тонкими, нЪжными 
чертами натуры, ве является приспособлен- 
нымъ къ обществу и общественной жизни. 
На разстояніи овъ служитъ предметомъ удив- 
левія, но приведите его въ непосредствен- 
ное соприкосновеніе съ людьми, и онъ ока- 
зывается совсБиъ невзрачнымъ и некази- 
стымъ. (динъ ограждаеть себя одиноче- 
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ствомъ, другой въжливостью, третій хлестки- 
ин, свътскими манерами, —при чемъ каждый 
изъ вихъ скрываетъ тонину своей кожи и 
свою неспособность къ тБесной общитель- 
ности Но другого средства, способнаго ока- 
зать дЪъйствіе и проникнуть до самаго корня 
за, ныть, кромЪ либо привычекъ самоопо- 
ры, долженствующихъ войти въ практиче- 
скую жизнь настолько, чтобы сдЪлать чело- 
вка независимымъ отъ рода людского, ли- 
бо же релими любви. Теперь человъкъ врядъ 
ли ныфеть право вступать въ бракъ: ибо 
какъ можетъ ограждать женщину тотъ, кто 
не въ состоявіи ограждать самого себя? 

Мы молимся для того, чтобы дЪлать то, что 
вс двлаютъ, чтобы придерживаться услов- 
ваго. Но осторожное небо заботится о томъ, 
чтобы вы не придерживались принятаго, 
если въ васъ есть что-либо хорошее. Данте 
составляль очень неннтересную компанію, 
и его никогда не приглашали на объдъ. Ми- 
келю-Анджело званные обфды доставляли 
тоску и кислое настроевіе. Жрецы красоты 
ръдко бываютъ красивы въ каретахъ и сало- 
нахъ. Колумбъ не открылъ ни одного острова 
пли рифа столь отинокаго, какъ онъ самъ. 
Но каждый изъ тъхъ властителей видЪлъ 
отлично причину его обособленности. ()ди- 
ноко ли онъ стоялъ? Ну. да, конечно; но его 
общество было ограничено лишь тБмъ коли- 
чествомъ мозговой энерми, которое природа 
предназначила въ ту эпоху для того, чтобы 
двигать и управлять свфтомъ. «Если я оста- 
усь», сказалъ Данте, когда ръчь шла объ 
отправленійи въ Римъ, «кто же отправится, 
а если я отправлюсь, кто же останется»? 

Но потребность въ уединеніи глубже, 
Ч$мъ мы ее опрелђлили: она органическая. 
Явидалъ не малофилософовъ, которыхъ міръ 
достаточно великъ лишь для одного челов ка. 
Они стараются казаться общительными и 
хорошими собесЪдниками, но мы всегда рас- 
крываемъ ихъ секретъ, ихъ тайное стремле- 
пе и потребность навязать свою систему 
всему остальному міру. Направлене кажда- 
го опредбляется отъ другихъ, подобно на- 
правлевію каждаго дерева, идущему вверхь 
въ свободное пространство. Неудивительно, 
что наши общества оказываются столь ма- 
лыми, разъ каждый человёкъ имфетъ для 
себя всю свою голову. Подобно президенту 
Тайлеру, наша партія отпадаетъ отъ насъ 
каждый день, и намъ въ концв концовъ 
приходится Фздить однимъ въ двухколесной 
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пролеткъ. Душа моя! Иди къ себ домой съ 
созваніемъ этого печальнаго факта, —коопе- 
ращи не существуетъ. Мы начинаемъ дру- 
жескими связями, и вся наша молодость пред- 
ставляетъ собою сплошное распознаваніе и 


наборъ свящевной братш, которую онъ 


должны составить для спасевія и блага лю- 
дей. Но какъ болће отдаленныя звЪзды ка- 
жутся туманнымъ пятномъ соединеннаго 
свфта, при чемъ, однако, нЪтъ среди нихъ ни 
одной группы, которой телескопъ не открылъ 
бы, такъ и самые нЪжные друзья раздля- 
ются другъ отъ друга непроходимыми про- 
пастями. Кооперашя совершается невольно, 
она внушается и дается намъ Геніемъ Жиз- 
ни, который ее поддерживаетъ, какъ часть 
своей прерогативы. Болтать намъ кажется 
прятнымъ дъломъ; мы сидимъ, погружаемся 
въ думы п чувствуемъ въ себЪ ясность духа 
и полноту мысли; но съ момента, когда мы 
встрБчаемся съ кЪмъ-либо, каждый изъ насъ 
становится отломаннымъ күскомъ. 

Хотя сюжетъ трагедіи и романа заклю- 
чается въ моральномъ соединеніи двухъ вы- 
дающихся личностей, которыхъ дов%ріе 
1ругъ къ другу, въ продолженіе долгихъ лЬтъ' 
носимое внутри и проявляемое наружу, во- 
преки веЪмъ виЪшвимъ признакамъ, въ 
конц концовъ оправдывается побвдонос- 
нымъ доказательствомъ честности героевъ 
по отношеню къ богамъ и людямъ, вызы- 
вая радостныя душевныя волненія, слезы и 
удовлетворенное чувство славы, —хотя бы 
это моральное единенте и наступало для 
героевъ, тБмъ не менфе и они въ моменты 
достигнутой близости такъ же, какъ всегда, 
далеки оть какой-либо интеллектуальной 
связи, а ихъ нравственное единен!е проис- 
ходить для сравнительно низменныхъ и по- 
верхостныхъ цфлей, подобно трудовому сою- 
зу, кооперации корабельнаго экипажа или 
пожарной дружины. Въ дфйствительности, 
до чего обособлены и патетически одиноки 
веБ люди, которыхъ мы зваемъ! И, ветрћ- 
чаясь на улиц, никто изъ нихъ не осмЪли- 
вается сказать, что каждый о другихъ ду- 
маетъ. Мы имЪемъ, разумФется, тонкое пра- 
во третировать людей свЪта поверхностны- 
ми и предательскими проявленіями учти- 
вости! 

Такова трагическая необходимость, кото- 
рую строгій научный методъ обнаруживаетъ 
подъ корою нашей домашней жизни и отно- 
шеній къ ближнимъ; она, словно бичами, 
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неудержимо гонитъ всякую достигшую зрБ- 
лости душу въ пустыню и дБлаетъ наши 
теплыя взаимныя соглашенія сантименталь- 
ными и мгновенными. Намъ приходится за- 
ключить, что цфли мысли были бы оконча- 
тельпыми, если бы ихъ нужно было обезпе- 
чить столь разорительной цъной. ОнЪ глуб- 
же, чЬмъ это можно выразить, и принадле- 
жать къ области безконечностей и вЪчно- 
стей. ОнЪ достигаютъ той глубины, гд 06- 
щество само начинается и исчезаетъ, гдз 
вопросъ сводится къ тому, что первоначаль- 
нЪе, человъкъ или люди? ГдЪ недълимое 
(индивидъ) теряется въ своемъ источникъ? 

Но придать характеръ правильнаго и тер- 
пимаго явленія указанному изгнанію лично- 
сти въ царство скалъ и раздающагося сре- 
ди нихъ эха никакая метафизика не въ с0- 
стоянін. Такой результатъ настолько про- 
тиворфчить природ, является до того по- 
верхностнымъ, недостаточнымъ взглядомъ 
на суть вопроса, что онъ необходимо дол- 
женъ искать корректива въ здравомъ смы- 
слф н житейскомъ опыт. «Человъкъ ро- 
ждается возлЬ своего отца и тамъ же онъ 
остается». ЧеловЪкъ долженъ быть облеченъ 
обществомъ, иначе вамъ придется испыты- 
вать извЪстную пустоту и оъдность, подобно 
смъденному со своего надлежащаго мЪста и 
обнаженному члену организма. ЧеловЪку 
искусства и учреждевія должны служить 
такою же одеждою, какою для его тЪла 
являются платья. Временами человъкъ изы- 
сканной организаци можетъ и долженъ жить 
одиноко; но загоните большинство людей въ 
клЪти, и вы ихъ совершенно изуродуете. 
«Король жилъ и Фль въ своемъ чертог съ 
людьми и понималъ людей», говорилъ (Сель- 
денъ. Когда однажды молодой адвокатъ ска- 
залъ покойному Мэсону: «Я не выхожу изъ 
своей комнаты и изучаю право»,—ветеранъ 
адвокатуры возразилъ ему: «Вы изучаете 
право у себя въ комнатЪ?! Въ судахъ, а не 
въ своемъ кабинет вамъ слЬдуетъ изучать 
право». То же самое можно сказать относи- 
тельно литературы. Если вы хотите нау- 
читься ИСКУССТВУ писать, ВЫ ДОЛЖНЫ Изү- 
чать его на үлицБ. Вамъ необходимо по- 
сЪщать публичную площадь для изучевія 
какъ средствъ, такъ и цфлей изящныхъ 
искузствъ. Домашней средой писателю слу- 
жить народъ, а не лицей или гимназия. Уче- 
ный представляеть собою свфчу, которую 
должны зажечь любовь н вождетЬня всЪхъ 
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людей. Его рентой и данью являются не до- 
ходы съ земель и капиталовъ, а его власть 
очаровывать душу, невидимо пребывающую 
подъ покровомъ того румянаго или того 
обрамленнаго бородою лица. Его произведе- 
нія такъ же необходимы, какъ и продукты 
дЪъятельности пекаря или ткача. Общество 
не можеть обойтись безъ образованныхъ, 
культурныхъ людей. Какъ только удовле- 
творены его первыя нужды, его потребности 
высшаго порядка повелительно о себЪ за- 
ЯВЛЯЮТЪ. 

Трудное дБло электризировать, намагни- 
чивать самого себя, стимулировать все, что 
есть въ насъ высшаго; но при помощи сим- 
пати мы въ состояніи достигнуть энергів и 
выносливости. Соглас1е зажигаетъ людей до 
извфстной степени бъшенства исполневія, 
какого они въ одиночку рфдко могутъ до- 
стигнуть. Въ этомъ и заключается польза 
общества: такъ легко быть великимъ вмЪстЪ 
съ великимъ; такъ легко дойти до суще- 
ствующаго уже мЪрила; —оно такъ же легко, 
какъ для влюбленнаго легко броситься въ 
чернъющія волны и переплыть, разсЪкая ихъ 
руками, на другой берегъ, гдз находится 
возаюбленная. Благотворность сердечнаго 
влечения безгранична, и единственнымъ въ 
жизни человъка событіемъ, которое никогда 
не утрачиваетъ своей романтической преле- 
сти, является встрфча съ замъчательными, 
недюжинными личностями, при условяхъ, 
допускающихъ наиболфе прятное съ ними 
общеніе. 

Но изъ того, что званвые вечера (т. н. 
ѕоігбеѕ) бываютъ для насъ тягостныки, и 
мы, въсвою очередь, кажемся на нихътягост- 
ными, —еще никоимъ образомъ не слЬдуетъ, 
что мы не годимся для общества. Сынъ пу- 
стынвыхъ лБсовъ, котораго отправили учить- 
ся въ университетъ, разсказывалъ мн%, 
что, когда ему приходилось слушать бесЪду 
изысканно восшітанныхъ молодыхъ людей 
въ училищз правовъдЪнія, онъ въ сравнени 
съ ними казался самому себъ неотесанвымъ 
мұжикомь; но всегда, какъ только ӧралъ 
каждаго изъ нихъ отдБльно и имБлъ своимъ 
собесфдникомь лишь одного, неразвитыми 
простаками оказывались ови, а человъкомъ 
лучшаго образованія —-онъ. И, когда мы вепо- 
минаемъ т рдкіе часы, въ которые намъ 
выпадало на долю встръчаться съ лучшими 
людьми, тогда только оказывается, что мы 
нашли самихъ себя, и тогда лишь общество 
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этомъ должны мы видъть счастливое насхњБ- 
де тЬхъ, достойныхъ имени золотого вка, 
временъ, когда люди были воздержны и пи- 
1и одну теплую воду. Заифть: именно теплую, 
а не кипяченую. Это большая разница: 
прокипяченная вода тяжелће обыкновенной 
и ве столь полезна для желудка. 

Какъ ни разбирала меня нфсколько разъ 
охота разразиться во время этой торже- 
ственной рЬчи хохотомъ, однако, я не толь- 
ко умлъ воздержаться, но отвЪтилъ даже 
почтенному оратору въ тонъ его словамъ. 
Я распространился о несомнънномъ вред 
вина и разсыпался въ сожалЬніяхъ о ТтЪхЪ 
безхарактерныхъ людяхъ, которые имфли 
несчастіе пристраститься къ столь пагубно- 
иу напитку. Сказавъ эти слова и чувствуя 
себя еще недостаточно протрезвившимся, я 
налить большой стаканъ воды, выпилъ его 
залпомъ и продолжалъ, обращаясь къ док- 
тору: 

— Будемъ, почтенный патронъ, нали- 
ваться этимъ благодатнымъ напиткомъ! Воз- 
становиите въ вашемъ дом древвія термы, 
объ уничтожени которыхъ вы такъ горько 
сокрушаетесь! 

нградо отвзтилъ аплодисментами, а га- 
ТЬмь новой ръчью о польз воды, при чемъ 
убВждаль меня всВми святыми не пить ни- 
чего иного. Я объщалъ ему и объявилъ даже, 
что вамъренъ съ сегодняшняго же дня на- 
чать пить по нЪскольку стакановъ воды пе- 
редъ сномъ ддя того, чтобы исподволь при- 
выкнүть къ новому режиму; для облегченія 
же этого подвигая, съ тЬиъ вмъстћ, даль 
слово (уже только себъ самому), что ранће 
этого часа буду ежедневно забфгать въ по- 
гребокъ. 

Непріятвое происшествие у пирожника ни- 
мало ве обезкуражило меня въ дальнъйшемъ 
продолжевіи моей медицинской практики. 
Предписывать кровопусканія и премы го- 
рячей воды сталъ я храбро продолжать съ 
слЬдующаго же дня. Выходя разъ изъ дома 
одного поэта, забол5вшаго буйнымъ сумасше- 
стыемъ, ветр5тить я какую-то старуху, ко- 
торая подошла ко миъ съ вопросомъ, не былъ 
18 я докторомъ, и, получивь мой утверди- 
тельный отвфтъ, продолжала: 

— Если такъ, то покорно прошу васъ, 
почтенный господинъ докторъ, пожаловать 
со мной. Племянница моя тяжко захворала 
со вчерашняго дня, и я никакъ не возьму 
ВЪ ТОЛКЬ-—ЧВМЪ. 

ЖИЛЬ-ВЛАЗЪ. 
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Я пошелъ за старухой, которая привела 
меня въ свой домъ, гдЪ увидфль я на по- 
стели молодую дфвушку. Я подошелъ, что- 
бы ее изслфдовать, и внезапно поразился, 
взглянувъ въ ея лицо. Черты показались 
мн} знакомыми, и каково же было мое изу- 
илеше, когда, вемотрёвшись пристальнзе, 
я узналъ въ ней ту самую куртизанку, ко- 
торая ала съ такимъ совершенствомъ 
роль | Меня она, повидимому, не 
узнала, потому ли, что этому помфшала ея 
болёзнь, или потому, что обмавулась моимъ. 
докторскимъ платьемъ, совершенно изм8- 
нившимъ мою наружность. Я взялъ ея руку, 
чтобы пощупать пульсъ, при чемь мнф тот- 
часъ бросился въ глаза надфтый на одномъ 
изъ пальцевъ мой перстень. Увидфвь эту 
вещицу, принадлежавшую мнЪ безспорно, я 
чуть было не вздумаль отнять ее тотчасъ 
же силой, однако воздержался изъ боязни, 
что, пожалуй, обф он поднимуть крикъ, а 
поблизости, какъ знать, могь быть спря- 
тавъ довъ Рафаэль или какой-нибудь дру- 
гой защитникъ слабаго пола. Тъиъ не менће 
я сталь размышлять, что слЪдовало дћлать, 
и р8шилъ прежде всего посовЪтоваться съ 
Фабриціемъ. Планъ этотъ показался инъ са- 
мымъ лучшимъ. Между тъмъ старуха при- 
стала ко мн% съ неотступнымъ требованемъ 
сказать, чЪиъ была ея племянница больна. 
Я не былъ настолько глупъ, чтобы сознать- 
ся въ моемъ полномъ невЪжествЪ, и, напу- 
стивъ на себя важный видъ, немедленно объ- 
явилъ, обезъяничая извфстныя манеры мо- 
его патрона, что больная страдала задерж- 
кой травспираціи, и что слъдовало тотчасъ 
же пустить ей кровь, потому что кровопу- 
скаше было естественною замъною ТЬхЪ 
отиравленй, которыя тло теряло при этомъ 
недуг%. Я предписаль тоже обильные премы 
горячей воды, исчерпавъ такимъ образомъ 
ве обычные приемы нашего лЪченя. 

Сокративъ мой визитъ, насколько это бы- 
10 возможно, побъжалъ я тотчасъ же къ 
Фабрицію, съ которымъ встрВтился на по- 
рогв его дома, откуда онъ выходиль, по- 
сланный съ какимъ-то поручетемъ отъ сво- 
его барина. Я разсказалъ ему мое приклю- 
чене и спросилъ: не находить ли онъ са- 
мымъ лучшимъ тотчасъ же потребовать, 
чтобы Камилла была арестована законнымъ 
порядкомъ/ 

— 9, Ътъ, вЪтъ,—отвЪтилъ мой прія- 
тель, — Боже тебя оборони поступить та- 
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кимъ образомъ! Это будеть вфрифйшимъ 
средствомъ проститься съ твоимъ перстнемъ 
навсегда. Юстиція, какъ ты знаешь, не лю- 
битъ возвращать то, что разъ попало въ ея 
лапы. Вспомни Асторгскую тюрьму, твою 
лошадь, твои деньги и платье! Развъ право- 
суде не загребло все это себъ? Возвратить 
перстень можно только собственными сред- 
ствами, которыя надо придумать очень тонко 
и хитро. Я постараюсь это устроить и обду- 
маю вопросъ по дорог въ госпиталь, куда 
‚меня послалъ мой патронъ сказать пару 
словъ одному изъ поставщиковъ. Ты же до- 
жидайся меня въ нашемъ погребк%. Я вер- 
нүсь МИГОМЪ. 

Прошло, однако, боле трехъ часовъ, пре- 
жде чЬмъ Фабрицій исполнилъ свое объща- 
ніе; когда же, наконецъ,онъ явился, тоя егосъ 
перваго взгляда не узналъ. Мало того, что 
овъ перемънилъ платье и взбилъ себ воло- 
сы, но наклеиль еще огромнфйпие усы, за- 
крывавипе ему чуть не половину лица. На 
боку его болталась шиага фута въ три дли- 
ною и явился онъ въ сопровождени пяти 
человЪкъ, загримированныхь точно такимъ 
же образомъ, съ такими же усами и шпага- 
ми. Видъ вевхъ быль суровъ и ръшителенъ. 

— Къ услугамъ синьора Жиль-Блаза!— 
сказаль Фабрицій, подходя ко мн% съ низ- 
кимъ поклономъ. Имъю честь рекомендо- 
ваться альгвазиломъ самой новЪйшей выд%л- 
ки. А вотъ это,-—-прибавилъ овъ, указывая 
на вошедшихъ съ нимъ, — полицейские той 
же сакой фабрикаціи. Оведите насъ къ 060- 
0%, укравшей вашъ бриллантъ, и мы ру- 
чаемся, что заставимъ возвратить его нө- 
медленно. 

Я бросился обнимать Фабриція, понявъ 
изъ его словъ, какую хитрость выдумалъ 
овъ, чтобы достичь предположенной цфли. 
Выдумка была одобрена мною вполн%. За- 
т5мъ обратился я со словами благодарности 
къ приведеннымъ имъ сподвижникамъ. Это 
были трое чьихъ-то лакеевъ и два мальчика 
цырюльника изъ его друзей, которыхъ онъ 
успфлъ уговорить взяться виЪстЬ съ нами 
за это дъло. Я сейчаеъ же велЬлъ подать 
вина, чтобы угостить всю компанію, а за- 
тъмъ отправились мы, съ наступленіемъ но- 
чи, всей гурьбой въ домъ, гд жила Камил- 
ла. Дверь была заперта. Мы подняли стукъ. 
Старуха отворила, но, увидя толпу одЪтыхъ 
въ полицейскіе мундиры людей, которыхъ, 
естественно, приняла за представителей пра- 
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восудія,и которые даромъ въ дома не входятъ, 
струсила до того, что не могла вымолвить 
НИ слова. 

— Успокойся, бабушка, успокойся, —ска- 
заль Фабрицій, — мы пришли сюда по ма- 
ленькому дльцу, которое обработаемъ ми- 
гомъ! Люди нашего покроя проволочекъ не 
любятъ. 

Съ этими словами мы вошли въ домъ 
волъдъ за старухой, державшей дрожащими 
руками свъчү. Пройдя рядъ комнатъ, до- 
стигли мы той, гдЪ лежала больная. Я взялъ 
свћчу изъ рукъ старухи и, приблизившись 
къ постели, скагалъ, нарочно освЪтивъ 
огнемъ мое лицо: 

— Узнаешь ли ты, негодяйка, Жиль- 
Блаза, того самаго, котораго обворовала, 
воспользовавшись его добротой и довЪрчи- 
востью? Наконецъ, удалось миъ тебя пой- 
мать послБ долгихъ пойсковъ! Корреги- 
доръ принялъ мою жалобу и поручить это- 
му альгвазилу тебя арестовать... 

Затёмъ, обратясь къ Фабрищю, я приба- 
ВИЛЪ: 

— Прошу васъ, господинъ блюститель 
правосудія, приступить немедленно къ испол- 
ненію вашей обязанности... 

— 06ъ этомъ, — отвЪтилъ Фабришй гру- 
бымъ басомъ, — просить меня нечего! Что на- 
до двлать—я знаю самъ. Больная эта зна- 
кома мн» хорошо. Вотъ уже десять лЪтъ, 
какъ она отм чена въ моей зайисной книж- 
к красными чернилами. Не угодно ли вамъ, 
сударыня, встать и одфться. Я буду им%ъть 
честь проводить васъ въ тюрьму, гдъ пребы- 
ваніе ваше, надЪюсь, не будетъ лишено прі- 
ЯТНОСТИ. 

Һамилла, услыша эти слова и видя, что 
двов изъ пришедшихъ были готовы стащить 
ее съ постели насильно, заблагоразсудила 
лучше вскочить, несмотря на свою болћзнь, 
сама. Сложивъ съ умоляющимъ видомъ руки 
и смотря па меня испуганными глазами, 
она разлилась въ громкихъ мольбахъ. 
Сжальтесь, синьоръ Жиль-Блазъ, 
сжальтесы Умоляю васъ священнымъ име- 
немъ вашей матери! Пов%рьте, я боле не- 
счастна, чЬмъ преступна. Вы въ этомъ убЪ- 
дитесь сами, если только выслушаете мою 
исторію. 

— Нътъ, госпожа Камилла, нЪтъ, —вос- 
кликнүлъ я, — не хочу ничего слушать. 
Ваше искусство сочинять истори мн» хоро- 
шо извЪстно. 
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МА чеч. 


— Если такъ, — возразила она, —то вотъ 
вашъ перстень! Возьмите его, и если вы рф- 
шительно отказываетесь выслушать мое 
оправдавіе, то, по крайней мЪр%, не губите 
меня такъ безжалостно. 

Говоря такъ, она сняла съ пальца пер- 
стень и подала его миф, | 

— Маф этого мало, — сказать я въ от- 
вЬтъ, —я хочу, чтобы инф была возвращена 
тысяча червонцевъ, которые у меня украли 
въ меблированныхь комнатахъ. 

— 0, что до вашихъ червонцевъ, —вос- 
кликнуза Камилла, — то не требуйте ихъ отъ 
меня! Коварный донъ Рафаэль, котораго я 
не видЪла съ той самой злополучной ночи, 
исчезъ вмЪстЬ съ НИМИ. 

— Слыхали мы это, слыхали! —восклӣк- 
нуль на это Фабрицій. Наивная барынька 
воображаетъ, кажется, что, отрекшись на- 
чисто отъ всего, она насъ убфдитъ, будто 
малая толика вкуснаго иврога не досталась 
в на ея долю. Но отдЪлаться такъ дешево 
ей не удастся! Довольно уже того, что она 
явно была въ стачкЪ съ дономъ Рафаэлемъ. 
‚Это одно гаставитъ насъ порыться въ ея 
прошломъ, чтобы кое-что узнать и раввћ- 
дать. Грёшковъ на ея совъсти должно быть 
не мало, а потому не угодно ли тотчасъ же 
пожаловать въ тюрьму, гд васъ поразепро- 
сятъ 060 всемъ подробнће. Мы захватииъ 
кстати и эту почтеную старушку. Л думаю, 
она тоже можеть сообщить не мало инте- 
ресныхъ новостей, которыя коррегидоръ 
выслушаеть съ большимъ удовольствіемъ. 

При этихъ словахъ 06 женщины пустиди 
въ ходъ все, чтобы только насъ разжало- 
бить и смягчить. Плачь и вой подняли он» 
ва весь домъ. Старуха ползала, на колЪняхъ 
то передъ альгвазиломъ, то передъ полицей- 
скими, умоляя о пощадъ. Камилла главнымъ 
образомъ дЪйствовала на меня, прося трога- 
тельнфйшимъ образомъ спасти ее отъ когтей 
правосудія. Спектакль быль забавенъ въ 
высшей степени. Я, наконецъ, сдфлалъ видъ, 


будто сдался на мольбы, и сказать, обра- 


шаясь къ Фабрицю: 
Объявляю вамъ, господинъ блюсти- 
тель правосудія, что, получивъ обратно мой 
перстень, я согласенъ этимъ удовлетворить- 
‚ся, предавъ забвенію остальное. Я не же- 
заю двлать зла этой больной женщин%. Гу- 
бить раскаявшихся гръшниковъ не въ моихъ 
правилахъ. 

— Милосердіе ваше, синьоръ,—-возразилъ 
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Фабрицій,—доказываетъ только, что вы не 
годитесь быть служителемъ правосудія. Я 
долженъ исполнить мою обязанность въ точ- 
ности. Арестовать этихъ преступницъ пред- 
писалъ маъ строжайше коррегидоръ, объ- 
явивъ, что хочетъ примърно наказать ихъ 
въ вазиданіе другимъ. 

— Ну, полноте, полноте, —перебилъ я,— 
склонитесь на мою просьбу! Не давайте 
слишкомъ болыпого хода правосудію, въ 
виду того, что осужденныя могуть дать 
ему что-нибудь сами. 

— А, воть это очень хорошая риториче- 
ская фигура и сказанная уместно, —возра- 
зиль Фабрищй. Посмотримъ же, что он%` 
пожелаютъ дать. 

— У меня, —забормотала Камилла, —есть 
жемчужное ожерелье и серьги очень значи- 
тельной цфны. 

_ — Да? Но только если онћъ съ Филиппин- 
скихъ острововъ, какь вашъ рубинъ, то 
мев ихъ не нужно и даромъ. 

— НЪтъ, нЪтъ — посиБшно подхватила 
Камилла. Вы можете заложить ихъ сей- 
часъ же и увидите, что я не лгу. 

Съ этими словами велла она старух при- 
нести небольшой ящикъ, изъ котораго вы- 


вуда ожерелья съ серьгами и подала ихъ 


альгвазилу. Фабрицій, хотя смыслилъ въ 
оцвЕКЪ драгоцфнностей не больше меня, не 
усомнился, однако, въ этомъ случаВ при- 
знать поданные ему камни и жемчугь за 
настоящіе. 

— Игрушки эти, —сказалъ онъ, —вахо- 
жу я дЪйствительно не дурными, и если со- 
гласятся прибавить къ нимъ еще этотъ се- 
ребряный нодсв$чникъ, который держитъ въ 
рук господинъ /ќиль-рлазъ, то войти въ 
сдълку съ моей совфстью я, пожалуй, согла- 
ШУСЬ. 

— Я недумаю, —сказалъ я Камиллђ, —что 
вы не захотите изъ-за подобной бездълицы 
отказаться отъ такой выгодной для васъ 
сдЪЛКИ. 

Съ этими словами я вынуть свЪчку изъ 
подсвъчника, передавъ ее старух%, а под- 
свЪчникъ — Фабрищю. Он же, вЪроятно, не 
находя въ комнатЬ ничего болће, чфмъ бы 
можно было воспользоваться въ придачу къ 
уже полученному, согласился на выговорен- 
ное условіе и сказалъ обфимь женщинамъ: 

— Ну,сударыни, теперь прощайте, можете 
успокоиться: я поговорю съ коррегидоромъ 
и сдБлаю васъ въ его глазахъ бълБе снЪга. 
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Мы умЗемъ представлять начальству дла 
въ томъ ВИДЪ, въ какомъ пожелаемъ, и если 
представляемъ ихъ иной разъ правильно, 
то это лишь въ случа%, если обстоятельства, 
не вынүждаютъ насъ дёйствовать иначе. 


У. 


Продолжеше приключешя съ возвращен- 

нымъ перстнемъ. Жиль-Блазъ оставляетъ 

ремесло врача, а съ тфмъ вмЪстЪ и Валь- 
ядолидъ. 


Разыгравъ въ такомъ совершенствъ вы- 
думку Фабриція, вышли мы изъ дома Ка- 
миллы, поздравляя сами себя съ успъхомъ, 
превзошедшимъ наши самыя смЪлыя ожи- 
данія. Идя туда, мы разсчитывали не боле, 
какъ ва возвращеніе перстня. Унесли мы по- 
хищенное добро безъ малёйшаго угрызевія 
совъсти. Похитивъ его у безсовфстной кур- 
тизанки, мы, напротивъ, были увЪревы, что 
совершили вполн% похвальное дзло. 

— А что, господа, сказать Фабрицій, 
когда мы очутились на улиц, — неужели мы 
разстанемся, не спрыснувъ такое удачное 
дЪЛЬЦО, И не позвенимъ въчесть егостаканчи- 
ками? Я далекъ отъ такой мысли, а потому 
предлагаю собраться и провести веселый вече- 
рокъ въ нашемъ обычномъ погребк®. За- 
втра продадимъ мы подевъчникъ, жемчутъ, 
серьги и братски подфлимъ вырученное, а 
тамъ разойдемся по домамъ, гдф каждый 
придумаетъ уже самъ, какое вайдетъ луч- 
шимъ, оправданіе предъ вашими господами за 
долгую отлучку.Предложене веселаго альгва- 
зила было признано вполн® разумнымъ. Мы 
вернулись въ погребокъ, при чемъ нЬкоторые 


стали придумывать оправданія, какія слдо- 


вало представить по поводу ночного про- 
гула; другіе же не обратили на этотъ во- 
просъ никакого вниманія, очень мало за0о- 
тясь о томъ, прогонятъ ли ихъ хозяева за 
такую продфлку, или нътъ. 

Заказавъ хорошій ужинъ, усфлись мы за 
столъ съ большимъ аппетитомъ и еще боль- 
шей веселостью. 

Весъда шла ` вперемежку съ нескон- 
чаемыми |рЬчами. Фабрицій, обладавшій 
способностью дфлаться душой всякаго обще- 
ства, въ какое попадалъ, смЪшилъ и забав- 
ляль насъ безъ конца. Остроты, полныя 
кастильской соли, которая ни въ чемъ не 
үстүпитъ соли аттической, такъ и сыпались 
съ его языка. И вдругъ, среди самаго разгара 


веселья, радость наша была внезапно сму- 
щена происшествіемъ, совершенно непредв- 
идъннымъ и уже вовсе неутъшительнымъ. 

Въ комнату вошеть человЪкъ очень вну- 
шительнаго вида, въ сопровождени двүхъ 
другихъ, чья осанка и наружность не предвъ- 
щали ничего добраго. За ними слъдомъ ста- 
ли входить по трое въ рядъ новыя личности 
того же покроя. Веъхъ нежданныхъ гостей 
оказалось ровно двБнадцать человЪкъ, и 
ве они были вооружены шпагами и кара- 
бинами со штыками. 

Само собой разумђется, мы тотчасъ же 
догадались, что это быль патруль, а равно 
хорошо поняли и то, зачфмъ онъ явился. 
Подъ первымъ впечатлЪніемъ испуга за- 
тфяли мы было сопротивляться, но тотчасъ 
же были приведены къ порядку, благодаря 
перевЪсу силы и оружія нападающихъ. 

Начальникъ отряда, насмЪшливо на насъ 
посмотр%въ, сказалъ: ` | 

— Н знаю, господа, съ какимъ рёдкимъ 
искусствомъ успфли вы овладъть перет- 
немъ одной особы. Дфло было ведено вами 
такъ мастерски, что заслуживаетъ достой- 
ной награды, которую, смфю васъ үвф- 
рить, вы и получите. Правосудіе озаботи- 
лось уже отводомъ для васъ приличнаго 
помфщеня въ своемъ дворов, а затвмъ не 
преминетъ поощрить, какъ слЪдуетъ, и вашу 
гемальную изобрЪтательность. 

Нужно ли говорить о впечатлъвіи, произ- 
веденномъ этой ръзью на воћхъ, къ кому она 
относилась? Роли перемЪнились, и мы почув- 
ствовали. въ. эту минуту точно такой же 
страхъ, какой навели нЪсколько часовъ тому 
вазадъ на Камиллу. Фабрипій, блъдный и 
перетрусивиій не меньше прочихъ, вздумахъ 
все-таки сказать что-нибудь въ наше оправ- 
даніе. | 

— Пов%рьте, сивьоръ, — такъ вачахь 
онъ,—мы вовсе не имъли преступныхъ ва- 
мЪреній, и потому къ нашей маленькой ша- 
лости должно отнестись снисходительвЪй. 

— Чортъ побери! —-крикнулъ съ гнЬвоиъ 
начальникъ. Вы называете это маленькой 
шалостью? А знаете ли вы, что шалости та- 
кого рода пахнутъ петлей? Мало того, что 
законъ запрещаетъ самоуправство, вы, пре- 
ступивъ его, похитили еще серебряный под- 
свъчникъ, жемчужное ожерелье и серьги, да 
сверхъ того позволили себЪ дерзко переодфть- 
ся блюстителями правосудя, для того, что- 
бы ловче свершить вашу продфлку. Знаете 
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ш вы, что это одно можетъ уже довести васъ 
до ввсЪлицы? Негодяи! Переодъться чествы- 
ин людьми для покрытія преступденія! Сча- 
спе ваше, если удастся вамъ отдЪлатьсятоль- 
ко галерами! 

Услышавъ, что дъло могло дЪйствительно 
кончиться очень скверно, мы струхнули не на 
шутку и. упавъ вс, какъ были, на колЬни, 
привялись слезно вопить и молитьо прощеніи 
въ виду нашей мододости и неопытности. Все 
было тщетно. Начальникъ ничего не хотЬлъ 
слушать. Меня всего болће удивило, что онъ 
отказался взять не только предложенные ему 
подсвъчникъ, жемчугъ и серьги, но даже мой 
перстень. Откагъ этотъ, вирочемъ, объяснял- 
ся, вЪъроятно, лишь тъмъ, что предложене 
это было сдБлано уже слишкомъ открыто и 
гласно. Такъ или иначе, онъ остался непре- 
клоннымъ. Мы были немедленно обезоружены 
и отведены въ городскую тюрьму. По дорог 
туда одинъ изъ стражей разсказалъ, чго всю 
асторю подняла жившая съ Камиллой ста- 
руха. Заподогръвъ, что мы вовсе не были 
настоящими полицейскими, она, цо нашемъ 
Уход, выслЬдида насъ до самаго погребка, 
куда мы вошли, и, убЪдившись тамъ въ спра- 
ведливости своего подозрнія, немедленно 
дала звать о происшедшемъ патрулю. 

Въ тюрьмЪ насъ прежде всего обшарили 
строжайшимъ образомъ съ ногъ до головы. 
Ожерелье, серьги, подсвёчникъ—все было 
отобрано. Конфискованъ быль даже мой ру- 
биновый перстень съ Филиппинскихь остро- 
вовъ, оставленный мною, къ несчастію, въ 
карманЪ платья. Тою же дорогой ушли и 
ТВ реалы, которые я въ этоть день полу- 
чидъ за прописку моихъ рецептовъ. Обыскъ 
этотъ ясно показать мнВ, что вальядолид- 
ское правосудіе ничЬмъ не отличалось отъ 
асторгскаго, и что блюстители его были 
зюдьми того же самаго покроя. Пока про- 
должазась вся эта процедура и вещи мои 
исчезали одна за другой въ карманћ сы- 
щиковъ, приведшій насъ начальникъ стра- 
жи отправился съ докладомъ о случившемся 
къ начальнику полиціи. ДЪло было признано 
имъ на столько серіознымъ, что изъ послћ- 
довавшихъ затЬмъ между начальственными 
лицами разговоровъ до слуха нашего ясно 
долетфли предположенія нфкоторыхъ нака- 
зать насъ самымъ строгимъ образомъ. Дру- 
пе, боле снисходительные, хотя и полагали 
возможнымъ смягчить наказаше, но и 
тугь дЪло шло ни боле, ни иен%е, какъ о 
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двухстахъ палокъ и нБсколькихъ годахъ 
галеръ. 

Въ ожиданіи, пока коррегидоръ утвер- 
дитъ приговоръ, насъ засадили въ карцеръ, 
ГДЪ мы не нашли ничего кромф соломы, да 
и то такой, что она, казалось, служила уже 
давно подстилкой для лошади. ДЪло грозило 
продлиться очень долго и кончилось бы на- 
вЪрно галерами, если бы за насъ не всту- 
пился тоть самый Мануэль Ордоннецъ, у ко- 
тораго служиль Фабрищй. Онъ, конечно, 
хотЪлъ спасти во что бы то ни стало одного 
только Фабрищя, но такъ какъ вс мы были 
замЪшаны въ одномъ съ нимъ дъл%, то Во- 
лей-неволей правосудю пришлось, 0свобо- 
ждая его, освободить и насъ. Будучи въ го- 
родЪ очень вліятельнымъ лицомъ, Ордоннецъ 
не пощадилъ никакихъ усимй, чтобы до- 
стичь, чего хотЪлъ, и добился дЪйствительно, 
что черезъ три дня мы были освобождены 
всЪ. Вышли изъ.тюрьмы мы, однако, уже не 
въ ТОМЬ ВИДЪ, въ какомъ вошли. ПодсвЪч- 
никъ, ожерелье, серьги и мой рубиновый 
перстень остались въ рукахъ правосудія. 
Случай этоть невольно напомнить мнЪ стихъ 
Виргилія, начинающійся словами: «516 ү05, 
под уорі8». 

Выйдя на свободу, вернулись мы немед- 
ленно къ нашимъ господамъ. Санградо встрћ- 
тить меня съ великой радостью. 

— БЬдный, мой бъдный Жиль-Блазъ! — 
воскликнулъ онъ. Я только сегодня утромъ 
узнать о постигшей тебя невзгодф и нам$- 
ревался встать за тебя горой. Но бЪда, сла- 
ва Богу, прошла, и я совътую теб, въ утВ- 
шеніе заняться ревностнЪй прежняго медиди- 
НОЙ. 

Я отвЪчалъ, что это было именно моимъ 
намъренемъ. 

Предсказаніе моего патрона относительно 
числа больныхъ оправдалось самымъ сча- 
стливымъ образомъ. Отъ паціентовъ не было 
отбоя. Оспа и злокачественная лихорадка 
свирЪиствовали какъ въ городћ, такъ и въ 
окрестностяхъ. Всв вальядолидсків врачи 
работали не покладая рукъ, и мы въ 000- 
бенности. Не проходило дня, чтобъ насъ не 
требовали къ десяти или, по крайней и%р%, 
къ восьми больнымъ, и можно себЪ предста- 
вить, сколько было при этомъ пролито крови 
и выпито воды! Не понимаю только, почему. 
всЬ наши больные умирали поголовно: отъ 
того ли, что мы худо ихъ лВчили, или уже 
болёзнь ихъ была точно неизлёчима? Посћ- 
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тить больного три раза намъ не удавалось 
почти никогда. Въ большемъ числ случаевъ, 
при второмъ визитЪ заставали мы больного 
въ агони или узнавали, что его уже усп*- 
ли похоронить. При моей молодости и непри- 
вВЫЧКВ къ виду смерти, я отъ всего сердца 
сокрушался подобными неудачами, которыя, 
такъ или иначе, все-таки ложились укоромъ 
на мою совъсть. 

— Знаете, что, почтенный докторъ,—ска- 
залъ я однажды Санградо,—какъ ни ста- 
раюсь я во всемъ елъдовать вашему методу, 
однако всё мои больные упрямо отправля- 
ются на тотъ свЪтъ! Я, право, готовъ ду- 
мать, не сговорились ли они дЗлать это на- 
рочно, чтобъ злостно уронить въ глазахъ 
живыхъ нашъ методъ лЪчен1я? Вотъ и сего- 
дня, выйдя изъ дому, наткнулся я на двъ 
похоровныхъ процёссіи. 

— Это самое, —возразилъ Санградо, — 
признаюсь, приходить въ голову иногда и 
ин.ВЪдь я точно такъ же не всегда бываю 
доволенъ результатами моего лЪченія, и 
если бы не вЪрилъ слишкомъ твердо въ без- 
ошибочность моихъ принциповъ, то былъ бы 
тоже готовъ подумать иной разъ, что сред- 
ства наши какъ разъ противоположны тому, 
что слдуетъ давать въ болфзняхъ, которыя 
мы лЬчимЪъ. 

— Ну, если такъ, —-возразилъ я,—то не 

попробовать ли намъ измфнить нашъ ме- 
тодъ? Попробуемъ пустить въ ходъ химиче- 
скіе препараты, хотя бы, наприм%ъръ, кермесъ. 
Вфдь хуже того, что производятъ наши кро- 
вопусканя п горячая вода, онъ, во всякомъ 
случа%, не сдлаетъ. 
0, если бы дБло было только въ 
этомъ,—отвфчаль почтенный докторъ, —то, 
повфрь, я бы не задумался и давно сдћ- 
лалъ этотъ экспериментъ. Но вфдь я только 
что издать обширный трактать о польз 
воды и кровопусканя. Такъ какъ же ты хо- 
чешь, чтобы я сталь дъйствовать вразръзъ 
съ моимъ собственнымъ инфтемъ?. 

— Да, въ этомъ вы правы, — былъ мой 
отвфтЪ. Доставить такой тріумфъ нашимъ 
врагамъ дЪЙствительно не слфдуетъ. Васъ 
подвимутъ на смЪхъ, улича въ противор%- 
чи, и репутація наша погибнеть оконча- 
тельно! Пусть лучше гибнетъ народъ, дво- 
ряне и попы! Пойдемте же смъло прежней 
дорогой! Вдь всВ враги наши, при всемъ 
ихъ отвращети къ кровопусканіямъ, сами 
не могутъ добиться больше толку, чЪмъ мы; 


звачитъ, снадобья ихъ не стоятъ больше на- 
шихъ специфическихъ средствъ. 

Ободренные этими разсужденіями, приня- 
лись мы за работу ревностнЪй прежняго и 
достигли въ течене какихъ-нибудь шести 
недфль такихъ блебтящихъ результатовъ, 
что число новыхъ вдовъ и сиротъ въ Валья- 
долидЪ превзошло, пожалуй, то, какое оказа- 
лось при осадъ Трои. При вид безчислен- 
ныхь похоронъ, тянувшихся по улицамъ 
ежедневно, можно было подумать, что надъ 
городомъ разразилась моровая язва. Каждый 
день являлись къ намъ въ домъ то отецъ, 
оплакивавиий сына, то дядя, горевавшій объ 
умершемъ племянник — и при всъхъ такихъ 
посфщеняхь выливались намъ на голову ц%-. 
лые потоки горчайшихъ упрековъза наше не- 
удачное лёчене. При этомъ достойно зам%- 
чанія, что при обратномъ случа смерти —от- 
цовъ или дядей сыновья и племянники бы- 
ли настолько деликатны, что никогда не по- 
зволяли себђ являться съ подобными упрека- 
ми. Мужья, лишивииеся женъ были также на 
этотъ счетъ очень сдержанны. Прим%ъра, что- 
бы кто-нибудь обвинилъ насъ ве смерти 
жены, не было ни одного. Но зато лица, чья 
горесть была искренна, неръдко выражали 
ее не совеъмъ пріятнымъ для насъ образомъ. 
Нелестные эпитеты: ослы, невёжды, людо- 
моры,-—летЬли намъ прямо на голову. Меня 
подобнаго рода сцены коробили чрезвычайно; 
но патронъ мой до того къ нимъ привыкъ, 
что выслүшпвалъ все безъ малйшаго сму- 
щенія. Вроятно „со временемъ привыкъ бы ко 
всему этому пя, но, должно быть, само небо, 
сжалившись надъ Вальядолидомъ, рёшило 
устранить, по крайней мър%,одинъ изъкарав- 
шихъ его бичей. Случилось пронсшестве, 
отвратившее меня совершенно отъ желан1я 
продолжать мою медицинскую практикт. Ова 
завершилась очень неудачно. 

Что это было за пропсшествіе, разскажу 
я сейчасъ съ полной откровенностью, пре- 
доставляя читателямъ поднимать меня на 
смхъ, сколько имъ будетъ угодно. 

Въ город вашемъ былъ · гамнастическй 
затъ, куда не занимавтіеся ничЪмъ балбе- 
сы изъ городской молодежи собирались ка- 
ждый день. Туда же втерся какимъ-то путемь 
одинъ изъ тфхъ профессюнальныхъ атле- 
товъ, которые үмъютъ обыкновенно ловко 
становиться во глав подобнаго рода сбо- 
рищъ, подчипяя безхарактерную толту сво- 
ему вліянію. Онъ быль родомъ изъ Бискайн 
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н вазывалъ себя самь донъ Родриго де-Мон- 
драгонъ. На видъ ему было лётъ тридцать, 
и хотя онъ не отличался большимъ ростомъ, 
но быль очень мускулисть и силенъ. Бы- 
стрые глаза его бЪгали подъ густыми бро- 
вями съ такимъ выраженемъ, точно онъ 
грзиль всёмъ и каждому, на кого смо- 
трёлъ, а огромный приплюснутый носъ свћ- 
шиважя надъ густыми рыжими усами, ко- 
торые онъ завивалъ крючками, поднимав- 
шимися вверхъ до самыхъ висковъ. Голосъ 
его, ръзкій и грубый, способенъ быть испу- 
гать всякаго, къ кому онъ обращался. И 
воть такой-то атлеть-фиглярь сум ль 
какимъ то непонятнымъ образомъ поста- 
вить себя такъ, что сдфлалея грозой и не- 
ограниченнымъ тираномъ всего кружка. 
Возвикавппе между игроками споры ръшалъ 
онъ, незванный и непрошенный, какъ хо- 
тъъ, и горе было участнику, который взду- 
чать бы протестовать и не подчиниться его 
ръшевію! Виновника ждалъ на другой же 
день вензбъжный вызовъ. Интересный әтотъ 
господинъ, присоединивш\й къ своему имени 
татуть дона, хотя происходилъ онъ изъ са- 
хыхъ обыкновенныхъ разночинцевъ, успълъ 
внушить въжныя чувства содержательницћ 
помфщеня, гд общество собиралось. Эго 
была особа лЪтъ сорока, довольно состоя- 
тельная и успЬвшая еще сохранить нъкото- 
рые остатки своей былой красоты. Около 
года тому назадъ она овдовЪла, и я уже 
решительно не понимаю, какими качествами 
донъ Родриго успхъ ее прельстить. Кра- 
сотой похвастать онъ не могъ ни въ ка- 
комъ случаз, и потому повеволъ надо было 
предположить, что она подозрёвала въ немъ 
существоване какихъ-либо иныхъ до- 
стоинствъ, о которыхъ скромнће будетъ не 
распространяться. Такъ или иначе, резуль- 
татъ былъ тотъ, что она имъ заинтересо- 
валась и захотћла выйти за него замужъ. 
Но тутъ, какъ разъ во время приготовле- 
вій осуществить этотъ замыселъ, случилось 
ей захворать, а меня, на мою бъду, пригла- 
сили ее лЬчить. Схватившая ее злокаче- 
ственная лихорадка была опасна сама по 
се0ђ, но мои лЬка увеличили, ковечно, 
опасность вдвое. Не прошло четырехъ двей, 
какъ пашентка моя отправилась по той же 
дорог, по какой отправлялись всъ мои 
сольные. (тоны и вопли огласили весь домъ. 
Родственники умершей, сбъжавшись мигомъ, 
захватили все оставшееся яослф нея имуще- 
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ство. Несчастный женихъ, потерявшій не- 
въсту,а еще болће надежду поправить свои 
дъла выгодной женитьбой, просто неистов- 
ствовалъ. Не довольствуясь потокомъ изрыг- 
нутыхъ на меня проклятій, овъ поклял- 
ся, что убьетъ меня, какъ собаку, гд бы 
ни ветрётилъ. 0 клятвЪ этой поспЪшилъ 
извъстить меня одинъ добродътельный со- 
сВдъ, и можно себъ представить, до чего я, 
хорошо звавшій нравъ поклявшагося, былъ 
этимъ встревоженъ и напуганъ. Я подожи- 
тельно сталъ бояться выходить изъ дому- 
Дьяволъ этоть мерещился мн$ не только на 
всБЬхъ улицахъ и перекресткахъ, но мнЪ 
ежеминутно казалось даже, что онъ стучит- 
ся и ломится въ нашъ домъ. Я положитель- 
но не зналъ ни минуты покоя, и въ концБ 
концовъ получилъ такое отвращеніе отъ за- 
нятій медициною, что денно и нощно сталъ 
думать только о томъ, какъ бы избавиться 
отъ этого, давящаго меня, кошмара. Нако- 
нецъ я рышился. Переодвшись въ мое рас- 
шитое платье, распростился я съ мониъ па- 
трономъ и, несмотря на всё его старанія 
меня удержать, покинулъ тайкомъ, на раз- 
свътБ, Вальядолидъ, полный страха, какъ 
бы и туть не встрътить дова Родрига гд- 
нибудь за угломъ. 


ҮІ. 

По какой дорог отправился Жиль-Блазъ, 
покинувъ Вальядолидъ, и кого онъ встрЪ- 
тиль на пути. 

Л шелъ посиёшно и безпрестанно огля- 
дывался, не преслЪъдуетъ ли меня ужасный 
бискаецъ. Воображенте мое было встревоже- 
но до такой степени, что образъ этого чело- 
вВка чудился миъ въ каждомъ куст, въ 
каждомъ деревз. Сердце мое сжималось отъ 
страха. Пробъжавъ безъ оглядки около ми- 
ли, я, наконецъ, немного пришелъ въ себя 
и, задержавъ шагъ, пошелъ далће по мад- 
ридской дорогъ уже въ боле спокойномъ 
настроевів. Вальядолидъ покинуль я безъ 
особеннаго сожалъня и сокрушался лишь о 
томъ, что второпяхъ не успълъ простить- 
ся даже съ моимъ вфрвымъ Пиладомъ- 
Фабриціемъ. Нимало не плакаль равно и о 
томъ, что бросилъ занятія медициной. На- 
противъ, я усердно молиль Господа Бога 
мевя простить за то, что вздумалъ ею за- 
ниматься. ТЬмъ не мене, звенЪвшія въ 
моемъ карманъ кое-какія заработанныя 
этимъ путемъ деньжонки доставляли мнъ 
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истинное удовольствіе, несмотря на то, что 
ихъ по справедливости можно было назвать 
цфной крови. Я походить въ этомъ случаъ 
на тЪхъ женщинъ, которыя хотя и рЬшили 
бросить безпутное ремесло, но не думаютъ 
отказаться отъ пользованія заработаннымъ 
прибыткомъ. Цфнность собранныхь мной 
реаловъ доходила до суммы пяти червон- 
цевъ. Это было все мое состояше. Я не со- 
мнЪвался, что успёю добраться съ ними до 
Мадрида, гдЪ добыть какое-нибудь порядоч- 
ное мЪсто разсчитываль уже навЪрняка. 
Кром$ этой надежды, меня и просто ласка- 
ла мысль посЪтить этоть чудесный городъ, 
который всё описывали ивф, какъ квинтъ- 
эссенцію міровыхъ чудесъ. 

Припоминая все, что я о немъ слышаль, 
и мечтая объ ожидавшихъ меня удоволь- 
ствіяхъ, внезапно услышалъ я голосъ чело- 
вЪка, шедшаго по моимъ слЪдамъ и громко 
распфвавшаго пени. За спиной его былъ 
прикрћиленъ кожаный мЪшокъ, на шеф ви- 
сђла гитара, а длинная шпага болталась на 
бедр%. 

Шелъ онъ такъ быстро, что скоро меня 
настигъ ,а я, взглянувъ ему въ лицо, тотчасъ 
же призналь въ немъ одного изъ тБхъ двухъ 
мальчиковъ-цырюльниковъ, которые попали 
вмЪстћ со мной въ тюрьму по дЪлу о перстн%. 

Узнали мы другъ друга оба, несмотря 
на перемфну нашей одежды. Әта неожидан- 
ная встрфча на большой дорогъ изумила 
какъ меня, такъ и его. Я искренно выразилъ 
ему мое удовольстве по поводу встрёчи та- 
кого пріятнаго попутчика, да и онъ, какъ 
мн показалось, быль обрадованъ этимъ не 
менфе меня. Л сообщиль ему причину, по 
которой покинулъ Вальядолидъ, и въ свою 
очередь узналъ, что онъ поссорился со сво- 
имъ хозяиномъ, вслЪдствіе чего и распро- 
стился съ нимъ навсегда. 

— Если бъ я, —прибавилъ онъ, —хотълъ 
непремЪнно остаться въ Вальядолид%, то, 
конечно, получиль бы прекрасное мЪето въ 
любой цырюльн%, потому что, безъ хвастов- 
ства скажу, врядъ ли найдется во всей Испа- 
ви цырюльникъ, который умћълъ бы лучше 
меня брить и по шерсти и противъ шерсти, 
а также такъ искусно завивать усы; но 
я не могъ противиться непреодолимому вле- 
ченію возвратиться на свою роцину, ко- 
торую не видБлъ уже боле десяти лЪть... 
Мн хочется, — прибавить овъ, — по- 
дышать родвымъ воздухомъ и повидаться 
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съ моими родными, которыхъ я увижу посль 
завтра, потому что м5стечко, гдф они живүтъ, 
называемое ()льмедо, лежитъ недалеко отъ 
Сеговии. 

Я рышился проводить цырюльника до его 
родины и подождать въ (еговіи случая, 
чтобъ Ъхать дальше, въ Мадридъ. По дорогъ 
ии мы безъ конца обо всемъ. 

путникъ мой оказался малымъ очень весе- 
лаго нрава и большимъ охотникомъ побол- 
тать. Пройдя такъ около часа. онъ спросилъ,не 
былъ ли я расположенъ позавтракать. Я 
отвЪТИЛЪ, что ОНЪ увидить это при оста- 
новкЪ въ первой гостиниц. 

— Мы можемъ, —возразилъ онъ, — сдЪ- 
лать это и раньше. Въ мъшк% моемъ найдется 
кое-что, чтобъ слегка закусить. Я никогда не 
отправляюсь въ дорогу безъпровизіи. Платье, 
бълье и прочій дорожный скарбъ—въ моихъ 
глазахъ вздоръ. Я не люблю излишествъ; но 
что касается до удовлетвореня аппетита, то 
все Что для этого нужно. всегда найдется въмо- 
ей котомкЪ вмст съ бритвами и мыльницей. 

Я похвалилъ его благоразуміє исъ удоволь- 
ствіемъ согласился на сдвланное имъ пред- 
ложеніе. Голоденъ быль я изрядно, а ска- 
занное имъ подавало надежду, что повсть 
можно будеть хорошо. Мы сошли съ боль- 
шой дороги и усћлись въ пол, на трав%. 
Спутникъ мой вытрясъ свою котомку, въ ко- 
торой оказались пять или шесть луковицъ 
съ кускомъ хлћба и сыра, да сверхъ того 
небольшой мЪхъ съ очень хорошимъ, по его 
словамъ, виномъ. Это была лучшая часть 
всего угощенія. Голодъ сдфлалъ насъ не- 
разборчивыми, а потому съћли мы нашъ 
скромный завтракъ не безъ удовольствия, 
осушивъ вмЪстћ съ тЬмъ до дна и мБхЪ, въ 
которомъ вина (восхваленнаго, по правдЪ 
сказать, моимъ спутникомъ совершенно ва- 
прасно) было около двухъ пинтъ. Кончивъ, 
поднялись мы въ очень хорошемъ располо- 
женіи духа и затфиъ продолжали нашъ 
путь дальше. Цырюльникъ, слышавшій уже 
прежде отъ Фабрищя, что жизнь моя была 
богата интересными приключеніями, при- 
сталь съ неотступной просьбой ихъ ему раз- 
сказать. Я не нашелъ надобности скры- 
ваться предъ человъкомъ, который меня такъ 
радушно угостилъ, и потому охотно испол- 
нилъ его желане, а затЬмъ, въ свою 0че- 
редь, потребовалъ, чтобъ онъ въ благодар- 
ность разсказалъ миъ точно также, что бы- 
Вало Въ ЖИЗНИ СЪ НИМЪ. 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


^^ 


— 0! — воскликнулъ онъ, — моя жизнь 
вовсе не такъ интересна. Она проста и обы- 
денна. Но такъ какъ выдумать какого-ни- 
будь лучшаго занятія мы не можемъ, то зай- 
мемся, пожалуй, хоть этимъ. Я правдиво 
разскажу вамъ мои житейскія приключеня 
безъ всякихъ прикрасъ. 

Воть, что я отъ него үслышалъ: 


УП. 


Исторія маленькаго цырюльника. 


Фернандо Пересъ де-ла-Фуэнте, мой дъдъ 


(вы видите, что я начинаю издалека), былъ 
цырюльникомъ въ деревенькв Ольмедо. ДБ- 
10иъ этимъ онъ занимался въ теченіе ц- 
лыхь пятидесяти лЪтъ и, наконецъ, умеръ, 
отавивъ четырехъ сыновей. Старший изъ 
вихъ-— Николай оставилъ за собой лавку и 
увасльдоваль отцу въ его ремесль. Второй, 
Бертранъ, занялся торговлей мелочнымъ то- 
варомъ; а третій —Гомасъ получить мВсто 
учителя въ школ. Что же касается до чет- 
вертаго, по имени Педро, то, чувствуя съ 
малыхь лЬтъ призваюе къ литератур, онъ 
продать доставшійся ему въ наслћдство не- 
большой клочекъ земли, и переселился на 
жвтье въ Мадридъ, гдЪ надъялся, благодаря 
свовмъ способностямъ и уму, добиться ка- 
кого-нибудь виднаго положенія. Первые три 
брата не разставались и, поселясь навсегда 
въ Ольмедо, женились на дочеряхь бъдныхъ 
зеиледъльцевъ, не принесшихъ имъ въ при- 
даное никакихъ плодородныхь нивъ, если 
‚ ве назвать этимъ именемъ ихъ самяхъ. Въ 
этомъ же послъднемъ смыслЪ превзошли онћ 
самыя сыёлыя ожиданія своихъ мужей. ДЪ- 
ти рождались у нихъ одно за другимъ такъ 
быстро, что можно было подумать, будто 
ови закладывали на это заняте пари, какъ 
на скачкахъ. У моей матери, жены стар- 
шагобрата, родилось шеетеро въ пять тЬТЪ. 

былъ въ томъ числ. Отецъ научилъ 
меня искусству бритья съ ранняго дътства, 
и когда мнз минуло пятнадцать лЪтъ, то 
навЪсилъ. мић на плечи воть этотъ самый 
ишокъ, который вы видите, опоясалъ меня 
динной шпагой и сказалъ: 

— Отупай,Діего, куда глаза глядятъ, за- 
тать хлВбъ собственными трудами. 

достаточно выросъ и на это способенъ. 
Путешествие тебя многому научить и помо- 
жетъ усовершенствоваться въ отцовскомъ 
ремеслћ. Въ Ольмедо незачћмъ тебВ возвра- 
щаться равће, чёмъ ты не исколесишь Испа- 
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нію вдоль и поперекъ, а до этого я не хочу 
тебя и видЪть. 

Съ этими словами онъ дружески меня 
обнялъ и указалъ на дверь. 

Такъ распрощался со мною отецъ; что же 
касается до матери, нравъ которой не былъ 
такъ строгъ,то она выказала, разставаясь со 
мной, вћсколько ботфе чувства. Нъсколько 
слезъ выкатились изъ ея глазъ и, виЪстћ съ 
ТВмъ, она тайкомъ сунула миъ въ руку чер- 
вонецъ. Покинувъ Ольмедо, направить я 
путь въ Сеговію, но, не пройдя и двухсотъ 
шаговъ, остановился, чтобъ ознакомиться 
съ содержаніемъ даннаго мн ва дорогу 
мфшка. Узнать, чёмъ же я, наконецъ, вла- 
дълъ, хотЬлось ми непремнво. Вынувъ 
изъ ибшка все, я нашелъ дв старыя брит- 
вы, обточенныя до того, что можно было 
счесть ихъ прослужившими, по крайней мЪрз, 
десяти поколЪвіямъ. Былъ тамъ также ко- 
жаный ремень для пхъ правки. Далће, ока- 
залась новая пеньковая рубашка, пара ста- 
рыхъ отцовскихъ башмаковъ и (что меня 
обрадовало болБе всего) двадцать реаловъ 
бережно обернутыхъ въ старую тряпку. Вотъ 
каковы были мои рессурсы! Можете судить 
сами, до какой степени отецъ-цырюльникъ 
возлагалъ надежды на мои житейскія спо- 
собности, если смћло отправилъ меня стран- 
ствовать по свЪтү съ такими средствами! 
Обладавіе двадцатью реалами, да вдоба- 
вокъ еще цфлымъ червонцемъ. тъмъ не ме- 
нЂе не могло не векружить 1 уловы мальчи- 
ку, ве видавшему такой суммы ни разу въ 
жизни. Касса моя показалась миъ неисчер- 
паемой, и я съ восторгомъ сталъ продолжать 
мой путь, безпрестанно путаясь ногами въ 
шоагз, которая, болтаясь на боку, только 
обивала инф икры. 

Къ вечеру достигъ я деревеньки Атаки- 
неса и, чувствуя порядочной голодъ, остано- 
вился въ первой гостиниц, гдз велћлъ 
немедленно подать себЪ ужинъ. Требование 
это заявить я такимъ развязнымъ тономъ, 
точно быть въ состоявіи заплатить за все, 
что бы мев ни подали. Но хозяинъ, посмо- 
трёвъ на меня и догадавшись, съ кЪмъ 
иИМВлЪ дБло, тотчасъ же укоротиль мою 
прыть, сказавъ мнф (впрочемъ, довольно да- 
сково): 

— Пойдемте, маленькій господинъ, я по- 
мЪщу ваеъ какъ принца, и вы получите все, 
что ни пожелаете. Г 

Съ этими словами онъ отвелъ меня въ ка- 
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кую-то коморку и черезъ четверть часа при- 
несъ туда же блюдо рагу, вЪроятно, изъ ко- 
мачьяго мяса, которое я, однако, съЪлъ съ 
неменьшимъ апшетитомъ ,чЪмъ съълъ бы зай- 
ца или кролика, зажаренныхъ на вертел%. 

Съ прелестнымъ этимъ рагу была подана 
бутылка вина, лучше какого, по словамъ 
трактирщика, не пивалъ самъ король. Я, 
однако, нашелъ, что вино было кислятиной 
въ полномъ смысл слова. Это, впрочемъ, 
не помфшало маъ проглотить его съ такимъ 
же удовольствіемъ, съ какимъ съзлъ я И КО- 
шачье рагу. Въ дополнеме объщанія помъ- 
стить меня какъ принца, была дана мнЪ 
постель, устроенная, по всей взроятности, 
гораздо болве для поддержки безсонницы, 
чђиъ для возбужденія сна. Это была какая- 
то койка, узкая и короткая до того, что я 
не могъ вытянуть на вей ноги даже при 
моенъ маленькомъ рость. Вмфсто матра- 
ца и пуховика лежалъ на ней мЬшокъ, 
набитый соломой и покрытый иростыней, 
на которой, по всей вЪроятности, спали 
со времени ея постБдней стирки, по крайней 
мр, сто посЪтителей. ТЬмъ не мене, бла- 
женная молодость и мой покладистый ха. 
рактеръ помогли миъ заснуть на постели 
самымъ спокойнымъ сномъ, не ощүтивъ да- 
же разстройства желудка отъ кошачьяго 
рагу и вина, которыми меня угостить хо- 
ЗЯИНЪ. 

Проснувшись на другой день, я позавтра- 
калъ и, расплатившись затфмъ очень чув- 
ствительно для кармана за все прекрасное 
угощеніе, поспЪшилъ въ Сеговю. Прибывъ 
туда, быть я настолько сзастливъ, что ско- 
ро успвлъ пристроиться въ одной очень по- 
рядочной цырюльн®, гдф получиль и пом$- 
щеніе и столъ. Оставался я, впрочемъ, въ мћ- 
ств моего новаго пребыванія всего шесть 
мъсяцевъ. Молодой цырюльникъ, съ которымъ 
я свелъ знакомство, соблазнилъ меня отпра- 
виться виЪстЬ съ нимъ въ Мадридъ, гдЪ 
удалось мн устроиться не хуже, чЬмъ въ 
Сеговш, получивъ мсто въ одной также 
очень бойко торговавшей цырюльн$. Пом$- 
щалась она близъ церкви Креста, въ сосВд- 
ствВ съ Театромъ Принца, а потому не- 
мудрено, что отъ посётителей не было от- 


боя. Хозяинъ, двое помощниковъ и я не 


успфвали удовлетворять требованіяиъ лицъ, 
являвшихся бриться. Народъ это все быль 
самый разношерстный, но преимущественно 
преобладали актеры и авторы драматиче- 
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скихъ произведеній. Разъ какъ-то явились 
два посЪтителя этого разбора и повели го- 
рячій разговоръ о поэтахъ и о современной 
литератур% вообще. Услыша, что они произ- 
несли имя моего дяди, я навострить уши. 

— Да, да, — говорилъ одинъ, — довъ 
Жуанъ де-Завалета-—авторъ, отъ котораго 
публик многаго ожидать нечего. Это умъ 
холодный и безь воображенія. ПослЪдняя 
его пьеса была освистана жесточайшимъ 
образомъ. 

— Ну, а Луисъ Велецъ де-Гусвара, — 
возразилъ дрүгой,-—не отличился ли этотъ 
точно такъ же? Можно ли себъ представить 
что-нибудь глупе его послъдней комедін? 

Затёмъ перебрали они по косточкамъ 
еще взсколько авторовъ, имена которыхъ я 
не упомнилъ, но слышалъ только, что обру- 
гавы были огульно вс. Зато мифніе о 
моемъ дядь оказалось лучше. Оба при- 
знали, что это былъ авторъ не безъ до- 
СТОИНСТВЪ. 

— Да,—говорилъ одинъ,-—донъ Педро 
де-ла-Фуэнте—поэтъзамфчательный. Произ- 
веденія его блещутъ тонкой насмЫшливо- 
стью и знанемъ дЪла, благодаря чему ови 
завлекательны и остроумны. Я не дивлюсь, 
что его уважають и при дворћ и въ горо- 
дЬ, и что многіе вельможи дђлаютъ ему по- 
дарки. 

— Да, это правда, —возразилъ другой, — 
деньги сыплются въ его карманъ дождемъ. 
Въдь онъ живетъ на всемъ готовомъ ү гер- 
цога Медина Сели и потому, не тратя на 
себя почти ничего. конечно, успёлъ недурно 
устроить свои дълишки. 

Изъ всего, что было сказано о моемъ дя- 
ДВ, я не пропустилъ ни слова. Въ семью 
нашу доходили уже давно слухи, будто онъ 
считался въ Мадридъ очень выдающимся 
писателемъ; но такъ какъ вБсти эти зано- 
сили лишь про®зжіе черезъ (Ольмедо путе- 
шественники, то понятно, что мы не знали 
объ этомъ дЪлъ никакихъ подробностей. 
Самъ дядя не давалъ о себъ знать ни од- 
нимъ словомъ, ни одной строчкой, да и са- 
ми мы, признаться сказать, относились къ 
его судьб довольно равнодушно. Говорять, 
однако, будто голосъ родственной крови 
заставить замолчать нельзя. Такъ и я, 
услышавъ о блестящемъ положеніи дяди, а 
равно узнавъ, тдф онъ жилъ, почувство- 
валъ страстное желаніе его отыскать и съ 
нимъ познакомиться. Меня смущало въ 
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этомъ намфрени лишь то, что говорившие о 
дя собесвдники называли его дономъ Пе- 
дро. Слово «донъ»> меня пугало и заставля- 
10 думать: не шла ли ръчь о какомъ-нибудь 
совершенно другомъ писател 7? Сомнз не мое, 
впрочемъ, разсЪялось при мысли, что если 
дядя успълъ составить себъ извЪстное имя 
въ литератур, то почелу же не могъ онъ 
добиться и титула? Словомъ, я рЪшился 
сойтись съ нимъ во что бы то ни стало и, 
чтобы исполнить это, отпросился однажды 
үтромъ у моего хозяина въ отпускъ на цћ- 
лый день, охорошилея, принарядился, . 
Какъ ТОЛЬКО МОГЪ, И ВЫШӨЛЪ ИЗЪ На- 
шей лавки не безъ вЪкотораго чув- 
ства гордости, что быль племянникомъ 
чжвзка, успфвшаго прославиться 
своими талантами. Цырюльники—во- 
обще очень щепетильный народъ на 
счетъ самолюбія, а потому не мудрено, 
пто чувство это разыгралось и во мн. 
Пдя съ гордо поднятой головой, я по- 
просиль перваго встрЪчевнаго прохо- 
ъаго указать ми дворецъ герцога 
Хедива Сели и, постучавъ у дверей, 
ооъявилъ, что желалъ говорить съ 
дономъ Педро де-ла-Фуэнте. Приврат- 
накъ указалъ међ пальцемъ на ма- 
ленькую лЪстницу во двор%, приба- 
ВИВЪ: | 

— Взойдите по лВстницф и посту- 
читесь въ первую дверь направо. 

Я исполнилъ сказанное, въ отаЪтъ 
на что дверь отворилъ какой-то мо- 
10д0й человъкъ, къ которому я обра- 
тидся съ вопросомъ: здћсь ли живетъ 
сивьоръ Педро де-ла-Фуэнте! | 

— Здесь, —было отвЪтомъ, — но вря 
ли овъ васъ приметъ въ эту минуту. 

— Маъ очень нужно съ нимъ видътьея, 
—возразиль я. Скажите, что я являюсь 
съ вфетями о его родныхь! 

— Если бы вы, — отввчалъ спрашива- 
емый,—явились къ нему съ вЪстями отъ са- 
хого папы, то я все-таки не могъ бы васъ 
впустить. Донъ Педро въ эту минуту пи- 
шеть; безпокоить же его во время занятій 
ве осмёлится никто. Видёть его можно бу- 
деть ке ранзе полудня, а потому совћтую 
вамъ прогуляться и вернуться къ этому вре- 
Мени 


визся бродить по городу и пробродилъ все 
утро, преслБдуемый неотступной мыслью, 
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Видя, что дълать было нечего, я отпра- 
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какого үдостоюсь я отъ моего дядюшки 
према. «Въроятно>, думалось мић, «онъ 
придетъ въ восторгъ». Я судилъ о его чув- 
ствахъ по моимъ собственнымъ, и потому 
немудрено, что разсчитываль на самую ра- 


достную встрфчу. Минута въ минуту, въ 
назначенный срокъ, быль я на прежнемъ 


 — Ну, воть, теперь, — сказалъ миъ да- 
вешній знакомецъ,—вы явились во время. 
Баринъ сейчасъ выйдетъ. Подождите мину- 
ту здЪсь, а я пойду доложить о васъ. 


те ас. ТО 


Ш ВИК 
14 А 8 ТЬ Г БҸ к. 






Съ этими словами онъ оставилъ меня въ 
передней и, вернувшись черезъ минуту на- 
задъ, пригласилъ войти въ дверь кабинета. 
Взглянувъ ляд въ лицо, я поразился его 
семейнымъ сходствомъ съ прочими членами 
нашей родни. МнВ казалось, что предо мной 
стоялъ дядя Томасъ, до того походили они 
другъ на друга. ОтвЪсивъ почтительный по- 
кхонъ, я назвалъ себя сыномь Николо де- 
ла-Фуәнте, цырюльника въ ()льмедо, приба- 
вивъ, что уже три недъли жилъ въ Мадри- 
ДВ, занимаясь ремесломъ моего отца въ 
должности мальчика въ цырюльн%, но что 
дальнъйшимъ моимъ намћревіемъ было со- 
вершить путешествіе по Испавіи, для того, 
чтобы усовершенствоваться въ искусств, 
которому я себя: посвятилъ. Произнеся эту 
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рБчь, я замътилъ, что дядя выслушаль ее 
очень разсћянно и, по всему можно было ду- 
мать, размышлялъ, слЬдовало ли ему не 
признать меня совсфмъ или, признавъ, от- 
ХВлаться отъ меня подъ какимь нибудь 
благовиднымъ предлогомъ! ПослЪдняя мысль 
взяла верхъ. Принужденно засмВявшись, 
онъ обратился ко мн и сказалъ: 

— Такъ это ты? Ну что, какъ пожи- 
ваютъ твой отецъ и дяди? Каково идутъ 
ихъ дЪлаѓ 

Я, въ отвЪтъ, немедленно распростравил- 
ся подробнзйшимъ образомъ о нашихъ се- 
мейныхъ дълахъ. Перечислилъ ему всЪхъ 
новородившихся членовъ нашего дома, какъ 
мужского, такъ и женскаго пола, не про- 
пустивъ упомянуть даже имена ихъ крест- 
ныхъ отцовъ и матерей. Особеннаго сочув- 
стая, какъ могъ я замтить, разсказъ мой 
ВЪ дядЬ не возбудить. Давъ миъ кончить и 
не сказавъ ни одного слова о семь, онъ 
обратился ко мнЪ прямо и сказалъ: 

— Я очень одобряю твое намфреше от- 
правиться путешествовать для усовершен- 
ствованія въ ремеслъ. Чъмъ скорђе ты это 
исполнить, тъмъ будетъ лучше. Мадридъ— 
очень опасный городъ для молодежи. Ты 
рискуешь въ немъ погибнуть, а потому го- 
раздо будетъ полезнфе, если ты познако- 
мишься съ жизнью иныхъ м5сть. Нравы 
тамъ лучше здёшнихъ. Соберись же, лю- 
безный Діего, немедленно въ путь, а передъ 
уходомъ, пожалуй, забЪги ко мнЪ еще разъ. 
Я подарю тебђ на дорогу червонецъ, чтобы 
помочь твоему намфрентю изучить хорошень- 
ко Испанію. 

СЪ этими словами онъ учтиво выпрово- 
дить меня изъ комнаты. 

Въ то время я еще не догадалея, по не- 
опытности, что истинной подкладкой совћ- 
товъ моего дядюшки было желаніе отд%- 
латься отъ меня, во что бы тони стало, тъмъ 
или инымъ средствомъ. Возвратясь въ цы- 
рюльню, я чистосердечно разсказалъ хозяину 
весь происшедшій между иной и дядей раз- 
говоръ, при чемъ оказалось, что тайныхъ 
мыслей почтеннаго дона Педро равно не по- 
нялъ и мой добродушный хозяинъ. 

— Мафніе твоего дяди, —сказаль онъ,— 
кажется мнЪ страннымъ. ВмЪсто того, чтобъ 
давать тебЪ совфты шляться но Испанін, онъ 
сдЪлалъ бы гораздо лучше, если бъ удержалъ 
тебя здесь, гдЪ у него обширное звакомство 
въ кругу извъстныхъ, значительныхъ лицъ. 


ЛЕСА ЖУ 





При такомъ положении, что ему стоило бы 
помъстить тебя въ какой-нибудь знатный 
домъ и дать тфмъ средство устроить твою 
фортуну въ будущемъ. 

Пораженный этой мыслью, сулившей мнЪ 
такія радужныя надежды, я отправился 
спустя дня два вновь къ моему любез- 
ному дядюшкВ и поставиль ему ребромъ 
просьбу: не найдетъ ли онъ возможнымъ 
доставить миь своимъ вліяніемъ мЪето у 
какого-нибудь вельможи при дворћ? Трудно 
себъ представить, съ какой кислой физіо- 
номіей выслушаль онъ эти слова! Уди- 
вляться, впрочемъ, тутъ было нечему: могъ 
ли человъкъ, имвшій свободный доступъ къ 
столу вельможъ, допустить, чтобъ родной 
его племянникъ обвдалъ съ лакеями въ 
томъ ж6 ДОМ, гдз самъ онъ важно возсћ- 
далъ съ господами? Маленькій, смиренвый 
Діего заставилъ бы этимъ покраснЪть со 
стыда синьора дова Педро. Суровый отв%тъ, 
какимъ онъ меня оборвалъ, объяснялся этимъ 
ВПОЛНЪ. 

— Какы—воскликнулъ онъ,—ты хочешь, 
дерзкій мальчишка, бросить твое ремесло! 
Если такъ, то убирайся къ прятелямъ, ко- 
торые дади теб% этотъ глупый совътъ Вонъ 
изъ моего дома, и не смЪйсюда возвращаться, 
или ты увидишь, что съ тобой будетъ! 

Нужнолиговорить, до чегобылъ я пораженъ 
и этой ръчью и этимъ тономъ? Л убъжаль, 
заливаясь слезами и уязвленный до глубины 
сердца при мысли, что такъ поступилъ со 
мной родной дядя! Врожденное чувство гор- 
дости заставило меня, однако, скоро осу- 
шить мои слезы. Негодованіе пересилило 
горе, и я съ достоинствомъ рёшился бросать 
такого нехорошаго родственника, обойдясь 
безъ него такъ же, какъ обходился и прежде. 

Усовершенствоваться въ моемъ ремесль 
стало съ этой минуты моей господствующей 
мыслью. Съ неутомимымъ рветемъ занимал- 
ся я бритьемъ весь день съ утра, а вечеромъ 
началъ брать, для отдыха, уроки игры на 
гитар. Учить меня этому искусству взялся 
одинъ старый конюпий, котораго я въ бла- 
годарность за то даромъ брилъ. Кроиъ игры 
на гитар преподавалъ онъ мн$ тоже основы 
музыки, которую зналъ прекрасно, благодаря 
тому, что быль прежде пъвчимъ въ соборћ. 
Имя его было Маркосъ д’Обрегонъ. Это быль 
человЪкъ очень разумный и опытный. Меня 
онъ полюбилъ какъ родного сына. Обязан- 
ность конюшаго исполнялъ онъ при женЪ 
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одного доктора, жившаго въ какихъ-нибудь 
тридцати шагахъ отъ нашего дома. Я от- 
правлялся къ нему обыкновенно подъ вечеръ, 
окончивъ службу въ цырюльнћ, а затъиъ 
оба мы, расположившись свободно на крыльц 
его дома, задавали маленькій концертъ, къ 
немалому удовольствію всего околотка. Го- 
106а у насъ, правда, были не особенные, но, 
прочистивь немного упражнетемъ горло, 
үспЪхи мы достичь того, что исполняемыя 
нами фени звучали недурно; а это было 
үже достаточной причиной, чтобъ привле- 
кать слушателей. 

Пе ваше особенно нравилось доннъ 
Иерджелин%, жен помянутаго доктора. Она 
постоянно слушала васъ, гуляя по алле%, и 
веръдко заставляла повторять нумера, наи- 
ботће заслужившіе ея одобреніе. Мужъ ни- 
кало не думалъ препятствовать ей въ этомъ 
удовольствии. (въ не былъ ревнивъ, не- 
скотря на свои довольно пожилые годы и 
испанскую кровь. Надо, впрочемъ, прибавить, 
что, занятый съ утра до вечера исполнетемъ 
своей обязанности врача, онъ обыкновенно 
возвращался домой очень поздно, усталый и 
голодный, а потому и ложился рано въ по- 
стель, нисколько не тровожась тъмъ внима- 
юемъ, какое жена его оказывала нашимъ 
концертамъ. Очень вћроятно, что онъ не 
считать ихъ въ этомъ отношении даже опас- 
ными, въ виду того, что жена его, при 
всей оя молодости и красотћ, пользовалась 
въ околоткћ репутаціей дамы, чья строгая 
нравственность доходила до границъ суро- 
вости почти дикой. Общій о ней отзывъ былъ, 
что она не позволяла постороннему мужчин 
лаже на себя взглянуть. Поэтому нечему 
было удивляться, что супругъ, не считая 
преступлетемъ забаву, казавшуюся ему не- 
винной и честной, позволялъ намъ расп%- 
вать наши пфени, сколько было угодно. 

Придя разъ вечеромъ къ крыльцу дома 
доктора, съ намЪреніемъ предаться излюб- 
ченному занятію, увидфлъ я стараго коню- 
Шаго, который, по всему можно было зам%- 
тить, меня поджидалъ, желая мнЪ что-то 
слобщить. Догадка моя оправдалась. Взявъ 
Меня подъ руку, онъ, виъсто того, чтобъ 
Зачать нашъ концертъ, предложилъ мнЪ 
пройтись и съ этими словами увелъ меня въ 
сосЪднюю глухую улицу, гдф разговаривать 
было свободн%й. 

— Діего, дитя мое|— такъ началъ онъ 
Ње. Маъ надо сообщить тебЪ нЪчто очень 
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важное. Я очень боюсь, какъ бы не пришлось 
намъ обонмъ горько поплатиться за удоволь- 
ствіе твхъ пріятныхъ концертовъ, которые 
мы даемъ подъ окнами вашего господина. Я 
люблютебя отъ всей души, и хотя очень радъ, 
что выучилъ тебя играть на гитарћ и п%ъть, 
но скажу, что если бъ могъ предвидфть Оду, 
какая изъ этого ИТЪ ВЫЙТИ, ТО, Клянусь 
Вогомъ, выбралъ бы для нашихъ упражненй 
другое м5сто. 

Слова эти меня испугали, и я убъдительно 
сталь просить моего друга высказаться опре- 





дЬленв%е, сообщивъ мнЪ, какую опасность 
онъ предвидълъ. Я далеко не былъ челов$- 
комъравнодушнымъ къ опасностямъ вообще, 
да сверхъ того и мое предположенное путе- 
шествіе по Испани въ то время еще не было 
совершено. 

— Скажу все, — отвЪтилъ старикъ,— ты 
непремънно долженъ знать подробности, для 
того, чтобъ понять бъду, въ какую мы мо- 
жемъ попасть оба. Когда, годъ тому ва- 
задъ, — продолжалъ онъ, —поступилъ я на 
службу къ доктору, то онъ, представляя 
меня на другой день утромъ своей жев%, ска- 
зать: «Воть, Маркосъ, твоя госпожа, кото- 
рую ты обязанъ сопровождать повсюду, не 
покидая ни на одну минуту». Взглянувъ на 
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Мерджелину, я поразился ея неописанной 
красотой, а равно удивительнымъ тактомъ и 
осанкой съ какими она себя держала. ВелЪд- 
стве этого я позволилъ себЬ выразиться, 
обращаясь къ супругу, что счаталъ за 06о- 
бенное счастіе служить такой прекрасной 
госпож%. Но представь себ, что слова мои 
не только не понравились Мерджелин%, но, 
напротивъ, ее разсердили. Принявъ надменно- 
дерзюй видъ, она почти крикнула мнЪ въ 
оТВЪТЪ; «Это что значить?! Ты, кажется, уже 
начинаешь забываться: я не привыкла слу- 
шать такую пошлую, сладкую лесть». Слова 
эти, вырвавшіяся изъ такого прелестнаго 
ротика, меня изумили. Я никакъ не могъ 
примирить грубаго, чисто деревенскаго тона, 
какимъ они были сказаны, съ впечатлЪніемъ 
той прелести; какой дышала вся внЪшность 
моей госпожи. Мужь остался, однако, къ 
этой выходкЪ совершенно равнодушнымъ. 
Онъ, повидимому, не только привыкъ къ 
характеру своей жены, но былъ даже, какъ 
мнЪ казалось, очень имъ доволенъ, видя въ 
томъ залогъ ея нравственной чистоты. «Знай, 
Маркосъ», сказалъ онъ, обращаясь ко мн%, 
«что жена моя чудо и образецъ добродЪте- 
ли». ЗатЪмъ, видя, что Мерджелина накиды- 
вала мантилью, собираясь идти къ объдн%, 
онъ велЪль миъ проводить ее до церкви. 
(Рис. стр. 75). Түтъ, выйдя на улицу, 
наткнулась мы на самый обыкновенный 
въ подобныхь обстоятельствахъь случай. 
Толпа молодыхъ зЪвакъ, изъ категорій 
тъхь вБтрогоновъ, которые, ветрЪтивъ 
на улиц хорошенькую женщину, непре- 
мЬнно начинаютъ разсыпаться предъ ней 
въ комплиментахъ, обратились съ ТЪМЪ 
же и къ Мерджелинћ. Она не осталась въ 
долгу и сейчасъ же имъ отвфтила; но ты не 
можешь себъ представить, до чего отвЪты ея 
были глупы и неуместны! Шалуны рази- 
нули даже рты отъ изумленія, никакъ 
не понимая, чтобъ молодая, хорошенькая 
женщина могла разсердиться за похвалы 
ея красотЪ. Я, видя это, не утеривлъ, чтобъ 
ей не сказать: «Для васъ, синьора, было 
бы гораздо умфстнфе оставить эти ръчи 
совсБмъ безъ вниманія, чЪмъ отвъчать на 
нихъ грубо и дерзко». «Пожалуйста, мол- 
ЧИ», возразила Мерджелина. < хочу пока- 
зать этимъ негодяямъ, что женщина, какъ я, 
не позволитъ обращаться съ собой непочти- 
тельно и нагло.» Съ этими словами она на- 
говорила кучу такихъ уже совс$мъ непри- 
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стойныхъ выражений по адресу свопхъ оскор- 
бителей, что я запротестовазъ еще горячЪй. 
Рискуя навлечь ея гићвъ на самого себя, я, 
тБмъ не менЂе, осторожно, какъ только могъ, 
объяснить ей, что она такимъ дикимъ нра- 
вомъ позорила въ своемъ лицф весь свой 
полъ; говорилъ, что кроткая, благовоспитан- 
ная женщина можетъ быть любима и безъ 
красоты, тогда какъ при отсутстви этихъ 
добрыхъ качествь презрёне и насмЁшки 
ждутъ даже первъйшую изъ красавицъ. Мно- 
го прибавиль я еще къ этимъ доводамъ, ко- 
торые вс имли цфлью открыть ей глаза и 
ее исправить. Кончивъ ръчь, я серозно боял- 
ся, какъ бы моя прямая откровенноеть не 
возбудила ен гифва и не навлекла непріят- 
ностей на меня самого; однако почтенная 
дама нимало не возмутилась моими нраво- 
учениями, удовольствовавшись лишь тЬмъ, 


.что пропустила ихъ мимо ушей, равно 


какъ и все, что я, цо глупости, нагово- 
рилъ ей въ томъ же товћЪ и въ слЬдующіе 
дни. Видя безполезность моихъ стараній от- 
крыть ей глаза, я рЬшился бросить это дъ- 
ло, предоставляя ей выпутываться вновь 
изъ послЪдствій ея грубыхъ выходокъ, какъ 
она пожелаетъ сама. Но можешь ли ты себћъ 
представить, что воть уже скоро будетъ два 
мЪсяца, какъ нравъ ея совершенно измЪ- 
нился! Надменная, озлобленная женщина ис- 
чезла безъ слЪда. Привътливостью и любез- 
ностью въ обращении сифнились прежнія гру- 
бость и дерзость. Это уже не та Мерджезина, 
которая отвЪчала на обращаемыя къ ней 
любезности глупыми выходками, но, напро- 
тивъ, женщина милая, чувствительная на 
похвалы и слушающая съ видимымъ удо- 
вольствіехъ комплименты ея красот, равно 
какъ и ту лесть, которою они сопровожда- 
ются. Словомъ, она стала такой-же, какъ и 
всф. Перемђна эта, конечно, тебя удивить; 
но ты удивишься еще болфе, узнавъ, что 
виновникомъ такого чуда былъ не кто иной, 
какъ ты! Да, другъ мой, Діего! Ты укротилъ 
Мерджелину, превративъ бывшую тигрицу 
въ кроткаго ягненка; и все это произошло 
потому, что она, въ силу какихъ-то необъ- 
яснимыхъ причинъ, обратила на тебя свою 
нЪжнүю благосклонность. Я. хорошо знаю 
женщивъ и потому прямо теб$ говорю, что 
ова влюбилась въ тебя до страсти. Вотъ, 
другъ мой, печальная, грозящая намъ боль- 
шой опасностью, новость, которую я счелъ 
долгомь тебЪ сообщить. 
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о пор» 


— Признаюсь вамъ,—отвВТиль я ста- 
рику.—что съ моей стороны я вовсе не вижу 
чего-вибудь дурного или грозящаго опас- 
ностью въ томъ, что меня полюбила хоро- 
шевькая женщина! 

— Ахь, "Діего, Дівго! —возразилъ Мар- 
косъ. Ты разсуждаешь, какъ юноша! Ты 
ВИДИШЬ Въ ЭТОМЪ ДЪЛВ одну его приманку и 
не замЪчаешь предательскаго крючка! Пе- 
редъ тобой рисуются удовольствія, а я пред- 
вижу горестныя ихъ послъдствія, которыя 
разразятся непремънно! Продолжая п%ть 
подъ окнами Мерджеливы, ты только силь- 
нъе раздразвишь ея несчастную страсть и 
можешь довести до того, что она, не нынче- 
завтра, выдастъ себя чЪмъ-нибудь Е 
докторомъ (л0розо, своямъ мужемъ. 
же это случится, то повзрь ми%, что этотъ 
покладистый мужъ, спокойный въ эту ми- 
нуту, потому что у него нътъ причины рев- 
новать, разразится такамъ припадкомъ яро- 
сти, что въ катастроф этой не сдобровать 
ви Мерджелин%, ни намъ съ тобой! 

— Ну, если такъ, — отв®тиль я стари- 
ку, — то я сдаюсь, синьоръ Маркосъ, на 
ваши убъжденія и обфщаюсь послёдовать 
вашимъ совътамъ. Скажите, что долженъ я 
сдЪлать для предотвращения злополучныхъ 
послЬдствіћ? 

— Ничего болће, какъ прекратить пЪніе 
подъ окнами Мерджелины, — отвфчалъ ста- 
рикъ. Если ты перестанешь торчать посто- 
янно передъ глазами твоей обожательницы, 
то она забудетъ тебя и успокоится. Потому 
сиди по вечерамъ дома, а я буду приходить 
къ ТебЪ въ гости, и мы будемъ продолжать 
наши упражневія на гитаръ въ полной 0езо- 
пасности. 

— Согдасевъ, —отвћчалъ я, — и объщаю 
не являться къ вамъ болће никогда. 

Услышавъ, что меня признавали такимъ 
опаснымъ человЪкомъ, я, лЪйствительно, 
далъ это обЪщаніе отъ души и рёшилъ про- 
водить весь день и вечеръ въ лавк%, не п0- 
являясь болђе подъ окнами доктора. 

Скоро, однако, премудрому добряку Мар- 
косу пришлось убБдиться, что измншленное 
имъ средство потушить въ сердцъ Мердже- 
лины вспыхнувшее въ немъ пламя преступ- 
ной страсти привело къ совершенно проти- 
воположному результату. Тщетно прождавъ 
въ течене двухъ вечеровь наши концерты, 
она обратилась къ Маркосу съ категориче- 
скимъ вопросомъ: почему они были прекра- 
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щены и почему я перестать являться? (нъ, 
замявшись, отвЪтилъ, что причиной были 
занятія, не дававшя миъ ни минуты сво- 
боднаго времени для удовольствий. Мердже- 
лина, повидимому, удовлетворилась этимъ 


‚объяснешемъ, но едва прошло еще три дня, 


какъ она уже взбунтовалась рЬшительно и 


напрямикъ объявила своему конюшемү, 


что онъ безсовъстно лгалъ. 

— Вздоръ, вздоръ! — кричала она. Длего 
пересталъ ходить не безъ какой-нибудь тай- 
ной причины, которой я не знаю. Но я хочу 
ве знать. Ты слышишь? Хочу, хочу! Прика- 
зываю тебЪ открыть мнв все безъ утайки! 

— Ну, ужь если вы непремВнно хотите 
знать, —изворачивался старикъ,— То я вамъ 
скажу: дЪло въ томъ, что, возвращаясь до- 
мой посл нашихъ концертовъ, онъ неръдко 
запаздывалъ къ ужину и долженъ быль д0- 
житься спать голоднымъ; а это, КАКЪ х0- 
тите, непріятно! 

— Везъ ужина! — воскликнула Мердже- 
лина огорченнымъ голосомъ. И ты сиЪлъ 
это отъ меня скрывать?! Легко сказать, безъ 
ужина! БВдный мальчикъ! Иди за нимъ сю 
же минуту и приведи ко мнЪ сегодня вече- 
ромъ непремзнно. Голоднымъ онъ спать не 
ляжетъ. Я найду, чВмъ его накормить. 

— Васъ ли я слышу!—воскликнуль ста- 
рикъ, притворяясь удивленнымъ. Какая 
внезапная перемъна! Вы ли это? (Съ кото- 
рыхъ поръ стали вы такой чувствительно 
и добросердечной? | 

— (тала, — коротко отрЪзала въ отвЪтъ 
Мерджелива, —съ тБхъ поръ, какъ ты посе- 
лился въ дом; или, лучше сказать, съ тЬхъ 
поръ, какъ началъ читать миъ свою мораль 
о моемъ необщительномъ нравъ, стараясі, 
его смягчать и исправить. Но только, —при- 
бавила она съ нЪжной ноткой въ голос — 
кажется, я попала изъ одной крайности въ 
другую. Изъ надменной и нечувствительной 
превратилась я въ чувствительную уже че- 
резчуръ. Я полюбила твоего Діего и полю- 
била до того, что не знаю, какъ справиться 
съ этой страстью! Отсутствие его не только 
не потушило моей любви, но разожгло ее 
еще сильнЪй, придавъ ей еще больше силы! 

— Возможно ли? — возразилъ старикъ. 
Да что же вы въ немъ нашли? ВЪДЬ онъ ни 
красивъ, ни статенъ. Ему ли быть предме- 
томъ такой любви’? Я охотно бы поняхь 
вашу страсть, если бы вы увлеклись какимъ- 
нибуде красавцемъ, знатнымъ, любезвымъ... 
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— Ахъ, Маркосъ, Маркосъ!—отвфтила 
Мерджелина. Ты забываешь, что я ни въ 
чемъ не похожа на знатныхъ дамъ того 
круга, о которомъ ты говоришь! Да, кажется, 
плохо знаешь этихъ дамъ и ты, если вообра- 





жаешь, будто он$ руководствуются въ своихъ 


выборахъ тЬми достоинствами мужчинъ, 
которыя ты привелъ. Судя по себ, я вполнЪ 
увзрена, что и онъ бросаются въ дзла та- 
кого рода тоже очертя голову. Любовь—безу- 
ме, влекущее насъ къ избранному предмету 
совершенно помимо нашей воли. бо- 
лзнь, поражающая насъ, какъ бъшенство 
поражаетъ животныхъ! Не суйся потому съ 
твоими доказательствами, будто Діего не 
стоить моей любви. Если я его полюбила, 
то этого уже достаточно, чтобы я видћла въ 
немъ тысячу достоинствъ, невидимыхъ для 
тебя и, можетъ быть (не стану спорить), даже 
не существующихъ. Какъ бы ты меня ни 
үвБряль, что онъ и не крабивъ и не ста- 
тенъ мн онъ все-таки будетъ казаться 
красавцемъ изъ красавцевъ. Меня восхи- 
щаетъ уже одна нъжность его голоса, а на 
‚ гитарь играетъ онъ съ граціей, какой я не 
видывала ни въ комъ. 

— Но, однако, сударыня, —возразилъ Мар- 
косъ,— вспомните, какое онъ ничтожество! 
Вздь у него нЪтъ ни рода ни племени. 

— Ая-то, —перебила Мерджелина, —9мъ 
я знатнЪй его? Да сверхъ того, будь я точно 
знатной дамой, повфрь, что это меня бы не 
остановило. 

Результатомъ разговора было то, чго 
конюпий, ясно видя совершенную невозмож- 
ность возвратить свою госпожу на стезю до- 
бродфтели, отказался отъ этого намфренля, 
подобно тому, какъ разумный кормчій, за- 
стигнутый въ океанз бурей, благоразумно 
отказывается отъ попытки войти даже въ 
мирный портъ, если входъ въ него опа- 
сенъ и узокъ. Онъ едълалъ даже больше: 
желая угодить своей госпожф, отправился 
овъ ко мнв и, разсказазъ всв подробности 
разговора, прибавилъ, что волей-неволей 
намъ приходилось возобновить наши сере- 
нады подъ окнами Мерджеливы. 

— Свидамя ваши, — разумно толковалъ 
овъ, —необходимы уже потому ,чтоиначе дама 
твоего сердца надфлаетъ. чего добраго, та- 
кихъ невфроятныхъ глупостей, что репута- 
ція ея пострадаетъ еще больше. 

Я, конечно, не оказался жестокимъ и тот- 
часъ же объявиль Маркосу, что непремфнно 
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т Им мл и ыыы, отт мыть 


явлюсь съ гитарой вечеромъ, въ назначенный 
часъ, а потому онъ могъ хоть сейчасъ же 
сообщить своей госпож% эту пріятную для 
нея новость. Старикъ не заставить меня 
повторять этихъ словъ и, вернувшись скоро 
назадъ, разсказалъ мнб, съ какимъ востор- 
гомъ страстная моя обожательница узнала 
о предстоящемъей счасти видъть меня и слы- 
шать. | 

Непредвидънный, непріятный случай чуть 
было не разстроилъ, однако, всЪхъ этихъ 
радужныхь надеждъ. Я не могь уйти изъ 
дома ранфе ночи, которую небо, вБроятно 
въ наказаше за мои грБхи, окутало на 
этотъ разъ такой темнотой, что нельзя бы- 
ло ничего различить въ двухъ шагахъ. Я 
бреть кое-какъ ощупью, но ве успфлъ сдБ- 
лать и половины дороги, какъ вдругъ ме- 
ня окатили изъ одного окна цЪлымъ по- 
токомъ чего-то крайне непріятнаго для но- 
са. (Рис. стр. 77). Прицълъ быть взятъ такъ 
върно, что головы моей не миновала ни одна 
капля. Что было дфлать въ такомъ злосчаст- 
номъ положеніи? Вернуться домой? Но то- 


гда меня зали бы насмфшками товарищи. 


Явиться же передъ Мерджелиной въ томъ 
вид, въ какой я былъ приведенъ несчаст- 
нымъ приключеніемъ, было уже очень не- 
приглядно. Я, однако, рБшилея продолжать 
путь къ дому доктора. Маркосъ дожидалъ 
меня на порог%, и объявилъ, что супругъ 
уже улегся спать, а потому намъ предоста- 
влялась полная свобода дъйствія. Я разека- 
залъ ему о постигшемъ меня несчастіи и 

одялъ почистить меня хоть чёмъ нибудь. 
[ая этого пришлось все-таки войти въ дохъ, 
гд Мерджелина насъ уже ожидала. Увидя 
меня въ томъ вид, въ какомъ я поневолЪ 
долженъ былъ предъ нею предстать, она 
взволновалась и разогорчилась постигшей 
меня непріятностью до такой степени, что 
можно было подумать, будто случилось со 
мной дъйствительно Богъ вЪсть какое сері0з- 
ное несчастіе. Подшутившаго надо мной не- 
годяя осыпала она цзлымъ потокомъанаеемъ. 

—- Да успокойтесь же, сударыня, -—ввер- 
нуль свое слово Маркосъ, — умфрьте изли- 
шекъ вашихъ чүвствъ. Все это не болЪе какъ 
самый обыкновенный случай, изъ-за кото- 
раго, право, не стоить такъ выходить изъ 
себя. 

— Да, хорошо тебъ такъ говорить, —кри- 
чала Мерджелина, —а развЪ я могу спокойно 
перенесть обиду, какую нанесли этому скро\ 
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ному ягненочку, этому невинному голубку! 
онъ, бъдненькій, даже не жалуется! 0, за- 
чфиъ я не мужчина! Л сум8ла бы за него 
отомстать! 

Иного наговорила она еще все въ томъ 
же духЬ, явно обличавшемъ страстность ея 
любви, но, наконецъ, догадалась отъ словъ 
перейти къ дфлу. Пока Маркосъ оттиралъ 
меня полотенцемъ, Мерджелина побъжала 
въ свою комнату, притащила оттуда ящикъ 
со всевозможными ароматическими эссен- 
ціяхи и порошками, начала обкуривать ме- 
ня душистыми свЪчками ,поливала мое платье 
духами. Кончивъ все это, добросердечная 
дама быстро отправилась въ кухню и принесла 
оставленные для меня хлћбъ, вино и кусокъ 
жареной баранины. Усадивъ меня за столъ, 
принялась она сама ръзать принесенное мя- 
со, наваливала съ умиленнымъ взглядомъ 
кусокъ за кускомъ на мою тарелку, нали- 
вала ми вино, дђлая все это такъ страстно 
и порывисто, что мы съ Маркосомъ не могли 
ее успокоить и удержать. По окончаніп ужи- 
на приготовились мы начать вашу серенаду. 
Настроивъ голоса и гитары, пропъли мы 
вЪсколько пЪсенъ и романсовъ, приведших 
Мерджелину въ восторгъ. Надо прибавить, 
что содержаніе пВсенъ было мною нарочно 
подобрано такъ, что въ нихъ ловко и льсти- 
во восхвалялось исключительно то страстное 
чувство, какое охватило душу Мерджелины, 
да вдобавокъ и я во время пЪвія пожи- 
раль ев такими страстными взглядами, что 
оть нихь мгновенно вспыхнула бы пакля. 
Вообще дБло это, въ которое судьба ввязала 
меня такъ неожиданно, начинало мнЪ нра- 
ваться. Концертъ продлился далеко за иол- 
ночь. По глазамъ Мерджелины, для которой 
часы казались минутами, было видно, что она 
охотно провела бы въ такомъ заняти всю 
ночь; но старый Маркосъ, которому, наобо- 
роть, минуты казались часами, объявить, 
наковецъ, ръшительно, что концертъ нашъ 
пора было за позднимъ временемъ кончить. 
Замъчаніе это пришлось ему повторить не 
разъ, но настойчивость его, наконецъ, все- 
таки взяла свое. Такъ или иначе, добился 
онъ, что пБніе кончилось, и я принужденъ 
былъ удалиться. Одаренный благоразуміемъ 
и здравымъ смысломъ, Маркосъ, при видЪ 
блажной страсти своей госпожи, крайне бо- 
дя, какъ бы не пришлось за эту блажь 

сплатиться впослъдствіп ему и мн. 

рахъ его скоро оправдался. Старый док- 
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торъ, вслЬдствіе ли какого-нибудь подогр%- 
нія, или потому, что его внезапно укусилъ 
спокойно дремавшій до того демонъ ревно- 
сти, вдругъ объявилъ, что концерты наши 
ему надозли, и, не довольствуясь этимъ 
объявленіемъ, рёшительно ихъ запретилъ 
по праву хозяина дома, безъ всякаго объ- 
ясненія причинъ. Ёъ запрещеню этому при- 
бавить онъ, что не позволить впредь ви 
одному чужому человћку переступать за 
порогъ его дверей. 

Когда Маркосъ объявилъ миъ объ этомъ 
решении, то я, конечно, догадался, что вы- 
звавшая его причина главнёйше касалась 
меня. Огорчеше мое въ виду потери тЪхъ 
сладкихь надеждъ, которыя я уже начи- 
налъ серюзно лелћять, было неописанно. Же- 
лая быть правдивымъ историкомъ, я скажу, 
однако, что рёшился перенесть мое горе тер- 
пЪливо, смирясь предъ непоправимымъ; во 
иначе отнеслась къ этому дзлу Мерджелива. 
Страсть ея обострилась и разгорћлась боль- 
ше прежняго. Обратясь къ Маркосу, объ- 
явила она, что ждетъ отъ него помощи во 
что бы то ни стадо, и потребовала рёшитель- 
но, чтобъ онъ, такъ или иначе, устроилъ ей 
возможность видЪться со мной тайно. Ста- 
рикъ на этоть разъ раскипятился не на 
шутку. 

— Чеговы просите? — воскликнулъонъ, — 
я и безъ того зашелъ слишкомъ далеко въ 
моей поблажкЪ вашимъ глупостяхъ! Неуже- 
ли вы воображаете, что я ради ихъ стану 
обманывать моего господина, толкать въ 
погибель васъ и позорить самого себя, за-. 
служившаго отъ већхъ репутацію честнаго, 
хорошаго слуги? Знайте, что я скорће брошу 
службу въ вашемъ дом%, чЬмъ пойду на та- 
кія постыдвыя дла! 

Услыша эти послЪднія слова, Мерджели- 
на перепугалась! 

— Маркосъ, Маркосы — закричала она 
въ отчаяніп, —угрозой меня покинуть ты 
пронзаешь мое сердце! Покинуть, въ поло- 
женш, до котораго довелъ меня ты же самъ! 
Если такъ, то возврати миъ сначала тотъ 
гордый, суровый нравъ, который ты во мвЪ 
сломилъ. Ахъ, зачфмь освободилась я отъ 
мопхъ прежнихъ счастливыхъ недостатковъ! 
Безъ твоихъ непрошенныхъ поученій я про- 
жила бы мирно и спокойно всю жизнь. А 
гдЬ теперь мой покой? Онъ исчезъ безъ стБ- 
да! Ты твоими поученіями сдЪлалъ меня 
хуже, чБмъ я была прежде! Но что говорю 
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я, несчастная! —продолжала она заливаясь 
слезами. За что обвиняю я тебя’ Н%тъ, 
нътъ Не ты виноватъ въ моемъ несчастии. 
Злая судьба — причина всему! Не придавай 
значевія упрекамъ, которые я тебъ двлаю!.. 
Мав кажется, я сошла съ ума! Страсть моя 
меня сжигаетъ! 0, пожалЪй меня, пожал! 
Въдь я жду спасевія отъ одного тебя! Не 
откажи миъ въ твоей помощи, если только 
теб дорога моя жизнь! | 

Тутъ рыдания помфшали ей продолжать. 
Закрывъ глаза платкомъ, упала она на 
кресло, какъ падаетъ тотъ, у кого подкоси- 
лись отъ отчаявія ноги. Старикъ Маркосъ, 
бывший добръйшимъ человъкомъ въ мір%, а 
потому и сподручиЪйшимъ въ подобныхъ дЪ- 
лахъ помощникомъ, понялъ, что такому по- 
рыву отчаяшя и.горя противостоятьовъбылъ 
не въ силахъ. Расплакавшись вмЪсть съ 
Мерджелиной самъ, сказать онъ, наконецъ, 
сй нъжнымъ, какимъ только могъ, ГОЛОСОМЪ: 

— Господи! До чего вы очаровательны 
въ вашемъ гор! Оно меня побЪдвло, поб- 
дило мою добродътель. Вижу, что надо вамъ 
помочь, и объщаю это сдБлать. Чему ди- 
виться, что любовь заставляетъ вась пре- 
ступить вашъ долгъ, если я готовъ сдЪлать 
то же изъ одного сожалЪнія! 

Однимъ словомъ, честный конюшій обяза- 
тельно отдаль всего себя въ распоряженіе 
Мерджеляны. На слъдующій же день утромъ 
разсказатъ онъ мнЪ все, что между ними 
произошло, и прибавилъ, что занятъ серіоз- 
но обдумываніемъ плана, какимъ образомъ 
устроить тайное между нами свиданіе. На- 
дежды мон закипфли, конечно, съ новой си- 
лой, но не прошло и двухъ часовъ, какъ миф 
пришлось горько въ вихъ разочароваться. 
Въ цырюльню зашелъ по обыкновеню по- 
бриться одинъ мой знакомый мальчикъ, слу- 
жившй въ аптек® нашего околотка. Едва 
хотёлъ я приступить къ дћлу, какъ онъ 
спросилъ: 

— Скажите, синьоръ Діего, что такое слу- 
чилось съ вашимъ пріятелемъ, старымъ ко- 
нюшимъ Маркосомъ д’Обреганомъ? По како- 
му случаю оставляетъ онъ службу у доктора 
Олорозо? 

Я отвЪтилъ, что ничего объ этомъ не слы- 
шалъ. 

— Әтоврно, вБрво, — продолжалъонъ, — 
Маркосъ уволенъ. Господинъ его разговари- 
валъ сегодня при мн% съ моимъ, и вотъ что 
узналъ я изъ ихъ словъ. «У меня, синьоръ 
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Ампутадоръ, есть къ вамъ маленькая прось- 
ба», такъ говорить (020рого. «Я недоволенъ 
живущимъ въ моемъ дом старикомъ-коню- 
шимъ, и вместо него мнъ очень хотЪлось бы 
подыскать для моей жены компаньонку, 
женщину строгую, честную и, главное, умЪю- 
щую что слЬдуетъ подглядЬть»: «Понимаю 
вашу мысль», отв®тилъ мой баринъ. «Луч- 
ше всего подойдетъ для этой должности нћ- 
кая Мелансія, особа, долго жившая ком- 
наньонкой при моей женћ и оставшаяся въ 
моемъ дом даже теперь, несмотря на то, что 
воть уже шесть недфль, какъ я овловЪлъ. 
Я оставилъ ее въ виду пользы для моего хо- 
зяйства; но ради желанія оказать вамъ услу- 
гү, а равно и моей заботы о вашей чести, 
я согласенъ вамъ ее уступить. ПонадЪяться 
на нее вы можете вполнз. Это образецъ над- 
зирательницъ! Неподкупный для охраны жен- 
ской чести драконъ! Въ течеше цълыхъ двћ- 
надцати лЬтъ не замЪтилъ я, благодаря ей, 
ни разу, чтобъ какой-нибудь селадонъ по- 
явился въ моемъ домћ съ двүсмысленвыми 
намфренями и пхъ чЬмъ-нибудь выказал». 
А вдь вы знаете, что моя жена была и мо- 
лода и хороша. Но... полагаться на женщинъ 
нельзя! Скажу вамъ по секрету, что ногой- 
ница въ первое время нашей брачной жиз- 
ни очень была не прочь пококетничать; но 
синьора Меланая образумила ее и привела 
къ порядку очень скоро. Она внушила ей 
даже вкусъ къ добродфтели. ((ловомъ, это не 
женщина, а сокровище, и я увъренъ, что вы 
не разъ поблагодарите меня за подарокъ, 
который я вамъ дфлаю въ ея лицф.» Док- 
торъ, выслушавъ эти слова, пришелъ въ не- 
описанный восторгъ, послЪ чего оба, и онъ 
и Ампутадоръ, немедленно условились, что 
Мелансія въ тоть же день займетъ мЪсто 
стараго конюшаго. 

Новость эта, которой я вполнЪ повЪрилъ, 
сразу разбила надежды счастія, начавпиля 
овладЪвать мною вновь. Маркосъ подтвер- 
дилъ миь посл обфда справедливость при- 
песенной аптекарскимъ мальчикомъ вЪсти 
самъ. 

— Я, другъ мой Діего, —сказалъ добрый 
старикъ, — радуюсь полученной мною отъ 
доктора отставкћ отъ всей души. (Онъ пзба- 
вилъ меня этимъ отъ многихъ непріятностей 
въ будущемъ. Не говоря о некрасивой роли, 
какую мн приходилось разыгрывать, я за- 
труднялся этой ролью уже тћЬмъ, что не 
сумфлъ бы ее и разыграть. Хитрить и лгать 
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для того, чтобъ устраивать ваши свиданія 
съ Мерджелиной, рёшительно претило моему 
нраву и сердцу. Но теперь, хвала небесамъ, 
д избавленъ отъ этой непріятной обязанно- 
сти, а равно и отъ сопряженныхъ съ нею 
опасностей. Совътую тебЪ также утЬшиться 
въ потер нЪеколькихь пріятныхъ мгновений! 
Повърь, что за ними послфдовало бы гораз- 
до болђе непррятныхь. 
Опровергать эти доводы 
стать, такъ какъ чувствоваль самъ, что 
дЬло не выгорало, и потому его лучше было 
бросить. д сверхъ того я, надо сознаться, 


вовсе не принадлежалъ къ категорін тћъхъ: 


зоздыхателей, чья страсть разжигается тъмъ 
сальиЪ И, чфмъ боле встрћчаетъ препятствій. 
Въ настоящемъ же случаъ међ казалось, что 
если бы я даже и былъ такимъ, то старанія 
мон, все равно, разбились бы предъ аргусо- 
вой бдительностью госпожи Мелансін. Опи- 
чанный мн характеръ этой особы былъ 
способевъ охладить любовный пыль хоть 
кого. Но представьте, что не прошло двухъ- 
трехъ дней, послЪ того какъ мнЪ описали 
ее такими р$зкими красками, узналъ я до- 
стовъриЪӣйліймъ образомъ, что Мерджелинь 
уҳа20сь не только усыпить бдительность сво- 
его новаго стража, но даже совратить его 
съ пути прославленной доброд®тели! Случи- 
20сь это слВдующимъ образомъ. Отправясь 
какъ-то утромъ для бритья одного изъ на- 
шихъ соећдей, былъ я остановленъ на ули- 
Ц какой-то, совершенно незнакомой мнЪ, 
старухой, которая спросила, не я ли былъ 
Діего де-ла-Фуэнте? Получивъ утвердитель- 
чый отвБтъ, она продолжала: 

—- Ву, если такъ, то васъ-то мнЬ и надо. 
Приходите сегодня ночью къ дверямъ донны 
Мерджелины, и когда будете тамъ, то по- 
дайте голосомъ какой-нибудь знакъ. Васъ 
до немь узваютъ и впустятъ въ домъ. 

— Хорошо, —отвътиль я, —но надо усло- 
виться о знакћ. Я умЬю отлично мяукать, 
а потому, придя къ дверямъ, промяукаю в%- 
сколько разъ. | 

— Ну, воть и прекрасно, — быль отвЪтъ 
любовной посланницы. Я тотчасъ сообщу, 
Бому слЬдуетъ, вашъ отвётъ. А теперь про- 
щайте, синьоръ Діего! Да хранятъ васъ не- 
беса! Но какой же вы, въ самомъ дл; кра- 
«авчикъ! Клянусь святой Агнесой, что, будь 
инф пятнадцать лЪтъ, я, подхвативъ васъ, 
че пожелала бы больше никакого мужчины. 

Промолвивъ это, почтенная особа, исчезла. 
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Можете себ представить, до чего случай 
этотъ взбудоражилъ во мн всю кровы Куда 
дБвались благочестивыя поученія Маркоса! 
Кдва дождавшись ночи п полагая, что 020- 
розо үже заснулъ, бросился я опрометью 
къ дверямъ знакомаго миъ дома и, прибћ- 
жавъ, началь усерднъйшимъ образомъ мяу- 
кать съ такомъ искусствомъ, что тотъ, кто 
меня этому научилъ, вавърно пришелъ бы 
въ восторгъ отъ успфховъ своего ученика. 
Черезъ минуту Мерджелина сама отворила 
потихоньку дверь и, впустивъ меня въ домъ, 
такъ же тихо ес заперла. Мы очутились въ 
той же комнат», гдЪ происходилъ нашъ по- 
слЪдній разговоръ. Комната слабо освЪща- 
лась небольшой лампочкой, стоявшей въ ка- 
мин$. усфвшись рядомъ на софу, вступили 
мы въ бесду, чувствуя нЪкоторое смущеніе 
оба, хотя причины этого смущенй были раз- 
личны. Мерджелина волновалась избыткомъ 
счастія; я же, нризнаться сказать, нЪсколь- 
ко трусилъ, несмотря на то, что фея моя 
старалась всВми силами убЪдить меня въ 
полной безопасности нашего свиданія отъ 
какой-нибудь выходки ея мужа. 

— Да, да. —-бормоталъ я, чувствуя дрожь 
во всЪхъ членахъ, — но какимъ образомъ 
удалось вамъ усыпить бдительность вашего 
стража въ юбкћ, вашей надзирательницы’ 
Въдь посл того, что маъ наговорили о дон- 
н Мелансій, я не могъ себЪ представить, 
чтобы вы нашли возможность подать мн 
даже какую-либо о «ебЬ вЪсть, а ужъ не 
то, что устроить тайное свиданіе. 

Мерджелина расхохоталась и отвћтила: 

— Ты перестанешь этому удивляться и 
поймешь, какъ устроилось все дЪло, узнавъ, 
что произошло между мной и Мелансіей въ 
первый же день нашего знакомства. Едва 
переселилась она къ намъ, мужъ мой, 
встрётивъ ее безчисленными привфтствія- 
ми, сказать затЬмъ, обратясь ко мн: 
«Поручаю тебя, Мерджелина, иопечені- 
ямъ этой поттенной дамы, которая неда- 
ромъ прослыла образцомъ веъхъ доброд+те- 
лей. Для тебя ова должна быть зеркаломъ 
всБхъ хорошихъ качествъ. Она въ теченіе 
двЪнадцати лЪтъ оберегала и ваправляла 
на путь добра жену моего друга, аптекаря, 
и какъ же үсићла направить Она сд- 
лала изъ вея почти святую!» Выслу- 
шавъ это похвальное слово, за полную 
вфроятность котораго, казалось мн, мог- 
ла поручиться уже одва строгая, кислая 
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физіономія Мелансія, я, сознаюсь теб, -раз- 
рыдалась, какъ ребенокъ. Живо представи- 
лось мн%, какія безконечвыя поученя и ка- 
кіе выговоры придется маъ выслушивать съ 
утра до вечера. Словомъ, миъ казалось, что 
я буду несчастаъйшей женщиной въ мір! 
РЬшась въ этомъ отчаянномъ положевіи 
пойти напроломъ, не обращая внимая ни 
на что, я, чуть мы остались съ Меланслей 
вдвоемъ, рфзко и прямо брякнула ей, что 
если она намфревалась меня въ чемъ-нибудь 
стЪенять, то не очень бы разсчитывала на 
мое терпъніе, и къ этому прибавила, что съ 
моей стороны она, живя у насъ въ дом%, не 
получить ничего, кром щелчковъ, пако- 
стей и непріятностей, какія я буду только 
въ состояніи придумать «Знайте», крича- 
ла я, «что я люблю, люблю страстно! Стра- 
сти этой вы не выгоните изъ меня ни- 
какими нравоученями и никакими м%- 
рами. Я сумБю обойти ихъ вс» При 
этихъ словахъ нахмуренное чело моей собе- 
сБдницЫ (я такъ и ждала въ отвЪтъ на 
мою грозу точно такой же) внезапно про- 
ясниловь и она, разсмЪявшись, сказала: 
«Вашъ характеръ приводить меня въ 
восторгъ, а ваша откровенность вызываетъ 
на то же самое и меня. Вижу, что мы со- 
зданы другъ для друга. Вы, моя красавица, 
получите обо мнЪ совершенно ложное мнф- 
ще, если станете судить меня по словамъ ва- 
шего супруга или по моей наружности. 
Знайте же, что я не только не врагъ удо- 
вольствій, но что если и беру на себя роль 
соглядатая ревнивыхъ мужей, то единствен- 
но съ цфлью услужить ихъ хорошенькимъ 
женамъ. Великому искусству притворяться 
выучилась я давно и считаю себя вдвойнъ 
счастливой тъмъ, что ум$ю одинаково поль- 
зоваться выгодами, которыя приносятъ намъ 
какъ гръшки, такъ равно и добродЪтели. Да 
вЪдь, правду говоря, добродътелей иного ро- 
да въ мрь и не бываетъ. Поймать истин- 
ную добродтель очень трудно, а потому 
люди и довольствуются ея поддЪлКой. 
Вы только предоставьте», продолжала Ме- 
лансія, «ваше дЪло моей опытности и вы 
увидите, какъ ловко оплетемъ мы вашего 
супруга. Судьба его не будетъ ни въ чемъ 
отличаться отъ судьбы Ампутадора. В%дь 
думать, что докторскій лобъ застрахованъ 
отъ рогъ болће, чћиъ аптекарскій, нЪтъ 
никакого основанія. Я не могу безъ смъха 
вспомнить этого бфднаго Ампутадора. Ка- 
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кихъ только продБлокъ ни натворили мы съ. 
его женой на его счеты Жена его была ми- 
лЬйшая женщина. Вы не можете предета- 
вить, какая цфльная и страстная таилась 
въ ней натура! Миръ ея праху! Могу васъ 
увърить, что она хорошо провела свою мо- 
лодость. Я не припомню даже числа всБхъ 
тъхъ ея любовниковъ, которыхъ ввела 
къ ней въ домъ одна я, помимо глазъ. 
и ушей мужа! Потому успокойтесь и смотри- 
те на меня болће благосклоннымъ взгля- 
домъ. Будьте увБрены, что какими бы дра- 
гопфиными качествами ни обладалъ въ этоиъ. 
отношени вашъ прежній старый кеню- 
шій, —вы ничего не потеряете, смЪнивъ его. 
на меня. Можетъ быть, даже я окажусь 
для васъ болће полезной, чЪмъ оНЪ.» 
Ты можешь понять, Діего, — продолжа- 
ла Мерджелина, —какой манной небесной 
прозвучала меъ откровенная исповъдь моей 
надзирательницы! А я-то считала ее такой 
неприступной прапедницей! Вотъ вфдь какъ. 
иной разъ дурно судятъ о женщинахъ но. 
первому впечатл ню! Искренность ея меня 
побъдила. Я обняла ее съ восторгомъ, кото- 
рый могъ легко ей показать, до чего была 
я рада, получивъ въ компаньонки именно 
ве. ЗатЬмъ посвятила я ее подробно въ ва- 
ши дфла и попросила немедленно устроить. 
свиданів съ тобой. Она не затруднилась. 
этимъ ни на мигъ. Въ то же утро была пю-. 
слава ею встрёченная тобою старуха, лич- 
ность благонадежная и опытная, не разъ. 
служившая ей при любовныхъ дфлахъ апте- 
карши. Всего забавнЪе, — прибавила Мердже- 
лива, разсифявшись, — то, что Мелавая, 
узнавъ отъ меня. до чего спокоенъ бываетъ. 
мой мужъ спросонокъ, сама легла съ. 
нимъ, на всякій случай, во время моего от-- 
сүтствія въ постель. 

— Но, однако, что же туть хорошаго?— 
робко замЪтилъ я,—ну, а какъ онъ вдругъ. 
проснется, да какъ-нибудь замфтить 06-. 
манъ? | 

— Не замфтатъ, не замтитъ — 6 
отвЪтила Мерджелина. Я его зваю! 
жалуйста, не тревожься подобными предпо- 
ложеніями и не порти удовольствия, какое 
ты, конечно, долженъ чувствовать, сидя съ. 
хорошенькой женщиной, влюбленной въ тебя 
до безумя. 

Замфтивъ, что успоконтельнаяэта рЬчь по- 
ДЪйствовала на меня очень мало, Мерджелина 
пустила въ ходъ всф средства, какія только 
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Фи въ ея власти, чтобъ достичь своей 
фан. Употребленные ею для того пріемы 
были такъ убвдительны, что я дВйстви- 
тельно сталъ, наконецъ, забываться, подда- 
вшись извЪстному правилу, шептавшему 
ми: «Не упускай случая», но, увы, лишь 
только сопровождаемый играми и сиЪхомъ 
богъ-куүпидонъ собрался меня осчастливить, 
раздался гроикій стукъ въ дверь, ведшую на 
улицу. Купидонъ и его свита упорхнули 
прочь, какъ стая робкихъ :птицъ, испу- 
ганныхъ грозой. Мерджелина поспЬш- 
во спрятала меня подъ стоявший въ ком- 
зат столь, мигомъ задула лампу и броси- 
лась опрометью, какъ у вея съ Мелансей 


было на подобный случай условлено, къ. 


дверямъ спальни, гдЪ покоился мирнымъ 
сяомъ ея мужъ. (тукъ между тъмъ разда- 
вался чёМЪ дальше, тБиъ сильнће по всему 
дому. Докторъ, проснувшись, громко сталь 
звать Мелансію. Птн ВЫСКОЧИВЪ ИЗЪ П0- 
стели, бросилась, какъ была, вонъ изъ ком- 
жаты, несмотря на то, что 0л0розо, принявъ 
ев спросонокъ за жену, приказываль ей 
«статься. Мерджелина, сойдясь съ ней за 
дверями, стала нарочно ее кликать тоже. 

— ЗдБсь я, здЪеы — впопыхахъ отвф- 
чала Мелансія, точно будто прибъжавъ изъ 
«©30ей комнаты, — успокойтесь, сударыня, и 
вернитесь въ постель. Л сейчасъ узнаю, въ 

Фи дВло. 

Мерджелива мигомъ раздБлась и, вб%- 
жавъ въ спальню, улеглась, кақъ ни въ 
ҹәмъ не бывало, возлЬ мужа, у котораго, при 
ловкости, съ какой все это было прод%лано, 
же зародилось и твни подозрЪвія въ голов$. 
Конечно, успъху дЪла не мало способствова- 
л0о· то, что вся сцена была разыграна въ 
потемкахъ, и что изъ двухъ участвовавшихъ 
въ ней актрисъ одна была опытной артист- 
жой виолнђ, а другая обладала веъми ка- 
чествами, чтобъ ею сдЪлаться. 

Между тЬмъ дуэнья, вернувшись въ 
жочномъ платьБ, со свфчой въ рукахъ въ 
комнату, объявила поспЪшно: 

— Ветавайте, синьоръ докторъ, вставай- 
те скоръй! Съ нашимъ сосъдомъ, книгопро- 
давцемъ Фернандецомъ де-Буендино, слу- 
чидся ударъ. Требуютъ вашей помощи. 

Олорозо мигомъ одълся и ушелъ, жена же 
его ш Мелансія, какъ были въ спальныхъ 

илатьяхъ, вернулись въ комнату, гдћ я си- 
Ель ни мертвъ ни живъ отъ страха подъ 
столомъ. | 
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— Не бойся, Діего, не бойся, — заговорила 
Мерджелина, придя въ себя, и, сказавъ это, 
объяснила миъ въ Двухь словахъ, въ чемъ 
было дЪло, явно намфреваясь возобновить 
прерванное препровожденіе времени. Но на 
этоть разъ Мелансія рьшительно этому вос- 

ИЛась. 

— Подумайте, —говорила она, —что бу- 
детъ, если мужъ вашъ не застанеть книго- 
продавца въ живыхъ и вернется тотчасъ же 
домой? Что вы тогда станете дЪлать съ 
этимъ бъднымъ юнцомъ? Въль онъ ЧУТЬ живъ 
отъ страха и не годится въ этомъ положеніи 
ни на что. Отправьте лучше его домой и от- 
ложите ваше свиданів до завтрашняго дня. 
Мерджелина, однако, такъ много разсчиты- 
вала на сегодняшний, что согласилась на пред- 
ложене дуэньи съ явной печалью въ сердцф. 
Неудача попытки примёрить своему супругу 
новый приготовленный для него ночной кол- 
пакъ огорчила ес до глубины души. 

Относительно себя я должевъ чистосер- 
дечно сознаться, что непріятность отказать 
себ въ удовольствии вкусить ожидавшіеся 
плоды любви огорчила меня гораздо меньше 
сравнительно съ той радостью, какую я 
ощутилъ, почувствовавъ себя въ безопасно- 
сти. Вернувшись домой, я провелъ всю ночь 
въ размышленіи о пережитыхъ мной стра- 
хахъ и серіозно сомнфвалея, хватить ли у 
меня храбрости отправиться на свиданіе 
еще разъ. Увфренности, что оно будетъ въ 
слБдующую ночь удачнће, у меня не было 
ни малЬйшей; однако, дьяволъ, докучающій 
намъ, или, вЪрвће говоря, искушающій насъ 
всегда въ подобныхъ случаяхъ, усп$ль меня 
убвдить, что остановиться на такой прекрас- 
ной дорогъ было бы непростительной глу- 
постью. Образъ Мерджелины предсталъ моему 
воображенію въ ореол такихъ новыхъ, не- 
подозръвавшихся мною прежде прелестей. что 
мечты мои объ ожидаемыхъ мною наслажде- 
ніяхь вспыхнули во мив съ удвоенной 
силой. Я ръшилея довести дъло до конца и, 
давъ себБ слово быть на этотъ разъ любез- 
нЪе, опрометью побфжалъ, едва наступила 
ночь, къ знакомой двери доктора. Небо было 
темнће самой темноты. Ни одна звЪздочка 
не озаряла моей дороги. Прибъжавъ къ две- 
рямъ, я, чтобы дать о себв знать, мяукнулъ 
раза два или три, какъ было условлено на- 
канун». Никто, однако, мн на этотъ разъ 
двери не отворилъ. Тогда я возобновилъ мое 
мяуканье уже на разные лады, чему пре- 
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красно выучилъ меня въ былоз время одинъ 
ольмедскій пастухъ. Подражане мое было 
до того совершенно, что возвращавшійся до- 
мой одинъ изъ сосЬднихъ жителей ‘при- 
нялъ меня дЪйствительно за кошку и пу- 
стилъ въ меня поднятымъ съ земли камнемъ, 
крикнувъ: «Чтобы ои побралъ этихъ про- 
клятыхъ кошекъ!..» Ударъ пришелёя такъ 
ловко маБ въ голову, что я упаль на- 
взвичь, какъ подкошенный. Рана, бывшая'не 
шуточной, прэкратила во ми разомъ вся- 
кую охоту продолжать затБянное приклю- 
чене. Истекая кровью, дотащился я черезъ 
силу до дома, гдъ перебудилъ всъхъ. Хозяинъ 
меня перевязалъ, найдя рану также тяжкой. 
Очень дурныхъ послЬдствй она, впрочем, 
не имъла, потому что спустя недфли три я 
былъ уже совершенно здоровъ. Во все это вре- 
мя не получилъ я отъ Мерджелины ни вЪсти, 


` вислуха.Очевьвъроятно, что Мелансія,желая 


отъ меня отдзлаться, завязала для нея но- 
вую интрижку. Я, впрочемъ, не огорчился 
этимъ нимало и, почувствовавъ себя здоро- 
вымъ, тотчасъ же покинулъ Мадридъ ддя 
исполненя моего, давно задуманнаго, плана 
совершить путешествие по Испании. 


УШ. 


О томъ, какъ Жиль-Блазъ и его спутникъ 

встрЪтили человЪка, размачивавшаго су- 

хія корки въ ручьЪ, и какой они имли съ 
нимъ разговоръ. 


Синьоръ Діего де-ла-Фуэнте разсказалъмн% 
еще нвсколько другихъ, случившихся съ НИМЪ 
въ жизни, приключенй, но такъ какъ они п0- 
казались мнЪ вовсе неинтересными тоя инебу- 
ду ихъ здћеь приводить.Самъ я, однако,былъ 
вынужденъ ихъ выслушать, потому что спут- 
никъ мой болталъ безъ умолку вътечене всего 
длиннаго пути, который мы совершили сънимъ 
вмЪстЬ до Понто-де-Дуро, гдЪ остановились 
на день для отдыха. Заказавъ въ гостиниц 
къ ужину щи и зайца на вертел, мы тща- 
тельно провфрили, на этотъ разъ, зайдя са- 
ми ВЪ КУХНЮ, ТОЧНО ли готовили намъ имен- 
но то, что мы заказали. На другой день, съ 
разевЪтомъ, пустилась мы въ дальнЪйшй 
путь, наполнивъ нашъ м5хъ довольно поря- 
дочнымъ виномъ п забравъвъмЪшокъна доро- 
гу оставшіесяотъ ужина куски хлЪба изайца. 

Пройдя мили двЪ, почувствовали мы, что 
аппетить нашъ сталъ разыгрываться, а по- 
тому, замЪтивъ, что въ н5сколькихь стахъ 
шагахъ отъ дороги, которою мы шли, видвЪл- 
ся небольшой, тБнистый лЬсокъ,рЪшилпсьмы 


остановиться подъ его вћтвями, чтобы отдох- 
нуть и позавтракать. Неподалеку струилса 
ручей, и когда мы къ нему подошли, то ува- 
дли, что какой-то человЪкъ, съ виду лЪтъ 
двадцати семи или восьми, сидълъ на бере- 
гу, размачивая въ водъ корки сухого хдЪ- 
ба. ВозлЪ него лежали на трав ддин- 
ная шпага и походная котомка, сия- 
тыя имъ съ плечъ. (Рис. стр. 87). Одёть. 
онъ быль очень илохо, но зато прекрас- 
но сложенъ и вообще производилъ своей на- 
ружностью благопрятное впечатл те. (0й- 
дясь, мы взаимно учтиво раскланялись, ш- 
ств чего онъ съ благодушной улыбкой пред- 
ложилъ намъ закусить его корками. Мы изъ- 
явили согласіе съ тёмъ, что онъ, со своей. 
стороны, позволить намъ улучшить и п0поя- 
нить его завтракъ, присоединивъ къ нему 
нашъ. Онъ тотчасъ же согласился и съ ви- 
димымъ удовольствіемъ смотрёлъ, какъ вы- 
таскавали мы изъ мЬшка остатки нашихъ 
запасовъ. 

— (го-го! Вотъ такъ провизія!—восклик- 
нуль незнакомецъ, сверкая глазами. Вы, 
какъ вижу, люди запасливые. А я такъ вотъ. 
путешествую, какъ приведеть Богъ, надёясь 
болЪе всего на счастливый случай. Вы, виро- 
чемъ, должны знать, что фигура моя ёы- 
ваетъ временами гораздо представительнй. 
чфмъ теперь. Случалось мн иной разъ бы- 
вать даже принцемъ и ходить не иначе, какъ. 
ВЪ НЕ многочисленной свиты. 

— Понимаю, — возразвлъ на эти слова 
Дего,— вы, какъ я вижу, актеръ. 

‚ — Отгадали, -- отвтилъ незвакомецъ. 
Эту лямку тяну я вотъ ужъ скоро пятнад- 
цать лЪтъ. Играть маленькія роли вачалъ я, 
будучи еще ребенкомъ. 

— Сь трудохъ этому врю, — возразить 
цирюльникъ. Актеровъ знаю я хорошо. Эти 
господа не имЪютъ привычки путешество- 
вать, подобно вамъ, пЪшкомъ, да еще до- 
вольствуясь пищей святого Антонія. [о- 
тому сомнфваюсь, чтобъ вы принадлежали 
къ этому сословію. 

— Можете — возразилъ нашъ новый зна- 
комецъ,— сомнфваться, сколько вамъ угодво- 
Но въдь я и не сказаль вамъ, что я артистъ 
на первыя роли. Мое амплуа —любовники. 

— Ну, если такъ, — сказать Дего,— то 
намъ остается только васъ поздравить. ВБрь- 
те, что синьоръ Жиль-Блазъ и я очень счаст- 
ливы тЬмъ, что намъ удалось позавтракать 
съ такой значительной 0с060й. 


М личи ча, 


Затфиъ принялись мы съ аппетитомъ же- 
вать остатки нашего зайца вмЬстъ съ кор- 
ками, не забывая при этомъ прикладывать- 
ся и къ иЪху съ виномъ, который не замед- 
лилъ опорожниться. Занялись мы этимъ 1$- 
лохъ такъ серіозно, что не проронили во 
время завтрака почти ни одного слова; но 
зато по окончанш трапезы разговоръ не- 
медленно возобновился. 

— Дивлюсь, — сказалъ Т 
цырюльвикъ актеру, —что г. 
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— Удивляюсь, — возразилъ Діего. Не- 
ужели ү васъ нЪтъ ни жены, ни дочери? 

— Вакъ нётЪ?’ — воскликнүлъ Запато. 
Напротивъ, я женатъ, и женатъ на женщи- 
нъ молоденькой и хорошенькой; но бъда въ 
томъ, что изъ женитьбы моей не вышло ни- 
какого толку. Подивитесь моей злосчастной 
сүдьбћ! Женился я на премилой актрис, въ 
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мостокъ дЪйствительно 
не изъ казистыхъ. Вы, 
падБюсь, извините меня 
за откровенность моего 
сүжденія. 

— Ахь, пожалуйста, 
пожалуйста! — восклик- 
нуль нашъ собесЪдникъ. 
Вижу изъ вашихъ словъ, 
чтовы худознаетеМельхіо- 
ра Запато. Я, слава Бору, 
не изъ ТВХЪ людей, кото- 
рые боятся быть погла- 
женными противъ шер- 
сти. Я. напротивъ, безко- 
нечно радъ, что вы гово- 
рите со мною такъ откро- 
венно, потому что при- 
выкъ быть человЪкомъ съ . 
душой нараспашку самъ. 
Признаюсь, что карианъ 
мой дЪйствительно не изъ 
туго набитыхь. Можете 
үдостовъриться сами, — 
продолжалъ онъ, отстег- 
нувъ куртку, при чемъ 
оказалось, что подъ ней были везд насо- 
вавы старыя афишки:—Вотъ обыкновенная 
подкладка монхъ камзоловъ. Если вы пожелае- 
те полюбоваться моимъ болфе красивымътуа- 
летомъ, то сдЪлайте одолженіе! Удовлетво- 
рю вашему любопытству п въ этомъ. 

(љ этими словами вытащилъ онъ изъ своего 
иъшка поношенный камзолъ, обшитый ста- 
рымп позументами изъ поддфльнаго серебра, 
какую-тодрянную шляпенку,украшенвуюоб- 
щипанными перьями дырявые шелковые чул- 
кии заплатанные башмаки изъ красной кожи. 

Вы видите, — продолжалъ онъ, — что я 
дЬйствительно порядочный человЪкъ. 





полной надежд, что не умру, благодаря ей, 
съ голода. Но надо жь было случиться бъд%, 
что наткнулся я на женщину съ добродз- 
телью, непоколебимою, какъ скала! Посудп- 
те сами: можно ли было обмануться болЪе 
жестоко? Нашлась же среди нашихъ провин- 
щіальныхъ актрисъ одна съ такимъ нравомъ 
и досталась именно мнЪ! 

— Да, — возразиль Діего, —это дЪйстви- 
тельно горе, и горе большое! Но почему не 
поискали вы жену въ Мадридћ, въ одной изъ 
болышихъ трупиъ? Тамъ навърно получили 
бы вы, что желали. 

— Согласенъ съ вами вполнв, —отвъчалъ 
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артистъ, — но подумайте, на какой успъхъ 
могъ надћяться жалкій провинціальный ко- 
медіантъ, если бъ вздумаль поднять глаза 
на которую-нибудь изъ этихъ недоступныхъ 
богинь? Это могъ сдфлать развё только ар- 
тистъ изъ труппы самого короля. Но этимъ 
людяиъ не зачВмъ подниматься на такія за- 
ти. Они въ большихъ городахъ удовлетво- 
ряются иначе, находя благосклонныхъ дамъ 
получше какихъ-нибудь закулисныхь прин- 
цессъ. 

— Но почему же, — продолжалъ разспра- 
шивать цырюльникъ, — не дфлали вы попытокъ 
поступить въ подобную труппу сами? Не- 
ужели для этого надо обладать талантомъ, 
выходящимъ изъ ряда вонъ? 

— (Ом%етесь вы надо мной, что ли, вашими 
внфразрядными талантами?— возразялъ За- 
пато. Послушайте-ка объ этихъ талантахъ 
инзния публики. Вы услышите, какъ она раз- 
носитъ по косточкамъ половину изъ двадцати 
этихъ талантовъ Да и имъ-то, по соввсти го- 
воря, гораздо больше бы шло таскаться по 
большимъ дорогамъ, съ кожанымъ мъшкомъ, 
какъ я, чЪмъ появляться на подмосткахъ. 
Дъло въ томъ, что попасть въ ихъ компанію 
можно только благодаря деньгамъ или покро- 
вятельству зватныхъ лицъ. А есть это— не 
нужно и таланта! Мн» это хорошо извстно, 
потому что я разъ самъ дебютировалъ и въ 
Мадрид%, гд меня освистали жесточайшимъ 
образомъ, несмотря на -то, что я заслу- 
живалъ, наоборотъ, быть увЪнчаннымъ ла- 
врами! Играль я ничЪмъ не хуже про- 
славленныхъ артистовъ этого города: оралъ, 
махалъ руками, лБзъ изъ кожи, какъ 
всБІ Чуть было не зафхаль даже кулакомъ 
въ физюномю подвизавшейся со мною 
принцессы! И, однако, публика, восхищавша- 
яся, когда играли такимъ образомъ друге, 
не захотБла меня и слушать. Можете су- 
дить сами, какова сила предубъжденія! По- 
терявъ надежду понравиться моей игрой и 
не имзя никакихъ средствъ для того, чтобы 
втереться на сцену на зло монмъ шикаль- 
щикамъ, рёшился я вернуться въ Замору, гдЪ 
сойдусь съ женой и съ товарищами, кото- 
рымъ такъ же, какъ и мнЪ, не улыбнулось 
счастіе. Боюсь только, какъ бы намъ не 
пришлось нищенствовать для того, чТобъ 
перевхать въ другой городъ. Подобнаго 
рода случаи бывали съ нами не рёдко. 

Съ этими словами сценическій принцъ 
поднялся, взвалилъ свою котомку на плечи, 
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нацфииль шпагу и, вставъ въ драматиче- 
скую позу, продекламировалъ, обращаясь къ 
намъ: 
е ии 04 Прощайте, господа! 
Премного благъ да ниспошлетъ вамъ небо! 
—,А вамъ, — отвЬтилъ ему тъмъ же то- 
номъ Діего, — желаю по возвращеніи въ За- 
мору найти вашу супругу пристроенной со- 
гласно высказавнымъ вами желаніямъ. 
Покинувъ насъ и отправясь въ путь, За- 
пато тотчасъ же началъ по привычкЪ что-то 
громко декламировать съ подобающими дра- 
матическими жестами. Видя это, мы, ради 
шутки, пустили ему вдогонку пронзитель- 
ный свистъ. (Онъ остановился, вообразивъ, 
должно быть, что слышитъ вновь мадридскіе 
свистки; но, оглянувшись и видя, что это 
была наша проказа, громко разсмћялся, ни- 
мало не думая обижаться, а затЬмъ спокой- 
но пустился въ дальнЬйшій путь. Мы тоже 
покинули нашъ приваль и, выйдя вновь 
на большую дорогу, отправились дальше. 


[Х. 
Въ какомъ положеши Дего нашелъ сво- 
ихъ родныхъ, и какъ онъ и Жиль-Блазъ 
позабавились предъ своимъ разстава- 
мемъ. 

Ночевали въ этотъ день мы между Мой- 
адосомъ и Вальгуэстой, въ небольшой дере- 
вушкћ, имя которой я позабыль; а на слћ- 
дующее утро достигли около одиннадцати 
часовъ Ольмедской равняны. 

— Воть, синьоръ Жиль-Блазъ,—сказалъ 
ма мой спутникъ, —мФсто моего рожденія. Я 
не могу взглянуть на него безъ восторга. 
Любовь къ отечеству, что ни говорите, слиш- 
комъ естественное чувство! 

— Возражу вамъ на это, синьоръ Дего,— 
отвЪтилъя, — что человёкъ, говорящий съ та- 
кой любовью о своей родин%, долженъ былъ 
бы выражаться о ней почтительнъй, чЁмъ 
это сдБлали вы. ()льмедо кажется мн$ очень 
порядочвымъ городомъ, а вы, помнится, 
сказали, будто это убогая деревушка. Я ду- 
маю, что родина ваша заслуживаетъ, цо 
крайней мЪрБ, имени мЪстечка. 

— Готовъ охотно возстановить честь моей 
родины, —отвтилъ Дего,— но скажу вамъ, 
что, побывавъ въ Мадрид%, Толедо,.Сарагоссь 
и многихъ другихъ большихъ городахъ, я 
какъ-то невольно сравниваю маленькіе съ 
деревушками. 

Подвигаясь по раввин дальше, замтили 
мы, что въ окрестностяхъ Ольмедо двига- 
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1и звачительныя толпы людей. Котда же 
ку приблизились настолько, что могли луч- 
ше раземотрёть, что тамъ происходило, то 
глазаиъ нашимъ представилось зрълище, 
вполав достойное внимаюя. 

Три, на скорую руку выстроенныхъ, бала- 
гава возвышались въ небольшомъ одинъ отъ 
1ругого разстоянии. Около 
НИХЬ хлопотало и двига- 
406ь множество поваровъ 
н поваренковъ, очевидно, 
готовившихь большой 
пяръ. Одни поспъіпно на- 
крывали столы, ` разета- · 
вленные подъ сБвьЮю па- 
затокъ; другіе наполняли 
глиняные кувшины ВИ- 
номъ. Въ одномъ мВеть 
кити котлы, въ другомъ 
двигали вертела съ наса- 
женными на НИХЪ кус: 
ками мяса. Но мои глаза 
были боле всего привле- 
ены видомъ громадной 
театральной эстрады, 
ВОЗДВИГНУТОЙ ТУТЪ же. 
Эстрада была разукраше- 
на великолЬпно размале- 
ванной декораціей изъ 
картона, со множествомъ 
греческихъ и латинскихъ 
цитатъ.Діего,увидя әти ци- 
таты, тотчасъ же сказалъ: 

— Держу пари, что все 
979—дъло рукъ моего по- 
чтевнаго. дядюшки Тома- 
са. Устроить подобнаго 
рода затвю могъ только 
такой искусникъ, какъ 
онъ. Вы еще не знаете, 
какой это ловюй чело- 
въвъ. Книги, читанныя 
виъ въ коллегін, знаетъ 
онъ наизусть. Меня сердитъ только то, что 
онъ постоянно уснащаетъсвою рВчь вычитан- 
НЫМИ изъ этихъ книгъ цитатами; слушатели 
же, не понимая изъ вихъ ни аза, при этомъ 
только зВваютъ. КромЪ того, дядя перевелъ 
иного греческихъ и латинскихъ стиховъ. Дре- 
вности знаетъ онъ превосходно, что доказалъ 
своими о нихъ замътками. Чрезъ него узна- 
ли мы, напримфръ, что аеинсые ребятишки 
прегромко ревЪли, когда ихъсЪкли. Великимъ 
этимъ открытіемъ обязаны мы всецфло глу- 
бокой мудрости моего почтеннаго дядюшки. 
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Посмотръвши на описанные мною предме- 
ты, я и мой спутникъ пожелали узнать, ра- 
ди чего дфлались такія великолъиныя при- 
готовленія. Ища, къ кому бы обратиться съ 
вопросомъ, Діего замътитъ одного, важнаго 
съ виду господина, бывшаго, какъ по всему 
можно было судить, главнымъ распорядите- 





Съ гравюры Жоржа Сюлля. 


лемъ производившихся работъ. ВглядЬвшись 
пристальн%й, онъ узналъ въ немъ какъ разъ 
своего дядю, синьора Томаса де-ла-Фуэнте. 
Оба мы почтительно ему представились. 
Школьный учитель не узналъ молодого цы- 
рюльника сразу: до того показался онъ ему 
измЪнившимся за десять лътъ, въ течене 
которыхъ онъ его не видфлъ. УбВдившись, 
однако, что это точно былъ его родной пле- 
мявникъ, онъ дружески его обнялъ и сер- 
дечно сказалъ: 

— Такъ ты, милый Діего, вернулся въ 
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родной городъ! Значитъ, ты захотьлъ пови- 
дать своихъ пенатовъ. Да благословить тебя 
небо за такоз доброе желаніе. Пусть будетъ 
для тебя четыре раза счастливъ этотъ день 
аіро @1ез по(ап4а ]арШо! Много услы- 
шишь ты здфеь новаго. Дядя твой, ученый 
донъ Педро, снизошелъ въ Плутоновы жили- 
ща. Вотъ уже три мЪеяца, какъ онъ умеръ. 
Проживъ скрягой всю жизнь, онъ отказы- 
валъ себЪ даже въ,хсамомъ необходимомъ: 
агоепи раПераё ашоте. Получая поря- 
дочныя пособіл оть НФеколькихь знатныхъ 
лицъ, онъ не издерживадъ на себя въ годъ и 
десяти пистолей. Единственный, служившій 
у него лакей, постоянно голодалъ. Безумецъ 
этотъ, подобно тоже сумасшедшему грече- 
скому философу Аристиппу, который побро- 
салъ въ пустынЪ мЪшки съ золотомъ, что- 
бы не изнурять ихъ тяжестью своихъ рабовъ, 
пряталъ точно такъ же, безъ всякой кому- 
нибудь пользы, золото въ своихъ кладовых. 
Для кого, спрашивается, онъ его собиралъ? 
Для наслЪдниковъ, которые не хотфли его 
и знать? Представь, что у него послЪ смерти 
оказалось тридцать тысячъ червонцевъ, ко- 
торые и подфлили между собою твой отецъ, 
дядя Бертранъ и я. Теперь мы можемъ, по 
крайней мърБ, получше обезпечить судьбу 
нашихъ дЪтей. Братъ Николай уже усп®лъ 
пристроить сестру твою Терезу. Ова только- 
что вышла замужъ за сына одного изъ на- 
шихъ алькадовъ: Соп пие јиох1Е зат 
рторгіатапе йісау1ќ. Именно этотъ бракъ, 
заключенный подъ самыми счастливыми пред- 
знаменованіями, мы и празднуемъ такъ 
торжественно вотъ .уже второй день. Па- 
вильоны, возвышающіеся на равнинф, вы- 
строены нами для этой цъли. Каждый изъ 
трехъ наслфдниковъ дона Педро хозяйни- 
чаетъ въ одномъ изъ нихъ и угощаетъ еже- 
дневно по очереди гостей на свой счетъ. 
Очень сожалћъю, что ты не явился раньше и 
не видфлъ начала нашихъ торжествъ. 
Третьяго дня, въ день свадьбы, хозяиномъ 
былъ твой отецъ. Онъ задалъ великолћпный 
пиръ, закончившійся каруселью съ кольца- 
ми. Твой дядя, торгующий нарядами, уго- 
щалъ весБхъ вчера. Это былъ пастушескій 
праздникъ. Десять самыхъ красивыхъ м020- 
дыхъ людей и столько же хорошенькихъ д$- 
вушекъ были наряжены пастухами и па- 
стушками. Я думаю, что на ленты и все- 
возможныя украшевія разорилъ онъ всю 
свою лавку. Беззаботная молодежь отилясы- 
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вала и распёвала пфени безъ конца; но, не. 
смотря на это, мнЪ показалось, что праз- 
дникъ не произвелъ такого эффекта, какъ 
это бывало въ добрые старые дни. Что ни 
говори, а пасторали начинаютъ выходить 
изъ моды. Сегодня, — продолжалъ синьоръ 
Педро, —веъмъ заправляю и за все плачу я. 
МнЪ хочется задать ольмедскимъ жителямъ 
праздникъ по программЪ, сочиненной исклю- 
чительно мной: 1118 согопађіё ориѕ. Я 
выстроилъ театръ, въ которомъ, съ Божей 
помощью, будетъ представлена моими уче- 
никами пьеса моего сөчиневія, подъ загла- 
віемъ: «Забавы мароккскаго короля Му- 
лея Бугентуфа». Разыграна она будетъ 
прекрасно, такъ какъ между моими учени- 
ками есть артисты, не уступающіе въ искус- 
ствЪ деклама ціп любымъ мадридекимъ акте- 
рамъ. Все это по большей части дЪти зажи- 
точныхь пенна(лельскихъ и сеговійскихъ 
гражданъ, живүщіе у меня на полномъ пан- 
спов%. Многе оказались превосходными акте- 
рами, хотя, правду говоря, пришлось же маъ 
съ ними повозиться! Увидишь самъ, съ ка- 
кимъ мастерствомъ будутъ они декламиро- 
вать: иё Ма 41сат. Что касается пьесы, 
то о ней я теперь распространяться не буду, 
для того, чтобъ доставить тебъ үдовольствіе 
сюрприза. Скажу только, что она, навЪрное, 
заставитъ зрителей привскочить отъ восторга 
со своихъ мъстъ. Для сюжета выбрана одна 
изъ тъхъ трагическихъ исторій, которыя ле- 
денятъ душу при вид ужасныхъ образовъ 
смерти, кахае въ ней изображены. Я совершен- 
но держусь мпЪнія Аристотеля, сказавшаго, 
что трагедія должна возбуждать ажасъ. Если 
бы я былъприсяжнымъ драматургомъ, то изо- 
бражалъ бы въ моихъ произведеніяхъ исклю- 
чительно только кровожадныхъ королей или 
героическихъ убійцъ Я заливалъ бы кровью 
всю сцену! Въ моихъ трагедіяхъ гибли бы 
поголовно не только главныя лица, но даже 
статисты, а въ конц былъ бы зарЪзанъ, 
для полнаго эффекта, даже суфлеръ! Что жъ 
дЪлать, если я люблю только ужасное! Та- 
ковъ ужъ мой вкусъ! Произведевія такого 
рода нравятся толп, а потому помощью ихъ 
дБлаютъ карьеру актеры, да сверхъ того 
үстраиваютъ свои дЪлишки и авторы. 

Пока онъ такъ говорилъ, вдали показа- 
лась выходившая изъ деревни и напра- 
влявшаяся къ месту праздника процесая, 
состоявшая изъ множества лицъ, какъ муж- 
чивъ, такъ и женщинъ. Во глав шли ново- 
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фачые, предшествуемые оркестромъ изъ 
деяти или двЪнадцатя музыкантовъ, а за 
ними тянулась длинной вереницей толпа 
друзей и родственниковъ. Оркестръ гремёлъ, 
какъ говорится, во всю! 

Мы пошли навстрЪчу процессін, и когда 
съ вею сошлись, то Діего назваль себя. 
Радостные крики послышались въ толп%. 
Каждый протискивалея виередъ, чтобы его 
үвидЪть. Пе малаго труда стоило ему съ 
каждымъ поздороваться, каждому отвЪтить, 
каждаго поблагодарить за выказываемые 
знаки дружбы п расположенія. Не только 
родные, но и веБ посторонвіе спфшили напе- 
рерывъ его обнять и съ нимъ расцЪловаться. 

Һогда первый порывъ возбужденнаго 
внезапнымъ свидашемъ восторга нЪсколько 
үтихъ, отецъ Діего, обратившись къ нему, 
сказалъ: 

— Милости просимъ, Діего! Ты находишь, 
на этоть разъ, твоихъ родныхъ въ нъсколь- 
ко лучшемъ положени, чЪмъ прежде. 0 
причинахъ этихъ я не буду распространять- 
ся теперь. Но ты ув$ришься, что дъло дВй- 
ствительно стоитъ такъ, попробовавъ объдъ, 
которымъ мы тебя угостимъ. 

Между тЬмъ, прибывшие гости разбрелись 
по палаткамъ и усфлись за приготовленные 
столы. 

Я ве покидалъ моего спутника, и мы пре- 
красно пообфдали за однимъ столомъ съ но- 
вобрачными, которые показались мнЪ пре- 
красно подобранной парочкой. Обфдъ длил- 
ся нескончаемо долго, потому что школьный 
учитель, желая изъ самолюбія перещего- 
лять 0боихъ братьевъ, устроилъ его въ 
трехъ перемънахъ. Онъ явно билъ на то, 
чтобы, какъ говорится, заткнуть братьевъ 
за поясъ; да они и дЪйствительно далеко не 
үспБли придать празднику такого велико- 
льшя и торжественности. 

По окончании празднества гости начали 
нетери%ливо выражать желаніе поскор%е 
үвидЪть возвфщенную трагедію синьора То- 
маса. Пзъ ходившихъ въ толн$ разговоровъ 
и замћчаній можно было замтить, что въ 
генальности произведенія не сомнфвался 
ВИКТО. 

Мы приблизились къ театру, передъ ко- 
торымъ прпбывшій оркестръ успфлъ уже 
занять свон мЪста для. того, чтобы увесе- 
лять публику музыкой въ антрактахъ пьесы. 
Каждый изъ зрителей ждаль въ благого- 
вЬйномъ молчаніи начала. 
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Наконецъ, актеры появились на сценз. 
Авторъ, съ рукописью върукахъ.усфлсяза ку- 
лисами, чтобы исполнять обязанности суфле- 
ра. Сдъланное имъ заявлене, что пьесабудетъ 
трагична, оправдалось вполн®. Мароккекій 
король въ первомъ же дЪйстви убилъ сто 
невольниковъ. пуская въ нихъ, для своей по- 
тъхи, стрфлы. Ве второиъ были, по его при- 
казу, отрублены головы тридцати португаль- 
скимъ офицерамъ, взятымъ въ илЬнъ капи- 
тавомъ одного изъ его караблей; а въ 
третьемъ мовархъ этотъ, разгнфванный 
женами своего гарема, собственноручно 
сжегь ихъ всфхъ, виЪстЬ съ особымъ 
дворцомъ, въ которомъ он жили. Неволь- 
ники и казненные офицеры были очень 
искусно представлены соломенными чуче- 
лами, & построенный изъ картона дворецъ 
великолЬпно запылалъ въ глазахъ зрителей, 
подожженный фейерверкомъ. Пожаръ, со- 
провождавшійся жалобными воплями будто 
бы горБвшихъ женщинъ, эффектно заклю- 
чалъ пьесу, приведя зрителей въ неописан- 
ный восторгъ. Вся м%стность огласилась 
громомъ рукоплесканій, достойно возна- 
градившихъ автора, который, видимо, зналъ, 
что дфлаль, и несомнЪнно обваружилъ тон- 
кій вкусъ, выбравъ для своей трагедш сю- 
жетъ, понравившійся всъмъ. 

Насладившись «Забавами Мулея Буген- 
түфа>, я думалъ, что ждать болће было не- 
чего, однако, ошибся. Звуки трубъ и ли- 
тавръ возвЪстили новое зрфлище. Началась 
раздача, наградъ. Синьоръ Томасъ, для при- 
дачи праздвику вящшей торжественности, 
вздумалъ заключить его раздачей призовъ 
тъмъ изъ свойхъ учениковъ и пансіонеровъ, 
которые наиболфе отличились. Призы со- 
стояли изъ Книгъ, нарочно купленвыхъ 
синьоромъ Томасомъ въ (еговін на свой 
собственный счетъ. 

На сцену были принесены двъ школьныхъ 
скамьи и шкапъ, въ которомъ красовались 
изящно переплетенные томы, предвазначен- 
ные для раздачи. Затъмъ появился ва эстра- 
дъ самъ синьоръ Томасъ, окруженный акте- 
рами. Важностью осанки не уступалъ онъ 
въ эту минуту хотя бы самому префекту 
коллеги. Въ рукахъ держалъ онъ списокъ 
съ именами удостоившихея наградъ. Сии- 
сокъ былъ переданъ мароккскому королю, а 
тоть принялся громко выкрикивать напи- 
санныя имена. Каждый вызываемый почти- 
тельно приближался къ учителю, получалъ 
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изъ рукъ его книгу, увёнчивалея лаврами 
и затЬмъ торжественно садился на одну 
изъ скамеекъ, для того, чтобы показаться 
публакЪ и получить отъ нея грохогласный 
знакъ одобревія. 

Какъ ви желалъ почтенный педагогъ уго- 
дить своей затей вевмъ, однако это ему 
не удалось. Већ почти награды были розда- 


ны ученикамъ, жившимъ у него на пансіов%, 
вслЬлствіе чего мамаши многихь осталь- 
ныхъ, —приходящихъ, забили тревогу, обви- 
няя учителя въ безстыдномъ пристрастии. 
Вопросъ разгорълся съ такою силой. что 
праздникъ, начавшійся для синьора Тома- 
са такъ хорошо, свътло и радостно, чуть 
было не кончился пиршествомъ Лапитовъ. 


КНИГА ТРЕТЬЯ. 


осин 


І. 


О прибытін Жиль-Блаза въ Мадридъ и о томъ, къ кому онъ поступилъ въ этомъ 
город на службу. 


Въ дом молодого цырюльника провелъ я 
нЪсколько дней, а затћмъ отправился далће, 
въ компани одного сеговійскаго купца, про- 
Ъзжавшаго черезъ Ольмедо. Онъ только-что 
отвезъ на четырехъ мулахъ партію товаровъ 
въ Вальядолидъ и возвращался домой порож- 
някомъ. Въ дорогъ познакомились и с0- 
шлись мы такъ близко, что онъ пепремнно 
потребовалъ, чтобы по пріъздЪ въ Сеговю 
я остановился у него въ дом. Когда, по 
прошествии двухъ дней, я приготовился про- 
должать мой путь въ Мадридъ съ муловщи- 
комъ, новый мой пріятель снабдилъ меня 
письмомъ, обязавъ отдать его непремфнно 
въ собственныя руки адресата, при чемъ не 
сказалъ мн ни слова 0 томъ, что письмо 
было рекомендательное и касалось меня. Я, 
конечно, отвесъ его, какъ было велВно, 
синьору Матео Мелендецу, суконному торгов- 
цу, жившему недалеко отъ Солнечныхъ во- 
ротъ, на углу Багутьерской улицы. Открывъ 
письмо и познакомясь съ его содержаніемъ, 
новый мой знакомый, обратясь ко мн% съ не- 
обыкновенной любезностью, сказалъ: 

— Пріятель мой, Педро Паласіо, пишетъ о 
васъ, спньоръ Жиль-Блазъ, въ такихъ лест- 
ныхъвыраженіяхъ, что я считаю за особенныя 


счастіе и честь предложить вамъ поселиться 
въ моемъ домф. Онъ проситъ также, чтобъ я 
постарался доставить вамъ хорошее мЪсто. 
Очень радъ исполнить его поручевіе и увф- 
ренъ, что это не будеть стоить мнћ ни ма- 
лЬйшаго труда. 

Предложеніе Мелендеца принялъ я съ ве- 
личайшей радостью въ виду того, что фи- 
нансы мон истощались видимо съ каждымъ 
двемъ. Долго я его моимъ пребываніемъ въ 
дом не затруднить, потому что не болће 
какъ черезъ недзлю онъ предложилъ мнЪ по- 
ступить лакеемъ къ одному его знакомому го- 
сподину прибавивъ, что въслуча» моего согла- 
сія дБло это могло считаться рышеннымъ. Го- 
сподинъ явился какъ разъ въэту минуту самъ. 

— Воть, синьоръ,—сказалъ Мелендецъ, 
указывая на меня, —тотъ самый молодой 
человкъ, о которомъ я вамъ говорилъ. 
Онъ честенъ, нравственъ и вообще я ру- 
чаюсь вамъ за него, какъ за самого себя. 

Господивъ, пристально на меня посмо- 
трБвъ, объявилъ, что наружность моя ему 
нравилась, нчтоонъ на предложеніесогласенъ. 

— Пусть, — прибавить онъ, — отпра- 
вляется онъ со мной и я сейчасъ же объясню 
ему его обязанности. 


а сы 
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(ъ этими словами онъ простился съ моимъ 
хозяиноиъ и велЬлъ миъ слВдовать за собой 
на большую улицу, противъ церкви Святого 
Филиппа. Мы вошли въ очень хоропий съ 
ваду домъ, въ которомъ онъ занималъ 
одну изъ боковыхъ пристроекъ. Въ кварти- 
ру его вела лЪстница въ пять или шесть 
ступеней. Онъ ввелъ меня въ комнату, за- 
пертую двумя крЪпкими дверями, изъ кото- 
рыхъ въ одной было продфлано небольшое 
окно съ желЪзной ръшеткой. Изъ этой ком- 
ваты перешли мы въ другую, гд стояла 
кровать и прочая мебель. Вс эти вещи от- 
личались болће чистотой, чЬмъ роскошью. 

Если новый мой баринъ, какъ я сказалъ, 
пристально меня оглядълъ у Мелендеца, то 
ал сдфлаль то же самое относительно 

о бытъ чеховъкъ лётъ пятидесяти съ 
небольшимъ, съ виду холодный и серіозвый, 
во маъ почему-то казалось, что характеръ 
его былъ добръ и мягокъ, въ чемъ я дЬйстви- 
тельно и убЪздился впослъдствіи. Онъ сдълалъ 
ин нфеколько вопросовъ о моемъ семейномъ 
положенти и, удовлетворившись, повидимому, 
ионии отвЪтами, сказалъ: 

— Ты кажешься миё, Жиль - Блазъ, 
хальчикомъ толковымъ и разумвымъ, а п0- 
тому я охотно принимаю тебя къ себъ на 
службу. Надъюсь, что тебъ у меня бу- 
деть хорогио. Жалованье тебъ полагается по 
шести реаловъ въ день, съ тъмъ, чтобъ ты 
ва эти деньги кормился, олввался и вообще 
распоряжался ими, какъ хочешь. Если теб 
перепадутъ на моей служб кое-какіе доходы 
еще, то это твое дћло, на которое я буду смо- 
трътьсквозь пальцы.Олужить тебћ у меня бу- 
деть нетрудно, потому что я живу не совсЪмъ 
такъ, какъ другіе господа. Дома стола я не 
держу. Ты должевъ будешь только чистить 
по утрамъ мов платье, а затфмъ предостав- 
ляется тебЪ полная свобода дЪлать что угод- 
во весь день. Строжайше предписываю я 
тебЪ только не возвращаться поздно по ве- 
чераиъ и вепрехънно встрћчать меня у две- 
рей, когда я буду возвращаться домой самъ. 
Вотъ ве обязанности, исполненія которыхъ 
я отъ тебя потребую. 

Сказавъ это, онъ вынуть изъ кошелька 
шесть реаловъ и подалъ ихъ ми, какъ на- 
чало исполненія нашего договора. Посл 
этого оба мы вышли изъ дома. Двери онъ 
заперъ тщательно самъ и унесъ ключи съ 
собой, сказавъ инф: 

— "Идти за мной теб не зачъмъ, ступай, 


куда хочешь, и гуляй, гдВ пожелаешь; во 
чтобъ по возвращеніи моемъ сегодня вече- 
ромъ я непремънно нашелъ тебя на этой 
ІЪСТНИЦВ! 

Туть онъ ушелъ, предоставивъ ие пол- 
ную свободу дфлать, что мн будеть угодно. 

— Ну, другъ Жаль-Блазъ ‚—Подумалтъ я 
про себя, оставшись одинъ,—кажется, лучша- 
го барина ты не выдумалъ бы для себя самъ. 
Нашелся же человкъ, который за то, чтобъ 
ему вычистили утромъ платье и убрали КОМ- 
нату, платить по шести реаловъ въ день, а 
затЬмъ предоставляетъ полную свободу гу- 
лять и веселиться цълый день, какъ весе- 
лятся школьники на каникулахъ. Хвала 
Творцу! Лучшей жизни нельзя пожелаты Не 
дивлюсь, что миф такъ хотБлось поселиться 
въ Мадрид%. Върно,во мн уже тогда таилось 
предчувствіе, что въ городъ этомъ найду я 
свое счастіе. 

Весь день затЪмъ прошатался я по ули- 
цамъ, глагвя на все, что казалось мн 
новымь и любопытнымъ. Вообще про- 
веть время я самымъ пріятнымъ образомъ, 
не замЪтивъ, какъ оно прошло. Поужинавъ 
вечеромъ въ 'ближайшемъ къ нашему дому 
трактир, посп$ шить я на постъ, гд новый 
мой баринъ приказалъ его ожидать. Онъ 
вернулся черезь три четверти часа посл 
меня и, повидимому, остался очень доволенъ 
моей ТОЧНОСТЬЮ. 

— Хорошо, хорошо!-—сказалъ онъ,—это 
миъ нравится.Я люблю лакеевъ, внимательно 
относящихся къ своей обязанности. 

Съ этими словами отперъ онъ дверь 
квартиры и тотчасъ же заперъ снова, едва 
мы въ нее вошли. Такъ какъ въ комнат 
было совершенно темно, то онъ досталъ 
кремень, трутъ и, высЕШИ оговь, зажегъ 
сваку. Я помогъ ему раздъться и лечь въ 
постель, послћ чего онъ велЪть мив засвћ- 
тить ночникъ, поставленный въ камин%ћ, и 
объявилъ затЪмъ, что я могу удалиться. Я 
унесъ свЗчку и, расположившись въ передней, 
скоро заснуль ва маленькой кровати безъ 
всякихъ занавЪсокъ. На другой день баринъ 
мой проснулся между девятью и десятью ча- 
сами. Я подать ему готовое вычищенное 
платье, а онъ отсчаталъ мнЪ мои шесть ре- 
аловъ и затёмъ снова исчезь на цЪлый день. 
Цверь была заперта имъ съ такой же тща- 
тельностью, какъ и вчера. Такимъ и 
разстались мы опять до вечера. 

Подобный образъ жизни, продолжавиийся 
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день за двемъ безъ малЬйшихъ измфневй, 
нравился миъ чрезвычайно. Всего забавнЪй 
было при этомъ. что я даже не звалъ имени 
моего барина. Его, вирочемъ, не зналъ и Ме- 
лендецъ. Већ его б немъ саЪдЪЮІЯ ограничи- 
вались тъмъ, что ГОСПОДИНЪ МОЙ заходилъоть 
времени до времени въ его лавку, а онъ 
продавалъ ему сукно. Сосзди равно не могли 
удовлетворить моему любопытству. Они въ 
одивъ голосъ объявили, что незнали— ни кто 
онъ былъ, ни откуда иріЪхалъ, несмотря на 
то, что прожилъ онъ въ занимаемой имъ 
квартир уже около двухъ лЬтЪ. Знакомыхъ 
у него, по ихъ словамъ, также не было 
някого. НВкоторые, склонные къ слишкомъ 
поспъшнымъ заключеніямъ, таинственно го- 
ворили, что врядъ ли можно было о немъ 
сказать что-либо хорошее. Въ неблагопрят- 
помъ миЪнш этомъ заходили даже такъ да- 
леко, что позволяли себ предполагать, будто 
онъ быль шшономъ португальскаго короля, 
ири чемъ добросердечно совфтовали мн% при- 
нять на подобный случай мЪры для огра- 
зкдевія самого себя. Услышавъ это, я, при- 
знаюсь, струсилъ. Будь это правда, мв% не- 
избъжно пришлось бы познакомиться съ ма- 
дридскими тюрьмами; а вфдь считать ихъ 
болзе пріятныма, сравнительно съ другими, 
у меня не было ни малЬйшихъ данныхъ. 
Убъжденіе въ моей невинности не үт%- 
шало меня нимало. Пережитыя мной 
прежнія невзгоды вселили въ меня страхъ 
передъ юстищей, въ какомъ бы видЬ она ни 
явилась. Двукратный опыть показалъ миъ 
ясно, что если она и не предавала невин- 
выхъ смерти, то все-таки тотъ родъ госте- 
пріимства, какой она оказывала попавшимся 
въ ея когти, былъ не изъ желательныхъ. 
Смущенный этими сомнфн1ями, ръшился я 
оосовътоваться съ Мелендецемъ; но, къ с0- 
жалънію, дать мн разумный совътъ не могъ 
и онъ, Не ныЪя викакикъ данвыхъ предпо- 
лагать, будто баринъ мой быль шоонъ, онъ 
въ то же время не могъ отрицать и въроят- 
ности этого предположенія. Я рёшился тогда 
наблюдать тщательнёйшимъ образоиъ за 
его поступками самъ и бросить службу при 
мазъйшемъ подозръвіи, что онъ точно быль 
врагомъ отечества. Благоразуме и полное 
довольство монмъ тогдашнимъ положеніемъ 
шептали мнЪ, однако, что взяться за это дъло 
надо было крайве осторожно и что не ув$- 
рясь въ чемъ нибудь положительно, — ве слћ- 
довало чего-либо и предпринимать. Тихо и 





незамЪтно сталъ я съ тБхъ поръ ст6дить за 
веБмъ, что онъ дълать, и разъ, думая испы- 
тать, не проговорится лп овъ въ чемъ-ни- 
будь самъ,сказалъ, раздъваяего передъеномъ: 

— Не знаю я, синьоръ, какъ, право, п 
жить, чтобъ уберечься отъ сплетены Овътъ 
сталъ куда какимъ злымъ! Нашлись добрые 
сосъди, не стоющіе гроша, а между тБмъ 
вы не можете даже себЪ представить, какіе 
распускаютъ они про насъ дурные слухи! 

— Что жъэто за слухи?—возразилъонъ,— 
скажи, другъ Жиль-Блазъ, чёмъ могли мы 
навлечь на себя подозрёне Въ чемъ-нибудь 
дурномъ/ 

— Ахъ,——былъ мой отвһтъ, — клевета 
никогда не затрудняется въ своихъ выдум- 
кахъ. Она сумБетъ вывернуть на свой ладъ 
даже добро. Сосъди распускаютъ слухи, 
будто мы опасные люди, на которыхъ власти 
должны непремънно обратить вниманіе. 0д- 
намъ словомъ, васъ подзрёваютъ, будто вы 
шшонъ португальскаго короля. 

Вымолвивъ эти слова, я впился въ его 
лицо взглядомъ, какимъ Александръ Маке- 
донскій смотрфлъ на своего врача, когда 
тотъподалъему чашусъ лкарствомъ. Все мое 
вниманіе было обращено на то, чтобъ поди$- 
тить впечатлћніе, какое произведетъ на него 
моя рБчь. МнЪ показалось, будто онъ вздрог- 
нуль, что звучало очень въ тонъ съ подо- 
зрёвшями нашихъ сосБдей. Я равно зам%- 
тилъ, что онъ глубоко задумался, —чего я 
тоже не могъ объяснить въ его пользу. Ско- 
ро, однако, онъ оправился оть этого сму- 
щенія и сказалъ мнЪ и спокой- 
НЫМЪ ТОНОМЪ: 

— Пускай сосфди сплетничаютъ иврутъ, 
что хотятъ. Безпокоиться этимъ намъ не- 
чего. НЪтъ никакой причины тревожить 
себя мнЪвіями, какія высказываютъ о насъ 
сплетники, коль скоро сами мы не подаемъ 
къ тому никакого повода. 

Сказавъ это, онъ преспокойно улегся 
спать, что волдъ за нимъ сдфлалъ и я, хотя 
все-таки остался въ недоум® ни, какъ СлБ- 
довало себя вести и что двлать дальше. На 
другой день утромъ, чуть собрались мы, по 
обыкновенію, покинуть домъ, на ЛЪСТНИЦЬ, 
за первой дверью, послышался громкий стукъ. 
Баринъ мой открылъ вторую дверь самъ, 
чтобъ посмотрёть черезъ рьшетчатовокно, что 
это могло значить. За дверью стоялъ какой-то 
очень хорошо одЪтый челов къ, объявившій, 
что овъ альгвазилъ, пришедшій сказать хо- 
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зяину квартиры, что съ нимъ желаетъ го- 
ворвть коррегидоръ. 

— Что ему отъ меня надо? —спросилъ 
хой патронъ. 

— Не знаю, синьоръ,—былъ отвъть аль- 
гвазила, —-но, чтобъ узнать это, вамъ стоитъ 
только повидаться съ нимъ самому. ()въ объ- 
яснитъ вамъ все. 

— Готовъ къ услугамъ господина корре- 
гидора, — отвфтиль мой баринъ,— хотя, соб- 
ственно, я ръшительно не понимаю, как1я 
ар быть у меня съ нимъ дла. 

‘азавъ это, онъ быстро захлопнуль вто- 
рую дверь и затъмъ, пройдясь нфеколько 
разъ взадъ и впередъ по комнат, съ видомъ 
человЪка, котораго все происшедшее 0обез- 
покоило въ очень значительной степени, онъ 
обратился ко мн и, подавая мон шесть реа- 
10въ, сказалъ: 

— Можешь, другь Лиль-Блазъ, идта и про- 
весть день, гд и какъ тебЪ угодно. Я сегодня 
не выйду такъ рано, но ты мн% не нуженъ. 

Въ словахъ этихь миъ почудилась его 
боязнь быть арестованнымъ, если онъ пой- 
деть къ коррегидору, и что поэтому онъ 
рышиль лучше остаться дома. Я сдЪлалъ 
витъ, будто послушалея, но, желая во что 
бы то ни стало найти разгадку этой тайны, 
варочно сгкрятался въ такое мето, откуда 
хогъ наблюдать, останется ли онъ дома или 
выйдетъ. Я твердо рЬшился просидфть въ 
свой засадЪ хоть весь день, но это не оказа- 
10ъ нужнымъ: не прошло часа, какъ онъ 
вышель на улицу и зашагалъ по ней съ 
такимъ спокойнымъ , невозмутимымъ видомъ, 
что подозрћнія мои поневоль должны были 
поколебаться. ТЪмъ не менЪе, я не позво- 
лилъ себВ довфриться тому, что ма} только 
казалось. Видвть во меъ очень благосклон- 
ваго оцфнщика свойхъ поступковъ онъ не 
могъ ни въ Какомъ случа, а потому я есте- 
ственно склонялся къ подозрёню, не разы- 
граль ли онъ предо мной искусно заученную 
роль. Я думать даже, что онъ остался дома 
съ наићъренівиъ забрать свои деньги и прочія 
цЪнности, а затЬиъ исчезнуть безъ слЪда. 
Мысль эта запала мнЪ въ голову до того 
серіозво, что я сталь раздумывать даже, 
стоило ли возвращаться вечеромъ для 
ожиданія его у двери мн» самому. Предпо- 
ложене, что онъ поспёшить покинуть го- 
родъ ддя того, чтобъ избъжать угрожавшей 
ему опасности, казалось мев взроятнымь до 
очевидности. ТЪмъ не мевће домой я все- 


таки вернулся и былъ чрезвычайно удивленъ, 
увидя, что онъ, какъ ни въ чемъ не бывало, 
пришелъ въ обычный, положенный часъ, 
легь спать, не выказывая ни малфй- 
щаго признака безпокойства, и всталъ та- 
кимъ же беззаботнымъ на другой день. 

Пока онъ одЪвался, стукъ у двери раз- 
дался вновь. Взглянувъ чрезь рвшетчатое 
окно, увидёлъ я вчерашняго альгвазила и 
спросилъ, чего ему было надо еще. . 

— Отворите! — быль отвтъ. Къ вамъ 
пожаловалъ самъ господинъ коррегидоръ. 

При звук этого заовЪщаго имени кровь 
застыла въ моихъ жилахъ. Побывавъ въ ла- 
пахъ этихь господъ уже два раза, я про- 
Никея къ нимъ таким ужасомъ, что усердно 
возвесъ къ Господу мольбу совершить чудо, 
перенеся меня куда-нибудь за сто маль отъ 
Мадрида. Господинъ мой, однако, испугался 
гораздо меньше меня. Онъ отворилъ дверь 
и почтительно принялъ вошедшаго судью. 

— Вы видите, —сказалъ коррегидоръ,— 
что я прибылъ къ вамъ безъ моей обычной 
свиты. Я люблю рВшать дЪла безъ шума, а 
потому, несмотря на дурные, ходящіе о 
васъ въ город слухи, обращаюсь къ ваиъ, 
какъ къ человћку, съ которымъ, какъ мн 
кажется, надо обращаться внимательно и 
осторожно. Скажитз мнЪ откровенно: кто вы 
такой и зачЬмъ живете въ Мадридћ? 

— Меня зовутъ.господинъ коррегидоръ.до- 
номъБернаромъ де-Ќастиль-Блаза,--отвЪтилъ 
мой баринъ, — родомъ же я изъ Новой Касти- 
лш. Что касается до моего образа жизни и 
монхъ занятий, то скажу вамъ на это, что я 
гуляю, посЬщаю театры и развлекаюсь 
приятными бесфдами въ небольшомъ кружкъ 
моихь друзей. 

— У васъ, —продолжалъ свой допросъ 
коррегидоръ, — есть, безъ сомнЬнія, по- 
рядочные доходы? 

— Нътъ, —возразилъ допрашиваемый. Л 
не владћю ни землями, ни домами, ни по- 
стоянной рентой. 

— Вътакомъ случа, чъмъже вы живете? 

— Это я вамь охотно объясню, —отвћ- 
тилъ донъ Бернарь. 

Съ этими словами онъ отдернулъ висћъв- 
шую на стЪнЪ занавфеку, за которой обна- 
наружилась не большая дверь, незамЪ ченная 
мной до того ки разу. За ней была другая, 
ведшая въ небольшой кабинетъ. Донъ Бер- 
наръ, отомкнувъ 06$ и введя коррегидора 
въ открывшуюся за ними комнату, показалъ 
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ему большой сундукъ, который оказался на- 
полненнымъ до верху червонцами. 

— Вызнаете, достойный синьоръ, —сказалъ 
мой баринъ, обращаясь къ судь, что мои 
соотечественники, испанцы, вообще не охот- 
ники работать. Но какими бы лЬнтяями они 
ни были, я далеко превосхожу ихъ въ этомъ 
недостатк. Я—лЬнтяй первоклассный, не 
способный ни на что. Если бы я имЪлъ склон- 
ность скрывать мои недостатки и предста- 
влять ихъ добродфтелями, то назвалъ бы упо- 
мянутый мной порокъ плодомъ философскаго 
равнодуппя къ жизниисталъ бы увфрять, что 
въ немъ должны мы видфть выводъ великаго 
ума, убфжденнаго въ сует суетъ всего 
земного. Но я этого не скажу и, напротивъ, 
чистосердечно покаюсь вамъ, что лБНивЪ Я 
просто по природ%, и лфнивъ до такой сте- 
пени, что если бы миъ пришлось заработы- 
вать насущный хлёбъ трудомъ, то, мећ ка- 
жется, я охотеЪй бы умеръ съ голода. Пото- 
му, чтобъ доставить себЪ возможность жить 
согласносъ моими наклонностями, устранивъ 
всяқія заботы и попеченія о пріумноженія 
моего добра, а еще боле, чтобъ избЪжать 
необходимости нанимать управляющаго, я 
все мое имущество, доставшееся мић благо- 
даря нЪсколькимъ значительнымъ настђд- 
ствамъ, превратилъ въ наличныя деньги, 
которыя и проживаю помаленьку. Въ сун- 
дукв этомъ заперто пятьдесять тысячъ чер- 
вонцевъ. Большей суммы для того, чтобъ 
мирно и благополучно прожить до конца 
моихъ дней, мнЪ не понадобится, если бъ я 
дожилъ даже до ста лътъ. Я перешелъ уже 
за половину этого срока и трачу въ годъ не 
боле тысячи чернонцевъ. Будущность не 
страшитъ меня нимало, потому что я, бла- 
годаря небесамъ, совершенно нечувствите- 
ленъ къ тремъ главнымъ, разоряющимъ насъ, 
соблазнамъ. Соблазны эти: во-первыхъ —06- 
жорство,во-вторыхъ—игра и въ третьихъ,— 
женщины. Фмъ я очень мало, играю только 
для забавы, а что касается до женщинъ, то 
отъ нихъ я отказался уже давно, вовсе не 
желая быть зачислевнымъ подъ старость въ 
категорію тЬхъ грязныхъ сластолюбцевъ, 
которымъ прелестницы продаютъ свою бла- 
госклонность на вЪсъ золота. 

— Какой вы, донъ Бернаръ, счастливый 
человфкъ!-—воскликнулъ на эту рвчь кор- 
регидоръ. Теперь я вижу, что васъ совер- 
шенно напрасно подозръвали въ шпонств®. 
Считать способнымъ на такую грязную долж- 


ность человъка, какъ вы, конечно, не ста- 
нетъ никто. Будьте же совершенно спокойны 
и продолжайте жить, какъ вы жили до сихъ 
поръ. Вместо того, чтобъ престБдовать 
вашъ покой, становлюсь я съ этой минуты 
вашимъ защитникомъ и прошу васъ 10- 
чтить меня впредь вашей дружбой точно 
такъ же, какъ предлагаю вамъ, съ моей сто- 
ровы, свою. 

Донъ Бернаръ, видимо тронутый словами 

судьи, отвфтилъ, что съ величайшей бла. 
годарностью принимаеть сдЪланное ему пред- 
ложеніе. 

— Почтя меня вашей дружбой, —приба- 
вилъ онъ,—вы удвоили этимъ мое богатство 
и сдълали меня еще болће счастливым. 

Посл этого разговора, который я иальгва- 
зилъ слышали, стоя у двери кабинета, до по- 
слдвяго слова, коррегидоръ удалился, на- 
путствуемый благодарностями, которыми 
осыншалъего донъ Бернаръна прощанье. Я же, 
желая, со своей стороны, также способство- 
вать моему барину въ изъявлени его любез- 
ностей. разсыпался въучтивостяхъ передъ аль- 
гвазиломъ, хотя въглубив% души, конечно, не 
чувствовалъ къ нему ничего кром%, того пре- 
зрьвя, какое поднимается въ ДушВ всћхъ 
порядочвыхъ людей при встръчЬ ими ка- 
кого бы то ни было альгвазила. 


П. 


Какъ удивился Жиль-Блазъ, встрЪтивъ 
въ Мадрид капитана Роландо, и какой 
произошелъ между ними разговоръ. 


Донъ Берваръ, проводивъ коррегидоре 
до улицы, тотчасъ же вернулся домой, чтобы 
запереть свой сундукъ и всЪ, ограждавипя 
его безопасность, дверя. Затфмъ мы разста- 
лись, оба удовлетворенные вполнз: онъ—тЬмЪъ, 
что заручился дружбой вліятельнаго лица, 
а я— ув5ренностью въ томъ, что обезпечилъ 
себЪ ежедневную получку моихъ шести ре- 
аловъ. Я почувствовать непреодолимое же- 
лане разсказать всю эту исторію Мелендецу, 
для чего и направился къ его дому, какъ 
вдругъ, подходя къ дверямъ, встрЬтился не- 
жданно-негаданно съ капитаномъ Роландо! 
Удивленію моему при ветръчЪ съ нимъ въ 
подобномъ мъст не было предфла, и я, со- 
знаюсь, струхвулъ при его видв порядоч- 
но. Окъ узналь меня тотчасъ же и, важно 
ко миъ подойдя, приказал со своимъ обыч- 
нымъ, авторитетнымъ видомъ слфдовать за 
собой. Я повиновался, дрожа отъ страха. 
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с Соо е 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


І. 


Везувій бросалъ свою благотворную 
твнь на берегъ. Съ самой подошвы 
до середины своей горы онъ быль 
опоясанъ кольцомъ ясеней; вокругъ 
нихъ обвивались-свБтлозеленыя гир- 
лянды винограда, в5тви котораго тре- 
петали. нБжно лаская деревья. Выше, 
надъ ясенями, цв$ли олеандры, какъ 
пышныя пурпуровыя розы, и пБли 
побБдную п$ень во славу солнца; а 
на плоскогорьЂ, у самой вершины, 
тощія ели окружали свВтоносную 
прогалину, куда вечеромъ приходили 
на любовное свиданіе нимфы и лВе- 
ные боги. 

Еще издали видн$лась эта зелево- 
ватая громада, возвышавшаяся среди 
небесной лазури; она была сторожемъ 
страны, милостивымъ и кроткимъ ги- 
гантомъ, который охранялъ благоден- 
ствіе народовъ. 

Везувій былъ ихъ радостью, онъ 
былъ и упоеніемъ и любовью, у его 
ногъ покоились города съ нћгою кур- 
тизанокъ. Сперва Неаполь-——новый го- 
родъ, построенный на могил сирены, 
зат8мъ Геркуланумъ, искусившійся 
боле чВмъ кто-либо другой по части. 
греческаго сладострастія, потомъ Оп- 
лонта и Ретина, сестры-близнецы, ле- 
жавшія въ одной и той же извилинЪ 
залива, среди лимонныхъ деревьевъ, 


доставлявшихъ имъ прохладу, и, на- 
конецъ, веселая Помпея, расписанная 
красота которой сіяла подъ вліяніемъ 
дневного зноя, какъ сіяетъ красота 
сильно подкрашенной дзвицы, кото- 
рая выставляетъ свои прелести, что- 
бы удовлетворить вождел  ннымъ взгля- 
дамъ каждаго. Съ горы можно было 
проникнуть во всё тайники города: 
въ его сады, окруженные перисти- 
лемъ !), въ его театры, храмы, въ его 
публичныя м$ста и даже въ его дома, 
широко открытые для доступа солнца. 
ДЪятельная и страстная, Помпея жи- 
ла подъ открытымъ небомъ и была 
настолько же далека отъ лђВниваго 
томленія Неаполя, какъ и отъ пыш- 
наго величія Рима. Она составляла 
нБчто особенное и неожиданное, она 
была городомъ съ широкой и развра- 
щенной душой, страстно увлеченной 
движеніемъ и свВтомъ, красками, аро- 
матомъ и золотомъ. Оски, тв, что кон- 
цами своихъ кинжаловъ намфтили гра- 
ницы города, со своей стороны вло- 
жили въ Помпею любовь ко всему 
показному и къ шуму, да кром того 
и потребность къ независимости и 
свобод, и эти потребности постоянно 


1) Крытый коридоръ, покоящійся на ко- 
лоннахъ. 
1* 
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побуждали ее свергать съ себя иго 
метрополій и сбрасывать слишкомъ 
тяжелую власть Рима. Она ничего 
не ваимствовала у своихъ побћБдите- 
лей, —даже ихъ боговъ. Она ревниво 
придерживалась своихъ обрядовъ и 
сохраняла свой звучный смЪхъ и свой 
разгулъ, не окутанный ни малБй1лей 
таинственностью. 

Изъ пяти городовъ Помпея была, 
конечно, наилучше одаренная: на нее 
и гора протягивала всего охотн%Ђе 
свою нБжную, благотворную ТЁнНЬ. 
Сарна, рБка съ быстрымъ течешемъ, 
оплодотворяла ея окрестности и въ 
бухт своего лимана образовывала 
естественную гавань, гд утвердились 
коммерческія зданія. Помпея царство- 
вала посреди залива, между двумя 
мысами, наслаждаясь ихъ кружевны- 
ми изгибами, блескомъ синихъ волнъ 
у своего подножья и прозрачною влаж- 
ностью неба, въ которомъ легкія об- 
лачка, словно птички, преслЪдовали 
другъ друга. Противъ нея выд%ля- 
лись своею бБлизною Стабія и Сор- 
ренто, а дальше выступалъ на лазо- 
ревомъ фон свВтлый и блестящій 
Капри. 

Этотъ видъ, полный истиннаго сла- 
дострастія, становился еще сладо- 
страстнфе отъ согласнаго сочетанія 
Везувія съ водой. Времена года, ча- 
сы дня приносили все новыя и но- 
выя прелести, усиливая неизсякаемое 
очарованіе этой гармоніи. Подъ то- 
мленіемъ осени одни и тБ же вздохи 
испускали и слабБющія вЪтви де- 
ревьевъ и умирающія на песк$ вол- 
ны; въ зимніе вечера пфеня сиренъ 
вокругъ подводныхъ камней чередо- 
валась съ отдаленной флейтой пасту- 
ха; весною на лугу начинались весе- 
лые танцы, а на волнахъ — веселое 
движеніе барокъ; приходило лфто и 
окутывало общимъ апоөеозомъ и су- 
пруга и супругу; тогда умолкало все, 
подавленное этимъ великолБпіемъ: 
волны утихали, листва не шелестила, 
н дивная тфнь гиганта вступала въ 
Воду. 

Весь морской берегъ участвовалъ 
въ этой тайнъ. Отъ мыса Мизены до 
мыса Минервы тянулся между горо- 


рое теча 


дами пышный рядъ дворцовъ, изъ 
которыхъ нБкоторые, чтобы лучше 
видЪфть, выдвигали свои террасы въ 
самую середину залива; и оттуда всЪ 
влюбленныя божества, стоя на своихъ 
мраморныхъ цоколяхъ, привётствова- 
ли гименей горы и моря. Тонкобед- 
рыя Венеры, совершенно нагія; уви- 
тые розами Гермафродиты ') съ глад- 
кими членами; Пріапы *) увЪнчанные 
плющемъ; Сатиры съ граватнымъ цвЪт- 
комъ на лбу, —вс$ они выступали изъ 
глубины садовъ, всЪ, казалось, обра- 
щали свои лица къ колоссальному 


супругу и улыбались ему. Онъ, бла- 


госклонный, принималъ съ одинако- 
вымъ спокойствіемъ какъ поклоненіе 
этихъ божествъ, такъ и поклоненіе: 
населенія сосБднихъ м%$стечекъ: изъ. 
Байя, Ноля и Нуцеры парочки совер- 
шали паломничества и поднимались 
по его склонамъ. Онъ былъ пов%френ- 
нымъ эфебовъ *) въ ихъ простосер- 
дечныхъ страстяхъ. и часто среди 
олеандровъ и ясеней юноша и моло- 
дая дфвушка, уста къ устамъ, насла- 
ждались сладостью перваго поцфлуя. 


П. 


Въ этоть день Помпея опустбла. 
Черезъ Везувіанскія и Геркуланскія 
ворота вс$ жители вышли толпами. 
Запоздалый людъ спфшилъ подни- 
маться на гору по дорогамъ, обса- 
женнымъ акащями. 

Съ Везувія такъ и лился восторгъ. 
и безыскусственная радость. То былъ 
праздникъ сбора винограда, большой 
праздникъ спфлыхъ гроздьевъ, на- 
лившихся подъ вфтвями ясеней. 
Гроздьевъ этихъ было безчисленное 
множество вокругъ всей горы, и они 
образовывали, благодаря плодородію 
и силЪ своихъ лозъ, цфлое ожерелье; 
они были настолько же драгоцБнны, 
какъ и агаты, у которыхъ они заим- 
ствовали черную окраску съ золоти- 
стыми прожилками. Иногда, по при- 





1) Сынъ Гермеса, Меркурія и Афродиты- 
Венеры. 

2) Сынъ Діониса-Вакха и Афродиты, бо- 
жество плодородія. 

3) Юноши отъ 16 до 20 лзть. 
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хоти солнца, одни изъ нихъ взбира- 
лись на верхушку деревьевъ, между 
ТВмъ какъ другіе стлались по землБ; 
но большая часть изъ нихъ, вися на 
распростертыхъ пирамидальныхъ вВт- 
вяхъ, на высотВ человБческаго роста, 
предлагали себя лакомымъ ртамъ сбор- 
щиковъ винограда. 

Лакомые рты у сборщиковъ вино- 
града были испачканы выжимками, а 
ү женщинъ растрепавшіяся прически 
спутались съ остроконечною листвою 
ясеней; вс они становились въ этотъ 
день Силенами !) и вакханками среди 
нвжной ласки виноградныхъ вВтвей, 
среди густого сока гроздьевъ, кото- 
рые наполняли чаны своею кровью. 
Между виноградниками ждали тел$ги, 
запряженныя терп$ливыми волами, 
нечувствительными къ нестройному 
жүжжанью пчель. И отовсюду, какъ 
въ пЕсНВ, такъ и въ смЪхЊ, неслось 
веселье будущаго вина, веселье сер- 
децъ, въ которыхъ цвВтетъ надежда. 

Вдругь среди всего этого шума 
выдБлился тонкій голосъ букцины ?). 
То подъ сВнью уединеннаго клена 
юноша предавался безхитростнымъ 
упражненямъ на этомъ инструментВ. 
Онъ помВстилея въ сторонв, надъ 
виноградниками: глаза его были об- 
ращены къ заливу, и, прислонившись 
спиной къ гладкой кор, онъ игралъ 
легкія аріи, которыя въ красноватомъ 
осеннемъ освВщеніи носились, словно 
бабочки, надъ толпой, облБпившей 
виноградныя лозы. Съ голыми рука- 
ми, съ наклоненнымъ б$лымъ лбомъ, 
юный помпеецъ походилъ на Нарци- 
са, любимца родниковъ. Вскор$ люди 
расположились группами, чтобы его 
стушать, и такъ какъ сокъ виногра- 
да развязалъ имъ языки, они стали 
разговаривать. . 

— Это юный Гіацинтъ, камилльъ 3) 
изъ храма Аполлона. 

— Племянникъ Клемента Ветта, из- 





1) Силенъ — старый сатиръ, воспитатель 
Діониса. 

1) Духовой инструментъ; онъ употреблялся 
иногда какъ пастушескЙ рожокъ. 

*) Юноши при храмахъ для подручныхь 
услугъ. | 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


взстнаго богатаго банкира на улиц 
Меркурія. 

— И сынъ Авла Ветта, который, 
благодаря своимъ деньгамъ, только- 
что названъ дуумвиромъ ‘). 

— Онъ не хотБлъ оставаться въ 
семь и предпочелъ жить съ жре- 
цомъ Крестусомъ и служить богу. 
Странный вкусъ! 

— Безъ сомнзя, это онъ въ хра- 
мБ научился играть на флейт. 

— Его аріи печальны! Пойдемъ! 

Снова юноша остался одинъ передъ 
лицомъ моря. Онъ положилъ около 
себя букцину, затБмъ усВлся подъ 
кленомъ и, облокотившись на траву, 
сталъ смотрБть на толпу, кинувшую- 
ся веселиться. Работа была окончена. 
Вокругь порванныхъ виноградныхъ _ 
лозъ стягивался хороводъ; поцфлуи 
дБлались смБлБе и затягивались до 
потери сознанія; любовь опьяняла бо- 
лБе, чБмъ вино и`вызывала волне- 
ніе въ каждой груди; и сборъ вино- 
града происходилъ уже подъ золоти- 
стою бесВдкой изъ юныхъ тБлъ, надъ 
которыми развввались полы свЪтлыхъ 
туникъ °). Внизу покинутый городъ 
открывалъ лучамъ заходившаго солнца 
свои опуст8лые дома. 

Гіацинтъ поднялся и медленно сталъ 
сходить къ берегу. Онъ былъ мелан- 
холиченъ по прихоти природы, такъ 
какъ природа эта, которая заставила 
его родиться среди развлеченій и шу- 
ма, съ самаго начала вложила въ его 
душу любовь къ сосредоточенности и 
молчанію. Сегодня же вечеромъ его 
мрачное настроене увеличилось бла- 
годаря этому всеобъемлющему разгулу, 
который несся на него со всЪхъ сто- 
ронъ.. Охъ, развратъ Помпеи! Не въ 
первый ужъ разъ онъ оскорблялъ его! 
Еще когда онъ былъ совс$мъ малень- 
кимъ мальчикомъ, онъ бросался ему 
въ глаза, лБзъ ему въ ушираже въ 
самомъ домБ отца онъ не укрылся 
отъ его дБтскаго воображенія, а впо- 
слБдствійп онъ преслБдовалъ его и 
подъ сБнью храма. Но никогда еще 
не представлялся онъ ему въ такомъ 


1) Эииту!!-—главные начальники. 
3) Нижняя одежда. 
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сверкающемъ и красномъ сіяніи, какъ 
сегодня вечеромъ. Солнечный дискъ 
зажигалъ на горБ огненныя стрЪлы; 
виноградный сокъ окрашивалъ руки 
и лицо въ красный цвфтъ, а пурпу- 
ровыя матери отбрасывали на т$ла 
красные рефлексы. И толпа двигалась 
въ этомъ пожар. Появились еще дру- 
гіе красные отблески: то украдкой 
сверкали полуоткрытыя уста, которыя 
кричали объ упоеніи; то сверкали при- 
чески, которыя, подобно пламени, раз- 
вБвались надъ лицами и казались 
кровавыми. | 

И среди всего этого огня оргіи Гіа- 
цинть увидалъ вдругъ, какъ видфніе, 
блЬдный образъ, да, образъ совер- 
шенно блБдный, который носился въ 
центрБ одного хоровода виноградарей 
съ легкостью газели. То была одна игъ 
тБхъ маленькихъ, еле сложившихся 
танцовщицъ, которыхъ городъ содер- 
жалъ цфлую армію для услады сво- 
ихъ богатыхъ плательщиковъ. Ея 6%- 
лое лицо имло продолговатый овалъ 
миндалинки; ея блЪдныя и правиль- 
ныя руки поднимались поверхъ ея 
головы, какъ двЪ ручки амфоры '), а 
ея волоса льняного цв$та были почти 
такъ же свЪтлы, какъ и ея кожа. 
Чтобы свободнфе плясать, она спу- 
стила до половины своего туловища 
шерстяную тунику, и эта туника 
почти не отличалась отъ гладкаго ея 
живота, цвЪта свБжей слоновой кости. 
Она танцовала этотъ разъ для своего 
собственнаго удовольствія, не забо- 
тясь о великодушномъ любовник%, 
котораго слБдуетъ плБнить: она пля- 
сала и смЪялась отъ всей души и 
при лучахъ заходящаго солнца такъ 
и сверкала своею обнаженной грудью 
и блескомъ своихъ бђБлыхъ, совс®мъ 
маленькихъ и ровныхъ зубокъ. 

Юноша остановился; онъ весь былъ 
проникнуть трепетомъ, котораго онъ 
не былъ въ силахъ побороть. Въ про- 
должене нБсколькихъ секундъ онъ 
стоялъ неподвижно на краю дороги 
и слБдилъ глазами за бфлокурымъ 
образомъ; но когда хороводъ окончил- 


1) Глиняный сосудъ, наподобіе кувшиновъ, 
съ двумя ручками. 





ся, онъ быстро направился къ той 
сторӧн%. 

Малютка усфлась посреди кусти- 
ковъ пимпренеллы !); согнувши ноги, 
она очень серіозна занималась тёмъ, 
что завязывала одну изъ тесемокъ 
своей обуви, которая развязалась во 
время ея быстрой пляски. Замътивъ 
Гіацинта, она улыбнулась точно такою 
же улыбкою, которою продажныя дђ- 
вушки одЪляютъ инстинктивно веВхъ 
прохожихъ. Молодой человћкъ, не от- 
давая себБ отчета, возмутился этой 
улыбкой. 

— Зачфмъ улыбаешься ты мнЪ?— 
спросилъ онъ. 

Маленькая танцовщица стала сей- 
часъ же серіозной. Ова накинула на 
свои слабыя плечи тунику, соскольз- 
нувшую на чресла, и скрестила на 
груди свои тонкія руки, на которыхъ 
покачивались золотые обручи. 

— А ты, спросила она,—отчего не 
улыбнулся мн? 

Оба молча смотрВли другъ на дру- 
га. Наконецъ Гіацинтъ, сдЪлавъ не- 
опредБленное движеніе, сказалъ: 

— Я видБлъ тебя сверху, и ты по- 
казалась мн божествомъ. Ты вертЪ- 
лась на своихъ слабенькихъ пяткахъ 
съ гибкостю драды, и твои руки, под- 
вятыя надъ головою, казалось, чер- 
тили въ воздух%ћ таинственные знаки. 
Тогда я пришелъ къ тебЪ, и сердце 
моетрепетало отъ сильнаго волнен1я,— 
смотри, оно и теперь бьется! — но твоя 
улыбка была слишкомъ земная, и она 
разочаровала меня. 

Дитя съ любопытствомъ смотрЪло 
на него. 

— Ты не походишь на другихъ мо- 
лодыхъ людей — сказала она со вздо- 
хомъ. Другіе любятъ, когда имъ улы- 
баются; и если они даже не располо- 
жены къ любви, то всегда сум ютъь 
сказать что-нибудь веселое или прі- 
ятное. Ты, напротивъ, кажешься молча- 
ливымъ и опечаленнымъ. Можетъ быть, 
ты скрываешь какое-нибудь горе? 

— Никакого, —сказалъ Гіацинтъ. 

— Тогда ты долженъ веселиться 
сегодня, какъ всф, и праздновать бо- 


1) Растеніе(бедренецъ) изъ семейства Возасеае. 
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въ. Слушай: хочешь, мы пойдемъ 
вст и поищемъ на концахъ вз- 
твей виноградныхъ кистей, оставлен- 
ныхь сборщиками винограда? Солнце 
ихъгр$ло весь день, ион прелестны; ты 
увидишь, онф такъ же хороши, какъ 
новое вино, въ которомъ чувствуется 
ОГОНЬ. 

Она взяла его за руку, и они вм%- 
ств побЪжали къ ясенямъ. Дорогой 
Гіацинтъ остановился, чтобы спросить 
ея имя. 

— Какъ зовуть тебяг 

— Нонія. 

И на этотъ разъ они улыбнулись 
другъ другу. 

Когда они подошли къ виноградни- 
камъ, Нонія сорвала гибкія вЪтки и 
сплела изъ нихъ гирлянды, чтобы 
увБнчать ими себя и Гіацинта. У де- 
ревьевъ стояли оставленныя виногра- 
дарями узкія и длинныя лБстницы, и 
оба они, одинъ за другимъ, взобра- 
лись по нимъ до верхнихъ вфтвей, 
чтобы нарвать виноградныхъ кистей, 
оть солнца еще болБе почернзв- 
ШИХЪ. 

Оргія теперь утихла: обнявшіяся па- 
рочки заснули подъ листвою деревь- 
евъ; большинство съ пБснями возвра- 
тилось въ городъ; на землБ валялись 
лохмотья разорванныхъ матерій и 
увядшіе цвЕты; а гора медленно по- 
гасала въ тёни набъгающихъ суме- 
рекъ. 

Тогда Гіацинтъ и Нонія снова взя- 
лись за руки, чтобы вернуться въ 
Помпею. Туда быстро спускалась по- 
катая дорога, настолько широкая, что 
по ней могла двигаться большая по- 
возка для сбора вина, повозка съ 
широко разставленными колесами; но 
дБти предпочли пойти по едва зам т- 
нымъ тропинкамъ, которыя извива- 
лись между прихотливыми стволами 
ясеней. 

Оба ихъ силуэта были одинаковаго 
роста, и ихъ гибкія тБла, м5рно по- 
качиваясь при ходьбБ, смЬшивались 
въ однихъ и тБхъ же движеніяхъ. 
Изъ двухъ вБнковъ Нонія сплела одно 
ожерелье, которымъ она соединила ихъ 
головы. Гіацинтъ утратилъ всю свою 
меланхолію, и оба они смВялись, когда, 
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благодаря неровной почв$, головы ихъ. 
сталкивались, при чемъ уши ихъ из- 
давали шумъ и звонъ, подобный шуму 
продолговатыхъ раковинъ, выброшен- 
ныхъ моремъ на песокъ. 

Яркая живопись на портикахъ свВ- 
тилась еще въ полутьмћ. Нонія ука- 
зала рукою на западъ: 

— Видишь ли ты тоть маленькій 
домикъ возл Ноланскихъ воротъ? Я 
живу тамъ, -—сказала она. 

Но онъ не предложилъ проводить 
ее, и они разстались, повЪсивъ свою 
гирлянду на стелу ') изъ голубого 
камня, стоявшую у края дороги. 


Ш. 


Передъ домикомъ выступала тер- 
раса и расширяла тВмъ его узкій фа- 
садъ; съ террасы спускалась жимо- 
лость, переплетенная съ клематисомъ?); 
а на самой террасЂ валялись, какъ по- 
пало, вещи для домашняго обихода. 

Не одна только Нонія занималаэтотъь 
маленькій домикъ; въ немъ обитали 
люди совершенно различныхъ нравовъ 
и даже различныхъ соціальныхъ поло- 
женій; они построили его на общія 
средства, чтобы избћжать стыда жить 
у чужихъ, словно на положеніи ра- 
бовъ. 

Первый изъ обитателей былъ живо- 
писецъ Лудіусъ Феликсъ; онъ одинъ 
обладалъ двумя третями дома, не- 
смотря на то, что приходилъ туда 
только спать и отдыхать по празднич- 
нымъ днямъ. Лудіусъ Феликсъ былъ 
на пути къ богатству и славВ, и у 
него внВ города, на берегу Сарны, бы- 
ла еще большая мастерская, гдВ онъ 
обучалъ множество учениковъ. ВмВсто 
живописи восковыми красками, при- 
мВненіе которыхъ было медленно и 
дорого, онъ придумалъ боле скорый 
способъ: то было нВчто въ родз распи- 
санныхъ клеевыми красками фресокъ, 
но на которыхъ живопись горБла во 
влажномъ эфир всВми цвВтами ра- 


1) Пограничный столбъ. 
2) Растеніе: ломоносъ, бородавникљ. 
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дуги. И вс приходили къ нему и 
всБмъ хотВлось, чтобы ихъ домъ былъ 
раскрашенъ Лудіусомъ. Онъ былъ ма- 
ленькій, худощавый, энергичный; глаза 
у него были изсиня-черные, волосы — 
съ металлическимъ блескомъ, спускав- 
ппеся треугольникомъ на узый лобъ, 
носъ—широкій, а губы тонкія и злыя. 
Это былъ настоящій типичный оскъ !) 
во всей своей первобытной неприкосно- 
венности, который упорно держался 
старыхъ обычаевъ среди см8шеня на- 
родовъ; онъ, какъ оскъ прежнихъ вре- 
менъ, любилъ дБятельность и удоволь- 
ствія: чтобы только вкусить насла- 
жденія, онъ готовъ былъ бороться про- 
тивъ всвхъ слБпыхъ орудій судьбы. 

Очень старая женщина, цв%та пер- 
гамента, съ крючковатымъ носомъ ноч- 
ной птицы, была вторая владЪтель- 
ница дома, порогь котораго она ни 
разу не переступала. Звали ее План- 
циной. Никто не. зналъ навЪрное, ни 
откуда она родомъ, ни къ какому куль- 
ту .она принадлежала; но, безъ со- 
нВнія, у нея былъ болће высокій иде- 
алъ, чБмъ у помпейцевъ, такъ какъ 
ова не переставала вздыхать объ ихъ 
безстыдныхъ обычаяхъ и объ упадкВ 
нравовъ. Одна Нонія всегда находила 
ее снисходительной ко всБмъ своимъ 
прихотямъ: не было ли это велЪдствіе 
того, что маленькая танцовщица при- 
носила ей въ прекрасное время года 
пучки цвътовъ, а зимою, на колЁняхъ 
передъ узкими оливковыми косточ- 
ками, помогала ей растапливать жа- 
ровню? И часто случалось, что ста- 
руха съ притупленными отъ лБтъ ДВИ- 
женіями и дВвочка съ гибкими чле- 
нами вмБстБ проводили время на тер- 
расз и вмБстБ вдыхали живительный 
воздухъ, который издалека посылалъ 
имъ заливъ. 

На улицу, рядомъсо входною дверью, 
открывалась лавочка сапожника Фи- 
липпа; онъ и его маленькій сынъ Сан- 
ніонъ были самыя шумливыя лица въ 
домикв. Филиппъ съ утра до вечера 
пфлъ, чиня изношенныя подошвы сво- 
ихъ согражданъ. Что же касается ма- 


1) Оски— древнее племя въ Кампании (область 
средней Итал!и). 





ленькаго Санніона, то это былъ одинъ 
изъ тёхъ порочныхъ и хитрыхъ маль- 
чишекъ, которыхъ можно было ветрВ- 
тить порядочное количество какъ въ 
городв, такъ и въ предмБстьяхъ. 
Восьми л$тъ онъ зналъ уже три языка: 
оскскій, латинскій и греческій (веб 
три-—необходимые каждому помпейцу 
при торговыхъ сношеніяхъ) и поря- 
дочно-таки злоупотреблялъ ими: то 
чертилъ на стВнахъ скверныя слова, 
то надувалъ иностранцевъ, заблудив- 
шихся въ сложномъ лабиринт улицъ. 
Когда отецъ принимался учить его 
ударами ремня, то онъ испускалъ та- 
ке пронзительные крики, что подъ 
Ноланскими воротами будилъ даже 
ящерицъ, заснувшихъ въ травв, ме- 
жду камнями мостовой. 

Двумь молодымъ гладіаторкамъ, 
тБмъ, что, голыя, борятся у могилъ 
при погребеніяхъ, принадлежала по- 
слБдвяя комната. То были двВ пре- 
красныя, высокія и рыжія дЪвушки; 
все свое время онЂ проводили въ томъ, 
что натирали свои члены раститель- 
ными маслами и, подражая борьбв, 
брали другъ друга за плечи; такъ под- 
держивали он драгоц$нную крВпость 
своихъ мышцъ. Ходилъ слухъ, что 
онБ непорочны, такъ какъ любовь 
сокрушаетъ силы наподобіе того, какъ 
солнце уменьшаетъ снфгъ въ ледни- 
кахъ, и овнБ безпрестанно отвергғли 
вс предложенія мужчинъ; сами мол- 
чаливыя, он ни съ кёмъ не сближа- 
лись и, бросая презрительные взгляды, 
проходили мимо танцовщицы. Можетъ 
быть, въ глубинВ своего сердца ов 
завидовали ей, но Нонія не обращала 
на это вниман1я; она часто даже улы- 
балась, глядя, какъ эта скульптурная 
пара, Сарра и Марцелла, стоя одна 
противъ другой, поднимали свои крђВп- 
кія руки; словно щиты, надъ своими 
головами. 

Ввутренній дворъ оживлялся колон- 
нами, свфже-загрунтованными кино- 
варью; онъ помЪщался въ центрВ жи- 
лища и къ нему примыкали всЪ ком- 
натки. Эти комнатки были св$жень- 
кія и нарядныя; наверху и внизу шли 
симметрическія желтыя и зеленыя по- 
лоски, которыя составляли рамки для 
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панно, и каждый по своему темпера- 
менту и вкусу заполнялъ это панно 
спеціальною декоращею. Даже старая 
Планцина, даже и она не устояла про- 
тивъ той манш къ раскрашиванію 
стБӯнъ, которая охватила весь городъ. 
Ова попросила Лудіуса изобразить спе- 
щально для нея смерть молодого Адо- 
ниса, и сцена выступала такими жи- 
выми красками на однообразномъ фо- 
н, фигуры получили такой сильный 
рельефъ, что старой женщинз каза- 
лось, лишь только тушила она лампу, 
будто въ полутьмВ двигается и при- 
поднимается тВло эфеба съ неизлВчи- 
мою раною. 

Въ узкой сеа!) двухъ гладато- 
рокъ живописецъ представилъ сцены 
амфитеатра: битвы великановъ и кар- 
ликовъ, затВмъ ретіаровъ ?) и мирми- 
лоновъ 3), которые преслВдовали другъ 
друга черезъ всю арену. Надъ лавоч- 
кой сапожника, какъ вывВска, красо- 
валась эмблема его мастерства: цБлый 
рядъ маленькихъ геніевъ съ крылыш- 
ками на спин и съ инструментами 
въ рукахъ. 

Нонія выкавала себя болће требова- 
тельною при расписываніи своего помћВ- 


щенія. Необходимо было найти что-. 


нибудь новое, такъ какъ больше всего 
она любила перемъны, и въ продол- 
женів нБсколькихъ дней Лудіусъ на- 
прасно искалъ, чъмъ бы ее удовле- 
творить: эпизоды, взятые изъ исторіи, 
надоБли ей, а аллегории не затрагивали 
воображенія маленькой танцовщицы, 
которая привыкла жить среди пласти- 
ческихъ образовъ. 

Наконецъ, живописецъ нашелъ сю- 
жетъ, достойный появиться предъ пре- 
сыщенными взорами Ноніи. То были 
сами Горы *), Горы, обязанныя проли- 
вать на человВчество радость или го- 
ре. Онъ находилъ удовольствіе вос- 
производить ихъ вокругъ Нови; и всБ 
онв, разнообразныя и стройныя, ода- 


1) Комнатка. 

2) Гладіаторъ, боецъ съ сВтью. 

з) Гладіаторъ въ галльскомъ вооруженіи. 

4) Богини сиъняющихся временъ года; он 
стояли у воротъ Олимпа, отворяли и закрывали 
ихъ, затЬмъ выпускали облака и удерживали 
ИХЪ. 


ренныя крыльями, сплетались въ лег- 
комъ воздушномъ хоровод$: одн® улы- 
бались, какъ сама жизнь; другія, пол- 
ныя безпокойной таинственности, дер- 
жали надъ однимъ плечомъ загадоч- 
ную амфору, откуда одинаково могли 
литься какъ жемчужины смћха, такъ 
и жемчужины плача. | 

И Нов1я нашла, что она словно се- 
стра среди этой легкой труппы без- 
смертныхъ: не была ли она воплоще- 
віемь воли судебъ, не была ли она 
сама маленькой Горой, которая по сво- 
ей прихоти рождала любовь, влеченіе 
и сожалніе, все то,отъ чего трепещетъ, 
страдаетъ и веселится душа мужчины 
въ продолженіе своего земного суще- 
ствованія? 

Она пришла въ такую радость отъ 

прекрасной работы Лудіуса, что добро- 
вольно принесла ему всВ свои сбере- 
женя, множество серебряныхъ монетъ, 
хранившихся въ стеклянной копилкф. 
Но художникъ удовольствовался тБмъ, 
что деликатно приподнялъ дЕвочкү 
своими руками (словно то былъ ма- 
ленькій идолъ) и заключилъ между 
своихъ горячихъ губъ свЪжую ви- 
шенку ея рта. 
Такимъ образомъ маленькій, благо- 
душный домикъ съ террасой допу- 
скалъ нВсколькихъ хозяевъ владВть 
собою, и гармонія не нарушалась. 
Впрочемъ, иногда возникали ссоры, 
и тогда всБ голоса разражались вм%- 
стБ, какъ быстрое столкновеніе щи- 
товъ; но спокойствіе вскорвВ возста- 
новлялось, и только въ воздухВ, пол- 
номъ жужжанія насБкомыхъ, раз- 
давалась пВсня сапожника Филиппа, 
пБвшаго подъ ритмъ продВваемой че- 
резъ дырья сандалій нитки, или слы- 
шались пронзительные крики Санні- 
она, который не оказался почему-либо 
благоразумнымъ. 


ІҮ. 


Оборъ винограда окончился; Везувій 
остался вновь въ одиночествВ, и еще 
болЪе густая листва ясеней окутыва- 
ла его молчаніемъ. Между двумя ча- 
шами, наполненными лазурью, чашею 
небесъ п чашею залива, получалось 
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подоб1е искрометной амфоры, вычека- 
ненной изъ наибол$е драгоцвннаго 30- 
лота и украшенной арабесками, вос- 
произведенными руками неподража- 
емыхъ ювелировъ; и капля по каплз 
истекало оттуда что-то нБжное, задум- 
чивый ароматъ чего-то конечнаго, по- 
‚СЛВАШЙ вздохъ, испускаемый тяжелой 
листвой, благоуханіе соковъ, слиш- 
комъ нагрЬтыхъ умирающимъ осен- 
нимъ солнцемъ. 

То была пора, когда благодать Ве- 
зувія выступала съ наибольшею ще- 
дростью. Лфтомъ, въ полный расцвЪтъ 
своихъ виноградныхъ вфтвей и сво- 
ихъ цвђВтовъ, онъ казался настолько 
гордымъ, что едва кто осмЗливался 
подходить къ нему; весною тайна 06- 
новленія, казалось, исключительно овла- 
дБвала имъ и повергала его въ не- 
выразимыя наслажденія; а обильные 
зиме дожди часто дзлали его недо- 
ступнымъ. Зато теперь онъ с1ялъ крот- 
ко, онъ простиралъ на всЪхъ благосло- 
вене своихъ вВтвей, полныхъ любви, 
вфтвей, куда стекалась вся любовь, 
разсвянная кругомъ него. 

Нонія и Гіацинтъ не видались съ 
тБхъ самыхъ поръ, какъ бЪгали виЂ- 
стБ по гор и отыскивали послБднія 
кисти винограда, забытыя винограда- 
рями. Между тБмъ Гіацинтъ почти 
всякій разъ, какъ солнце тонуло въ 
морВ, взбирался по дорогамъ, которыя 
вели къ виноградникамъ. Онъ усажи- 
вался на склонЪ косогора, на томъ са- 
момъ мЪстВ, гд$ Нонія явилась ему въ 
своемъ бБлокуромъ образБ промежъ 
красныхъ объятій оргій, и старался 
вызвать ее въ своемъ воображеніи: 
онъ снова видБлъ ее танцующей на 
солнц, при чемъ отсвВвчивалась ея 
еле развитая грудь и блестбли ея 63- 
лые, маленьше и ровные зубки, похо- 
жіе на молочные зубы очень малень- 
каго ребенка; потомъ онъ видлъ, 
какъ она вм$стВ съ нимъ влБзала по 
узкой и высокой лестниц до самыхъ 
верхушекъ ясеней, обвитыхъ вино- 
градными лозами; и снова вид®лъ 
онъ ее, всю разубранную зеленью, 
которая переплеталась съ тонкими 
нитями ея льняныхъ волосъ. И упор- 
но ему хотђБлось найти въ ней суще- 
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ство, несходное съ другими, нВчто въ 
родВ маленькаго божества виноград- 
ныхъ вётвей и листьевъ. 

Иногда, когда его мечтанія заходи- 
ли слишкомъ далеко, онъ бралъ бук- 
цину и извлекалъ изъ нея самые н%ж- 
ные звуки, соотвЪтствующіе тому, что 
происходило въ его душ$. Жрецъ Кре- 
стусъ научилъ его играть на этомъ ин- 
струмент$, и инструментъ этотъ зам- 
нилъ въ церемовяхъ при богослуже- 
ши Аполлону древнюю флейту съ 
семью тростниковыми трубочками, 
скрБпленными самымъ чистымъ вос- 
комъ. И молодой камиллъ слушалъ и 
слушалъ свое вдохновеніе, проп%Втое 
трубочкой изъ звучной слоновой ко- 
сти. Онъ всегда любилъ музыку: для 
него музыка была однимъ органомъ 
больше, вторымъ голосомъ, которымъ 
онъ выражалъ свою мысль лучше, 
чЁмъ словами. Но та, къ которой от- 
носилась теперь эта мелодическая 
рвчь, та не была здВсь, чтобы ее вы- 
слушать. 

Но разъ вечеромъ ему показалось, 
что она тихо приближается между ви- 
ноградниками. Онъ узналъ ее по гиб- 
кой походкз; онъ хорошо замфтишь 
эту походку, когда они шли бокъ о 
бокъ и ихь соединядо одно и то же 


ожерелье изъ листьевъ. Конечно, ни 


одна дБвушка Помпеи или Оплонта 
не могла ходить съ такою нћгою, какъ 
маленькая танцовщица: то былъ слов- 
но тонкій стебелекъ асфоделя ‘), ко- 
леблемый легкимъ вЪтёркомъ; она при- 
ближалась такъ легко одВтая, что подъ 
складками туники обнаруживалось дви- 
жене ея мускуловъ. На мгновеніе она 
протянула руку, чтобы мимоходомъ со- 
рвать вЪточку, и Пацинтъ замЪтил+ъ, 
какъ обрисовалась твердая округлость 
ея молодой груди. 

Почему это смутило его? Развъ съ 
самаго своего дЪтства не видалъ онъ о 
передъ своими главами любострастныя 
женскія груди, которыя, какъ на вы- 
ставкБ, были подобраны для безко- 
нечно разнообразныхъ вождел%ній. То 
были и груди дЕвственницъ, груди 


1) Азрһойејаѕ —растеніе съ б%лыми пахучи- 
ми цвфтами. 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


ль 


перламутровыя и гладкія, чуждыя еще 
поцБлуевъ; и мягкія и отвислыя гру- 
ди служанокъ, которыя ходили къ во- 
доемамъ наполнять свои сосуды; то 
были роскошныя и высокія груди, 
какъ пышные цвфты мака, куртиза- 
нокъ, въ тайны которыхъ онъ быль 
посвященъ. И стоило только вечеромъ 
выйти за городъ, чтобы замЪтить въ 
глубин переулковъ проститутокъ, ко- 
торыя поднимали къ мужчивамъ свои 
тяжелыя груди съ выступающей крас- 
ной каплей на кони, какъ отъ укуса. 
А въ жаркіе дни подъ портиками се- 
стры и супруги помпейцевъ оставля- 
ли свои умащенныя миндальнымъ или 
нардовымъ масломъ груди богатыхъ 
гражданокъ свободными, выступаю- 
щими поверхъ опоясокъ изъ золотого 
филиграна. 

И Нонія продолжала подниматься 
къ нему; а онъ разсматривалъ ее съ 
нћкоторою боязнью и любопытствомъ: 
признаеть ли онъ ея черты? Въ са- 
момъ дВлЪ, тогда вечеромъ, во время 
сбора винограда, когда они бБжали 
виЪстЬ между ясенями, вВдь онъ едва 
видБлъ ее, и потому теперь едва могъ 
себБ представить ее и уяснить. Но 
она явилась предъ нимъ такою же, 
какою сохранилась въ его памяти: у 
нея были фіалковые глаза и бБлое 
лицо, носъ еще неопредћленной фор- 
мы со вздернутыми крыльями и гра- 
ціозный маленькій ротъ, который одно- 
временно былъ и простосердечный и 
нечестивый. Но боле всего любилъ 
онъ въ ней веселый смЪхъ, столь про- 
тивоположный той необъяснимой ме- 
ланхоліи, которую онъ носилъ въ се- 
6. Этоть смЁхъ, какъ лучъ солнца, 
согрввалъ его и проникалъ въ глубь 
его холодной и мрачной души, 

И маленькая танцовщица см$ялась, 
подходя къ нему теперь; она была 
счастлива, что, наконецъ, нашла его. 
Безъ стВсненія она призналась ему, 
что пришла на гору въ надеждВ его 
встрБтить. 

— Разв ты никогда не гуляешь 
по городу? —спросила она его. ў 

— РВдко,—отвътилъ Гіацинтъ. Ули- 
цы Помпеи слишкомъ шумны. МнВ 
больше нравится выходить изъ во- 
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ротъ и садиться вдали отъ всвхъ, про- 
тивъ моря. 

— Тогда ты тоже не посБщаешь и 
мста, гдБ веселятся? Я не помню, 
чтобы видзла тебя хоть на одномъ 
праздник. 

]\Чацинтъ покраснзлъ: очевидно, въ 
глазахъ Нови эта потребность къ со- 
ередоточенности и тишин%, которыми 
овъ терзался, была чВмъ-то необык- 
новеннымъ и страннымъ. Какъ при- 
знаться ей, что онъ былъ служителемъ 
храма, камилломъ, котораго одно имя 
бога обрекало на различныя таинствен- 
ныя обязанности? Другое дБло, если 
бы онъ былъ причисленъ къ инымт 
святилищамъ,—напримЪръ, къхрамамъ 
Бахуса или Меркурія, тогда онъ былъ 
бы ближе къ ней, ближе ко всему 
земному. Но Аполлонъ, богъ вдохно- 
венія, богъ свБта и мелодій!.. Когда 
передъ нимъ Гіацинтъ  склонялъ ко- 
лБни въ тиши храма, то онъ чувство- 
валъ, какъ его трепетное поклоненіе, 
точно дымъ ладона, возносилось до 
небесъ. 

Между твмъ дБвочка съ любопыт- 
ствомъ все разспрашивала камилла: 

— ГдЪ живешь ты? Какъ тебя зо- 
вуть? Сколько тебф лЪтъ? 

Тогда Гіацинтъ р8шился высказать- 
ся. Онъ разсказалъ ей сперва свои 
священныя обязанности, сладость сво- 
ей жизни вмъстБ съ жрецомъ Кре- 
стусомъ, которому онъ ежедневно при- 
служивалъ въ храм$; зат мъ— о своемъ 
дътетвз, спокойстве котораго было на- 
рушено нагими тБлами, утонченнымъ 
развратомъ ближнихъ. Да, всВ эти 
картины, ароматы и слова безпрестан- 
но возмущали его глаза, ноздри и уши! 

— Но весь свътъ живетъ такъ!—на- 
ивно замтила малютка. 

— Я хорошо это знаю,—сказалъ Гі- 
ацинтъ. 

Они замолчали. Передъ ними море 
покрывалось безконечными оттВнками 
заходящаго солнца, и золотые отбле- 
ски дрожали въ кружевныхъ изгибахъ 
мысовъ. 

Черезъ минуту Нонія подняла на 
камилла свои фіалковые глава. 

— Разв ты никогда не любилъ? 
спросила она. 
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Но она тотчасъ же раскаялась, что 
предложила этотъ вопросъ: Гіацинтъ 
всталъ, и губы его стали почти такъ 
же блБдны, какъ и его лицо. 

— Любовь, любовь! —пробормоталъ 
онъ глухимъ голосомъ, —съ кБМЪ же 
могъ я испытать любовь? Говорятъ, 
что лБсные боги и нимфы любятъ 
другъ друга въ тиши прогалинъ вЪ 
то время, какъ первыя звЗзды про- 
нзаютъ небеснүю лазурь своими золо- 
тыми гвоздями. Они примыкаютъ другъ 
къ другу уста къ устамъ и дВвлаются 
супругами; но ихъ ласки не мнутъ 
вБнковъ изъ розъ, которые обвиваютъ 
ихъ головы, между тБмъ.какъ ласки 
смертныхъ полны яда: он портятъ 
запахъ розъ и оставляютъ горечь во 
рту... Нонія, знаешь, о чемъ я часто 
думалъ: нужно походить на боговъ, 
когда хочешь любить! 

Нонія, сидя на землБ, разразилась 


‚ слезами. 


— Не плачь!—сказалъ Гіацинтъ. Да 
и зачБиъ ты должна мн вфрить? Я 
одинъ такъ думаю, и часто Крестусъ 
укоряеть меня, что я слишкомъ мно- 
го мечтаю. 

Но такъ какъ она ничего не гово- 
рила, онъ тихонько приподнялъ ее и 
заставилъ стать передъ собою. 

— Прошу тебя, Нонія, засмйся 
опять. Твой смБхъ такъ ясенъ, такъ 
хорошъ! Онъ одинъ не причиняетъ 
мнв боли въ сердцБ. Помнишь тотъ 
вечеръ, когда мы такъ забавлялись 
съ тобой? Сперва, когда ты улыбну- 
лась мнБ, я почувствовалъ тайную 
скорбь, но вскорз потомъ я услыхалъ 
твой звонкій сиЪхъ, звучащій въ вино- 
градныхъ вВтвяхъ, и я сдВлался по- 
чти такъ же веселъ, какъ и ты. Хо- 
чешь, пойдемъ искать винограда на 
верхушкахъ ясеней! 

— Нтъ, — сказала Нонія посл груст- 
ной гримаски, —теперь слишкомъ позд- 
но: сборъ винограда окончился, и 
птицы должны были поклевать по- 
слЪъднія высушенныя солнцемъ ягодки. 

Внезапно гримаска ея превратилась 
въ улыбку. 

— Слушай: ты только-что игралъ 
на букцинЂ, до меня долетали ея зву- 
ки, когда я взбиралась по тропивк&. 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Поиграй мнв самыя хороненькія твои 
пБсенки. Я лягу у твоихъ ногъ и, 
чтобы лучше слушать, закрою глаза. 

Гіацинтъ покорно взялъ свою бук- 
цину и тихими мелодіями сталъ убаю- 
кивать ребенка, растянувшагося на 
мягкой травВ. Когда же башни одна 
за другой освЕтились вдоль берега, 
они оба въ молчаніи сошли съ горы. 


у. 


Нонія каждый день пос$щала шко- 
лу танцовщицъ; сегодня утромъ она 
узнала, что должна участвовать въ 
одномъ пиршествЪ, которое задаетъ 
известный судостроитель Лабеонъ. 

Этоть Лабеонъ, коринөіецъ по про- 
исхожденію, поселился на Кампаній- 
скомъ берегу нВсколько лВтъ тому 
назадъ. Онъ заполнилъ портъ своими 
судами, которыя безпрестанно сновали 
взадъ и впередъ, а городъ-— пышностью 
своихъ распутныхъ, но великолБп- 
ныхъ обычаевъ. Въ богатомъ кварта- 
лв, близъ Акрополя занималъ онъ рос- 
кошный домъ, и этоть домъ не по- 
ходилъ ни на одинъ изъ сосфднихъ 
ДОМОВЪ. 

Онъ не пожелалъ расписать свои 
стввы изображеніями, исполненными 
по шаблону, но выписалъ мастеровъ 
своего дБла: Аполлодора изъ Аөинъ 
и Зевкиса !), которые и написали ему 
великолЬпныя картины, и картины 
эти были заключены въ рБдкія рамы. 
Вокругъ дома, какъ подъ портиками 
Библоса °), были разбросаны среди 
свтлой зелени садовъ статуи, и ихъ 
лоснящаяся отъ масла нагота была 
мБстами отдБлана золотомъ и слоно- 
вою костью; фонтаны разрћъзали воз- 
духъ въ вид дворцовъ и куполовъ 
химерической архитектуры. 

Въ первый разъ Нонія была позва- 
на къ судостроителю, въ первый разъ 
должна она была ‘появиться одна на 
эстрад$, быть единственнымъ цен- 
тромъ вевхъ взглядовъ. До сихъ поръ 
она производила различныя эволюціи 
только среди хора, гдв сосредоточи- 


1) 2епхіѕ —извЪстный живописецъ. 
*) Вуоз—городъ въ Финикии. 
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валась въ непрерывномъ движеніи 
созвБгдій достославная теорія небес- 
наго мірозданія. Но теперь она про- 
шла вс ступени хореграфическаго 
искусства и была вписана въ таблич- 
ку эдиловъ '); теперь она могла тан- 
цовать вс фигуры по своему усмо- 
трвнію; ова изъ неясной массы ту- 
чанныхъ пятенъ перешла въ разрядъ 
оданочныхъ звЕздъ. 

Какъ бьется жаворонокъ, попавшій 
въ руки птицелова, такъ билось у 
нея сердце въ груди, когда она на- 
правилась къ богатому жилищу Ла- 
беова. Она несла сама свои парадныя 
одежды и драгоцВнности, завернувъ 
ихъ въ лоскутъ, такъ какъ не имла 
права ходить по улицамъ въ костю- 
иБ танцовщицы. Ея товарки, болће 
богатыя, брали съ собой какую-ни- 
будь провожатую —-фригійку или өра- 
кіянку и заставляли ее нести за со- 
бой поклажу; но маленькая Нонія не 
имђла еще провожатой. Передъ ста- 
туей Венеры-Физики °), патронессы 
города, она остановилась на секунду 
и поцзловала свой большой палецъ 
въ знакъ почитанія. Богиня улыба- 
лась, и ея черныя закрученныя пря- 
ди, обрамляющія ея лицо, напомнили 
маленькой танцовщицВ черные сдав- 
ленные гроздья винограда, созр®вшіе 
на склон$ горы подъ вліяніемъ солнца. 

Праздникъ уже начался, когда она 
пришла къ судостроителю. Изъ ком- 
наты, куда ее ввели, она могла ви- 
дВть, что происходило въ залћ. Ло- 
жи *) были уставлены полукружіемъ 
вокругь эстрады, гдЪ играющіе на 
кивар% *) брали свои первые аккорды. 
ВесВ эти псалтріи °) были искусно по- 
добраны, и всЪ онЂ обладали форма- 
ми р%8дкаго совершенства; легкое одБя- 
не доходило имъ только до подмы- 
шекъ и оставляло свободными для 
движеній при игрБ верхъ ихъ бБлой 
груди и ихъ прекрасныя руки. Го- 





1) Лица, завћдующія играми и удоволь- 
ствіями. 

1) Храмъ былъ посвященъ Уепиз Рһузіса 

3) Сидвнья, на которыхъ возлежали за сто- 
104. 

*) Музыкальный инструментъ въ родЪ лютни. 

3) Играющія на киөарв. 
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сти, поглощенные хорошимъ столомъ, 
едва поднимали на нихъ глаза; и толь- 
ко много времени спустя, когда куб- 
ки были опорожнены н$сколько разъ 
и наполнены, они начали обращать на 
нихъ свои взоры. Тогда одинаковой 
пронзительной нотой он% затянули вс 
вмВстБ непристойныя пени. 

Ихъ голоса составляли теперь одинъ 
неистовый крикъ страсти; ихъ горя- 
чія руки заставляли дрожать натяну- 
тыя струны киөаръ въ безумно страст- 
ныхъ вибраціяхъ; и гости, припод- 
нявшись на локтБ, долго рукоплеска- 
ли прекраснымъ дБвушкамъ, бБлыя 
груди которыхъ приподнимались отъ 
удовольствія Но Лабеонъ подалъ 
знакъ, и ввели эфебовъ, которые долж- 
ны были танцовать бибазисъ !). 

Әто упражненіе было прежде въ 
большой чести у спартанцевъ, такъ 
какъ заставляло юношей сохранять 
полную гибкость ихъ мышцъ; теперь 
же у помпейцевъ оно стало однимъ 
изъ утонченныхъ развлеченій, и ни 
одно богатое празднество, ни одно 
счастливое празднество не проходило 
безъ того, чтобы не появлялись гре- 
ческіе бибазисты съ вЕнкомъ изъ 
розъ на голов. 

Сегодня вечеромъ ихъ было девять. 
Съ завитыми волосами, ови всБ носи- 
ли короткія туники, вышитыя 30л0- 
томъ, какъ туники дБвушекъ; лица 
ихъ сохранили нБжность неба ихъ 
страны, —такъ, по крайней м$рЪ, ка- 
залось при первомъ взгляд. 

Вступивъ на эстраду, они пере- 
вернулись и, отбрасывая назадъ свои 
гладкія ноги со тщательно выщипан- 
ными волосами, стали ударять себя 
сзади пятками. 

ВекорЪ выступили капельки крови. 
Лабеонъ, первый подававшій знакъ 
къ рукоплесканіямъ, выражалъ свое 
восхищеніе одобрительными возгласа- 
ми и побуждалъ ихъ бичевать себя 
еще сильне; насталъ моментъ, когда, 
ничего нельзя было видВть, кромБ 
сверканія красной крови на бБлой ко- 
жБ, кромБ бЪшенаго вздрагиванія 
сильныхъ икръ, поднимающихся и опу- 


1) Вакхическій танець. 





скающихся все быстрфе и быстр%е, 
между т8мъ какъ пятки, ни разу не 
промахнувшись, отскакивали какъ мя- 
чи отъ израненнаго тБла эфебовъ. Но 
вдругъ одинъ изъ нихъ лишился чув- 
ствъ, и ихь вевхъ увели отдыхать 
въ сосВдній залъ. 

Теперь настала очередь танцовщи- 
цамъ. Имъ отданъ былъ приказъ по- 
казать себя изобрБтательными, ста- 
раться угодить и выбрать среди без- 
конечнаго разнообразія своихъ костю- 
мовъ и па все то, что могло бы удо- 
влетворить всего боле вкусамъ го- 
стей Лабеона. Сперва появилась моло- 
дая женщина, которая исполнила іони- 
ческій танецъ: руки ея были обреме- 
невы тяжеловЪсными браслетами, и 
сладострастные контуры ея стана вы- 
ступали изъ-подъ длиннаго зелено- 
ватаго палліума !), переливавшагося 
какъ волны морскія; при каждомъ 
движени ея искусныхъ бедеръ, ея 
гибкихъ плечь, покрывало сходило съ 
уста и образовывало складки, обле- 
гающія ея тБло. То она была вполнф 
ими окутана, то одинъ только лобъ 
быль окруженъ ими, точно какой- 
нибудь громадной блестящей волной. 
И постоянно волны зеленоватой, пе- 
реливающейся матери покрывали или 
обнажали въ безконечныхъ изгибахъ 
вс неуловимыя выпуклости ея пре- 
краснаго тБла. 

Другая танцовщица замЗнила ее: ея 
единственнымъ украшеніемъ была про- 
зрачная туника, сдБланная изъ тка- 
ней настолько легкихъ, что ихъ на- 
зывали стеклянными полотнами или 
тканями, сотканными изъ воздуха. 
Танцовщица была маленькая брюнет- 
ка; ея остриженные волосы вились 
какъ пучки болиголова вокругъ ея 
висковъ, и ихъ придерживала узкая 
желтая ленточка, похожая на хруп- 
кій золотой обручъ. Развратная, она 
своими тБлодвиженіями представляла 
борьбу Аріадны и Бахуса. Ея по- 
движное лицо принимало по очереди 
или обликъ влюбленной или черты 


любовника; ея смфлыя и томныя дви- _ 


1) Родъ плаща, который одфвали особен- 
нымъ образомъ, какъ верхнюю одежду. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


женя умБли выказывать то жажду 
обладания, то высшую сладость отдать- 
ся кому-нибудь. Она надБла поясъ 
изъ колючихъ листьевъ подъ свою 
прозрачную тунику и, со своими ко- 
роткими волосами, голубоватыми в- 
ками и раздражающими обфщанями 
своихъ губъ, въ вид$ натянутаго лука, 
казалась безпокойной и нерБшитель- 
ной, какъ Гермафродитъ. 

Цотомъ появились группы танцов- 
щицъ, одътыхъ въ туники желтаго, 
оранжеваго, фіолетоваго цвЪта, въ 
цвътъ индиго и въ красный, съ та- 
кимъ ум$лымъ расположеніемъ кра- 
сокъ, что при своихъ эволюціяхъ он$ 
отливали радугой; он кружилисьдругъ 
около друга, едва прикасаясь пальца- 
ми, И, у всБхъ движенія были на- 
столько соразмврены, что можно было 
догадываться о скрытой красотБ ихъ 
тБла, но видфть ее вполнВ было не- 
МЫСЛИМО. 

Между т8мъ Нон!я еще не показы- 
валась: она была самая молодая, и ее 
берегли къ концу; она должна была 
закончить оргію и воспроизвести рас- 
путное неистовство вакханокъ. Ова 
надвла на свои льняные волосы гир- 
лянду изъ плюща, гд блестБли еще 
цвъточные щитки, и покрыла свою 
привлекательную наготу шелкови- 
стымъ вуалемъ, одна сторона котораго 
была небесно-голубая, а другая —цвћ- 
та засохшей розы; въ ея рукахъ были 
два звонкіе диска цимбаловъ !). Ея 
босыя ноги были только украшены 
красными перевязями, которыя обви- 
вали ея лодыжки и, словно взмахомъ 
кисти, обрисовывали ея нБжно обто- 
ченныя, алебастровыя ноги. 

Едва маленькая танцовщица взошла 
на эстраду, какъ среди гостей Лабе- 
она пронесся одобрительный шопотъ. 
НЂкоторые прив тствовали ее при са- 
момъ выходБ циническими словами, 
но Нонія не смутилась; священный 
огонь овлад®лъ ею и она забыла, что 
въ первый разъ совсмъ одна нахо- 
дится передъ требовательными взгля- 


1) Два металлическихъ дутыхъ полушария, ко- 
торын вмЪстћ съ кастаньетами употреблялись 
при веселыхъ тавнцахъ. 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


— 


дами мужчинъ. Тотчасъ же она на- 
чала волнообразныя движенія спереди 
назадъ, справа нал%во, и ея цимбалы, 
двигавшіеся надъ ея головой, чертили 
блестящія параболы. Иногда вдругъ 
трескъ бояВе сухой указывалъ на бо- 
лБе сильное сгибаніе торса, перегнув- 
шагося навадъ, и тогда быстрый от- 
блескъ дисковъ отражался на веемъ 
тЬлЊ. 

Вскор% она отбросила отъ себя цим- 
балы и стала играть вуалемъ, кото- 
рый окружалъ ее; ея тонкія руки 
скрывались на мгновеніе подъ мате- 
рей, и матерія, то цвВта завядшей 
розы, то небесно-голубая, плотно обле- 
гала тогда ея тёло. Мужчины припод- 
нялись на своихъ ложахъ, они теряли 
тери5 не и требовали большаго — та- 
куювакхическую фигуру, какую устраи- 
вають во время правднествъ этого 
бога. И Нонія мало-по-малу раскры- 
валась. 

Сперва она обернула вокругъ лБвойЙ 
руки часть шарфа, и тогда показалась 
ея небольшая грудь, которую еле ко- 
лебали необузданные.толчки ея пляски. 
Маленькая танцовщица верт8лась и 
при каждомъ оборот все болће и бо- 
лБе обертывала шарфъ вокругъ своей 
руки, и каждый разъ нВсколько боле 
показывалось ея хрупкое тло. 

Эта едва расцвВтшая красота ея 
тБла была просто чудомъ, чудомъ гра- 
щи и прелести. 

Теперь шарфъ вздулся, приподнялся 
и свободно леталъ около нея, и ничто 
не скрывало ея наготу, только одно 
изступленное кружене вакхическаго 
неистовства охраняло ее и заставляло 
жаждущихъ ее видЪть бросать свои 
взоры по всЁмъ ея членамъ за разъ. 
Но вдругъ Лабеонъ хлопнулъ въ ла- 
доши, и Нонія тотчасъ остановилась. 

Она держалась неподвижно, и ея 
вуаль валялся передъ нею у ея ногъ; 
цв$точные щитки ея ввнка осыпа- 
лись, а растрепавшіяся пряди волосъ, 
какъ срВванные колосья, падали на 
ея плечи. | 

При новомъ знак Лабеона она спу- 
стилась въ залъ, и такъ какъ заста- 
вили придти тоже эфебовъ, псалтріӣ 
и танцовщицу съ обстриженными во- 
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лосами, которая мимировала страсти 
Аріадны, то оргія продолжилась вплоть 
до зари, и всБ осыпавшіяся розы упали 
въ кубки. 


ҮІ. 


Нонія, чтобы отблагодарить Венеру- 
Физику за ея благосклонность на празд- 
никВ Лабеона, озаботилась на слБдую- 
ЩЙ же день купить у одного изъ мно- 
гочисленныхъ скульпторовъ малень- 
кую статуэтку: она хотБла посвятить 
ее Матери Красоты, знаменитой патро- 
несс Помпеи. Эта маленькая стату- 
этка изъ стеклянной массы съ сВрыми 
прожилками довольно тщательно вы- 
полнена; но Нонія находить ее недо- 
статочно нарядной, не вполнз по сво- 
ему вкусу: она полагаетъ, что нђ- 
сколько штриховъ, наложенныхъ свВ- 
жими красками, усилять ея красоту 
и придадутъ ей боле жизни. 

Нав®рно Лудіусъ не откажется по- 
мочь ей въ этомъ. По отношеню къ 
ней Лудіусъ былъ всегда любезенъ; 
нВсколько разъ пытался онъ проявить 
свое расположене еще сильнће, но 
маленькая танцовщица хотя и прини- 
маетъ его услуги, но держитъ его на 
язкоторомъ разстояніи: она находитъ, 
что онъ некрасивъ, слишкомъ покрыть 
волосами и черезчуръ низкаго роста, 
а Нонія больше всего обожаетъ кра- 
соту. 

Да, красота! Вся красота, разсћян- 
ная въ мірБ: красота мВняющихся не- 
бесъ и подвижнаго моря, красота мо- 
лодыхъ людей съ сильными членами и 
дВвственницъ съ н5-жными плечами, — 
вотъ что очаровываетъ Нонію! Иногда 
она радуется, когда видитъ свой соб- 
ственный обравъ, отражающійся въ 
гладкой вод бассейновъ; и она улы- 
бается всему, что кругомъ ея полно 
граціи и гармоніи. 

Мастерская живописца была по- 
строева вн города, около гавани, въ 
томъ самомъ мъ®стБ, гдБ воды Сарны 
впадаютъ въ заливъ. Чтобы попасть 
туда, Нонія идетъ маленькими шажками 
вдоль берега рки; и этотъ берегъ— 
почти совершенно сБрый отъ дрожа- 
щихъ листьевъ ивы и оть блЬдныхъ 
водяныхъ растеній. Все полно тиши . 
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ной и сномъ; лишь изрВдка попадается 
рыболовъ, который, свфсивъ ноги, за- 
кидываеть свою удочку межъ тро- 
стниковъ, или же встр$тится гребное 
судно, которое одно-одинешенько идетъ 
внизъ по теченю. 

Зато рБка оживляется, приближаясь 
къ своему устью: она заполняется 
челов ческими лицами, а также и 
б$лыми мраморными фигурами. Воть 
на пилястрахъ и статуи, охраняющ1 я 
входы въ гавань: Діана-Лимнезьена; 
Меркурій —покровитель торговли; Па- 
лемонъ !) и Главкъ °) и, наконецъ, 
Нептунъ... Молъ, выступающій среди 
ВоДЪ, мЬшаетъ западнымъ вБтрамъ 
приносить къ этому мБсту гибельные 
песочные вихри, а его сквозныя, очень 
высокія арки служатъ ночью приста- 
нищемъ для кораблей, приходящихъ 
съ открытаго моря. 

Ихъ много, кораблей этихъ, и часто 
они совершенно различныхъ формъ. 
Новіи нравится смотрБть на нихъ, 
когда она мимо нихъ проходитъ: у 
нкоторыхъ изъ нихъ паруса сБраго 
цвВта, и ихъ мачты разрБзаютъ го- 
лубую небесную твердь правильнымъ 
треугольникомъ; есть корабли, при- 
крытые желтовато-бурой парусиной для 
того, чтобы драгоц$нный товаръ не 
выгоралъ отъ солнечныхъ лучей; иные 
корабли плоскіе, съ распущенными 
парусами, окрашены въ золотой цвЪтъ 
вплоть До кенисковъ °), которые гра- 
ціозно изгибаютъ свои лебединыя шеи; 
другіе же, столь широкіе, какъ и длин- 
ные, тяжело качаются на водЪ, какъ 
чудовищныя амфибіи. И на вс$ эти 
надводныя части судовъ, то легкихъ, 
то тяжеловф$сныхъ, то темныхъ, то 
пышно озолоченныхъ, льется потоками 
сввтъ полудня; онъ заливаетъ въ то 
же время и статуи, окружающія молъ, 
и гаванскихъ рабочихъ, наклонив- 
шихся надъ тюками товаровъ, и бБлыя 
террасы, которыя вдали запрудили 
море. 


1) Морское божество. 

2) Рыбакъ, сдБлавшійся морскимъ боже- 
ствомъ посл вкушенія травы, посфянной Кро- 
носомъ. 

3) Украшенія на носу корабля въ вид% ле- 
единой шеи. 
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Когда Нонія показалась подъ сво- 
дами, въ конц которыхъ открыва- 
лась мастерская, Лудіусъ бросилъ ра- 
боту и выбБжалъ къ ней навстрЪчу, 
а юные ученики, работавшіе вм стЬ 
съ учителемъ, воспользовались слу- 
чаемъ и разсыпадись по двору, огла- 
шая воздухъ пронзительными кри- 
ками, криками всБхъ животныхъ. И 
маленькая танцовщица засм$ялась. 

Но почти тотчасъ же она сдБладлась 
снова серіовной и, вынувъ хрупкую 
статуэтку ивъ стеклянной массы (она 
спрятала ее въ простравствБ между 
грудью и туникой), подала ее Лудіусу. 

— Это чтобы ты сдфлалъ ее очень 
красивой. 

— Хорошо!-—сказалъ художникъ, — 
но объясни мн сперва, что ты хо- 
чешь изъ нея сд$лать. Будеть ли она 
твоя маленькая повфренная, которую 
ты будешь укладывать рядомъ съ со- 
бой и которой станешь разсказывать 
вс свои секреты? Въ такомъ случа 
нужно замазать ей ротъ киноварью, 
чтобы принудить ее быть скромной... 
Или ты желаешь, чтобы она была ма. 
ленькимъ божествомъ - хранителемъ? 
Тогда мы ей вложимъ подъ правую 
руку розгу изъ трехъ прутьевъ, а 
подъ л5вую— ивовую палку, точно та- 
кую, какъ у двухъ Анубисовъ '), что 
сторожатъ у дверей храма Изиды. 

Но Нонія прервала его. 

— Н$тъ, — сказала она, — я хочу 
только посвятить ее Венерћ-Физик%: 
ми хочется возблагодарить ее за то, 
что она помогла мнв хорошо протанцо- 
вать фигуры у Лабеона. 

Лудіусъ привлекъ ребенка на свои 
козни. 

— Слушай! Нужно, чтобы мы ее 
сдБлали совершенно похожей на тебя: 
такимъ образомъ, богиня будетъ теб 
покровительствовать еще сильнће. Я 
напишу на ней великолБпные волосы, 
которые прядями будутъ лежать во- 
кругъ ея головы; капелькой вермиль- 
она, смзшанной съ египетской-синей, 
я сдфлаю ей глаза, подобные твоимъ, 
цвфта фіалки; и красота ея выступить 








1) Египетскій богъ съ челов ческимъ т$- 
ломъ и собачьей головой. 
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еще сильнзе, если мы обозначимъ на 
ней такія же родинки, какія есть и у 
тебя... РазвВ не найдется на твоемъ 
бБломъ тБлБ нБсколько прекрасныхъ 
пятнышекъ цвЪта жженаго янтаря? 
Говорятъ, такими пятнышками отм$- 
чены преимущественно тв, которымъ 
по вол боговъ предопредВлено лю- 
бить. 

Не заставивъ себя просить, Нонія 
быстро сбросила съ себя тунику. Пред- 
ложеніе Лудіуса восхищало ее. Быть 
всегда изображенной передъ Матерью 
Красоты, получать отъ нея непрерыв- 
ныя благословенія и улыбки, -—развћВ 
все это не было для нея самымъ боль- 
шимъ счастіемъ? ОтнынВв она будетъ, 
благодаря молодому художнику, въ б0- 
тБе привилегированномъ положеніи, 
Ч6мъ вс$ ея товарки, которыя, какъ 
н она, находились подъ покровитель- 
ствомъ богини. 

Теперь Лудусъ, держа маленькую 
танцовщицу между своими колфнями, 
ловко прогуливалъ свою кисточку по 
фигуркв, которую она не переставала 
держать обфими руками. Очень нЁёжно 
и немного волнуясь, переносилъ онъ 
на хрупый образъ изъ стеклянной 
массы мягюе това, которыми природа 
разукрасила восхитительно бВлое тВло 
Нони. И мало-по-малу сходство ста- 
новилось все сильнфе между моделью 
п изображеніемъ; черезъ нВсколько 
хгновеній все было окончено, и двЪ 
сестры-души, одинаково облеченныя 
въ одну и ту же скоропреходящую 
красоту, улыбались другъ другу. 

Тогда Лудіусъ сталъ требовать себЪ 
вознагражденія; но Нонія выскольз- 
нула изъ его рукъ прямо на землю; 
затьмъ, чтобы не выпустить драго- 
ЦБнной статуэтки, она зубами под- 
няла свою тунику и убБжала боле 
проворно, ч®мъ бЕлка. Только подъ 
сводами она одБлась вновь и оберну- 
лась; она послала художнику цВлый 
градъ поцВлуевъ, но онъ ихъ не ви- 
далъ, такъ какъ надулся и повернулся 
къ ней спиной. Зато прибЗжала цфлая 
гурьба его учениковъ и стала под- 
ставлять свои сввжія щеки и даже 
свои губы для признательныхъ поцЊ- 
луевъ Нови. 

РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ. 
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Оставивъ Лудіуса, Нонія вм$сто 
того, чтобы слздовать по берегу рћки, 
вошла въ городъ черезъ Морскія во- 
рота; смутная надежда встрВтить ка- 
милла подстрекала ее идти по этому 
направленію. Два раза отправлялась 
она на гору въ тотъ часъ, когда 
солнце умирало въ залив%, и оба раза не 
видала его; она садилась подъ кленомъ 
и при наступлени ночи спускалась 
одна по извилистымъ дорожкамъ. Оче- 
видно, молодой человБкъ ивбБгахъ ея 
или, по крайней м$рЪ, болђе не ста- 
рался свидфться съ нею. А между тБмъ 
она выказала ему много нБжности и 
доброты; ей хотБлось бы разсВять пе- 
чаль, которая сидћла въ немъ, во что 
бы то ни стало, даже цБною выпав- 
шаго на ея долю счастія. 

О, печаль Гіацинта! Нонія была 
озабочена ею, какъ какою-нибудь за- 
гадкой, тайный смыслъ которой усколь- 
залъ отъ нея. Въ этомъ роскошномъ 
и разрисованномъ город%, гд$ богатые 
и бЪдные усиленно стремились увели- 
чить число удовольствій, онъ быль, 
конечно, единственнымъ человъкомъ, 
который не дБлалъ изъ жизни празд- 
ника, былъ единственнымъ среди шу- 
мливой и живой молодежи, который 
не пользовался своею юностью... Даже 
въ настоящую минуту воздухъ со- 
дрогался отъ веселаго трепета; восхи- 
тительная нВга наполняла собою вс 
существа, а великолЪпное осеннее свБ- 
тило окутывало золотой легкой дым- 
кой слишкомъ ярый блескъ зданій. 

Вдругь маленькая танцовщица 
вздрогнула: ей показалось, что не- 
много выше базилики '), подлЪ храма 
Аполлона, она видить Гіацинта. Но 
неужели это былъ онъ? Она не ви- 
дала у него этой зеленой туники, цв та 
изумруда, съ падающими рукавами, 
туники, которая покрывала его отъ 
подбородка до лодыжекъ. Тогда она 
посмотрЂла на его ноги и зам тила, 
что он были обуты въ бБлыя сан- 
даліи, переплетенныя узкими лентами 


1) Общественное зданіе, служившее мВстомъ 
для гласныхъ судовъ и для торговли. 
о 
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(обувь, которую носятъ только слу- 
жители храма). 

То былъ дВйствительно онъ. Онъ 
приближался съ низко опущеннымъ 
лбомъ, такъ что насилу можно было 
различить черты его лица. За нБсколько 
шаговъ до нея онъ остановился. Не 
было никакого сомнБнія: и онъ также 
узналъ ее. Начнетъ ли онъ первый 
говорить съ ней или же пренебре- 
жеть ею и побоится приблизиться къ 
ней при публик: вфдь она--только 
маленькая, еще неизвЬстная танцов- 
щица, между тёмъ какъ онъ- -сынъ 
богатыхъ патриціевъ, да кром того 
стоитъ выше другихъ всл$детые важ- 
ности своихъ обязанностей? Нонія 
была горда: проходя мимо Гіацинта, 
она сдВлала видъ, что не замЪтила 
его. 

Какъ разъ въ это время два дру- 
гихъ молодыхъ челов$ка выходили 
изъ базилики. Одинъ несъ букетъ розъ 
съ широкими лепестками, которыми 
онъ обсыпалъ шею Нови, а другой 
закричалъ: «Прив$тъ тебЪ!» и приба- 
вилъ съ ласкою во взглядЪ: «Да хра- 
нить тебя Венера-Патронесса!» Она 
улыбкой поблагодарила ихъ, и сейчасъ 
же ся глаза всгрВтились съ глазами 
Гацинта. Тогда она почувствовала 
сильное волненіе, и сердце ее уча- 
щенно забилось. 

Казалось, онъ ждалъ отъ нея ка- 
кого-нибудь знака. Между тБмъ онъ 
приблизился къ ней и, чтобы загово- 
рить съ ней, обратилъ вниманіе на 
статуэтку, которую она держала въ 
рукахъ и которая вся блестБла отъ 
свЪжей краски. 

— Какая она хорошенькая! Поду- 
маешь, что это маленькое божество! 

Въ то же время онъ замБтилъ, что 
черты маленькаго божества отражали 
въ себв черты Ноніи; и онъ смутился, 
когда увидалъ н8жную спину, узкія 
бедра и гладкій и вдавленный животъ, 
которые также должны были походить 
на модель. 

— Кому изъ твоихъ друзей назна- 
чаешь ты это въ подарокъ? —пробор- 
моталъ онъ. 

— Никому! —отвЪтила живо Нонія. 
Разв ты полагаешь, что я соглашусь 
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отдаться кому-нибудь навфки, хотя 
бы даже въ подобномъ изображеніи? 
Я умерла бы еще до окончанія пер- 
вой луны. 

— Если бы я,--сказалъ Гіацинтъ 
своимъ степеннымъ голосомъ,—посвя- 
тилъ свою любовь молодой дЪвушк%, 
то я хотБлъ бы, чтобы это было на- 
ВЪКИ. 

Маленькая танцовщица посмотрБла 
на него; она долго глядБла на него, 
не зная что отвЪтить. Это слово «на- 
вБки» поражало ее среди непрерыв- 
наго движенія, среди безпрестаннаго 
возрождевнія всего, что жизнь развер- 
тываеть передъ людьми. Ввчность въ 
любви, когда наиболБе побБдонобная 
красота эфемерна, когда ве цвзты 
блекнутъ, когда даже солнце угасаетъ 
каждый вечеръ загоризонтомъ!'...Чтобы 
сказать то, что сказалъ Гіацинтъ, надо 
обладать сердцемъ, обольщеннымъ ка- 
кою-нибудь обманчивой мечтой. 

Въ молчаніи пошли они одинъ по- 
длБ другого. Приблизившись къ длин- 
ной эспланадЪ !) форума °), они уви- 
дали прямо передъ собою, въ просвЪтБ 
трумфальной арки, молчаливую и нБж- 
ную гору, — гору, полную таинствен- 
ности; и то было словно знамеше, по- 
сылаемое судьбой... А надъ виноград- 
ными вБтвями, перепутанными съ ясе- 
нями, надъ цвБтущими олеандрами, 
показалась цвВтоносная прогалина съ 
тощими елями, прогалина, куда вече- 
ромъ приходили на любовное свида- 
не нимфы и л8сные боги, и гд, ка- 
залось, можно вкусить наслажденія 
превыше земных. 

Жестомъ Гіацинтъ указалъ на нее 
Ноніи. 

— Туда слБдовало бы сходить! — 
сказалъ онъ. 

Малютка слегка вздрогнула отъ нс- 
пуга. 

—- О, такъ высоко! Въ ту пусты- 
ню!.. Никто еще не отваживался хо- 
дить туда! 

— НВтъ! —вовразилъ Гіацинтъ ме- 
чтательно. Говорятъ, Спартакъ укры- 


1) Обширное пространство. 
?) Площадь, гдз происходили народныя 
собранія. 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


вался тамъ вмЗстБ со своими товари- 
щами во время Союзнической войны. 
Зато съ той поры ни одинъ, я думаю, 
изъ областныхъ жителей не пытался 
пробраться туда. 

Они замолчали, а гора противъ 
нихъ продолжала имъ улыбаться. 

— Нонія, Нонія! — сказалъ вдругъ 
Гіацинтъ, и его глаза свтились стран- 
нымъ блескомъ. Если бы ты только 
захотБла, мы вмЕстБ отправились бы 
‚туда, на самый верхъ, на прогалину! 
Я много разъ мечталъ пойти туда, 
и я знаю нБкоторыя тропинки, кото- 
рыя должны привести къ прогалин$. 
Чтобы добраться до нея, потребуется 
не боле двухъ часовъ... Нонія, Нонія, 
твои ноги гибки, да и мои также. Хо- 
чешь ли пойти со мной до вершины 
горы? 

У маленькой танцовщицы закружи- 
лась голова и зрачки расширились. 
Ова сказала: 

—- Съ тобой готова я идти до са- 
маго царства тБней, если ты отъ меня 
того пот ребуешь. 

На слЗдующ день, въ неопредф- 
ленный часъ сумерекъ, пор шили они 
встрвтиться подъ ясенями; и они 
разстались, не дотронувшись другъ 
до друга. Гіацинтъ завернулъ въ пе- 
реулокъ, который велъ къ притвору 
позади храма Аполлона, а Нонія про- 
должала свой путь по направленію 
въ маленькому домику съ террасой. 

Что же происходило въ ней новаго 
и неожиданнаго? Какъ ни была она 
молода, но она любила ужъ много 
разъ: ей доставляло удовольствіе от- 
даваться молодымъ помпейцамъ по 
вечерамъ на закраинахъ водоемовъ; 
и даже во время оргій она бывала 
иногда искренна съ богатыми любов- 
никами, которые платили ей. Но ни- 
когда еще не чувствовала она того 
трепета, того волненія, которое воз- 
буждалъ въ ней одинъ видъ Гіацин- 
та: стоило ей замфтить его, какъ 
сердце начинало тотчасъ же усиленно 
биться; звукъ его яснаго и степен- 
наго голоса ослаблялъ вс фибры ея 
тБла; и не было у нея выше того 
наслажденія, какъ чувствовать на се- 
бБ меланхолическіе глаза камилла. 
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Безспорно, онъ былъ р$дкой красоты 
и походилъ скорБе на бога, чЪиъ на 
челов$ка. И Ноніи всегда казалось 
при: взгляд на него, какъ будто сія- 
ніе носится надъ его каштановыми 
волосами. 

И неожиданное желане охватывало 
ее всю, желаніе властное —уединиться 
съ нимъ и погрузиться въ безмолвіе... 
А городъ грем$лъ отъ шума и свер- 
калъ красками; то жизнь лилась въ 
немъ черезъ край и пылала, какъ фа- 
келъ, раздуваемый дыханіемъ двад- 
цати тысячъ грудей. Въ узкихъ и ко- 
роткихъ улицахъ люди двигались, до- 
вольные собой и своей судьбой, за- 
бывая вчерашнее и не заботясь о 
завтрашнемъ; даже наимен%ће счастли- 
вые изъ нихъ, странствующіе торгов- 
цы, даже и т8, проходя по улицамъ, 
улыбались для того, чтобы разукра- 
сить свой лотокъ, наполненный ли- 
монами и каштанами; и улыбка эта 
на ихъ лицахъ была словно цвВтокъ 
на куст. Да и какъ могло быть ина- 
че? Воздухъ, живительный и мягкій, 
былъ такъ пріятенъ для дыханія; съ 
береговъ Сорренто несся ароматъ отъ 
винныхъ ягодъ и спвлыхъ апельси- 
новъ и смБшивался съ испареніями 
солончаковъ Геркуланума; отовсюду 
подымались атомы и вносили въ шум- 
ную атмосферу частички легкихъ на- 
слажденій этого народа. 

А Нонія первый разъ въ своей 
жизни не чувствовала себя въ уни- 
сонъ съ этимъ весельемъ: маленькая 
танцовщица утла въ себя и думала 
о своемъ обВвщаніи камиллу, она ду- 
мала также, какъ поразятся завтра 
влюбленныя ореады !), когда высоко, 
высоко, при вход на прогалину, по- 
кажутся оба ихъ силуэта. 


УШ. 


Какъ счастлива была она теперь, 
когда владзла этой маленькой Ноніей, 
похожей на нее; и съ какимъ стара- 
ніемъ расписалъ ее Лудусъ, чтобы 
она могла поднести ее въ даръ боги- 
нв! Посвящая статуэтку ВенерЂ, Но- 
нія хотВла воздать послБдней не одну 


1) Горныя нимфы. 
о* 
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только благодарность, но нБчто боле 
опред®ленное, нёчто въ род акта до- 
вБрія, который долженъ былъ рБшить 
всю ея судьбу: ей казалось, что безъ 
этого приношенія себя самой Венер%- 
Физик у нея ни за что не хватитъ 
мужества послБдовать за Гіацинтомъ 
до таинственной прогалины. И почему 
такъ хотБлось ему увлечь ее туда 
вмБстБ съ собой? РазвЪ не хорошо 
было подъ ясенями, подъ густыми бе- 
сВдками изъ виноградныхъ лозъ съ 
просвътами, оставленными серпами 
виноградарей? 

Венера-Физика была предметомъ 
особаго культа: ей, какъ патронесеЊ 
и покровительниц% города, воздвигали 
повсюду алтари. На каждомъ почти 
перекресткБ улицъ ея бБлое лицо, 
обрамленное черными прядями волосъ, 
улыбалось толп своихъ почитателей. 
Въ дни ея чествованія и въ первый 
весенній м$сяцъ молодыя дфвушки 
приносили во вс ея святилища !) 
вербену *) и цлые снопы цвётущихъ 
растевій, сорванныхъ въ садахъ, такъ 
какъ богиня расточала все, что ча- 
руетъ, все, что плБняетъ, все, что кра- 
ситъ жизнь. На своихъ рукахъ она 
держала ребенка Эрота-Любовь, сво- 
его божественнаго сына, между тБмъ 
какъ надъ ея головой, подъ видомъ 
огненной птицы, виталъ Гимеросъ- 
ВожделБніе. Иногда одфвали богиню 
въ длинное платье небеснаго цв%та, 
усвянное звЂъздами, и возлагали на ея 
голову золотую корону; вообще, по- 
клонники ея выражали ей свое почи- 
таніе разнообразными эмблемами. 

На одномъ перекресткв мраморная 
статуэтка изображала ее, раздавли- 
вающую ногами утробный плодъ; она 
словно торжествовала надъ безобра- 
зіемъ при дБторожденіи. Чтобы быть 
достойной ея, нужно было любить до 
самовабвенія, любить съ такимъ по- 
трясеніемъ души и тБла, чтобы ни- 
какое зачате не могло произойти въ 
утробахъ, охваченныхъ  слишкомъ 
сильнымъ пыломъ; и безплодныя жен- 





1) Часть храма, гдЪ пом$щалась статуя 60- 


жества. 
2) Ұегрепа считалась священным расте- 


шемъ. 
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щины посвящали Матери Красоть 
свои чрева, избавленныя отъ дЪто- 
рожденія, и свои груди, кичащіяся 
тБмъ, что если и увяли, то только отъ 
ласкъ. 

Нонія выбрала, чтобы выполнить 
свой обфть, уединенный храмъ, ва- 
ходившійся около Везувіанскихъ во- 
ротъ. Ей казалось, что ея прогулка 
съ Гіацинтомъ будеть такимъ обра- 
зомъ подъ непосредственнымъ покро- 
вительствомъ Венеры; потомъ ее пре- 
льщало и то, что она очутится одинъ- 
на-одинъ съ богиней, а ей столько 
нужно было у нея вымолить! До сихъ 
поръ ея желан1я ограничивались не- 
винными пустяками: то хотБлось ей 
исполнять священные танцы лучше 
товарокъ, то являлось у нея желаніе 
имЪть серьги болфе блестящая, чБмъ 
у Сарры и Марцеллы, которыя часто, 
проходя мимо, оглядывали ее надмен- 
ными глазами и оцБнивали ея укра- 
шенія... Но сегодня боле страстное 
желаніе волновало ее: это—Гацинтъ!.. 
Неужели и этоть разъ онъ не охва- 
тить ея своими руками и не обни- 
метъ ея?.. О, да! Пусть Гіацинтъ лю- 
битъ ее, пусть Гіацинтъ овладБетъ 
ею (да окажеть ей богиня эту ми- 
лость!), и пусть она почувствуетъ, 
какъ бьется на ея сердц$ влюбленное 
сердце камилла!.. И больше она ни о 
чемъ не будетъ просить; ‘она согла- 
шается, чтобы другіе молодые люди 
презирали ее и пренебрегали ею; она 
готова не появляться болБе на празд- 
нествахъ, какъ маленькая неистовая 
менада '), съ блестящими пучками 
мастиковаго дерева ?) или съ красны- 
ми ягодами смородины. 

На зар отправилась она въ путь, 
торопясь исполнить то, что, казалось. 
ей, было такъ необходимо, и никогда 
еще дорога къ Везувіанскимъ воро- 
тамъ не была, повидимому, настолько 
длинной. Храмикъ былъ построенъ на 
перибол$ %) и возвышался надъ мо- 
ремъ; къ нему велъ входъ, доступный 
каждому, такъ какъ это м$ето слу- 


1) Вакханка. 
2) Різёасіа депіізсуѕ—тернъ по Библіи. 
3) МЪсто, обнесенное оградой. 





жило также прибВжищемъ для тЪхЪ, 
кто, чтобы избфгнуть строгости зако- 
новъ, приходилъ укрыться въ немъ. 
Блдный свЪтъ озарялъ ореоломъ Ве- 
неру, на тяжелыхъ прядяхъ которой 
красовалось сіяніе въ вид диска изъ 
блестящаго золота; благочестивыя ру- 
ки возложили на цоколь голубые кув- 
шинчики (голубой цвътъ быль цвћ- 
тохъ богини), а вокругъ ея голыхъ 
ногъ, какъ перевязь, начерчена была 
разноцвВтными буквами формула при- 
вътствія: «Науе, Үепиз !)». 

Несмотря на гулъ, доносившійся 
изъ города, полнаго шума съ самаго 
своето пробу жденія, здБсь можно бы- 
ло уединиться, и небольшое про- 
странство способствовало тому, что 
молитва сосредоточивалась въ этой 
атмосферБ тишины, которая такъ 
пріятно захватывала душу. Со свода 
спускались въ большомъ количеств 
дары, приносимые по обћту, и эти 
приношенія свидБтельствовали о ми- 
лостяхъ, которыя испрашивались у 
богини и получались отъ нея; они 
веБ изображали члены человъческаго 
тёла: тамъ, очевидно, слёпые были 
исцфлены, глухимъ быль возвращенъ 
слухъ, а туть женщины, получившія 
оскорбленія, должны были найти об- 
легченіе и получить очищен!е; и гла- 
за, уши, груди, выл$ пленные изъ гли- 
ны или вылитые изъ бронзы, свзши- 
вались гирляндой вокругъ богини, 
творящей чудеса. 

Нонія преклонила колЁни у самаго 
порога, она сложила руки и велухъ 
начала молиться: 

— О Венера! Ты всегда была инф 
матерью! Съ тБхъ поръ, какъ я вы- 
училась произносить слова, я, не пе- 
реставая, каждый день взывала къ 
тебБ. Но теперь, боле чБмъ когда- 
либо, я считаю себя твоимъ ребен- 
комъ и я отдаюсь тебБ вполнВ, я 
ввћряюсь твоей вол. Ты царица 
всБхъ царицъ, къ тебз возносятся 
ВСВ желанія, и ты въ то же время 
наипрекраснвйшая изъ всзхъ жен- 
щинъ и расточительница всзхъ че- 
ловфческихъь радостей. Прими отъ 
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меня это изображеніе, и пусть оно 
постоянно покоится у твоихъ ногъ, 
какъ маленькая принадлежность те- 
бя самой, и пусть черезъ него я мо- 
гу, какъ и ты, давать и получать 
любовь! 

Въ то время, какъ она молилась, во- 
шла молодая женщина, которая несла 
въ ивовой клЬткВ двухъ голубей. Она 
поставила свое приношене къ ногамъ 
статуи и тихонько пріотворила кл№т- 
ку: тогда обв птицы равномЗрными 
взмахами крыльевъ поднялись и усВ- 
лись между грудями богини; своими 
клювиками они еладострастно стали 
ласкать другъ друга, и ихъ тБла слег- 
ка вздрагивали, переполненныя лю- 
бовью. Лучъ солнца освЁфтилъ храмикъ, 
и Нонін показалось, что улыбка, ко- 
торая порхала на бВломъ лицЪ Вене- 
ры, устремилась на нее. 

Въ свою очередь, приблизилась она 
къ божеству, чтобы поднести свой дра- 
гоцБнный даръ—маленькую статуэт- 
ку изъ стеклянной массы, блестЬвшей 
красками, какъ сама жизнь; она по- 
ставила ее на пьедесталъ, промежъ 
разбросанныхъ стебельковъ кувшин- 
чиковъ, затфмъ медленно покинула 
святилище. Сейчасъ же по выходћ охва- 
тилъ ее городской шумъ,—то быль 
приливъ и отдивъ обремененныхъ д- 
лами жителей, которые между двумя 
стБнами поднимались и спускались по 
узкимъ улицамъ. 

Вдали, со стороны моря, лВниво все 
еще втягивались барки на черный пе- 
сокъЪ. 


ІХ. 


Положительно, зима была близка: 
сумерки были окрашены въ фіолето- 
вый цв ть—предвЁстникъ сЗверныхъ 
вфтровъ, а тамъ, наверху, на откры- 
той вершин горы, небо было испо- 
лосовано багровыми отблесками. 

Гіацинтъ и Нонія, какъ будто свя- 
занные молчаливымъ соглашеніемъ, 
взялись, ни слова не говоря, за ру- 
ки и стали взбираться къ прогалин%. 

По м®рВ того, какъ они подвига- 
лись, ясени начали попадаться рБже; 
виноградныя лозы не обвивали боль- 
ше стволовъ, лишенныхъ вЪтвей; нЂ- 
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сколько растеній различныхъ породъ, 
словно случайно заброшенныхъ туда, 
выходили изъ почвы, которую клонив- 
пийся къ ночи день окрашивалъ въ 
черный цвЪтъ. Была почти ночь, ко- 
гда они вошли въ в$чно-зеленую по- 
лосу олеандровъ. 

Го былъ точно лБсъ, закрытый со 
всвхъ сторонъ, гдВ сумерки сгущались 
еще сильн$е; ноздреватый мохъ по- 
крывалъ почву ковромъ, а тфнь отъ 
постоянной листвы кустарниковъ па- 
дала на нее длинными, причудливы- 
ми дорожками. Осторожно шли они по 
неровной тропинк$, которую, казалось, 
проторили неизв$стные звЗри и ко- 
торая извивалась среди запутанныхъ 
вЪтвей деревьевъ. Часто Нонія оста- 
навливалась и прижимала свою туни- 
ку къ бедрамъ, чтобы не зац®питься 
за острыя ости послЪднихъ побБговъ, 
но Гіацинтъ торопилъ ее идти скорБе 
туда, къ свЪтоносной прогалин. 

Путь еще былъ дологъ, чтобы достиг- 
нуть до нея. Снизу можно было пред- 
ставить очень плохо колоссальныя 
пропорціи великана; теперь дћти, за- 
терянныя въ этомъ лВсу, полномъ 
мрака, спрашивали себя: да суще- 
ствовала ли граница этому простран- 
ству, не было ли оно вселенною? Они 
шли, ни единымъ словомъ не нару- 
шая щемящей тишины, которая да- 
вила ихъ; и рука Ноніи холодБла въ 
горячей рук® Гіацинта. 

Наконецъ олеандры стали давать 
больше просвЪта, какъ раньше про- 
свБчивали ясени: земля, сдвлавшись 
боле легкой, отскакивала отъ ихь 
ногъ, а жирная растительность мховъ 
уступила мВсто блБдному и тощему 
вереску. Еще немного, и они достиг- 
нутъ безплодныхъ высотъ. 

Но прежде, чёмъ идти далВе, Но- 
нія остановилась вновь. 

— Посмотри, какъ мы взобрались 
высоко! —-пробормотала она. 

И она окинула глазами неясныя 
очертанія залива; тамъ, внизу, города 
засыпали въ полутьмБ, а освЪщен- 
ныя вдоль берега башни еле види%- 
лись маленькими свБтящимися точка- 
ми, какъ мигающіе ночью зрачки. 
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Гіацинтъ заставилъ ее поднять го- 
лову. 

— Совсфмъ не туда нужно смо- 
трБть,-сказалъ онъ, — но выше насъ, 
на прогалину. Развъ не кажется тебБ, 
что она освъщена вся, несмотря на 
темное небо? 

— О,—подхватила Нонія, — можно 
подумать, что божества, которыя бодр- 
ствуютъ тамъ, принесли зажженныя 
глиняныя лампы, проткнутыя во мно- 
гихъ мБстахъ... Ахъ, какь я боюсь, 
Гіацинтъ! Спустимся, хочешь? Мы пой- 
демъ въ самую глубь олеандровъ и 
пробудемъ тамъ, сколько угодно, и мы 
рядышкомъ растянемся на влажном. 
мху. 

— НБтъ,—сказалъ Гіацинтъ рЕши- 
тельно, —нужно подниматься, подни- 
маться до тёхъ поръ, пока мы не до- 
стигнемъ вершины. Чего ты можешь 
бояться? 

Онъ поднялъ свои тонкія кисти, 
свои молодыя бћлыя руки, нагота ко- 
торыхъ блестВла во мрак. 

— Останься, —сказалъ онъ, нако- 
нецъ. Если ты не хочешь слБдовать 
за мной, то я иду одинъ. 

Тогда Нонія вдругъ выпрямилась; 
казалось, ея тонкій станъ выросъ, и 
она снова вложила свою руку въ ру- 
ку Гіацинта. 

— Никогда я не покину тебя, —ска- 
зала она. 

Они мужественно возобновили свой 
подъемъ къ неизвЪстному. Ни одной 
тропинки не зам чалось теперь, и зем- 
ля, сдВлавшаяся боле твердой и ска- 
листой, раздирала н-жныя подошвы 
ИХЪ НОГЪ. 

— Обопрись на меня, —сказалъ Гіа- 
ЦИНТЪ. 

Она обвила руками его шею; и онъ, 
не чувствуя никакой усталости, по- 
несъ ее черезъ пустыню, ус$янную 
камнями; камни эти катились у нихъ 
изъ-подъ ногъ, и они слышали, какъ 
они глухо падали на ложе изъ травъ; 
уже одинъ или два силуэта тощихъ 
елей пересВкали ихъ кругозоръ, тБхъ 
самыхъ елей, которыя снизу казались 
тонкими стеблями вереска. Гіацинтъ 
испустиль торжествующій крикъ и 
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опустилъ Нонію на осъвшій край пло- 
скогорія. 

Вездъ грунтъ былъ матовый, сЁра- 
го цвЪта, онъ былъ словно посыпанъ 
неосязаемымъ пепломъ. Въ середин%, 
въ скалистой оградБ изъ порфира и 
амфигена, съ зубцами, какъ на стБнахъ 
крБпости, открылась таинственная 
прогалина... Нонія и Гіацинтъ съ не- 
выразимымъ трепетомъ показали ее 
другъ другу глазами. Онинеобманулись: 
мракъ не проникалъ туда и промежъ 
стекловидныхъ прослойковъ скалъ 
проскальзывалъ красный свВтъ, кото- 
рый освъщалъ небо и дБлалъ блвднымъ 
дальнее мерцаніе ввБздъ. И все осталь- 
ное погружалось въ темноту вокругъ 
этого таинственнаго свБта, неизвВст- 
ный очагъ котораго, казалось, выхо- 
дилъ изъ самыхъ н®дръ земли. 

— Поди сюда! О, поди, посмотри!— 
сказалъ Гіацинтъ. 

Они приблизились: они пытались 
преодолћть припятствіе. Нонія, под- 
стрекаемая живымъ любопытствомъ, 
впереди Гіацинта шла на приступъ: 
она ломала свои розовыв ногти о пор- 
фиръ и сдирала шелковистую кожу 
своихъ колЬнъ о шероховатости ам- 
фигена. Такимъ образомъ взобралась 
ова до самаго верха; одно мгновеніе 
ея узкій станъ возвышался надъ ска- 
лами; оставалось сдълать одинъ лишь 
прыжокъ, чтобы добраться и узнать, 
наконецъ, безпокоющую тайну. Но она 
плохо разечитала свой скачекъ и по- 
катилась назадъ въ тонкую пыль 
ПОЧВЫ. 

Какъ молодая тигровая кошка, вско- 
чила она съ земли и отряхнула съ 
себя ноздреватый шлакъ, который за- 
хватила во время своего паденія; со- 
гнувъ спину, напрягая зрБніе, стала 
она обходить неподдающіяся глыбы: 
найдется ли гд расщелина, брешь, че- 
резъ которую могли бы проскользнуть 
два юныхъ 'гВла? Вдругъ она позвала 
Гіацинта: 

—- Сюда! Смотри! 

Въ самомъ дл, широкая расще- 
лина расширялась внутрь на этомъ 
масть. Одинъ за другимъ они стали 
пробираться сквозь нее: для ихъ гиб- 
кихъ членовъ, пріученныхъ съ сама- 
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го дБтства къ упражненіямъ еще бо- 
лБе труднымъ, это была просто за- 
бава. Вскорз вышли они изъ другого 
конца расщелины: они были у цЗли. 

Прежде чвмъ осмотрВться кругомъ, 
они стали горделиво любоваться другъ 
другомъ: Нонія прислонилась лбомъ 
ко лбу Гіацинта, и, положа руки на 
плечи, они стояли неподвижно, по- 
груженные въ молчаше. Потомъ взя- 
лись они нфжно за руки и вступили 
во владЪнів завоеванной ими земли: 
это быль обширный циркъ, весь 
сВровато-пепельнаго цвЪта, съ м%д- 
ными отблесками то здВвсь, то тамъ. 
НеопредВленный запахъ, боле Бдкій, 
чБмъ запахъ, который распростра- 
няется въ деревняхъ по вечерамъ, 
когда жгуть кучи завядшей травы, 
щекоталъ по временамъ ихъ ноздри; 
сперва онъ безпокоилъ ихъ, а по- 
томъ они стали втягивать его съ 
упоеніемъ, съ дикимъ наслажденемъ: 
безъ сомвБнія, запахъ этотъ происхо- 
дилъ отъ этого всюду разсЂяннаго 
свВта, въ которомъ они двигались, 
какъ дв? елисейскія тВни. 

Откуда могъ исходить этотъ свћтъ? 
Теперь, когда ихъ глаза попривыкли, 
онъ казался имъ менВве интенсив- 
нымъ; можетъ быть, они приписали бы 
его влажному свойству воздуха, если 
бы громадное окружающее ихъ про- 
стравство не свидЪтельствовало о не- 
проглядной тьмЪ. ДЪйствительно, бы- 
ла темная ночь, ночь непроницаемая, 
безъ звВздъ, ночь, которая окутывала 
и уснувшую землю и гору полнымъ 
мракомъ до самой вершины. 

Подъ ихъ шагами неровный грунтъ 
изгибался, какъ хребетъ какого-то чу- 
довища; щели разверзались наравнЂ 
съ почвой и были иногда наполнены 
камнями необычайной формы, камня- 
ми, которые должны были быть лег- 
кими и полыми, камнями, похожими 
на тБ пирожки изъ чистой пшенич- 
ной муки, которые д%ти на углахъ 
улицъ въ дни народныхъ празднествъ 
поджаривають на сковородахъ, гдз 
шипить горячее масло. 

Вдругъ Нонія испустила крикъ. 

— Что съ тобой? Ты ушиблась? — 
спросилъ Гацинть. 
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— Ничего —отвфтила она, —мн% по- 
чудилось, будто я обожглась обо что- 
то. Пойдемъ скорфе отдыхать на се- 
редину прогалины: говорятъ, тамъ 
приходятъ справлять свадьбу нимфы 
и л$5еные боги. 

Но Гіацинтъ наклонился; въ свою 
очередь, онъ испустилъ крикъ, пронзи- 
тельный, полный удивленія и ужаса: 
у ихъ ногь-- могло ли это быть? — 
протекалъ ручей, весь изъ огня; онъ 
скользилъ, какъ зм$я, между камнями 
и совсБмъ исчезалъ иногда, но снова 
появлялся онъ несколько дальше и 
былъ то широкій, какъ потокъ, то 
узкій, почти тонкій, какъ нитка. Двое 
дЪтей слВдовали шагъ за шагомъ за 
его пылающими извидинами. 

Жидкая зм$я черезъ приподнятую 


броню горы продолжала въ ужас-. 


номъ молчаніи развивать подвижную 
цфпь своихъ колецъ. Она двигалась 
медленно, какъ существо, сознающее 
свою власть, и по ней ползло густое, 
жирное вещество въ расплавленномъ 
состояніи, то вещество, откуда міры 
берутъ свое начало. 

Такъ это онъ, отецъ пылкихъ сла- 
дострастій, такъ это огненное пре- 
смыкающееся привело Гіацинта и Но- 
нію къ самому центру прогалины, въ 
этоть высшій предёлъ ихъ собствен- 
ныхъ желаній! И камиллъ палъ на 
колБни передъ маленькой танцовщи- 
цей, и онъ сталъ говорить ей съ 
восторженнымъ жаромъ: 

— Нонія, Нонія, я увид$лъ тебя 
разъ вечеромъ, во время сбора вино- 
града, среди крупныхъ виноградныхъ 
в$твей; ты плясала, и на твоихъ 0$- 
лыхъ плечахъ раздавленный вино- 
градъ приложился краснымъ поцф- 
луемъ; ты улыбнулась мн$ своими 
блестящими маленькими зубками, но 
я отклонилъ твою улыбку: я хотЬлъ, 
чтобы ты плясала для меня одного 
на таинственной вершинБ горы. Те- 
перь земля наша: сбрось снова ту- 
нику на свои чресла и покажись мн%, 
какъ видфн!е, какъ единственное бо- 
жество, потому что я не вБрю, что 
нимфы и лесные боги приходятъ лю- 
бить сюда. 

Безумно радостнымъ жестомъ со- 
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рвала Нонія матерію, которая покры- 
вала ея грудь, и, охваченная пробу- 
дившимся въ ней ритмомъ, стала дви- 
гаться своимъ легкимъ тБломъ надъ 
грозною пропастью; руки у нея были 
запрокинуты за голову, а спина из- 
гибалась въ нервной дрожи. 

Онъ, все еще на колБняхъ, смо- 
трБлъ на нее, теряя голову; онъ шо- 
потомъ произносилъ восторженныя 
слова, по всему вБроятію, гимнъ тёмъ 
ласкамъ, которыя должны были ихъ 
соединить. Потомъ онъ обхватилъ ея 
слабыя ноги своими сильными рука- 
ми и, обнимая ее все выше и выше, 
сталъ постепенно мБшать ей двигать- 
ся; но она тихо продолжала качать 
свой торсъ, на которомъ разсыпаны 
были сверкающіе отблески. 

— Нонія, Нонія, огонь, который 
опалилъ тебя, прошелъ весь въ мои 
жилы; пылающая змБя проникла въ 
мое тБло и терзаетъ меня... Нонія, 
Нонія, остановись, умоляю тебя; ло- 
жись теперь на мою грудь... 

День насталъ, а ихъ объятія все 
еще продолжались. Они поднялись; 
они стали искать подъ грудами ко- 
леблющихся камней красную зм$ю; но 
кругомъ ихъ, между скалами изъ пор- 
фира и амфигена, ничего не было 
видно кромЪ сфровато-пепельной про- 
галины, которую начинающаяся заря 
дфлала еще боле бБлой. 

Нонія повисла на рук8 Глацинта. 

— Разв ты думаешь, что мы ви- 
дБли ее во снъ? — спросила она. 

— Можеть быть! — сказалъ Гіа- 
цинтъ задумавшись. 

И онъ прибавилъ важнымъ голосомъ: 

— Не слБдуетъ объ этомъ гово- 
рить. Это тайна между нами, тайна, 
столь же священная, какъ и наша 
любовь. 

Они спустились къ ВТвистымъ 
олеандрамъ, къ гирляндамъ виногра- 
да, совсБмъ безъ листвы; и на томъ 
мБстБ, гдЪ они свидБлись первый 
разъ, они пріостановились. Какъ въ 
воспоминане какого-нибудь событія 
ставятъ колонну, украшевную акан- 
товыми листьями, такъ и они обня- 
лись и запечатлъли это мВето поцф- 
луемъ. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Наступила зима, но она не сопро- 
вождалась безмолвными снфгами и 
холоднымъ льдомъ, а то была зима 
капризнаго юга, гдв боле холодные 
дни сиВнялись жарами и солнечными 
днями, которые вдругъ разражались 
ужасными ливнями; тогда улицы пре- 
вращались въ потоки, наполненные 
пзнящейся и желтоватой водой, и 
помпейцы и помпеянки для того, 
чтобы перейти ихъ, ставили свои но- 
ги на закр угленные выступы камней, 
нарочно для того врытыхъ въ шоссе. 

Гіацинтъ и Нонія не возвращались 
больше на гору съ тБхъ самыхъ поръ, 
какъ познали ея вершину; они избћ- 
гали даже намекать на мучившую 
ихь тайну, на ту огненную змћю, 
которую они увидали и которая, какъ 
казалось имъ, ползла въ ту темную 
ночь по судорожноволнующемусяхреб- 
ту гиганта. Теперь они смотрБли на 
гору другими глазами, не какъ на 
стараго хорошаго друга, а какъ на 
гровное существо, въ тайну котораго 
они проникли. Но они продолжали 
его любить; они, не взирая на это, 
любили его; любили за красоту, за 
благодатные соки, которые лились 
изъ его нБдръ въ амфоры. Они лю- 
били его всего больше за то, что онъ 
даль имъ прибфжище для ихъ пер- 
вой брачной ночи. 


Лишившись такимъ образомъ сви- 
даній на склонз горы подъ откры- 
тымъ небомъ, маленькая танцовщица, 
и камиллъ, тёмъ не мене, не пере- 
ставали сходиться насколько возмож- 
но чаще, такъ какъ взаимный пылъ 
толкалъ ихъ другъ къ другу. И вотъ 
подъ самымъ кровомъ храма Апол- 
лона, гдв Гіацинтъ жилъ рядомъ съ 
жрецомъ Крестусомъ, продолжали они 
свою сладострастную идиллію. 

Этоть храмъ былъ какъ бы нароч- 
но построенъ для тайныхъ ветрВчъ. 
Самый обширный изъ религіозныхъ 
зданій въ город, онъ составлялъ 
цвлый островъ между базиликой и 
форумомъ; главный его фасадъ воз- 
вышался на перронз, покрытомъ свЪт- 
лой мозаикой, а вокругъ него высту- 
пала окрашенная колоннада перисти- 
ля. Внутри другая колоннада охра- 
няла святыню и образовывала с]ал- 
(гот !); достаточно просторный, что- 
бы вм%стить толпу въ дни народныхъ 
празднествъ; а въ глубин этого с]ал- 
вігиш’а архитекторъ выгадаль два 
мБстечка для узкихъ комнатокъ, ко- 
торыя служили помВщешемъ для жре- 
ца и камилла. Но въ то время, какъ 
сеПа Крестуса выходила прямо въ 


1) Часть храма въ видВ галлереи, куда до- 
пускался народъ. 
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храмъ, сеПа Гіацинта открывалась на 
притворъ, всегда почти пустынный, 
гдБ одинъ только Гермесъ, почерн%в- 
шій отъ времени, бодрствовалъ въ 
тиши часовъ. 

Воть сюда-то и прокрадывалась 
Нонія въ безлунныя ночи, чтобы 
отыскать своего молодого возлюблен- 
наго. Онъ, воспламененный страстью, 
ждалъ ее, сидя на своемъ лож. И 
когда она приходила вся въ поту, не 
обращая вниманія на рБзкій вЪтеръ, 
дувшій съ моря, со стороны солонча- 
ковъ, а грудь у нея трепетала подъ 
растрепавшимися прядями ея приче- 
ски, онъ молча, съ религіозною горяч- 
ностью, обнималъ ее; и одинъ и тотъ 
же небесный экстазъ охватывалъ ихъ 
обоихъ. 

Иногда, когда она слишкомъ долго 
не шла, онъ выходилъ и ждалъ ее у 
входа въ притворъ, въ томъ мћъст%, 
гдв оканчивался темный переулокъ. 
Передъ нимъ, на возвышающемся фо- 
рум, воздвигалась въ полутьмВ вну- 
шительная и новая громада храма 
Юпитера; она сооружалась тамъ, какъ 
вызовъ со стороны Рима. И этотъ 
храмъ со всВмъ тЬмъ, что онъ заклю- 
чалъ, былъ предметомъ постоянныхъ 
сВтованій Крестуса: храмъ укавывалъ 
на пришествіе государственной рели- 
пи, былъ знаменіемъ могущества, до- 
бытаго кровью и слезами. Жрецы его 
вмВсто того, чтобы быть избранными 
изъ древнихъ фамилій осковъ города 
Помпеи, являлись прямо изъ метро- 
поми. Въ большинства случаевъ 
то были отпущенники, привыкшіе 
ғнуть спину передъ господами; къ 
тому же имъ позволяли жениться, 
позволяли подпадать подъ унизитель- 
ное иго женщины; днемъ, во всякое 
время, можно было увидать за окна- 
ми храма высокомБрныя лица супругъ 
жрецовъ храма Юпитера, подсматри- 
вающихъ за тЬмъ, что дБлается въ 
притвор; и часто можно было слы- 
шать ихъ пронзительный смЪхЪъ, зву- 
чащій какъ труба. 

Гіацинтъ раздВлялъ грустныя чув- 
ства Крестуса по отношенію къ этимъ 
втершимся пришельцамъ. Его стВеня- 
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ло наглое любопытство фламиникъ '), 
высоком$рная пышность обрядовъ, 
происходившихъ въ сос$днемъ храмЪ, 
видъ огромной Юпитеровой головы съ 
волосами и бородой, окрашенными въ 
красный цвВтъ. Голова эта помБща- 
лась подъ фронтономъ зданія, и ея гроз- 
ное велич1е шло вразрёзъ съ без- 
конечною нБжностью бога мелодій, 
бога, которому служилъ камиллъ. Но 
теперь, когда онъ находился въ не- 
терпвливомъ ожиданіи Ноніи, все исче- 
зало изъ его головы. Какое ему дБло 
до поклоненія Юпитеру, даже до по- 
клоненія самому Аполлону! Ношя бы- 
ла теперь его единственнымъ боже- 
ствомъ. Она такъ наполняла его мысли, 
что городъ со всфмъ блескомъ и шу- 
момъ казался ему неподвижнымъ, по- 
темнБвшимъ на многіе взка. Нонія, 
одна Нонія существовала! Онъ вслу- 
шивался въ ея шаги, глухо скользи- 
вшіе по плитамъ пустынныхъ улицъ, 
онъ подстерегалъ появленіе бВлаго 
силуэта въ черной тьм%,—и городъ въ 
его глазахъ все боле и боле исче- 
залъ, становился неподвижнымъ, что- 
бы служить только подножіемъ для 
его возлюбленной. 


П. 


Двое маленькихъ счастливыхъ влю- 
бленныхъ, сходясь каждую ночь въ 
тиши храма, забывали окружать себя 
таинственностью. Иногда, когда небо 
мерцало въ звЪздахъ и когда было 
тепло, они оставляли дверь, выходив- 
шую на притворъ, открытою; узкая 
сеПа камилла озарялась тогда мяг- 
кимъ свЪтомъ, и отдаленные лучи, 
какъ свВтящіеся пальцы, скользили 
по ея ствнамъ, однообразно окрашен- 
нымъ въ небесно-голубой цвЪтъ. 

Иногда случалось, что Нонія, не- 
смотря на запрещеніе Гіацинта, отва- 
живались посвщать его средь бБла 
дня. Дорогой она покупала спЪлые 
гранаты, и они вм®стЬ сосали ихъ 
сахарныя зернышки. ВзамВнъ этого 
камиллъ притаскивалъ н%сколько пе- 


1) Мена фламина—жреца. 
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ченій въ форм лиры, которыя при- 
тотовлялись въ самомъ храмћ и хра- 
нились позади святилища; они слу- 
жили для приношенія примиритель- 
вой жертвы богу; и Нонія оставляла 
на тВстВ слды отъ своихъ зубокъ, 
а Гіацинтъ откусывалъ послв нея съ 
наслажденіемъ. Они не считали себя 
виновными, ДЪйствуя такимъ обра- 
зомъ: пылкость ихъ чувствъ, ихъ 
взаимная любовь довела ихъ до того, 
что они стали себя почитать ва 0с0- 
быхъ существъ, равныхъ богамъ. 

Какъ-то разъ, когда Крестусъ былъ 
въ отсутстви и главныя двери пери- 
стиля были заперты, они сдВлались 
смЪлВе и вдвоемъ стали обходить свя- 
тилище; маленькую танцовщицу это 
сильно забавляло, такъ какъ камиллъ 
объяснялъ ей всВ особенности обря- 
довъ. Онъ показалъ ей алтарь для 
жертвоприношеній, на который возла- 
гали цикадъ !), столь любимыхъ Апол- 
лономъ, и пацинты, запахъ кото- 
рыхъ такъ нравился богу; потомъ 
Гіацинтъ повелъ ее къ высокимъ ка- 
өедрамъ, на которыхъ жрецы развер- 
тывали книги съ двумя текстами: 
одинъ текстъ произносился для тол- 
пы, а другой— для посвященныхъ °); 
дБти заглянули и въ сосуды, куда 
вливали по каплямъ жертвенное вино, 
и въ длинный и узкій ящикъ съ ла- 
даномъ, гдВ торчала ложка съ кривой 
ручкой: затъмъ посмотрБли они и на 
золотыя отсвБчивающія раѓега °), на 
которыхъ приносилиеь въ даръ богу 
печенья въ форм лиръ, ТБ самыя 
печенья, которыя были сдћланы изъ 
самой чистой муки и отъ которыхъ 
тайноотвВдывали молодые сладостраст- 
ные любовники. 

Справа и слфва отъ входа въ храмъ 
находились два бассейна изъ грани- 
та, прикр8пленные къ стБнамъ же- 
лЬзными обручами; въ нихъ содер- 
жалась очистительная вода, и ревни- 
тели вБры должны были обмакивать 
туда свои пальцы и мочить себВ лобъ, 


1) Въ родћ кузнечиковъ. 

2) Т. е. лиць, допущенныхъ до участвованія 
вь таинствахъ богослуженія. 

3) Сосудъ безъ ручекь и ножекъ, имБющій 
форму блюда. 
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чтобы очистить себя отъ всякой сквер- 
ны; между колоннъ парами возвыша- 
лись статуи въ челов$ чесюйЙ ростъ: 
то были Меркурій и Мая !), ДЛана и 
Нептунъ, Гермафродитъ и Венера. Пе- 
редъ знаменитой патронессой Помпеи 
былъ, по обычаю, воздвигнуть ма- 
ленькій алтарь, чтобы возлагать на 
него вербены; проходя мимо, Нонія 
преклонилась и быстро поцБловала 
свой большой палецъ; она вспомнила 
о евоемъ пожеланіи и о томъ, что 
Мать Красоты щедро вознаградила ее. 

Но вскор8 ея мысли разсБялись, 
такъ какъ Гіацинтъ привелъ ее пе- 
редъ изображен!е Аполлона; она 
нВсколько боязливо остановилась на 
первой ступенькЪ лВстницы, ведущей 
въ святилище; но онъ понуждалъ ее 
подняться съ нимъ вмиъстВ, онъ даже 
тащилъ ее за полу легкой туники. 

— Не бойся ничего, —сказалъ онъ 
ей,—богъ добръ. 

И, въ самомъ дБлВ, онъ, казалось, 
былъ окутанъ настолько же кротостью, 
насколько и невыразимой красотой. 
Его черты были такъ правильны, что 
скрадывалась тайна его пола: его въ 
равной степени можно было принять. 
какъ за самую очаровательную дВву, 
такъ и за самаго нБжнаго эфеба. На 
его немного длинныхъ волосахъ ла- 
вровый взнокъ былъ какъ бы орео- 
ломъ его славы; его глазныя яблоки 
были сдВланы изъ двухъ драгоцВн- 
ныхъ камней, а его голыя руки и 
часть его лзваго плеча, высвобожден- 
ныя изъ-подъ хламиды *), поддержи- 
вали инструментъ для божественных. 
звуковъ, лиру изъ свБтлой черепахи. 

Гацинть простерся ницъ, его ру- 
сые локоны разсыпались въ ногахъ 
божества; онъ долго оставался такъ, 
не двигаясь и не произнося ни еди- 
наго звука. 

— Ты любишь его?—сказала, на- 
конецъ, встревожившись, Нонія. 

— О, да, я люблю его, я люблю его. 

— Больше ч®мъ меня? —спросила 
она снова. 


1) Мать Меркурія. 


2) Плащъ небольшого равхЂра; его набра- 
сывали на одно плечо и застегивали у дру- 
гого плеча застежкою. 
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Онъ приподнялся; его серіозное и 
блБдное лицо покрылось еще большею 
бл дностью. 

— Молчи —сказаль онъ ей, — не 
принуждай меня богохульствовать. 

Они стояли такъ нБкоторое время 
подъ обаятельнымъ взглядомъ бога. 
Вдругъ сзади святилища показалась 
фіолетовая одежда Крестуса. 

Нонія испустила крикъ испуга и 
закружилась какъ подстрВленная го- 
лубка. Гіацинтъ дрожалъ и умоляюще 
сложилъ руки. 

Никто, за исключеніемъ жреца, не 
смлъ приближаться къ святому свя- 
тыхъ, гдф покоилось божество; даже 
самъ камиллъ долженъ былъ держать- 
ся на нБкоторомъ разстояніи въ пред- 
дверіяхъ; и вотъ они оба застигнуты 
на вершин страшныхъ ступеней, и 
голова молодого челов$ка почти ка- 
сается своими русыми локонами ве- 
личественныхъ колфнъ Аполлона. 

Между тБмъ Крестусъ, перес$кая 
са тат, медленно приближался къ 
нимъ. Поднявшись до высоты мра- 
морной колонны, за которою былъ, по 
преданію древнихъ оракуловъ, священ- 
ный центръ земли, онъ остановился; 
его безбородое лицо, осввщенное двумя 
широкими глазами, выдфлялось не- 
обычайно рельефно на блестящемъ 
зеленомъ мраморВ. . 

— Удались!—сказалъ онъ Нови, не 
глядя на нее. 

То быль зигзагь молніи: двумя 
прыжками маленькая танцовщица по- 
кинула храмъ. Тогда Крестусъ и Гіа- 
цинтъ, оставшись одни, приблизились 
другъ къ другу, и камиллъ упалъ на 
колВни. 

— Сынъ мой, — сказалъ жрецъ, — я 
хочу знать всю твою вину. 

— Да,—сказалъ Пацинтъ,—я во 
всемъ признаюсь теб, такъ какъ до 
нынБшняго дня ты былъ всегда отцомъ 
моей души. Осл8пленный женскимъ 
образомъ, я осквернилъ святилище. 
Но ты знаешь, что, когда я пришелъ 
въ этотъ храмъ, ничего сквернаго не 
нашелъ я въ себБ: оргіи въ отцов- 
скомъ домВ, которыя я слышалъ изъ 
своей дБтской комнаты, вызывали у 
меня слезы, а веселые поцБлуи лю- 
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бовниковъ, которые слышались вече- 
ромъ подъ портиками, наполняли мою 
душу грустью. Я жаждалъ бога, его 
одного; къ нему относились мои горя- 
чія стремленія, и я не думалъ, что 
какая - нибудь другая страсть завла- 
дБетъ мною. Но одинъ разъ я увидалъ 
ту, которая только-что была здЪеь; 
какъ-то во время сбора винограда я 
замЪтилъ ее между виноградными вћт- 
вями; она была вся бБлая среди крас- 
ныхъ отблесковъ оргіи, и вдругъ вле- 
ченіе къ ней охватило меня... Я со- 
грБшилъ: я со сладострастіемъ вку- 
шалъ то, что прежде наводило на 
меня ужасъ. Теперь моя жизнь двоится 
между любовью къ ней и любовью къ 
Аполлону; и я не могу тебБ сказать, 
ни которая изъ двухъ беретъ верхъ, 
ни какія наслажденія мив болБе прі- 
ЯТНЫ. 

Торжественное молчане царило ме- 
жду жрецомъ и камилломъ. 

— Отецъ,—молилъ Пацинтъ, —тебф 
дано право говорить именемъ бога, 
рВши, что я долженъ дВлать! Нужно 
ли мнв, не медля ни минуты, оставить 
храмъ’ Прогони меня, если я недо- 
стоинъ больше участвовать въ свя- 
щенныхъ дБйствіяхъ. 

Онъ плакалъ, колотя лобъ о моза- 
ику пола. Крестусъ съ нВжностью 
поднялъ его. 

— Я зналъ, что ты любишь эту 
молодую дБвушку,—–сказалъ онъ. Н$- 
сколько разъ я слышалъ ночью ваши 
поцВлуи и вздохи; разъ вечеромъ, пе- 
ресБкая притворъ, я видёлъ васъ въ 
объятіяхъ другъ друга. Я ничего не 
предпринималъ, чтобы разлучить васъ, 
я не хотБлъ тревожить тайны вашей 
любви. 

— Но Аполлонъ?—вопросилъ Гіз- 
цинтъ,—Аполлонъ?.. Какъ скрыть отъ 
него, что я люблю Нонію? Съ тВхъ 
поръ, какъ я поддался искушенію, я 
хорошо чувствую, что онъ удаляется 
отъ меня. 

Крестусъ вывелъ Гіацинта изъ свя- 
тилища и сталъ говорить ему шопо- 
томъ, какъ будто все еще боясь, что 
его услышать. 

— Слушай, —сказалъ онъ, —я откро- 
юсь тебБ, какъ своему сыну; я припод- 
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ниму передъ твоими глазами вавћсу, за 
которой скрывается мое самое тайное 
вБрованіе. Н%ть никакого сомн%нія, 
что богъ бережетъ свои несравненныя 
радости для ТЪхъ, кто поклоняется 
ему духовно. Только подобное общеніе 
съ божествомъ можетъ поднять чело- 
вБка до состоянія такого высокаго 
восторга, что вс земныя наслажденія 
покажутся презрЬнныхи и пустыми. 
Но. эти истины слишкомъ недосягаемы, 
н нашъ развратный взкъ не въ со- 
‚стояши ихъ понять. Не старайся же 
насильно вырваться отъ этой страсти: 
тебф, по твоей молодости, она прости- 
тельна. Остерегайся только впасть въ 
тоть же грБхъ, который ты совершилъ 
сегодня: не выказывай неуваженія къ 
обрядамъ и законамъ, какъ’ то Д$- 
лають жрецы изъ Рима, которые бевъ 
стыда выставляютъ свою природную 
слабость и не боятся показываться 
со своими супругами передъ лицомъ 
народа. 

Эти слова не принесли Гіацинту 
үтБшенія. 

— Увы,отецъ!—сказалъ онъ,—богъ 
ревнивъ. Простить ли онъ мнв когда- 
нибудь, что я его обманулъ? 

— Онъ проститъ теб, —отвзтилъ 
Крестусъ,—ивскорз почувствуешь ты, 
что его любовь зацвћвтетъ въ тебЪ, 
какъ большая лилія. 

Но, тёмъ не менЪе, Гіацинтъ про- 
должалъ быть грустнымъ, такъ какъ 
отнын$ онъ зналъ, что Нонія и Апол- 
лонъ не перестанутъ оспаривать другъ 
у друга его сердце. 


Ш. 


Дворъ маленькаго домика, куда вы- 
ходили весело раскрашенныякомнатки, 
былъ пусть; несмотря на зимнее время 
лүчъ солнца прорззывалъ желтовато- 
бурый уејот ') и падалъ красными и 
желтыми розетками на бБлую и глад- 
кую площадку двора. Старая План- 
цина усфлась спиною къ портику и 
шелушила горохъ, высохшій въ струч- 
кахъ; со стороны улицы раздавалась 
одна и та’ же пеня сапожника Фи- 
липпа, а на террасБ было слышно, 


1) Парусинный навЪсь отъ солнца. 
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мы ые 





какъ 0обБ гладіаторки упражнялись 
въ ударахъ объ овальные щиты, и 
какъ при этомъ позвякивали ихъ 


серебряные браслеты, одЪфтые по- 
верхъ локтей ихъ умащенныхъ ма- 
слами рукъ. 


— Прив%Ътъ тебБ, мать!-—послышал- 
ся громкій и нБсколько ·жесткій голосъ 
Лудіуса. 

ВеБ жители домика звали «матерью» 
эту почти столвтнюю старуху, которую 
они иначе и не помнили, какъ съ 
сБдыми волосами. 

Она улыбнулась ему доброй улыбкой 
прадБдовъ, которыхъ веселитъ еще 
компанія молодыхъ. 

— Что новаго, Лудіусъ? 

— Ничего. Городъ продолжаетъ вол- 
новаться по поводу выборовъ эдила; 
жрецъ Крестусъ затБялъ тяжбу съ 
храмомъ Юпитера, чтобы запретить 
женамъ фламиновъ подглядывать за 
тБмъ, что дБлается въ притвор; бо- 
гатые граждане упорно желаютъ раз- 
зориться, заставляя множество пре- 
красныхъ д$вушекъ участвовать на 
своихъ празднествахъ; а двушки 
эти, выходя отъ нихъ, отдаются удо- 
вольствія ради ТЁмъ, которые поютъ 
имъ о любви подъ лимонными деревь- 
ями. 

— То же существовало во всЪ вре- 
мена, — сказала старуха, — но прежде 
мужчинъ сдерживало уваженіе къ б0- 
гамъ, а теперь н$фтъ больше религіи, 
и сввтъ страдаетъ. 

— Релими похожи на амфоры для 
черпанія воды, —злословилъЛудщусъ:— 
ов, волЬдствіе своей долгой службы, 
износились и допустили, что безвкус- 
ный ликеръ вБрованій вылился изъ 
нихъ. Ну, да все равно! Скажи, мать, 
что Нонія, вышла ужъ? 

Старуха пожала плечами. 

— Разв% ты не знаешь, чтоонаопять 
танцовала всю ночь у Лабеона? На- 
вБрно, она проснется не особенно рано. 
Да, слЪдуеть стучать въ ея дверь 
всБми десятью пальцами, какъ по 
тимпану !), —тогда, можеть быть, по- 
дымешь ее со сна. 


1) Полубубенъ съ огромнымъ количествомъ 
погремушекъ и колокольчиковъ. 
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— Яразсчитывалъ говорить съней,— 
сказалъ Лудіусъ, —я вернулся нарочно. 

Безъ всякой просьбы съ ея стороны, 
онъ сВлъ и сталъ помогать старухЪ 
шелушить горохъ; онъ насвистывалъ 
и время отъ времени пускалъ далеко 
отъ себя струю слюны. 

— Хочешь, мать, я тебћ все скажу? — 
выпалилъ онъ вдругъ. Малютка эта 
смЂется надо мной; это такъ же вЁрно, 
какъ то, что на портик% сада Персеуса 
написаны двБ змЂи. На дняхъ еще 
она пришла просить меня, чтобы я 
раскрасилъ ей маленькую статуэтку 
изъ стеклянной массы; когда я испол- 
нилъ, то она, чтобы отблагодарить 
меня, спряталась во дворъ и стала 
цБловать въ губы всБхъ моихъ учени- 
ковъ, кто только пожелалъ. О, пота- 
<кушка! 

— Нонія вольна любить, кого хо- 
четъ!—сказала старуха. 

— Ба! Она любитъ весь свЪтъ, весь 
св®тъ, за исключеніемъ только меня! 
—свирБиствовалъ Лудіусъ. Но я все- 
таки познаю сладость ея поцфлуя, 
клянүсь тебБ! И вотъ что рВшилъ я: 
я женюсь на Нонш, я приведу ее 
передь трибуною претора !), прежде 
чВмъ вацвЪтетъ боярышникъ. Я буду 
хранить ее для себя одного, у нея не 
будеть другого дла, какъ ублажать 
меня. Я, кажется, настолько зараба- 
тываю денегъ, чтобы содержать жену 
исключительно для себя самого. 

— Вотъ это хорошая мысль!—сказа- 
ла Планцина. Увы! Много разъ печали- 
лась я, видя, какъ Ноня, такая еще 
молоденькая, сокрушаетъ свои члены 
и истощаетъ себя, проводя дни и ночи 
въ оргіяхъ. Въ ея годы я не знала 
еще, что значить удовлетворять жела- 
ніямъ мужчинъ; но теперь съ двћнад- 
цати лВтъ могуть дБвочки записы- 
ваться на дощечкахъ танцовщицъ; и 
чвмъ меньше развита у нихъ грудь, 
тБмъ больше добиваются ихъ богатые 
граждане города. Женись на Нови, 
дорогой Лудіусъ, и ты не будешь 
каяться: она такъ набожна, такъ крот- 
ка, столь любяща! 





*) Должностное лицо, творивтее правосуде 
и узаконявшее бракъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Св Й взрывъ хохота, какъ струй- 
ка маленькаго каскада вь водоемв изъ 
оникса, раздался за спиной старухи, 
и маленькая танцовщица появилась, 
одвтая только въ хитонъ 1), который 
оть сна былъ покрыть весь множе- 
ствомъ складокъ. 

— Дорогой Лудіусъ! Дорогой Луді- 
усъ! 

И съ фырканьемъ молодой кобы- 
лицы, пущенной на волю, встряхивала 
она вокругъ своей шеи запутавпийся 
шелкъ своей бБлокурой гривы; ея не-, 
ожиданное веселье смутило нёсколько 
влюбленнаго, между тБмъ какъ снис- 
ходительная Планцина вид$ла въ этомъ 
благопріятное расположеніе къ сердеч- 
нымъ намВреніямъ Лудіуса. 

Когда Нонія достаточно нахохота- 
лась, она показала художнику свои 
крВпкін и голыя икры: 

— Посмотри, Лудіусъ, на эти ноги, 
трогай ихъ, я тебБ позволяю. Какъ 
полагаешь ты, похожи онз на ноги 
матроны, могутъ ли онЪ оставаться 
весь день безъ движенія и быть со- 
единенными, какъ двЪ голубки-близ- 
нецы въ атріи? А потомъ, разв ты 
никогда не приближался къ зеркалу? 
У тебя слишкомъ толстый носъ и 
слишкомъ маленькіе глазки, чтобы 
сдђлаться супругомъ Ноніи. А что 
касается твоихъ динаріевъ °), то ихъ 
не такъ ужъ много, чтобы искупить 
всю скуку, которую я буду чувство- 
вать, любуясь съ утра до вечера тво- 
ею некрасивою наружностью, наруж- 
ностью фавна, обманутаго нимфами. 
О Лудіусъ! 

Что же отвътитъ влюбленный, по- 
лучившій отказъ? ИзмБнившіяся черты 
его лица въ достаточной мфрз указы- 
вали, насколько было правильно за- 
явленіе маленькой танцовщицы. И 
нфть никакого сомн%нія, что, несмотря 
на всегдашнее свое краснорБчіе, онъ 
такъ бы и остался пристыженнымъ, 
если бы внезаппый шумъ, какъ ура- 
ганъ, не разразился очень кстати и 
не высвободилъ его изъ затруднитель- 


1) Ехотіѕз—нижняя одежда, которая предо- 
ставляла наибольшую свободу въ движенін. 
2) Динарій —25 коп. 
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ваго положенія. Одновременно съэтимъ 
шумомъ стремительно выскочилъ на 
дворъ сапожникъ ‹Филиппъ, тряся за 
плечо маленькаго Санніона. 

То были отецъ и сынь, оба они, 
похожіе другъ на друга, оба съ той 
же остроконечной головой, съ топорща- 
щимяся, блестящими волосами и тор- 
чащими ушами, оба они и натворили 
весь этотъ сильный гвалтъ. 

— Посмотрите на этого негодяя!— 
кричалъ сапожникъ. Это научить его, 
какъ воровать груши, которыя я су- 
шилъ на краю стола, и какъ затёмъ 
бросать ихъ вверхъ, чтобы потомъ ло- 
вить ихъ своимъ ртомъ, ртомъ сквер- 
ной жабы!.. Если бы онъ ходилъ въ 
школу, а не оставался на площади и 
не игралъ со всБми мальчишками го- 
рода, то овъ не научился бы такимъ 
глупостямъ! Но на этоть разъ онъ 
наказанъ: онъ издохнетъ, если только 
его геній-покровитель не придетъ ему 
на помощь. 

Въ само мъ дЪлз, маленькій Санніонъ 
употребляль конвульсиввыя усилія, 
чтобы вытолкнуть грушу, которая за- 
ложила ему глотку; Нонія взяла его 
ва свои колВви, поспёшно повернула 
его п сухимъ ударомъ, направленнымъ 
въ зашеекъ, заставила выскочить на- 
земь злополучный фруктъ, и Филиппъ 
концомъ ноги отбросилъ его прямо въ 
Ітріоуіот !). 

Освободившись, маленькій Санніонъ 
все еще былъ недоволен. 

— Моя груша! Моя груша! — взды- 
халъ онъ, и глаза его устремились на 
то место, куда она исчезла. 

— Не отчаивайся, —сказала Нонія, — 
у Планцины пБлый запасъ ихъ на тер- 
рас, и она позволить мн взять от- 
туда немного. ВЪдь такъ, мать? 

— Да, —отвђБчала старуха,—но зато 
ты должна помочь мн починить мои 
лохмотья. 

Она не усп$ла договорить, какъ 
ужъ Нонія вернулась съ полными 
горстями. 

— Пойдемъ, — сказала она Санвіо- 
ну,—я научу тебя какъ это дћлать. 

Она подбросила довольно высоко 





!) Водоемъ, куда стекалась дождевая вода. 
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одивъ изъ скорченныхъ и сушеныхъ 
фруктовъ и, запрокинувъ назадъ го- 
лову, стала ждать, чтобы подхватить 
его налету. И Лудіусъ, который не 
переставалъ смотрфть на нее, видБлъ, 
какъ глубоко полуоткрылась ея влаж- 
ная грудь, и какъ сверкали въ руби- 
нахъ ея десенъ маленькія бБлыя жем- 
чужины ея зубовъ. 

Тогда онъ началъ страшно ругать- 
ся, онъ клялся именами всвхъ боговъ, 
большихъ и малыхъ; онъ клялся, не 
взирая на Планцину, которая сложила 
умоляюще руки, не взирая на Фи- 
липпа, который пожималъ плечами, и 
не взирая на маленькаго Санніона, 
который, впрочемъ, и не слушалъ: за 
разъ см$ясь и плача, маленькій маль- 
чуганъ дергалъ Нонію за бахрому ея 
хитона; онъ встревожился, видя, что 
вс груши одна за другой исчезаютъ 
въ прекрасномъ рту танцовщицы. 


ТУ. 


Въ этоть день Нонія назначила 
свиданіе Гіацинту въ АкрополЪ. То 
была треугольная крБпость. самая 
древняя часть города, его колыбель; 
доступъ въ нее былъ воспрещенъ 
чужестранцамъ, и солдаты, для сохра- 
ненія мира, не проникали въ нее. 
Храмъ, посвященный прежде Герку- 
лесу, былъ весь въ развалинахъ и 
уступами спускался надъ долиной 
Сарны; на крайней точкБ треуголь- 
ника одиноко стояла гранитная скамья, 
прямо передъ западными городами 
залива. | 

У маленькой танцовщицы былъ 
свой планъ, когда она завлекала сво- 
его друга въ это отдаленное место. 
СовсБмъ близко отъ Акрополя нахо- 
дился Большой театръ. Тамъ торго- 
вецъ рыбой Фотикъ, только-что из- 
бранный въ эдилы всенародною по- 
дачею голосовъ, давалъ для всЪхъЪ 
своихъ избирателей въ качеств% раз- 
влеченія ателланы '). И Нонія, кото- 
рая каждый разъ стремилась попасть 
на такое представленіе, предназна- 


1) Грубый фарсъ съ четырьмя дъйствующим 
лицами. | 
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ченное для толпы, мечтала и теперь 
присутствовать на немъ вмВстВ съ 
Гіацинтомъ. Но онъ, такой гордый, 
согласится ли показаться рядомъ съ 
нею на сидБніяхъ верхняго яруса? 
СидБнія эти простонародье брало съ 
боя, и они были единственныя, ко- 
торыя мужчины и женщины могли 
свободно занимать безъ различія 
пола. 

Вскор$ Нонія увидала Гіацинта, 
окутаннаго въ темный плащъ поверхъ 
зеленой хламиды съ развБвающимися 
полами; онъ шелъ быстро, стремясь, 
очевидно, свидфться съ нею. Все бо- 
лБе и болБе поддавался онъ ея влія- 
нію; онъ жаждалъ ее, онъ молилъ ее 
о ласкахъ; и вслБдствіе того, что въ 
ту таинственную ночь она послВдо- 
вала за нимъ на вершину горы, онъ 
былъ готовъ теперь забыть все, кром 
ея любви. 


Они усБлись на гранитную скамью 
прямо передъ далекими и бБлыми го- 
родами. РЂка несла передъ ними свои 
корабли съ лицами химеръ; лимонныя 
деревья, отягченныя плодами, образо- 
вывали зеленые и желтые букеты на 
арен долины; и ивы съ наклонен- 
ными вћтвями обмакивали въ текучей 
водБ свое убранство. 


Они сплелись пальцами и соедини- 
лись устами въ томъ глубокомъ по- 
цБлув любовниковъ, который носитъ 
на себ немного тайнаго естества 
душъ; и каждый изъ нихъ, пө оче- 
реди, повторялъ три вфчныя слова: 

— Я люблю тебя! 

— Я люблю тебя! 

Между тБмъ сзади нихъ поднима- 
лось волненіе жизни: Помпея со сво- 
ими наглыми и страстными криками 
бБжала къ своему удовольств!ю; слы- 
шался топотъь ногъ по плитамъ и 
ускоренное дыханіе людей. 

Нонія обернулась Съ Акрополя 
можно было видБть шелковый, разо- 
стланный надъ театромъ уеат, ко- 
торый отъ легкаго вфтерка покрылся 
множествомъ маленькихъ свфтящихся 
складочекъ; а подъ у@иат, безъ со- 
мнЪн1я, лилось веселье ателлановъ, 
веселье виноградарей и грубое веселье 
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Маккуса '), бросающаго въ публику 
импровизащю своихъ остроть. 

Гіацинтъ смотрћлъ, какъ заливъ на 
всемъ своемъ простор$ покрывался 
радужными цвћтами. 

— Какое счастіе, Нонія, быть здЪсь 
вмЕстБ съ тобою, вдали отъ суматохи 
и грубаго смБха, и держать въ рук 
твою маленькую влажную ручку! При- 
слони твою благоухающую головку къ 
моему плечу. Ну, смотри!.. Видишь ли 
ты это молчаливое море, это хрусталь- 
ное небо, а тамъ переливаніе свЪта 
на узкихъ домахъ берега? Мн ка- 
жется, картина эта создана исключи- 
тельно для насъ, и мы одни насла- 
ждаемся ею. 

— Да, — тихо отв$тила Нон1я,—но 
ею можно любоваться ежедневно. А 
тебя не тянетъ разв посмотрЪть на 
Маккуса, одтаго во все бБлое, не 
хочется разв видЪть, какъ онъ б%с- 
нуется среди другихъ масокъ? Се- 
годня, наприм$ръ, даютъ «Сторожъ 
храма». О, Гіацинтъ, неужели родн- 
тели твои никогда не водили тебя на 
ателланы? 

— Никогда, —- сказалъ Гіацинтъ,— 
да при томъ мнф и не хотБлось. За- 
ч$мъ искать грубыхъ развлеченій, 
когда сердце и умъ полны другими 
предметами? Теперь разв мы не ощу- 
щаемъ несравненнаго счастія, которое 
даетъ намъ наше уединен1е? 

Маленькая танцовщица не отвБчала; 
крупныя слезы показались въ глубин 
ея флалковыхъ глазъ. 

— Нонія, душа моя!— умолялъ Гіа- 
цинтъ, —что съ тобою? 

— Ничего, — сказала она, силясь 
улыбнуться. 

Но снова повернула она голову въ 
ту сторону, гдВ у@ат изъ свЪтлаго 
шелка вздувался съ силою, словно 
приподнятый могучимъ смЪХоМЪъ тол- 
пы, и, обвивъ руки вокругъ камилла, 
пробормотала совсъмъ тихо: 

— О, Гіацинтъ, умоляю тебя, пой- 
демъ туда вмстЪ! 

Гіацинть поднялся. Онъ бросилъ 
грустный взглядъ на глубокую доли- 


1) Глуповатый шутъ, одно изъ дБйствующихъ 
лицъ въ ателланахъ. 





ну, ГДБ протекала рВка, на перели- 
вающуюся гладь залива и на восхи- 
тительный изгибъ мыса и послВдо- 
валь за Ноніею, которая шла по- 
сп$шно впереди него прямо въ те- 
атръ. 

Когда они вошли, представлене 
только-что началось и шло среди руко- 
плесканій толпы. Бълый Маккусъ въ 
широкомъ одВвяніи, перевязанномъ 
только въ таліи у лодыжекъ, бВлый 
Маккусъ съ лицомъ, верхъ котораго 
былъ скрытъ подъ чернымъ вуалемъ, 
выставлявшимъ еще сильнЂе красноту 
его рта, двигалъ своими руками по 
вовиъ направленіямъ и, часто битый 
самъ, вознаграждалъ себя тВмъ, что 
одБлялъ окружающихъ звонкими шлеп- 
ками. Да, это былъ онъ, національный 
типъ старой Кампаній; онъ олицетво- 
рялъ собою генія, во генія добродуш- 
наго и зубоскала, генія въ одно и то 
же время наивнаго и готоваго на все- 
возможныя проказы, генія насм$шли- 
ваго и осиБяннаго, лБниваго, легко- 
вфрнаго, лживаго и болће всего цинич- 
наго... Явившись изъ Ателлы !) строй- 
но и хорошо сложеннымъ, онъ, про- 
ходя мимо Помпеи, увеличилъ свой 
запасъ шутовства и пороковъ и пред- 
сталъ теперь передъ народомъ съ дву- 
ия горбами, которые сд$лали его урод- 
ливымъ и спереди и сзади; его фи- 
гура воспроизводилась въ карика- 
турныхъ изображеніяхъ на амфорахъ 
и фрескахъ.Маккусъ, —идолъ помпей- 
цевъ, Маккусъ--такой же развратникъ, 
какъ они, хвастунъ и своевольный, 
какъ они, Маккусъ зналъ, чБмъ поло- 
нить ихъ сердце; онъ зналъ, какія 
нужно употреблять выраженія, чтобы 
они пришлись имъ по душћ; онъ ни- 
когда не готовилъ заранђе своихъ 
рБчей; и все, что онъ ни говорилъ, 
выливалось потокомъ по мВрБ того, 
какъ появлялось въ его неистощи- 
момъ вдохновеніи. Онъ участвовалъ 
въ дБӣствіи, какъ случайное лицо; 
онъ одинъ объяснялся по-окски, между 
твмъ какъ другіе актеры, не обращая 
вниманія на его фантазіи, продолжали 
говорить на плохомъ латинскомъ на- 


1 Городъ въ Кампаніи. 
РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ. 
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р%8ёч4и и время отъ времени вставляли 
фразы на греческомъ язык. 

На этотъ разъ Маккусъ былъ въ 
особенномъ ударф см$яться. Не нахо- 
дился ли тамъ, на иждивен1и Фотика, 
тотъ, другой, Маккусъ изъ рыбнаго 
рынка, который всеобщей подачей го- 


лосовъ своихъ согражданъ былъ толь- 


ко-что возведенъ эдиломъ въ маги- 
стратурБ? И все было воспроизведено 
здъсь, все, что случилось въ продол- 
жене недфли, что служило посмщи- 
щемъ для народнаго злословия; и оба 
несчастныхъ кандидата: египтянинЪ 
Ватія и римлянинъ Проклиніусъ сдћ- 
лались мишенью для стрБлъ этихъ 
язвительныхъ насмВшекъ. 

Иногда онъ обращался къ аудито- 
рій итребовалъ еекъ отвЪту относитель- 
но своихъ собственныхъ невзгодъ; въ 
самомъ дёлЪ, положеніе его было сквер- 
ное: онъ вВвчно подвергался безпре- 
станнымъ гоненіямъ и, немного пре- 
ступный самъ по себ, платился за 
всв проступки себЪ подобныхъ. Ему, 
какъ сторожу храма, солдату и при- 
вратнику, представлялся всегда слу- 
чай быть схваченнымъ, связанным, 
сведеннымъ въ тюрьму и даже при- 
говореннымъ къ смерти; но трагич- 
ность его судьбы исчезала подъ взры- 
вами смха, и помпейская Венера, 
благосклонная къ влюбленному Мак- 
кусу, постоянно готовому ей служить, 
приходила во время, чтобы выпутать 
его изъ бъды и вырвать изъ рукъ 
судей. 

И ателланы закончились апоөе- 
зомъ: Маккусъ, сдВлавшись снова 
полнымъ хозяиномъ, праздновалъ свое 
освобожденіе мимической необуздан- 
ной пляской; онъ вихлялся, кривлял- 
ся и на глазахъ толпы съ яростью 
потрясалъ огромными побрякушками 
своего безумства. И вотъ внезапно 
показалась за его бВлой фигурой лодка, 
разукрашенная гирляндами розъ и мо- 
лодыми помпеянками; челнокъ качал- 
ся подъ ритмъ старыхъ народныхъ 
пВвсенъ, исполненныхъ хоромъ моло- 
дыхъ дБвушекъ, и народъ съ неудер- 
жимымъ порывомъ подхватилъ при- 
пввъ. Голоса возвышались, пронзи- 
тельные, хриплые, и страстные, про- 
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никали сквозь шелковой уе@ат и, 
торжествующіе, поднимались до не- 
бесной лазури. 

Да, Маккусъ, Маккусъ былъ радо- 
стью осковъ, радостью Кампании, ра- 
достью Ателлы и Нуцеры, Помпеи и 
Оплонта, онъ былъвоплощеніемъ радо- 
стей этой земли вожделБній, гдъ жизнь 
наталкивается на поцБлуи горячихъ 
усть, а уста эти между тБмъ раскры- 
ваются отъ судорожнаго см$ха! 


—— 


Когда это кончилось, очарованная 
маленькая танцовщица взглянула на 
Пацинта; глаза его были полузакрыты 
русой бахромой его рёсницъ; онъ хо- 
тБлъ какъ будто отдБлаться отъ всего 
этого грубаго веселья. Понемногу ам- 
фитеатръ пустЬлъ кругомъ ихъ. Но- 
нія видфла, какъ исчезалъ въ его тем- 
ныхъ сводахъ помпейскій народъ, и 
она узнавала ихъ всфхъ при проход%: 
сперва шли богатые, —тЪ, у которыхъ 
она танцовала на вечернихъ праздне- 
ствахъ; потомъ рабочіе и купцы, —т%, 
которые улыбались ей, когда она про- 
ходила по улицамъ; и, наконецъ, оби- 
татели домика. Лудіусъ кричалъ отъ 
восторга, Филиппъ хлопалъ въ свои 
жесткія ладоши, а маленькій Санніонъ, 
въ подражаніе горбамъ Маккуса, всу- 
нулъ подъ свою тунику, спереди и 
сзади, двБ продолговатыя половины 
того самаго арбуза, изъ котораго онъ 
высасывалъ сокъ въ продолженіе всего 
времени, пока длилось представленіе. 

Обширный амфитеатръ былъ пустъ, 
когда Гіацинтъ вышелъ, наконецъ, изъ 
своей молчаливой задумчивости. 

—_Теперь,-—сказалъонъНоніи,—вер- 
немся, если тебБ хочется, въ Акро- 
поль? 

Удовлетворенная и покорная, она 
отвфтила: 

— Ты хорошо знаешь, Гіацинтъ, 
что я хочу всегда все то, что ты хо- 
чешь. 

И на гранитной скамьв, противъ 
отдаленныхъ и б$лыхъ городовъ, они 
усБлись опять; но освБщенный пей- 
зажъ потуски$лъ. Облако цвфта сфры 
окутывало воды рБки, воды залива и 
букеты лимонныхъ деревьевъ, раз- 
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сБянныхъ по долин; мысъ, погру- 
женный въ синеватыя потемки, вид- 
нБлся едва замфтной лишей на гори- 
зонт. 


у. 


Крестусъ вышелъ побВдителемъ изъ 
своей ссоры со жрецами Юпитера и 
за сумму въ три тысячи сестерцій !), 
заплаченныхъ городу, выговорилъ себЪ 
право загородиться съ другой стороны. 
Н$еколько ужъ дней, какъ въ конц$ 
маленькаго притвора воздвигалась стБ- 
на; и фламиники съ наглыми глазами, 
надменныя жены жрецовъ, не могли 
больше смущать своими взглядами по- 
кой храма Аполлона. 

Какъ и всБ стБны Помпеи, стБна 
эта была построена для того, чтобы 
покрыться фресками. Сперва нало- 
жили стукъ тремя очень тонкими сло- 
ями, потомъ деревянными курантами, 
твердыми какъ мраморъ, сравняли его, 
разгладили, сдВвлали блестящимъ и 
полированнымъ; наконецъ, когда вся 
сырость была уничтожена, стукъ окра- 
сили желтою охрою, смБшанною съ 
горнымъ масломъ и воскомъ. 

Какъ только эти приготовлешя были 
окончены, Крестусъ велЪлъ для рас- 
писыванія стБны позвать Лудіуса Фе- 
ликса. Все боле и болће возрастала 
слава молодого живописца; вслБдствіе 
своего тщательно скрываемаго се- 
крета, онъ могъ быстрВе исполнять 
заказы и гораздо дешевле, чЁмъ осталь- 
ные живописцы ‚ города. На поверх- 
ности гладкаго стука, раздБленнаго на 
шесть панно одинаковой величины, 
онъ долженъ былъ представить лю- 
бовное приключене Аполлона, пре- 
слБдующаго Дафну °). Печальная исто- 
рія, въ которой самый красивый богъ 
навлекъ на себя презрБніе самой же- 
стокосердой изъ дћвушекъ, жившихъ 
на земл! 

Несмотря на то, что въ чертахъ 
Лудіуса не было ни малфйшаго на- 
мека на красоту Аполлона, онъ по- 


1) Серебряная монета, стоимостью около б коп. 

2) Дочь рВчного бога Пенея, Дафна обрати- 
лась къ богамъ съ мольбой и просила спасти 
ее оть преслдованін Аполлона. Боги обра- 
тили ее въ лавръ. 
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чувствовалъ естественнымъ образомъ 
побужден1е сравнить свое собственное 
несчастіе съ несчастіемъ, которое кисть 
его воспроизводила на стн: разв 
Нонія не была для него той же не- 
уловимой Дафной, бЪгство которой мо- 
жетъ усилить влеченіе до насилія? 
Что бы онъ ни предпринималъ, всВ по- 
пытки его къ обольщенію рушились 
передъ безжалостнымъ презрБніемъ 
этой тринадцатил®тней дВвчонки. И 
когда онъ, въ качеств высшаго аргу- 
мента, предложилъ вырвать ее изъ не- 
прочнаго положенія, положенія почти 
постыднаго, —публичной танцовщицы, 
вписанной въ табличку эдиловъ,— 
она вместо того, чтобы растрогаться, 
снова оттолкнула его, громко смВясь 
и скаля свои маленькіе острые и злые 
зубки, 

НЪтъ, это не было естественно: въ 
существованіи Ноніи должна быть ка- 
кая-нибудь тайна. Конечно, тайна эта 
не касалась ни толстыхъ гражданъ 
города, ни богатыхъ иностранцевъ, 
которымъ Нонія подносила рагу сво- 
ихъ прелестей, едва созрёвшихъ: ни 
одинъ изъ нихъ не сум®лъ бы такъ 
завладБть ея чувствами, Зато какой- 
нибудь красивый мальчикъ, кто-ни- 
будь изъ красавцевъ съ бБлою кожею, 
съ прямымъ носомъ и съ волосами 
цвЪта опавшихъ листьевъ, какой-ни- 
будь выходецъ изъ Сидона или Тира 
приворожилъ своимъ профилемъ ма- 
ленькое сердце газели, капризное серд- 
це малютки. 

Лудіусъ думалъ объ этомъ и въ то 
же время набрасывалъ на стБнВ взвол- 
нованное бБгство Дафны. И времени 
ү него было достаточно для размы- 
шленія, когда онъ съ утра до вечера 
сидБлъ, примостившись на своей лВст- 
виц, въ глубин пустыннаго при- 
твора. Ни Крестусъ, ни Гіацинтъ не 
могли смутить его думъ: эти обЪ тфни, 
фіолетовая и зеленая, скользили по 
мозаикв храма, внутренность котораго 
хожно было видфть черезъ открытыя 
сеПа. Въ особенности набожность Гіа- 
цията удивляла и трогала Лудіуса; 
иногда молодой человвкъ простаивалъ 
цфлые часы въ молчаливомъ созер- 
цани передъ статуей Аполлона; его 
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лобъ наклонялся къ самой низкой 
ступени пьедестала, а его вьющіеся 
волосы, какъ срБзанная жатва, раз- 
сыпались по чернымъ и голубымъ 
ромбамъ преддверія святилища. Когда 
онъ поднимался, то глаза его были 
часто влажны... Какія грустныя тайны 
могъ онъ повБрять богу? 

Что касается Крестуса, то въ гла- 
захъ живописца онъ былъ вторымъ 
Аполлономъ: его безбородое лицо съ 
правильными чертами, которыхъ ни 
одна морщинка не искажала, сохра- 
няло неувядаемую ясность; спокойное 
выраженіе его глазъ соотвтствовало 
безконечной доброт% его дъЁствій; и все 
обнаруживало въ немъ жреца снисхо- 
дительнаго и миролюбиваго культа. 
Даже его голосъ былъ словно отголо- 
сокъ небесныхъ гармоній; въ полуден- 
ные часы, когда умолкалъ всякій 
шумъ въ городБ, онъ пБлъ, аккомпа- 
нируя себБ на лирђ изъ свЪтлой чере- 
пахи, подобной лирЪ бога; съ плекто- 
ромъ !) въ правой рукВ, онъ едва 
дотрагивался до дрожащихъ струнъ; 
и мелодій, которыя онъ игралъ, бев- 
престанно ивнялись сообразно его ду- 
шевному настроенію. Иногда Чацинть 
присоединялъ свой голосъ къ голосу 
жреца, и тогда получалась музыка та- 
кой проникающей прелести, что Лу- 
діусъ, слушая ее, не могъ удержи- 
ваться отъ слезъ. 

Эти набожные гимны, эта мистиче- 
ская атмосфера настраивала живо- 
писца на савтиментальные и лириче- 
скіе порывы, нисколько не похоже на 
его обычныя отношенія къ любовнымъ 
чувствамъ: велёдетве подвижности 
своей натуры, натуры помпейца, онъ 
доходилъ до того, что любилъ Нонію 
почти идеально. Но эти великодушные 
порывы не долго приподнимали его, 
и какъ только Лудіусъ оставлялъ 
храмъ, онъ при столкновеніи съ людь- 
ми, подобными себф, становился че- 
ловБкомъ чувственнымъ, эгоистомъ, 
несколько грубымъ,—словомъ, такимъ, 
съ которымъ маленькая танцовщица 
настойчиво избфгала сближения. 


1) Палочка, деревянная или костлная, для 
игры. 
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Между тБмъ, въ силу того, что онъ 
постоянно думалъ о ней, онъ кончить 
тБмъ, что всюду видфлъ ее. Ну, не 
фантазія ли это, что вотъ үжъ н%- 
сколько времени, какъ онъ встрБчаетъ 
ее почти каждый день при выходћ изъ 
темнаго переулка, который оканчи- 
вается у входа въ притворъ? Во вся- 
комъ случа, то была малютка такого 
же роста и однихъ, должно быть, лЁть; 
ничего нельзя было видфть ни изъ ея 
тБла, ни изъ чертъ, такъ какъ плащъ 
со спущеннымъ капюшономъ закры- 
валъ ее всю, съ головы до пятъ. Если 
это была Нонія, то зач$мъ приходила 
она въ эти мВста? И почему закры- 
валась она? Окорће, не была ли то ка- 
кая-нибудь дђвочка изъ низшихъ клас- 
совъ гражданъ, дБвочка, которая убЗ- 
гала отъ своихъ родителей, чтобы ве- 
черомъ въ этомъ отдаленномъ переул- 
кБ соединиться со своимъ возлюблен- 
нымъ? 

Какъ бы то ни было, но Лудіусъ 
рёшилъ покончить со своими сомн%- 
ніями. И онъ не нашелъ другого сред- 
ства, какъ сдфлать такъ, чтобы тяже- 
лый плащъ, плащъ-соучастникъ въ 
ночныхъ похожденіяхъ, упалъ, словно 
по мановенію египетскаго мага. Какъ 
разъ было самое свфтлое время лун- 
наго мБсяца, и лишь только исчезали 
сумерки, какъ опаловые лучи озаряли 
все, что находилось подъ небомъ, 6$- 
лымъ свЗтомъ. Спрятавшись за угломъ 
стБны, онъ могь отлично все видЪть, 
а самъ-— оставаться невидимымъ... Но 
какъ достигнуть того, чтобы упалъ 
этоть тяжелый плащъ? Художникъ 
зам®тилъ, что таинственная прохожая 
предпочитала идти по правой сторон 
переулка. ПовБсить надъ тротуаромъ 
одну изъ тБхъ цилиндрическихъ ба- 
нокъ !), которыя служили ему для раз- 
веденія красильныхъ веществъ въ 
известковой вод, и приспособить КЪ 
ней систему западни, —такова была ге- 
ніальная комбинація художника; и, 06- 
ливая дБвочку, банка должна была 
заставить ее по меньшей мврв снять 
капюшонъ. Только такъ какъ Лудіусъ 


1) Ајаразігошт —цилиндрическій сосудъ, къ 
горлу суженный. 
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не обладалъ вполнв черною душой, 
то онъ замВнилъ смолистую и воню- 
чую жидкость ЧИСТОЮ ВОДОЙ, КЪ ко- 
торой онъ прибавилъ нВсколько ка- 
пель розовой эссенціи. 

Безъ сомн%нія, боги должны были 
благопріятствовать его проекту, по- 
тому что какъ только наступилъ ве- 
черъ, узкій серебряный полумћсяцъ 
сталъ блистать въ чистомъ эфир. Жи- 
вописецъ, спрятавшись за угломъ бла- 
гопріятствующей ст$ны, сталъ ждать. 
Внезапное безпокойство теперь му- 
чило его: какъ рБдко ни посБщали 
этотъ переулочекъ, но могъ и другой 
кто забрести въ него и попасться въ 
западню. Ну, что жъ! Онъ сумЂетъ во 
время выйти изъ своей засады и по- 
мЕститься такъ, чтобы не случилось 
никакого несчастія. Однако жъ онъ 
вскорБ успокоился, увидавъ появле- 
ніе маленькой тни. 

Она шла скоро, очевидно, торопясь 
достигнуть цфли; какъ всегда, капю- 
шонъ ея былъ спущенъ до глазъ, и 
потому она не замфтила ведрышка, 
которое въ пространств качалось 
надъ ея головой; еще одинъ шагъ, и 
ея нога попадаетъ на усто, такъ ма- 
стерски разсчитанное, и она получаетъ 
за одинъ разъ весь душъ холодной и 
надушенной воды. 

Ни одного крика не вырвалось у 
нея отъ удивлевія; она быстрымъ 
движеніемъ сбросила съ себя матерію, 
которая, смоченная водой, прилипала 
къ ея плечамъ; и Лудіусъ, подстере- 
гавшій ее съ бьющимся сердцемъ, 
былъ самъ недалекъ отъ того, чтобы 
испустить крикъ удивленія: ребенокъ 
былъ голый подъ своимъ плащом. 

Да, это была сама Нонія! Это были 
ея льняные волосы, ея фіалковые 
глаза и все ея маленькое сладострастное 
тБло, которое разъ ужъ предстало пе- 
редъ художникомъ во всей своей на- 
гот, когда онъ покрывалъ статуэтку, 
предназначенную Венер, самыми н®ж- 
ными тонами, и тБло это свБтилось 
теперь при лунномъ свт, какъ ма- 
ленькая блБдная звВздочка, какъ зв3- 
дочка, упавшая сверху! Она была 
голая! СлБдовательно, она шла, чтобы 
вкусить какую-нибудь тайную ра- 
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дость; слВдовательно, то, что предпо- 
лагалъ Лудіусъ, было вВрно: у нея 
былъ тайный любовникъ, любовникъ, 
нисколько, конечно, не похожій на 
тБхъ, къ которымъ она шла открыто 
танцовать въ вечера оргій. 

Малютка подняла свой плащъ и 
своими обБими вытянутыми руками 
стряхивала далеко передъ собою воду, 
которую впитала въ себя матерія; 
вода, разсыпавшись въ голубомъ воз- 
дух, превратилась въ живую жем- 
чужную пыль, и эта забава, казалось, 
такъ нравилась ей, настолько оста- 
валась она еще ребенкомъ среди своей 
испорченности, —что Лудіусъ видБлъ, 
какъ сверкали ея острые зубки между 
гүбъ, раздвинувшихся въ улыбку. 

Закутанная вновь, продолжала она 
свой путь. На этотъ разъ, Бахусъ 
тому свидфтель, узнаетъ онъ, къ кому 
такъ торопится она въ глухія ночи 
и чьи руки должны скоро обвиться 
вокругъ трепещущаго тБла этого мо- 
лодого и ловкаго божества. Совефмъ 
у стБны, чтобы избъжать вытянутой 
своей тВни, слБдовалъ онъ за Ноніей 
до угла маленькаго притвора; тамъ 
онъ увидалъ, какъ она повернулась 
очень быстро и привычными шагами 
вошла въ храмъ. 

Крестусъ!.. Такъ это къ Крестусу 
приходила она на свиданія!.. Стало 
быть, огромная, просв чивающаяся 
кротость, которую жрецъ носилъ на 
своемъ лицф, какъ отблескъ свЪтиль- 
ника, зажженнаго передъ алтаремъ, 
была не что инфе, какъ счастливая 
любовь, отпечатывавшаяся на немъ, — 
были поцфлуи Ноніи, которыми она 
осыпала его! ЛицемБръ, ханжа, сласто- 
любецъ, такой же, какъ и ве% другіе, — 
нётъ, хуже другихъ, потому что онъ 
обладалъ, навЁрно, страшными тайнами 
сластолюбія, этотъ служитель Апол- 
лона со своимъ блБдныЫымъ лицомъ, 
съ губами, плотно прижатыми другь 
къ другу, какъ дв сВмянныя дольки 
цвЪтка! Ни одну секунду не приходило 
ему въ голову, что камиллъ могъ быть 
этимъ счастливымъ любовникомъ Но- 
ни: Гіацинтъ казался ему слишкомъ 
поглощеннымъ, слишкомъ замкнутымъ 
въ своемъ служеніи въ храм%, чтобы 
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слышать какіе-либо другіе голоса, кро- 
м голоса бога. Но Крестусъ? Когда 
рукою онъ перебиралъ струны лиры, 
она издавала такія вибраціи, что Лу- 
діусъ бывалъ потрясенъ до глубины 
души. И эта рука, о, какихъ только со- 
звучій не могла она вызвать изъ на- 
тянутыхъ мускуловъ маленькой тан- 
цовщицы! 

Взбъшенный, Лудусъ усВлся на 
одинъ изъ т8хъ большихъ камней, ко- 
торые служили для перехода черезъ 
переулокъ во время проливныхъ до- 
ждей. То, что происходило тамъ, въ 
маленькой сеа, давшей пристанище, 
вставало передъ его глазами, какъ 
надоБдливое виде. А между тБмъ 
онъ продолжалъ сидВть, онъ хотёль 
знать, въ которомъ, наконецъ, часу 
выйдетъ оттуда Нонія. Потомъ, подъ 
вліяніемъ нБжнаго ночного воздуха, 
ярость его стала мало-по-малу ути- 
хать, и другія мысли стали приходить 
ему въ голову: эта тайна, которою 
онъ завладвлъ и узналъ во всБхъ де- 
таляхъ, давала ему съ той поры 
право говорить повелительно, гово- 
рить въ качеств господина, и Но- 
нія не будетъ больше смЂяться надъ 
нимъ, когда онъ потребуетъ отъ нея 
покориться его любви. Въ то же время 
все становилось ему ясно. Когда Кре- 


стусъ посл ряда препятств!Й полу- 


чилъ дозволеніе строить эту стЬну въ 
глубинВ притвора, то, очевидно, у него 
не было другого основанія для еявозве- 
денія, какъ скрыть отъ нескромныхъ 
взоровъ сосБдей хожденія дЪвочки 
взадъ и впередъ; да, очевидно, у женъ 
фламиновъ былъ бы чудный предлогъ 
для насмБшекъ, когда онБ открыли 
бы въ КрестусЪ, столь добродЪтель- 
номъ на взглядъ, пламеннаго адепта 
любострастной Венеры Помпейской. 
Итакъ, Новя будетъ его; она не 
можеть больше ускользнуть отъ него; 
онъ ждалъ ее съ возрастающей увћ- 
ренностью. Еще мгновеніе, и она по- 
казалась; по небрежности она забыла 
спустить свой толстый капюшонъ на 
лобъ, и ея волосы разметались въ без- 
порядк$ на ея плечахъ. Онъ рБши- 
тельно пошелъ ей навстрБчү; онъ 
произнесъ ея имя громкимъ голосомъ: 
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— Нонія!.. Да будетъ къ тебБ ночь 
благосклонна, Нонія! 

Не отвБчая, хотБла пройти мимо 
него маленькая танцовщица, но онъ 
загородилъ ей дорогу, широко разста- 
вивъ руки. 

— Раньше не пущу тебя, пока ты 
меня не поцБлуешь, по крайней м®рВ, 
три раза!.. Әтого еще мало, ты должна 
быть мнв благодарной. 

Н%$тъ, она не была ему благодарна: 
быстро она повернулась и направи- 
лась снова къ притвору. Но опять 
онъ очутился тамъ передъ нею; онъ 
смотрБлъ на нее насм$шливо, съ дур- 
нымъ огонькомъ въ глазахъ. 

— И не думай возвращаться въ 
храмъ, это безполезно. Твой любов- 
никъ спитъ; онъ долженъ нуждаться 
въ покоБ. Но сегодня я не воздавалъ 
еще должнаго Венер%, и я приглашаю 
тебя ужинать въ гостиницу «Слона». 

— Дай мн пройти, Лудіусъ, дай 
мнв пройти. 

Ова бБсновалась передъ нимъ, какъ 
маленькая фуря; но онъ продолжалъ 
своимъ шипящимъ голосомъ: 
_ —_ Не волнуйся такъ, Нонія! Ты 
можешь еще простудиться, такъ какъ 
начинаетъ быть прохладно, а ты за- 
была, какъ мив кажется, надфть ту- 
нику подъ свой плащъ. 

Какъ могъ онъ это знать? Чтобы 
поразмыслить объ этомъ, она, сбитая 
съ толку, остановилась; потомъ вдругъ, 
покрасн%въ отъ гнЪва, она разрази- 
лась: 

— Злой, злой! Такъ это ты пов%Њ- 
силъ глиняную банку надъ переул- 
комъ и окатилъь меня, когда я про- 
ходила мимо; ты хотфлъ принудить 
меня остановиться. И ты смБешь еще 
говорить о благодарности? НЪтъ! Воть 
что ты васлуживаешь! у 

И такъ же быстро, какъ могъ толь- 
ко сдфлать Маккусъ, она хлопнула 
своею рукою по правой щек$ Лудіуса. 
Но онъ не моргнулъ глазомъ и только 
сказалъ ей на ухо: 

— Малютка, было бы боле благо- 
разумно заключить миръ! 

Было бы болЂе благоразумно заклю- 
чить миръ! Безъ сомнфвя, Лудіусъ 
былъ правъ; но Ноніи казалось отвра- 
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тительно уступить, особенно уступить 
передъ угрозой. Она колебалась еще, 
хотя соглашалась почти совсБмъ съ 
очевидной необходимостью не выда- 
вать Гіацинта мстительнымъ чув- 
ствамъ живописца. 

— Ну, рБшайся же! — настаивалъ 
Лудіусъ, — не то я разскажу всему 
свЪту, что ты ходишь каждую ночь 
къ жрецу на свиданіе. 

Онъ думалъ, что пустилъ самый 
важный аргументъ; но вотъ взрывъ 
звонкаго см$ха, одинъ изъ тБхъ взры- 
вовъ смћха, которые онъ такъ хорошо 
зналъ, поднялся къ небесамъ, и Нонія 
однимъ быстрымъ сгибомъ своего хреб- 
та вырвалась и оставила въ `рукахъ 
Лудіуса свой тяжелый плащъ. А жи- 
вописецъ увидалъ блестящее и бБлое 
тБло танцовщицы, которое, словно 
блуждающій огонекъ, удалялось по 
темнымъ улицамъ. 

О Дафна, Дафна, вЗчная бЪглянка! 


ҮІ. 


Чтобы утЬшиться отъ дерзкаго пре- 
зрБнія Нонш, Лудіусъ рБшилъ окон- 


чить ночь въ оргіи. И, конечно, одно 


только у него могло явиться затруд- 
нене: что выбрать изъ всБхъ тВхъ 
соблазновъ, которые предлагаетъ го- 
родъ? Лудіусъ знаетъ, на какихъ 
именно улицахъ зажигаются продол- 
говатыя лампы передъ дверями; онъ 
знаетъ и извилистый переулокъ (онъ 
нБеколько разъ посфщалъ его), гд 
направо и нал$во рываются убран- 
ныя цвфтами ложи скратій — добрыхъ 
куртизанокъ оскской крови, обречен- 
ныхъ служить для удовлетворен1я 
народнаго блаженства. 

Но сегодня вечеромъ ему нужно 
что-нибудь новое, что-нибудь неожи- 
данное; онъ мечтаетъ о такомъ при- 
ключеніи, которое заставило бы его 
забыть маленькую танцовщицу и ея 
флалковые глазки, и быстро идеть 
онъ къ кварталу Акрополя. Тамъ, 
между Большимъ театромъ и храмомъ 
Изиды, есть галлерея съ аркадами, и 
тамъ-то гуляють до полуночи моло- 
дыя двушки изъ сосфднихь пред- 
мБстій: ихъ привлекаетъ туда худая 
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слава и роскошь помпейцевъ. ОнЪ 
маленькими шажками, съ непокры- 
тою головою, ходять по-двое между 
полуштабными колоннами, окрашен- 
ными въ б8лый и красный цвЪтъ; 
иногда онз останавливаются для того, 
чтобы взоры могли дольше покоиться 
ва нихъ. Почти већ онз обладаютъ 
лицами посредственной красоты, но 
зато у нихъ тБло— достойное быть 
статуей; и этого достаточно, чтобы 
привлекать къ себБ множество по- 
КЛОННИКОВЪ. 

И дБйствительно, какое дзло чув- 
ственному возлюбленному до идеаль- 
ной красоты линій, до этого времен- 
наго блеска взгляда и улыбки, въ 
которыхъ живеть только душа и 
скрывается мысль?’ Такія обольсти- 
тельныя вещи могутъ трогать исклю- 
чительно ОДНИХЪ лишь поэтовъ, увле- 
ченныхъ страстью къ грезамъ, или 
дътей дегенеративныхъ расъ; но на- 
стоящая власть женщины заклю- 
чается въ мягкой цђВпи ея голыхъ 
рукъ, сомкнутыхь вокругъ любов- 
ника, какъ вокругъ какой добычи, и 
въ гладкомъ алебастрв ея живота, 
выведеннаго дугой, какъ камень ка- 
кого-нибудь алтаря. 

Воть почему Лудіусъ равнодушно 
отнесся къ лицамъ, которыя покры- 
вали однЪ и ТБ же обманчивыя при- 
тпранія, а сталъ искать между дВ- 
вүшками Стаби и Оплонта ту мате- 
Мальную красоту формъ, которую 
никакая гримировка не можетъ скрыть. 

Тогда туники въ блескв своихъ 
фальшивыхъ драгоц$ нныхъ каменьевъ 
прюткрылись передъ его ищущими гла- 
зами, и гордыя груди, вс совершен- 
ства тБла засверкали въ этотъ ноч- 
ной часъ, при этомъ свЪтВ, броса- 
емомъ отъ лампъ съ многочисленными 
гранями, отъ лампъ, которыя между 
красными и бБлыми колоннами словно 
мягали своими свВтоносными глазами. 

Наконецъ, выборъ его былъ сдБ- 
ланъ: онъ тронулъ пальцемъ плечи 
двухъ молодыхъ стабіанокъ, непокры- 
тые волосы которыхъ, одни русые, а 
другіе бБлокурые, отзывались терпен- 
тиномъ и сушеными розовыми лепест- 
ками. Обнимая руками ихъ таліи, онъ 
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ведеть ихъ черезъ городъ; онъ хо- 
четъ смВяться, пить, пБть и забыться 
въ необычайномъ шум%ъ своей оргіи. 

Чтобы выпить вскипяченное вино и 
съЗсть таёќеа !) съ чеснокомъ, вхо- 
дить тріо въ гостиницу «Слонъ>. На 
выв8ск$ намалевано это толстокожее 
животное, которое ведеть маленькій 
карликъ; вся вывБска просвъчиваетъ 
отъ факела, зажженнаго позади нея. 
Надъ слономъ помВщается слъдующее 
заманчивое объявленіе: 

«ЗдБсь отдаются внаймы ложи и все, 
что необходимо». 

Зато въ кліентахъ не бываетъ не- 
достатка. Одни съ открытыми голова- 
ми, а другіе со спүщенными капюшо- 
нами, чтобы не быть узнанными, 
играютъ въ кости, дразнятъ дъвушекъ 
и горланять изо всБхъ сил вакхи- 
ческіе напћвы. На стБнђ разверты- 
вается живописное украшеніе, пред- 
ставляющее гротескъ ° въ непри- 
личныхъ карикатурахъ: мужчины съ 
петушьими головами, ћдущіе верхомъ 
на лангустахъ, гримасничающія жен- 
щины съ козьими тБлами... И это искус- 
ство вполнв здВсь у мБста среди всю- 
ду носящихся благоуханій, среди гру- 
быхъ шутокъ, которыя такъ и сочатся 
съ губъ, плохо вытертыхъ, среди смЂ- 
шенія попфБлуевъ, случайно раздава- 
емыхъ въ этой жаркой зал%. 

Лудіусъ садится у угла окна между 
обвими молодыми стабіјанками. По дру- 
гую сторону улицы одинъ домъ бодр- 
ствуетъ еще. Лудіүсъ знает его, такъ 
какъ часто переступалъ его порогъ: 
это «Прачечная Нарциса», гд прач- 
ки, окончивъ свой дневной трудъ, пре- 
вращаются вс? въ наядъ и веселятся 
со своими любовниками. Вокругъ во- 
доема, наполненнаго до краевъ чистой 
водой, льющейся въ изобиліи, прачки 
ведуть хороводы и одна за другой 
позволяютъ увлекать себя на закраи- 
ны бассейна; два бронзовыхъ канде- 
лябра освфщають ихъ причудливую 





1) Родъ рагу: измельченное кушанье, при- 
правленное пряностями. 

2) Мотивы орнаментовь въ живописи, 
представляюще причудливыя сочетания формт, 
растительнато царства съ фигурами людей 
ИЛИ ЖИВОТНЫХЪ. 
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наготу, а закравшійся лучъ луны при- 
даетъ ей еще нБкоторую серебристость; 
въ глубинБ, на холмик изъ зелени, 
возвышается голубовато-зеленая ста- 
туэтка, вылитая изъ драгоцћнной еги- 
петской бронзы: это самъ Нарцисъ, 
который съ наклоненной головой про- 
должаетъ любоваться самъ собою въ 
отражающей его водБ. Всякій разъ, 
какъ отворяется дверь прачечной, что- 
бы пропустить какого-нибудь новаго 
любовника, Лудіусъ видитъ выпуклый 
торсъ эфеба, видитъ жестъ руки, какъ 
будто Нарцисъ прислушивается къ 
чему-то, и безпокойную глубину его 
покрытыхъ золотомъ орбитъ. 
Вслдествіе безпорядка въ гостини- 
ц, Лудіусу позабыли подать, и ху- 
дожникъ потерялъ терпъніе. Онъ сту- 
чить по •столу кулаками, онъ клянет- 
ся Бахусомъ, что нога его не ступить 
больше въ этоть вертепъ; его об 
спутницы вторятъ ему, и вскорЪ двЪ 
большія амфоры съ одинаковыми руч- 
ками, амфоры, оставшіяся пустыми 
посл$ предшествовавшихъ потребите- 
лей, летять на полъ и разбиваются 
вдребезги. Хозяйка прибфгаетъь и тре- 
буетъ платы за разбитые кувшины. 
-- Я заплачу — говоритъ Лудіусъ,-- 
но пусть принесуть мнЪ сперва пить! 
Когда настаеть время уходить, онъ 
такъ хорошо утолилъ свою жажду, 
что качается на своихъ коротенькихъ 
ножкахъ. Каждая изъ стабіанокъ бе- 
ретъ его подъ локоть, и онЂъ хотять 
затащить его къ себЂБ; но онъ сопро- 
тивляется,—у него свой планъ, кото- 
рый отъ винныхъ паровъ превращает- 
ся въ навязчивую мысль: онъ хочетъ, 
чтобы Нонія увидала его въ этой ком- 
пани и поняла, что онъ вполн% утБ- 
шился и забылъ объ ея презрБніи. 
Все еще съ двумя куртизанками по 
бокамъ, онъ направляется къ малень- 
кому домику у Ноланскихъ воротъ; 
дорогой онъ останавливается, чтобы 
пображничать у конторокъ тавернъ, 
оставшихся открытыми, и выпиваетъ 
н$феколько кружекъ теплаго вина, под- 
мБшеннаго миррой ') или медомъ. На 





1) Часто къ винамъ подм5шивали пря- 
ности, а въ боле позднія времена и благо- 
вонныя масла, какъ, напр., мирру. 
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улицахъ народъ проходить еще цВ- 
лыми кучками, крича во все горло, 
чтобы разбудить гражданъ. Это пре- 
красная помпейская молодежь, кото- 
рая расточаетъ излишекъ своихъ силъ; 
и городъ полонъ этими ночными ассо- 
ціаціями: тутъ есть и «сонливцы», ко- 
торые названы потому, что мвшаютъ 
другимъ спать, и «пьющіе во мрак», 
«сычи» и «влюбленные въ зв®зды». 
Лудіусъ ходить за ними слБдомъ и 
повторяеть съ ними приопввы. 

Но воть, наконецъ, они и передъ 
домикомъ съ террасой. Едва можно 
распознать деревянные пилястры, съ 
прицБпившимся къ нимъ клемати- 
сомъ, а надъ дверью—вывфеку са- 
пожника, окрашенную въ ёкрасный 
цвЪтъ. У Лудіуса свой ключь (онъ 
висить у него на шнуркВ подъ туни- 
кой), но онъ прикидывается, что за- 
былъ его; онъ стучится, зоветъ, за- 
ставляетъ обфихъ дБвушекъ лћзть къ 
себ на плечи, чтобы какъ-нибудь по- 
пасть въ жилище. Черезъ минуту по- 
казывается два свБта: появляются 
Сарра и Марцелла, об8 съ опухшими 
оть сна глазами, а велвдъ за ними 
Нонія и старая Планцина со своимъ 
крючковатымъ профилемъ ночной пти- 
цы. Между тёмъ съ проклятіями при- 
ходить сапожникъ Филиппъ и отво- 
ряетъ дверь, и Лудіусъ побздоносно 
вваливается въ свою комнату, дћБлая 
видъ, что расточаетъ ласки двумъ пре- 
лестницамъ; а тБ, вполиВ готовыя къ 
его услугамъ, виснуть на немъ. 

Начинаетъ разсвЪтать. Старая План- 
цина и Новія остаются на террас. 
Мало-по-малу здашя выступають’ изъ 
мрака: показываются на отдаленномъ 
блЬдномъ фон$ неба странныя пурпу- 
ровыя колонны, багровые тимпаны !), 
бБлые стуки стБнъ съ золотыми воз- 
вышеніями, разноцвВтныя фрески, но 
пока еще въ неопредвленныхъ крас- 
кахъ, и свЬтлыя лимонныя деревья, 
которыя на покинутыхъ стВнахъ кр- 
пости идутъ вперемежку съ еще бо- 
лБе свБтлыми грядами, засаженными 
гіацинтами. 


1) Пространство фронтона между тремя кар- 
низами: двумя — наклонвыми и однимъ — 
горизонтальным. 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


ЩО“ 





— Какая красота!-—восклицаетъ съ 
живостью Нонія. 

Но старуха качаеть головой. 

— Нужно страшиться, — сказала 
она, —тБхъ городовъ, которые въ изо- 
бими одвлены богами всВми усладами 
жизни: вс вдыхають въ себя сладо- 
страстный воздухъ, а онъ напоми- 
наетъ о смерти. 

Нонія улыбнулась недовВрчиво: что 
сталось сегодня со старой Планциной! 
Безъ сомнвнія, непристойное возвра- 
щеше Лудуса вселило ей въ голову 
подобныя странныя и даже мрачныя 
мысли, мысли, которыя становятся еще 
ирачићЂе отъ контраста съ прелестною 
тишиною разсвЪта. 

Старуха, неподвижно устремясь 
вдаль, опять начинаеть говорить: 

— Когда я была маленькая, я слы- 
шала исторію о такихъ же счастли- 
выхъ городахъ, но которыхъ уничто- 
жилъ небесный огонь, потому что въ 
нихъ было слишкомъ много сладостра- 
стія. Они были воздвигнуты на бере- 
гу голубой чаши озера, какъ и этотъ 
городъ возвышается на берегу залива, 
и разъ утромъ вмВсто нихъ нашли 
одинъ только пепелъ. 

Планцина продолжаетъ разсказы- 
вать своимъ дрожащимъ голосомъ, но 
маленькая танцовщица ея больше не 
слушаетъ. Восхищенная, смотритъ она, 
какъ на море льется свЁтъ, молодой 
свфтъ зари, а поверхъ волнъ легкаго 
воздуха возвышается милостивая и 
нёжная гора, которая своею розовою 
массою загораживаетъ небосклонъ. 


УП. 


Между Сарнскими и Ночерскими 
воротами огромное овальное строеніе, 
совершенно бБлое и совершенно новое, 
заполняло собою восточный уголъ го- 
рода: это амфитеатръ для игръ, по- 
строенный на средства магистратовъ 
пага ') Феликса; онъ могъ вмВщать, 
какъ и амфитеатръ Рима, все населе- 


——-—_ > 


1) Паг, (рариѕ) — община, принадлежавшая 
къ какому-нибудь большому городу; жители 
его назывались расапі, а старшины — тарізіїгі 
(магистратами). 
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ніе Помпеи. Вист съ храмомъ Юпи- 
тера этотъ монументъ представляетъ 
въ глазахъ помпейцевъ непоборимое 
могущество метрополіи; онъ возвы- 
шается надъ всВми маленькими, ко- 
кетливыми домиками, красиво распи- 
ванными, надъ всфми узкими переул- 
ками этого экцентричнаго квартала, и 
грубо прислоняется къ террасамъ без- 
полезныхъ стВнъ, которыя вВнчаются 
покинутыми башнями. 

Близъ него находится площадь, обса- 
женная тощими деревьями тамариса; на 
ней нашли себ пристанище купцы, 
устроивше деревянныя палатки. Про- 
грамма будетъ хороша сегодня. Ли- 
виней, изгнанный изъ римскаго се- 
ната за постыдные свои нравы и на- 
шедший въ маленькомъ кампанійскомъ 
город гостепримство сообразно сво- 
имъ вкусамъ, предлагаетъ жителямъ 
угощеніе въ видВ публичнаго зрВлища: 
будутъ, какъ всегда, зв$риная травля 
и веларіумъ !), нБсколько фамилій °) 
гладіаторовъ и сверхъ этого сраже- 
ніе карликовъ и великановъ, женщина, 
правящая колесницею на арен, и 
ученые слоны, которые хоботомъ бу- 
дуть играть на букцин%. 

Со вевхъ сторонъ бъжитъ толпа, 
наполняеть огромное яйцо. Жители 
Геркуланума и Оплонта, жители Капуи, 
жители Нолы, а также Отабіи и Нуцеры 
входятъ черезъ всБ ворота города и 
удваиваютъ, утраивають и учетве- 
ряютъ число жителей Помпеи. Внутри 
амфитеатра красныя симметрическія ли- 
ни, которыя обозначають м%$ета въ 
рядахъ, исчезаютъ однВ за другими 
подъ разноцв$тными туниками, но по 
м®рВ того, какъ каждое сидЗнье зани- 
мается зрителемъ, приходятъь новыя 
и все новыя лица; съ улицы сводча- 
тые проходы не перестаютъ вливать 
въ громадное зданіе цфлые потоки че- 
ловфческихъ существъ. Все захвачено, 
все залито, начиная отъ перваго ряда, 
окружающаго арену, до высшей гал- 
лереи, снабженной стЁнками и руч- 


м 





1) Пологъ или занавбсъ, натлгиваемый надъ 
мВетами для зрителей. 
2) Еашіпа-—партія, труппа. 
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ками, — галлереи, которая образуетъ 
тамъ, наверху, подъ пурпуровымъ по- 
логомъ, рядъ широкихъ дивановъ изъ 
крБпкаго камня. Но вскорБ раздается 
ропотъ, протесты: это чужевемцы, жи- 
тели сосБднихъ городовъ, пришли рань- 
ше и заняли три ряда сидБній; и луч- 
шія м$ста по об$имъ сторонамъ ам- 
фитеатра, мета, которыя обыкновенно 
предоставляются эдиламъ, а сегодня 
отданы народу, эти м$ста захватили 
нуцерцы и расположились тамъ, поль- 
зуясь тБнью отъ уе]агат’а и удобно 
опираясь ногами на выемку, сдБлан- 
ную въ задней половинк%ф внутреннихъ 
сидБній; они смБясь смотрятъ на об- 
манутыхъ помпейцевъ, которые стоять, 
наводнивъ лестницы проходовъ и по- 
казываютъ имъ свир$по кулаки. 

ПоистинБ, это будеть ужъ слиш- 
комъ, если этотъ спектакль, предло- 
женный народу щедрымъ Ливинеемъ. 
будетъ услаждать наглые глаза чу- 
жихъ, а мёстные жители должны между 
тБмъ возвратиться къ себћ не солоно 
хлебавши! Помпейцы, которымъ даютъ 
насмБшливое прозвище «пожиратели 
чеснока», намекая тБмъ на пфтуховъ, 
которые воспитывались для боя и ко- 
торыхъ кормили чесночными перьями, 
смБшанными съ обычнымъ конопля- 
нымъ мБсивомъ, —помпейцы были не 
настолько ужъ миролюбивы, чтобы 
позволить другимъ завладЪть ихъ пра- 
вами... «Разъ, два! Хотите вы усту- 
пить добровольно? НЪтъ? Тогда бере- 
гитесь!..» | 

Сперва нуцерцы, не моргнувъ гла- 
зами, получають сильн®ӣШіЙ натискъ 
недовольныхъ, которые берутъ при- 
ступомъ ихъ сидБнья; въ силу инер- 
ши они сопротивляются, съ силой 
ухватившись за свои м$ста, несмотря 
на получаемые удары и тумаки. Но 
прибываютъ новые противники, и 
свалка дБлается общей; жители со- 
сБднихъ городовъ вступаются за ну- 
церцовъ; помпейцы соединяются мас- 
сами, чтобы ихъ оттБснить. Вытаски- 
ваются ножи, виденъ блескъ стальныхъ 
лезвій, даже глаза отливаютъ метал- 
лическимъ свБтомъ. Борющіеся пре- 
слБдуютъ другт друга черезъ темные 
проходы и наружныя двери... ВскорЪ 
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огромный циркъ пусть. На маленькой 
площади, усаженной тамарисами, па- 
латки странствующихъь торговцевъ 
опрокинуты. Теперь остервен%фніе до- 
ходить до того, что бросаютъ ка- 
меньями; дороги на большомъ раз- 
стояніи запружены людьми, которые 
хотять` убивать и которые убивають: 
смерть машетъ своею косою при по- 
мощи сорока тысячъ разъяренныхъ 
рукъ. 

Наконецъ чужеземцы очистили го- 
родъ; они вышли черезъ Нуцерскія 
ворота, поспвшно спускаясь къ рав- 
нинВ, но больше куски гранита гра- 
домъ падають еще вокругь нихъ. 
Только долго спустя, когда ихъ 6Б- 
гущіе силуэты исчезли совсВмъ за 
излучинами Сарны, помпейцы-побћ- 
дители съ тріумфомъ вернулись къ 
амфитеатру. Но входы веВ были за- 
крыты; ветераны пага Феликса, какъ 
представители метрополи, рёшили до- 
вести все до св дня верховнаго судьи, 
до императора; а покамБеть римеве 
солдаты, которые безсильны были пре- 
кратить драку, стерегутъ у дверей и 
не двигаются подъ своими кожаными 
шлемами съ желБзными пластинками. 

Въ это время Нонія, — она не про- 
пустила случая посмотрЪть на такое 
прекрасное зрБлище, — торопится въ 
храмъ, чтобы свидфться съ Пацинтомъ. 
Какое важное событе для нея — эта 
большая ссора по поводу «игръ»>! Она 
удивляется, что камиллъ равнодушенъ 
къ подробностямъ, которыми она такъ 
и забрасываетъ его. Вмсто того, что- 
бы слушать, онъ беретъ ее на кол%ни, 
долго цБлуетъ ея вЪки, и такъ какъ 
осколкомъ остраго кремня она полу- 
чила царапину немного выше лфвой 
кисти, то онъ приходитъ въ волненіе, 
видя тонкую полоску красной крови, 
и все сильнфе сжимаетъ ее въ своихъ 
объятіяхъ. 

— Нонія, душечка, не уходи! Тебя 
могутъ опять поранить... Останься со 
мной до тБхъ поръ, пока весь этоть 
шумъ не стихнетъ. 

Она ничего лучшаго не желаетъ, 
какъ остаться съ Гіацинтомъ: ей было 
такъ страшно, когда въ нее попал? 
осколокъ камня, да и теперь на ули- 





цахъ все еще продолжается волненіе, 
оно возрастаетъ даже, слышатся мя- 
тежные крики: «Десница Рима!... Дес- 
ница Рима!...» Десница Рима все это 
вадБлала! Заранфе начинаютъ горячо 
обсуждать приговоръ, который издастъ 
ииператоръ; каковъ бы онъ ни былъ, 
этоть приговоръ, можно предвидЪть, 
что граждане, столь дорожащіе своею 
свободою, примутъ его плохо. Насе- 
лее пага Феликса, вс ТБ, которые 
заподозрвны, что держать сторону 
верховной власти, веБ они осыпаны 
ругательствами и должны опасаться 
за свою жизнь... Еще немного, и 
уеждоусобная война загорится. 

Между тБмъ какъ на улиц весь 
этоть безпорядокъ приводитъ всЪхъ 
въ бБшенство, для маленькихъ влю- 
бленныхъ день этоть полонъ насла- 
жденія: въ узкой сеПа они испыты- 
вають блаженство жить весь день 
одною жизнью, въ тфеной дружбЪ другь 
съ другомъ. Быть вмзстЪ, видЪться 
ежеминутно, ломать тотъ же хлЂъбъ, 
прикладывать губы къ одной и той 
же чаш, —все это разв$ не служить 
самымъ желательнымъ, даже самымъ 
лучшимъ идеаломъ для тБхъ, кто лю- 
бить другь друга? Гіацинтъ и Нонія 
упиваются имъ со всею силою сво- 
ихъ обновленныхъ душъ, и что-то 
дЬтское примфшивается къ ихъ нфж- 
ному счастію. Иногда взрывъ сере- 
бристаго см$ха срывается съ губъ ма- 
ленькой танцовщицы, и Гіацинтъ вол- 
нуется. 

— Не см®йся такъ громко, —гово- 
рить онъ ей, —Крестусъ можетъ насъ 
услыхать. 

Но Крестусъ глухъ, Крестусъ слВпъ: 
овъ безпрестанно проходитъ мимо нихъ 
и, кажется, не зам чаеть присутствія 
Нови. И это просто чудо, что онъ не 
видить ни ихъ иродфлокъ, ни тайныхъ 
отлучекъ Гіацинта, который ходитъ въ 
самыя ближайпия лавочки за съ%ст- 
ными припасами; онъ не видигъ также, 
какъ они любуются другъ другомъ 
вечеромъ, при голубомъ свЪтћ звЪздъ. 





Между тБмъ на третій день пришли 
ожидаемыя извВетія изъ Рима. Жи- 
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ные = 
тели Нудеры отправились въ метро- 
полію, чтобы самолично пожаловаться 
императору и показать свои раны; и 
приговоръ былъ провозглашенъ на 
форумВ, среди многочисленнаго собра- 
нія: на десять лЪтъ запрещены игры 
и закрыть амфитеатръ. Тогда возму- 
щене, бродившее въ продолжеше двухъ 
дней, яростно разражается. Десять 
лЪгь Десять лЪтъ лишены зрБлищъ! 
Зачмъ тогда это безформенное строе- 
ніе, чудовищное даже, которое нару- 
шаетъ гармонію города, которое такъ 
отличается отъ всего, что его окру- 
жаетъ, такъ чуждо тому нБжному ис- 
кусству, отъ котораго помпейцы безъ 
ума? | 

ЧеловБкъ показывается среди толпы. 

— Долой амфитеатръ Долой дес- 
ницу Рима! Долой!.. 

Это Лудіусъ. Съ киркой идетъ онъ 
по направлено къ огромному яйцу, 
б$лая скорлуна котораго выставляетъ 
свою некрасивую наготу подъ м$д- 
нымъ дискомъ солнца, и всЪ, воору- 
женные какими ни попало разруши- 
тельными орудями, слБдуютъ за нимъ. 
Напрасно солдаты хотятъ остановить 
бунть; они забирають Лудуса и уво- 
дять; но толчекъ, данный имъ, про- 
должаетъ разрастаться, и всБ грозно 
набрасываются на амфитеатръ. Кто же 
остановить народную силу, пришед- 
шую въ бфшенство? Яйцо блестить 
вдали, кажется еще болфе огромнымъ 
подъ заходящими лучами м$днаго 
солнца... Но воть внезапно все гас- 
нетъ, все смЪъшивается: раздается ударъ 
грома, затЪмъ вода, вода, потоки сВ- 
роватой густой воды струящимися 
массами падають на весь этоть на- 
родъ. Времени хватаетъ только, чтобы 
встать подъ кровъ, а то можно быть 
унесеннымъ потокомъ. И въ продол- 
жене н5сколькихъ часовъ ничего не 
стало слышно, кром$ шума тяжело 
падающаго дождя, — дождя, который 
омылъ весь городъ, заглушилъ ве 
шумы и затопилъ всЪ злобы. 


$ 
УШ. 
Каждую недфлю Крестусъ посъщалъ 
святилище, воздвигнутое въ честь 
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Аполлона на другомъ концВ города, 
тамъ, гдъ протекала рћка. Это былъ 
одинъ изъ тБхъ алтарей безъ храма, 
которые суевБрные помпейцы строили 
въ большомъ количествВ на улицахъ 
и передъ которыми каждый прохожій 
могъ произносить свои воззванія и 
возлагать приношенія. Цикады, запер- 
тыя въ ящичкахъ изъ ажурнаго де- 
рева, день и ночь находились тамъ, а 
гіацинты медленно засыхали передъ 
раскрашеннымъ изображеніемъ бога. 
Иногда, какъ то дБлали въ святили- 
щахъ Венеры-Покровительницы, в$- 
рующіе писали на дощечкахъ свои 
прошенія, которыя они и клали у ал- 
таря съ нвсколькими монетами. Ми- 
лости, которыя испрашивали у боже- 
ства эти чувственныя и неввжествен- 
ныя души, были почти всегда самыя 
матеріальныя. Одинъ любовникъ умо- 
лялъ Аполлона помочь ему восторже- 
ствовать у любовницы надъ своимъ 
соперникомъ; одна молодая дђВвушка 
обфщала сумму въ восемьдесятъ се- 
стерцій, если получить возможность 
выйти замужъ за одного изъ богатыхь 
капиталистовъ города; купцы пору- 
чали ему свою торговлю; даже воры, 
и тБ искали у него покровительства 
и просили его ходатайствовать передъ 
Меркуріемъ, такъ какъ, по народному 
понятію, обитатели Олимпа жили въ 
тБсной дружбБ и дБлили между собою 
благодВянія, которыя они и распре- 
дБляли потомъ между челов чествомъ. 

И Крестусъ, выполнивъ свою обя- 
занность, возвращался всегда опеча- 
ленный: подобное невБжество; подоб- 
ный эгоизмъ въ проявленіяхъ рели- 
гіозваго чувства приводилъ его въ 
отчаяніе. Сперва онъ пытался проти- 
вод®йствовать, распространять наибо- 
лБе чистыя доктрины; но онъ на- 
ткнулся нанЪчто, неподдающееся измЂ- 
ненію, на наслБдственный темпера- 
ментъ оскскаго народа. Чтобы измЪнить 
его, ему нужно бы было измБнить 
огненную природу почвы, мягкость 
атмосферы, испаренія, возбуждающія 
похоть, испаренія, которыя поднима- 
лись съ залива и которыми весь бе- 
регь отъ Позилиппо до Сорренто 
былъ пропитанъ. Какъ бороться про- 
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тивъ столькихъ развращающихъ нз- 
чалъ, да стоитъ ли далће пробовать, 
когда самъ Аполлонъ, богъ духа, богъ 
душъ, служить поводомъ для самыхь 
низкихъ происковъ, и когда отъ зако- 
новъ, долженствовавшихъ оставаться 
вБчными по своей сущности, остался 
только одинъ грубый остовъ, да и тотъ 
крошился понемногу, подтачиваемый 
невидимыми термитами? 

И скрестивъ руки на своемъ фіо- 
летовомъ одфяши, Крестусъ думалъ 
объ этомъ, пересВкая форумъ; онъ не 
замВчалъ, что улыбки и шопотъ встрЊ- 
чали его при проход. Это былъ какъ 
разъ часъ, когда народная площадь 
переполнялась гуляющими. Школа Ва- 
лентина и школа Верна выпустили 
почти всБхъ своихъ учениковъ, и боль- 
шихъ и малыхъ, рынокъ—своихъ по- 
купателей, а базилика—адвокатовъ; и 
этоть живой, шумящій народъ дви- 
гался среди неподвижнаго народа, сре- 
ди статуй, которыя съ высоты цоко- 
лей увБковЪчивали предшествовавшія 
поколънія и сохраняли въ помпей- 
скомъ форум свое неотъемлемое право 
надъ городомъ. Въ глубин форума, 
между двумя ярко выр8зывающимися 
на лазури тріумфальными арками, 
храмъ Юпитера лодымался выше всБхъ 
зданій и возвёщалъ могущество Рима; 
на ступеняхъ его перрона въ безпо- 
рядк$ копошились босоножки, сча- 
стливыя тБмъ, что могутъ грБться на 
солнцБ и пользоваться жизнью. Не- 
вдалекЂ, на трибунахъ, играли улич- 
ные мальчики и дБвочки и прыгали 
на одной ножк$; изъ-подъ лохмотьевъ, 
покрывающихъ ихъ бедра, выгляды- 
вали одн и ТБ же острыя и худыя 
формы. 

Вдругъ раздался очень высокій го- 
лосъ, покрывшій собою весь этот 
ШУМЪ: | 
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— ЛицемВръ! 

И другой голосъ, слВдуя за жестомъ, 
направленнымъ на жреца, бросилъ 
другое, еще боле оскорбительное ру- 
гательство. 

Крестусъ содрогнулся. Неужели вс 
эти оскорбленія относились къ его 
жреческой особЪ?! Обыкновенно, пом- 
пейскій народъ любилъ своихъ жре- 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


цовъ. Жрецы въ глазахъ ихъ были 
необходимым элементомъ во всБхъ 
ихъ удовольствіяхъ: въ самомъ дл, 
они вносили блескъ въ ихъ священ- 
ныя церемоніи, роскошь въ ихъ на- 
ряды, великол$пныя, стройныя мело- 
ди въ ихъ музыку, већ эти краски, 
весь этотъ шумъ, которые опьяняли 
ихъ пылкое воображеше. Жрецы бы- 
ли также необходимыми посредниками 
въ сношеніяхъ съ богами, и черезъ 
нихъ только боги творили чудеса. Ко- 
гда какое-либо бБдствіе разражалось 
надъ городомъ, или же слишкомъ силь- 
ная засуха предвБщала неудачную 
жатву, то снимали на улицахъ свя- 
тыя изображенія и выносили. за го- 
родъ. Процесая выступала среди шум- 
ныхъ  возгласовъ многочисленнаго 
народа, среди ° лепестковъ цвфтовъ, 
брошенныхъ отовсюду, среди зеленыхъ 
вътвей, разсыпанныхъ по дорогБ, в$- 
твей, которыя срывались съ окаймляю- 
щихъ берегъ деревьевъ. И бичъ бы- 
валъ устраненъ, а жители, вполн% удо- 
влетворенные, возвращались въ свои 
жилища. 

ВелБдствіе всего этого народъ въ 
ПомпеБ любилъ своихъ жрецовъ, а въ 
особенности любилъ онъ Крестуса, такъ 
какъ онъ не только не извлекалъ 
никакой выгоды, какъ то дБлали безъ 
зазрБнія совЗсти фламины, но, напро- 
тивъ, раздавалъ между бБдными тв 
деньги, которыя другіе приносили на 
алтари. Можетъ быть, Крестусъ, самъ 
того не подозрБвая, погрБшилъ про- 
тивъ этого обычая милосердія, кото- 
ра онъ придерживалея съ самаго 
вступленія своего въ храмъ? Но со- 
вВсть подсказывала ему, что нвтъ, а 
между тБмъ ропотъ возрасталъ во- 
кругъ него все сильне. 

Не оставалось никакого сомнЪнія: 
это его срамили такъ, это его вели- 
чали двуличнымъ человфкомъ, лже- 
цомъ и распутникомъ. ДФти слБдова- 
ли за нимъ, выкидывая позади него 
непристойныя шутки; толстые гаван- 
скіе купцы, задрапированные въ свои 
красные плащи, обм$нивались на его 
счетъ грубыми шутками, а тамъ, подъ 
огромнымъ раскрашеннымъ лицомъ 
Юпитера, показались головы флами- 
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никъ, головы, полныя злобы и доволь- 
ства, головы, торжествующія въ своемъ 
злопамятствВ. 

Что сдВлалъ онъ, чтобы навлечь 
на себя общее презрфніе? И, не чув- 
ствуя за собой ни мал®ӣшей вины, 
онъ продолжалъ задавать себ этотъ 
вопросъ. Все еще сопровождаемый 
своими поносителями, Крестусъ спу- 
стился уже съ форума, чтобы войти въ 
храмъ Аполлона, какъ вдругъ глаза 
его встрБтили надпись, только-что 
начертанную на стБн%: 

«Жрецъ Крестусъ—любовникъ Но- 
НіИ-ТаАнцовщицы». 

Такъ воть ЧЁмъ попрекали они 
его!.. Былъ ли хоть одинъ среди нихъ, 
который не совершилъ въ сто разъ 
больше того, въ чемъ несправедливо 
обвиняли его? Но ни одинъ не возвы- 
силъ голоса въ его защиту; и вс} они 
бросили камень въ него, всВ они хле- 
стали его своимъ грубымъ сиБхомъ и 
своимъ презрБніемъ; и эти развращен- 
ные мужчины находили какое-то бо- 
лЬзненное удовольствіе въ томъ, что 
пересуживали о распутств$ жреца. 

ТБ5мъ временемъ Крестусъ подни- 
мался по ступенямъ храма; въ пери- 
стилБ, между колоннами, правильно 
отстоявшими другъ отъ друга, онъ 
обернулся; его фіолетовое платье воз- 
вышалось надъ толпой, и глубокое мол- 
чаніе воцарилось: онъ будетъ говорить. 
Что же онъ скажетъ?.. Но нЪтъ, онъ 
удовольствовался тБмъ, что обвелъ 
всЪ эти ‘лбы, приподнятые съ нена- 
виетью, кроткими глазами. глазами 
праведника, въ которыхъ обитала не- 
выразимая ясность, и... исчезъ черезъ 
сЈаицѕігот. 

Онъ понималъ теперь: частыя по- 
сБщенія маленькой танцовщицы бы- 
ли причиной этого презрнія, и грЪхъ 
камилла былъ приписанъ ему. Конеч- 
но, онъ былъ неправъ, что допустилъ 
святотатственную любовь двухъ д%- 
тей укрыться подъ кровомъ Аполло- 
на; но Гіацинтъ былъ ему дороже сы- 
на. Онъ принялъ его въ храмъ еще 
совсБмъ маленькимъ, своими руками 
заботился о нБжномъ цвфткВ его ду- 
ши, и по мврБ того, какъ онъ слБ- 
дилъ за его развитіемъ, онъ поражал- 
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ся, что въ немъ было столько стре- 
мленія къ свфту и такое глубокое рас- 
положеніе къ безконечности. Понятно, 
что Гіацинтъ съ его бол$зненной кра- 
сотой, съ его пугающей блВдностью 
и синими пятнами, покрывающими 
его вБки, долженъ былъ чувствовать 
боле сильно, чБмъ кто-либо другой, 
мучительное трепетаніе жизни: онъ 
былъ одною изъ тБхъ избранных на- 
туръ, таинственный ростъ которыхъ 
не признаетъ никакихъ законовъ на- 
слдственности и родины, и которыя 
уединяются, чтобы страдать въ таин- 
ственности своей судьбы. Какъ толь- 
ко онъ почувствовалъ, что сердце его 
забилось, что у него явилась потреб- 
ность любить, но любить выше вуль- 
гарныхъ распутствъ, онъ привязался 
къ нЬжной и мистической фигур 
Аполлона, къ этому уб$жищу для рев- 
нителей идеаловъ; но вотъ челов$че- 
ская любовь захватила его въ тотъ 
годъ, когда разыгрываются тВлесныя 
страсти, и теперь тВло маленькой тан- 
цовщицы было для него единствен- 
нымъ божествомъ. Неужели нужно бы- 
ло прибавить еще страданій къ это- 
му разбитому сердцу и оторвать его 
отъ новаго источника горя и радости, 
который поддерживалъ его существо- 
ваніе? 

Все же честь жречества по необ- 
ходимости требовала положить конецъ 
подозрћъніямъ помпейцевъ. Ч$мъ силь- 
нБе народъ впадаетъ въ развратъ, 
тБмъ все болће требуетъ онъ добро- 
дфтели отъ своихъ жрецовъ. Крестусъ 
хорошо понялъ это по презрительнымъ 
свисткамъ, отголосокъ которыхъ все 
еще отзывался у него въ ушахъ. 

Какъ разъ въ это время камиллъ 
долженъ былъ находиться въ своей 
сеПа. Крестусъ тихонько толкнулъ 
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дверь, но свфтленькая комнатка бы- 
ла пуста; онъ сталъ смотрВть кругомъ 
и увидёлъ обоихъ молодыхъ любов- 


никовъ, сидящихъ у ногъ Гермеса, 


который хранилъ притворъ. Они улы- 
бались другъ другу, не подозрБвая все- 
го того, что натворили нехорошаго; и 
воть Нонія положила голову на пле- 
чо Гіацинта, а Гіацинтъ протянухъ 
къ ней губы, и ихъ уста слились въ 
долгомъ поцВвлу%. 

Тогда жрецъ почувствовалъ, что глу- 
бокое волненіе охватило его. Разв% 
поцБлуй этихъ двухъ дБтей, которыя 
взаимно любили другъ друга, не былъ 
самымъ религіознымъ изъ всЪхъ дВй- 
ствій, лучшимъ изъ всВхъ почита- 
ній, которыми могло только гордиться 
божество? Подъ каменнымъ Гермесомъ, 
почернёвшимъ отъ ‘времени, актъ 
этотъь представлялъ вВчную юность 
любви, единственное удовлетвореніе, 
которое дается всЁмъ для существо- 
ванія. Циклъ земныхъ бБдствій мо- 
жетъ безпрестанно открываться и за- 
крываться для существъ, подвержен- 
ныхъ смерти, но челов чество вБчно 
будетъ подкрЬплять себя въ поцвлу%, 
подобномъ этому. 

НЪтъ, онъ не станетъ больше го- 
ворить объ этомъ, ОНЪ ПОЗВОЛИТЪ ИМЪ 
до конца осушить драгоц®нную ча- 
шу ихъ блаженства. Да, въ конц кон- 
цовъ, какое ему дБло до ругательствъ 
подвижной и суетной толпы? Завтра 
на ствӯЕБ другая надпись замнитъ 
лживую, ту, что начертила аноним- 
ная рука, и царство Аполлона—цар- 
ство тВвхъ, которые поклоняются ду- 
ховно, тБмъ не менфе все такъ же бу- 
детъ утверждаться въ сферВ вдохно- 
венія и божественнато ритма. 

Онъ взялъ лиру и нзжно, Вклады- 
вая всю душу, зап®лъ въ тиши храма. 


ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 


Теперь стали появляться чары вес- 
ны: къ лимоннымъ деревьямъ, пол- 
нымъ свБжести, къ задумчивымъ и 
бтБднымъ оливкамъ, ко всей этой 
храчной и молчаливой зимней зелени 
присоединились и деревья, оставав- 
шіяся дотолЬ голыми; на нихъ пока- 
зались молодые, св$тлые и легкіе по- 
ги, въ которыхъ слышалась жизнь. 
Тамъ, наверху, неподвижный гигантъ 
разбухалъ отъ соковъ, которые поды- 
мались по его склонамъ; чБмъ боль- 
шею таинственностью окутывался онъ 
опять, тБмъ любовнфе ложилось море 
у его ногъ; и города, лежащіе между 
двумя мысами, города свВта и удо- 
вольствій выдБлялись вдоль берега 
могучимъ рельефомъ. 

Для любовниковъ также настало 
время, когда ихъ любовь стала воз- 
растать: ихъ взаимное влеченіе бле- 
стБло молодостью, поцёлуи будоражи- 
ли всю кровь. ВЪточки новой травы 
перепутывались съ волосами, растре- 
павшимися отъ горячихъ ласкъ; и 
животная лихорадка обладаній стала 
тоже нБжнБе подъ вліяніемъ всей той 
двственной мягкости, которая была 
разлита въ воздух%. 

При этомъ возобновлении природы 
Нонія испытывала опьяненіе до по- 
тери сознанія. Въ прежніе годы, когда 


она не знала еще Гацивта, она при- 
соединялась къ толи юношей и дЪ- 
вушекъ, выходившихъ за городскія 
ворота при наступленіи ночи; она 
вмБстБ съ ними плясала телезьену. 
Вотъ такимъ-то образомъ, кружась до 
изступленія, перебирая своими ловки- 
ми пальцами тимпанъ надъ своей го- 
ловой и побрякивая погремушками, 
Нонія и открыла въ себъ то призва- 
не, которое должно было сдБлать изъ 
нея маленькую танцовщицу, вписан- 
ную на дощечку эдиловъ. Кя шало- 
вливая грація, вс$ ея члены, дыша- 
щіе необыкновенною молодостью, бы- 
ли причиной, что вс добивались за- 
получить ее на свои празднества. Но 
въ настоящее время она отдалась ис- 
ключительно Гіацинту, и бфшеный 
ритмъ телезьены, доносившейся до 
нея, не вызывалъ въ ней иного же- 
ланія, какъ соединиться со своимъ 
юнымъ любовникомъ и забыться съ 
нимъ среди зелени. 

Они назначали другъ другу. свида- 
нія вн города: иногда на берегу рБки, 
но чаще всего у опушки маленькой 
рощи можжевельника, по сосВдству съ 
Везувіанскими воротами. Страхъ пе- 
редъ горой удерживалъ ихъ, и они 
избБгали пускаться по извилистымъ 
тропинкамъ, ведущимъ черезъ вино- 
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градники и олеандры къ таинственной 
прогалинЪ, къ той прогалин%, гдБ они 
видБли свфтящуюся огненную зми. 
Разъ, когда у нихъ было больше сво- 
боднаго времени, и когда имъ ужасно 
захотБлось уединеня и простора, они 
пошли вдоль берега, черезъ Оплонту 
и Ретину, вплоть до Геркуланума. 
Благодаря красноватой корБ елей, 
наклонившихся къ заливу, синева моря 
казалась еще болђе яркой; маленькіе 
лиманы полукружіями вырћзывали 
мысъ, и перламутровыя раковины по- 
коились на пескВ. Нонія носкомъ своей 
миніатюрной ножки подбрасывала ихъ 
передъ собою, а Гіацинтъ, чтобы до- 
ставить ей удовольствіе, набралъ ихъ 
много и всыпалъ въ подставленную 
горсть ея обфихъ рукъ; тогда она, 
смфясь, бросала ихъ за разъ въ пер- 
выя волны, которыя пришли лизать 
берегъ. 

Въ Оплонтђ они попали въ область 
лимонныхъ деревьевъ, которыя своею 
зеленью, отягченною совсфмъ сп%- 
лыми, золотистыми плодами, образо- 
вывали родъ атрія у дверей довольно 
низкихъ домовъ. Каменныя скамейки, 
на которыхъ въ свободное время от- 
дыхали жители, тянулись передъ по- 
рогами. Храмъ Цереры, хотя и очень 
маленькій, но совершенно достаточный 
для релпгіозныхъ отправленій вћко- 
торыхъ жившихъ тамъ мирныхъ гра- 
жданъ, былъ почти вполнф скрыть 
промежъ густыхъ вфтвей. 

Немного дальше юные влюбленные 
встр$тили молодую женщину, которая 
несла ребенка. 

Это была рыбачка изъ гавани Рети- 
ны. Она шла босикомъ, съ высоко 
поднятой головой; равном$рное пока- 
чиванів ея корпуса приводило въ вос- 
хищен!е мальчугана, который уц%- 
пился за ея спину, какъ за мачту ба- 
ланселя '). ВекорБ показались греб- 
ныя суда, тихо скользящія къ откры- 
тому морю; восьмигранная башня воз- 
вышалась въ конц длинной насыпи, 
гл волны, разбиваясь, оставляли цЊ- 
лыя кучи п®ны. И все время море, 
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совершенно синее, посылало въ видВ 
каймы серебристый мохъ на черный 
песокъ берега, усаженнаго елями. 
Въ единственной узкой и длинной 
улиц$ Ретины сЪти рыбаковъ, развф- 
шенныя отъ одной стБны до другой, 
загораживали проходъ; впрочемъ, это 
маленькое мВстечко было пустынно 
въ продолженіе всего дня: вс жители 
переселялись съ утра на барки и 
возвращались только вечеромъ, при 
наступлении сумерекъ. Даже дома оста- 
вались открытыми: они были настоль- 
ко небогаты, настолько мало разу- 
крашены, что никто не дБлалъ попы- 
токъ украсть тамъ что-нибудь; камен- 
ная мебель была прикрБплена къ зем- 
лБ, посуда изъ красноватой глины не 
была расписана никакими красками, а 
на окнахъвис$ли несчастные лоскутья. 
Гіацинтъ и Нонія поднялись тогда 
по направленію къ Геркулануму. Уже 
изъ Ретивы было видно, что городъ, 
расположенный невдалекБ отъ моря, 
сверкалъ своимъ мраморомъ и п030- 


лотою. Колоссальная статуя Геркуле- 


са, вооруженная огромной серебряной 
палицей изъ прекрасной темно-зеленой 
и гладкой бронзы, бросала на весь 
Акрополь свою длинную тБнь; корине- 
скія колонны окружали портики хра- 
мовъ, посвященныхъ греческимъ 0о- 
жествамъ: Діонису, Зевсу и Паллад$; 
и живопись, большею частью одно- 
цвфтная, вм®стБ съ б$лизною мрамо- 
ра, придавала зданіямъ особую скром- 
ную элегантность. Даже дома, укра- 
шенные нЁжной скульптурой и гир- 
ляндами изъ акантовыхъ листьевъ, 
имфли какой-то укромный видъ. Ла- 
вокъ было очень мало, он не пор- 
тили улицъ: изр$дка только попада- 
лись таверны съ выходомъ на улицу; 
тамъ, на широкихъ столахъ изъ они- 
кса, стояли хрустальныя амфоры съ 
золотыми ручками. 

Вся эта скромная роскошь заста- 
вляла скорфе догадываться о себ, 
чмъ сама проявлялась; и Новая, сби- 
тая съ толку, удивлялась, что такъ 
близко отъ ея родного города можно 
было получить совсфмъ иное впечат- 
лБніе. 

— Гіацинтъ, скажи мнв,— спросила 
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она, — не находишь ли ты, что Гер- 
куланумъ совсъмъьъ не похожъ на 
Помпею? 

— 0!—сказалъ Гіацинтъ задумчи- 
во, ничто не походить на Помпею: 
тамъ жизнь, какъ рана, истекаетъ 
кровью, и воздухъ, которымъ дышишь, 
жжетъ, какъ огонь. 

Это была правда! И именно этоть 
шухъ, эти краски, вс эти крайности, 
которыя дБлали маленькій городокъ 
осковъ единственнымъ въ свт го- 
родомъ, все это Нонія любила больше 
всего, все это дБлало ее равнодушной 
и къ благоухающей нъжности Оплон- 
та, и къ пустынной тишин$ Ретины, 
и къ несравненному богатству Герку- 
ланума. Она все же не высказала 
этого и позволила Гіацинту вести себя 
мимо загородныхъ виллъ, мимо брон- 
зовыхъ сфинксовъ, которые сторожи- 
ли ихъ. Бронза была повсюду въ 
этомъ город, полномъ достатка: и на 
публичныхъ площадяхъ и въ вести- 
бюляхъ домовъ; и вся эта зеленая и 
блестящая толпа разныхъ Фавновъ, 
Силеновъ и Тіадъ '), сверкая подъ 
ласками краснаго солнца, находилась 
подъь охраной Геркулеса, который 
стоялъ тамъ, на вершин Акрополя. 

Когда они обошли кругомъ всю 
ограду, Нонія, немного уставшая, по- 
висла на рукБ Гіацинта. 

— Вернемся теперь, — сказала она. 

На обратномъ пути они не пошли 
по берегу моря, а повернули къ по- 
дошвъ горы; они пересвкли солон- 
чаки и низкую равнину Марә, гдБ 
испарялась морская вода и гдБ выси- 
лись, подобно обелискамъ, громадныя 
груды соли, озаренныя красными лу- 
чами солнца. И подъ вліяніемъ вели- 
колБпной погоды къ Ноніи, какъ 
только перестала она чувствовать себя 
подъ гнетомъ гордаго города, верну- 
лось ея веселое настроеніе. Она и 
болтала и смЗялась въ одно и то же 
время, разсказывала пустяки, мелочи 
изъ своей жизни и прерывала себя 
только для того, чтобы приложиться 
губами къ голому плечу Гіацинта, 
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такъ какъ камиллъ, чтобы свободнће 
идти, откинулъ свой плащъ. 

Но вдругь она перестала говорить: 
она только-что замфтила, что онъ 
плохо ее слушаетъ, что онъ едва от- 
вБчаетъ ей. Съ нЪкотораго времени 
на него стали находить такія продол- 
жительныя минуты молчанія, въ ко- 
торыхъ было видно ясно, что душа 
его въ отсутствіи или занята други- 
ми мыслями; да и въ широко откры- 
тыхъ глазахъ камилла она подм$ти- 
ла что-то чуждое себ, что-то, что ей 
не принадлежало. Что могло бы это 
быть? Ужъ не любилъ ли онъ ее 
меньше, ч$мъ прежде? Не начинала 
ли надоБдать ему ихъ тБсная связь, 
которая подъ вліяніемъ первыхъ ве- 
сеннихъ жаровъ стала еще сильнфе? 
Но н$тъ: у нея были доказательства 
его любви, доказательства, которыя 
не могутъ обманывать. Она знала, 
что онъ испытывалъ къ ней все то 
же властное влечене, что, если слу- 
чайно она опаздывала прійти, онъ 
впадалъ въ безпокойство, былъ взвол- 
нованъ и воображалъ самыя что ни 
на есть худшія несчастія; когда же 
они обнимались посл того, то еще 
бол$е сильный порывъ страсти соеди- 
нялъ ихт. Тогда чему приписать эту 
перемЪну, которая, какъ она вид%ла, 
мало-по-малу происходила въ немъ? 
Ужъ не боленъ ли онъ? Иногда онъ 
блЬдн®лъ внезапно, и тогда дыхане 
останавливалось у него въ горл$. Бо- 
лень онъ, ея возлюбленный? При 
этой мысли, которая такъ неожиданно 
пришла ей въ голову, маленькая тан- 
цовщица испустила долгій вздохъ. 

Гіацинтъ, пораженный, вышелъ изъ 
своей задумчивости. 

— Что случилось, Нонія, душечка? 
Ты была такъ весела сейчасъ! 

— Какъ могу я быть веселой, ко- 
гда ты печаленъ, когда ты думаешь о 
чемъ-то, что мнв неизвестно? 

Она старалась смотр$ть на него су- 
рово, но вдругъ опять страшная бл®д- 
ность покрыла лобъ камилла, и на 
прозрачной бБлизнв его лица его 
глаза, цвфта свЪфтлаго янтаря, пыла- 
ли, какъ два факела, готовые погас- 
НУТЬ. 
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— О Гіацивтъ!.. Ты 
страдаешь! Что съ тобой? 

Но онъ уклонился отъ отв%та. 

— Отдохнемъ здБсь, —сказалъ онъ, 
указавъ на скамью, которая стояла 
на холмик, возвышающемся надъ мо- 
ремъ. 

Они подошли къ предм8стью пага 
Феликса; оно находилось при входБ 
въ улицу Гробницъ, которая подни- 
малась по отлогому склону Кампани. 
Мавзолеи окаймляли направо и валф- 
во дорогу, между ними росли фини- 
ковыя пальмы съ лапчатыми листья- 
ми. Они усБлись и, по обыкновенію, 
взяли другъ друга за руки. Гіацинтъ, 
смотря черезъ мавзолей на чудесную 
линію залива, улыбнулся. 

Но Нонія настаивала; она понима- 
ла, что пришелъ часъ, когда она 
должна узнать, и, приблизя свое ли- 
цо къ нему, она повторяла: 

— Ты страдаешь, ты страдаешь! 
Что съ тобой? 

— Ну, слушай, —сказалъ Гіацинтъ. 
Пожалуй, и лучше будетъ, если ты 
узнаешь. Да, я страдаю по временамъ: 
знаешь, какъ будто острая стрБла 
пронзаетъ иногда мое сердце. 

И онъ прибавилъ голосомъ еще бо- 
лБе тихимъ: 

— У меня предчувствіе, что я умру 
скоро. 

Нонія выпрямилась, какъ поражен- 
ная ударомъ; но у нея достало силы 
улыбнуться, посмотр$ть на камилла 
кроткими глазами. Разв$ жизнь мо- 
жеть такъ уйти, черезъ маленькую 
ранку, когда и ранка эта неизвЪстно 
отчего получилась? При томъ онъ 
былъ слишкомъ красивъ, чтобы уме- 
реть. Его красота была красотою бо- 
га, а боги не умираютъ, боги без- 
смертны. Она съ нВжностью обняла 
его. 

— О Гіацинтъ, откуда появляют- 
ся у тебя такія мрачныя мысли? Воть 
что значить быть среди этихъ мо- 
гилъ, —он$ и внушаютъ теб всю эту 
грусть... Даже и рядомъ съ нами на- 
ходится гробница одной молодой дВ- 
вушки; я знала ее; она была послЪд- 
няя, которая была перенесена сюда; 
я видБла ея совершенно бВлое лицо, 
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когда она лежала на носилкахъ, но- 
крытыхъ розовыми лиліями. Уйдемъ 
отсюда! Пойдемъ дальше, пойдемъ! 

— НВтъ, —сказалъ онъ,—пребыва- 
не здвсь меня не печалитъ; я ношу 
эти мысли всюду, всюду, а въ особен- 
ности въ храм%. 

— Тогда это Крестусъ! Да, такъ 
Крестусъ бранитъ тебя и старается 
отдалить тебя отъ меня? 

Еще менЂе того: Крестусъ никогда 
не говорилъ съ нимъ о ней съ тБхъ 
самыхъ поръ, какъ засталъ ихъ вм} - 
стБ въ святилищ. Но такъ какъ она 
продолжала настаивать, умоляла ска- 
зать ей все, то онъ покрасн$лъ, не- 
смотря на свою блВдность. 

— МнВ кажется, что богъ рев- 
нуетъ, — прошепталъ онъ. 

Итакъ, это онъ, это Аполлонъ! Это 
онъ, богъ неземной красоты и безпо- 
добной гармоніи, это онъ первый за- 
хватилъ сердце камилла, а теперь 
изъ мести мучить его. И образъ 
грознаго соперника всталъ передъ 
глазами маленькой танцовщицы; но 
она все еще надфялась и потому про- 
бормотала: 

— Гіацинтъ, ты мнв говорилъ ко- 
гда-то, что онъ добръ? 

— Да, онъ и на самомъ дБлБ 
добръ; но я одинъ виноватъ: это я 
самъ золъ и жестокъ. Охъ, какой я 
злой: я огорчаю тебя, маленькая Но- 
нія! Не плачь; обБщай мн больше 
не печалиться. 


Чтобы успокоить его (она вид%ла, 
какъ онъ поблЬдн®лъ еще болЗе), она 
обБщала; но помимо ея желанія сле- 
зы выступали у нея изъ глазъ. То- 
гда, въ свою очередь, онъ захотЪлъ 
оставить улицу Гробницъ. О, какъ 
нБжны, какъ красивы были эти мо- 
гилы на взглядъ! Вотъ на одной изъ 
нихъ, высБченной въ формВ мрамор- 
наго стола, играютъ дфти въ бабки: 
а на одномъ гемициклВ !) съ нав%- 
сомъ, который служилъ прибБжищемъ 
для путешествующихъ, двое любов- 
никовъ цфловались прямо въ губы. 

— Видишь, нужно поступать, какъ 


1) Полукруглая скамейка. 





они, — сказалъ Гацинтъ,—нужно на- 
слаждаться жизнью до самой смерти. 

Передъ ними сладострастный и рас- 
крашенный городъ привЪтствовалъ 
ихъ съ радостью, съ улыбкою; и Но- 
нія поступила такъ, какъ сказалъ 
Гіацивтъ: она, прежде чБмъ войти въ 
городъ, сбросила съ себя печаль, ко- 
торая туманила ея душу. 


П. 


Насталъ шестнадцатый день апрћ- 
ля, день рожденія Гіацинта. То былъ 
единственный разъ въ году, когда ка- 
миллъ проводилъ весь день у свойхъ 
родителей. Съ грустнымъ сердцемъ 
переступалъ онъ порогъ родного до- 
ха: такъ много вещей затрагивало 
тамъ его чувствительную душу, столь- 
ко воспоминавній оживало изъ его 
первыхъ горестей, изъ его первыхъ 
дътскихъ разочарованій. Сперва у са- 
маго входа, на главной стЪнћ вести- 
бюля, глядвла на него чудовищно 
фаллическая, писанная во весь ростъ, 
фигура пастуха Париса, служившая 
предохраненіемъ отъ дурного глаза; 
потомъ видвлъ онъ «будуаръ Вене- 
ры», украшенный похотливою живо- 
писью, гдЪ все было затБяно и при- 
способлено для любви; и, наконецъ, 
посреди перистиля, занимая лучшее 
мъсто, покоился на пьедесталВ, какъ 
предпочтительное божество семьи, ко- 
лоссальный, неуязвимый и велико- 
лВаный денежный сундукъ Веттовъ, 
сундукъ, который былъ окованъ же- 
лЬзомъ и украшенъ золотыми гвоздя- 
ми и который заключалъ въ себ 
осязаемую часть ихъ состоннія. Да, 
туда можно было, разъ двери вс 
были заперты, всунуть руку до плечъ 
и шевелить, взв$щивать на рук, 
брать пригоршнями свфтозарный и 
звонкій металлъ, обладаніе которымъ 
такъ же возбуждаеть влюбленныхъ 
въ богатство, какъ и обладаніе же- 
ланной любовницею. 

Гіацинть испытывалъь къ этому 
прославленію золота глубокое отвра- 
щеніе: проходя мимо сундука, пред- 
мета обожанія домочадцевъ, онъ от- 
вращалъ глаза точно такъ же, какъ и 
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отвращалъ ихъ передълюбострастнымъ 
идскимъ ‘') пастухомъ, который сто- 
рожилъ входъ. Онъ уходилъ мечтать 
въ единственный уголокъ жилища, 
оставшійся нетронутымъ, въ уголокъ 
въ концв заброшенваго сада, гдВ ро- 
сли какъ попало свфтлыя весеннія 
фіалки. Тамъ сестра его Марщя въ 
прежнія времена водила за руку сво- 
ихъ куколъ по солнышку. И куклы 
все еще валялись тутъ, но маленькой 
Марція уже не было: маленькая дЪв- 
ственная душа покинула землю прежде, 
чБмъ была изранена всВмъ тЁмъ, что 
поранило камилла. 

А овъ все-таки не могъ избавиться 
отъ этого ежегоднаго посВщенія. День 
рождешя принадлежалъ по праву семь®; . 
нужно было принимать пожеланія и 
поздравленія своихъ близкихъ, нужно 
было принести молитву и жертвопри- 
ношене божеству-охранителю, тому 
невидимому спутнику, вліяніе кото- 
раго каждое существо испытываетъ 
въ продолженіе своей земной жизни 
и изображеніе котораго составляетъ 
часть домашнихъ ларовъ ?). И это все 
было бы еще пріятно Гіацинту, если 
бы иныя обязательства не присоеди- 
нялись къ этому; но съ середины дня 
начиналось празднество въ честь не- 
го, а вечеромъ, въ тоть безиокой- 
ный часъ, когда сумерки набрасывали 
тзнь на фасады домовъ и наполняли 
души мрачными мыслями, въ этоть 
часъ вокругь фриза *) перистиля раз- 
вБшӣивались лампы, вс разубранныя 
фіалками; и праздникъ продолжался 
среди этихъ свЪтлыхъ взглядовъ ви- 
сячихъ лампъ и среди изн живающихъ 
испареній благоухающихъ фіалокъ. 

Такъ какъ на этотъ разъ [іацинту 
долженъ былъ пойти восемнадцатый 
годъ-—совершеннолЪтіе для помпей- 
цевъ, — то родители его захотВли от- 
праздновать день его рожденія съ 
большою пышностью; при томъ же 
этоть день служилъ имъ прямымъ 
предлогомъ выставить свою роскошь 


1) Парисъ быль воспитанъ на горБ ИдЊ. 

2) Домашн!я божества, покровители всего 
дома и души добрыхъ покойниковъ. 

3) Вторая часть надстолбія у колоннъ. 


4% 


62 


и публично показать всфмъ свое со- 
стояніе. Авлъ и Клементь Ветты бы- 
ли два брата, соединившіеся вмЗстЪ 
для того, чтобы образовать банкъ, 
или, какъ говорили злые языки, что- 
бы отдавать деньги въ ростъ; они 
быстро достигли такого благоденствая, 
что служили предметомъ зависти сво- 
ихъ согражданъ. Домъ банкировъ, 
втиснутый первоначально среди мно- 
гочисленныхъ лавокъ на улиц Мер- 
курія, увеличился до такихъ размЊ- 
ровъ, что занималъ чуть не цБлыЙ 
островъ, но, несмотря на это, новыя 
украшенія слФдовали другъ за дру- 
гомъ; еще немного, и, прикупивъ 
пустопорожнюю землю, тянувшуюся 
сзади вплоть до старыхъ укрБпленій, 
Ветты будуть владфльцами самой о06- 
ширной недвижимости въ городф. 
Изъ двухъ братьевъ Клементъ, дя- 
дя Гіацинта, былъ, конечно, наиболће 
ловкій. Если бы онъ былъ еще мо- 
лодъ, онъ своими зубами поднялъ бы 
самую мелкую монету изъ грязи; да 
и теперь на него были возложены веВ 
сношенія съ публикой: ‘онъ былъ ода- 
ренъ инстинктомъ наивысшей степени, 
инстинктомъ привлекать къ себ чу- 
жія деньги. Казалось, это была его 
единственная страсть; но у него были 
и другія страсти, тщательно скры- 
ваемыя; и если онъ, дорожившій сво- 
имъь вНнфшнимъ достоинствомъ, не 
останавливаясь проходилъ мимо до- 
мовъ съ завёшенными верхними окна- 
ми, передъ которыми день и ночь го- 
рБла лампа, чтобы обратить вниманіе 
гүлявшихъ, — онъ все же не менфе 
того посвщалъ самый худшій домъ 
разврата въ Помпеф, содержимый Але- 
ксандромъ, продавцомъ масла, около 
Большого театра. Туда можно было 
войти во всякое время, надввъ лице- 
мБрную маску на лицо; высокіе, 
суживающіеся къ горлышку кувши- 
ны были прислонены къ прилавку 
напротивъ двери и служили доказатель- 
ствомъ законной торговли; и ни одинъ 
признакъ, ничто снаружи не выдавало 
прохожимъ необычайнаго двоякаго за- 
нятія хозяина этой столь благопристой- 
ной съ виду лавки. Къ тому же, воз- 
вращаясь въ тВсный семейный кругъ, 
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старый холостякъ охотно освобождался 
оть своей маски. Грубый, требова- 
тельный къ служанкамъ, циничный 
въ своихъ жестахъ и разговорБ, онъ 
былъ все время для Гіацинта предме- 
томъ страха, но со своимъ братомъ 
Авломъ онъ ладилъ отлично. 

Авлъ, моложе его на два года, рас- 
предзлялъ свои способности н%сколь- 
ко иначе. У него тоже былъ культь 
къ золоту, но для того только, чтобы 
пользоваться имъ, какъ цементомъ, 
для скрБпленія гордыхъ здан своего 
честолюб1я, и такимъ образомт., бла- 


тодаря щедротамъ, ум$ло розданнымъ, 


онъ достигь всфхъ высшихъ ступе- 
ней муниципальной лЪстницы. Спер- 
ва-—эдилъ, потомъ декуріонъ ') и, на- 
конецъ, дуумвиръ, обязанный творить 
правосуде, онъ возс$далъ въ бази- 
ликБ на троно-подобномъ стул изъ 
слоновой кости и одинъ занималъ оба 
сидфшя бизелліума *) во время публич- 
ныхъ церемоній. Онъ совсфмъ почти 
не заботился о своей супруг Авре- 
ли. Мать Гіацинта, красивая въ 
юности, сдфлалась посл двадцати- 
лБтней супружеской жизни одною изъ 
тБхъ широкихъ, тяжеловћсныхъ ма- 
тронъ съ лицомъ цвћта спълаго апель- 
сина, которыхъ мужья охотно оста- 
вляютъ дома, чтобы присматривать за 
хозяйствомъ и принимать посфтите- 
лей; и она легко нашла себ утБше- 
не. Въ ней проснулись тБ чувствен- 
ныя удовольствія, которыя ожидаютъ 
всегда слишкомъ полныхъ женщинъ 
посл сорока лБтъ: она стала любить 
покушать, ей нравилась улыбка моло- 
дого виночершя, который своими уз- 
кими руками наливалъ въ ея чашу 
кипрекое вино, и, какъ Клементъ, 
кэкъ Авлъ, она полюбила больше 
всего то, что копилось, монета къ 
монетВ, подъ тяжелой крышей денеж- 
наго сундука. И безчувственное не- 
уязвимое чудовище, окованное жел$- 
зомъ, служило соединительнымъ зве- 
номъ между этими тремя существами, 
одержимыми рабскими страстями, ме- 


1) Члень муниципальнаго совЪта. 
2) Стулъ длиною въ два сидЪнья, безъ спинки. 
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Жду этими родственниками Гіацинта 
по восходящей лини. 

Онъ, какъ цвВтокъ, попорченный 
въ кориВ, съеживался отъ прикосно- 
венія съ ними. Все болЂе и болће созна- 
валъ онъсебя чуждымъ у родительскаго 
очага, и день его рожденія вм$стЪ съ 
тБмъ, что приходилось ему испыты- 
вать скорбнаго въ это время, стано- 
вился ему ненавистнымъ. Не обращая 
вниманія на его вкусъ и на особен- 
ность его характера, какъ служителя 
храма, родители его выдумывали все- 
гда, чтобы отпраздновать его рожде- 
ше, такія развлечения, гд$ распущен- 
ность нравовъ выступала съ наиболь- 
шею наглостью. Сегодня вечеромъ да- 
вался знаменитый балетъ «Торжество 
Амура». Главное лицо, участвующее 
въ немъ, вышло изъ городской шко- 
лы танцовщицъ и жило теперь въ 
НеаполБ; Гіацинтъ, слыша, какъ на- 
пыщенно говорили объ этой знамени- 
той женщин, объ этой Цинтіи, кото- 
рая нарочно должна была пріВхать 
оттуда, чтобы танцовать въ честь не- 
го, —– Гіацинтъ грустно вспоминалъ о 
свей маленькой возлюбленной съ 
фіалковыми глазами: да, въ эту ночь 
онъ не будетъ сжимать ея въ своихъ 
объятіяхъ. 

Такъ какъ вечеръ былъ теплый и 
множество лампъ, горъвшихъ кругомъ 
карниза, распространяли яркій свЪтъ, 
то всБ размВстились въ узкомъ и 
длинномъ саду; садъ этотъ былъ раз- 
украшенъ массивными каменными 
скамьями и мраморными столами и 
былъ окруженъ колоннадой перисти- 
ля; оттуда великолвпно будутъ ви- 
дны веБмъ танцы балеринъ, со- 
бранныхъ на эстрад, при вход въ 
большую залу, выдвижныя двери ко- 
торой были широко открыты. Спек- 
такль готовъ быль ужъ начаться, 
когда пришли уввВдомить Клемента 
Ветта, всегдашняго организатора этихъ 
празднествъ, что Цинтія по внезап- 
ной болвзни не могла явиться (не 
былъ ли это какой-нибудь непредви- 
дВнный счастливый случай!) и что 
она указала на одну изъ танцовщицъ, 
вписанныхъ на табличку эдиловъ, 
какъ на свою замзстительницу. 
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Какъ тщеславіе хозяевъ, такъ и 
надежда вевхъ приглашенныхъ были 
обмануты въ своихъ ожиданіяхъ. Что 
же касается меланхолическаго Гіа- 
цинта, который по случаю дня своего 
рожденія сидфлъ въ первомъ ряду и 
въ бБлой туникБ, то онъ едва обра- 
тилъ вниман!е на это обстоятельство: 
для него рвшительно было все равно, 
будетъ ли Цинтія или другая какая тан- 
цовщица представлять въ этомъ балетВ 
Амура. Его мысли витали въ другомъ 
мВстВ: он переносились отъ молча- 
ливаго храма, который весь былъ на- 
полненъ мистическимъ присутствіемъ 
Аполлона, къ далекому, но все же 
ощутительному образу Ноніи, и по- 
тому едва-едва бросалъ ояъ время 
отъ времени разсВянные взгляды на 
эстраду, гдв въ порханіи драгоцВн- 
ныхъ каменьевъ, приподнятыхъ ма- 
терій и блестящихъ членовъ смВня- 
лись одни за другими скорыя движе- 
нія танцовщицъ. 

Вдругъ онъ удержался, чтобы не 
вскрикнуть. Та, которая появилась 
теперь среди другихъ, та, которую 
закрывала широкая повязка Амура 
отъ глазъ до губъ и тБло которой 
покачивалось, какъ слабый гіацинтъ, 
подъ ритмъ, издаваемый киөарами, 
та была не кто иная, какъ его малень- 
кая любовница Нонія! Онъ призналъ 
ее по едва скрытой наготВ, которая 
у шеи, тали и лодыжекъ была укра- 
шена золотыми цћпочками. 

И сильное волненіе охватило его 
при вид ея во всемъ сіяніи, струи- 
вшемся со всЗхъ драгоцённостей. Ни- 
когда еще не видалъеяонъ иначе, какъ 
простой дБвочкой, одтой въ тунику 
изъ небБленой шерсти; и тогда, на 
вершин горы, когда она танцовала 
для него одного, она, словно гама- 
дріада ‘) среди тайнъ лБса, была безъ 
всякаго блеска и пышности; а теперь 
передъ его глазами было другое су- 
щество, полное соблазна и разврат- 
ной гращи. Онъ страдалъ, видя ее та- 
кою; онъ боялся, что она слишкомъ 
непреодолима и побВдоносна, и онъ 


1) Нимфы деревьевь, жизнь которыхь была 
связана съ жизнью дерева. 
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не могъ больше оторвать отъ нея сво- 
ихъ глазъ. 

И она тоже устремила свои глаза 
на него, такъ какъ повязку она от- 
бросила далеко отъ себя, и лицо ея 
показалось надъ ея туловищемъ, от- 
крытымъ теперь, словно какъ эпи- 
графъ храма, посвященнаго какому-то 
неизвёстному божеству. 

Молодыя дВвушки, окружавшія ее, 
перестали танцовать, и она, едва ка- 
саясь эстрады торопливымъ постуки- 
ваніемъ пальцевъ своихъ легкихъ 
ногъ, приближалась къ самому краю. 
Она порхала и была, словно струй- 
ка, столь воздушна, столь эфир- 
на, что ее можно было принять за 
призракъ, едва прикрытый тБломъ, за 
нфчто идеальное, обманчивое, которое 
не носило никакихъ признаковъ ве- 
щества. Между тБмъ то, что исходило 
изъ этихъ почти прозрачныхъ членовъ, 
оть этихъ вздрагивающихъ ноздрей 
и отъ этихъ полузакрытыхъ глазъ, 
было похоже на трепетъ, вполн$ свой- 
ственный плоти, было содроганіе со- 
вершенно тБлесное, то былъ призывъ 
погубитьсебя, исчезнуть въ водоворот 
безконечности на побЪдныхъ крыль- 
яхъ любви. 

И, истинно, любовь торжествовала 
въ ней и черезъ нее, какъ и вс$ ча- 
ры Эрота, за которыя земля продол- 
жаетъ держаться, какъ Гіацинтъ —ва 
хрупкое тБло Ноніи. На одно мгно- 
веніе ихъ души проникли другь въ 
друга, и побЪдоносное влеченіе соеди- 
нило ихъ черезъ весь залъ; тогда по- 
цБлуй, блуждавшій на устахъ танцов- 
щицы, вспорхнулъ, какъ апрзльская 
птичка, на уста молодого любовника. 

Но отъ этого усилія, въ которомъ му- 
скулы Ноніи достигли чрезмБрнаго на- 
пряженія, она истощила весь запасъ 
своихъ силъ. Покидая эстраду, она 
лишилась чувствъ ине слыхала тБхъ 
радостныхъ кликовъ, которые призы- 
вали ее. Когда онаснова открыла глаза, 
тоүвидалавокругъ себя стБны будуара, 
расписанныя непристойною живопи- 
сью, а надъ собою—наклоненное ското- 
водобное лицо Клемента. И она по- 
няла, почему принесли ее сюда и 
чего хотБлъ отъ нея дядя Гіацинта; 
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къ тому же такимъ точно образомъ 
заканчивались всВ оргіи, на которыя 
ее приглашали. Но тутъ, въ самомъ 
домБ ея возлюбленнаго, и послћ той 
минуты экстаза, когда они отдались 
другъ друга взглядомъ, все это было 
немыслимо, даже чудовищно. И, нерв- 
ная, сильная, она стала вырываться; 
своими острыми маленькими зубками 
она кусала толстыя руки, державшія ее. 

— Я велю вычеркнуть твое имя съ 
дощечки танцовщицъ!—кричалъ дядя 
съ расширенными зрачками, хрип- 
ЛЫМЪ ГОЛОСОМЪ. 

Но она убВжала черезъ кухню; при- 
слуга, дофдавшая остатки посл пир- 
шества, смБ®ялась, видя, какъ пронес- 
лась она мимо, вся растрепанная, за- 
пыхавшаяся, сверкая своей бћЪлой на- 
готой, на которой выдфлялись крова- 
выя царапины. 


ПІ. 


Почти цфлый ужъ часъ поджидала 
Нонія Гіацинта за Везувіанскими во- 
ротами, въ маленькой рощицв можже- 
вельника. На сБверной сторон% города, 
на необработанной почв$ холмика вов- 
вышалась группа молодыхъ деревьевъ; 
они попали туда какъ бы случайно, 
и ихъ тонкія хвои отсв5чивались подъ 
косыми лучами солнца. За ними тя- 
нулись поля то въ видћ нивъ, засъян- 
ныхъ хлђбомъ, то какъ клеверные 
луга съ красными цвБтами; и все 
время гора, покрытая молочно-зеле- 
нымъ цвВтомъ молодой зелени, ясная 
и лучезарная въ своемъ великолБши, 
закрывала небосклонъ. 

Нон1я, не обладавшая особеннымъ 
терпБніемъ, волновалась: она то без- 
покоилась. то становилась недоволь- 
ною, что не видить камилла. Между 
твмъ прежде чБмъ оставить ее, чтобы 
идти къ своимъ роднымъ и праздно- 
вать тамъ день своего рожденія, онъ 
ясно сказалъ, что они свидятся на слЪ- 
дующій день на этомъ самомъ мћъст+, 
тд они часто ужъ встр$чались. Поче- 
му не приходилъ онъ? Что помБшало 
ему? Ужъ не узналъ ли онъ о томъ, 
что произошло ночью въ будуарЪ Вене- 
ры? Плохо освЪдомленный, онъ, вЁрно, 
злобствовалъ на нее вслБдствіе пося- 
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гательствъ дяди Клементаг.... Но н®тъ! 
Пацинтъ не былъ ревнивъ: казалось 
всегда, какъ будто онъ не зналъ, что она 
хогла принадлежать другимъ; онъ лю- 
билъ ее такою, какова она была, съ 
оскверненнымъ тБломъ и съ дБвствен- 
ной душой, онъ любилъ ее превыше 
жизни, поверхъ земныхъ безобразій. 

И она тоже какъ странно любила 
его! Стоило ей забыться въ объятіяхъ 
камилла, какъ ей казалось, что она 
преобразовывалась въ совершенно но- 
вое существо и что никогда другія 
үста, ни другія ласки не прикасались 
къ ея тВлу. И, правда, никогда еще 
ова не отдавалась такъ вся, никогда 
еще не была она вовлечена въ такой 
вихрь любви, гд она теряла сознаніе 
своего собственнаго «я» и обращалась 
въ частичку безконечнаго, примыкала 
немножко къ великой душВ вселенной! 
И Нонія удивлялась самой себЗ, 
что могла погружаться въ мечты. 

Но какъ медлить камиллъ! Чтобы 
наказать его, она, какъ только онъ 
раздвинеть вЪтки, спрячется за ку- 
стомъ и будетъ см$яться, когда уви- 
дить его фигуру, обманувшуюся въ 
ожиданни— найти ее съ перваго же 
раза. Но она не надолго распростра- 
нить свою строгость: она скоро бро- 
сится ему на шею, и они лягутъ бокъ- 
0-бокъ на горячую землю. НЪтъ, она 
не поступить съ нимъ сурово: напро- 
тивъ, она понесется ему навстр$чу, 
чтобы скорве увидфть его и чтобы 
еще издали послать ему поцБлуй. 

На гладкой дорог, гд$ долго стоя- 
ла она неподвижно, ни одна душа не 
показывалась. День долженъ былъ 
клониться къ вечеру, такъ какъ со 
стороны моря небесный сводъ окра- 
шивался въ красный цвтъ, между 
тёмъ какъ на восток$ посл%дніе дома 
города блЁдн$ли въ струившемся эфи- 
рв. Теперь онъ не придетъ больше: 
безъ сомнВнія, онъ. былъ задержанъ 
какими-нибудь религіозными обязан- 
ностями, отъ которыхъ емү нельзя 
было избавиться; а потомъ, когда часъ 
свиданія прошелъ, онъ разсудилъ, 
что поздно ужъ идти, что она не ста- 
неть ждать его тамъ. Тогда она рВ- 
шила свидфться съ нимъ въ храмћ. 
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Надежда все еще встр$тить его за- 
ставила ее идти по’ стаб1анской доро- 
гБ; эта дорога пересБкала весь городъ. 
Какъ разъ гуляющ!е толпились мас- 
сами, и Нонія, какъ ни привыкла про- 
бираться черезъ загроможденныя пом- 
пейскія улицы, все же ежеминутно 
должна была замедлять свои шаги. Пе- 
редъ сукновальной мастерской, управ- 
ляемой женщиной, прекрасной Окта- 
в1ей, собралась цБлая кучка. ЗВваки, 
поднявшіеся на носки своихъ санда- 
лій, смотр$ли черезъ открытую дверь 
на сцену, происходившую на двор, 
сцену, должно быть, очень потВшную, 
если судить по взрывамъ хохота, ко- 
торые раздавались среди зрителей. Т, 
которые стояли въ первыхъ рядахъ, 
любезно объясняли прочимъ различ- 
ныя видоизиБненія этой сцены. Одинъ 
изъ рабочихъ заведеня прижалъ слиш- 
комъ близко къ себБ хозяйку, а какъ 
разъ въ этотъ моментъ мужъ, заня- 
тый обыкновенно въ гавани, невзна- 
чай возвращался домой. ВзбЪшенный 
супругъ однимъ мановеніемъ руки бро- 
силъ виновнаго въ большую кадь, и 
бБдный валяльщикъ болталъ торча- 
щими вверхъ ногами, а никто изъ то- 
варищей не имфлъ мужества придти 
къ нему на помощь. Что же касается 
прекрасной, но беззаботной и полной. 
достоинства Октавіи, то она продол- 
жала, спиной къ публик%, расклады- 
вать куски матерій на ивовыя. кл? 1 - 
ки, которыя служили ей сушильней. 

Нельзя было и думать протиснуть- 
ся сквозь эту забавлявшуюся толпу, 
которая, казалось, пустила корни въ 
землю. Нонія сошла на шоссе, рискуя 
быть раздавленной телЗгами. Но вско- 
рБ появилось новое препятстве: пе- 
редъ лавкой молочнаго торговца раз- 
давалось блеяніе козъ, непокорныхъ 
свистку пастуха. Он пришли съ горы 
Лактеръ, которая возвышалась надъ 
Стабіей, и принесли съ собой сильный 
запахъ своего пастбища. Пастухъ, маль- 
чикъ тринадцати л$тъ, доилъ ихъ одну 
за другой, скользя своими шершавыми 
руками по ихъ вымени; и молоко, жир- 
ное, застывавшее на его пальцахъ, 
медленно стекало въ маленькіе глиня- 
ные рожки, откуда торговецъ перели- 
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валъ его въ другія мБры, вдвое боль- 
шія, но которыя какимъ-то чудомъ 
становились полными досамыхъ краевъ. 

Немного дальше Нонія увидала бу- 
лочника Модеста, прохлаждавшагося 
У своихъ дверей. Болтливый по при- 
род, онъ, безъ всякаго сомннія, оста- 
новитъ ее при проходћ. Но нЪтъ: пе- 
редъ нимъ образовалась цБлая толпа, 
которая говорила о политик$ съ силь- 
ной жестикулящей. Булочникъ, зара- 
женный муниципальнымъ честолю- 
біемъ, всегдашній кандидатъ и ни разу 
не избранный, булочникъ объяснялъ 
тБмъ, кто только хотБлъ его слушать, 
почему повысились цБны на хлБбъ. 
Все это случилось по милости земле- 
владфльцевъ пага Феликса; они обла- 
дали почти всБми хлБбными полями 
въ окружности и препятствовали вво- 
зу на рынокъ всякой другой кампа- 
нійской пшеницы; но Модестъ нашелъ 
способъ не подчиняться этому безза- 
конію: онъ выписывалъ пшеницу изъ 
Африки; разумЂется, онъ продавалъ 
ее такъ же дорого, какъ и его товарищи, 
но, по крайней мврВБ, онъ не обогащалъ 
агентовъ Рима. И Нонія вид$ла, какъ 
онъ усиЂхался въ свою бороду, боро- 
ду черную, густую и короткую, кото- 
рую онъ носилъ кругомъ своего под- 
бородка какъ ожерелье, и которая, 
словно шерсть краснаго зв$ря, высту- 
пала между его напудреннымъ лицомъ 
и голымъ торсомт,. 

Быстро прошла она, надВясь, что 
группа не замЂтитъ ея, но Модестъ 
не могъ пропустить случая, чтобы не 
покалякать съ нею. 

— ЭЙ, маленькая танцовщица! РазвЪ 
онъ надбавилъ также цфну и твоймъ 
икрамъ? 

Она не отвтила, но поздоровалась 
кивкомъ головы и очень быстро про- 
шла въ улицу Фонтана Изобилія. 

'Тамъ можно было двигаться доволь- 
но свободно, но передъ Новыми Тер- 
мами !) стеченіе народа было доста- 
точно большое: вс$ пришли сюда за- 
тБмъ, чтобы присутствовать при вы- 
ход женщинъ. Помпеянки не слави- 
лись красотой, какъ дфвушки изъ Нолы 
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или Сорренто, он не обладали изы- 
сканною элегантностью женщинъ Гер- 
куланума, но, тБмъ не мен%Ве, он были 
пріятны ва взглядъ, и ихъ продолго- 
ватыя лица освБщались живыми глаз- 
ками. Почти всВ он были выше ро- 
стомъ, ч$мъ мужчины, и имли въ 
своей осанк$ болБе благородства. Мно- 
гія изъ нихъ шли попарно, и въ одной 
пар$ Нонія признала Сарру и Мар- 
целлу; он$ остановились передъ вы- 
ставкой одного ювелирныхъ дЪлъ ма- 
стера и преподносили, см$ясь, другъ 
другу драгоцБнности, столь страстно 
ими желаемыя. Сарра говорила Мар- 
целл%: 

— Видишь ты то ожерелье съ под- 
вБшенными къ нему ниточками? Оно — 
твое. 

И Марцелла отвБчала: 

— Эго кольцо, сдБланное въ вид 
змВйки съ рубиновыми глазками, я 
его дарю теб№. 

И онЂБ хохотали другъ съ другомъ 
притворнымъ см$хомъ, желая обезку- 
ражить любезниковъ, слБдовавшихъ 
за ними. 

Этоть см®хъ, который задвлъ Но- 
нію за живое, сильно досаждалъ ей: 
ей казалось, что ея одежда пришла 
въ безпорядокъ при ея ходьбЪ или 
же ея лицо покрылось пылью. ЕЙ было 
такъ жарко, когда она ждала Гіацин- 
та подъ можжевельниками! И теперь 
еще чувствовала она, какъ капельки 
пота выступали у нея на вискахъ. 
Чтобы сколько-нибудь прохладиться. 
она остановилась у бассейна, гд бо- 
гиня Изобилія непрерывно лила во- 
ду изъ своего рога; служанки, про- 
дБвъ свои голыя руки сквозь ручки 
амфоръ, болтали вокругъ. Маленькая 
танцовщица скользнула на закраину 
водоема и, запрокинувъ голову на- 
задъ, подставила свое лицо подъ бла- 
годВтельную струю воды. 

Она почти-что была у цБли; ей 
оставалось только пройти вдоль 6$- 
лой стБны зданія Эвмахіи, гдБ ва- 
ляльщики суконъ съ утра до вечера 
узнавали биржевыя цфны на свои то- 
вары. Слышались ихъ пронзительные 
голоса, которые раздавались подъ ко- 
лоннадой портика, между тЁмъ какъ 
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внутри зданія возеВдали присяжные 
оцфнщики, пом$щаясь между двумя 
статуями-свидБтельницами: Согласія 
и Благочестія. Въ глубинЪ, въ ниш, 
возвышалось изображене самой Эв- 
маи, основательницы этого зданія, 
съ меланхолическими глазами и со 
страдальческимъ ртомъ; и Нонія ни- 
когда не могла смотрћъть на нее безъ 
того, чтобы грусть не сжимала ея 
сердца; на этомъ самомъ мВстВ Эвма- 
хія пятнадцать лётъ тому назадъ по- 
теряла своего сына Марка, убитаго во 
время ссоры съ другими молодыми 
людьми города; и такъ какъ сукно- 
валяльщики встали въ его защиту, 
то она велЗла построить этотъ вели- 
колвпный залъ, гд Благочестіе и 
Согласіе предостерегали помпейскихъ 
матерей отъ подобныхъ катастрофъ. 

Быстро миновавъ форумъ, Нонія 
очутилась противъ храма; она пошла 
по переулку и притвору, чтобы пря- 
мо попасть въ каморку Гіацинта. Не 
стүчась, какъ она то дВлала обыкно- 
венно, ударомъ колБна толкнула она 
дверь; улыбка, сложившаяся на ея 
устахъь при мысли, что она снова 
увидитъ своего друга, тотчасъ же 
застыла: въ комнатБ никого не было, 
и вещи имфли заброшенный видъ, 
почти видъ смерти, который придаетъ 
имъ чье-либо отсутствіе. Ложе, гдЪ 
среди дня Гіацинтъ по обыкновенію 
отдыхалъ. не носило сл®довъ тБла, 
и вода въ бассейнф, блестящая и 
свётлая, не была замутнена ника- 
кимъ омовеніемъ; въ уаза таггЫпа !) 
съ вытянутой шейкой засыхали ане- 
моны, которые камиллъ нарвалъ во 
время ихъ послЁдней прогулки; и 
воздухъ не колебался, оставался не- 
подвиженъ, какъ будто давно ничья 
грудь не дышала тутъ. 

Но то могло быть мимолетнымъ 
впечатлБніемъ: Гіацинтъ не долженъ 
быть далеко, и Крестусъ, вВроятно, 
удержалъ его около себя; съ притво- 
ра, на который Нонія возвратилась, 


заглянула она мелькомъ въ сеа. 


жреца итамъ увидала его неподвиж- 


1) Сосудъ изь мирры (тусклый минераль 
СЪ отливомъ). 
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наго, одного, съ лицомъ, наклонен- 
нымъ надъ свиткомъ папируса. 

Стало быть, камиллъ былъ внутри 
храма. Чтобы удостовЗриться въэтомъ, 
она пошла кругомъ до главнаго вхо- 
да и украдкой пробралась въ с]ап- 
гит. Слабый свЪтъ, который отра- 
жался отъ ровной и блестящей по- 
верхности мозаики, придавалъ широ- 
кой священной оград какую-то таин- 
ственность, и всякій предметъ тамъ, 
всякая мелочь являлись передъ гла- 
зами лишь въ неясныхъ и смутныхъ 
очертан1яхъ; только величественная 
статуя Аполлона поглощала, каза- 
лось, весь окружавшій ее свфтъ: вы- 
сокая и голая, воздвигалась она на 
своемъ пьедестал; лучи шли и отъ 
лавроваго вБнка на волосахъ и отъ 
драгоцБнныхъ камней, замънявшихъ 
ей глаза; а лира изъ свзтлой чере- 
пахи такъ и горБла въ ея рукахъ. 
Нонія вздрогнула, увидъвъ, какъ кра- 
сота бога св$тилась въ полутьм%; она 
трепетала при одномъ только созер- 
цаніи предмета особой любви Гіацин- 
та. О страшный, безжалостный сопер- 
никъ! Передъ нимъ она—лишь бВдная, 
маленькая танцовщица, она — словно 
маленькое дрожащее пламя передъ 
сіяніемъ солнца! Какимъ образомъ 
противиться его могуществу, какъ 
помБшать, чтобы не вырвалъ онъ 
хрупкой любви ея любовника? Ко- 
нечно, онъ восторжествуетъ надъ ней, 
да, можеть быть, это совершилось 
уже. И ей казалось, что она вид%фла, 
какъ на гладкомъ овалБ его лица 
правильное очертаніе губъ складыва- 
лось въ улыбку. Она не могла боль- 
ше оставаться тамъ, не могла больше 
выдерживать его торжествующее при- 
сутствіе; черезъ сіапѕітит она убВ- 
жала и прибБжала къ Гермесу, стояв- 
шему въ притворВ, и у ногъ его свер- 
нулась она, прислонивши къ камню 
свою голову. 

Сумракъ совсБмъ почти окуталъ 
собою городъ, а она все еще оста- 
валась тамъ. Крестусъ вышелъ изъ 
сеПа и медленно приблизился къ ней. 

— Не слБдуетъ оставаться здесь, 
дочь моя! —сказалъ онъ ей. 

И, какъ бы сообразуясь съ вБчнымъ 
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страхомъ разбитыхъ сердецъ, онъ при- 
бавилъ еще тише: 

— Его н$тъ зд$еь, того, кого ты 
ищешь. 

Увы! Она это знала хорошо. Но раз- 
в$ съ наступленіемъ ночи онъ не воз- 
вратится сюда? Она бросилась къ но- 
гамъ жреца, она умоляла его сказать, 
гдБ находился Гіацинтъ. И когда она 
үзнала, что на другой день своего ро- 
жденія камиллъ заболвлъ у своихъ 
родителей, она принялась разспрашя- 
вать жреца, она засыпала его пылки- 
ми вопросами. 

Но Крестусъ не хотБлъ ей больше 
отвфчать; онъ взялъ ее за руку и 
тихонько вывелъ изъ притвора. 


ІУ. 


ВсВ ученики, дфти ремесленниковъ 
и небогатыхъ гражданъ, только-что 
вышли изъ школы, и въ то время, 
какъ одни важно выступали со сво- 
ими свитками подъ мышкой вдоль 
восточнаго портика форума, другіе 
бросились рБзвиться, словно стая 
птичекъ, которымъ открыли дверцы 
птичника. И двери, въ самомъ дБл%В, 
открыты, а черезъ нихъ видна об- 
ширная квадратная зала съ нишами, 
пробитыми въ стВнахъ: туда ка: 
ждый ученикъ кладеть свою прови- 
з1ю и плащъ; въ глубин залы воз- 
вышается каменная каөедра для учи- 
теля. Учитель Валентинъ, наклонив- 
шись вадъ тетрадками учениковъ, все 
еще стоялъ тамъ. Высокій, худой, на- 
столько худой, что весь перегибался, 
точно у него не было связи въ ко- 
стяхъ, съ желтоватыми мБшками подъ 
распухшими глазами, онъ былъ, ка- 
залось, не вполнЪ доволенъ. Отъ 
этихъ малышей требуютъ слишкомъ 
много, почти то же, что и отъ шко- 
лы Верна, что напротивъ, хотя ту 
посфщають боле взрослые слушате- 
ли: ученики должны пріобрВсти пре- 
красный почеркъ, основательное зна- 
ніе счета, а, главное, должны владфть 
тремя языками: греческимъ, латин- 
скимъ и оскскимъ —всћВ три языка въ 
большомъ употребленіи въ Помпе%: 
такимъ образомъ, излагая свои мысли 
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въ трехъ различныхъ видахъ, они, 
какъ поэть Энній !), могли вЪрить, 
что душа ихъ тройственна. Но въ 
это мгновеше работы ихъ полны 
ошибками, такъ и кишатъь солициз- 
мами *), а на поляхъ время отъ вре- 
мени попадаются одни изъ тБхъ гру- 
быхъ рисунковъ, которые ученики 
марають изъ мести къ своему 
строгому учителю; но Валентинъ, на- 
клонивши голову надъ листками, не 
обращаетъ на нихъ вниманія. 
Вдругь вся его длинная фигура 
скорчивается: передъ его глазами вы- 
ступаетъ ослиная голова съ непом%р- 
ными ушами и съ выступающими 
челюстями, похожая на него самого; 
и чтобы не оставалось никакого со- 
мнВнія, бородавка, которая съ самаго 
появленія на сввтъ учителя украша- 
ла его правую щеку, была перенесе- 
на съ натуры на правую ноздрю че- 
твероногаго; и это образцовое произ- 
веденіе было подписано Санніономъ. 
Валентинъ, вооруженный їегша °), ко- 
торая виситъ всегда на высот его 
руки, однимъ прыжкомъ выскаки- 
ваетъ на улицу; онъ береть влфво и 
набрасывается на группу мальчиковъ, 
среди которыхъ сынъ башмачника 
играеть вм$стз съ товарищами въ 
бабки. Замфтивъ учителя, вс$ разбћ- 
гаются и тБмъ показываютъ, что у 
всвхъ ихъ соввсть одинаково не спо- 
койна. Санніонъ первый спасается, 
сломя голову, чувствуя за собой 
приближающійся безпокойный прутъ 
розги; но какъ онъ ни бВжитъ, его 
навфрно поймаютъ на поворотВ ули- 
цы... Вдругъ на него нашло внезап- 
ное вдохновеніе, и онъ взбирается на 
наличникъ алтаря, у котораго возсф- 
даетъстатуяВенеры-Патронессы.Тамъ, 
удобно усБвшись на колБни богини, 
онъ можеть отдохнуть отъ своего 
бЪга, насмЂяться надъ взбБшенвымъ 
лицомъ Валентина и подшучивать 
вмВств съ прохожими: онъ неуяз- 
вимъ, и это свидфтельствуютъ двф 


1) Отецъ римской поэзи. жилъ въ Ш в%- 
къ до Р. Хр. и обнималъ въ своихъ произве- 
деніяхъ всЪ области поэзін. 

2) Ошибки противъ синтаксиса. 

3) Розга. 
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переплетающіяся зм$и, которыя д%- 
лаютъ это святилище мъстомъ при- 
бъжища. 

Черезъ мгновеніе онъ съ осторож- 
ностью слБзаетъ, но раньше удосто- 
вБряется, что учитель и его розга 
далеки отъ него; и онъ еще дВлается 
сиБлБе, когда видитъ, что Нонія 
таинственно приближается къ нему. 

— Знаешь ты пирожника Эпафра- 
са?—спрашиваеть она его. Хочешь 
получить столько денегъ, чтобы на- 
купить все, что есть въ лавкВ? 

Санніонъ, засунувъ пальцы въ 
ротъ, увБряетъ, что готовъ на все, 
лишь бы получить это. 

— Ну, такъ слушай! Воть что нуж- 
но сдфлать. Ты долженъ пойти со 
иной на улицу Меркурія. Тамъ я 
тебя подожду перелъ домомъ Фавна, 
знаешь, гдз слово «Нате» !) написа- 
но большими буквами на тротуарвВ. 
А ты перейдешь улицу и дойдешь 
до жилища Веттовъ. 

— Да, знаю, —сказалъь ребенокъ. 
Тамъ, въ глубин входа, нарисованъ 
большой Пріапъ, весь голый: это 
чтобы отстранить дурной глазъ; а 
направо помЪщается каморка при- 
вратника. 

— Тамъ-то тебф и нужно остано- 
виться. Ты спросишь о здоровь$... 
о здоровьБ молодого человЪка, кото- 
рый боленъ. 

— Да, я попрошу, чтобы мн ска- 
зали, скоро ли вернется онъ въ храмъ? 

РЪшительно, Санн1онъ былъ въ 
курсЪ всего, и, конечно, всего лучше— 
предоставить ему самому дВйствовать. 
Дорогою онъ еще спрашиваеть Нонію: 

— Скажи мнђБ, Нонія, а если я 
скажу, что пришелъ отъ жреца?... 

— О вБтъ, — отвБчаетъ, краснЪя, 
Нонія. 

Мысль о Крестус%, столь чистомъ, 
стоящемъ выше вс$хъ земныхъ стра- 
стей, смущаетъ ее и, помимо ея во- 
ли, возбуждаетъ въ ней нБкоторую 
совзетливость примфшивать его имя 
къ какому-нибудь обману; она, что- 
бы поощрить въ рвеніи своего со- 
умышленника, довольствуется тБмъ, 


1) Привътъ. 
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что заставляетъ металлическія мо- 
нетки позвякивать въ своихъ рукахъ. 

— Скоро будетъ все это твоимъ, 
-—объявляетъ она. 

Они идутъ быстро, потому что 
какъ тотъ, такъ и другой торопятся 
удовлетворить себя въ своемъ же- 
ланіи. 

Они разстались, какъ только дошли 
до слова «Науе», вдБланнаго въ тро- 
туаръ длинными мраморными буквами, 
и Нонія осталась одна ждать передъ 
домомъ Фавна. Такъ въ городв про- 
звали жилища богатаго торговца винъ, 
гдз среди многочисленныхъ эмблемъ, 
уврашавшихъ вестибюль, выступала 
пляшущая фигура Фавна. И эта ста- 
туэтка, достигавшая едватрехъ пальмъ!) 
высоты, была извфстна вс®мъ, какъ 
самое драгоцънив#йшее произведеніе 
искусства въ Помпез. Художникъ пе- 
редалъ на чистой и гладкой поверх- 
ности металла всю мягкость, всю нВж- 
ность нагого человћческаго тБла, такъ 
что, казалось, Фавнъ не только ды- 
шалъ, но въ немъ блуждали также и 
силы см$ха, упоенія и пыла. УвВн- 
чанный листьями, съ руками слегка 
приподнятыми, онъ прославляетъ Ба- 
хуса и виноградъ, посаженный руками 
бога; и чувствуется, какъ бьется его 
сердце, и какъ подскакиваютъ его му- 
скулы на поломъ и хрупкомъ пьеде- 
сталф. 

Очень часто разсматривала его Но- 
нія съ завистью, этого Фавна, отли- 
чавшагося несравненною гибкостью и 
танцовавшаго лучше нея кордаксъ ?); 
но сегодня она не удостаиваетъ его 
даже взглядомъ: нетерп®ливо поджи- 
даеть она возвращеніе маленькаго 
Санніона. Какъ онъ? Удалось ли ему 
получить свБдБніе о здоровьБ Піа- 
цинта? Но вотъ онъ переходитъ опять 
улицу: согнувши спину, опустивъ то- 
лову, онъ иметь видъ побитой со- 
баки. 

— Что случилось? — спрашиваетъ 
она боязливо. 


1) Ртаз— линейная мра, длиною въ ши- 
рину ладони. 

2) Сог4ах — пляска, гдЪ преимущественно 
представлялось состоян!е пьянаго; впослЪд- 
ствіи такъ назывались непристойныя пляски. 


У 
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— Привратникъ прогналъ меня уда- 
рами трости. Во-первыхъ, онъ ничего 
не хотБлъ мнв сказать и веллъ сей- 
часъ же уйти. Тогда я спрятался за 
створку двери: я хотБлъ дождаться, 
когда онъ станеть ко мнБ спиной, 
чтобы проскользнуть въ кухню (тамъ, 
навфрно, я нашелъ бы у кого спро- 
сить); но когда я хотЗль пройти сзади 
него, онъ побилъ меня своею тростью. 

— Стало быть, тебБ надлежало быть 
сегодня побитымъ, — сказала Нонія, 
которая видБла, какъ поднималась на 
него розга учителя. 

Но она жалеть его неискренно: 
она полна разочарования, она не до- 
вольна, что ничего не узнала о здо- 
ровьВ Гіацинта. Между тБмъ малышъ 
дергаетъ ее за полу туники. 

— А деньги, Нонія? Ты не отдаешь 
мнв моихъ денегъ? 

— Но ты не заслужилъ ихъ! — 
отввчаетъ она. 

Онъ разражается рыданіями, и его 
голосъ прерывается: 

— Я получилъ удары тростью, я, 
вивсто того, чтобы играть на пло- 
щади, пошелъ съ тобой и все сдБ- 
лалъ, что ты только приказала... Не 
моя вина, если привратникъ не хотБлъ 
ничего сказать. | 

— Бери! — уступаеть Нонія. 

Она кладетъ ему въ руки веБ мо- 
четы и въ то время, какъ онъ боль- 
ими скачками убфгаеть отъ нея, 
остается неподвижною и смотритъ на 
домъ, гдБ страдаетъ Гіацинтъ. Съ тВхъ 
самыхъ поръ, какъ Крестусъ объявилъ 
ей о болЁзни, она не иметь никакихъ 
другихъ свБдБній, и ее начинаютъ 
мучить опасевія. Чего бы только ни 
предприняла она, лишь бы достигнуть 
цБли? Хоть бы вышелъ кто-нибудь, она 
попыталась бы узнать, ова сумЗла 
бы вывЂдать... И сожалБніе поды- 
мается въ ея душ%, что она не усту- 
пила желанію дяди Клемента. И въ 
это мгновеніе она согласна на все, 
только бы ей узнать: что дБлаетъ Гіа- 
цинтъ, не въ опасномъ ли онъ поло- 
жени? Она надЪется увидать ското- 
подобное лицо дяди, его красноватую 
бороду и его дородное брюшко; но 
никто не переступаетъ порога узкой 
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и печальной двери, первобытная про- 
стота которой идетъ вразрЪзъ съ укра- 
шеніями жилища. 


У. 


Нонія въ своемъ гор стала искать 
защиты у Венеры-Физики. Она, впол- 
нБ счастливая, что принадлежала Гіа- 
цинту, съ нБкоторыхъ поръ пренебре- 
гала своею религіею и допустила сво- 
имъ мыслямъ отклониться отъ боже- 
ства. Но теперь, когда покинули ее 
человъческія радости, она прибЪгла 
къ той, которую никогда не просила 
напрасно. Только ея всемогуществен- 
ная покровительница, только она и 
можетъ устранить страшное вліяніе 
Аполлона, то вліяніе, которому Нонія 
приписывала и болЁзнь камилла н 
всБ ея печали, воспослБдовавшія за 
болВзнью. Какъ разъ былъ апрБль м%- 
сяцъ, посвящаемый Венер; въ этомъ 
мВвсяцБ на берегахъ прудовъ распу- 
скались голубые кувшинчики '), цвф- 
ты, которые приносили на алтари 00- 
гини. Чтобы нарвать ихъ, Ноя на 
разсв®тБ вышла изъ города; она по- 
сл долгаго забвенія не хотБла пред- 
стать передъ богинею съ пустыми ру- 
ками, ей хотБлось заслужить ея про- 
щене. 

Что за безмолвіе царило въ этотъ 
ранній часъ! Проснулись только птицы 
и шелестили своими крыльями въ 
листвВв, да ящерицы на солицБ ми- 
гали своими маленькими изумрудными 
глазками. Нонія направилась къ озеру, 
окруженному тополями; по дорогБ дБв- 
ственный свЪфтъ зари распространялъ 
своя трепетные лучи, и мелкія волны 
облаковъ неслись въ глубь лазури и, 
үдаляясь, открывали, казалось, всю. 
скрытую красоту земли. 

Дорогой Нонія думала, что хорошо 
было бы идти на этой ясной зар 
обнявшись вдвоемъ съ Гіацинтомъ: 
онъ болфе, чБмъ кто-либо другой, дол- 
женъ былъ бы почувствовать себя въ 
полной гармоніи съ этимъ бәзгрБш- 
нымъ часомъ природы. Часто была 
она свидзтельницей, какъ тяжесть 








1) Мутрћһеа. 
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зкойнаго полдня или смесь вечернихъ 
опьяненій наводили на его душу 
грусть, и какъ въ дут% этой все, что 
только должно было завянуть, не могло 
укорениться; даже ихъ любовь, столь 
отличающаяся отъ всякой другой 
любви, п та болзненно тяготила его. 
Но, увы, любитъ ли онъ ее еще? Богъ, 
ужасный, ревнивый богъ, богъ, дер- 
ащій его теперь вдали отъ нея, мо- 
жетъ быть, усп®лъ изгладить изъ па- 
уяти камилла вс воспоминанія о Но- 
нін, маленькой танцовщиц, всВ до 
послБДНЯГО!... 

Ова пришла на берегъ пруда, какъ 
бы опоясаннаго небесно-голубымъ оже- 
рельемь изъ едва распустившихся 
КУВШинНЧиковЪ, между высокими то- 


полями, настолько высокими, что ихъ · 


тонкія вершины терялись въ блеск 
солнца; она встала на колфни и на- 
рвала цвЪтовъ въ огромномъ количе- 
ств; она нарвала все, что только 
могла выхватить изъ нёжныхъ объя- 
тій спящихъ водъ; и, сгибаясь подъ 
тяжестью своей жатвы, она снова 
пошла въ городъ. Дорога была длин- 
ная, но Нонія была мужественна, да 
кром$ того ее поддерживала сильная 
надежда. Не останавливаясь, мино- 
вала она вс многочисленные алтари, 
воздвигнутые знаменитой патронессЂ 
Помпеи подъ открытымъ небомъ; все- 
хогущественное побужденіе толкало 
ее идти дальше, въ тотъ храмъ у Ве- 
зүвіанскихъ воротъ, гд она, въ вид 
статуэтки, посвятила’ себя Матери 
Красоты. 

Она проникла въ узкій храмикъ, 
гд, озаренная ·сіяніемъ изъ яркаго 
золота, наклонялась къ своимъ в®р- 
нымь улыбающаяся Венера-Физика. 
Надъ нею парилъ Гимеросъ, голубь 
Вождел%нія, а въ ея рукахъ торжество- 
валъ Әротъ, ея божественный ребе- 
НОКЪ. 

И въ первый разъ только постигла 
Нонія эту тайну; въ первый разъ по- 
вяла она, почему эти два существа: 
вВЁчная Любовь и вЪчное Вождел%- 
не, исходящія отъ той же Красоты, 
были отдфлены и разлучены другъ съ 
другомъ. Люди съ грубыми инстинкта- 
хи смиБшиваютъ ихъ; но тБ, у кого 
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душа нБжная, знаютъ хорошо, что оба 
эти существа различны: ВожделБніе— 
это огненная птица, которая при 
быстромъ своемъ полетБ задБваетъ 
тБло своимъ крыломъ, Любовь — это 
острая стрћла, которая вонзается въ 
самую глубь сердца. И къ Эроту она 
обратилась съ мольбой, имъ однимъ. 
желала она быть услышанной. 

Она такъ спВшила, что позабыла 
даже поискать сначала свое собствен- 
ное изображеніе —-маленькую статуэтку 
изъ стеклянной массы, поднесенную 
ею богин$. Какъ сильно чувствовала 
она тогда доброту покровительницы! 
Да, она помнить, то было утро того. 
самаго дня, когда она получила по- 
цБлуй отъ Гіацинта на вершин горы. 

Вся трепещущая, подошла она къ 
алтарю. Если она не найдетъ больше 
хрупкаго изображенія, то это будетъ 
служить предзнаменованіемъ большихъ 
несчастій, признакомъ, что она ни- 
когда больше не увидитъ Гіацинта. 
Она точно помнила м$сто, куда его 
положила: то былъ цоколь; но сколько 
цвътовъ нужно было еще снять, чтобы 
добраться до него! Драгоцћнныхъ вазъ 
не хватало, чтобы вмЪетить въ себя 
вс$ букеты; вс огромные снопы и 
душистыя охапки цвћтовъ лежали 
одни надъ другими, плотною массою 
покрывая тБло Венеры выше кол нъ. 
Наконецъ, показались б$лыя ноги бо- 
гини, и Нонія разглядывала ихъ, пол- 
ная разочарованія: статуэтка изъ сте- 
клянной массы тамъ больше не на- 
ходилась. 

Безъ сомнфн1я, она упала на землю, 
гдБ валялись также цвЪты, образуя 
пушистый Коверъ. Ношя наклонилась, 
но напрасно обнажала она блестяще 
камни мозаики: не оставалось ника- 
кой надежды, какая-нибудь нечести- 
вая рука завладћла ея приношеніемъ, 
и потому богиня не обращала больше 
на нее вниманія. Тогда она пошла къ 
двери и вдругъ за одной изъ колоннъ, 
которыя обрамляли порогъ, зам фтила 
она маленькое изображеніе, но все 
выцвфтшее и полинявшее... Секунду 
колебалась она признать себя въ немъ: 
настолько стерлись живыя краски, ко- 
торыя умло такъ наложилъ Лудіусъ, 
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настолько исчезли всв черты, испач- 
канныя грязью. Но и въ этомъ вид 
статуэтка все же была скромной и 
умилостивительной жертвой. Нонія на- 
божно подняла и повВсила ее пе- 
редъ алтаремъ между ех-уо® !); снова 
посвятила она себя богинф; она об%- 
щала ей претерпЪть всякую горесть, 
всякое униженіе, лишь бы Гіацинтъ 
былъ возвращенъ ей; она согласна 
даже на меньшее: лишь бы позволили 
ей снова видВть камилла, говорить съ 
нимъ и слушать его. 


ҮІ. 


Возвратясь къ себ, въ маленькій 
домикъ съ террасой, Нонія, по обык- 


новенію, остановилась, чтобы поздо- 


роваться съ Планциной. 

Какъ и зимою, старая женщина си- 
дБла. подъ портикомъ, между попу- 
гаемъ и горшкомъ абиссинскаго ба- 
зилика ?) съ длинными зазубренными, 
а снизу бБлыми листьями, и чинила 
свой скарбъ. Она улыбнулась Ноніи, 
а та, усталая отъ ходьбы, усБлась на 
полъ, на ќорточкахъ, противъ нея. 

— Знаешь ли ты, дочь моя, — почти 
тотчасъ же начала Планцина, —вВдь 
Лудіусъ, положительно, наиболВе мод- 
ный живописецъ въ городВ! 

Маленькой танцовщицВ было рЬши- 
тельно все равно, и усп8хъ Лудіуса 
причинялъ ей скорфе неудовольствіе; 
она отвВтила небрежно: 

— Зачмъ, мать, говоришь ты ми 
это? 

— Оттого, что сейчасъ только при- 
ходили за нимъ, и онъ долженъ былъ 
отправиться къ Веттамъ, въ великимъ 
банкирамъ на улицБ Меркурія. 

На этотъ разъ Нонія вздрогнула. 

— И онъ пошелъ? 

— Само собой разумћется. Онъ, 
должно быть, работаеть ужъ тамъ, 
потому что, какъ говорятъ, у нихъ 
спфшная работа: богатые люди не 
очень-то любятъ ждать. Они платятъ 
и они желаютъ, чтобы имъ служили. 
Начать съ того, они, чтобы поощрить 


1) По обЪту. 
2) Душистый цвЪтокъ изъ сем.ГубоцвЪтныхъ. 





усердіе Лудіуса, принесли ему часть 
денегъ впередъ; я сама видБла мо- 
неты, которыя ему дали; он$ были всБ 
новыя и блестящія, какъ солнце. 

Внезапно пронзительный голосъ 
Филиппа заглушилъ дрожащія слова 
старухи; сапожникъ пВлъ по-оскски, 
скандируя тяжелый разм$ръ старин- 
ной народной баркароллы: 


«Любовники на морскомъ берегу; они поц%- 
ловались въ уста, любовники на морскомъ 
берегу! О-хи, о-хи, о-ха-ха! 





«Чтобы обниматься дольше и больше цЪло- 
ваться, они Вдутъ по серебрянымъ волнамъ. 
09-хи, о-хи, 0-ха-ха! 





«Барка, которая ихъ везетъ, никогда не по- 
тонетъ, такъ какъ Эротъ слћдуетъ за ними. 
з Пріапъ ихъ охраняетъ. О-хи, о-хи, 0- ха-ха!» 


Попугай повторялъ горловыми зву- 
ками послБднія ноты; черезъ пріот- 
крытый үејиш, плохо скрВиленный, 
прилетали большія бабочки огненнаго 
цвћта собирать добычу съ пахучихъ 


тычинокъ базилика; а въ глубин% 


двора, неизвЪстно по какой причин%, 
заливались смБхомъ Сарра и Марцелла. 

Нонія почувствовала н$фкоторое го- 
ловокруженіе: слишкомъ много вещей 
волновало ее съ утра. 

— Я постараюсь уснуть, — сказала 
она, поднимаясь. 

Но въ своей комнатк%, которая была 
подъ охраной Горъ, она не сомкнула 
даже глазъ: она думала о неожидан- 
номъ, почти чудесномъ случаЪ, кото- 
рый позволялъ ей приблизиться къ 
Пацинту. Итакъ, въ тотъ же мигь, 
когда она молила богиню, та проявила 
къ ней свое участе: вс пути была 
сглажены и препятствя устранены. 
Не то было необычайно, что худож- 
никъ былъ позванъ работать къ Вет- 
тамъ (благодаря своему новому спо- 
собу, почти двВ трети помпейскихъ до- 
мовъ были имъ расписаны), но совпа- 
деніе было поразительно! И какъ 
совпадене это было благопрятно и 
драгоц$нно для Нови! 

Несмотря на все это, ова еще без- 
покоилась.—с0о страхомъ она спра- 
шивала себя: какъ удастся ей по- 
ладить съ Лудіусомъ? Съ тБхъ поръ, 


е 





какъ она убБжала отъ него въ пе- 
реулкЗ у притвора, они избЪгали го- 
ворить другъ съ другомъ; и когда они 
сталкивались на порогБ дома или на 
үлицБ, художникъ, косясь на нее, по- 
смБивался себБ въ бороду. Навћрно, 
онъ злобствовалъ на нее, да и она 
тоже сердилась на него за его по- 
пытки склонить ее къ любви, попыт: 
ки, которыя закончились ссорой. Одна- 
ко, по своей природ%, Лудіусъ не былъ 
злой, и то, что она ему предложить, 
ничего не будеть ему стоить; можеть 
быть, онъ будетъ даже доволенъ, если 
она будеть служить ему моделью. 
Она знала, что Лудіусъ не всегда за- 
ставлялъ своихъ учениковъ воспро- 
изводить какую-либо уже извЪстную 
подражательную комбинацію; онъ так- 
же не всегда бралъ сюжетомъ новой 
картины одинъ изъ своихъ карто- 
новъ, но часто писалъ свои фигуры 
прямо съ натуры. Конечно, въ дом 
Веттовъ, гдъ все полно драгоцнно- 
стями и рБдкостями, онъ не упустить 
случая поступить такимъ же обра- 
зомъ. Итакъ, она приняла рВшеніе: 
какъ только услышитъ она, что онъ 
вернулся, она пойдетъ къ нему, она 
предложитъ ему взять ее завтра съ 
собою къ Веттамъ. Но ничто не отли- 
чалось такою неправильностью, какъ 
существованіе Лудіуса: то приходилъ 
онъ домой, какъ скоро оканчивалась 
работа, и приносилъ въ мЪшкЕв изъ 
папируса, въ качествъ ужина, жаре- 
ные баклажаны или же крабы, ку- 
пленные у торговцевъ на форум%; то, 
напротивъ, онъ Флъ въ тавернахъ 
или у себя въ мастерской, на берегу 
рБки; случалось даже, что онъ воз- 
вращался только среди ночи, а тои 
совсвмъ не возвращался. Къ тому же, 
съ нБкоторыхъ поръ привычки его 
стали боле распутны, и сосВди жа- 
ловались часто, что на зарЂ, когда 
совъ такъ чутокъ, они бывали раз- 
бужены шумомъ его шаговъ. 

Какъ бы то ни было, но Нонія рБ- 
шилась его ждать: она помВстилась 
на террас и стала караулить лицъ, 
приближавшихся къ дому. Но въ 
этомъ бБдномъ кварталћ было немно- 
го проходящихъ. Ноланскія ворота, со 
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своими двумя фасадами: однимъ,--вы- 
ходящимъ на городъ, а другимъ—на 
поля,— были молчаливы, и тишина 
царила въ ихъ глубинЪ. Со стороны 
города, въ замочномъ камнз свода, 
выступала голова нев$домой женщи- 
ны, высВченной изъ камня; лицо ея 
все истрескалось и покрылось мор- 
щинами. Изъ восьми городскихъ во- 
роть Ноланскія были самыя древнія 
или, по крайней мЪрв, они всего боль- 
ше противились порч времени и не 
подверглись никакимъ измБненіямъ. 
По ихъ пожелтввшей слБпой арка- 
турВ, между большими глыбами тра- 
вертинскаго туфа, скр$ёпленными же- 
лБзными обручами, цБплялись широ- 
ке и мясистые листья кактуса, по- 
хожіе на сандаліи; а внутри ихъ сво- 
да никакая растительность не преры- 
вала сБти водяныхъ жемчужинъ, со- 
чившихся изъ ствнъ. Черезъ эти во- 
рота въВБзжали въ городъ тел%ги, на- 
полненныя фруктами и овощами, и 
входили торговцы-гончары, которые 
съ лоткомъ, привязаннымъ къ поясу, 
приходили продавать помпейцамъ гли- 
няныя вавы, превосходныя по форм, 
вазы, которыя производились въ Но- 
лБ для услады всей Кампаніи. Въ 
известные дни, во время народныхъ 
празднествъ, жители сос$днихъ горо- 
довъ устремлялись въ Помпею и тогда 
темныя ворота наполнялись свВтомъ 
и подъ ихъ сводами тянулись вё 
своихъ сверкающихъ туникахъ вны- 
сокія и тонкія дввушки долины, по- 
хожія на амфоры своихъ сестеръ. 
Въ это мгновеніе вся жизнь м%- 
стечка сосредоточилась на четырех- 
угольной площади, образовавшейся изъ 
перекрестка улицы со Отабіанской до- 
рогой; дома стояли тамъ тБсно другъ 
подлЪ друга, и на освБщенной пло- 
щади слышался теперь шумъ и смъхъ. 
Можетъ быть, и Лудіусъ замБшкался 
въ одной 03% этихъ группъ, кото- 
рыя, какъ барельефъ, выдвлялись на 
желтой охрВ стБны, какъ барельефъ, 
каждая фигура котораго, разъ полу- 
чивъ право существовать, сохраняла 
до конца свое первоначальное поло- 
жене. Тутъ бесБдовали парочки, поль- 
зуясь неожиданной встрБчей; тутъ, у 


64 


водоема, на перекресткЂ, служанки 
смотрБли на воду, которая постепен- 
но поднималась въ пузатыхъ кувши- 
нахъ; тамъ труппа музыкантовъ, дер- 
жа руки на струнахъ своихъ киөаръ, 
ждала только знака распорядителя, 
чтобы начать свое п%ніе. 

Мало-по-малу все погасло вокругъ 
Ноніи: Филиппъ закрылъ свою ла- 
вочку, а напротивъ торговецъ оли- 
вами предоставилъ своей ламп по- 
тухнуть самой; и еще боле сВрый, 
бол$е непроницаемый туманъ сгущал- 
ся въ глубинЪ воротъ съ двумя фа- 
садами. Маленькая танцовщица ин- 
стинктивно подняла голову, чтобы уви- 
дать сіяніе звздъ; но тамъ высокое 
небо, похожее на озеро мрака, было 
черно-синяго цвВта, и только одно 
золотое свБтило озаряло западный не- 
босклонъ огненнымъ треугольникомъ, 
настолько яркимъ, что, казалось, от- 
туда исходили теплые лучи. То была 
она, звЪзда Венеры. Әта зв®зда Ве- 
неры, этотъ взглядъ богини, который 
одияъ сіялъ въ пустынной небесной 
тверди и покоился на ней, не былъ 
ли онъ еще новымъ предзнаменова- 
ніемъ? Нонія не сомнБвалась больше: 
завтра она увидить, она услышитъ 
Гіацинта; завтра она выйдетъ изъ не- 
выносимой неизвестности. 

Неровные шаги раздались по земл%; 
грубый голосъ тянулъ во мракБ пья- 
ный напфвъ; должно быт», то былъ 
живописецъ, который, довольный зна- 
чительнымъ заказомъ Веттовъ, отда- 
валъ по этому случаю честь Бахусу. 
Нонія услыхала, какъ онъ поднялся 
по лестниц, какъ отпустилъ, про- 
ходя мимо запертой двери Сарры и 
Марцеллы, непристойную шутку. Ма- 
ленькой танцовщиц пришло время 
дЪъйствовать: она воззвала въ послБд- 
ній разъ къ своей покровительниц$ 
и, взявъ лампу, проскользнула въ 
комнату Лудіуса какъ’ разъ въ то 
время, когда онъ самъ проникъ туда. 

Увидввъ ее во весь ростъ передъ 
собой, неподвижно стоявшую, ху- 
дожникъ удивился, и удивленіе это 
выразилось въ насм$шкахъ. 

— Что такое? Вино помутило мн%, 
что ли, разсудокъ или я изъ-за нћ- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


сколько выпитыхъ амфоръ Фалерна 
пересталъ ясно вид$ть? Нонія ли это 
или только ея тёнь, которая проникла 
ко мн въ этотъ необычный часъ? 

— Это я сама, Лудіусъ! — пролепе- 
тала она тоненькимъ голоскомъ. 

— Въ самомъ дл? И я не гре- 
жуг Это Нонія собственной особой?.. 
Подойди тогда, потому что глаза мо- 
гуть ошибиться, но руки непогрБши- 
мы... Да, божусь Венерой-Патронес- 
сой, это дёйствительно она!.. Я узнаю 
ее, дотронувшись до ея узкихъ плечъ. 

Онъ р$зко: выпустилъ ее и сфлъ. 

— Ну, говори! Чего хочешь ты? 
'Торопись, я, смерть, спать хочу. 

Нонія собрала все свое мужество. 

— Я хотБла бы, —отвтила она, — 
чтобы ты взялъ меня съ собою къ 
Веттамъ. 

— Ба! Воть такъ фантазія! А что 
прикажешь мн д$лать съ тобой тамъ, 
у Веттовъ? 

— Я тебВ буду служить моделью, — 
сказала Нонія. НавВрно, тебБ при- 
дется рисовать какую-нибудь молодую 
женскую фигуру. 

Словно онъ не слушалъ ея и грубо 
продолжалъ свое: 

— Къ Веттамъ!.. Значитъ, ты оста- 
новила свой выборъ на одномъ изъ 
братьевъ! Что это? Толстый, брюшко 
котораго закругляется, словно напол- 
ненный бурдюкъ? Или это высокій, 
худощавый, похожій на гусака въ 
своемъ бБломъ и красномъ плащ 
дуумвира?.. Но я припоминаю, в%дь 
твой любовникъ — жрецъ Крестусъ. 
Онъ разв не запрещаетъ тебћВ схо- 
диться съ другими? 

Лицо малютки поблБднЂло. 

— Крестусъ никогда не былъ моимъ 
любовникомъ,— утверждала она. 

— Н%тъ? Право? Такъ ты ходила 
каждую ночь въ храмъ только для 
того, чтобы спать съ Аполлономъ, да 
пробиралась еще по заднему ходу, 
чтобы не встрБтить никого? 

И онъ вахохоталъ грубо и затБмъ 
сталъ икать. 

-— Ну, да мнъ все равно... Про- 
щай!.. Если тебЪ хочется отвВдать 
денегъ Веттовъ, то обратись лучше 
къ жрецамъ Венеры: это ихъ д%фло. 
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Нонія подошла къ нему ближе. 

— Умоляю тебя, Лудіусъ, не отсы- 
лай меня, не узнавъ хорошенько. 
Слушай, я имћю къ тебБ довБріе и 
я тебБ скажу все. Я не изъ-за Кре- 
стуса ходила въ храмъ, но изъ-за 
камилла, изъ-за Гіацинта, сына Авла 
Ветта, который больной лежитъ те- 
перь у своихъ родителей. Понимаешь 
ты, что единственное средство для меня 
видЪть его — это проникнуть вмВств 
съ тобой въ домъ, который охраняет- 
ся какъ какая-нибудь крђВпость. 

Она въ отчаяніи ломала себБ руки. 
Между тБмъ дурное расположеніе ду- 
ха Лудіуса перешло въ гнфвъ, и онъ 
разразился: 

— Такъ И ты воображаешь, что 
я, какъ дурачекъ, буду помогать въ 
вашей любви?! Безъ сомнћнія, мн 
надо поблагодарить тебя за твое ко 
инф презрёте, за то, что ты оттолк- 
нула меня, отогнала отъ себя, какъ 
паршивую собачонку?.. Да! Ты заста- 
вила меня долго страдать! Не разъ 
приводила ты меня въ ярость, въ 6%- 
шенство! Но теперь, благодаря богамъ, 
хив нБтъ дВла до тебя! Скажи мн№: 
«возьми меня!» и я отошлю тебя къ 
другимъ. Женщинъ у меня много, 
всевозможныхъ: и блондинокъ, и брю- 
нетокъ, и рыжихъ; больше, чёмъ въ 
нихь нуждаюсь... Знаешь, съ кЁмъ 
ужиналъ я посл8днюю ночь? Съ Цин- 
пей, съ знаменитой танцовщицей! Да, 
ова не брезгуетъ мною! 

Нонія сдБлала презрительную гри- 
маску. 

— Цинтія стара: ей минуло ужъ 
двадцать лёть въ послВдній сборъ 
винограда. Я видћла ее недавно у во- 
доема: на ея груди замЪтны уже фіо- 
летовыя жилки. | 

Она тихонько раздвинула тунику и 
показала свою алебастровую грудь. 

— Лудіусъ, я буду тебя любить, 
сколько теб только захочется, но по- 
веди меня завтра къ Гіацинту. 

Онъ оттолкнулъ ее грубымъ же- 
стомъ. 

— Н$Фть, слишкомъ долго насмВ- 
халась ты надо мной! Ступай прочь! 
Къ тому же я оусталъ, дай ми 
спать. 

РОМАПЪ ТАНЦОВЩИЦЫ. 
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И, не обращая больше на нее вни- 
манія, онъ легъ и вскорБ захраплъ 
тяжело, открывъ ротъ. При свтВ 
догоравшей лампы Нонія видБла его 
неровные зубы съ черными пятныш- 
ками и блБдное лицо, грубыя черты 
котораго выкавывали въ безпомощ- 
номъ состояни сна все свое безобра- 
31е. Но она не уходила, она хвата- 
лась за единственную надежду, ко- 
торая оставалась ей, за надежду ви- 
дБть Гіацинта. 

На разсв®тћ Лудіусъ отрезвленный 
вполнВ и полный жизни, проснулся. 
Его глаза упали на маленькую танцов: 
щицу, сидввшую на корточкахъ у 
него въ головахъ. 

— Ты опять? 

Онъ отпустилъ ругань, но вскорћ 
смягчился. 

— Ну, иди! 

И Нонія, съ большою радостью въ 
душ, бросилась къ нему на грудь: 
все было хорошо, все можно было пе- 
ренести, лишь бы увидать камилла. 
НБжная, готовая угодить, она отда- 
лась въ любви и получила ее... 


УП. 


Когда Нонія очутилась, наконецъ, 
подъ перистилемъ у Веттовъ, рядомъ съ 
Лудіусомъ, который писалъ централь- 
ныя фрески на стБнахъ, она пришла 
въ такое душевное волнеше, что по- 
забыла весь страхъ. Узай и длинный 
садъ, заключенный между оштукату- 
ренными колоннами, тянулся передъ 
ней; онъ былъ снабженъ сидВньями и 
столами, на которыхъ были собраны 
вещи ежедневнаго обихода. Этотъсадъ, 
лишенный деревьевъ, разукрашенный 
только узкими колоннами и группами 
цвБтовъ, представлялъ собою какъ бы 
вторую залу, только залу подъ откры- 
тымъ небомъ, залу, гд$ протекала вся 
жизнь семьи. Въ этотъь часъ одни 
только слуги встали; стоя на кол%- 
няхъ на мозаичномъ полу, они нати- 
рали щеткой, пропитанной масломъ, 
мраморныя ступени, и только видн%- 
лись ихъ согнутыя спины и красные 
затылки, куда усиленно притекала 
кровь. ВскорЪ показалась Аврелія, мать 
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Гацинта, въ развђвающейся утрен- 
ней туник5; ея широкія ноги высту- 
пали изъ сандал; тяжелыми шагами 
прошла она по перистилю до малень- 
кой двери въ углу и Нонія почувство- 
вала снова волненіе: она рћшила, что 
мать направилась къ своему сыну. 

ВеБ другія комнаты дома, казалось, 
выходили также на этотъ четырехсто- 
ронній перистиль; нБкоторыя изъ нихъ 
были широко открыты и вдыхали какъ 
будто пріятный запахъ геліотропа и 
розъ, посылаемый садомъ; черезъ две- 
ри можно было замфтить роскошную 
обстановку этихъ комнатъ, видна была 
шелковая обивка съ блестящимъ з0- 
лотомъ на перегородкахъ, окрашен- 
ныхъ въ свБтло-зеленый цвЪть; около 
потолка мелькала орнаментація тон- 
кихъ украшеній, и на ст$нахъ красо- 
вались пейзажи, набросанные одними 
только штрихами. Въ одной изъ са- 
мыхъ обширныхъ комнатъ, въ библіо- 
текБ, служившей также рабочимъ ка- 
бинетомъ, сидЗлъ, наклонивши голову 
надъ счетами, Клементъ, и онъ былъ 
такъ погруженъ въ свое занятіе, что 
даже не поднималъ глазъ, когда слу- 
жанка его невВстки, өессалоникійка, съ 
черными глазами, какъ у Эреба!), и 
съ золотыми волосами, приходила и 
уходила съ открытою грудью. Нонія 
смотрћла на дядю Пацинта и не ощу- 
щала боле никакого страха въ его 
присутствии: этотъ дВловой челов къ, 
сосредоточившій свои мысли на ци- 
фрахъ, такъ мало походилъ на того 
грубаго сатира съ бурнымъ приливомъ 
крови, который тогда накинулся на 
нее! Передъ нимъ стояла его един- 
ственная возлюбленная —блестящій и 
тяжелый денежный сундукъ, обла- 
дающій могуществомъ привлекать его 
ВЗГЛЯДЫ. 

Немного погодя вышелъ младшій 
братъ Авлъ, чтобы отправиться въ 
базилику; онъ надВлъ свой костюмъ 
дуумвира для присутствія въ судБ и 
выступалъ съ той высокопарной важ- 
ностью, которая заставила Лудіуса 
сравнить его съ гусакомъ, одБтыиъ 
въ консульскій пурпуръ. Проходя ми- 


1) Источникъ мрака. 
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мо художника, онъ остановился и бро- 
силь взглядъ на начатыя фрески. 
Такихъ фресокъ нужно было испол- 
нить семь въ каждомъ панно,. и сю- 
жеты къ нимъ были заранзе опредз- 
лены Веттами. То были Аріадна и 
Тезей, Геркулесъ- ебенокъ, Ахиллъ 
на СкиросБ, Пасифая и Дедалъ, На- 
казаніе Иксіона, Наказане Дирки и, 
наконецъ, Кипарисъ и олень Апол- 
лона. Выше, вдоль верхней части 
карниза, тянулся фризъ съ безподоб- 
ными сценами любви, а между панно 
время отъ времени попадались три- 
тоны и нереиды, играющіе на аломъ 
блеск ` стБнъ. 

Въ другомъ концВ перистиля Авре- 
лія бранила своихъ женщинъ. Нонія 
слышала взрывы ея скрипучаго го- 
лоса, и ей пришло на умъ, какъ му- 
чительно должно было это рБзать нБж- 
ныя уши Гіацинта. И она стала ду- 
мать о дорогомъ ей существ, кото- 
рое такъ близко страдало отъ нея, а 
она не имћла о немъ никакого извф- 
стія и не знала, можно ли ей было 
надБяться или безпокоиться. Домъ 
былъ оживленъ, но проходилъ часъ 
за часомъ, а ничто не выдавало при- 
сутствія въ дом болЁзни или печали. 
Между тБмъ раздался стукъ молотка, 
и высокій силуэтъ пожилого челов ка 
показался при вход въ садъ. Ноніи 
казалось, что это долженъ быть Евдо- 
кой, врачъ, жившій на улиц Фон- 
тана Изобилія; она видзла, что онъ 
направился поспъшными шагами къ 
угловой комнат, оставшейся запер- 
тою, между тБмъ какъ другія комнаты 
послБдовательно открывались одна за 
другой. Что могло происходить за этой 
легкой дверью, на которойбыла изобра- 
жена «Смерть Пенөея»? Воображеніе 
маленькой любовницы, потерявшей го- 
лову, подсказывало самыя ужасныя 
несчастія. 

Наконецъ Евдоксій показался снова 
въ перистилЪ и Аврелія тотчасъ же 
подошла къ нему. Они бесБдовали 
вполголоса, но все же настолько гром- 
ко, что Новія, вся превратившаяся 
въ слухъ, могла схватить всБ ихъ 
слова. 

— Не правда ли, какая нелБпость-: 








его постоянная мысль возвратиться въ 
храмъ? — говорила мать. 

Но врачъ, казалось, не соглашался 
съ ея мнЕніемъ: это пламенное жела- 
віе больного способствовало его болђВе 
скорому выздоровленію; въ конц не- 
дели, если улучшеніе пойдеть тёмъ 
же путемъ, то его можно будетъ пе- 
решести; а покамъстъ, съ сегодняш- 
няго дня, на н8сколько часовъ ему 
можно будеть приготовлять постель 
въ саду. 

— Это развлечетъ его и принесетъ 
зюльзу, — добавилъ Евдоксій, — такъ 
хакъ въ его годы грусть —самая опа- 
сиБйшая изъ всВхъ болћъзней. 

А птицы поють, цВВты распускают- 
ся на евоихъ стебляхъ, и солнце 
словно золотыми стрВлами атлантид- 
цевъ‘) нронзаеть своими поб Вдовос- 
зыми лучами велумъ, и въ сердцБ 
Нонін зарождается гимнъ, полный ра- 
дости. Гіацинтъ! Придетъ Гіацинтъ! 
Еже минута, и онъ будетъ тутъ, между 
хеліотропами и розами, около этого 
мраморнаго стола, уставленнаго куб- 
ками. Онъ будеть здВсь, и она уви- 
дить его, услышиты.. О, жизнь от- 
дать можноза эту минуту, всю жизнь 
за одно только мимолетное счастіе 
зидЕть между этими узкими колонками 
«ада появлеше того, кого любишь... 

Вдругь шумъ голосовъ выводить 
ее изъ очарованія: въ библіотек%, гдЪ 
дядя Клементь принимаеть цЪлый 
радъ заемщиковъ, разражается ссора. 
Лудіусъ, до сихъ поръ молчавшій, пре- 
-фываетъ свою работу, чтобы съ цре- 
зрЕніемъ сказать сквозь зубы: 

— Ну, начинается по-вчерашнему! 
зжъ хочетъ содрать съ нихъ шкуру, 
а они безъ воя не позволяютъ обди- 
рать себя. 

Въ самомъ дфлБ, молодой человћкъ, 
жоторый стоить цередъ банкиромъ, 
протестуетъ словами и жестами, про- 
тестуетъ со всей пылкостью своего 
аервнаго тзла, потрясеннаго гнзвомъ: 

— Три процента въ м8сяцъ! Это бо- 


1) Жители Атлантиды; они известны были 
<веыми испорченвыми нравами; Атлантида 
ъэсхёдств!е сильнаго зөмлетрясенія была по- 
жиощона моремъ. 
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лБе, чвмъ требуютъ ростовщики Рима 
и даже подозрительные заимодавцы въ 
Неапол$. Такса эта чудовищна, это 


такса ростовщиковъ, такса не дозво- 


ленная закономъ, приказывающимъ 
брать всего шесть годовыхъ процен- 
товъ... | 

Но Клементъ не устрашается этими 
словами. | 

— Нехочешь? —говоритъ онъ. Очень 


просто. Тогда я дамъ тебВ взаймы на 


двБ недвли и ты заплатишь только 
одинъ процентъ. 

Лукавый банкиръ знаетъ очень хо- 
рошо, что онъ принуждаетъ своего 
кліента войти въ невыгодную сдВлку, 
что еще до срока платежа измЁнится 


‚вексельный курсъ, такъчто онъ успв- 


етъ удвоить свой барышъ. И поч: 
ти точно такая же сцена возобно- 
вляется при каждомъ новомъ кліентБ. 
Когда сдБлка затягивается, Клементъ 
вынимаеть изъ потайного ящика сво- 
его стола свертокъ золотыхъ монетъ 
и медленно его развертываеть; онъ 
разглаживаетъ своими кривыми паль- 
цами развернутую спираль блестя- 
щихъ монетъ, и чудо совершается: 
заемщикъ протягиваетъ руку къ з30- 
лоту, онъ жаждетъ его, онъ его тре- 
буетъ. Но безжалостный банкиръ удер- 
живаетъ еще половину: онъ вЪдь дол- 
женъ же получить первые проценты, 


а также и плату за сдлку. | 


— Я теряю, клянусь теб! — пла- 
чется онъ своимъ лукавымъ голосомъ. 

И украдкой онъ бросаеть взглядъ 
на денежный блестящій сундукъ, на 
бронзовое чудовище —соучастника въ 
его лжи. 

Нонія снова повертывается къ лег- 
кой двери, куда ңе проникали стра- 
сти этого жилища. Еще немного вре- 
мени, и эта дверь откроется, и пока- 
жется сынъ Веттовъ, сохранившій въ 
своемъ уединеніи свои дорогія воспо- 
минанія. Въ саду уже приготовили 
покойное ложе съ серебряными смыч- 
ками, покрытое свВтлыми шелковыми 
подушками, и Аврелія суетится, чтобы 
все кругомъ было удобно; натянули 
второй велумъ нБсколько ниже пер- 
ваго, чтобы предохранить выздоравли- 
вающаго отъ слишкомъ яркаго отра- 
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женія, бросаемаго бБлой каменной 
выкладкой карниза на гладкую и пе- 
счаную площадку сада. Наконецъ, опи- 
раясь на плечо өессалоникійки, Гіа- 
цинтъ тихо спускается съ трехъ сту- 
пеней перистиля. 

МБсяцъ она его не видала, а какъ 
онъ перемБнился! Она зам чаетъ боль- 
ше всего, что бл5дность, которая 
прежде появлялась временами, теперь, 
казалось, проникала его до мозга ко- 
стей. О, какая разница между его ру- 
сыми тяжелыми локонами волосъ и 
прозрачною блБдностью лица, на ко- 
торомъ два свфтло-янтарныхъ глаза 
свфтятся наподобіе лампъ на мрамор- 
ной доскв гробницы!.. Онъ ложится, и 
молодая д$вушка, которая привела его, 
любезно предлагаетъ остаться тутъ, но 
онъ бтказывается и знакомъ показы- 
ваетъ, что предпочитаеть остаться 
одинъ. Къ тому же мать немедленно 
располагается около него, затћмъ Авлъ 
возвращается изъ базилики, а посл 
присоединяется и Клементъ, всБ се- 
ріозныя дВла котораго на этотъ день 
покончены. Они болтаютъ, вытряхи- 
ваютъ всё городскія сплетни, разска- 
зываютъ сладострастныя истори, исто- 
ріи изъ-за денегъ, истори удовлетво- 
ренныхъ тщеславій. А глаза свЪтлаго 
янтаря свфтятся на прозрачной бл%д- 
ности лица еще болфе отдаленнымъ 
сіяніемъ. Но вБдь слВдуеть осушить 
чаши въ этоть счастливый для выздо- 
равливающаго день! Клементь бьетъ 
въ ладоши своими толстыми руками 
и спрашиваетъ лучшаго цекубскаго 
вина. 

Они пьютъ подъ двойнымъ велу- 
момъ, и сквозь велумъ проскальзываеть 
сладостный свфтъ, который падаетъ 
между куртинками гел1отропа и розъ и 
между алебастровыми колоннами, об- 
хваченными объятіями вьюнка. Они 
пьютъ, не обращая внимашя на Гіа- 
цинта, который уснулъ, не обращая 
вниманія на Лудіуса и Ноню, которые 
въ своихъ темныхъ рабочихъ одБя- 
ніяхъ представляются имъ на красномъ 
фон перистиля какъ часть человЊ- 
чества вн ихъ, но обязанная служить 
имъ орудіемъ для ихъ гордости и на- 
слажденія. 
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Они свидвлись въ маленькой ро- 
щицБ можжевельника, позади Везу- 
віанскихъ воротъ; они свидёлись и 
подъ ивами, растущими по берегу рБки, 
и понемногу они опять прошли веБ 
стадіи своей любви; но послВднюю, въ 
которой они слились другъ съ дру- 
гомъ, они не смВли переступать. При 
видБ Гіацинта, столь слабаго, столь 
подавленнаго вслдствіе своей таин- 
ственной болвзни, Нонія избБгаетъ 
волновать его слишкомъ большою 
страстью; а онъ соблюдаетъ это от- 
даленіе, онъ удерживается отъ жгу- 
чихъ ласкъ, какъ сдерживалъ на гу- 
бахъ первый поцБЛуй тогда, когда 
ужъ любилъ ее. 

И при этомъ совершенно свобод- 
номъ отречени нЪжность ихъ еще 
боле возрастаетъ, и прелестное брат- 
ство соединяетъ ихъ теперь. Гіацинтъ, 
сдБлавшись вдругъ довфрчивымъ, го- 
воритъ свободно, раскрываеть свою 
лучезарную душу, и Нонія упивается 
этой свБтоносной душой, душой, по- 
хожей на призму съ безконечными от- 
тБнками; она увлекается ею, какъ увле- 
калась прежде этимъ задумчивымъ ли- 
цомъ съ янтарными глазами, этимъ 
ртомъ съ непорочными губами, какъ 
увлекалась и этимъ тБломъ, болБе со- 
вершеннымъ, чЁмъ ве тла, которыя 
она видћла у статуй изъ чистЬйшаго 
мрамора, торжественно выставленныхъ. 
подъ портиками. 

Гіацинтъ говоритъ, и новые гори- 
зонты открываются передъ глазами 
маленькой танцовщицы. Никогда еще 
не знала она другихъ радостей, кром. 
радостей тБлесныхъ, не увлекалась 
другой красотой, какъ только красо- 
той пластической и осязаемой; и вотъ 
начинаетъ она предчувствовать, что 
есть какой-то другой идеалъ, болБе 
высокій, чмъ жизнь: поклоненіе Ве- 
нерв-Физикћ, богинв съ сильными 
страстями, должно померкнуть передъ 
поклоненіемъ Аполлону, богу идеаль- 
ному и нЪжному, богу, которому по- 
клоняется камиллъ. 

И медленно подвигается выздоровле- 
ніе милаго. Каждый день идутъ они 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 
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немного дальше и смотрятъ, какъ по- 
гасзеть солнце въ морћ; и тихо воз- 
вращаются они, когда небо блЕднБетъ 
вадъ ними. Иногда тамъ, наверху, обра- 
зуются цфлые ландшафты, воздушные 
пейзажи, гд$ выступаютъ химериче- 
«кіе города, между тЁмъ какъ у ихъ 
ногъ утопаеть въ озер паровъ и тБ- 
вей реальный городъ, городъ сладо- 
страстный ивесь разукрашенный. Тогда 
Гіацинтъ не опирается больше на Но- 
нію; одинъ идетъ онъ впередъ, и лобъ 
его поднять, улыбка играетъ на устах; 
Нонія и не думаеть жаловаться, что 
не чувствуетъ на себ нёжной тяжести 
своего возлюбленнаго: она счастлива, 
что силы мало-по-малу возстановляют- 
ся у него, и что у него появляется 
радость къ жизни, радость, которой 
она никогда не видала въ немъ. 

Разъ пошли они по дорог акацій, 
которая вела къ гор; б8лыя кисти 
акацій стали отцвфтать, и двое д- 
тей, братски влюбленныхъ, ступали по 
этому душистому снзгу. Вдругъ Нонія 
остановилась: ей захотБлось разуться, 
чтобы лучше чувствовать мягкое при- 
косновеніе лепестковъ. 

ВскорЪ показались ея голыя ноги, 
столь же б$лыя, столь же непорочныя, 
какъ и атласистые хлопья, которые 
ихъ окружали; Пацинтъ смотрВлъ 
<ъ восхищешемъ на разутыя и нервныя 
ноги танцовщицы, на которыя прежде 
ему ни разу не приходило въ голову 
обратить внимаше. Сплетене голубо- 
ватыхъь венъ нъжно выступало на 
нихъ, а сами он къ пяткамъ окра- 
шивались въ ярко-розовый цвЪтъ; ра- 
достными прыжками погружались онВ 
въ пушистый снЪгЪ. 

— 0, какъ это хорошо, Гіацинтъ! 
Знаешь, какъ будто это—тепловатое и 
живое тёло!—говоритъ Нонія. 

При поворотВ съ дороги она надБла 
свои сандаліи, и ему жаль стало, что 
такъ скоро окончилось очарованіе ихъ 
прогулки. Гора была тутъ, совс®мъ 
близко отъ нихъ, настолько близко, 
что нельзя было видфть ея вер- 
шины, но только самую широкую ея 
часть, поясъ изъ ясеней съ гирлян- 
дами винограда, начавшаго только 
распускать свои почки. 
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— Не попробовать ли намъ пойти 
тудаг—скавалъ Гіацинтъ. 

Ова вздрогнула: гора для нея была 
символомъ ихъ любви. Никогда еще 
не поднимала она глазъ на эти три 
яруса зелени безъ того, чтобы не 
вспомнить о первой веселой и таин- 
ственной ихъ встрвчБ вечеромъ во 
время сбора винограда, о тревожащей 
ихъ тайн во время остановки среди 
олеандровъ, о славной тайнъ ихъ 
взаимнаго обладан1я тамъ ночью, на 
свзтоносной лужайк%, гдф явилось имъ 
таинственное вид не огненной зми. 

Однако жъ она рискнула и возра- 
зила робко: не утомитъ ли это Гіа- 
цинта? Но н%тъ: онъ чувствуетъ себя 
сильнымъ и легкимъ, онъ даже не 
помнитъ, былъ ли онъ когда-нибудь 
боленъ, и онъ пропустилъ ее впередъ 
на узкія тропинки, которыя вели къ 
винограднымъ садамъ. Тамъ растяну- 
лись они другъ подлв друга прямо 
противъ сладострастнаго и свЪтлаго 
залива. 

Прямо противъ нихъ—сладостраст- 
ный и свЗтлый заливъ, какъ глубо- 
кая чаша, гдз синфютъ сапфировыя 
воды, заливъ, безподобно оправлен- 
ный въ весеннюю зелень, перем$шан- 
ную съ цвВтами. Подъ ихъ ногами 
тянется во всю длину мягкій изгибъ 
мысовъ, а надъ головой переливается 
опьяняющій свфть; вдали, какъ про- 
филь сирены, виднфется Капри, со- 
всвмъ бВлый, лобзаемый бВлоснвж- 
ною пвною волнъ, а съ морского бе- 
рега несется особенный запахъ отъ 
осьминоговъ, которые сушатся на чер- 
номъ пескВ. 

Они умолкли, окутанные этой мол- 
чаливой красотой, подавленные удо- 
вольствіемъ быть здВсь, участвовать 
въ этомъ томленіи, распространенномъ 
повсюду, томленіи, въ которомъ трепе- 
тали невидимыя ласки Гименея; и они 
посмотрВли другъ на другаи смутились, 
замЂтивъ, какъ одно и то же желаніе 
мелькало въ ихъ глазахъ; тогда ихъ 
трепещущія груди прикоснулись, и 
сердца ихъ забились одинъ противъ 
другого, ихъ сладострастныя сердца, 
которыя слишкомъ долго отказывали 
себ въ любви. 
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УвБренные теперь, что обладаютъ 
другъ другомъ, они продолжали этотъ 
поцфлуй въ общей тишин, медленно 
упиваясь своимъ наслажденіемъ. Но 
вдругъ съ сосБднихъ деревьевъ, съ 
деревьевъ отдаленныхъ поднялся стре- 
кочущій шумъ, поднялась сильная и 
р%зкая нота, которая мало-по-малу за- 
тихала, но потомъ зазвучала сильнће 
и сильнфе и повторялась безконечное 
число разъ вс$ми ясенями, всЁми 
виноградными кустами на гор. То 
было словно жалоба, словно при- 
зывъ, могущественный и судорожный 
ритмъ... Гіацинтъ вырвался изт рукъ 
Нонш и рБзко прекратилъ свои объ- 
ятія. 

Цикады! Это — цикады Аполлона! 
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Это он проснулись въ листвЪ, и те- 
перь вся листва дрожитъ отъ ихъ го- 
лосовъ. Он возвфщають волю бога- 
«Въ распустившейся весн%, въ сіянів 
майскаго солнца, поютъ вВчно поэты; 
и красотБ божественныхъ мелодій 
должны быть принесены въ жертву 
радость, покой и любовь». Такъ тю- 
велђваютъ цикады, и въ своемъ сихь- 
номъ стрекотати он призываютъ ка- 
милла, онБ приглашаютъ его про- 
славлять бога духа, бога душъ, богэ 
безплотнаго и невидимаго, любовь ко- 
тораго—какъ огонь, а поцвлун-—какъ 
ясные лучи... 

Противъ сладострастнаго и свт 
лаго залива маленькая танцовщица. 
залилась слезами. 


ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 


І. 


То была великая недБля лђтняго 
солнцестоянія, недвля, въ которой 
солнце посылало заливу самые дол- 
пе дни; въ то же время то была не- 
дЬля ежегодныхъ празднествъ въ честь 
Аполлона, празднествъ, которыя при- 
водили въ волненіе весь городъ. И, 
правда, солнечный богъ былъ тріум- 
фаторомъ этихъ м$сть, влюбленныхъ 
въ свЪть и краски; богь оживлялъ 
ихъ своею магическою жизнью, онъ 
раскидывалъ надъ ними, какъ боль- 
шой уе1ат изъ переливающагося шел- 
ка, свое изм5няющееся сіяніе изъ 
пурпура и золота. Но въ то время, 
какъ народъ въ удовольствіяхъ про- 
водилъ славные дни въ честь Апол- 
лона-Солнца, посвященные, адепты 
сохраняемыхъ въ храм чистыхъ ор- 
фейскихъ традицій, поклонялись не- 
видимому богу духовно. И празднества 
шли двоякимъ теченіемъ: то священ- 
нымъ, гдз таинственный приливъ несся 
въ безконечность, то мірскимъ, гдЪ 
отливъ состоялъ изъ желаній, огра- 
ниченныхъ слишкомъ большимъ ско- 
пленіемъ народа. 

Ежедневно, въ полдень, когда на небЪ 
пылалъ пожаръ горящихъ лучей, изъ 
храма выходила процессія посвящен- 
ныхъ и направлялась со стороны моря 
къ старымъ стБнамъ, которыя съ сБ- 
вера на востокъ окружали еще городъ; 


стБны шли террасами и сохранили де- 
вять разрушенныхъ башенъ, которыя 
служили временными алтарями для 
процессіи. Это шествіе жрецовъ въ 
бБлыхъ одеждахъ было чБмъ-то ослђ- 
пительнымъ, какимъ-то неземнымъ 
видБніемъ, и оно господствовало надъ 
всфмъ народомъ, наполнявшимъ въ 
яркихъ и кричащихъ краскахъ пред- 
м®стья. При каждой остановкВ толпа 
приближалась, и Крестусъ произно- 
силь передъ импровизированнымъ 
алтаремъ молитвы, которыя вс по- 
вторяли громко, затЬмъ раздавалъ 
тБмъ, кто только хотВлЪ получить, 
печенья изъ чистой пшеницы, умило- 
стивительныя жертвы въ форы% лиры. 

Для Ноніи героемъ этихъ манифе- 
стацій былъ Гіацинтъ; она:видђла его 
въ апоөеозв музыки, куреній и цв%- 
товъ; онъ былъ одЪть въ священную 
хламиду, два распростертыхъ конца 
которой образовывали два крыла по- 
верхъ его плечъ; русые его локоны 
сдерживались золотымъ обручомъ на 
головЂв, а его соединенныя руки дер- 
жали сосудъ, изъ котораго Крестусъ 
бралъ вино для возліяній. И Нонія 
удивлялась, что изумительная красота 
камилла не вызывала у всзхъ крики 
страстнаго восторга; какъ могли жен- 
щины устоять отъ обожанія, когда онъ 
обертывался, стоя влЗво отъ Крестуса, 
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чтобы приобщить народъ къ драгоцфн- 
нымъ щедротамъ Аполлона! НЪтъ ни- 
какого сомнБнія, никто не смБлъ смо- 
трБть на него слишкомъ чувственными 
глазами; да и онъ самъ, казалось, на- 
столько былъ отрБшенъ отъ земли, 
что когда его взгляды нечаянно оста- 
навливались на Ноніи, то какъ будто 
не узнавали ея... При девятомъ улич- 
номъ алтарБ было еще болЂе сильное 
воскуреніе ладана, и дымъ отъ него, 
подымаясь, образовывалъ непрозрач- 
ный покровъ, который еще болфе разъ- 
единялъ посвященныхъ отъ толпы. 
Наконецъ, когда процессія подошла 
къ послБднимъ уступамъ стБнъ, ко- 
торыя заканчивались у СОтабіанскихъ 
воротъ, сіяніе все еще окутывало по- 
священныхъ, сіяніе, которое исходило 
отъ неба и обнимало собой обширный 
небосклонъ надъ Кампаней и морем, 
виднБвшимся далеко за свътящимися 
хребтами острововъ; и медленно спу- 
скались бБлыя одБянія по л5етни- 
цамъ террасъ, гд большія шапки изъ 
моха удерживали на м®стЬ отдВлив- 
шіеся камни. 

Нонія возвратилась въ городъ. Празд- 
никъ веселый и непринужденный про- 
должался на свободБ. На всБхъ пло- 
щадяхъ, на всБхъ перекресткахъ тан- 
цовали подъ звуки цимбалъ; иногда 
произносились вслухъ поэмы, показы- 
вались фокусы; прорицатели, увврен- 
ные въ своемъ вдохновеніи, предска- 
зывали прохожимъ будущее. Среди 
живописныхъ риөмъ, среди импрови- 
зированныхъ пфсенъ и выразитель- 
ной мимики проходилъ праздникт во 
славу Аполлона; у веБхъ пороговъ, 
подъ портиками, между красными ко- 
лоннами, покрытыми лакомъ, вездВ 
находились многочисленныя изобра- 
жения бога. 

И эти изображенія продавались всю- 
ду въ продолженіе всей недфли, пока 
длилось торжество; странствующіе тор- 
говцы помфщались на углахъ улицъ, 
разставляя свои лотки, наполненныя 
Аполлонами всевозможныхъ величинъ 
и съ безчисленными атрибутами. То 
онъ стоялъ, то сидБлъ, то былъ на 
колесниц, которая везла его изъ Ги- 
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перборейскихъ ') странъ, то въ ру- 
кахъ у него была семиструнная лира, 
то серебряный лукъ... И вездБ онъ 
былъ все тотъ же: лучезарный, пол- 
ный гармоніи и нетлБнной красоты! 
И его пріобщали къ общей горячкЪ 
народныхъ страстей, его присоединяли 
къ цБлому ряду удовольствій, кото- 
рыя до самозабвенія потрясали Пом- 
пею въ продолженіе семи дней. Но- 
нія, какъ и всЪ остальные, отдалась 
этому вихрю жгучей жизни; съ жон- 
килями °), падавшими на ея фіалко- 
вые глаза, съ распущенными льня- 
ными волосами, спускавшимися на ея 
едва развитую грудь, она фигуриро- 
вала въ колесниц$ Музъ, а также и 
между обнявшимися группами Грацій; 
и онБ проходили по улицамъ города, 
а молодые люди бросали имъ цвЪты. 

Между тБмъ, Крестусъ, Гіацинтъ и 
посвященные приготовлялись къ празд- 
неству воздержаніемъ и молитвою. Въ 
предпослБднюю ночь они тайно со- 
брались для очищенія. Быть чи- 
стымъ, искупить грБхи, избавиться отъ 
зла, чтобы обрфсти добро, избЪжать 
вфчной тины, гд коснфли посл смер- 
ти души тБхъ умершихъ, которые 
слишкомъ любили свою плоть, —вотъ, 
что заботило этихъ рБдкихъ вфрую- 
щихъ, избБжавшихъ духа времени и 
еще сильно придерживавшихся ста- 
ринныхъ орфейскихъ вБрованій. Сна- 
ружи возрасталь шумъ праздника, — 
смЪхъ, крики толпы, какъ сверкаю- 
щіе раскаты грома, врывались мгно- 
веніями въ уединенную тишину храма. 
У подножья алтаря Крестусъ при по- 
мощи камилла совершалъ священное 
помазаніе лбовъ, увБнчанныхъ чер- 
нымъ лавромъ. 

Тотчасъ же посл$ этого началось ми- 
стическое инте. Гіацинтъ своимъ высо- 
кимъ, чистымъ голосомъ провозгласилъ 
начальный догматъ ученія—рожденіе 
Орфея. Орфей, слово Аполлона, былъ 
сладкозвучный спаситель людей, кровь 
которыхъ, несправедливо пролитая, 
освободила землю отъ ужаса, мрака и 


1) Полночныхъ (сЪверныхъ). 
2) Растеніе, похожее на нарцисъ, съ 6+- 
лымъ или желтымь вВнчиБомъ. 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


мәх 


хаоса. Когда послЕдняя строфа гимна 
возвБстила это таинственное вопло- 
щене, посвященные встали и востор- 
женно привЪтствовали искупителя въ 
стЬдующахъ выраженіяхъ: «Прив ть 
теб, новый супругъ! ПривЪтъ теб, 
новый свЪтъ!» И они поцБловались въ 
знакъ мира. 

Теперь двери храма, широко откры- 
тыя, позволяли проникнуть внутрь 
розовому свфту зари; на форум тан- 
цовали еще парочки; другія парочки 
подъ двумя тріумфальными арками 
прижимались губами, запекшимися оть 
жажды поцБлуя; парочки, парочки 
повсюду, онф праздновали свою соб- 
ственную любовь, и Венера-Физика, 
патронесса города, одна торжествовала, 
утверждая свою власть въ чуветвен- 
ныхъ сердцахъ. Одинъ изъ посвящен- 
ныхь пересЂкалъ эспланаду, чтобы 
возвратиться къ себђ; онъ весь былъ 
проникнутъ сладостью таинственной 
ночи; очищенный самъ, онъ хотБлъ 
изложить высшія радости идеала, 
счастіе, обВщанное посл% смерти тБмъ, 
кто живетъ духовно; но оглушитель- 
ный взрывъ хохота привЪтствовалъ 
его и молодая похотливая помпеянка 
обнажила передъ нимъ свое тло, 
сказавъ: 

— Почему же не спфшишь ты уме- 
реть, чтобы поскорВе насладиться этимъ 
счасмемъ? | 

Къ тому же послБдній этотъ день 
принадлежаль непосвященнымъ и 
предназначался для простонародныхъ 
обрядовъ. Посл процессіи по терра- 
самъ, усыпаннымъ цвБтами, все на- 
родонаселеніе сопровождало посвящен- 
ныхъ въ храмъ; тамъ, среди горькаго 
запаха лавра, среди мерцающаго свфта 
канделябровъ, должно было произойти 
чудо, должна была прозвучать лира. 
По традищи, въ седьмой день праз- 
днества лира Аполлона сама собой 
приходила въ содроганіе послЪ горя- 
чихъ моленій жреца, въ присутств!и 
всего многочисленнаго народа, прида- 
вавшаго большое значеніе этому чуду. 
Если оно медлило совершиться или 
если не совершалось вовсе, то это 
означало самыя худыя несчастія; зато 
по красотВ созвучій соразм$рялось 
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боле или менфе благоприятное рас- 
положене бога. 

И всЂ, затаивъ дыханіе, были тутъ 
и не сводили глазъ съ лиры изъ евЪт- 
лой черепахи, находящейся въ непо- 
движныхъ рукахъ Аполлона! О, пусть 
невидимое дуновеніе заставитъ про- 
звучать нЪмыя струны, пусть частица 
блуждающихъ во всБхъ мірахъ гар- 
мовній попадеть на эту хрупкую вещь 
и вызоветъ въ ней на мгновеніе го- 
лосъ, исходящій свыше, голосъ на- 
дежды, который одобряеть и утё- 
шаетъ!.. Крестусъ и Гіацинтъ, ко- 
лБнопреклоненные на ступеняхъ свя- 
тилища, молились усердно; несмотря 
на свою просвЪтленную вЪру, не- 
смотря на высоту своихъ знаній, они 
тоже дрожали передъ невБдомыми си- 
лами, они тоже ждали чуда. Но чудо 
не совершалось, и толпа пришла въ 
нетерп%ніе, сталъ слышенъ ропотъ и, 
какъ всегда, стали обвинять жреца за 
недоброжелательство къ нимъ божества. 

Крестусъ между тБмъ принудалъ 
прекратить этотъ шумъ и сталъ снова 
произносить молитвы; Гіацинтъ,рядомъ 
съ нимъ, окидывалъ безпокойнымъ 
взглядомъ всю эту волнующуюся 
толпу жадныхъ головъ, головъ гру- 
быхъ, обращенныхъ къ богу. Грубые 
и чувственные, таковы они были већ, 
эти люди, требовавшіе отъ Аполлона 
наибольшаго чуда; и отъ нихъ под- 
нимался затхлый животный запахъ, 
который заглушалъ собою святой за- 
пахъ ладана. Но въ чемъ же заклю- 
чалось препятствіе Конечно, не въ 
этой атмосферВ, присущей каждой 
толп, да и толпа была та же, что 
бываетъ ежегодно въ этоть день; нЪътъ, 
между тысячью существъ, пришед- 
шихъ сюда, должно было быть нф- 
сколько, а, можеть быть, и одно, душа 
котораго была непріятна Аполлону и 
которая останавливала на ихъ пути 
божественныя гармоніи? И вдругъ 
взоръ камилла открылъ между океа- 
номъ жаждущихъ головъ, головъ 
грубыхъ, головку Нови. ВиднЪлось 
только ея маленькое и узкое лицо съ 
помертвъвшими вћками, виднъЪлись 
также ея кровавыя губы, такъ часто 
сжимаемыя поцћлуями. Она была тутъ, 
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почти въ первыхъ рядахъ, и, упор- 
но устремивъ глава на Гіацинта, была 
единственная во всей этой масс, 
которая не думала объ этомъ чуд, 
единственная, которая не поддалась 
очарованію лиры изъ св$тлой чере- 
пахи, лиры, блестБвшей въ неподвиж- 
ныхъ рукахъ бога. 

И моленія были повторены еще 
разъ, еще разъ обманулось молчали- 
ве ожиданіе, и гнзвное возбуждене 
охватило толпу. Оскорбленія, напра- 
вленныя противъ престуса, ПОЛИЛИСЬ 
изъ всВхъ устъ: 

— Лицемвръ! 

— Лжецъ! 

— Скверный жрецъ! 

И голоса, боле сильные, овладБли 
смятеніемъ: 

— Знаете ли вы, отчего Аполлонъ 
отказываеть намъ въ чудБ? Оттого, 
что Крестусъ нечистъ! 

— Онъ осквернилъ себя съ Ноніей, 
танцовщицей. Это было написано на 
стБнВ базилики. 

Когда нвкоторые попробовали слабо 
протестовать, то обвинительныхъ го- 
лосовъ стало вдвое больше. 

— Онъ нечистъ! Онъ нечисть! Еще 
сегодня ночью видфли, какъ танцов- 
щица вошла въ храмъ. Если онъ не- 
порочный, то пусть тогда чудо совер- 
шится. 

Но Гіацивтъ уже всталъ; одну се- 
кунду зеленыя крылья его хламиды 
промелькнули между святилищемъ и 
Саи гот. Онъ прямо подошелъ къ 
Ноніи и, взявъ ее за руку, на’ гла- 
захъ толпы вышелъ съ ней изъ храма. 


П. 


Едва сошли они съ притвора, какъ 
раздались аккорды безконечно нёжные, 
потомъ послышались восторженные 
крики, и имя жреца присоединялось 
къ имени бога. Тогда Гіацинтъ, не- 
смотря на свою грусть, освободился отъ 
большого страха. Но что будетъ онъ 
теперь дБлать? ПосмћЂетъ ли онъ когда- 
нибудь вернуться въ храмъ? Крестусъ, 
а въ особенности Аполлонъ, простятъ 
ли они ему неприличный поступокъ, 
который онъ передъ ними учинилъ/! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а 


Онъ бросилъ взглядъ на Нонію, 
которая, опустивъ голову, шла около 
него. ОтныяВ онъ чувствовалъ, чт. 
былъ связанъ съ нею еще тВенБй, что 
сталъ ближе къ ней велБдствіе ихт. 
общей немилости. Въ городБ съ опу- 
стБлыми садами, съ покинутыми до- 
мами, въ город, народонаселеніе кото- 
раго сегодня бросилось въ храмъ, какъ 
наканунБ накинулось на обществен- 
ныя игры, въ капризномъ и непосто- 
янномъ городБ, разв$ сердце малень- 
кой танцовщицы, сердце, оставшеесл 
чистымъ среди всеобщей испорчен- 
ности, не было единственнымъ серд- 
цемъ, которое принадлежало исклю- 
чительно ему? 

Какъ скромна, какъ нёжна была 
она! Казалось, она одна несла на себ 
наказаніе ихъ общей вины! Сильная 
потребность. прибЪгнуть къ ней, съ по- 
мощью ея забыть веБ радости поте- 
ряннаго храма заставилакамилла пре- 
рвать молчан1е, тяготившее ихъ обо- 
ИХЪ. 

— Нонія, — пробормоталъ онъ, — 
богъ изгналъ насъ изъ своего жилища. 
Отнынв я принадлежу тебБ одной. 

— Да, — отвЗтила Нонія съ упое- 
ніемъ. Мнз одной, мнв одной! Меня 
одной хватить, чтобы любить тебя. 

И инстинктивно они пошли по до- 
рог$, по которой утромъ проходила 
процессія. Передъ ними полукругомъ 
тянулись террасы, вс усыпанныя 
лепестками и пропитанныя еще лада- 
номъ. Солнце было такъ блестяще, что 
носившійся въ воздух золотистый 
міръ насћкомыхъ ослВплялЪ ихъ. 

— Идемъ скорВе, —сказала Нонія, — 
идемъ скорЂе! 

Теперь она выступала первая; она 
подняла голову; ей нужно было утф- 
шать: и время отъ времени поверты- 
валась къ Гіацинту и улыбалась ему. 
У первой башни, гдз процессія оста- 
навливалась, она хот8ла свернуть и 
пробраться по узкой поперечной улиц, 
которая наискось пересБкала сБвер- 
ную часть города, но онъ запротесто- 
валъ: 

— О, нЪтъ, не иди туда: слишкомъ 
много народа скоро пройдетъ туть, 
когда будутъ возвращаться изъ храма. 


РОМАНЪ ТАНЦОВЩИЦЫ 


Внезапно замътилъ онъ, что сл$до- 
валъ за Ноніей, не зная, куда она его 
ведетъ; но эта таинственность нрави- 
лась ему. Только бы ему никого кромЪ 
нея не видфть, только бы не имЗть со- 
прикосновенія съ этой гнусной толпой, 
дурацкой толпой, оскорбившей Кре- 
стуса, и тогда онъ готовъ подчиниться 
всему, что только заранЂе приготовила 
ему судьба! 

Долго шли они еще по террасамъ, 
и имъ слышно было оттуда, какъ опять 
городъ шумф®лъ и волновался у ихъ 
ногь; совершившееся чудо привело 
народонаселеніе въ радость, и подъ 
портиками, въ тавернахъ, среди пышно 
цвътущихъ садовъ, праздникъ начался 
снова. Когда солнце заставляло со- 
зрБвать по склонамъ горы гроздья 
винограда для сладострастнаго сбора 
его, когда море, болђће синее, ч$мъ 
само небо, убаюкивало барки, заснув- 
пя на его волнахъ, столь же нВж- 
ныхъ, какъ груди женщинъ, можно 
ли было помышлять о чемъ-либо дру- 
гомъ, какъ не о наслажден!и кубкомъ 
жизни, какъ не о страстной, опья- 
няющей, доводящей до экстаза любви? 

Они миновали ужъ Сарнскія ворота 
и потеряли изъ вида глубокую долину, 
охраняемую ивами и ласкаемую не- 
прерывнымъ течешемъ рВки. Еще 
четверть часа прошли они подъ свер- 
кающимъ свБтиломъ, дБлавшимся 
все болБе яркимъ, и Нонія, торже- 
ствующая, остановилась: она указала, 
Пацинту на маленькій домикъ, кото- 
рый клематисы одБли въ б$лый цвтъ. 
И Гіацинтъ вспомнилъ первый вечеръ 
ихъ встрВБчи, когда еще издали пока- 
зала она на гостепріимный домъ. 

Они вошли. Старая Планцина, си- 
дфвшая спиною къ портику, улыбну- 
лась, вамЪтя Нонію; но улыбка ея ис- 
чезла, когда появился камиллъ въ свя- 
щенной хламидВ и съ движущимися 
крыльями. Тогда съ трудомъ она под-- 
нялась и, собравъ все, что осталось у 
нея отъ дрожащаго голоса, подозвала 
Нонію къ себВ. 

— Берегись, дочь моя, о, берегись... 
Развв тебћ мало для любви всВхъ мо- 
лодыхъ людей города? Этотъ юноша 
принадлежить божеству, и оно отм$- 
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тило его своею печатью: смотри, какъ 
лобъ его гладокъ и блестящъ, словно 
пластинка изъ чистой слоновой кости! 
Выслушай, что открыло мнв знаніе 
жизни: красота женщины — ут$шене 
для мужчинъ, и она сотворена для 
того, чтобы они ею наслаждались; но 
когда юноша несетъ на себЪ ту сверхъ- 
естественную красоту, которая пора- 
жаетъ человБческій глазъ, этимъ юно- 
шей нужно любоваться издали, безъ 
вожделђВнія, такъ какъ красота эта 
была создана не для земли. 

Но Нонія взяла за руку камилла: 

— Не слушай ея, Гіацинтъ, иди за 
мной! 

Въ своей узкой комнатк$ она съ 
дЬтскою радостью стала ему все пока- 
зывать. Она разсказывала, какія сча- 
стливыя сновид%нія посылали ей Горы, 
тв Горы, которыя вели хороводъ на 
ея стВнахъ, окрашенныхъ въ свВтлую 
охру; она открыла для него маленькій 
серебряный сундучекъ, гдз у нея были 
заперты драгоц$нныя вещи, которыми 
она украшала себя, когда плясала на 
празднествахъ. И наивно, безъ вся- 
каго смущенія, она объясняла ему, от- 
куда у нея всЁ эти изящныя сокро- 
вища: этотъь поясъ филигранной ра- 
боты, съ двойной бараньей головой 


для застежки, далъ ей Лабеонъ, когда 


въ первый разъ она явилась къ нему; 
эти браслеты, съ гибкими петлями въ 
форм® косы, были надёты ей на ноги 
богатымъ эдиломъ Пансой; эту брошку 
полированнаго золота, куда вправленъ 
былъ сардониксъ, заслужила она, когда 
участвовала въ годовыхъ народныхъ 
празднествахъ. | 
`Потомъ, когда она совсфмъ опу 

шила сундучекъ, она пошла за сво- 
ими туниками танцовщицы; ихъ ткань 
была болВе легкая, чвмъ вовдухъ и 
окутывала Нонію прозрачною сВткою, 
воздушной дымкой. Чтобы забавить 
Гіацинта, она развертывала ихъ всВ 
и надЪвала одну за другой. Поочередно 
дБлалась она то наядой, зеленой, какъ. 
первыя прибрежныя волны, то очень 
свВтлой пчелкой, купающейся въ яс- 
номъ лучЪ солнца, то разъяренной 
вакханкой, въ которую красные языки 
пламени запускали свое жало, то см8ю- 
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щейся супругой фавна, одВтой только 
въ коротенькую шкуру молодого оленя, 
шкуру со специфическимъ запахомъ. 

Наконецъ, жара утомила ихъ, и такъ 
какъ неопредћленныя тБни стали ло- 
житься въ комнатБ то они уснули 
въ объятіяхъ дрүгъ друга. 


ПІ. 


Никогда еще не вкушали ‘они та- 
кого глубокаго блаженства принадле- 
жать другь другу вн всего міра, 
быть другъ для друга всею вселен- 
ною, какъ теперь. Ихъ любовь, под- 
чинявшаяся до сихъ поръ всБмъ пре- 
вратностямъ разъединеннаго существо- 
ванія, возросла до высшей степени 
въ этомъ твсномъ сближенін въ про- 
долженіје многихъ часовъ, когда дв 
души, презирающія время, думаютъ 
постичь всю глубину вБчности. На 
трепетныхъ устахъ Ноніи Гіацинтъ 
находилъ всЪ созвучія: такова была 
лира Орфея, семь струнъ которой вы- 
ражали вс измБненія души всВхъ 
міровъ. И маленькая танцовщица за- 
мирала подъ поцВвлуями камилла до 
<амозабвенія. 

По временамъ что-то похожее на 
старую грусть возвращалось къ Гіа- 
цинту. Особенно случалось это по ве- 
черамъ, когда они одинъ подлћ дру- 
гого облокачивались на террасћ: вслБд- 
ствіе чрезмВрнаго ихъ счастія, велБд- 
<твіе слишкомъ нБжнаго благоуханія 
клематиса, обвившагося вокругъ пи- 
лястръ, на нихъ находило изнемо- 
женіе, которое выливалось въ видћ 
неопредБленной меланхоліи; а въ это 
время у конца улицы раздавался шумъ 
и смвхъ, а еще дальше лучи свВта 
перебЂгали, какъ бы см$ясь, по крас- 
ной охрВ портиковъ. 

И Нови казалось, что крупныя сле- 
зы выступали у края глазъ камилла; 
тогда она упрекала себя за эгоизмъ 
своей любви, за то, что она одна поль- 
зовалась присутствіемъ возлюбленнаго. 
Туть она вспоминала слова, которыя 
врачъ Евдоксій сказалъ подъ пери- 
стилемъ Веттовъ матери Гіацинта: «Въ 
годы твоего сына печаль —самая опас- 
ная изъ всБхъ болВзней»; и она вы- 
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искивала средства развлечь его, за- 
ставить его принять участіе въ ве- 
сельи, которое окружало ихъ. Разъ 
вечеромъ она уговорила его сопро- 
вождать ее въ школу танцовщицъ, 
которой она, несмотря на приказаніе 
эдиловъ, давно не посфщаха; она про- 
будетъ тамъ всего минуту, и они по- 
томъ возвратятся домой по дорогБ 
ограды, которую они такъ любили. 
И они пошли, надБвъ на голову ка- 
пюшонъ изъ темной матери; капю- 
шонъ этотъ, смотря по обстоятель- 
ствамъ, защищалъ отъ сильнаго солн- 
ца или отъ нескромныхъ взглядовъ. 
По м®рв того, какъ они спускались къ 
городу, непрозрачная тБнь ложилась 
на окрестность и сближала разстоя- 
нія; фамиліарныя отношенія между 
сосВдями становились болфе зам%- 
тны, и всюду высыпало населеніе и 
своимъ движеніемъ поднимало днев- 
ную ПЫЛЬ. 
Чтобы попасть въ школу танцов- 
щицъ, которая находилась на углу 
улицы Августовъ, нужно было прой- 
ти улицу Извилинъ, им вшую справа 
и слЬва ложи народныхъ куртиза- 
нокъ. Въ Помпев это былъ наиболЪе 
осввщенный кварталъ, то былъ центръ 
непрерывной оргіи. Въ то время какъ 
въ другихъ городахъ развратъ скры- 
вался въ темныхъ предмБестьяхъ, здБсь 
же расцв®талъ онъ подъ открытымъ 
небомъ, въ самомъ сердц города; онъ 
привлекалъ къ с̧ебБ многочисленными 
искушеніями, всевозможными соблаз- 
нами. Неописуемая смесь голыхъ тБлъ, 
прозрачныхъ матерій, звуковъ, духовъ, 
красокъ и свзта сразу охватывала 
прохожихъ, находившихъ удовольствіе 
въ этомъ зрБлищВ. Передъ входомъ 
въ ложи, которыя вс$ были открыты, 
сходны между собой, разукрашены 
внутри похотливыми фресками, а сна- 
ружи обильно убраны душистыми сно- 
пами цвфтовъ, сидзли скратіи; ихъ 
ноги, переплетенныя золотыми пере- 
вязями, свзшивались надъ шоссе; нБ- 
которыя изъ нихъ поднимали между 
колЁнъ треугольникъ самбуки!) съ 
раскрашенными въ ярый цвБтъ дуж- 


1) Инструментъ въ род$ арфы. 
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ками и обВими руками извлекали одни 
и тБ же звуки, пронзительные, раз- 
лражающіе чувства; то быль какъ бы 
вчно повторяющийся призывъ къ сла- 
дострастію. 

Иногда на тимпанъ ложъ, гдћ было 
вписано имя каждой хозяйки, были 
написаны мимолетными посфтителями 
ихъ впечатлБнія; то было животрепе- 
щущее признаніе въ краткихъ фра- 
Захъ. 

«Тишэ, лучше мнЕ умереть, чЁмъ 
быть богомъ безъ тебя!» 

«Поцзлуй Затэмы жжетъ какъ пламя, 
но дыханіе ея осв$жаетъ потомъ ра- 
ны, наиболЪе даже жгүчія.› 

«Б%локурая малютка научила ме- 
ня ненавидЪть брюнетокъ.» 

На что отвфтила какая-то сопер- 
ница: 

«Ты ненавидишь ихъ, но ты къ 
нимъ возвращаешься.» 

Чаще всего сами куртизанки ста- 
рались воздавать себБ хвалу. Одна 
молодая дъвушка съ простосердеч- 
нымъ взглядомъ, которая на порог 
своей двери, разубранной гирляндами 
изъ бвлыхъ розъ, улыбалась всЗмъ 
въ своей наготћ, начертила слБдую- 
Ш призывъ своей неопытной рукой: 

«Привътъ теб, чужеземецъ. По- 
старайся полюбить меня». 

А дальше, та, что значилась подъ 
именемъ Дисэ, и глаза которой, окру- 
женные синеватыми кругами, каза- 
лись странными, казались глазами абис- 
синскаго идола, такъ формулировала 
свою клятву: 

«Если Дисэ не сдержить своего 
объщанія, то пусть пошлютъ ее на 
УВсто ослицы мельника, чтобы вер- 
твть жерновъ». 

Наконецъ, какой-нибудь, безъ со- 
унёня, философъ, воспользовавшись 
еще неисчерченной плоскостью стћ- 
ны, написалъ сл8дующую ходячую 
истину: | ие 

«Кто же можеть запретить лю- 
бить? Кто же удержитъ любовниковъ?» 

И буквы, тб красныя, то голубыя, 
сверкали, словно прорицанія, при свф- 
ТБ зажженныхъ лампъ, прикрёплен- 
ныхъ къ ств. 

Но все стушевывалось, все исче- 


зало передъ сіяющимъ торжествомъ 
крылатаго Фаллуса, воспроизведеннаго 
всюду, представленнаго всюду для 
почитанія, какъ единственный при- 
знакъ всего челов чеетва. И то не 
былъ только непристойный обравъ, 
предназначенный для поддержанія 
страстей толпы; нВтъ, это была 
воплощенная созидающая добродЊ- 
тель, это быль символъ, который 
философы называли «летящей ду- 
шой», потому что онъ быль и су- 
ществомъ эфирнымъ и черевъ него 
размножались какъ плоть, такъ и ду- 
ша, т.-е., осязаемое и неосязаемое. Въ 
качеств} надписи служили слова: «Ніс 
Ва 1$ а Кейстав» ‘). 

Ніс һађбіќаѓ Ее1ісіѓаз! Между от- 
цвЪътшими въячиками цвзтовъ, между 
разгоряченными т$лами, между ярки- 
ми отблесками свЪта, это онъ вносилъ 
счастіе въ эти ночные часы, въ эти 
разубранныя ложи, и тайна тамъ про- 
исходила на виду у всВхъ, и похот- 
ливыя сцены, воспроизведенныя на 
фрескахъ стЗнъ, повторялись безпре- 
станно на каменныхъ ложахъ, воздвиг- 
нутыхъ противъ широко открытыхъ 
дверей. 

Передъ этой чувственной распущен- 
ностью нравовъ, испаренія которой 
ударяли ему въ лицо въ первый разъ, 
Гіацинтъ почувствовалъ себя полнымъ 
тоски, совсВмъ уничтоженнымъ. Что 
могъ быть для всБвхЪ одинъ и тотъ 
же кумиръ любви, одинъ и тоть же 
жестъ, всегда тотъ же, что могъ быть 
одинъ и тотъ же жестъ какъ у лю- 
бовниковъ, поклявшихся другъ другу 
навћъки, такъ и у тБхъ, которые разъ 
обнялись и разстались, чтобы больше 
не видБться, что одинъ и тотъ же 
жесть могъ открывать всЁмъ двери 
вфчности,—это Гіацинту казалось не- 
возможнымъ и чудовищнымъ. А все- 
таки это было такъ: ласки, которыми 
онъ оби®нивалея съ Ноніею, эти же 
ласки вид%ль онъ оскверненными 
на публичныхъ ложахъ, доступныхъ 
каждому; и все влеченіе, которое они 
питали другъ къ другу, дБлало ихъ 


1) ЗдЪсь обитаеть блаженство. 


18 





безсильными изобрБсти лучшія тайны 
для обладанія другъ другомъ. 

О, отдБлаться отъ этой наслЪдетвен- 
ности, смыть всю эту грязь! Забыть, что 
ты — человЪкъ, похожій на другихъ лю- 
дей,и обреченъ испытывать т жежела- 
нія! Стремиться къ безконечности, на 
крыльяхъ безплотной Психеи, которая 
единственная познала чистую красоту, 
убБжать отъ свВта, отъ этого сладо- 
‹трастнаго и раскрашеннаго города, 
отъ этой узкой извилистой улицы, 
гдБ слишкомъ тяжелый воздухъ, какъ 
въ тюрьмВ, держить свфтъ, пфени и 
духи! " 

Между тБмъ куртизанки не доволь- 
ствовались тёмъ, что сидфли на сво- 
ихъ порогахъ; онф сошли на шоссе 
и распространили вокругъ себя мус- 
кусный запахъ своего тБла и стран- 
ный свЪтъ своихъ зрачковъ. Нужно 
было расталкивать ихъ, натыкаться 
на нихъ, вдыхать ихъ дыханіе, чтобы 
только пройти впередъ. 

Нонія двигалась въ этой удушли- 
вой атмосферБ безъ видимаго стВс- 
ненія: безъ сомнЪн1я, маленькая тан- 
цовщица находила естественнымъ, что 
здБсь, какъ и у богатыхъ, прожига- 
ли жизнь, только здћсь это было подъ 
открытымъ небомъ, а тамъ— въ рос- 
кошныхъ и вполнъ закрытыхъ за- 
лахъ. 

— Воть мы и пришли, — сказала она 
улыбаясь камиллу. | 

Въ самомъ дл, противъ нихъ 
улица Августовъ развертывала свою 
свободную и пустынную артерію; но 
имъ оставалось пройти мимо послЗд- 
нихъ разубранныхъ ложъ, и Гіацинтъ, 
замЪтивъ и тамъ все тотъ же безко- 
нечный жесть любви, пошатнулся и 
упалъ безъ чувствъ. 


ТУ. 


По просьб камилла, его перенесли 
въ храмъ; Крестусъ принялъ его оте- 
чески, не выражая никакого удивле- 
нія по поводу его возвращенія. Жрецъ 
зналъ, что души, которыхъ хоть разъ 
коснулась любовь бога, возвратятся 
рано или поздно къ источнику этихъ 
незабвенныхъ радостей. Каждый день 
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ждалъ онъ камилла и, когда увидлъ 
его возвращающимся, страдающимъ, 
разбитымъ горемъ и поб$жденнымъ 
дурными силами жизни, онъ встрф- 
тилъ его съ распростертыми объя- 
тіями и просто сказалъ ему: 

— Сынъ мой, да будеть съ тобой 
миръ Аполлона! 

Но этоть миръ Аполлона, эту ве- 
личественную гармонію небесныхъ 
аккордовъ, камиллъ не могъ больше 
вмЂстить въ себя: развратъ, который 
съ самаго дБтства, когда онъ слегка 
касался его, причинялъ ему такое 
страданіе души, теперь, когда такъ 
грубо предсталъ передъ нимъ, лЪ3зъ 
ему въ глаза, въ ноздри; отнынБ до 
конца дней своихъ онъ будетъ все 
время испытывать омерз$те и онъ 
жаждалъ умереть, чтобы избфжать то- 
го сильнаго отвращенія, которое на- 
водилъ на него видъ всЪхъ ЭТИХЪ 
земныхъ вещей. 

Все же онъ статъ снова прислужи- 
вать въ храм%; но между богомъ и имъ 
мелькали безпрестанно образы, посто- 
роннія формы; его поклоненіе нару- 
шалось безпрестанно воспоминаніями; 
онъ думалъ о Ноніи, въ которой онъ 
могъ полюбить только тБло и поцф- 
луи которой до момента, когда пока- 
залось ему чудовищное безобразие 
любви, казались ему прелестными дра- 
гоцЪнностями, вычеканенными для него 
одного. Во время службъ запахъ ла- 
дана напоминалъ ему мускусный за- 
пахъ женекихъ тБлъ, а свЪтъ вокругъ 
алтаря, цвБты, положенные въ пред- 
дверіяхъ, имфли то же возмутитель- 
ное миганье, ТВ же оттфнки, доводя- 
щіе до обморока, какъ и на извили- 
стой улиц, куда выходили открытыя 
ложи куртизанокъ. 

Это видБніе, сопутствуемое и дру- 
гими видБніями, часто преслБдовало 
его ночью; тусклые призраки ранняго 
и ужъ прошедшаго дфтства вставали 
передъ нимъ, настойчиво напоминали 
о себ, призраки, которые до сихъ 
поръ были скрыты въ тайникахъ его 
души, но которые присоединились те- 
перь къ хороводу нечистыхъ образовъ, 
наполнявшихъ его сновидЪнія. Разъ 
вечеромъ онъ видёлъ изъ своей д$т- 
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ской, —0, зачЪмъ являлось это передъ 
его глазами! — какъ отецъ его подъ 
перистилемъ поднималъ безпутной ру- 
кой тунику одной изъ служанокъ; дру- 
гой разъ ему открылся позоръ его ма- 
тери, когда она находилась между 
куртинками геліотропа и розъ, около 
мраморнаго стола, гд$ юный виночер- 
пій разливалъь въ чаши цекубское 
вино. И хороводъ нечистыхь видћній 
увеличивался до безконечности; го- 
родъ, весь городъ въ своемъ цзломъ 
олицетворялея въ одномъ колоссаль- 
номъ образЪ, образБ Разврата, со 
знакомъ своего рокового распутства 
на лбу, и съ толпою анонимныхъ лю- 
бовниковъ, съ неяснымъ сборищемъ 
рабовъ тБла у своихъ ногъ. 

Его охватила тоска по другому су- 
ществованію, съ давнихъ поръ но- 
сившемуся въ его воображеніи су- 
ществованію, гдз ничего не будетъ 
изъ той грубой дВйствительности, 
которая окружала его. Мало-по-малу 
странная болфзнь, отъ которой онъ 
уже пострадалъ и которая ‘покрывала 
его лицо внезапно бл$дностью, вновь 
стала являться приступами и заетав- 
ляла его лежать цфлыми часами. Кре- 
стусъ безпокоился, говорилъ, что надо 
предупредить родителей, послать за 
Евдоксіемъ; но камиллъ умолялъ оста- 
вать его въ тиши храма подъ чарую- 
щими взорами бога. И жрецъ усту- 
пилъ желаніямъ этой израненнойдущи, 
которую только какая-либо помощь 
свыше могла спасти. 

За днемъ слБдовала жаркая ночь, 
и Пацинть изъ окошка своей сеа 
видЬлъ, какъ поочередно то солнце 
наполняло собой .притворъ, то звЁзды 


покрывали небо; онъ какъ бы черезъ . 


несколько слоевъ атмосферы разли- 
чалъ всБ часы, ве волненія, которыя 
отъ одной зари до другой охватывали 
городъ: крикъ торговцевъ травами, 
споръ покупщиковъ передъ прилав- 
ками, см®хъ дВвушекъ, пфсни рабо- 
чихъ, а вечеромъ -— одинъ смутный 
шумъ, огромный шумъ, шумъ оргій, 
отголосокъ пьяныхъ поцфлуевъ и оже- 
сточенныхъ ласкъ. 

Сонъ посфщалъ его только черезъ 
рЬдкіе промежутки, хотя кошмары и 
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покинули его; но иногда, когда не 
знали, спалъ ли онъ или бодрствовалъ, 
несвязныя слова вырывались у него. 
Тогда Крестусъ прибфгалъ и долгими, 
нвжными увЪщан1ями убаюкивалъ его, 
а то пвлъ ему какія-либо священныя 
мелодіи, которыя камиллъ такъ лю- 
билъ. Онъ сдВлался его сидБлкой, онъ 
ухаживалъ за нимъ съ той понятли- 
востью, которая дается людямъ при 
высокой любви, и безпрестанно сидБлъ 
у его изголовья. 

Разъ днемъ онъ долженъ былъ уйти, 
чтобы постить маленькое святилище 
Аполлона, воздвигнутое за городскими 
воротами. [Гацинть, оставшись одинъ, 
задремалъ. Черезъ открытое окно вхо- 
дили струи воздуха, пропитаннаго аро- 
матами, такъ какъ южный втеръ 
приносилъ въ городъ запахъ лимон- 
ныхъ деревьевъ, растущихъ на мор- 
скомъ берегу; и стБна притвора, освВ- 
щенная солнцемъ, отбрасывала въ 
голубую сеПа цЬлые потоки золотыхъ 
лучей. Вдругъ голосъ камилла возвы- 
сился; Гацинть жалобно призывалъ, 
и звалъ онъ нБсколько разъ, настой- 
ҷиво, маленькую танцовщицу, свою 
прежнюю любовницу. 

— Нонія! Нонія! Нонія! 

ГдБ же была она? ГдБ скрывалась 
она, чтобы подстерегать мал йший 
жесть возлюбленнаго? Сейчасъ же очу- 
тилась она тамъ, вся блестящая и 
свЪтлая. | 

ЗДЪеьЬ, 


— Я 
Гіацинтъ! 

Но онъ не узналъ ея; онъ продол- 
жалъ звать ее жалобнымъ голосомъ, 
между тЁмъ какъ его безпокойные 
глаза смотрБли въ пространство. 

— Нонія! Ноня!.. 
Потомъ изъ его устъ выходили дру- 
гія орерывающіяся слова. 

— Богъ!.. Онъ одинъ!.. Онъ одинъ 
чистъ! О, эти пары! ВсБ эти обняв- 
шіяся пары!.. Да, тБ же поцБлуи, одни 
и ТБ же поцБлуи для всвхъ! 

Ему казалось, что онъ еще въ узкой 
улиц, что его обжигаютъ дыханіями, 
духами, ему хотБлось спастись, отдф- 
латься отъ неотвязчивой мысли. Сво- 
ими безпокойными руками онъ оттал- 


Гіацинтъ, дорогой 


кивалъ воображаемую толпу. 
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— Уйдемъ прочь, Нонія... дальше, 
дальше... Ни одного дома нБтъ въ 
город, котораго бы не коснулось рас- 
путство... И мы также, и мы также, 
и мы нечисты... О, тБло твое! Оно 
покрыто язвами... я вижу язвы всюду 
на твоемъ тБл%... 

Она старалась удержать въ своихъ 
маленькихъ рукахъ безпокойныя руки 
камилла, но онъ бился, глаза уста- 
вивъ въ пространство, и безсозна- 
тельно повторяя тБ же фразы: 

— Нонія!.. Аполлонъ!.. Онъ одинъ 
чистЪ!.. 

Наконецъ онъ заснулъ, тяжело ды- 
ша; и на Нонію напало безумное от- 
чаяніе: что бы ни произошло, но все 
было кончено! Никогда Гіацинтъ боль- 
ше не будетъ ея любить; богъ, богъ 
грозный и ревнивый, который долго 
оспаривалъь у нея сердце камилла, 
на этоть разъ восторжествовалъ надъ 
ней: Гіацинтъ увидалъ язвы на ея 
твлВв, на ТБлЛВ, которое онъ такъ 
любилъ. 

Она плакала, судорожно приложивъ 
руки къ глазамъ; она все еще пла- 
кала, когда возвратился Крестусъ; и 
появлене жреца въ сеа не навело 
ее на мысль о бБгствв. Она разска- 
зала ему, какъ очутилась тутъ: 

— Слушай. Онъ произнесъ мое 
имя, и я пришла. Съ тБхъ поръ, какъ 
перенесли его сюда, я только и дБ- 
лаю, что брожү вокругъ Гермеса въ 
притвор, и если ты ни разу не за- 
мБтилъ меня, то это только оттого, 
что былъ слишкомъ занять имъ. 

Но онъ, склонившись надъ поблфд- 
нфвшимъ лицомъ Гіацинта, едва слу- 
шалъ ее. 

— Смотри, черезъ тебя онъ забо- 
лБлъ сильнфе!—-сказалъ онъ. 

НКестомъ велфлъ онъ ей уйти; но 
она бросилась къ его ногамъ, она, 
все еще плача, сказала ему: 

— О, молю тебя, не гони! Я знаю, 
ты добръ. Неправда, что я усилила 
болЬзнь; онъ не узналъ меня даже, 
когда въ безпамятствв звалъ меня. 
Позволь мнБ ухаживать за нимъ 
вмБстВв съ тобой. Я сдВлаюсь со- 
веБмъ маленькой, и когда онъ про- 
снотся—я притаюсь къ стЪнЂ; а если 
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ты запретишь, то я не буду даже 
держать его руку въ своей, когда 
онъ СПИТЪ. 

Но вдругъ она, все время покор- 
ная, горделиво выпрямилась: 

— Однако онъ былъ моймъ! Я могла 
цзловать его, сколько мн хотБлось, 
я могла осыпать его своими ласками. 
Ничто на свЪтЪ, даже богъ не отни- 
метъ того, что мы принадлежали 
другъ другу. 

Крестуса покорила эта непоб%Бди- 
мая сила любви. 

— Останься!—сказалъ онъ тихимъ 
голосомъ. 

И всю ночь маленькая танцовщица 
и жрецъ вмВстВ бодрствовали у из- 
головья камилла. 


У. 


Передъ смертью на Гіацинта сни- 
зошло прощеніе Аполлона. Предвидф- 
ніе недалекаго будущаго, по ту сто- 
рону смерти, гд находили место не- 
выразимыя гармоніи, зам$нило въ его 
глазахъ частыя видфнія, наполненныя 
развратомъ города, и, положивъ одну 
руку въ руки Крестуса, а другую въ 
руки Ноніи, онъ тихо улыбнулся въ 
то время, какъ потухало пламя въ его 
свЪтло-янтарныхъ глазахъ. 

По мнвнію Евдоксія, причиною его 
преждевременной кончины послужило 
поврежденіе въ сердцъ. Къ тому же 
это случалось и прежде въ семь Гіа- 
цинта, и его маленькая сестра Мар- 
ція умерла отъ той же бол$зни. Безъ 
сомнБнія, какой-нибудь отдаленный 
предокъ передаль черезъ н$сколько 
поколБній таинственные зачатки не- 
дуга, который съ самаго порога жизни 
склонилъ этихъ двухъ дфтей къ мо- 
гил; между тёмъ какъ ихъ непосред- 
ственные родственники — отецъ, дядя 
и мать— безнаказанно растрачивали во 
всевозможныхъ крайностяхъ свое не- 
истощимое здоровье. 

Теперь спесь Веттовъ развернулась 
во всемъ своемъ блескз на похорон- 
ныхъ почестяхъ; казалось, все ихъ 
горе вылилось наружу, все равно, 
какъ если бы засохшая почва произ- 
вела огромный, но безъ всякаго запаха 
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цвзтокъ въ эти прискорбные часы 
ихъ исключительным, ихъ единствен- 
нымъ безпокойствомъ было—какъ бы 
показать городу весь блескъ своего 
богатства, какъ бы сдБлать смерть 
камилла соучастницею своего тще- 
славія. Нужно, чтобы были плакаль- 
щицы въ большомъ количествБ велБдъ 
за колесницею, нужно множество цв%- 
товъ, много шума, нужно, чтобы было 
празднество вокругь могилы, чтобы 
на мраморной ципп% *) съ возвышаю- 
щеюся надъ нею эмалевой свЪтло- 
голубой вазой прохожіе могли читать 
имя камилна,—и тогда память о немъ 
передъ людьми будеть достаточно 
почтена. 

И весь городъ вмЪстБ съ ними 
былъ озабоченъ этимъ великимъ собы- 
тіемъ — похоронами Гіацинта. Толки 
о нихъ переходили изъ дома въ домъ; 
зараве описывалась ихъ пышность, 
и, наконецъ, они приняли разм ры все- 
народнаго празднества. Корпораціи 
рвшили прекратить на этотъ день ра- 
боту; школа Валентина и школа Верна 
закрывались, и все народонаселеніе 


хотВло воспользоваться этимъ зрБли- . 


щемъ: кто знаетъ, можеть быть, и ему 
удастся принять въ немъ участіе, со- 
ставить какую-нибудь новую группу 
въ процессін, какъ не разъ случалось 
это при похоронахъ другихъ знатныхъ 
людей. 

Между тБмъ около тщательно на- 
бальзамированнаго. т$ла камилла толь- 
ко одни Крестусъ и Нонія проливали 
чистыя слезы, слезы, свободныя отъ 
суетныхъ земныхъ мыслей; одно и 
то же глубокое чувство соединяло ихъ, 
дБлало икъ обЪ скорби, какъ ни была 
различна ихъ натура, равными передъ 
великимъ покоемъ смерти. Жрецъ и 
не думалъ больше гнать маленькую 
танцовщицу изъ давшаго ей приста- 
нище храма Аполлона, танцовщицу, 
посвятившую себя поклоненію Венерв 
помпейской. Она убирала теперь бу- 
кеты, возобновдяла съ набожностью 
масло въ погребальныхъ лампахъ. Въ 
узкой голубой сеа, не дозволявшей 


1) Намогильная колонна небольшихт, 
хБровъ. 
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тои 


войти скорбнымъ тБнямъ, присут- 
стые Нови было какъ'бы продолже- 
ніемъ окружающаго свфта, было какъ 
бы отраженіемъ лЪтняго, слишкомъ 
горячаго солнца, бросающаго бЪглые 
поцфлуи на сомкнутыя уста усопшаго. 
И то же побБдоносное солнце про- 
должало освфщать городъ и въ 
день похоронъ. Ночью шелъ мелкій 
дождь и освБжиль на фасадахъ 
зданій полированный блескъ лака, 
кармина и принцметалла !), оттВн- 
ки которыхъ составляли одну бле- 
стящую и св®тлую картину въ одно- 
цвћтной лазури неба. Когда процессія 
спустилась со ступеней и трубы већ 
вмВстБ оглушили воздухъ пронзитель- 
ными звуками, то поднялось всеобщее 
волненіе, одинъ могучій крикъ ли- 
кованія; и передъ открытымъ лидомъ, 
передъ его б$лымъ лицомъ, покоив- 
шимся на пурпуровыхъ шелкови- 
стыхъ подушкахъ среди цвфтущихъ 
стеблей асфоделя, передъ лицомъ смер- 
ти, которая проходила, крики толпы 
говорили о радости бытія, объ упоеніи 
ЖИЗНЬЮ. | 
Жизнь, повсюду жизнь Жизнь и 
въ истерическихъ рыданіяхъ плакаль- 
щицъ и въ излишнихъ причитаніяхъ 
похоронныхъ глашатаевъ; жизнь и въ 
кривляніяхъ дВтей, которыя плясали 
и скакали вокругъ колесницы; живнь 
и въ смБшныхъ гримасахъ актеровъ 
и мимистовъ, которые однимъ глазомъ 
плакали, а другимъ — смБялись ‘для 
того, чтобы за разъ удовлетворить се- 
мейству, которое заказало имъ пла- 
кать, и народу, который требовалъ 
веселья. По выход изъ форума про- 
цессія пересБкла конецъ улицы Авгу- 
стовъ, и оттуда хлынула пестрая 
толпа екратій; он пришли съ руками 
полными пвЪтовъ и съ открытою 
грудью; вм$стВ со сверкашемъ сво- 
ихъ сБро-веленыхъ глазъ съ подкра-‘` 
шенными вВками, он принесли также 
запахъ своихъ притираній, свое сует- 
ное присутствіе и свои яркія туники, 
расшитыя золотомъ. Тогда ликованіе 
жизни возр.сло еще болБе: за холод- 
ными бренными останками камилла 


1) Сплавъ мди и цинка. 
1/36 
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О в о в 


вожделБнія лились огненными пото- 
ками, происходила обм$на любовныхъ 
обБщаній, и крики, крики хриплые, 
дрожащіе стали вдвое сильне. Ни- 
когда еще Помпея не видала такихъ 
великолБпныхъ похоронъ! 

Только передъ Геркуланскими во- 
ротами возстановилась нЪкоторая ти- 
шина: нужно было построиться въ два 
ряда и пропустить наиболве важную 
часть процессіи: то были восковыя 
маски предковъ, которыя должны были 
сопровождать покойника въ его по- 
слБднее жилище и число которыхъ 
было увеличено, благодаря тщеславію 
Веттовъ. Одна за другой проходили 
подъ высокими сводами воротъ горде- 
ливыя восковыя фигуры; черты пред- 
ковъ были столь искусно воспроизве- 
дены, что, казалось, маски жили и 
говорили; веБ ихъ лица носили отпе- 
чатокъ страстей и пороковъ: узкіе 
лбы, слишкомъ толстые носы и губы, 
выражающія алчныя желанія; ни одно 
изъ лицъ не обладало даже въ отда- 
ленномъ сходств красотой умершаго, 
красотой таинственнаго послВдняго 
потомка ихь расы, бВлое лицо кото- 
раго покоилось между цв$тущими 
стеблями асфоделя. 

Велвдъ за ними шумливая толпа 
опять сомкнула свои ряды и въ безпо- 
рядкВ завладћла тремя полукруглыми 
арками воротъ. Розовый свЪтъ, ярый, 
переливающійся, словновыходящій изъ 
какой-нибудь отдаленной зари, купалъ 
въсвоихъ волнахъ всю улицу Гробницъ 
съ одного конца до другого; финико- 
выя пальмы колыхали свои вершины 
надъ безукоризненно б$лыми циппами, 
а вВтерокъ съ залива приносилъ съ 
собой тепловатые пары, которые были 
словно дыхашемъ невидимыхъ су- 
ществъ, словно лаской блуждающихъ 
душъ, какою-нибудь нитью связан- 
ныхъ еще съ землей. И памятникъ, 
воздвигнутый Веттами, памятникъ, ко- 
торый былъ предназначенъ Гіацинту, 
рЬзко выдБлялся среди всВхъ осталь- 
ныхъ памятниковъ р8дкою красотою 
своею мрамора, выписаннаго съ боль- 
шими издержками съ Пароса; онъ 
возвышался на правой сторон$ улицы, 
какъ разъ противъ моря и отдален- 
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наго берега Отабіи; по его четыремъ 
сторонамъ спускались гирлянды изъ 
розъ, выс$ченныя на мрамор%. 

Когда положили тБло въ склепт, 
приготовленный внутри, Крестусъ при- 
близился и пріоткрылъ тихонько глаза 
камилла: въ послВдній разъ должны 
они были наполниться всфмъ разсБян- 
нымъ свфтомъ, всею лазурью небесъ: 
и угасшіе на вки зрачки, зрачки безъ 
взгляда, казалось, ожили на одну ми- 
нуту подъ этимъ блескомъ несравнен- 
наго сіянія. Но Крестусъ закрылъ ужъ 
ихъ,а родственники по очереди подходи- 
ли къ Гіацинту, чтобы приложиться къ 
его лбу прощальнымъ поцфлуемъ и 
послать ему посл$днее пожелане: «Да 
будетъ земля легка для тебя!» 

Тогда наступилъ для толпы настоя- 
щій праздникъ. Было въ обыча%, что- 
бы гладіаторы или гладаторки боро- 
лись передъ могилой, прежде чБмъ 
она была зарыта, такъ какъ, по на- 
родному суевВрію, пролитая кровь 
должна была смягчить гизвъ боговъ. 
И Сарра и Марцелла приблизились: 
обв голыя, священныя, недосягаемыя, 
онБ были настолько подобны ста- 
туямъ, что какъ будто тБла ихъ были 
составлены изъ нетлВннаго вещества. 
Продфвъ правыя руки въ кольца оваль- 
ныхь щитовъ, онъ помфстились другъ 
противъ друга и долго смотрВли въ 
глаза, прежде чБмъ обм$няться пер- 
вымъ ударомъ. 

Въ этоть моменть расширивпийся 
небосклонъ былъ объять краснымъ 
пламенемъ; огромный дискъ солнца, 
словно обрызганный кровью, удалялся 
на западъ, къ другимъ нев$домымъ 
странамъ. На всВхъ могильныхъ па- 
мятникахъ,—на тБхъ, что заключали 
въ себБ урны съ пепломъ отъ пре- 
данныхъ сожженію тёлъ, и на тБхъ, 
подъ которыми мертвые благочестиво 
покоились; на всв циппы, на вс 
памятники въ видБ столбовъ, а также 
и на вс террасы домовъ, служившія 
залами для пиршества, на все это 
распространялось то же зарево пожара, 
пожара, который зажгло, исчезая, лу- 
чезарное свЪтило. Передъ могилою 
съ гирляндами оба тБла гладіаторокъ, 
стоящихъ бокомъ, приняли прозрач- 
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ность амфоръ, наполненныхъ темно- 
красною жидкостью, а огненный шнуръ 
на нихъ извивался, начиная съ го- 
ловы, покрытой золотымъ шлемомъ, 
до самыхъ пятъ, опирающихся на 
землю. . 

И борьба, казалось, принимала боле 
напряженный характеръ, осложнялась 
какою-то адскою страстью. Вперивъ 
глаза, угрожая кончиками грудей, онћ 
старались вызвать одна у другой не- 
вольную судорогу боли. Которая изъ 
двухъ восторжествуетъ? ОбБ онВ оди- 
наковой силы; ихъ гладкія чресла, ихъ 
нервныя бедра обладаютъ одинако- 
выми разъяренными движеніями. Долго 
еще сталкиваются ихъ щиты, движи- 
мые одними и тБми же импульсами; 
но воть, наконецъ, онЪ устали на- 
падать другь на друга, не поладая, 
движеніемъ; взаимно условленнымъ; 
овъ бросаютъ далеко отъ себя щиты 
и, изступленныя, накидываются другъ 
на друга и составляютъ одно’ тБло; 
неизвестно, на чьихъ плечахъ изъ 
бБлой глины чья рыжая сидитъ го- 
лова; двасогнувшіесяторса сплетаются, 
дрожащія ноги перепутываются; Сарра 
и Марцелла увлекаютъ другъ друга 
на землю и катятся передъ могилой. 
Не кровь ли краснфется на землћ? 
Или это, можетъ быть, послЪдніе от- 
блески св$тила’ Если он и пора- 
нили себя, то невидимой раной; но 
божество удовлетворено, и народъ бро- 
саетъ на обБихъ цвты. 

Теперь на ажурныхъ террасахъ на- 
чинается поминальная Зда. Вино льется 
черезъ края чашъ, обжорливые рты 
давятся сочными блюдами; съ насту- 
пзеніемъ вечера оргія происходить 
при блБдномъ свВтБ фонарей. И хо- 
хоть Помпеи разражается въ темной 
улиц, подъ потухшимъ небомъ; онъ 
разражается и распространяется между 
могилами. 


ҮІ. 


Въ шумномъ городБ Нонія чув- 
ствуетъ себя: какъ въ пустынЂ. Все 
исчезло, осталась ея одинокая малень- 
кая дЪтекая душа, непривычная пе- 
реносить горе. Потерявши Пацинта, 
она потеряла охоту къ веселью, поте- 
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ряла и тотъ инстинктъ, общий всВмъ су- 
ществамъ, который заставляетъ воёхъ 
еще больше пфпляться за землю, по 
мрБ того какъ удаляется отъ нихъ 
ихъ идеалъ. Если она и существовала, 
то только потому, что въ ней и надъ 
ней были постороннія силы, подъ гне- 
томъ которыхъ она находилась; и она 
машивально слушалась ихъ, прово- 
дила жизнь какъ во сн$. 

Ничего не измфнила она въ своихъ 
внфшнихъ привычкахъ. Да какъ и 
могла бы она изиБнить ихъ? Вписан- 
ныя на дощечку эдиловъ, она должна 
была исполнять обязанности своего по- 
ложенія, должна была являться на 
пиршества. Она и ходила туда, не 
заботясь, понравится ли она со своей 
отсутствующей душой и съ ослаблен- 
ными нервами; она, которая до безу- 
мія любила свое ремесло танцовщицы, 
она, которая упивалась, какъ малень- 
кая вакханка, шумомъ, весельемъ и 
запахами, она не слышала больше при- 
зыва ритмовъ, и священный огонь по- 
гасъ въ ней. | 

Нанее жаловались т, которые прежде 
всего больше рукоплескали ей; новыя 
танцовщицы завоевали ея м%сто въ 
общественномъ расположеніи. Теперь, 
когда появлялась она на эстрадз, оку- 
танная въ прозрачныя покрывала, тре- 
петъ не пробфгалъ больше среди при- 
глашенныхъ; никакого соприкоснове- 
нія не чувствовалось между ними, и 
едва бросали они на нее разс$янные 
взгляды. Между тёмъ то были тв же 
заранфе опредленныя па, которыя 
она исполняла; то были тВ же мате- . 
рін изъ «стекляннаго полотна», кото- 
рыя обвивались или развзвались во- 
кругъ ея тБла; и ея члены, правиль- 
ные и тонкіе, были все ть же. Внут- 
ренняя гармонія — воть единственно 
что было порвано, гармонія, которая 
возбуждала восторженность въ тан- 
цовщицБ; и граждане роптали: гра- 
ждане взыскательные и не легко удо- 
влетворяемыетребовали, чтобы дрожали 
самые тайные аккорды существа и: 
чтобы бились артерія въ трепещущемъ 
и взволнованномъ тлф. 

Разъ вечеромъ она была позвана къ 
Лабеону. Возвратившись недавно изъ 

:/26* 


84 


ааа 


Коринөа, онъ задавалъ новое пир- 
шество своимъ друзьямъ. Нонія от- 
правилась въ великолфпное жилище 
квартала Акрополя; снова увидала она 
греческія статуи, лоснившіяся отъ 
масла, нагота которыхъ шла впере- 
межку съ золотомъ и слоновой костью; 
снова увидала она сады, гд$ фонтаны 
выбрасывали разноцвЪтныя струи въ 
воздухъ въ вид химерическихъ зда- 
ній, и болышя залы, украшенныя 
картинами, не написанными прямо на 
стБнВ, какъ въ прочихъ помпейскихъ 
домахъ, но заключенными въ роскош- 
ныя рамы. И воспоминан1я вереницей 
пронеслись передъ ней. ЗдБсь упро- 
чилась ея репутація маленькой тан- 
цовщицы; здБсь испытывала она страхъ 
въ ту минуту, когда совсфмъ одна 
должна была двигаться по эстрадф, 
такъ какъ до того времени она уча- 
ствовала только вм$стф съ хоромъ 
или же при сложныхъ маршахъ въ 
балетБ; ей припомнились особенно тБ 
одобренія, съ которыми встр$тили ее 
восторженные голоса, заставившіе сой- 
ти ее къ приглашеннымъ, чтобы по- 
лучить поздравленія и ласки... ТБ же 
лица видБла она сегодня, то же воз- 
бужденное ожиданіе читала она во 
взглядахъ. Это дало ей толчокъ, пробу- 
дило желаніе почувствовать себя опять 
носимой на невидимыхъ крыльяхъ, ко- 
торыя столько разъ возносили ее пре- 
выше облаковъ. 

И она пробовала овладЪть собой, 
она силилась обрБети свое первое 
вдохновеніе; но ни одинъ ритмъ не 
 возбуждался въ ней, ни малБйшее 
опьяненіе не овлад$вало ею. Тамъ, 
внутри ея существа, было точно ра- 
зоряющее дыханіе, которое нарушало 
правильность ея движеній и противо- 
дБйствовало ея усиліямъ; таинствен- 
ные такты, тБ такты, которые прежде 
торопили ее, опережали, всюду ука- 
зывали жизнь какъ на всей поверх- 
ности ея тБла, такъ и въ обнаженной 
ея душ, такты, пъвцы безконечнаго, 
замолкли; она—только маленькій фан- 
томъ, фантомт, съ безсознательными 
сгибаніями, который исполнялъ меха- 
ническія движенія подъ воздушными 
шарфами изъ «стекляннаго полотна». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Сперва въ зал пришли ве въ не- 
доум$ те, потомъ послышался сдер- 
жанный ропотъ, затВвмъ взгляды го- 
стей настойчиво устремились на Ла- 
беона; наконецъ,судостроитель ударилъ 
въ ладоши и приказалъ увести тан- 
цовщицу. 

Нонія не протестовала. Она чув- 
ствовала, что заслужила эту обиду. Съ 
самой смерти Гацинта все было кон- 
чено: ни разу не могла она танцо- 
вать какъ прежде. Приниженная и 
уничтоженная, возвратилась она въ 
маленькій домикъ съ клематисами. 

бъ тВхъ поръ она перестала посћ- 
щать школу танцовщицъ; она не стала 
даже продБлывать каждый день тБхъ 
двухчасовыхъ упражненій, которыя 
упрочивали гибкость ея мышцъ; все 
свое время проводила она подъ пор- 
тикомъ, напротивъ старой Планцины, 
спиною къ солнцу, слишкомъ свер- 
кающему, и спиною къ яркимъ цвЪ- 
тамъ, идъ которыхъ приводилъ ее въ 
слезы. Маленькій Санніонъ, я тотъ не 
могъ добиться, чтобы она, какъ еще 
недавно, поиграла съ нимъ,—она, та- 
кой еще ребенокъ сама, что гналась 
за нимъ черезъ весь садъ или учила, 
какъ ловить ртомъ груши, которыя 
сама подбрасывала кверху. Теперь и 
къ этимъ проказамъ относилась она 
безучастно. Разъ малыпть придумалъ 
утБшеніе. 

— Слүшай, —сказалъ онъ ей, — не 
горюй! Какъ только я выросту боль- 
шой, я пойду къ претору и женюсь 
на теб. 

А такъ какъ Планцина улыбнулась, 
то онъ хвастливо добавилъ: 

-- А что жы Я ужъ мужчина! Дочь 
Модеста, булочника, каждый вечеръ 
назначаетъ мнв свиданіе за лавочкой 
своего отца. 

И онъ убБжалъ, такъ какъ голосъ 
Филиппа угрожающе звалъ его къ 
себЂ. 

Точно также Лудіусъ старался раз- 
влечь Нон!ю. Проходя черезъ портикъ, 
онъ всегда обращался къ ней съ н- 
сколькими утВшительными словами: 

— Слушай, крошка, не сл$дуетъ 
убивать свою молодость! Въ любовни- 
кахъ нвтъ недостатка! Ты найдешь 
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себБ другихъ, можеть быть, не на- 
столько красивыхъ, какъ камиллъ, но 
навёрно съ сердцемъ боле кр$пче 
пристегнутымъ. 

Онъ старался шутить, но въ глу- 
бин$ души онъ никогда не переста- 
валь любить Нонію и съ легкою фи- 
лософіей помпейца онъ говорилъ себъ, 
что ничья скорбь не вфчна, и что въ 
тоть день, когда маленькая танцов- 
щица перестанетъ страдать, она, по- 
жалуй, сочтетъ за счасте имфть его 
около себя, вполнБ готоваго усладить 
ея существованіе. 

Между тБмъ она ничего не отвћ- 
чала на его дружескія завБренія; она 
была все такъ же печальна. ПослЪ того, 
что произошло у Лабеона, ея горе пе- 
решло въ какую-то молчаливую про- 
страцію. Плясать, любить Пацинта— 
воть ТБ единственныя дв страсти, 
которыя господствовали въ ея моло- 
ДОЙ жизни. Даже любовь Гіацинта, и 
та никогда вполнВ не зам няла ей то, 
къ Чему стремились настоятельно вс 
ея чувства. Преобразить себя въ ма- 
ленькую менаду, въ воздушную ним- 
фу, въ маленькій цвЪтокъ мечтая, 
подняться выше жизни среди вообра- 
Жаемыхъ тростниковъ, среди бахусо- 
выхъ жезловъ, снабженныхъ неесте- 
ственными плодами, создать вокругъ 
себя атмосферу эротической поэз!и и 
влечен1й—вотъ въ чемъ заключалось 
ея призваніе. 

Юна каждый день выходила изъ дому 
лишь для того, чтобы помолиться у 
гробницы съ гирляндами, воздвигну- 
той противъ измБняющагося моря и 
подвижнаго осенняго неба; но и мо- 
литва ея носила характеръ чего-то не- 
опредзленнаго и отчаяннаго, какъ и 
ея душа. Единственное божество, къ 
которому она умБла взывать, была 
Венера-Физика, чувственная Венера съ 
черными прядями. Но что могла сдВ- 
лать богиня для Гіацинта, ледяное 
тло котораго покоилось въ глубин® 
гробницы? И для себя самой, для Но- 
Ни, что могла просить она у нея? Ни- 
чего ей болЂе не хотБлось; она не же- 
лала даже умереть: ей казалось, что 
ихъ загробные удБлы отдалятъ ее еще 
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больше отъ камилла, осудять ихъ на 
вБчную разлуку. 

Итакъ, вфра погасла въ ней, а съ 
ней вмБств и надежда и любовь. Од- 
нако богиня-патронесса, казалось, звала 
ее каждый мигъ, улыбалась ей. Нонія 
видфла на углахъ улицъ ея раскра- 
шенную статую, окруженную цвтами 
и свБтильниками; но она избЪгала 
смотрВть на нее, она быстро прохо- 
дила мимо, не обращая на нее внима- 
нія; ей не хотБлось помнить, что она 
посвятила себя ея культу. 

Возвращаясь разъ вечеромъ по до- 
рогВ террасъ и черезъ Везувіанскія 
ворота, она очутилась передъ святи- 
лищемъ, гдВ въ прежнія времена при- 
носила свои моленія; дверь была от- 
крыта, и между ех-уою, повБшенны- 
ми подъ сводомъ, Ношя увидала сно- 
ва свою статуэтку изъ стеклянной 
массы, ту самую, что она посвятила 
богинЂ. Чья-то набожная рука испра- 
вила ее, задВлала раны, и такъ какь 
заходящее солнце осв$щало еще храмъ, 
то маленькое изображеніе, слегка по- 
качиваясь на концв нитки, было про- 
низано горячими лучами и казалось 
ЖИВЫМЪ.... | 


УП. 


Годъ! Ровно годъ, день въ день, 
какъ ветрБтились они на гор въ 
безумномъ опьяненіи, происходив- 
шемъ при сборБ винограда; да и се- 
годня еще гигантъ, весь наполнен: 
ный соками, заставлялъ всВхъ под- 
ниматься на гору, привлекалъ всхъ 
къ себБ. Въ гроздьяхъ, созрёвшихъ 
на его склонахъ, народъ приходилъ 
искать жизненныхъ силъ, надежду и 
обвщаній будущихъ благъ. И п$еви, 
поцБлуи звучали среди гибкихъ ви- 
ноградныхъ взтвей, подъ ясенями, 
залитыми свВтомъ. 

Три зеленыхъ яруса взбирались на 
небо и господствовали надъ городами. 
Еще боле ясные при осеннемъ освБ- 
щеніи, они указывали, гдф нужно 
остановиться при чудесномъ восхо- 
жденіи: сперва то были плодородные 
сады, потомъ густые олеандры, ка- 
завшіеся еще гуще вслВдствіе тзни, 
и, ваконецъ, таинственная прогалина 
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съ тощими силуэтами кустовъ, охра- 
няемая крБпостью изъ скалъ. Нонія 
не могла поднять глазъ на эту вы- 
соту, безъ того что бы не содрог- 
нуться; она понимала теперь, почему 
Гіацинтъ хотБлъ сдфлать ее мБстомъ 
ихъ первой любовной ночи: никто 
кромБ ихъ не переступалъ этого убВ- 
жища, и всВ ихъ поцћлуи съ той 
поры были проникнуты тайной, ко- 
торую ови вмБстБ открыли. 

Не повторить ли паломничества къ 
мБсту ихъ взаимнаго соглашенія? Не 
подняться ли до таинственной прога- 
лины, чтобы хоть что-нибудь найти 
изъ тБхъ безконечныхъ минутъ обла- 
даній? Да, снова увидЪть надъ своей 
головой блВдное сіяніе неба, совсфмъ 
близкаго, а подъ разорванной броней 
гиганта увид$ть чудесное существо, 
всего разъ видВнное,—змЗю съ огнен- 
ными кольцами, ползущую въ ужас- 
ной тишинБ! Она пойдетъ, она одна 
проложить себБ путь промежъ отвЪс- 
ныхъ скалъ. Непреодолимая сила 
влекла ее туда: тамъ, наверху, она 
была убБждена, вновь обрВтенная 
душа камилла легкимъ дуновеніемъ 
прикоснется къ ея душ%. 

Между тБмъ гора ликовала отъ 
гордости и радости. Она гордилась 
своей пурпуровой драпировкой, про- 
тянутой надъ всей страной; надъ ули- 
цей Гробницъ ея отраженная листва 
окрашивала море въ красный цвзть; 
склоны ея были плодоноснымъ ульемъ, 
привлекавшимъ безчисленное количе- 
ство пчелъ; отъ нея распространялся 
запахъ, смЬшанный съ кислымъ за- 
пахомъ виноградныхъ вфтвей и про- 
литой крови гроздьевъ, запахь влю- 
бленнаго тБла, которое млЪло отъ без- 
численныхъ поцБлуевъ. 

Нон1я ждала приближения ночи, что- 
бы взойти на гору. Влюбленныя па- 
рочки съ опухшими губами, выпач- 
канными виноградными выжимками, 
съ голыми шеями, обвитыми гибкими 
вБтвями винограда, сходили оттуда; 
другія парочки, а также и группы 
сборщиковъ винограда, юноши и д%- 
вушки, обм$нивались безъ всякаго 
разбора поцёлуями и передвигали 
какъ попало пляшущія ноги. И къ 
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Нови часто обращались съ вопросами 
въ продолженіе всего пути: 

— Крошка, пойдемъ! Пойдемъ съ 
нами! 

— Что ты тамъ будешь дфлать на- 
верху: виноградъ весь собранъ! 

— Что за вопросъ?.. Она хочетъ 
послБдовать за своимъ возлюблен- 
НЫМЪ. 

А Нонія все поднималась между 
фестонами винограда, обвитаго во- 
кругъ ясеней; съ каждымъ шагомъ 
наталкивалась она на места ихъ 
прежнихъ радостей. Вотъ подъ этимъ 
уединеннымъ кленомъ сидфлъ Гіа- 
цинтъ; онъ игралъ на букцин%, и 
звуки, которые онъ издавалъ, были 
такъ н%жны, что, казалось, душа 
фруктоваго сада пла черезъ отвер- 
стія въ слоновой кости; здБсь воть, 
гдБ фестоны винограда уцВпились за 
самыя высокія вБтки, лазили они 
другъ за другомъ по узкой и гибкой 
осиновой лёстницЪ, чтобы сорвать 
черные гроздья, созрЬвшіе еще силь- 
нБе на солнцЪ; по каждой изъ этихъ 
тропинокъ они, взявшись за руки, 
пробБгали; тогда еще не вдали они 
о томъ сладострастіи, которое носили 
въ себ, но были только счастливы, 
что существовали. 

Н%Ъжная луна поднялась надъ олеан- 
драми. Нонія проникла въ храмъ, ко- 
торый образовался изъ сплетшейся 
вмВстБ листвы. И тамъ предсталъ ей 
образъ Гіацинта въ болве ясныхъ 
очертаніяхъ, образъ, вызванный уеди- 
неніемъ. Ей почудилось, что блБдное 
лицо ея возлюбленнаго улыбалось ей 
промежъ широкихъ лепестковъ завяд- 
шихъ ужъ цвфтовъ; ей послышался 
звукъ его голоса, голоса, взволнован- 
наго предчувствіемъ будущаго при- 
знанія; и вотъ они легли бокъ-о-бокъ 
на мохъ, и каждый въ глазахъ у дру- 
гого прочелъ желаніе. При этомъ вос- 
поминаніи Нонія и теперь чувство- 
вала біеніе своего сердца; она съ бла- 
гоговБніемъ старалась подольше про- 
быть въ этомъ мЪъстћ, полномъ тиши- 
ны; веБ явленія внзшняго міра исчез- 
ли и даже отъ неба виднфлся лишь 
смутный просвъть черезь чащу 
листьевъ. Зачфмъ идти ей дальше? 
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Зач мъ подвергать себя опасности и 
столкнуться опять съ страшной тай- 
ной прогалины? И тотъ же страхъ, 
который въ прошломъ году заставилъ 
ее просить Гіацинта не увлекать ея 
дальше, убБждалъ ее и теперь про- 
тивостоять тБмъ невБдомымъ силамъ, 
которыя толкали ее впередъ. Одна- 
ко жъ онъ не послушался ея: онъ 
принудилъ ее пройти до конца един- 
ственный путь ихъ страсти. 

Были ли то крылья ея генія-покро- 
вителя или же то были удесятерен- 
ныя силы ея воли, но только они 
перенесли маленькую танцовщицу до 
Центра таинственной прогалины. Ме- 
Жду скалами изъ порфира и амфи- 
гена открылась ей та же расщелина, 
черезь которую она проскользнула 
вивстВ съ камилломъ; и безъ усилій, 
безъ малБӣйшей царапины на своей 
нЗжной кожБ очутилась она на вер- 
шин. 

О этотъ видъ! Какіе широкіе раз- 
миры принялъ онъ отъ луннаго свђ- 
та! И глаза Гіацинта тоже любова- 
лись имъ тогда! Ни малйшей боязни 
не испытывали они быть такъ высо- 
ко, быть одними передъ необъятностью 
ночи. Заливъ былъ другимъ небомъ, 
очень синимъ, и какъ то, что наверху, 
быль также усБянъ зв®здами; мысы, 
похожіе на узорчатыя облака, выдвига- 
лись изъ серебряной бахромы водъ; 
Отабія вся б®лая, Неаполь, отливаю- 
щій золотомъ, Геркуланумъ въ зеле- 
ной красотВ своей бронзы, наконецъ 
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Помпея, блестящая карминомъ и ох- 
рой—вс$ они были любовницами, 
встрБчающимися только въ грезахъ, 
всв они были уснувшими сиренами, ко- 
торыхъ страстныя волны приходили 
пфловать. О, любить, любить снова! 
Любить такъ, какъ она любила Гіа- 
цинта!.. На этомъ именно мВстБ ихъ 
уста слились, ихъ трепещущія груди 
соединились! 

Ноня почувствовала, какъ жаръ 
охватилт, ея тБло: то проснулось чу- 
десное существо — огненная змБя у 
ея ногъ; она видфла, какъ скользила 
между колеблющимися камнями пла- 
менная масса ея колецъ, а небо ме- 
жду тБмъ наполнялось красноватыми 
отблесками... Это была она! Это бы- 
ла та, которая присутствовала ‘при 
ихъ первой ночи любви и которая 
освятила ихъ гименей!.. 

Тогда, какъ будто Гіацинтъ былъ 
еще тутъ, она перебросила черезъ 
голову свою тунику: властный ритмъ 
звучалъ въ ней, ритмъ безконечныхъ 
гармоній, ритмъ земли и пропастей — 
и она стала плясать; долго и страст- 
но плясала она; она плясала въ опья- 
нени своей вновь обр$тенной моло- 
дости, въ своемъ новомъ уповши 
жизнью; она плясала, приподнятая 
невыразимымъ порывомъ, плясала 
надъ заснувшими городами, надъ 
неподвижными водами; и ея тонкій 
силуэтъ удлинялся въ зеркал зали- 
ва, какъ тонкій стебелекъ асфоделя 
на величавомъ лбу гиганта. 
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Среднее богатство прюбр$тается 
обыкновенно тБми привычками трудо- 
любія и бережливости, которыя, буду- 
чи сами по себЪ прекрасны и достойны 
лучшей похвалы, все же составляютъ 
принадлежность людей большею частью 
ограниченныхъ и заурядныхъ. 

Добродфтель рБдко приводитъ къ 
большой удач или отчаянному б$д- 
ствію, и середина между этими край- 
ностями есть самая безопасная цзль 
стремленій для человћка, привыкша- 
го ходить по тропинк$ честности и 
прямодушія. Конечно, отсюда еще не 
слБдуетъ, чтобы веБ, кто достигъ вер- 
ха земного благополучія или упалъ 
въ бездну нищеты, были бы непре- 
мБнво людьми мало порядочными, 
хотя земное благополучіе не всег- 
да обусловливается заслугами, топ- 
но такъ же, какъ и несчастіе рБдко 
бываетъ результатомъ невинной слу- 
чайности. 

Интересенъ фактъ, что крайности, 
главнымъ образомъ, рождаются изъ 
крайностей. Лучшія украшенія лите- 
ратуры выплыли наверхъ изъ самыхъ 
низшихъ слоевъ общества. Худше по- 
роки культивируются наиболЪе циви- 
лизованными классами. Колоссальныя 
богатства развились изъ ничтожныхъ 
зародышей. ВЪрнфЙшая основа боль- 
шого состояния —ничего. На этомъ на- 
чал$ челов$къ, одаренный промышлен- 


нымъ гешемъ, основываетъ свою карь- 
еру. За двугривенный, добытый мел- 
кою услугою, онъ покупаетъ нБеколь- 
ко апельсиновъ и продаетъ ихъ за по- 
луторную цБну. Прилежно повторяя 
этоть пріемъ, благоговЪйн) относясь 
къ деньгамъ и расходуя только на са- 
мое необходимое для поддержанія жиз- 
ни, онъ собираеть небольшой капи- 
талъ и, постепевно переходя къ болВе 
широкихъ спекуляціямъ, мало-по-ма- 
лу пріобрБтаетъ благосостояніе. При- 
вычки бережливости и предпріимчи- 
вости вкореняются въ немъ на всю 
жизнь. Отъ независимости онъ пере- 
ходить къ обезпеченности, отъ обез- 
печенности къ богатству, а отъ богат- 
ства къ той величайшей власти, ко- 
торую даютъ деньги. 

Отсутствіе образованія, неблаговос- 
питанность и вульгарность манеръ по- 
лучають политуру золота, — и прежний 
отбросъ общества становится законо- 
дателемъ модъ. 

Въ 19... какой-то оборванный маль- 
чуганъ бродилъ по улицамъ Нью-[ор- 
ка. Судя по поспБшности, съ которою 
онъ то предлагалъ свои услуги госпо- 
дину, несшему тяжелый сакъ, то бро- 
сался открывать дверцы кареты, то 
предлагалъ руку пожилой дамЪ, по- 
могая ей перейти черезъ улицу, бы- 
ло очевидно, что оборканецъ ищетъ 
легкой работы. Въ дЪйствительности 
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же это былъ поискъ двугривеннаго, 
открывающаго путь къ богатству. 

Любопытно, что заниматься фило- 
софіею любятъ больше всего тБ, кто 
ровно ничего не знаетъ о теоріи этой 
науки. Философа скорће можно ветр+- 
тить не между людьми, изучавшими 
литературу древнихъ грековъ, но сре- 
ди необразованныхъ массъ, не имЗю- 
щихъ лучшихъ наставниковъ, ч®мъ 
школа бБдности и грубыя поученія 
народныхъ пословицъ. Поэтому нЪтЪ 
ничего удивительнаго, если валявшая- 
ся въ канавк$ апельсинная корка при- 
влекла на себя вниман!е оборванца, и 
онъ остановился надъ нею въ раз- 
думьи. Были ли его размышления бо- 
таническаго характера, или же въ го- 
лов мальчугана создавался какой-ни- 
будь хитроумный планъ, — это соста- 
вляло тайну философа. Но дёйстве, 
которое послфдовало за умственной 
озабоченностью, было быстро и рБ- 
шительно. Юноша нагнулся, поднялъ 
корку, старательно распрямилъ ее, по- 
ложилъ на тротуаръ и началъ ждать 
результата. 

Есть люди, у которыхъ ва всей 
внфшности лежить особая печать, 
изобличающая въ нихъ благодБтелей. 
Благодушная улыбка открытаго лица, 
прямая осанка, твердая и увВренная 
поступь могутъ происходить только 
изъ счастливаго сознанія благодяній, 
оказываемыхъ челов ческому роду. 

Въ дБловыхъ сношеніяхъ опытные 
люди обыкновенно изб$гаютъ филан- 
троповъ, евреевъ, армянъ, турокъ и 
китайцевъ. 

Тотъ, кто хочетъ зажать ротъ не- 
скромнымъ, желающимъ разыскать 
источникъ его богатствъ, не можеть 
придумать ничего лучшаго, какъ сдБ- 
латься филантропомъ. Одинъ изъ та- 
кихъ благодБтелей челов ческаго ро- 
да плылъ тою особенною, свойствен- 
ною только благотворителямъ, поход- 
кою по улицВ, гд стоялъ и нашъ фи- 
лософъ, наблюдая свою апельсинную 
корку. 

Филантропъ несъ въ лфвой рукВ 
кожаный сакъ, въ правой у него за- 
жатъ былъ старосвфтскій зонтикъ,— 
тоже отличительный признакъ вБчно 





благодушнаго настроенія. Когда онъ 
приблизился къ тому м$сту тротуара, 
которое обозначено было апельсинною 
коркою, оборванецъ принялъ позу, 
какъ будто собираясь поймать летя- 
щій въ воздух мячъ. Но нёчто го- 
раздо боле тяжелое, чБмъ мячъ, 
упало на руки предусмотрительнаго 
ЮНОШИ. А 

Н$которые изъ прохожихъ, зам%- 
тивъ быстрое движеніе филантропа, 
приняли было его за естественный по- 
рывъ человБколюбиваго сердца, толк- 
нувшаго почтеннаго джентльмена къ 
своему б%днсму брату; поэтому со веЪхъ 
сторонъ послышались возгласы одобре- 
нія. Впрочемъ, громкій вскрикъ сей- 
часъ же убБдилъ энтузіастовъ въ по- 
спфшности ихъ сужденій. 

Объявивъ, что это онъ самъ слу- 
чайно поскользнулся, джентльменъ 
поблагодарилъ своего спасителя за 
своевременную поддержку и двинулся 
дале, опираясь на плечо молодого 
человВка, которому передалъ и свой 
сакъ. 

Идя такимъ образомъ, филантропъ 
началъ разспрашивать своего оборван- 
наго друга о его жизни. 

Разсказъ былъ весьма трогатель- 
ный, хотя и не совсБмъ вБрный. 

Юноша не имлъ ни дома, ни род- 
ныхъ, ни работы, словомъ, ничего по- 
ложительнаго, кром вВчно алчущаго 
желудка. У него не было даже имени 
и фамиліи, звали его просто Маркомъ, 
всегда полнымъ именемъ Маркъ! 

Исторія, подобная этой, разсказан- 
рая челов$комъ, пріобрБвшимъ пра- 
во на милость, не могла, конечно, 
не тронуть чуткое сердце благод%- 
теля, и безъ того жаждавшее добрыхъ 
дБЛЪ. 

Между тВмъ Маркъ, который былъ 
недурнымъ физіономистомъ, думалъ 
про себя, что онъ выудилъ хоро- 
шую рыбу, и дВйствительно онъ не 
ошибся. | 

Черезъ н%сколько минутъ филан- 
тропъ достигъ красиваго зданія въ 
ҰҮа 5ігееё, въ которомъ помЪщалось 
нфсколько банкирскихъ конторъ. ЗдЪеь 
произошла маленькая остановка, въ 
теченіе которой 5 долларовъ нашли 





дорогу въ карманъ Марка, а въ руки 
юноши была передана карточка съ 
приказаніемъ явиться по адресу послђ- 
завтра въ 10 час. утра. ЗатБмъ пожи- 
лой господинъ вошелъ въ зданіе, не- 
много хромая и пошатываясь, но силь- 
ный сознаніемъ благости только-что 
содвяннаго. 

Маркъ остался на мостовой, придер- 
живая одною рукою карманъ, а дру- 
гою поднося къ глазамъ карточку, на 
которой онъ прочелъ: 


МЕ. Ј. Н. бате, 
Сіпсіппайї Вшійіпоз, 
— {№ Утеее. 


Главнымъ вопросомъ, занимавшимъ 
умъ Марка, было: что же теперь д%- 
лать съ 5 долларами? Купить тачку 
и орвховъ или апельсинъ, —это, конеч- 
но, испытанное и прекрасное средство 
для добыванія денегъ, но если оно и 
пришло ему въ голову, то сейчасъ же 
было отброщено. 

Вставъ на другой день, около 10 час., 
Маркь, послБдовательно обсудивъ и 
взввсивъ различные способы, при- 
шелъ, наконецъ, къ рБшенію, пока- 
завшемуся ему наибол$е цБтесообраз- 
НЫМЪ. 

Онъ направился въ еврейскій мага- 
зинъ, купилъ себ костюмъ, рубаш- 
ку, воротничокъ и галетукъ; пара но- 
выхъ ботинокъ, найденная у старьев- 
щика дополнила его экипировку. 
Маркъ чувствовалъ теперь, что онъ 
сило можеть представиться своему 
ОлагодБтелю и своимъ внЁёшнимъ ви- 
Домъ доказать, насколько онъ достоенъ 
дальн-Йшихъ милостей. 

Поэты и мудрецы часто уподо- 
бляють добродЪтель сюртуку. ДЪИ- 
ствительно, во многомъ она очень под- 
ходить къ этому роду одежды. 

Во-первыхъ, ее можно одфвать и 
снимать по желан!ю; во-вторыхъ, она 
весьма употребительна, когда подъ 
ея почтенными фалдами желательно 
скрыть то, что не удобно показать 
передъ глазами публики; и, въ треть- 
ихъ, она не всегда идетъ къ лицу. 

Въ послВднемъ заключается самое 
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главное сходство. ДобродБтель р$дко 
идеть къ людямъ, можеть быть, 
волБдствіе несчастливаго выбора н%- 
которыхъ сортовъ ея. Спортеменъ, 
наприм$ръ, выбираетъ себБ скром- 
ность, политикъ — правдивость, бирже- 
викъ —святость, и подъ этою ваБш- 
ностью хотятъ скрыть безстыдство, 
хитрость и мошенничество. | 

Всякій разъ, когда вы встрЪчаете 
человћка, на которомъ добродЪтель 
сидитъ естественно и граціозно, вы 
смБло можете причислить его къ ли- 
ку святыхъ или къ разряду велико- 
лЬпныхъ лицемћровъ. Трудно сказать, 
былъ ли Маркъ дБловой человЪкъ 
или же лицемфръ. Природныя наклон- 
ности побуждали его израсходовать 
5 долларовъ совершенно илымъ спо- 
собомъ, но родъ коммерческаго ин- 
стинкта удержалъ его и указалъ 
именно тотъ, отъ котораго впосл%д- 
ствія можно было ожидать н%что бо- 
ле существенное. 

Эту ночь Маркъ спалъ въ пятико- 
пБечномъ ночлежномъ дом%, и даже 
умылъ себ лицо. Послдняя опера- 
ція, случавшаяся подобно появленію 
кометы въ неправильные промежутки 
времени, сдБләла его настолько не- 
узнаваемымъ, что на слБдующее утро 
хозяинъ принялъ Марка за другого, 
и несмотря на всБ увБренія Марку 
все-таки пришлось заплатить вдвое, — 
за себя и за будто бы убЪжавшаго 
его товарища. 

Удивительно, какъ много людей на- 
чинаютъ свою сощальную жизнь въ 
довольно уже зрБломъ возраст фи- 
зическаго существованія —отъ 10 до 
40 лБтъ. Раньше этого времени они 
не могутъ припомнить ровно ничего 
изъ своего прошлаго. 

Въ такихъ случаяхъ бываеть ино- 
гда, что сос$ди совсБиъ не кстати 
являются на помощь со своими вос- 
поминаніями, и тутъ начинаются су- 
дебные процессы и всевозможнаго 
рода непріятности. 

Въ этомъ отношеній способности 
Марка оказались тоже немножко по- 
врежденными. Онъ не могь вепо- 
мнить своей фамил!и. Другія, не менће 
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важныя обстоятельства также ускольз- 
нули изъ его памяти. Онъ не зналъ 
ни мЪфета своего рожденія, ви кто 
были его родители. Онъ забылъ все, 
что касалось его первой юности, и ка- 
кимъ образомъ онъ жилъ до этого 
времени. 

Подготовивъ такую чистосердеч- 
ную исповЪдь, Маркъ ровно въ 10 час. 
утра явился въ Сшошпай Ви!іпез. 
На вопросъ о мистер Гамбл+ ему ука- 
зали контору первокласснаго маклера 
Сат Ме ара Іпќёегевё. 

М. Гамбль внимательно посмотрБлъ 
на костюмъ Марка и его глаза за- 
сіяли удовольствіемъ. Въ благоразум- 
ныхъ издержкахь юноши онъ уви- 
дћЪлъ наилучшее доказательство отлич- 
ныхъ качествъ ума и характера сво- 
его протеже, и Маркъ былъ водворенъ 
въ контору Сатђ1е ара Іаќегеві по- 
сыльнымъ мальчикомъ съ совершен- 
но новой ливреей и съ новой фа- 
милей. 

Послъдняя была придумана м. Гамб- 
лемъ и состояла изъ односложнаго 
«Омитъ». 


П. 


Если бы Маркъ Смитъ былъ не 
особенно честолюбивъ и могъ удо- 
вольствоваться карьерою, которую 
предназначалъ ему его новый другъ, 
то черезъ н$еколько лътъ онъ до- 
стигъ бы достоинства младшаго клерка 
въ дом Сатђе ап@ [\1егезё съ пер- 
спективою и дальнфЙшихъ повышений, 
на которыя могли дать ему право 
честность и привычка къ труду и 
аккуратности. 

Но судьба намътила Марка для дру- 
гихъ цфлей. 

Однажды, когда онъ возвращался 
посл исполненія какого-то поруче- 
нія, добрый или злой геній остано- 
вилъ его какъ равъ у дверей одного 
банка. Разглядывая проћзжавшіе мимо 
экипажи, онъ увидфлъ вдругъ, что 
противъ него остановилась карета и 
оттуда выскочилъ какой-то господинъ 
съ мБшкомъ въ рукахъ. ЗамЪтивъ 
Марка, господинъ направился къ нему 
и, отдавая мБшокъ, торопливо произ- 





несъ: «Подожди, пожалуйста», самъ же 
отвернулся и началъ искать чего-то 
въ карет. 

МЪшокъ былъ довольно тяжелъ и 
при встряхиваніи издавалъ пріятные 
звуки. 

Одного быстраго взгляда было до- 
статочно. Маркъ убБдился, что за нимъ 
не наблюдаютъ, и въ слфдующЙ мо- 
ментъ онъ, какъ обыкновенно выра- 
жаются, былъ уже за угломъ. 

Извфсте о ловкой банковской кражБ 
было предметомъ разговоровъ всего 
Нью-Іорка въ теченіе цЪлаго дня. 
Клеркъ, который привезъ въ банкъ 
мБшокъ съ волотомъ, заявилъ, что 
онъ далъ его одному изъ банковскихъ 
посыльныхъ, ожидавшему его сна- 
ружи. Произведенное разслЪдованіе 
не привело ни къ какому утБши- 
тельному результату. Не найдя ви- 
новнаго, кончили тБмъ, что отставили 
клерка и ве®хъ посыльныхъ. ДБло 
осталось загадочною тайною. 

'Тмъ временемъ Маркъ спокойно 
работалъ въ конторв Гамбля. Ника- 
кой видимой перем%ны не произошло 
въ его поведеши, хотя его начало 
очень сильно интересовать состояніе 
биржи, а также проявилось особенное 
желаніе познакомиться съ дБлами 
фирмы. 

М. Гамбль им®лъ привычку, отпра- 
вляя какое-нибудь важное письмо. 
звать Марка къ себВ въ кабинетъ и 
отдавать ему приказан1я лично. Съ 
теченіемъ времени онъ началъ ока- 
зывать своему протеже еще большее 
довБріе и часто, въ то время, какъ 
посыльный находился въ кабинет, 
Гамбль читалъ вслухъ нВкоторыя 
письма, содержавшія весьма важныя 
извстія. Такимъ путемъ Маркъ на- 
учился многому тому, что касалось 
операцій фирмы и изъ чего капита- 
листъ могъ извлечь много выгодъ. 

Со времени банковской кражи какъ 
будто какое-то несчастіе свалилось на 
фирму бате ара Ірќегезѕі. Въто время, 
какъ тамъ подготовлялось какое-ни- 
будь соир, — всегда какая-то таинствен- 
ная личность опережала ихъ. Если част- 
ное сообщеніе обвщало имъ повыше- 
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ніе изввстныхъ акцій, кто-то, каза- 
лось, кралъ у нихъ секретъ и ловко 
перехватывалъ покупку. 

Сначала всв эти непріятности без- 
покоили ихъ не очень сильно, такъ 
какъ вредили только маленькимъ д- 
ламъ, но съ теченіемъ времени и глав- 
ныя операціи начали парализоваться 
какимъ-то тайнымъ агентомъ. 

Однажды представился случай, бла- 
годаря которому Гамбль надЂВялся по- 
лучить прибыль около 500.000 дол- 
ларовъ, но онъ опоздалъ всего лишь 
на 10 минутъ,—ДБло было перехва- 
чено. 

Спустя нед$лю посл этого случая 
Маркъ Смитъ попросилъ у м. Гамбля 
нВсколько минутъ для частнаго раз- 
говора. Когда онъ выходилъ изъ ка- 
бинета своего патрона, клерки слы- 
шали сквозь полуоткрытую дверь, какъ 
Гамбль сказалъ: 

— Я очень радъ слышать о вашемъ 
счастіи, Смитъ, и жалВю только, что 
теряю васъ. Дяди умираютъ не ка- 


ждый день, въ особенности таке, кото-. 


рые оставляютъ насл$детва. 

— Будьте здоровы, сэръ,-—сказалъ 
Маркъ,—и благодарю васъ за всю до- 
броту и великодуше ко мнв. 

Послвднимъ важнымъ извБСтіемъ, 
которое Маркъ уносилъ съ собою изъ 
недавней сферы дЪйствЙ, былъ про- 
екть желБзной дороги, долженствовав- 
вшей соединить два весьма быстро 
развивавшихся коммерческихъ города. 
Предполагавшаяся жел$зная дорога 
должна была пройти черезъ долину 
длиною 7--8 МИЛЬ. 

Первымъ движеніемъ Марка по вы- 
ходв изъ конторы своего благодЂтеля 
было пройтись по этой долинЂ и по- 
смотрЪть, сколько можно будеть прі- 
обр$еть здБсь земли на дядюшкино 
наслВдство. 

Несколько мБсяцевъ спустя, какъ 
Маркъ предчувствовалъ, компанія при- 
нялась за предпріятіе, начались изы- 
сканія и покупка земли, 

Маркъ превратилъ тысячи въ мил- 
ліоны, купилъ домъ въ ЕШЬ Ауепае 
и достигъ титула «Маркъ Смить мил. 
ліонеръ»>. 

Алчность ХІХ столфтія очень часто 


удовлетворялась милліономъ. Обыкно- 
венные люди довольствовались даже 
меньшимъ. Геніальный коммерсантъ 
считалъ верхомъ честолюбія титулъ 
милліонера. Достигнувъ этого высо- 
каго отличія, онъ подводилъ балансъ 
въ своихъ книгахъ, покупалъ консоли 
или что-нибудь другое, вполн без- 
опасное, и удалялся на покой со вздо- 
хомъ облегченія Мысль рисковать 
милліонами такъ же, какъ онъ ста- 
вилъ на карту тысячи, рБдко увле- 
кала его. Правда, въ послЪдней чет- 
верти ХІХ столфБтія было н%8сколько 
достов$рныхъ случаевъ, когда мил- 
ліонеры умножали свои милліоны, но 
эти герои стоятъ въ величественномъ 
уединеніи, какъ люди, опередившіе 
свое поколніе. 

Въ двадцатомъ столфтіи обыкновен- 
ный американецъ-спекуляторъ стре- 
мится достигнуть увеличенія своихъ 
милліоновъ и Фдко изд$вается надъ 
робостью т$хъ, кто рёшается изъять 
свой милліонъ изъ дфла. 

Мы не хотимъ сказать этимъ, что 
милліонеры стали совсћмъ обыкновен- 
нымъ (явленемъ. Однако ихъ было 
достаточно, чтобы создать отдфльный 
классъ. Архимилліонерами же явля- 
лись немногіе избранные, которыхъ 
путь къ слав былъ усБянл, разорив- 
шимися крезами. 

Въ то время, какъ мы пишемъ, 60- 
гатство и бБдность въ землБ равен- 
ства и свободы были распредвлены 
такъ неравномВрно, какъ только воз- 
можно достигнуть наибольшей край- 
ности '). 

Вся торговля была порабощена 
гигантскими операщями лордовъ-мил- 
ліонеровъ, устраивавшихъ такіе соир, 
что половина богатствъ страны пере- 
ливалась въ ихъ карманы. Отдфльныя 


1) По статистикћ американскихь газеть 
1900 года, населеніе Соединепныхъ Штатовъ 
въ имущественномъ отношеніи распредЂляется 
такъ: 62%/о принадлежить б%дному классу, 
29% среднему, 9% богатому. Богатые вла- 
дВютъ 720% всего богатства страны, средній 
классъ 2690; бъдные 2°. Въ странВ 4047 мил- 
ліонеровъ, владфющихъ 3.000.000.000 долла- 
ровъ или почти !/5 всей собственности госу- 
даретва. Прим. перев. 


еее чао мача 
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операщи исчезли и ве рынки на- 
ходихись во власти могущественныхъ 
капиталистовъ. | 

Напряженіе дошло до того, что ком- 
мерческіе короли Штатовъ начали опа- 
саться за совершенное истощеніе рес- 
сурсовъ собственной страны, и планъ 
изысканія новыхъ каналовъ для от- 
вода иностранной монеты въ чрево 
этого коммерческаго удава началъ обсу- 
ждаться все чаще и чаще въ тайныхь 
засБданіяхъ финансовыхъ кружковъ. 

Въ слвдующіе годы Маркъ Смитъ 
очень ловко взялся за составлеше 
компаши, т. е. онъ купилъ дБло, сто- 
явшее на краю банкротства, искус- 
ственно поднялъ его до кажущагося 
благосостоянія и зат$мъ продалъ въ 
100 разъ выше стоимости. 

Теперь онъ үже началъ играть мил- 
ліонами, былъ принятъ въ избранную 
клику и къ 37 году сдБланъ президен- 
томъ «Соединеннаго Общества Милліо- 
неровъ». 

Однако финансистъ началъзамчать, 
что русла дБятельности понемногу 
одно за другимъ уже высыхаютъ. Пе- 
чальное выраженіе лица, явившееся 
вслВдствіе этого, сдфлало то, что ц- 
ны многихъ предметовъ начали быстро 
падать, а паденіе цБны вызвало пани- 
ку въ \а| Әігееї. 

Благоденствіе большинства во мно- 
гомъ зависитъ отъ состоянія желуд- 
ка сильныхъ міра, поэтому государ- 
ственный челов$къ, финансистъ или 
политикъ, словомъ, вс$ тв, которые, 
какъ предполагается, носять въ сво- 
ей груди великія тайны, должны очень 
заботиться о своемъ пищевареніи и 
быть весьма осторожными въ выборБ 
блюдъ въ дни финансовыхъ кризи- 
совъ или политическихъ бурь. Игра 
ихъ Лличныхь мускуловъ, выражаю- 
щая внутреннюю тревогу, можетъ быть 
неправильно діагнозирована публи- 
кою, а ошибки такого рода могутъ по- 
вести къ катастрофамъ, которыхъ т%, 
кому ввфрена судьба многихъ людей, 
желаютъ избЪгнуть. 

Меланхолическій видъ Марка Сми- 
та поселилъ глубокую печаль среди 
тБхъ, кто зависБлъ отъ паденія или 


повышенія цфнъ акцій; вмиЪств съ пе- 
чалью нарушалось равновсіе ума и 
отравлялись всВ наслажденія домаш- 
нимъ комфортомъ. 

Въ одну ночь Маркъ сидЪлъ въ 
своемъ кабинет$ съ сигарою въ зу- 
бахъ. Онъ погрузился въ размышле- 
нія и выражеше его лица говорило о 
напряженной работБ ума. 

Зам®тимъ мимоходомъ, что частью 
своихъ успБховъ въ жизни Маркъ обя- 
занъ былъ не той серіозности лица, 
когда онъ что-нибудь думалъ, а тому 
особенному выраженію его физіономіи, 
когда онъ ровно ничего не думалъ и 
только перебиралъ въ голов отрыв- 
ки философскихъ фразъ, засвшихъь 
тамъ съ дБтскаго возраста. 

Но каковы бы ни были размышле- 
нія милліонера, его думы были, оче- 
видно, пріятнаго свойства, судя по то- 
му наслажденію, съ какимъ онъ ку- 
рилъ свою сигару. 

Отъ времени до времени онъ выни- 
малъ ее изо рта, кивалъ головою, 
какъ будто уже отыскавъ тотъ пред- 
метъ, который упрямо дразнилъ его 
мысль, то снова крБпко сжималъ лобъ 
обБими руками и бился надъ разръше- 
ніемъ какой-то трудной задачи. Онъ 
нвсколько разъ принимался ходить 
по своему кабинету, жестикулируя, 
бормоча, морщась и улыбаясь. Нако- 
нецъ, усталый отъ этой внутренней 
работы, но счастливый и торжествую- 
щій, онъ сБлъ и глотнулъ виски съ 
содой. 

Наступило время, когда электриче- 
скій свтъ внезапно всхлипнуль и за- 
тБмъ, быстро желтВя, началъ гаснуть; 
темныя тБни заметались по комнат», 
мебель уродливыми формами высту- 
пила въ полумрак$, медленно разрф- 
живавшемся слабымъ свБтомъ толь- 
ко-что зарождавшагося дня. Маркъ 
оставался неподвиженъ въ своемъ 
кресл%. 

Но когда солнце поднялось надъ го- 
ризонтомъ, онъ быстро всталъ, подо- 
шелъ къ столу, взялъ перо и бумагу 
и началъ писать письмо. 

Оно было адресовано президенту 
Соединенныхъ Штатовъ. 
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Теперь посп®Ђшимъ въ Вашингтонъ. 
Президентъ за завтракомъ. ВозлЪ не- 
го лежитъ пачка писемъ, отобранныхъ 
домашнимъ секретаремъ. 

Одво за другимъ президентъ рас- 
печатываетъ ихъ и при чтеніи однихъ 
линіи заботъ у угловъ президентска- 
го рта углубляются, а, наоборотъ, при 
одвомъ взглядВ на другія онв бы- 
стро исчезаютъ и добродушно-юмори- 
стическая улыбка пробвгаетъ по ли- 
цу главы государства. Иногда выдерж- 
ки изъ этихъ писемъ онъ читаеть чле- 
намъ своей семьи, собравшейся во- 
кругъ стола. 

Очередь дошла до послЬдняго пись- 
ма, онъ взглянулъ на почеркъ. По- 
черкъ былъ ясный, твердый, дБловой, 
но совершенно незнакомый. На обо- 
ротной сторон была большая крас- 
ная печать. Онъ осмотрБлъ ее внима- 
тельно и прочелъ «Соединенное Об- 
щество Милліонеровъ». 

Конвертъ былъ вскрытъ и прези- 
денть погрузился въ чтеніе все съ 
боле и боле возраставшимъ внима- 
ніемъ. Письщо было не длинно, но пре- 
зидентъ держалъ его довольно долго 
въ своихъ рукахъ. Потомъ прочелъ 
еще разъ и лицо его приняло особен- 
ное выраженіе, не то оно хмурилось, 
не то улыбалось, вврнЂВе было что-то 
среднее. | 

Какая-то новая и оригинальная 
мысль росла и развивалась въ пре- 
зидентскомъ мозгу, получивъ, какъ и 
сл8дуеть сообразно высокому поло- 
женію человБка, свою прививку вни- 
зү. Спустя нБкоторое время президентъ 
овлад®лъ собою. Онъ положилъ пись- 
ио въ карманъ и началъ завтракать. 

Интересно, хотя вмъстЬ съ тЬмъ и 
непріятно, присутствовать при завтра- 
кБ великаго челов ка. Борьба между 
служебнымъ долгомъ (въ особенности 
если пость очень важенъ) и приро- 
дою заключаеть въ себ нБчто без- 
порядочное и нелпое. Если государ- 
ственный мужт холостъ,—онъ непре- 
инно выльеть остывшій чай въ кор- 
зинку для бумагъ, а разорванный цир- 
күляръ броситъ въ умывальную чаш- 


ку. Какъ бы онъ ни былъ хладно- 
кровенъ, онъ не въ силахъ владБть 
въ это время собою, потому что онъ 
не Магатма и не можеть разд$лить 
себя на двЪ части, изъ которыхъ од- 
на Зла бы булку съ масломъ, а дру- 
гая занималась бы утреннею коррес- 
понденщею. 

Президентъ не былъ Магатмою, при 
этомъ онъ быль скорБе дБловымъ че- 
ловБкомъ, чБмъ эпикурейцемъ. Онъ 
сначала читалъ свои письма, а потомъ 
принимался за завтракъ. Впрочемъ, 
онъ не придавалъ особенной важности 
первому, хотя бы для того, чтобы не 
портить наслажденія вторымъ. 

Итакъ теперь мы видимъ президен- 
та за ветчиною и яйцами (все про- 
грессируетъ и м8няется за исключе- 
ніемъ дневного меню великаго чело- 
вћка) въ состоянія величественнаго 
спокойствия. 

Когда первыя потребности человЪ- 
ка были удовлетворены, это былъ 
снова президенть Соединенныхъ Шта- 
товъ, который свернулъ свою сал- 
фетку и машинально обвязалъ ее ку- 
скомъ красной ленты '), затБмъ гром- 
ко и рБшительно отодвинулъ свой 
стулъ и твердою поступью направил- 
ся въ кабинетъ, гдв обыкновенно рЪ- 
шались утреннія дВла. Два письма 
были отправлены съ нарочными. 

Обыкновенная рутина была продћ- 
лана, и въ Нью-Іоркъ отправленъ за- 
казь на изготовленіе нВсколькихъ 
тысячъ миль красной ленты для на- 
добностей правительста по отправле- 
нію правосудія, искорененію обмана 
и устраненію народной нищегы. 

Обезпечивъ такимъ образомъ обще- 
ственное благополуче, президентъ 0б- 
легченно вздохнулъ и взялся за ста- 
канъ хереса. 

Въ срединв этой сцены къ нему во- 
шли два господина съ тБмъ шумомъ 
и грохотомъ, которыхъ сопровождаютъ 
власть и силу. Это были военный ми- 
нистръ и главнокомандующій. Сов%- 


1) Въ правительственныхъ учрежденіяхъ 

С. Америки всъ рзшенныя дфла обвязываются 
красною лентою. 

ПримВч. переводчика 
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щаніе продолжалось нВсколько часовъ 
и было очень важно. Судя по доле- 
тавшимъ сквозь стБны голосамъ, споръ 
былъ оживленный. Одинъ изъ голо- 
совъ гудБлъ съ особенною силою, 
гнБвною запальчивостью и укориз- 
ною, —это былъ голосъ главнокоман- 
дующаго. | 

Когда, наконецъ, дверь открылась 
и они вышли, лицо военнаго мини- 
стра было серіозно, главнокомандую- 
щій же былъ блБденъ и золъ. Спу- 
скаясь съ лБстницы, онъ обратился 
къ министру со словами: «Я слышалъ 
смертный приговоръ моей профессіи». 

Переписка, которая посл$довала за- 
тБмъ между президентомъ и «Соединен- 
нымъ Обществомъ Милліонеровъ», да- 
ла пищу всевозможнымъ толкамъ и 
предположеніямъ. Одинъ изъ наибо- 
л$е любопытныхъ президентскихъ 
слугь объявилъ, что когда онъ по- 
смотрБлъ одно письмо на свфть, то 
ясно различилъ слова «война» и «дол- 
лары.» Всеобщее мнБніе было, что 
Штаты готовятся къ какому-то воен- 
ному предпріятію и что президентъ 
ведетъ переговоры относительно огром- 
наго займа въ «Соединенномъ Обще- 
ств$ Милліонеровъ». 

Әта догадка усиливалась воспомина- 
немъ о совфщаюмяхъ президента съ 
главнокомандующимъ и военнымъ ми- 
нистромъ, вызванными съ экстреннымъ 
поБздомъ тотчасъ же по полученіи 
сообщенія изъ «Соединеннаго Обще- 
ства Милліонеровъ». 

Въ то время, какъ эти подворотные 
слухи ходили по Вашингтону, не ме- 
нБе сильное оживленіе царило и въ 
финансовыхъ кружкахъ Нью-Іорка. Со- 
вБщанія проясходили ежедневно въ 
домБ Марка Смита. Милліонеры стре- 
мились туда въ теченіе цБлаго дня. 
Группы финансистовъ скоплялись и 
на үглахъ улицъ въ серіозныхъ спо- 
рахъ. 

Но возбужденіе публики дошло до 
крайняго предЂла, когда газеты офи- 
ціально возвстили, что конгрессъ мил- 
ліонеровъ созывается 20-го марта въ 
Вашингтон® подъ предсФдательствомъ 
президента Соединенныхъ Штатовъ, 
при которомъ вице-президентомъ бу- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРА'ГУРА 


деть Маркъ Смитъ, президенть «Со- 
единеннаго Общества Милліонеровъ». 

Въ хорошо освздомленныхъ круж- 
кахъ были убБждены, что замышляет- 
ся политическое предпріятіе огромной 
важности, но въ чемъ оно состоитъ, — 
мня были весьма различны. 

Многіе думали, что Соединенные 
Штаты будутъ куплены «Обществомъ 
Милліонеровъ» и превращены въ акці- 
онерную компанію, въ которой ка- 
ждый гражданинъ можетъ быть акщ- 
онеромъ, и что президентъ Соединен- 
ныхъ Штатовъ будетъ назначенъ глав- 
нымъ директоромъ съ годовымъ со- 
держаніемъ и съ участіемъ въ при- 
были. 

Другіе думали, что готовится ка- 
кая-то дальняя экспедиція, имБющая 
въ виду открытіе новыхъ рынковъ 
для сбыта продуктовъ американскаго 
производства. | 

Зас%даніе большого конгресса 19... г., 
происходившее при закрытыхъ две- 
ряхъ, продолжалось нЂЪсколько дней, 
и въ теченіе этого времени народное 
возбужденіе дошло до горячечнаго со- 
стоянія. Ни одинъ намекъ не про- 
скольвнулъ на улицу о тамъ, что про- 
исходило въ четырехъ стЕнахъ, ГД 
засфдали исключительно одни деле- 
гаты. 

Наконецъ, изъ Вашингтона разнес- 
лась во всБ концы Соединенныхъ 
Штатовъ вВеть о томъ, что засБданіе 
окончено и что члены конгресса ра- 
зошлись, но даже и въ этоть моменгь 
не появилось никакихъ офиціальныхъ 
сообщеній о предметБ совБщаній и о 
результатахъ. 

Дальнфйпия телеграммы, подтвер- 
ждая первоначальныя сообщценія, объ- 
явили, что президентъ запретилъ да- 
вать пресс какія бы то ни были свф- 
дБнія, такъ какъ конгрессъ постано- 
вилъ держать все дБло въ глубочай- 
шемъ секрет. 

Строгое молчаніе возвратившихся въ 
Нью-Іоркъ милліонеровъ доказывало 
вБрность президентскаго заявленія. Та- 
инственныя собран1я въ дом Марка 
Смита продолжались и послВ конгрес- 
са и сильно подогрБвали любопытство 
публики. 


АНГЛІЯ И №. 


. М. 

Ни одна страна въ мВ не ушла 
такъ далеко впередъ въ дЪлВ воспи- 
танія, какъ Антлія въ ХІХ вк. Въ то 
время какъ на континентћ воспитаніе 
подраздБлялось на двБ категоріи— 
‚образоваше ума и развитіе тБла, англи- 
чане создали третью отрасль воспи- 
тательной науки—совершенное пода- 
вленіе душевныхъ волненій. 

Въ развитіи мускуловъ и тёлесныхъ 
үпражненіяхъ англичане не имли со- 
перниковъ, хотя нБкоторыя націи и 
превосходили ихъ въ умственныхъ 
подвигахъ. Что же касается третьей 
части системы, то они стояли совер- 
шенно отдВвльно и британскій темпе- 
раменть сдЂлался національною о0со- 
бенностью. ВмЂств съ прогрессомъ ци- 
вилизаціи, развитіемъ и ростомъ идей 
совершалась эволющя и внутренныхъ 
качествъ мужчинъ и женщинъ ·послћ- 
дующаго столВтія. Они образовали но- 
вую расу, которая не только достигла 
полнаго успЪха въ подавленіи своихъ 
душевныхъ движеній, но послћдова- 
тельно замБнила искусственными чув- 
ствами естественныя, которыя были 
заботливо искоренены. Грубый смЪхъ 
ХІХ столБтія уступилъ мБсто опредЊ- 
ленной форм выразженія, и то, что 
прежде звучало такъ грубо и вульгар- 
но, сдВвлалось украшеніемъ рВчи. Вмћ- 
сто неблагозвучнаго взрыва — радость 
красиво и эффектно выражалась про- 
стою фразою ‹ха—ха!», произносимою 
съ утонченнымъ изяществомъ. Печаль 
и скорбь нашли свое выраженіе 
въ словахъ «беаг — беаг!», выговари- 
вавшихся тихо и протяжно, —устарћв- 
шія же дикія проявленія, въ видђ пла- 
ча, совершенно вышли изъ употреб- 
ленія. Точно такъ же считалось призна- 
комъ дурного воспитания, если пвецъ 
передъ началомъ пнія романса произ- 
носилъ, а не пвлъ, заглавіе его. Остро- 
умная машинка была прикрћплена къ 
шанино во время игры любителей, ко- 
торая не только смягчала рВзкость 
звуковъ, но двлала неслышными фаль- 
шивыя ноты и закрывала рояль по- 
сл8 пятиминутныхъ упражнений. 

Въ ма, слБдовавшемъ за разска- 





11 





занными въ предыдущей глав собы- 
тіями, большое общество собралось въ 
домВ графини В. въ Ятовуепог Запаге. 
Самая оживленная группа въ зал%. 
собралась вокругъ небольшого роста, 
плотной особы въ безукоризненной 
манишк$ и великолБпныхъ брюкахъ. 
Эта очаровательная особа, къ зам ча- 
ніямъ которой прислушивались съ 0со- 
беннымъ вниманіемъ, была миссъ Гран- 
виль, членъ парламента и глава сво- 
ей парти, членъ основаннаго ею же 
ученаго общества, председатель одной 
изъ величайшихъ жел знодорожныхъь 
компаній и другихъ обществъ, компа- 
ній и учежденій, слишкомъ многочис- 
ленныхъ для перечисления. 
Искусство разговора, тщательно 
культивировавшееся и развивавшееся 
въ предыдущемъ столБтіи, преврати- 
лось теперь въ науку. Какъ игра въ 
шахматы имфеть свои вполнъ опре- 
дБленные первоначальные ходы, уста- 
новленные признанными авторитетами 
на основами опыта и наблюденій, 
точно такъ же и вступленіе въ р$чь по- 
лучило свою собственную граммати- 
ку, нарушеніе правилъ которой сра- 
зу изобличало человЪка дурного тона 
и воспитанія. «Грамматика вступленія 
въ разговорную рВвчь» доктора Але- 
ксандра Смита, рекомендованная для 
веБхъ школъ и университетовъ, пер- 
вымъ своимъ правиломъ требовала, 
чтобы отправная фраза всякаго свВт- 
скаго разговора касалась состоянія 
погоды, и непрем®нно въ данный мо- 
ментъ. Отъ этого вступительнаго пред- 
ложенія можно было переходить къ 
любому, принятому въ обществ пред- 
мету разговора: кт, сплетнямъ о дво- 
рЂ, пересудамъ знакомыхъ, перечисле- 
нію встрЪченныхъ въ паркахъ вчера 
или сегодня, описанію костюмовъ, ви- 
дБнныхъ на художественной выставке; 
о томъ, кто разводится, когда состо- 
ится процессъ признанія одной изъ 
сторонъ виновною, посл котораго нуж- 
но будетъ рвать пригласительныя кар- 
точки '), ит. д. въ этомъ родв. Без- 


1) Въ каждой англійской семьъ, принадле- 
жащей къ фешенебельному обществу, ведется 
список ъ знакомы хъ, въ который вносятся толь- 
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условнаго правила для перехода отъ 
одного предмета разговора къ друго- 
му не существовало, но докторъ Смитъ 
считалъ болБе изящнымъ и граммати- 
чески болБе правильнымъ при совер- 
шеніи такого перехода каждый разъ об- 
ращаться къ отправной формул%, и это 
не обязательное, но рекомендованное 
авторитетомъ правило соблюдалось 
довольно строго. Помимо правильно- 
сти, употребленіе отправной формулы 
представляло собою и удобство: атмо- 
сферическія явленія м$нялись часто, 
а, слБдовательно, разговоръ разнообра- 
зился самъ собою; впрочемъ, въ этомъ 
разнообразій не было большой необ- 
ходимости, такъ какъ дЪЙствительное 
состояніе погоды имло очень малое 
или даже совершенно ничтожное от- 
ношеніе къ р$чи, стремившейся толь- 
ко къ выполненію предписаній грам- 
матики, и очень часто жара и холодъ, 
дождь и хорошая погода безразлично 
примЗнялись къ требованіямъ минуты. 

Миссъ Гранвиль М. Р. !) была 
одной изъ блестящихъ собесЪдницъ 
своего времени, поражавшая своею 
находчивостью и ум$темъ приводить 
въ замБшательство даже тВхъ муж- 
чинъ, у которыхъ еще сохранились 
кое-какіе остатки ихъ мужского ума. 

— Я хотвль бы знать, сколько гра- 
дусовъ по Фаренгейту будетъ въ этой 
комнатБ сегодня ночью, — произнесъ 
молчавшій до сихъ поръ молодой че- 
ловкъ начальную фразу, оригиналь- 
ность построенія которой должна бы- 
ла привлечь на него всеобщее вни- 
маніе. 

— Сегодня, я полагаю, былъ чрез- 
вычайно жаркій день для этого вре- 
мени года,—сказала миссъ Гранвиль. 

— Самый жаркій день въ этомъ 


ко лица, удостаиваемыя приглашений на се- 
мейные балы. Пригласительныя карточки ва- 
готовляются заран%е. 

При развод сторона, признанная виновною, 
считается скомпрометированною, и пригла- 
сительныя карточки на ея имя униттожаотся. 

При м. переводч. . 

1) М. Р. сокращенное Метфег о? Рагіатепё 
(членъ парламента). У англичанъ принято во 
всВхъ случаяхъ посл фамил!и писать совра- 
щенно чинъ, званіе или должность. 

Прим. переводч. 
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году былъ во время гонокъ, —продол- 
жалъ молодой челов къ. 

— Да, въ этотъ день было ужасно 
жарко, —замЂтила миссъ Гранвиль,— 
и моя подруга миссъ Мускулъ, которая 
гребла на Оксфордской гичкЪ, гово- 
рила мн, что три джентльмена, быв- 
шіе съ нею, упали въ изнеможеше 
посл гонки, а она, къ несчастію, ва- 
была свою фляжку съ виски. 

— Вы еще не сказали мн, мистеръ 
Дальтонистъ, что вы думаете о ны- 
нБшней національной выставкћ произ- 
веденій новъйшихъ художниковъ,— 
воскликнула членъ парламента, обра- 
щаясь къ господину среднихъ лЪтЪ, 
который, не үспБвъ ни въ чемъ, что 
было доступно человћъку малоталан · 
тливому,назначенъ былъ, наконецъ, ху- 
дожественнымъ критикомъ одной ру- 
ководящей ежедневной газеты. 

— Тамъ есть одна или двЪ доволь- 
но недурныя вещицы, я думаю, хотя 
по своему выполнению онф очень да- 
леки отъ того удивительнаго искус- 
ства, какъ, наприм5ръ, Робинзоновскій 
«Солнечный закатъ», отъ котораго, 
между прочимъ, зритель необдуманно 
поставленъ въ двадцати футахъ, въ 
то время какъ картина можетъ быть 
вполнБ оцБнена только ‹ъ разстоянія 
сорока или даже пятидесяти футовъ. 

— СлВдовательно, вы полагаете, что 
не видБли всей ея красоты? 

— О, нБтъ, миссъ Гранвиль, я слиш- 
комъ добросовћстный критикъ, чтобы 
составлять свое сужденіе во вредъ дру- 
гимъ. Я зваю свою обязанность по 
отношенію къ артисту и публик и, 
благодаря любезности директора, я 
имБлъ возможность видвть картину 
съ лестницы, которая была поставле- 
на для меня на улиц какъ разъ про- 
тивъ окна. 

— Ха, ха, это чудная мысль. 

— Выдающаяся чертаимирессіонист- 
ской школы, —продолжалъ критикъ съ 
воодушевлетемъ, которому способство- 
вало вниманіе, оказываемое словамъ 
авторитета, —есть та, что она возбу- 
ждаетъ воображение и доставляетъ уму 
зрителя здоровую и полезную работу. 
Чтобы яснЗе выразить вамъ мою мысль, 
позвольте мн$ представить вамъ опи- 
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саніе «Солнечнаго заката» Робинзона. 
Первое впечатл$н!е, которое получа- 
етъ зритель, это—огромное полот- 
но, на которое опрокинуть горшокъ 
красной и желтой краски. Но посте- 
пенно ваше воображеніе освобождает- 
ся отъ этихъ грубыхъ матеріальныхъ 
формъ. Пестрая масса превращается 
въ арбузъ, въ поле сраженія, въ бу- 
рю на морВ, и, наконецъ, когда вы по- 
смотрите въ каталогъ, въ «Солнечный 
закатъ>. Благодаря такимъ прекрас- 
нымъ упражненіямъ, зритель разви- 
ваеть въ себБ самомъ художествен- 
ныя способности, или, вВврнЂе, такое 
искусство дВлаетъ насъ веВхъ худож- 
никами. 

-- Музыка производить противопо- 
ложный эффектъ,--замБтилъ музыкаль- 
ный критикъ,—она даеть полный от- 
дыхъ отъ всякой умственной работы. 
Кола вы приходите въ концертъ, 
вы вимательно смотрите программу 
передъ каждой пьесой. Если это Бетхо- 
венъ и исполнитель —изввстность, вы 
приходите въ восхищеніе. Если ис- 
полнитель молодъ и неизвфстенъ, вы 
‘удивляетесь музык, но остаетесь 
не удовлетворенными исполненіемъ. 
При новыхъ именахъ мы находим- 
ся въ нерБшительности, и каждый изъ 
слушателей такъ озабоченъ опасені- 
емъ скомпрометировать себя аплоди- 
рованіемъ, раньше ч$мъ убфдится 
въ миБніи сосБдей, что артистъ часто 
сходитъ со сцены при гробовомъ мол- 
чанін, между тВмъ какъ континенталь- 
ная Европа награждала его громомъ 
рукоплесканій. Критикъ долженъ забо- 
титься отомъ, чтобы неперепутать авто- 
рювъ. Къ сожалБнію,распорядители до- 
вольно часто не придерживаются кон- 
цертной программы; поэтому нер$дко 
случается, что Шуманъ и Мендель- 
сонъ получаютъ тотъ разносъ, кото- 
рый предназначался Джонсовскому 
‹ЗаЦе де Баев». 

— Кто этотъ господинъ, который 
говорить съ герцогомь Х?—отрыви- 
сто спросила миссъ Гранвиль, кото- 
рая была не музыкальна. 

Господинъ, привлекшій на себя все- 
общее вниманіе, былъ средняго роста, 
коренастый, плебейскаго вида, очень 
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коротко остриженный, съ гладко вы- 
бритымъ подбородкомъ и черными, на- 
чинавшими серебриться бакенбардами. 
Его тонкія губы и выдававшійся под- 
бородокъ указывали на необыкновен- 
ныя энергію и рБшительность, а коль- 
ца съ огромными брилліантами ясно 
напоминали на то, что эти качества 
были употреблены на добываніеденегъ. 

— Эго Маркъ Смитъ, нью-іоркскій 
милліонеръ, — сказалъ кто-то. 

При этихъ словахъ всВ взгляды об- 
ратились на счастливую персону, вне- 
запно выросшую теперь до такихъ 
колоссальныхъ размВровъ, что даже 
самъ герцогъ, стоявшій рядомъ съ 
Смитомъ, показался вдругъ карликомъ. 


У. 


— Вы очень любезны, герцогъ! 

— Ахъ, пожалуйста, сэръ! Итакъ 
я васъ жду завтра, къ 12'/› часамъ. 
Мы позавтракаемъ, а затћиъ я отвезу 
васъ на моторВ въ мое подгородное 
им%ніе, гдз вы на м$етЪ сдБлаете свою 
собственную оцзнку. 

— Благодарю васъ, герцогъ, я буду 
очень счастливъ. 

Гөерцогъ повернулся, а Маркъ Смитъ 
сейчасъ же былъ подхваченъ одною 
изъ уже. сторожившихъ его мамашъ. 

Когда два великихъ человћка раз- 
говариваютъ между собою, вокругъ 
нихъ распространяется слухъ о важ- 
ныхъ событіяхъ, которыя непрем$нно 
должны послБдовать изъ этого разго-: 
вора. 

Маркъ Смитъ только-что прибылъ 
изъ Америки. Онъ былъ въ Лондон 
всего лишь нВсколько дней, но онъ 
былъ Маркъ Смитъ, король долларовъ 
и президентъ «Соединеннаго Общества 
Милліонеровъ», — слёдовательно, это 


‚ былъвелиюй челов$ къ, и поэтому, какъ 


только увидБли его разговаривающимъ 
съ герцогомъ Х., злые языки сейчасъ 
же занялись предположеніями. 

НаиболЂе распространенное мн%ніе 
было, что герцогъ пользуется случаемъ, 
чтобы сдВлать маленькій заемъ у б0- 
гатаго американца. 

Н%которые говорили о брачномъ кон- 
тракт, такъ какъ герцогъ имфлъ много 
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сестеръ, дочерей и тетокъ, желавшихъ 
выйти поскорће замужъ. 

Деньги всюду находятъ себЪ ува- 
женіе. Вы можете добыть въ депар- 
таментВ герольдіи родословную, но 
вамъ не дадутъ тамъ золота, которое 
одно повергаетъ передъ вами толпы 
людей въ подобострастномъ покло- 
неній. 

Маркъ Смитъ былъ самый богатый 
челов5къ въ Лондон% и репутація его 
богатства подготовила ему входъ въ 
фешенебельное общество. Онъ сд- 
лался, что называется, львомъ, т. е. 
добычею тБхъ, кто любить собирать 
у себя общество и желаетъ доставить 
<воимъ гостямъ наиболВе дорогія удо- 
вольствВія. 

Хотя о пріБздБ милліонера въ Англію 
не было возвБщено въ модной пресс, 
однако прибытіе такого лица не могло 
обойтись безъ демонстраціи. Малень- 
кая, но отборная депутація прив$т- 
ствовала Марка Смита при высадкБ 
его въ Ливерпул$ и проводила въ спе- 
ціальномъ повздБ въ Лондонъ. Депу- 
тація состояла изъ американскаго свя- 
щенника, секретаря посольства, кон- 
сула и вице-консула. Ни одинъ изъ 
этихъ господъ не быль извзстенъ 
обыкновенной публикВ, поэтому офи- 
ціальная встрБча прошла не замЁчен- 
ною и только при высадкВ обратила 
на себя вниманіе группа американ- 
цевъ, явившаяся ветрВтить одного изъ 
своихъ друзей и земляковъ. 

Прибывъ въ городъ, Маркъ Смитъ 
направился въ гостиницу, ГД ему 
приготовленъ былъ уже цБлый рядъ 
комнатъ. ЗдБсь онъ остался цБЛЫЙ 
вечеръ у себя дома. 

Въ теченіе нёсколькихъ послВдую- 
щихъ дней милліонеръ проводилъ ка- 
ждое утровъамериканскомъ посольств, 
прибывая туда ровно въ 10 час. и вы- 
ходя не ран%Ње 1!/з час., все это время 
проводя въ тайныхъ совБщаніяхъ съ 
посланникомљъ. 

На слБдующій день тю-г Смитъ 
{Маркъ Смитъ въ Соединенномъ коро- 
левств$ былъ признанъ главнымъ 
Смитомъ и поэтому получилъ простое 
назване т-г Смить безъ риска 
быть смиВвшаннымъ съ ничего незна- 
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чившими однофамильцами) вавтракалъ 
съ герцогомъ Х. въ его городскомъ 
дом. 

"Толки предыдущаго вечера получили 
бы сильное развитіе, а, можетъ быть, 
и новое направленіе, если бы кто-ни- 
будь увидёлъ будущихъ жениха и 
тестя въ строгомъ (Же а {Ше. Ни одна 
изъ сестеръ, дочерей и тетокъ не укра- 
шала своимъ присутствіемъ герцог- 
скаго завтрака. Это было просто дВло- 
вое свидаше. 

Нельзя отрицать, что герцогъ ну- 
ждался въ деньгахъ. Имя слишкомъ 
разорительная вещь, очень часто вы- 
зывающаясверхсм$ тные расходы. Даже 
крупный землевладВлецъ едва ли мо- 
жетъ на 20—30 тысячъ годового до- 
хода содержать открытый столъ для 
знакомыхъ, платить по счетамъ свойхъ 
друзей, проигрывать каждую ночь 
вполнВ приличныя суммы въ баккара, 
акуратно уплачивать пари, словомъ, 
вести себя какъ полагается благород- 
ному челов$ку и опор общества, 
безъ того, чтобы не запутаться. 

ПослЪ завтрака былъ поданъ мо- 
торъ и герцогъ и его гость отправи- 
лись въ одно изъ подгородныхъ гер- 
цогскихъ помВстій, у воротъ котораго 
и остановились спустя около часа. 

Когда они вошли въ аллею, веду- 
щую къ дому, герцогъ, указывая ру- 
кою на деревья, обрамлявшія дорогу, 
зам®Ттилъ: 

— Самый лучший строевой лЪсъ въ 
Англіи, т-г Смитъ. 

— Да, — отвфтилъ т-г Смитъ, — 
но мнв кажется, что они закрываютъ 
видъ изъ дома. Мы, американцы, лю- 
бимъ открытый видъ и устраиваемъ 
озера, украшая берега ихъ статуямн. 
Если же есть деревья, мы ихъ срБ- 
заемъ. 

Лицо герцога выразило неудоволь- 
ствіе; у него были особенныя причины 
произвести на гостя хорошее впеча- 
тлБніе. ПослБдній, въ свою очередь, 
имвлъь также основанія выказывать 
противоположное. 

Сътакимъ предвзятымънастроеніемъ 
они произвели осмотръ всего дома. 

Если герцогъ распространялся объ 
удобствахъ дренажной системы, Омитъ 
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замВчалъ, что отъ этого бываетъ за- 
пахъ въ коридорахъ. Когда милліонеръ 
зам$тилъ, что въ библіотекБ попор- 
ченъ паркетъ, ему было сказано, что 
здвсь стоялъ король въ ХІҮ в.: когда 
же, наконецъ, онъ стукнулся головою 
о выдававшійся уголь крыши фли- 
геля, герцогъ заявилъ, что зданіе по- 
строено по плану знаменитаго Христо- 
фора Урена. 

ПослВ осмотра дома герцогъ и его 
гость вышли въ садъ, гдВ Смиту уже 
не могла угрожать никакая опасность, 
разв только если бы онъ умышленно 
наткнулся на дерево или зацђБпился 
за грядку. 

Когда герцогь возым$лъ желаше 
показать Смиту голландскія клумбы и 
французскія террасы, американецъ 
лоспфшилъ покинуть садъ и выразилъ 
желаніе видёть, какъ живутъ аренда- 
торы. 

Уступая гостю, герцогъ вывелъ его 
изъ парка, и они направились по до- 
рог, по обфимъ сторонамъ которой 
скоро показались домики. 

Относительно этой части владБній 
Оматъ обнаружилъ большое любопыт- 
ство. 

Сколько было арендаторовъ? Какъ 
велики у нихъ семейства? Принадле- 
жить ли эта фабрика къ имънію? Изъ 
арендаторовъ ли на ней рабочіе? Все 
ли помВстье находится въ одномъ из- 
бирательномъ округБ? Сколько изби- 
рательныхъ голосовъ могуть дать вс 
арендаторы вмЗстЪ? Въ пользу ли гер- 
цога ихъ голоса? Большое ли вліяніе 
могүтъ оказать арендаторы на исходъ 
выборовъ? 

Смитъ говорилъ о политик съ та- 
кимъ увлеченіемъ, что герцогу никакъ 
не удавалось вставить свое зам чане 
‚ относительно образцоваго устройства 
домовъ, ихъ санитарнаго состоянія, 
водопроводной трубы и гигіеническихъ 
печей. 

Обратный путь въ городъ прошелъ 
скор$е въ молчаніий, чЪмъ въ разго- 
ворахъ. Герцогъ чувствовалъ, что онъ 
высказалъ все, что считалъ нужнымъ. 
смить же молчалъ изъ опасенія об- 
наружить то удовольствіе, которое онъ 
испытывалъ отъ успБшнаго начала 
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выполненія своихъ тайныхъ пла- 
НОВЪ. 

Два дня спустя милліонеръ встр$- 
тился съ герцогомъ Х. у герцогскаго 
нотаріуса въ Огеаї Чеогсе Ѕігееі М№езі- 
шшжег. | 

Посл подписанія документа т-г 
Смитъ сБлъ и написалъ чекъ. 

ВмБотБ съ документомъ въ руки 
американца переходило подгородное 
им не М-На!. Чекъ же былъ врученъ 
герцогу. 

Сейчасъ посл этой сдБлки новый 
помБщикъ отправился въ американ- 
ское посольство и въ тоть же вечеръ 
депеша съ печатью «Соединеннаго Об- 
щества Милліонеровъ» была послана 
президенту Соединенныхъ Штатовъ. 


ҮІ. 


Не лишне будетъ сдВлать малень- 
кій набросокъ политическаго и про- 
мышленнаго состоянія Англи въ ЭТОТЪ 
періодъ. Оно лаже и необходимо для 
развитія послБдующихъ событій. 

Названіе ограниченной монархіи 
просто изъ учтивости прим$нялось къ 
той систем народнаго управленія, 
которая признавала короля своимъ 
главою. Въ сущности же, король ско- 
рЪе служилъ государственнымъ орна- 
ментомъ, и человћкъ, носившій это 
имя, месяцы и даже годы проводилъ 
за границей въ сопровождении воспи- 
тателя-англичанина, обязанность но- 
тораго заключалась въ томъ, чтобы 
его царственный питомецъ не забы- 
валъ языка своихъ подданныхъ. 

Прерогативы короля сократились до 
того, что ему оставлено было только 
одно право заказывать обфдъ по соб- 
ственному усмотрЂнію; впрочемъ, и въ 
этой чрезвычайно важной функціи онъ 
очень часто бывалъ стфененъ автори- 
тетомъ своихъ медиковъ. 

Ему не разр$шалось вид$ть своихъ 
королевскихъ р$чей раньше, чвмъ онъ 
прочтеть ихъ въ газетахъ, какъ уже 
произнесенныя. Его подпись и утвер- 
жденіе парламентскихъ актовъ совер- 
шались автоматически при помощи 
каучуковаго штемпеля. : 

За употребленіе его имени въ пра- 
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вительственныхъ заботахь о странЪ 
ему полагалось годичное содержаніе, 
которое, при обсужденіи отд%фла госу- 
дарственнаго бюджета о наградахъ и 
пенсіяхъ за заслуги отечеству, очень 
часто ур$зывалось. 

Парламентъь состоялъ изъ одной 
‚нижней палаты. Радикальное большин- 
ство, желавшее провести нЪкоторыя 
реформы раньше окончанія законода- 
тельной сессіи, упразднило палату лор- 
довъ, къ искреннему удовольствію мно- 
гихъ лБнивыхъ пэровъ, которые охот- 
нфе предпочитали игру въ 100 обсу- 
жденію ваконовъ и къ которымъ го- 
раздо больше шелъ мячъ, чВмъ пар- 
ламентское празднословіе. 

Доступъ въ члены парламента былъ 
открытъ одинаково, какъ для пэровъ, 
такъ и для разночинцевъ. Но первый 
элементъ былъ преобладающимъ, и по 
довольно простой причин$. Закономъ 
о духовныхъ завёщашяхъ былъ уни- 
чтоженъ обычай первородства, а на- 
слБдственныя права подверглись огра- 
ниченіямъ. Посл умершаго наслфд- 
ники могли получить только опред%Њ- 
ленную сумму, остальное имущество 
поступало въ казну. Эта мра, отбив- 
шая у многихъ желаніе копить день- 
ги, дала въ результатБ болБе равно- 
мБрное распред$лене богатствъ. 

Такое счастливое положеніе вещей 
явилось, конечно, на счетъ класса соб- 
ственниковъ, титулы и звания кото- 
рыхъ, при отсутствии средствъ, пред- 
ставляли теперь безполезную игруш- 
ку. Благодаря этому, многіе изъ пэ- 
ровъ принуждены были броситься въ 
погоню за теплыми м%стами. 

Въ государств были дв сильныя 
политическія парти: партія коллекти- 
вистовъ и партія индивидуалистовъ. 

Индивидуалисты владфли имуще- 
ствомъ и желали сохранить его. 

Коллективисты же не имфли ниче- 
го и хотБли раздБленія собственности. 

ПослЪдніе въ разные періоды исто- 
ріи изввстны были подъ назвашемъ 
соціалистовъ, коммунистовъ и Немы- 
тыхъ (Огеаі Опұаѕһей). Ихъ идеаломъ 
было жить стадами и владъть всякою 
вещью сообща. Они не обращали вни- 
манія на то, какова баня, лишь бы 


въ нее можно было влЕзть всБмъ 
вмВств. 

Вожакъ каждой партія былъ изби- 
раемъ большинствомъЪ голосовъ своихъ 
членовъ. У власти, естественно, нахо- 
дилась та партія, которая была мно: 
гочисленн%е. 

Парламентъ былъ пятилБтній. Пер- 
вый министръ формировалъ свой ка- 
бинетъ и въ выбор$ коллегъ руково- 
дился самыми древними прецедента- 
ми: одни назначались за то, что нра- 
вились толи, другіе за настойчивость 
своихъ требованій и вс$—за посред- 
ственность дарований. 

Соединенное королевство было под- 
раздЂлено на округа равной выборной 
силы. Право голоса было предостав- 
лено всфмъ лицамъ мужескаго и жен- 
скаго пола, достигшимъ двадцати одно- 
го года, не получавшимъ при этомъ 
старческой пени и не находившимся 
въ рабочихъ колоніяхъ. 

Это всеобщее голосованіе служило 
источникомъ многихъ непрятностей 
кандидатамъ, такть и находчивость 
которыхъ при собираніи голосовь под- 
вергались большимъ испытаніямъ, въ 
особенности въ большомъ семейств%. 

Являясь въ домъ, будущему парла- 
ментскому дБятелю приходилось одно- 
временно отв$чать на недовольныя 
разсужденія главы семейства, удовле- 
творить юношескому энтузіазму мате- 
ри, выслушать умудренныхъ жизнен- 
нымъ опытомт сыновей и устоять пе- 
редъ тысячами очарован! дочерей. 
Порою же, когда семейство было воз- 
буждено и каждый хотБлъ предложить 
вопросъ относительно своего излюб- 
леннаго предмета, кандидатъ подвер- 
гался даже физической опасности. 

Протекціонная система очень силь- 
но способствовала развитю промыш- 
ленности главнымъ образомъ безпо- 
лезныхъ предметовъ производства, уве- 
личившихъЪ жизненные расходы. 

Образованіе поднялось настолько, 
что трехтомный романъ, написанный 
судомойкою, психологическіе этюды 
извозчика или мемуары угольщика 
издатели выпускали въ свЪтъ безъ 
особыхъ комментаріевъ. 

Подвальныя жилища были напол- 





нены произведеніями художниковъ де- 
вятнадцатаго вВка. 

На аукціонахъ часто можно было 
видЬть полотно извфстнаго художника, 
брошенное въ одну кучу съслучайнымъ 
столомъ, двумя старинными вазами 
и судкомъ, при чемъ глядя на по- 
купщика трудно было р®шить, над- 
бавлялъ ли онъ цБну имя въ виду 
картину и бралъ остальное вслБдствіе 
необходимости, или же ему нуженъ 
былъ столъ и судокъ, а отъ картины 
и вазъ онъ не могъ отказаться, пото- 
му что онБ продавались вмЪстф. 


УП. 


Вс были согласны въ томъ, что 
сезонъ оказался феноменальнымъ. Въ 
середин іюня полъ-люжины американ- 
скихъ милліонеровъ прибыли въ Лон- 
донъ. Это привело мамашъ на выс- 
шую степень возбужденія. ДБвицы и 
даже молодыя дамы затормошили сво- 
ихъ модистокь и измучили горнич- 
НЫХЪ. 

Милліоверы были холосты. Обще- 
ство чествовало ихъ, ухаживало за ни- 
ми, танцовало съ ними, бВгало за ни- 
ми и, безъ сомнВнія, производило на 
нихъ весьма прятное впечатл%ніе, 
такъ какъ милліонеры охотно прини- 
мали вс приглашеня и шли всюду, 
желая быть введенными во всВв ари- 
стократическе дома. 

Съ незапамятныхъ временъ англи- 
чане высшаго круга имли обычай 
отправляться за Атлантическій океанъ 
и выбирать тамъ себв въ жены кра- 
сивыхъ кузинъ. 

Но подобной любезности еще не бы- 
ло оказано сердцамъ, трепетавшимъ 
ожиданіемъ въ матери-странз. Когда 
же, наконецъ, тБ, долгое неприбыте 
которыхъ вызывало столько материн- 
скихъ вздоховъ, явились, они были 
приняты съ распростертыми объятія- 
ми, какъ люди, въ честности намЪре- 
ній которыхъ нельзя было и сомнђ- 
ваться. 

Для того, чтобы имЪть успЪхъ въ 
обществ$, Маркъ Смитъ не могъ при- 
думать ничего лучшаго, какъ выпи- 
сать эту шестерку холостяковъ - кре- 
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зовъ, не имБющихъ женъ, вздыхаю- 
щихъ объ ихъ отсутствіи и семейныхъ 
путъ, связывающихъ веБ движенія. 
Эта предусмотрительность вмиБстЬ съ 
тБмъ намекала и на продолжительное 
пребываніе американцевъ въ Лондон%. 

Хотя милліонеры, какъ уже было 
замЂчено, съ удовольствіемъ отдали 
себя въ распоряженіе общества и ве- 
ли сввтскую жизнь, но прибытіе ихъ 
въ Лондонъ имБло въ виду не одни 
развлеченія. Каждое утро, въ 10 ча- 
совъ, они собирались въ американ- 
скомъ посольств съ Маркомъ Сми- 
томъ и посланникомъ во глав. ДБла, 
ръшавшіяся на этихъ собраніяхъ, бы- 
ли, очевидно, большой важности. По- 
сольство два раза въ недБлю обмЂни- 
валось съ президентомъ Соединенныхъ 


· Штатовъ шифрованнымителеграммами. 


Во время ежедневныхъ засБданій всЪ 
члены сидБли за огромнымъ столомъ, 
внимательно всматриваясь въ карту 
Соединеннаго королевства, на которой 
Маркъ Смитъ и посолъ дБлали крас- 
нымъ и синимъ карандашами какія- 
то подраздБленія. 

Кром таинственности, любопытенъ 
правильный и быстрый ростъ членовъ 
собранія: съ шести оно скоро вырос- 
ло до тридцати. Каждую недВлю въ 
посольство являлось нБсколько новыхъ 
лицъ. Все это были члены «Соединен- 
наго Общества Милліонеровъ». Правда, 
что новыя прибытія вовсе не соста- 
вляли секрета. Наоборотъ, каждое про- 
изводило сильную сенсацію, и жена- 
тые такъ же, какъ и холостые, встр%В- 
чались съ одинаково распростертыми 
объятіями. 

Популярность пріобрБтается расхо- 
дованјемъ не только денегъ, но и ТВХхЪ 
даровъ природы, которые даются намъ, 
чтобы увлечь и расположить къ себ 
ближняго. Чтобы быть популярнымъ, 
челов$къ долженъ или всегда доста- 
влять удовольствие окружающим его, 
или же любезностью и свфтскими та- 
лантами умЪть отплачивать за тё на- 
слажденія матеріальныя или духовныя, 
которыя даются ему. 

Каждый изъ американцевъ, при- 
бывшихъ въ теченіе сезона, могъ бы 
купить себБ популярность, если бы 
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захотБлъ этого. Но велБдетве ли ка- 
приза, который часто напускаютъ на 
себя богатые люди соотв$тственно об- 
стоятельствамъ, или по какимъ-то тай- 
нымъ причинамъ милліонеры не бро- 
сали денегъ и расходовали только то, 
что требовала ихъ привычка къ рос- 
кошной ЖИЗНИ. 

Главное очарованіе денегь заклю- 
чается въ томъ, что он придаютъ 
особенный блескъ всему, что окру- 
 жаеть ихъ владБльца. НЪтъ вовсе не- 
обходимости въ томъ, чтобы само зо- 
лото было видно. Оно можетъ лБниво 
покоиться въ банкахъ, не расходу- 
емое на роскошь и наростающее слож- 
ными процентами, не прикося ника- 
кой ощутительной пользы своему обла- 
дателю. И всетаки оно является вол- 
шебнымъ фономъ, на которомъ самая 
невзрачная фигура принимаетъ вели- 
чественныя и изящныя формы. 

Какъ только богачъ откроетъ ротъ, 
его будуть слушать. Блескъ золота 
будетъ свЪтиться искорками въ ка- 
ждомъ его жест, тяжесть металла при- 
даетъ вБсъ его доказательствамъ, а 
звонъ монеты, служа эхомъ каждаго 
слова, самое глупое замЂчаніе превра- 
титъ въ изреченіе или остроту. 

Природа поступила весьма преду- 
смотрительно, надфливъ счастіемъ 
тБхъ, кто умственно не способенъ къ 
жизненной борьбВ. ВЗдь если бы было 
иначе, если бы одаренные умомъ и 
энергіею люди не были вынуждены 
упорнымъ трудомъ добывать средства 
къ жизни и пришлось работать однимъ 
дуракамъ, что тогда было бы съ на- 
‚® ми? Трудно сказать, дфВлаетъ ли бо- 
гатство дураковъ или дураки дћђлаютъ 
богатство; во всякомъ случа%, очень 
недурная вещь—быть дуракомъ. 

Милліонеры не имли нужды уб%- 
ждать каждаго, что они очаровательны, 
такъ какъ вообще не принято гово- 
рить грубаго слова о человЪкБ пре- 
успВвающемъ, хотя бы его деньги не 
попадали ни къ кому въ карманы. 
Поэтому, сколько бы ни имЪли бога- 
тые американцы враговъ у себя на 
родин, въ лондонскомъ обществ они 
встрВтили только наилүчшія поже- 
ланія. 


Какъ уже выше было зам чено, ком- 


мерческія и политическія реформы 
сильно улучшили положеніе рабочихъ 
классовъ и способствовали болЪе рав- 
номБрному распредБленю богатствъ. 
Но посл®днее не могло, конечно, про- 
изойти безъ потери многими лицами 
и даже классами значительной доли 
своихъ средствъ. Больше всего ока- 
залось потерп%вшихъ среди дворян- 
ства, въ составъ котораго включены 
были пивовары, москательщики и про- 
мышленники Соединеннаго королев- 
ства. Посл5детыемъ же было то, что 
большое количество графов’ь, герцо- 
говъ и другого дворянства находилось 
въ постоянныхъ поискахъ средствъ для 
наполненія своихъ кармановъ. Ихъ 
сыновья и младшіе братья бросились 
на всевозможныя службы и професаи: 
винныхъ Торговцевъ, комиссіонеровъ, 
маклеровъ, страховыхъ агентовъ,соста- 
вителей компаній и т. п. Очевидно, 
что при такихъ үсловіяхъ прибытіе 
тридцати американскихъ милліонеровъ 
представляло такой прекрасный слу- 
чай, который не могь быть упущенъ. 
Въ Карлтонскомъ клуб состоялось 
собраніе мВстнаго дворянства подъ 
предсВдательствомъ герцога В. Ко- 
роль изъ Гамбурга прислалъ телеграм- 
му съ выраженіемъ своихъ симпатій 
и сожалБнія о невозможности присут- 
ствовать лично. Герцогъ В., привЪт- 
ствуемый взрывомъ громкихъ и оду- 
шевленныхъ аплодисментовъ, произ- 
несъ короткую и дБловую рБчь: 
«Милорды! Первая обязанность че- 
лов$ка—это забота о самомъ себ. 
(Продолжительные знаки одобренія). 
Забота о самомъ себБ есть наука 
какъ выдвинуть себя, не выдвигая 
своего ближняго (Одобренія), но съ 
помощью своего ближняго. (Одобре- 
нія и см®хъ). Выдвигая самого се- 
бя, вы тБмъ самымъ выдвигаете 
и вашу страну. (Одобренія). Пре- 
успвяніе же страны, открывая широ- 
кое поле для упражненія вашихъ та- 
лантовъ, явится и величайшею на- 
градою за ваши труды. (Шумныя 
одобренія). Промышленность въ на- 
стоящее время въ дурномъ состояніи. 
Оживленіе ея есть прямое благодЪя- 
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же для васъ. («Слушайте, слушайте!»). 
Наши интересы проникаютъ всюду. 
{Одобренія). Ничто не можеть быть 
продано безъ того, чтобы пэръ не 
извлекъ своей пользы («Слушайте, слу- 
шайте!»), такъ какъ во всфхъ дћлахъ 
онъ иметь или денежный интересъ 
или связи. (Одобренія). Тридцать аме- 
риканскихъ милліонеровъ прибыли изъ- 
за океана. (Одобренія). Упустимъ ли 
мы этотъ прекрасный случай? («НћЂтъ, 
нБтъ!» и бурные возгласы одобревія). 
Наши жены и дочери привётствуютъ 
ихъ съ открытыми объятіями. При- 
мемъ и мы ихъ какъ братьевъ. (Одо- 
бреня). Поселимъ ихъ между нами. 
(Громкія рукоплесканія). Прикр®пимъ 
ихь къ этимъ берегамъ неразруши- 
мыми цфпями законнаго владея зе- 
млею. (Одобренія). Мы продадимъ имъ 
наши имя, мы ОТДЭДИМЪ ИМЪ въ 
долгосрочную аренду наши дома, а въ 
виду дороговизны и роскоши жизни 
мы безжалостно опустошимъ ихъ 
карманы. (Громкія одобренія). Милор- 
ды! Одно слово въ заключеніе и одно 
въ предупрежденіе. Разставайтесь съ 
вашими помЪстьями, но храните соб- 
ственное достоинство и не играйте 
въ штосъ (роһег).» (Продолжительныя 
и бурныя рукоплесканія, во время ко- 


торыхъ благородный горцогъ садится). 


РБдь произвела сильное впечатлв- 
ше. Многіе изъ молодыхъ пэровъ бро- 
сились искать своихъ домашнихъ но- 
таріусовъ, чтобы сейчасъ же начать 
переговоры по продаж им%ній. По- 
жилой элементъ отнесся къ дёлу спо- 
койнЂе и въ отвЪтъ на спичъ герцо- 
га послВдовало нвсколько новыхъ рвВ- 
чей. ВсвВ, однако, сходились въ томъ, 
что американскіе гости должны быть 
ограблены безъ милосердія. 


ҮШ. 


Фешенебельная часть общества не 
обращаетъ никакого вниманія на сред- 
нюю публику. Поэтому прибыт!е изъ 
Соединенныхъ Штатовъ небольшихъ 
группъ благонамЂренно выглядывав- 
шихъ туристовъ не возбуждало ни 
удивления, ни разговоровъ. 

Вновь прибывшіе американцы ре- 
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гулярно являлись въ свое посольство, 
и когда число ихъ достигло ста, на- 
значено было генеральное собраніе. 

Первымъ говорилъ посолъ. Онъ 
прив®тствовалъьъь своихъ земляковъ. 
Ц%ль, для которой ихъ вызвали, ска- 
заль онъ, — трудъ. Передъ ними от- 
крылось широкое поле дВятельности 
и онъ, посолъ, убфжденъ, что ка- 
ждый исполнить свою обязанность. 
Работать придется въ темнотВ, точно 
выполняя инструкцію старшихъ ру- 
ководителей. Государственная тайна 
позволяетъ ему сказать только одно, 
что если ихъ задача будеть выпол- 
нена усп®шно,, это будетъ на благо 
и процвћтаніе Соединенныхъ Шта- 
ТОВЪ. 

Зат8мъ мистеръ Смитъ объявилъ, 
что члены «Соединеннаго Общества 
Милліонеровъ», прибывшіе сюда, рань- 
ше уже выработали планъ кампаніи: 
по соглашенію съ посломъ, вея тер- 
риторія Соединеннаго королевства под- 
раздВлена на отдБльные округи, какъ 
это обозначено краснымъ и синимъ 
карандашами на план%, который ле- 
жить на столћ. Англія разбита на 
пятнадцать округовъ (въ томъ чи- 
слБ четыре округа, образованные 
изъ города Лондона съ предм$стьями}; 
Шотландія на десять и Ирландія на 
пять. Всего тридцать округовъ. Со- 
отвВтственно этому и вся армія фи- 
нансистовъ, состоящая изъ тридцати 
офицеровъ и ста нижнихъ чиновъ, 
образуетъ тридцать отдвльныхъ отря- 
довъ, каждый изъ трехъ или четы- 
рехъ капитановъ подъ начальствомъ 
одного милліонера. Каждому отряду 
отводится свой отдфльный округъ. 
При этомъ онъ, мистеръ Смитъ, на- 
дфется, что, выполняя свое поруче- 
ше, каждый челов$къ проявить ве- 
личайшую бдительность и заботу о 
самой строгой экономи, такъ какъ 
желательно, чтобы расходы денегъ 
были. возможно меньше. ПослЪ этого 
сообщены были детали, что, впро- 
чемъ, не потребовало много времени, 
благодаря тщательности предваритель- 
ной разработки плана. Въ заключе- 
не милліонеры были расписаны по 


округамъ и выбраны помощники. 
0* 
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Какъ только отчеть объ этомъ за- 
сБданіи былъ полученъ въ Вашинг- 
тонЪ, президентъ Соединенныхъ Шта- 
товъ отдалъ приказъ немедленно про- 
извести наборъ самыхъ опытныхъ 
секретарей, служившихъ у нью-іорк- 
скихъ нотаріусовъ. 

Въ одинъ день навербовано было 
300 человВкъ, и президентъ объявилъ 
имъ, что нБсколько членовъ «Соеди- 
неннаго Общества Милліонеровъ» от- 
правились въ Англію для пріобрћте- 
нія тамъ земельной собственности. 
Поэтому предстоитъ заключеніе мно- 
гочисленныхъ сдБлокъ, которыя же- 
лательно совершить въ возможно ско- 
рВӣшій срокъ и съ наибольшею эко- 
номіею. Въ этомъ заключается цфль 
экспедищи, и само собой разум%ется, 
что эта цБль должна составлять глу- 
бокую тайну, иначе цфны на землю 
будуть повышены до крайнихъ пре- 
дБловъ. Для того же, чтобы избћ- 
жать подозр8нЙ и ненужныхъ раз- 
говоровъ, армія секретарей должна 
отправиться маленькими партіями на 
разныхъ пароходахъ и по разнымъ 
ПУТЯМЪ. 

Когда вс подготовительныя рабо- 
ты были закончены, рБшено было 
приступить къ главнымъ операціямъ, 
и 26 милліонеровъ, назначенныхъ для 
провинщальной службы, забравъ свои 
штабы, отправились въ указанные 
имъ округи. 

Была какая-то микстура лжи и 
правды въ извиненіяхъ, представлен- 
ныхъ американцами по случаю отъ- 
ЪФзда изъ Лондона какъ разъ въ се- 
рединв празднествъ и нарушенія 
безчисленныхъ общественныхъ 0бя- 
зательствъ, данныхъ впередъ на н%- 
сколько недфль. Трудно изобразить 
ту досаду, которую они возбуждали. 
Но какъ бы тамъ ни было, эти изви- 
ненія были приняты съ тою улыбкою 
приличія, которая сопровождаетъ бла- 
говоспитаннаго человЂка отъ колы- 
бели до могилы и которая есть та- 
кой же признакъ породы, какъ про- 
ба на драгоц$нныхъ металлахъ. 

Никогда, въ теченіе всей своей 
дБятельности, аукціонеры и агенты 
по продаж земель не видфли такого 
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оживленія, какое началось теперь. 
Им%нія, которыя по 10 лёть состоя- 
ли записанными въ книги, не нахо- 
дя покупателей, были проданы одно за 
другимъ. Дома, фабрики, заводы н 
разныя дБловыя учрежден1я покупа- 
лись тотчасъ же, какъ объ этомъ 
было объявлено. Во ве$хъ случаяхъ 
покупщиками являлись спокойные ян- 
ки. Случалось, что какой-нибудь ан- 
гличанинъ имфлъ большое желаніе 
пріобрБсти то или другое имущество, 
но каждый разъ, несмотря на отчаян- 
ное упорство, долженъ былъ уету- 
пить американцу. Небывалый спросъ 
вызваль и небывалое предложене. 
Огромные барыши занятыхъ дБломъ 
агентовъ и комиссіонеровъ и потреб- 
ность въ этихъ лицахъ привлекла. 
тысячи энергичныхъ людей обоего по- 
ла, зачастую бросавшихъ очень вы- 
годную и почетную службу ради то- 
го, чтобы въ одинъ мВъсяцъ нажить. 
комиссіонерствомъ сотни тысячъ. 
Страшная горячка купли и продажи 
охватила всъхъ. Крупные землевха- 
двльцы устремились въ городъ, что- 
бы поскорзе сбыть свои пом%фстья. 
Хозяева превращались въ арендато- 
ровъ или же, разставаясь со своими 
деревенскими домами, переселялись. 
въ гостиницы. Масса денегь ушла 
на роскошь, вызвавъ небывалый подъ- 
емъ непроизводительной промышлен- 
ности, развившейся за счетъь про- 
мышленности продуктивной, и это по- 
ложило начало коммерческому кри- 
зису. Многія сдБлки совершались част- 
нымъ образомъ, и насколько въ со- 
вокупности велики были эти покупки, 
оставалось неизвБстнымъ до тЪхъЪ. 
поръ, пока не выяснилось то дВло, 
для котораго он были только сред- 
СТВОМЪ. 

Члены Карлтонскаго клуба собра- 
ли, какъ имъ казалось, отличную 
жатву. Даже король, извзщенный 
письмомъ, не избВжалъ повальной б0- 
лфзни и продалъ свои частныя вла- 
дБнія. Д%ла были ведены такъ лов- 
ко, что никому и въ голову не при- 
ходило, что вс владВнія переходятъ 
въ руки одной категорін лицъ. Вс® 
чувствовали только, что деньги, ко- 
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торыя еще недавно имли очень боль- 
шую цВну, расходовались теперь со- 
вершенно свободно, и что по этому, 
ввроятно, непродолжительному слу- 
чаю необходимо превратить въ день- 
ги все, что есть подходящее. 

Маркъ Смитъ, пріобрЪтя отъ герцога 
Х. имБне для начала, совершенно 
правильно построилъ свой расчетъ на 
общественной слабости. Онъ отлично 
зналъ, что разъ магическое «ѓаѕћіоп» 
будеть приложено къ слову «продать», 
его задача уже выполнена, такъ какъ 
все остальное будетъ зависть отъ 
механическаго процесса продать и ку- 
пить. Если герцогь читаетъ книгу и 
хвалитъ ее, — судьба автора обезпе- 
чена; и если бы авторы иногда знали 
причину своей популярности, они не 
р8шались бы поднимать на смВхъ вы- 
дающихся членовъ общества, а свою 
сатиру обращали бы противъ тЗхЪ, 
ть кого нельзя ожидать большого 
вреда. Каждый знаетъ, какъ хорошо 
начинать работу сверху и продолжать 
ее книзу. Едва ли существовало бы 
и малосердіе, если бы во главЪ под- 
писныхъ листовъ не стояло нБсКколько 
знатныхъ именъ. Во многихъ обстоя- 
тельствахъ жизни мы зависимъ отъ 
герцоговъ и другихъ важныхъ лицъ: 
было бы неосторожностью сказать о 
НихъЪ что-нибудь неделикатное. По- 
этому, если когда-нибудь авторское 
перо и согрБшпитъ, то желательно, 
чтобы читатель посмотрБль на это 
какъ на простую случайность. 


ІХ. 


Джонъ Фосайть, глава парти кол- 
лективистовъ въ парламент%, былъ че- 
ловвкъ далеко опередившій свое по- 
колніе. ВладБя земельною собствен- 
ностью и значительными капиталами, 
онъ, однако же, всл8дстве политиче- 
скаго честолюбія увлекся ученіемъ 
коллективистовъ. Во-первыхъ, потому, 
что онъ былъ убВжденъ въ невозмож- 
ности безотлагательнаго перелива идей 
своей парти въ практическую жизнь. 
Во-вторыхъ, если бы его партія и вос- 
торжествовала, ему, какъ глав пар- 
ти, было много шансовъ возможно 
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лучше отстоять свои личные инте- 
ресы. Наконецъ, положеніе собствен- 
ника, выступающаго противъ его клас- 
совъ, вызывало къ нему особое ува- 
женіе и чувство благодарности людей, 
интересы которыхъ онъ защищалъ съ 
такимъ самоотверженнымъ безкоры- 
стіемъ. 

ДБйствительно, онъ отдался по- 
литикБ со всею чистотою нам%Вреній 
и искренностью убВжденій, которыя 
такъ свойственны общественной жизни. 
Значительно превосходя талантами 
всвхъ членовъ единомышленной ему 
парти, Джонъ Фосайтъ легко добился 
главенства. Находчивый въ политиче- 
скихъ преніяхъ, онъ былъ ясенъ, 
язвительно остроуменъ и немногосло- 
венъ. Посл$днее качество является 
въ особенности цБннымъ, потому что 
встрБчается очень рђдко. я устра- 
ненія многословія введено было даже 
правило, по которому оратору назна- 
чалось опредВленное, строго необхо- 
димое для произнееенія рћчи время. 
Но лицъ, способныхъ выполнить за- 
дачу при этихъ условіяхъ, было такъ 
мало, что рёчи обыкновенно прерыва- 
лись ране того, чБмъ ораторъ успБлъ 
сказать что-нибудь, кром намВренія 
высказать свое мине. 

Величайшею данью способностямъ 
Джона Фосайта былъ фактъ, что онъ 
овлад$лъ внимащемъ парламента съ 
перваго же момента своего появления, 
когда, будучи совершенно еще неиз- 
вЪстнымъ депутатомъ, скромно возра- 
зилъ министру-президенту, что тоть 
построилъ свое доказательство на лож- 
номъ основаніи, а другому члену ка- 
бинета замЪтилъ, что онъ, членъ, упо- 
требилъ бы свое время гораздо лучше, 
сидя дома и штудируя логику. 

Въ прекрасномъ дом$ въ Пикадилли, 
нанятомъ Джономъ Фосайтомъ отъ хо- 
зяина-американца, знаменитый вождь 
коллективистовъ сидвлъ на своемъ 
излюбленномъ мств, въ библіотек%, 
у окна, выходившаго на Обтееп Рагк. 

Прохожіе могли видЪть знакомую 
всБмъ фигуру государственнаго чело- 
вВка, погруженнаго въ раздумье. ДЂЙ- 
ствительно, онъ думалъ о послВднихъ 
событіяхъ, грозившихъ перевернуть 
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вверхъ дномъ всю политическую си- 
стему. 

«Нтъ сомн $ Н1я», размышлялъ онъ, 
«что это американцы дали первый тол- 
чокъ чрезвычайной мани. 

«Просл$димъ внимательно все дфло. 
Н»сколько американскихъ миллюне- 
ровъ явились вм$ст съ очевиднымъ 
намБреніемъ поселиться въ этой 
стран%. 

«Они купили значительное количе- 
ство земель и домовъ, уступивъ ихъ 
снова на крайне глупыхъ үсловіяхъ 
краткосрочной аренды, разорительной 
для нихъ самихъ. 

«Теперь какимъ-то страннымъ обра- 
зомъ вся собственность Соединеннаго 
королевства переходить изъ рукъ въ 
руки. 

«Кто же покупатели? Здесь что-то 
таинственное во всЪхъ этихъ проис- 
шествіяхъ. 

«Я прихожу къ одному заключенію, 
что американцы играютъ какую-то 
сложную игру. Желаютъ ли они завя- 
зать новыя коммерческія сношенія, или 
они явились для того, чтобы разорить 
наши рынки? 

«Если, какъ я полагаю, они сдБ- 
лаются главными собственниками въ 
Соединенномъ королевств, ихъ поли- 
тическое вліяніе будетъ безгранично. 

«Они всегда будуть имфть возмож- 
ность поставить у власти ту партію, 
которая будетъ лучше служить ихъ 
интересамъ, и ни одинъ кандидатъ не 
будетъ имћЪть успВха, если заранЪе 
не удостоится ихъ одобренія. 

«Развз можно ожидать, что милліо- 
неры, владБющіе земельною собствен- 
ностью, рБшатся поддерживать коллек- 
тивистскихъ кандидатовъ на ближай- 
михъ выборахъ, когда успЪхъ пар- 
ти поведетъь къ захвату и раздлу 
собственности, а, слВдовательно, и къ 
ихъ разоренію? 

«Я ясно вижу, что надежды моей 
парти потерп®ли крушеніе на н$ко- 
торое время, если не окончательно. 

«Мав же лично остается два исхо- 
да: или покончить съ политическою 
жизнью, или ИЗМБНИТЬ свою политику. 

«Послфднее улыбается мнЪ въ 05с0- 
бенности. Дезертирство вождя будетъ 
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такою пощечиною коллективизму, что 
я заранЂе могу быть увфренъ въ су- 
щественной наград за присоединеніе 
къ парти собственниковъ. Вздь, слава 
Богу, нзтъ никакой глупости вътомъ, что. 
человЪкъ, всю жизнь исповБдывавшій 
какія-нибудь политическія идеи, въ 
концВ своей карьеры вдругъ перехо- 
дить къ своимъ оппонентамъ.» 

Разсуждая такимть образомъ самъ 
съ собою, Джонъ Фосайть смотрЁлъ 
на улицу, на прохожихъ и весело, чуть. 
ли не въ слухъ, заключилъ, что какъ 
бы ни былъ порядоченъ человВкъ въ 
своей частной жизни, ему нЪтЪ ни- 
какой необходимости имЪть совБсть. 
тамъ, гдБ касается политики и дБлъ. 

Среди потока публики, направляв- 
шейся отъ площади Пикадилли къ 
Гайдъ-Парку, шелъ просто, но хоро- 
шо одфтый господинъ съ серебристы- 
ми бакенами. Судя по н%ёсколько тор- 
жественной, лишенной небрежности 
праздношатающагося, походкБ, можно- 
было заключить, что этотъ господивъ. 
идетъ по дБлу. Посл%днее предполо- 
женіе скоро подтвердилось тБмъ, что. 
онъ остановился у дверей Джона Фо- 
сайта и позвонилъ. 

Эффектъ, произведенный этимъ на 
хозяина дома, наблюдавшаго изъ окна, 
можно сравнить разв$ съ ударомъ 
молши. 

Ве планы и рБшенія Джона Фо- 
сайта разлетћлись въ одинъ мигъ. Са- 
мыя дикія предположенія вспыхнули 
въ его ум, самыя необыкновенныя 
мысли родились сами собою, и все это 
спуталось и онъ чувствовалъ себя со- 
вершенно потеряннымъ въэтомъ хаос. 
Что же касается человБка, стоявшаго 
у дверей, испрашивая разрБЕшенія 
войти, то это быль Маркъ Смитъ— 
милліонеръ. 

Джонъ Фосайть не имфлъ времени 
собраться съ мыслями, какъ мипл1о- 
неръ, пройдя коридоръ, вошелъ въ 
библіотеку. 

Многія изъ библіотекъ устроены та- 
кимъ образомъ, что когда дверь за- 
творяется, она какъ будто исчезаетъ. 
Комната кажется безъ выхода, есть 
только непрерывныя линіи книжныхъ 
полокъ. Но стоитъ нажать пружину, 
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и то, что казалось непреодолимымъ 
барьеромъ изъ Диккенсовъ и Текке- 
реевъ, откидывается и открываетъ вы- 
хОДЪ. 

Другая особенность такой двери— 
ея необыкновенная плотность. Дверь 
не имфетъ замочной скважины и сколь- 
ко бы вы ни прикладывали ухо къ 
толстымъ доскамъ, вы не разберете 
ни одного слога изъ того, что гово- 
рится по другую сторону. 

Библіотека Джона Фосайта была 
именно такого устройства, и въ этомъ 
святая святыхъ очень часто обсужда- 
лись государственныя дла. 

Политическая программа съ точки 
зрБнія морали есть то же самое, что 
и планъ какой-нибудь промышленной 
кампании. 

Оба они объявляютъ передъ пуб- 
ликою цфли и принципы лицъ, отъ 
которыхъ они исходятъ. Есть, однако, 
между ними и большая разница. За 
неоправданныя составителями плана 
обфщаня законъ наказуеть винов- 
ныхъ, какъ за обманъ и вовлеченіе 
въ невыгодную сдБлку. Политическая 
же программа безнаказанно можеть 
быть сплетеніемъ лжи отъ начала до 
конца. 

Она можетъ открыто и умышленно 
обманывать нВкоторую часть обще- 
ства и вдохновлять на поступки, про- 
тивные собственнымъ интересамъ. 

Большое количество такихъ поли- 
тическихъ посланий было сфабрико- 
вано, если не на пользу дБла, то во 
славу и преуспвяніе вождей, въ биб- 
ліотекБ Джона Фосайта. Если бы всБ 
эти посланія касались не политики, а 
коммерческихъ предпріятій, они по- 
крыли бы виновныхъ позоромъ, а, мо- 
жеть быть, водворили бы и на скамью 
подсудимыхЪ. 

Никто, конечно, не захочеть прим%- 
нить эти непріятныя слова къ до- 
брымъ старымъ учрежденіямъ страны, 
хотя бы потому, что ко всему нужно 
прилагать м$рку своего времени. 

Мы строго осуждаемъ сегодня т 
проступки, которые завтра охотно сд%- 
лали бы сами, если бы это было раз- 
рЬшено уголовнымъ закономъ. 

Ни одинъ философъ не станетъ 


отрицать, что если бы воровство 
было не наказуемо и если бы не 0б- 
щественное презрВніе и личныя не- 
пріятности, мы бы вс сдБлались во- 
рами. Мы вфдь тащимъ всюду, гд 
можно и гдБ не угрожаютъ неудоб- 
ныя послздетвя. 

Кто можеть сказать, что онъ не 
разсказываль какую-нибудь исторію, 
какъ свою собственную, въ то вре- 
мя, когда она была украдена у дру- 
гого? Идеи крадутся каждый день. 
Одинъ говорить о своихъ открыті- 
яхъ, другой приходить и беретъ па- 
тенть на нихъ. 

Деликатность есть уклоненіе отъ 
дБйствій, оскорбительныхъ для обще- 
ства. 

ДобродБтель — присвоене столько 
доброты, сколько требуется современ- 
ною модою. 

Честность —успЕшное уклоненіе отъ 
правосудія. 

Скромность —обнаруженіе при помо- 
щи румянца пониманія двусмыслен- 
ности. 

Правдивость — подавленіе лжи въ 
подходящій моментъ. 

Можно сказать, что легче верблю- 
ду пройти чрезъ игольное ухо, чвмъ 
аристократамъ попасть въ царство не- 
бесное. 

Свиданіе т-га Смита съ вождемъ 
коллективистовъ продолжалось н$- 
сколько часовъ. Когда же дверь на- 
конецъ открылась и оба собес$дника 
вышли, трудно было бы опредзлить, 
которое изъ этихъ лукавыхъ лицъЪ 
болБе успфшно скрывало чувства удо- 
вольствія и торжества. 

Наружная дверь закрылась за мил- 
ліонеромъ, и Джонъ Фосайтъ, умствен- 
но изнеможенный, опустился въ крес- 
ло и далъ свободу вылиться своему 
энтузіазму въ слБдующихъ словахъ: 

«Я буду переданъ потомству», вос- 
кликнулъ онъ, «какъ вождь благород- 
наго дфла, который своимъ безкорыст!- 
емъ, усердіемъ и геніальностью осуще- 
ствилъ үтопическія грезы цБлыхъ по- 
колбнвій знаменитыхъ государетвен- 
ныхъ мужей. Мое имя будетъ произ- 
носиться съ благоговћніемъ въ каждой 
хижинф. Тысячи людей ежегодно бу- 
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дуть стекаться къ моему памятнику, 
чтобы смыть своими слезами мраморъ 
и положить жертвы изъ цвфтовъ къ 
ногамъ основателя національной сво- 
боды и національнаго равенства. Ни 
одна исторія Англіи не будеть пол- 
ною безъ моего имени. «Джонъ Фо- 
сайтъ» прописными буквами будетъ 
выступать, какъ имя витязя угнетен- 
ныхъ массъ и благословеннаго твор- 
ца коллективизма. Его доброд$тели бу- 
дутъ описаны съ историческою пра- 
вильностью, а смерть смягчитъ его 
ошибки и сдБлаетъ недостатки неви- 
димыми рядомъ съ грандіозностью его 
подвиговъ.> 

Въ заключеше Джонъ Фосайтъ 
хлопнулъ себя по карману и почув- 
ствовалъ тамъ нЬчто боле суще- 
ственное, чЁмъ слава и благодарность 
страны. 
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До сихъ поръ еще не изобр$тено 
такого механическаго процесса, кото- 
рый бы могъ сообщить челов$ку даръ 
краснорЁч!я, если природа забыла на- 
дБлить имъ. Изучене хорошей лите- 
ратуры можетъ исправить стиль и 
дать богатый запасъ словъ, точно 
такъ же, какъ плавность р$ёчи можеть 
быть пріобрБтена упражненіемъ въ 
чтеніи вслухъ, но только врожденное, 
а не купленное краснор че способно 
вложить жаръ въ простыя слова и 
прозаическій отрывокъ превратить въ 
вдохновенную импровизацію. 

Въ низшихъ слояхъ общества та- 
_ кҡимъ даромъ надЗлены демагоги, улич- 
ные ораторы и сектантскіе пропов%д- 
ники. Въ высшихъ классахъ —госу- 
дарственные люди, адвокаты, отстав- 
ленные генералы и обиженные по 
служб тайные совЪтники. 

Если нуженъ ораторъ для полити- 
ческихъ цВлей, онъ всегда будеть най- 
денъ. Краснор$чивый человЪкъ не мо- 
жетъ скрыть своего дара,—онъ публи- 
куетъ себя такъ же широко, какъ лю- 
бой шарлатанъ, только его никогда не 
преслЪдуютъ за навязываше себя пуб- 
ЛИК$. 

Своеобразная экспедищя въ Англію 
требовала особой вспомогательной ар- 
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міи професс1ональныхъ ораторовъ. Рас- 
поряженіе объ этомъ было сдБлано 
заблаговременно, и когда наступилъ 
моментъ дБйствій, президентъ Соеди- 
ненныхъ Штатовъ телеграфировалъ 
завербованнымъ слово: «успБхъ». По 
этому сигналу явилось нёсколько сотъ 
самыхъ лучшихъ политическихъ про- 
пов®дниковъ, для которыхъ мста на 
пароходахъ были уже взяты, профздъ 
уплаченъ и еще разъ тайные эмис- 
сары Соединенныхъ Штатовъ, совер- 
шенно неподозр$ваемые въ дурномъ 
умыслЊ, разными путями направились 
къ берегамъ Англіи. 

Индивидуалисты были у власти уже 
болБе четырехъ лътъ, и при обыкно- 
венномъ ход событій до срока пар- 
ламента оставалось всего нвСКОЛЬКоО 
мЪсяцевъ. 

Находясь въ большинствБ ста пя- 
тидесяти голосовъ, правительство спо- 
койно смотрБло на будущее. Зам%ча- 
тельно развившаяся въ прошлые то- 
ды промышленность и изобиліе денегъ 
придали ув$ренность въ популярно- 
сти администраціи, и благополучный 
исходъ приближающейся избиратель- 
ной борьбы считался обезпеченнымъ. 

Опасная летаргія охватила всю ий- 
дивидуалистическую организацію. Кан- 
дидаты, не заботясь о собраніи голо- 
совъ, ограничивались только случай- 
ными посБщеніями благотворитель- 
ныхъ базаровъ, рБчами на банкетахъ 
лордъ-мэра и регулярными взносами 
на дБла благотворительности и въ 
клубы. 

Агенты и профессіональные соби- 
ратели голосовъ почти не показыва- 
лись въ избирательныхъ округахъ, 
удовлетворяясь получаемымъ содер- 
жаніемъ. 

Совершенно иное происходило въ 
лагерБ оппозищи. Самыя энергическія 
мБры приняты были здБсь для под- 
готовки къ избирательной борьбЪЗ. 

Коллективистская партія страдала до 
сихъ поръ отсутствіемъ денегъ, безъ 
которыхъ политическое дВло не мо- 
жетъ разсчитывать на успБхъ. Но въ 
это время деньги явились въ изоби- 
ми. 

Весьма значительныя суммы были 
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тайно подписаны лицами, имена ко- 
торыхъ оставались извфстными лишь 
вождямъ парти, и деньги расходова- 
лись свободно, безъ ограниченій. 

Коллективисты поставили свою кан- 
дидатуру даже въ тБхъ округахъ, ко- 
торые до сихъ поръ считались совер- 
шенно безнадежными. 

Митинги начались по всей странвВ, 
и всюду слышались носовые звуки !) 
какихъ - то странныхъ, незнакомыхъ 
иБстнымъ жителямъ, ораторовъ. 

Предс$дателями на митингахъ бы- 
ли часто крупные землевладвльцы или 
богатые собственники въ уфздахъ. На- 
родъ привыкъ прислушиваться къ ихъ 
маБНіямЪ. 

Благодаря всВвмъ этимъ м$рамъ, 
искусной риторикБ и аргументамъ, 
насильно вколоченнымъ въ головы 
обывателей, въ настроеніи всего насе- 
ленія Англіи произошла перем%на, не 
предвъщавшая ничего добраго инди- 
видуалистамъ. 

Такъкакъбольшинство челов$ческа- 
го рода не владеть ничёмъ, то ростъ 
и распространеніе соціальныхъ идей 
не представляетъ собою ничего уди- 
вительнаго. Менфе понятнымъ кажет- 
ся добровольное моральное рабство, 
выражающееся въ простомъ усвоеніи 
НЙ своихъ работодателей и хо- 
зяевъ. 

При здоровыхъ условіяхъь жизни 
человъкъ, который не имЪеть ничего, 
естественно долженъ желать переу- 
стройства порядка вещей на новыхъ 
основаніяхъ, и если у него нЪтъ этихъ 
нормальныхъ чувствъ, вы можете быть 
ув$рены въ томъ, что онъ иметь 
незаконные пути, чтобы заставить не- 
равенство заплатить ему десятерицею. 

Сощализмъ есть наука, какъ ли- 
шить ближняго его превосходства и 
въ окончательномъ разультатв вызвать 
унижене, а не возвышеніе челов%- 
чества. Говоря по совЪсти, въдь мы 
всъ—соціалисты, объединенные чув- 
ствомъ недоброжелательства по отно- 








1) Амариканское произношеніе разнится отъ 
англійскаго большимъ количествомъ носовыхъ 
звуковъ. 

П рим. переводч. 
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шенію къ стоящимъ выше насъ, и да- 
же самый лБнивый изъ насъ ежеднев- 
но упражняется въ пріобрБтеніи сколь- 
ко возможно выгодъ передъ другими 
для собственнаго обогащенія. Но чрез- 
вычайно интересно, что мы терпЪть 
не можемъ тБхъ же чувствъ, направлен- 
ныхъ противъ насъ снизу, и на чело- 
взка, открыто произносящаго назва- 
ніе вещи, постоянно практикуемой на- 
ми, мы смотримъ какъ на обществен- 
наго выродка. 

Въ одномъ городскомъ округ всЪ 
усилія коллективистовъ не усп$ли вы- 
звать энтуз1азма и привлечь симпатіи 
избирателей. Вліяніе другой сгороны 
было также незначительно. Поэтому 
исходъ борьбы всецБло зависћълъ отъ 
краснорБчія и убБдительности дово- 
ДОВЪ. 

Время приближалось къ выборамъ 
и м$5стное отдБленіе политической ор- 
ганизаціи потребовало чрезвычаной 
помощи. Джонъ Фосайть рБшилъ 
прибыть самъ и попытаться сдблать 
все, чтобы перетянуть в$сы на свою 
сторону. 

Огромный митингъ созванъ быль 
въ городскомъ зал. Все зданіе было 
переполнено снизу доверху. ЗдБсь 
собрались люди всВхъ оттБнковъ по- 
литическихъ убфждений. 

Было рБшено, что мистеръ Джонсъ, 
мБстный кандидатъ, будеть говорить 
первымъ, чтобы дать Джону Фосай- 
ту возможность опред$лить настроеніе 
аудиторіи. 

Мистеръ Джонсъ былъ немного скуч- 
новатый ораторъ, и мы приведемъ 
только сущность сказаннаго имъ, про- 
пустивъ добрую часть витіеватыхъ 
фразъ, скрывавшихъ бБдность мысли. 

«Милостивыя государыни и мило- 
стивые государи!» сказалъ мистеръ 
Джонсъ. «Благодарю васъ вс$хъза сер- 
дечный отвЪтъ на мое приглашеніе и за 
то, что я вижу передъ собою такое мно- 
гочисленное и почтенное общество, 
явившееся привътствовать вождя ве- 
ликой партіи, къ которой я принад- 
лежу. Я убВжденъ, что вы съ терпв- 
ніемъ и сердечностью выслушаете вы- 
раженіе его чувствъ. Я не имћю на- 
мВренія утомлять васъ длинною рЪчью, 
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но мив хот8лось бы предложить н$- 
сколько замБчанйЙ по поводу того вели- 
каго вопроса, который вы скоро при- 
званы будете рБшить. Соціалистиче- 
скіе принципы, которые я здБсь под- 
держиваю, въ послБднее время вырос- 
ли и распространились во вс$хъ клас- 
сахъобщества.Гнилостное состояніе на- 
стоящей системы существованія бро- 
сается въ глаза даже тфмъ, кто извле- 
каетъ выгоды изъ неравенства и поро- 
ждаемыхъ имъ грубыхъ несправедли- 
востей. Наконецъ, мы имВемъ возмо- 
жность видфть свЪть. Мы һаканунВ 
осуществленія того, что высмЗивалось 
нашими оппонентами, какъ утопическія 
грезы. Практическія м$ры обБщаютъ 
занять мБсто неясныхъ тБней, мель- 
кавшихъ передъ философами прошед- 
шихъ лЪтъь, и слава, честь и мудрость 
совершеннаго д$ла будетъ принадле- 
жать настоящему поколБнію. РазвЪ 
наши побужденія не благородны, и 
разв то дЂЪло, за которое мы борем- 
ся, не есть дЪло свободы, равенства и 
справедливости? Знаменитая англій- 
ская свобода, которая быласпЪсью этой 
страны въ продолженіе десятковъ и со- 
тенъ л$ть, есть только извращеніе сло- 
ва. Во всемъ мірБ нВтъ уголка, который 
_ бы представлялъ собою такую націю ра- 
бовъ. Во время нашихъ дфдовъ не бы- 
ло рабочаго, который бы могъ свободно 
располагать даже однимъ часомъ въ 
сутки и который бы не находился въ 
абсолютной зависимости отъ своего 
работодателя. Время устранило мно- 
го үжасныхъ злоупотребленій и обма- 
новъ. Но бросающееся въ глаза не- 
равенство богатствъ останется постоян- 
нымъ упрекомъ цивилизаціи. Каждый 
челов$къ, который работаетъ для вы- 
годъ другого, есть рабъ морально и 
физически. Онъ не обладаеть ни 
свободою дБйствій, ни свободою ума. 
Но съ того времени, какъ новая 
система влад й будетъ принята и 
каждый въ одно и то же время бу- 
деть работать для своей, а, слБдова- 
тельно, и взаимной, пользы, это бу- 
деть не что иное, какъ свобода. Суть 
же физической и духовной свобо- 
ды есть равенство людей. Подъ ра- 
венствомъ я разум ю отсутствіе искус- 
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ственныхъ преимуществъ, какъ чинъ, 
собственность и покровительство, Чинъ 
есть искусственное повышеніе одно- 
го человЪка надъ большинствомъ его 
сотоварищей. Собственность—скопле- 
ше меньшинствомъ богатствъ, которыя 
большинство желало бы раздБлить 
между собою. (Одобренія). Покрови- 
тельство—это случай пристроить вс$хъ 
вашихъ лБнивыхъ и глупыхъ, неспо- 
собныхъ къ самостоятельности, род- 
ственниковъ на тБ места, которыя 
составляють право другихъ людей. 
Вотъ три главные барьера, которые 
заграждаютъ путь къ равенству лю- 
дей. Есть и другія несправедливости, 
дающія преимущество отдБльным1, 
личностямъ. Это вопросъ, который те- 
перь привлечеть внимане женщинъ. 
Женщина въ настоящее время рав- 
на мужчин. Она имфетъ тЬ же гра- 
жданскія права, то же воспитаніе, и 
всякая карьера для нея открыта. Но 
одна женщина не равна другой. 
Физической красот свойственно ока- 
зывать, хотя бы и не умышленно, про- 
тивозаконное вліяніе. Женщина, ода- 
ренная особыми прелестями, будетъ 
имфть превосходство надъ остальны- 
ми лицами ея пола, что не согласуется 
во воБхъ смыслахъ съ понятіемъ о ра- 
венствБ и противор$читъ каждому со- 
ціальному принципу. Но уже нача- 
лось движеніе въ пользу устраненія 
этой несправедливости и похвальное 
стараніе установить однообразную фор- 
му женской красоты. Въ этомъ отио- 
шенін я см$ло могу подать надежду 
на сердечную готовность поддержки 
со стороны коллективистской парти, 
какъ только она окажется у власти. 
Уже предположено наложить огром- 
ную пошлину на щипцы для завив- 
ки волосъ, воспретить производство 
румянъ и бБлилъ и подвергнуть за- 
конной кар% ввозъ изъ-за границы тфхъ 
частей туалета, которыя подъ платьемъ. 
принимаютъ видъ женскихъ формъ. 
(Шумное одобреніе, свистки и смятеше 
и визгь женщинъ). Теперь я перехо- 
жу къ правосудю, стремившемуся до 
сихъ поръ къ воздаянію каждому по 
васлугамъ. Но мы, коллективисты, 
имфемъ другое объясненіе. Мы гово- 
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римъ: правосуліе — это уступка жела- 
нію большинства или наука быть на 
второн% побЪдителей. Когда мы уничто- 
жимъ принципъ частной собственно- 
сти, когда обширныя богатства, собран- 
ныя коммерціею и другими системами 
грабежа, будуть раздћълены и будутъ 
контролироваться обществомъ, когда 
хы будемъ жить въ огромныхъ брат- 
ствахъ, каждый человЪкъ будетъ свя- 
занъ со своимъ сосфдомъ въ своихъ 
частныхъ дћлахъ, совтуя ему въ по- 
ступкахъ и помогая въ образованіи 
хеБній, тогда не будетъ и рВчи о пра- 
восудій!» 

М. Джонъ сБлъ среди аплодисмен- 
товъ, слабость которыхъ служила ха- 
рактернымъ признакомъ. Джонъ Фо- 
сайть понялъ, что умБренный и ло- 
гическій тонъ не подходящъ къ при- 
сутствовавшей публик, ожидавшей 
чего-нибудь посильнзе, ч$мъ лекція 
о соціализмВ, и онъ всталъ, чтобы 
обратиться къ низкимъ инстинктамъ 
толпы. 

Обрисовавъ нВсколькими штрихами 
намренія коллективистской партіи, 
онъ скавалъ, что страна находится 
въ положеніи соціальной революціи. 
Но когда наступитъ время выборовъ, 
каждый мужчина и каждая женщина 
должны принять участіе въ великой 
борьбЪ за свободу. 

Соціализмъ, продолжалъ Джонъ Фо- 
сайтъ, долженъ быть разсматриваемъ 
не только какъ благословене народу, 
но прежде всего какъ безпощадное 
бичеваніе тВхъ, кто въ течене сто- 
лБтй гналъ и давилъ младшихъ. 
(Взрывъ рукоплесканій). 

Какова будетъ судьба угнетателей? 
Оть жизни, полной роскоши и не- 
скончаемыхъ удовольствій, они ни- 
зойдутъ до состоянія бБдности и гру- 
бости, которыя они топтали подъь 
своими ногами. (Одобренія). 

РЕзкій переходъ къ грубой средћ 
и вынужденному труду будетъ для 
нихъ постоянной и утонченной пыт- 
кой. (Одобренія). 

Необходимость постоянно быть пле- 
чомъ къ плечу съ людьми, которыхъ 
они презирали до нежелания знать объ 
ихъ существованіи, будетъ для нихъ 
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оскорблешемъ и униженіемъ. («Слу- 
шайте, слушайте!») 

Ихъ жизнь станетъ для нихъ зем- 
нымъ адомъ. (Громкія и продолжи- 
тельныя рукоплесканія). 

Богачи, которые покровительствен- 
ными подписками поддерживали ваши 
спортсменскіе и общественные клубы, 
которые основывали читальни и на- 
родныя школы съ цфлью пріобрЂсти 
популярность, во время вашихъ бо- 
лБзней или несчастія посылали вамъ 
излишки ихъ переполненныхъ сто- 
ловъ,-—-какъ страшно они будут 
отомщены за наложеніе этихъ нестер- 
пимыхъ обязательствъ! (Одобренія). 

Джонъ Фосайть продолжалъ въ 
этомъ родв. Онъ рисовалъ яркую 
картину бБдности, имя которую въ 
виду, соціалисты поставили себЪ 
цзлью сдВлаться благодБтелями чело- 
вБческаго рода. Съ каждой минутой 
волнен!е публики росло и росло. 
Когда же онъ закончилъ увБщева- 
ніемъ поставить у власти на ближай- 
шихъ выборахъ его партію, ручаясь 
за полное отмщеніе рабства и угне- 
тенія, подъ которымъ они стонали 
сотни лБтъ, слушатели вскочили со 
своихъ мВстъ, задыхаясь отъ кри- 
ковъ энтузіазма. 

Было постановлено почти едино- 
гласное рБшеніе: «По мнВнію митинга, 
наступило время, когда насильствен- 
ное разрушеніе существующей въ 
настоящее время сошальной системы 
есть единственное средство предот- 
вратить гибельное крушеніе всего 
государственнаго строя». 


ХІ. 


Благополучіе и счасте—отнюдь не 
синонимы, хотя счастіе и зависитъ 
отъ того, насколько человЪкъ доволенъ 
обстоятельствами. ПреуспВяніе въ св$- 
тБ происходить отъ неудовлетворен- 
ности, побуждающей людей къ по- 
стояннымъ поискамъ чего-то луч- 
шаго, чЪмъ то, что они уже имБютъ. 

Существоване соціализма неиз- 
бВжно при терпимыхъ условіяхъ жиз- 
ни, т. е. при томъ положеніи, когда 
личному труду и личному превосход- 
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ству предоставляется получать про- 
порціональное вознагражденіе. При 
такихъ условіяхъ различія въ поло- 
женіи и богатствБ не могүтъ быть 
избЪгнуты, и низшій классъ бүдетъ 
стремиться къ достиженію равенства 
на новыхъ основаніяхъ. 

Соціалистическія идеи не заслужи- 
ваютъ поощренія. Но тв, кто хочетъ 
сохранить самобытность, честолюбіе 
и утонченность, должны смотрЂть на 
сотализмъ съ снисходительностью, 
какъ на неоспоримую очевидность 
естественной и сносной сощальной 
системы. Устранеше нвкоторыхъ недо- 
статковъ, такихъ, какъ скопленіе огром- 
ныхъ богатствъ посредствомъ наслд- 
ства, казалось, должно было бы умень- 
шить до нБкоторой степени число по- 
слдователей соціализма. Но доста- 
точно было одного подстрекательства 
и ободренія вышепоставленныхъ лицъ, 
чтобы оживить и раздуть пламя не- 
удовольствія. 

Парламентъ умиралъ естественною 
смертью и выборы назначены были за 
мБсяцъ до окончанія срока. 

Члены индивидуалистической пар- 
тій отправились по своимъ округамъ 
съ довольно спокойнымъ настро- 
еніемъ; но нВСКОЛЬКИХЪ митинговъ 
было достаточно, чтобы вспыхнуло 
смятеніе въ ихъ лагерБ и во всей 
стран. Оказалось, что огромное ко- 
личество избирателей дезертировало 
къ противнику, а тБ, которые оста- 
лись, выражали равнодушіе и недо- 
ВоЛЬСТВО. 

Выборы произошли всюду въ одинъ 
день, и, слБдовательно, результатъ 
ихъ въ одномъ мВетБ не могъ по- 
вліять на выборы въ другомъ. Кол- 
лективисты оказались побБдителями, 
превзойдя своихъ противниковъ боль- 
шинствомЪ двухсотъ голосовъ. 

На слвдующій посл выборовъ день 
въ американскомъ посольствв былъ 
обБдъ, на которомъ присутствовали 
Маркъ Смитъ, его коллеги и н%кото- 
рые изъ особенно отличившихся аме- 
риканцевъ. 

Посл обБда посолъ провозгласилъ 
тостъ въ честь Марка Смита, вызвав- 
шій громъ аплодисментовъ. Отвть 
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же Марка Смита встрБченъ былъ та- 
кимь энтузіазмомъ, что милліонеры 
вскочили сосвоихъ мВстъ, стремясь на- 
перерывъ пожать руку президенту «Оо- 
единеннаго Общества Милліонеровъ». 

Это была прекрасная и умилитель- 
ная сцена: великій финансистъ съ 
драгоцвънною ` улыбкою на лиц, свЪ- 
тившемся сознаніемъ полнаго усп%ха, 
стоялъ въ кругу коммерческихъ кня- 
зей Нью-Јорка, принимая поздравле- 
нія, сыпавшіяся на него со всБхъ 
сторонъ! 

Въ заключеніе почтенные финан- 
систы, раньше чБмъ разойтись, про- 
п$ли хоромъ, охрипшими голосами 
«Янки Дудлъ». 

Спустя н$еколько дней посл гене- 
ральныхъ выборовъ правительство 
вышло въ отставку и составленіе но- 
ваго кабинета было поручено Джону 
Фосайту. Два или три человВка, взя- 
тые въ кабинетъ, были совершенно 
неизвВстны публикБ. Но если бы тотъ, 
кто изумлялся этому назначен!ю, могъ 
присутствовать въ совБщательной ком- 
натВвВ и видВть неизвфстныхъ мини- 
стровъ, по-американски разваливших- 
ся въ креслахъ, съ ногами, поло- 
женными на столъ, и плевальницами 
по сторонамъ кресла,—его изумлеше 
выросло бы еще бол%е. 

Парламенть былъ открытъ среди 
сценъ неописуемаго возбуждения. Са- 
мыя дикія соображенія высказыва- 
лись и перебВгали изъ устъ въ уста 
о содержанін королевской рБчи. Вс 
сходились въ одномъ, что коллекти- 
висты обязаны провести соціальныя 
реформы. Но какимъ путемъ присту- 
пятъ они къ этому огромному дБлу? 

Многіе думали, что попытка изм%- 
нить законодательство будеть начата 
не ранЂе того, какъ срокъ власти бу- 
детъ подходить къ концу. 

Другіе над$ялись, что подъ энер- 
гичнымъ руководительствомъ Джона 
Фосайта, въ честности нам%Вреній ко- 
тораго никто не сомнзвалея, быстрыя 
и рБшительныя м$фры будуть при- 
няты къ немедленному выполненію 
полномочій и ожидан!Й выборщиковъ. 

Болве циничные предполагали, что 
правительство будеть руководиться 
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испытанной полптикой слБдованія про- 
грамм своихъ предшественниковъ, и 
что ничего новаго не будеть слышно 
относительно равенства людей впредь 
до ближайшихъ выборовъ. 

Желаніе услышать тронную рБчь 
вызвало огромный наплывъ народа, и 
не только залъ парламента былъ бит- 
комъ набитъ, но вс коридоры пере- 
полнились возбужденными лицами 
обоего пола. Огромная толпа ожидала 
у подъзздовъ парламента, съ жад- 
ностью вглядываясь въ прибывав- 
шихъ депутатовъ, въ надеждБ уло- 
вить по выраженію лицъ настроенія 
правительства. Королевская рЁчь была 
прочитана президентомъ палаты. Ея 
редакція носила на себБ безошибоч- 
вый признакъ руки Джона Фосайта. 
Ова была коротка, ясна и касалась 
только великаго вопроса, волновав- 
шаго страну. 

Тексть былъ слВдующій: 

«Милостивыя государыни и мило- 
стивые государи! Развитіе и ростъ 
сошалистическихъ доктринъ, всена- 
родное признаніе существованія не- 
справедливаго неравенства и вовра- 
стающее неудовольствіе угнетеннаго 
большинства моего народа сдВлали на- 
стоятельнымъ немедленное обращеніе 
къ радикальнымъ врачебнымъ сред- 
ствамъ. Одновременно съ этимъ вамъ 
будетъ предложенъ билль объ уничто- 
женіи частной собственности, кото- 
рый установить новую систему со- 
ціальнаго существованія, основанную 
на справедливомъ равенствЪ и всеоб- 
щемъ интересВв моихъ подданныхъ. 
Ваше вниманіе будеть привлечено 
также къ мърБ, которая иметь въ 
виду назначить полную компенсацію 
всБмъ иностраннымъ собственникамъ, 
которые не натурализованы въ стран%. 
Точно также предлагается измБнить и 
національный титулъ. Поручаю руко- 
водительство вами какъ въ этомъ тру- 
дБ, такъ и въ другихъ всемогущему 
Богу.» 

ПослВв того какъ адресъ въ отвВтъ 
на королевское посланіе былъ про- 
читанъ и одобренъ, лордъ В., вождь 
оппозиціи, всталъ и обратился съ 
р$чью. 
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«Никогда еще», сказалъ онъ, «въ 
лВтописяхъ истори не было случая, 
чтобы правительство съ такимъ легко- 
мысшемъ и такою откровенностью, 
доходящею до цинизма, объявляло 
свои намБревія произвести измЊ- 
ненія въ государственномъ устрой- 
ствВ, измВненія, представляющія со- 
бою не что иное, какъ революцію! 
Какъ бы ни широко было распро- 
страненіе соціализма, но необходи- 
мость предложенныхъ сейчасъ ре- 
формъ слБдуетъ приписать скор$е ка- 
призу правительства, ч$мъ глубокому 
убБжденію избирателей. Первая обязан- 
ность правительства —защитаменьшин- 
ства. Предложенный билль объ уничто- 
жеши частной собетвенности— это по- 
пытка ограбить уважаемыхъ людей, 
отнявъ у нихъ плоды ихъ труда и 
таланта, и разд$лить отнятое между 
безпечными, лфнивыми и неспособ- 
НЫМИ.» 

Переходя къ вопросу о вознагра- 
жден!и иностранцевъ, владБющихъ соб- 
ственностью въ Соединенномъ коро- 
левствБ, онъ теряется въ догадкахъ п 
никакъ не можетъ понять, почему та- 
кое неважное и исключительное дВ- 
ло требуеть вдругъ отдфльнаго за- 
кона. 

ЗатБмъ въ отношен!и намВреній 
исправить національный титулъ онъ 
полагаетъ, что назване королевства 
не можетъ быть приложимо къ тому, 
что должно быть наввано огромной ве- 
личины сумастедшимъ домомъ. (Гром- 
кій смЪхЪ). 

Но, даже допуская возможность осу- 
ществленія на практик$ плановъ пра- 
вительства, все-таки еще черезчур: 
рано говорить о крещеніи, не будучи 
увфреннымъ въ благополучномъ раз- 
рБшеніи отъ бремени. (См$хъ). 

ПослБдовало еще много рёчей оппо- 
зацій, которыя всё сходились въ оД- 
номъ главномъ пункт, что избира- 
тели недостаточно серіозно обдумали 
водвореніе коммунизма и что попыт- 
ка въ этомъ род можетъ быть сдВ- 
лана только посл обращенія ко всей 
стран%. 

Джонъ Фосайтъ въ своемъ отвВтБ 
удовлетворился замфчаніемъ, что боль- 
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шинство 200 голосовъ есть достаточ- 
но серіозное доказательство желаній 
избирателей. 

Соціалистическій билль является не 
какимъ-нибудь хитрымъ обманомъ со 
стороны правительства, но выполне- 
ніемъ обфщан!, данныхъ на общихъ 
выборахъ. ЦЂль билля—не грабежъ б0- 
гатыхъ, но освобожденіе и сощаль- 
ное равенство тБхъ, кто сотни лёть 
попирался постыдной системой приви- 
легій. Обязанность правительства— не 
покровительство меньшинству, а за- 
ступничество за угнетенныхъ, будеть 
ли ихъ мало или же они преобладаютъ. 
Никто не можетъ отрицать, что огром- 
ное большинство человфческихъ су- 
ществъ жито въ самоуничижени и 
однообразіи въ То время, когда срав- 
нительно вебольшая часть утопала въ 
роскоши и удовольствіяхъ.(«Стыдно!»). 

Пренія о неподдающейся анализу 
причин$ этого неравенства онъ откла- 
дываеть до слБдующаго случая. Го- 
лый фактъ существованія неравенства 
есть не только защита соціализма, но 
дБлаеть вмБшательство правительства 
политическою необходимостью и свя- 
щенною обязанностью. (Министерскія 
одобренія). | 

Маркъ Смить занималъ самое по- 
четное м$сто въ галлере$ для знатныхъ 
иностранцевъ, и когда дебаты по по- 
воду адреса были отложены и пар- 
ламентъ всталъ, онъ поспвшилъ въ 
проходъ, чтобы пожать руку лидеру 
коллективистовъ и поздравить съ со- 
бытіями дня. 

Пренія длились четыре дня. Мно- 
жество поправокъ къ адресу были при- 
бавлены и отброшены большинствомъ 
голосовъ. Но билль все-таки былъ при- 
нятъ среди рукоплесканій министровъ. 

Спустя н$сколько дней посл 
открытя парламента была частная 
сходка членовъ Карлтонскаго клуба. 
Герцогь В. снова предс$дательство- 
валъ и, комментируя печальное поло- 
жене общественныхъ дБлъ, зам тилЪ, 
что во всемъ этомъ есть только одинъ 
пунктъ, въ которомъ они соглашают- 
<я съ предложешемъ правительства и, 
какъ истинные англійскіе джентльме- 
ны, могутъ поздравить себя: 
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«Собственность которая перешла изъ 
ихъ рукъ во влад не ихъ американ- 
скихъ гостей, не будетъ конфискова- 
на безь вознагражденія. (Одобренія). 
Әта деликатная предусмотритель- 
ность представляетъ собою единствен- 
но свВтлое пятно въ темномъ проек- 
тБ законодательства. Она сниметъ съ 
насъ всякое подозрВніе въ томъ, что 
мы неблаговидно продали наши им%- 
нія, заранфе предвидя разореніе, ко- 
торому подвергнутся покупатели. Те- 
перь же хотя допущеніе коллективиз- 
ма и доведеть всБхъ насъ до разо- 
ревія, но мы все-таки можемъ счи- 
тать себя счастливыми сознашемъ, что 
сохранили свою честь незапятнан- 
ною.» (Громкія одобрения). 

ЗатЬмъ единогласнымъ постановле- 
немъ рБшено было послать Марку 
Смиту извЬщеніе съ засвидфтельство- 
ваніемъ симпатій всвмъ пребываю- 
щимъ въ Англіи американцамъ и съ 
выраженіемь удовольствія членовъ 
Карлтонскаго клуба по поводу слуха 
о вознагражденіи, на основаніи парла- 
ментскаго акта, за конфискацію не- 
давно пріобрЬтенныхъ влад%фній. 

Когда Маркъ Смитъ получилъ это 
посланіе, онъ упалъ въ кресло, за-. 
дыхаясь отъ хохота. 


ХП. 


Первое ѕзасВданіе парламента было 
назначено для слушанія билля объ 
уничтожени частной собственности. 
Документъ быль предварительно по- 
сланъ въ американское посольство, 
гдв удостоился одобренія избраннаго 
комитета. 

По м®рБ приближенія дня, когда 
первый министръ Джонъ Фосайтъ дол- 
женъ былъ положить на парламент- 
скій столъ гигантскій планъ мораль- 
ныхъ, соціальныхъ и матеріальныхъ 
реформъ, общее и партійное чувство 
дошло до высшей степени напряженія. 

Въ разныхъ мстахъ страны про- 
изошло н$сколько маленькихъ безпо- 
рядковъ, вызванныхъ главнымъ обра- 
зомъ тёмъ, что нВкоторые изъ энту- 
зіастовъ-коллективистовъ чуточку по- 
торопились забыть различіе между ы$- 
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стоименіями «мое» и «твое». При этомъ 
случаБ индивидуалисты, хотя и не 
намфренно, усвоили систему своихъ 
оппонентовъ, охотно подБлившись съ 
ними довольно большимъ количествомъ 
разбитыхъ головъ. 

Наступилъ день, въ который дол- 
женъ былъ состояться первый трі- 
умфъ коммунизма. Парламентъ сно- 
ва былъ переполненъ. Среди моря на- 
пряженныхъ лацъ, наполнявшихъ гал- 
лерею, особенно рВБзко выдфлялось 
энергичное и рёшительное лицо Мар- 
ка Смита, съ правой стороны кото- 
раго сид$лъ американскій посолъ, а 
вокругь нихъ сгруппировались ихъ 
сподвижники и земляки. 

Какъ только Джонъ Фосайть всталъ 
со своего мБста и приблизился къ 
столу, прося провести билль объ уни- 
чтоженіи частной собственности, кол- 
лективистская партія оглушительны- 
ми криками потрясла зданіе парла- 
мента. Многіе вскочили со своихъ 
мёстъ, изступленно крича и махая 
шляпами. 

Изложен1ю м5ръ, им$ющихъ въ ВИ- 
ду провести радикальную реформу въ 
государственномъ устройств, всегда 
предшествуютъ историческія справки, 
служащія для двойной цФли: во-пер- 
выхъ, рисуя прошлое мрачными крас- 
ками, доказать необходимость реформъ 
и, во-вторыхъ чтобы скрыть н$кото- 
рыя лысыя м$ста въ самомъ законо- 
дательств$ и въ способЪ его изложеня. 

Первый министръ началъ свою р$ёчь 
съ феодальной системы. Онъ объяс- 
нилъ, что собственность пріобрБталась 
сначала актомъ насилія, и что только 
одинъ фактъ владЪнія былъ доста- 
точнымъ доказательствомъ права. Онъ 
прослВдилъ этотъ интересный сюжетъ 
во всБхъ фазисахъ и степеняхъ сна 
сосБдей. Мораль же заключалась въ 
томъ, что собственность есть крайне 
возмутительная вещь, если вы ея не 
имБете, и что она является отвЪтствен- 
ною за большую часть преступленій 
и кровопролитій, грязнящихъ страни- 
цы всемірной истории. 

Эта система личнаго обогащенія и 
своекорыстныхъ предпріятій, продол- 
жалъ онъ, сдБлала изъ того, что долж- 
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но было быть славною человБческой 
расой, три отличныхъ вида: первый 
порядокъ—существа, владвющія выс- 
шимъ умственнымъ развитіемъ и фи- 
зическою утонченностью; второй —низ- 
шій типъ существъ, выдресирован- 
ныхъ для ручного труда, типъ ду- 
ховно неразвитый и матеріально стоя- 
щій гдБ-то внизу; и, наконецъ, третій, 
представляющій собою средину между 
двумя первыми, или полукультивиро- 
ванную разновидность съ печатью 
пошлости. 

Первый принципъ билля—это абсо- 
лютное соціальное равенство. Онъ, 
Джонъ Фосайтъ, не желаетъ сказать 
даже намекомъ, что огромная масса 
человБческаго рода можеть однимъ 
скачкомъ сравняться съ культурны- 
ми классами (Одобрительные возгласы 
оппозиціи), но тв, которые пользуются 
выгодами своего высокаго положенія, 
должны быть низведены на уровень 
большинства для того, чтобы водво- 
рить совершенное равенство людей. 
(Громкія миниестерскія одобренія). 

Теперь наступилъ самый важный 
моментъ —уничтоженіе собственности. 
Было рБшено исключить изъанглійска- 
го языка самое слово «собственность». 
Малфйшая частица частной собствен- 
ности — каждый лоскутъ, каждая тряп- 
ка должны быть конфискованы съ мо- 
мента утвержденія билля. Все, что пред- 
ставляетъ собою размЁ8нную цБнность, 
должно быть въ коммун%, и личное пра- 
во перестаеть существовать. 

Экономическая стоимость всего об- 
щественнаго имущества будетъ огром- 
ная. Такія противозаконія, какъ рас- 
трата и расточительность, будутъ иско- 
ренены общественнымъ мнЪніемъ и 
всеобщимъ правомъ вм®шательства. 
Возьмемъ, напримВвръ, шляпу. Чело- 
вБкъ покупаетъь новую шляпу; но 
шляпа принадлежитъ не ему, хотя 
куплена на деньги, причитающіяся 
ему, какъ часть общественнаго иму- 
щества. Точно такъ же и день- 
ги не составляють его собственности, 
ибо ихъ позволено издержать въ смыс- 
лБ, полезномъ какъ этому человзку 
въ частности, такъ и коммун% въ п$- 
ломъ. Если старая шляпа находится 
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уже въ состояніи, не отвВчающемъ 
достоинству коммуны, никто не бу- 
детъ противиться покупкВ новой. Но 
употребленіе новой шляпы будеть дћ- 
ломъ общественнаго контроля. Ка- 
ЖДЫЙ новый изъянъ явится шагомъ къ 
необходимости замнить ее новой, а 
это будеть имфть слБдствіемъ об5д- 
нБніе носящаго, — обстоятельство ка- 
сающееся всего государства. 

Такой здоровый порялокъ вещей 
поведеть къ тому, что каждый чело- 
вфкъ явится надзирателемъ за своимъ 
сосБдомъ, и результатъ представить 
эбразецъь высокой морали и уменьше- 
ніе или, вЕрнће, исчезновеніе престу- 
пленій. 

Лордъ В.: «А мнв будетъ позволе- 
но надъвать чистый воротничокъ ка- 
ждый день?». Первый министръ: ‹Это 
будетъ зависть отъ общественнагоко- 
декса. (Министерскія одобренія). СмЪнЂ 
воротничка не будутъ препятствовать, 
если, конечно, это не вызоветь возму- 
тительнаго для другихъ неравенства 
въ чистотВ и не явится противорћ- 
ч1емъ системБ прачечнаго департа- 
мента. Но высота воротничка или ка- 
чество, разсчитанныя на то, чтобы 
дать носящему противозаконное пред- 
почтеніе будеть подвБдомственно 
общественному контролю.» 

ДалБе первый министръ сказалъ, 
что страна трансформируется въ боль- 
шое кооперативное общество. Ремесла 
и профессіи будутъ состоять въ вБдђ- 
ни соотвЪтствующихъ департамен- 
товъ, а главная кассирская контора 
превратится въ казначейство комму- 
ны. Объясняя детали раздБленія тру- 
да и распредЂленія занятій, онъ замћ- 
тилъ, что составъ департамента ис- 
кусствъ будетъ ограниченъ въ числВ и 
производительности. 

Искусство, объявилъ онъ, не про- 
изводительно. Кром того, обнаружи- 
вая противное принципамъ коммуниз- 
ма неравенство талантовъ, оно слу- 
жить источникомъ порчи характера, 
а поэтому не можетъ быть поощряемо. 
Въ отдфлВ живописи опред$ленныя 
штатомъ ваканаи художниковъ будуть 
замБщаться по конкурсу. Кандидаты 
будутъ получать известный предметь 
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для иллюстращи, и тотъ, кто сумБетъ 
исказить свою тему до полной неузна- 
ваемости сюжета, получить назна- 
ченіе. 

Картины будутъ покупаться по одно- 
образной пБн, установленной за каж- 
дый квадратный футъ, и производи- 
тельность каждаго артиста будетъ ре- 
гулироваться опред$ленною площадью 
на каждый день. 

Что касается литературы и скан- 
дальной легкости опубликованія вся- 
каго рода вредныхъ писаній, то пра- 
вительство просто предоставить пар- 
ламенту м$5ру, названную «Литератур- 
ныйВето-Билль», для уничтоженія не- 
нужныхъ произведений. 

А до того времени онъ считаетъ 
себя счастливымъ возвБстить, что «На- 
ціональная Ежедневная Газета» будетъ 
класться на столъ при завтракВ ка- 
ждому мужчин$ и женщинф въ комму- 
нБ, и что будетъ сдЪлано распоряже- 
не о свободномъ обращенія книгъ 
воспитательнаго содержанія и приго- 
товленной механическимъ способомъ 
беллетристики. 

Точно также находится въ разра- 
боткБ «Проектъ о см8шени класси- 
ческихъ авторовъ», т. е., иначе гово- 
ря, произведенія лучшихъ національ- 
ныхъ писателей будутъ выбраны и 
затЬмъ смБшаны новымъ научнымъ 
способомъ. НапримВръ, многія сцены 
изъ «ОПуег Ту!» будуть введены 
въ «Уашбу Еаіг», благодаря чему дДБй- 
ствующія лица очутятся въ совер- 
шенно новой обстановк$, и изящный 
разговоръ гостиной будетъ пріятно пе- 
ресыпанъ грубыми остротами босяковъ. 
Другой прекрасный результатъ полу- 
чится изъ смБси сочиненій научна- 
го содержанія съ юмористическими 
произведеніями, какъ, наприм®ръ, «Тһе 
Ріістіт’в Ртостезѕ» и «А Тгатр Ађ- 
гоа4?. 

Одинъ почтенный членъ оппозищи 
предложилъ подобрать пару къ Бер- 
тоновскому переводу «Сказокъ изъ 
Тысяча и одной ночи», но былъ при- 
званъ къ порядку. 

Зат8мъ слБдовало длинное разъяс- 
нене подробностей административ- 
ныхъ, судебныхъ и финансовыхъ ре- 
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формъ, но повторять ихъ—и скучно и 
опасно. Скучно съ точки зрБнія пи- 
сателя, такъ какъ главную массу чи- 
тающей публики составляютъ жен- 
щины. Опасно же съ точки зрБнія 
индивидуалиста, ибо подобное чтеніе 
можеть дать отточенное оружіе въ 
руки врага, весь коммунизмъ котора- 
го до сихъ поръ представляетъ собою 
безформенную массу. 

РБчь Джона Фосайта длилась 3!/з ча- 
са, и еще не умолкли аплодисменты, 
какъ къ столу подошелъ вождь оппо- 
зицій, лордъ В. 

Онъ поздравилъ перваго министра 
съ яснымъ изложеніемъ сложной па- 
утины такой нелБпости, какъ билль 
объ уничтожении частной собствен- 
ности. Если правительство успћетъ 
провести его законодательнымъ по- 
рядкомъ, какія будуть послЪдствія? 
Прежде всего нація представитъ со- 
бою коллекцію двуногихъ, которыя, 
погерявъ всякое различіе между со- 
бою, будуть имфть общею характери- 
стическою чертою только англійскій 
языкъ. ЗатБиъ первый министръ го- 
ворилъ о конфискаціи имущества, но 
онъ забылъ то моральное паденіе, ко- 
торое неизбБжно должно произойти. 
Съ уничтожешемъ частной собствен- 
ности исчезнеть и всякій стимулъ 
духовной дБятельности. Честолюбіе, 
предпріимчивость, жажда знаній, —ве%в 
эти стремленія, направленныя къ воз- 
вышенію націй, не найдутъ мЂста въ 
коммун. 

Равенство людей —это гражданское 
равенство. См$шно было бы предпо- 
лагать другое, —законодательство не 
замБнитъ природы, но оно можеть 
препятствовать работБ ея и создать 
ненормальныя условія существованія. 
Единственно, что возвышаетъ чело- 
вБческую расу, —это идеалы. Высшій 
классъ иметь свои духовные идеалы. 
Низшій запмствуетъ ихъ сверху. Та- 
кимъ образомъ, уничтожая привиле- 
гированное сословіе, билль уничто- 
жаеть и тотъ высшій образецъ, безъ 
котораго каждый англичанинъ быстро 
опустится до стадіи существованія низ- 
шихъ организмовъ. 

Съ уничтоженіемъь собственности 
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почти невозможно будеть провести 


границу, гдЪ начинается преступленіе. 
Впредь явится законнымъ, выходя изъ 
общественнаго м$ста, выбрать лучшую 
шляпу или пальто въ уборной; и если 
вы встрБтите человЂка, гуляюща- 
го съ вашимъ зонтикомъ, вы не 
будете им®ть никакихъ средствъ про- 
тивъ подобнаго произвола. 

Ни одна благовоспитанная женщи- 
на, ни одинъ порядочный мужчина не 
найдутъ защиты отъ грубости, наг- 
лости, грязи и панибратства въ ком- 
мун%. 

Самыя мельчайшія подробности по- 
вседневной личной жизни будутъ кон- 
тролироваться мн8ён1емъ большинства. 
При такихъ условіяхъ каждый сдф- 
лается совершеннымъ рабомъ обще- 
ственнаго мнфнія. 

Продолжая подвергать сильнфйшей 
критик всБ детали билля, лордъ В. 
высмБялъь предложенныя правитель- 
ствомъ административныя реформы и 
показалъ непрактичность финансовой 
системы. 

Дебаты продолжались три дня идо 
самаго конца публика слушала ихъ 
съ захватывающимъ интересом. 

Но, какъ бы сильно ни звучали 
аргументы оппозищи, большинство 
200 голосовъ было аксіомою, противъ 
которой невозможно было спорить, и 
билль былъ прочитанъ первый разъ 
среди грома аплодисментовъ. 


ХШ. 


Билльовознагражденія иностранцевъ 
прошелъ безъ преній. 

Кром группы американцевъ, съ 
Маркомъ Смитомъ во глав%, иностран- 
ная галлерея была почти пуста. 

Когда голосованіе (при второмъ чте- 
ни билля) было окончено и объявле- 
но, что только шесть членовъ воти- 
ровали противъ закона, среди амери- 
канцевъ произошло какое-то особен- 
ное волнеше. Маркъ Смитъ громко 
фыркнулъ, но сейчасъ же покрылъ 
см$хъ кашлемъ, къ которому дружно 
присоединились всБ остальные мил- 
ліонеры. 

1/43 
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Оба билля перешли въ законъ, и 
особой комиссіи поручено было произ- 
вести оцВнку и удовлетворить ино- 
странцевъ согласно акту о компенсащи. 

Но какъ только донесеніе комисии 
было опубликовано, оно какъ гро- 
момъ поразило страну. Оказалось, что 
четыре пятыхъ земельной собствен- 
ности Соединеннаго королевства были 
въ рукахъ иностранцевъ и колоссаль- 
ная сумма денегь должна быть упла- 
чена изъ общественнаго фонда. 

Комиссія постановила удовлетворить 
вс претензіи выдачею долгового обя- 
зательства, гарантируя уплату вофмъ 
имуществомъ коммуны. Погашеніе 
долга должно быть произведено въ 
теченіе двадцати лЪтъ съ начетомъ 
за все это время десяти процентовъ. 

Теперь повязка спала съ глазъ об- 
манутыхъ англичанъ и они ясно уви- 
дБли, что въ то время, какъ они за- 
нимались пустословіемъ и внутренни- 
ми передрягами, Маркъ Смитъ съ ле- 
гономъ янки выполнилъ гигантское 
соир; что они теперь дЪйствительно 
покорены, покорены деньгами, —этимъ 
великимъ оружіемъ будущаго. 

ДЪБЙствительная цБль нын%шнихъ 
войнъ —деньги были пріобрћтены аме- 
риканцами вм$сто увеличеня терри- 
тори и числа подданныхъ. 

Члены Карлтонскаго клуба горько 
упрекали себя за то, что они сыгра- 
ли такую глупую роль. Они чувство- 
вали, какъ сильно были одурачены 
своими предполагавшимися жертвами, 
и съ зубовнымъ скрежетомъ перено- 
сили коммуну, водворенію которой такъ 
сильно помогали. 

Но гд$ же были виновники націо- 
нальной гибели англичанъ — Маркъ 
Смитъ, его коллеги-милліонеры и ихъ 
сотрудники? 

Ц%Блые и невредимые въ своей род- 
ной землЪ, съ биткомъ набитыми пер- 
вымъ взносомъ англійскаго долга кар- 
манами, они сдБлались предметомъ 
овацій и благодарности правительства. 

Весь народъ американской респу- 
блики былъоблагод тельствованъ гран- 
діозною національною спекуляціею. 
Но Маркъ Смитъ извлекъ, конечно, 
наибольшія выгоды и первый достигъ 


величайшаго въ мірБ титула «Маркъ 
Смитъ —билліонеръ»! 

Согласно новому биллю, Соединенное 
королевство было переименовано въ 
менЂе претенціозное и болБе подходя- 
щее—‹ Англія и К°». ДЪйствительно 
Великобританія и Ирландія преврати- 
лись въ обширное коммерческое пред- 
пріятіе, основанное на кооперативныхъ 
началахъ. Система налоговъ была от- 
мБнена. Каждый челов$къ получилъ 
акцію, по которымъ общая прибыль 
должна была уплачиваться равномЪр- 
но распредЪленными годовыми диви- 
дендами. Единственною помфхою осу- 
ществленію этого плана было то, что 
въ теченіе многихъ будущихъ лЪтъ 
не предвидфлось никакой прибыли, 
благодаря американскому долгу, кото- 
рымъ коммуна была связана какъ 
честью, такъ и письменнымъ обяза- 
тельствомъ. · | 

Съ водвореніемъ коммуны, согласно 
обБщанію Джона Фосайта, начала вы- 
ходить «Національная Ежедневная Га- 
зета». Однимъ изъ первыхъ подпис- 
чиковъ ея быль Маркъ Смитъ, еже- 
дневно доставлявпий себз большое 
удовольстве чтеніемъ тБхъ событій, 
виновникомъ которыхъ былъ онъ самъ. 
Однажды утромъ онъ только-что рас- 
крылъ газету, и ему бросился въ 
глаза слБдующій параграфъ: 

«Арестъ безъ замфны денежнымъ 
штрафомъ! Вчера въ Вот-Уїгееѓ-уча- 
стокъ была приведена шайка бродягъ, 
обвиняемыхъ въ нарушеніи тишины 
и спокойствія. Арестованные имЪли 
женоподобный видъ, свидћтельство- 
вавшій о непривычк и неспособности 
къ труду. Будучи записанными въ 
книгу, какъ люди не имёющіе опред%- 
ленныхъ занятій, они при допрос$ 
оказались когда-то извфстными: гер- 
цогомъ Х., маркизомъ. Х., графами Р., 
Ә., В. и лордами В., С., ”., Т. и У. 

«Виновные задержаны при слБдую- 
щихъ обстоятельствахъ: вчера послі 
полудня городовые Х. и Н. замЪтили 
большую толпу, заграждавшую входъ 
въ Пикадилли. 

«Въ центр толпы обвиняемыегромко 
пли: 

«НЪть работы у насъ никакой», 
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а герцогь Х. аккомпанировалъ имъ на 
шарманк%. 
«Многіе изъ арестованныхъ держали 
флаги съ патетическими надписями: 
Печальные плоды воспитанія! 
НЪть работы достаточно легкой! 
Мы способны быть только директорами! 
«Когда полиція пыталась очистить 
дорогу и просила честью «проваливай», 
обвиняемые начали шумЪть и толкнули 
офицера. | 
«Судья сказалъ, что высший классъ 
сдБлался невыносимыми уличными бе- 
зобразниками и чго необходимо пока- 
зать примфръ строгости на арестован- 
НЫХЪ. 
«Три м®сяца тяжкихъ работь безъ 
зам5ны денежнымъ штрафомъ!» 
Маркъ Смитъ весь затрясся отъ ра- 
достнаго хохота и еще разъ перечиталъ 
извБстіе. 


Печаль у людей выражается раз- 
лично, въ зависимости отъ ихъ харак- 
тера. У многихт она выливается по- 
токомъ слезъ и горькими причитаніями 
въ теченіе часа или около этого, — Это 
самая легкая форма. Но есть горе, ко- 
торое глүбокими морщинами бороздитъ 
лицо и вызываетъ преждевременную 
старость. Оно, какъ червь, грызетъ 
сердце, требуя исключительнаго сред- 
ства, которымъ можетъ быть смерть, 
мщеніе или что-нибудь другое не ме- 
нфе сильное, вызывающее внезапное 
и окончательное выздоровлене. 

Со дня памятнаго намъ разговора, 
ү президента американскій главноко- 
мандующій забол$лъ именно такою 
тяжелою формою печали. Она была 
причинена естественнымъ огорчешемъ 
стараго воина, увидъвшаго себя въ 
конц долгой и славной карьеры сдан- 
нымъ въ архивъ. 

Сильное горе часто толкаетъ свои 
жертвы на самое отчаянное, чтобы толь- 
ко найти забвене, какъ, наприм ръ, 
пьянство, Парижъ, карты идругія отвра- 
тительныя привычки. Но съ главно- 
командующимъ случилось нЪчто го- 
раздо худшее, ч$мъ все это вмЗстБ 
взятое: онъ пустился въ биржевую 
игру. Спекулящи заставили его посф- 
щать контору нашихъ старыхъ друзей 
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бат е ара Пцегез, которые, служа 
ему маклерами, съ дружескою услуж- 
ливостью вытягивали у него деньги. 

Частыя встрБчи вызвали чувства 
взаимнаго уваженія и дов%рія у че- 
ловвка крови и человБка денегъ — 
главнокомандующій и мистеръ Гамбль 
сдБлались друзьями. Отъ Гамбля ста- 
рый солдатъ узналъ нЪкоторыя по- 
дробности прежней жизни Марка Смита. 
СкудныхъсвЪдБній,доставленныхъмак- 
леромъ, было достаточно, чтобы зажечь 
чувство мести въ мозгу оскорбленнаго 
воина. 

Представлялся прекрасный случай 
для удовлетворенія самолюбія. Было 
что-то темное и скользкое въ про- 
шломъ МаркаСмита, и главнокомандую- 
щій рБшился приняться за тайные 
розыски о похожденіяхъ билліонера. 

Тщательное разеллдованіе привело 
скоро къ очень важному факту. Стран- 
ныя потери Гамбля начались сейчасъ 
же послБ банковской кражи и прекра- 
тились съ уходомъ Марка Смита изъ 
фирмы. 

ИзвВстно, что наиболЂе ловкіе и зна- 
менитые преступники страдаютъ не- 
понятною маніею сохранять на память 
о преступленіи какую-нибудь пода- 
вляющую улику. Отмычка, окровавлен- 
ный ножъ, фальшивая подпись въ 
одинъ прекрасный день выплываютъ 
на свфтъ, какъ фатальное доказатель- 
ство противъ ихъ владфльцевъ. 

Маркъ Смитъ очень часто носилъ 
банкирамъ цфнныя бумаги въ черномъ 
кожаномъ сак$. Возвращаясь однажды 
изъ подобной экскурсін, онъ былъ 
остановленъ полицейскимъ сержан- 
томъ, который попросилъ финансиста 
зайти въ участокъ. Билліонеру при- 
ходилось иногда бывать тамъ для опо- 
знанія вещей; поэтому, ничего не по- 
дозрБвая, онъ послБдовалъ за сержан- 
томъ. Въ участкЪ уже находилось боль- 
шое количество банковскихъ служа- 
щихъ, которые единогласно признали 
сакъ за тотъ, который былъ когда-то 
украденъ. Тутъ же стоялъ и главно- 
командующій съ улыбкою, расплыв- 
шеюся до ушей. 

Д%ло произвело сенсацію во всей 
стран. Назначено было сл®дствіе, и 
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многія продёлки Марка Смита выплыли 
наружу,—и все это благодаря дурад- 
кому и сантиментальному храненію 
сака, послужившаго основою милліо- 
НоВЪ. 

Приговоръ, въ виду заслугъ, ока- 
занныхъ Маркомъ Смитомъ государ- 
ству, быль значительно смягченъ. 
Большая часть его колоссальныхъ 6б0- 
гатствъ была конфискована, какъ не- 
законно пріобрћтенная утайкою диви- 
дендовъ и другими подвигами бирже- 
вой жизни. «Національная Ежедневная 
Газета» расписала его біографію на- 
столько хорошо, что когда, посл осво- 
божденія изъ тюрьмы, онъ принесъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


=. 


жалобу за диффамацію, ему присуждено 
было 500.000 фунтовъ стерлинговъ. 
Но несчастіе и позоръ нанесли та- 
кой ударъ когда-то дЪятельному и энер- 
гичвому финансисту, что онъ уже не 
могъ оправиться. Оставивъ неблаго- 
дарную страну, онъ нашелъ убБжище 
въ какомъ-то захолустномъ нБмецкомъ 
городкъ, управляемомъ маленькимъЪ 
великимъ герцогомъ. ЗдБесь томился 
онъ, спокойно неся крестъ свой до 
тфхъ поръ, пока нБмецкія сосиски и 
неослабное стараніе герцога обыграть 
его въ карты соединенными усиліями 
не отправили въ преждевременную 
могилу низложеннаго билліонера. 


Е Ц Ъ. 
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цЪнахъ на хлъбъ разоренный крестьянинъ 
не покупаеть фабричныхъ издЪлій. Делаво 
полагалъ, что можно было бы найти разрћ- 
шеше этого вопроса въ разумномъ йїротек- 
ціонизм%. Лука, котораго очень волновалъ 
этоть вопросъ, старался поддерживать раз- 
говоръ. Въ конц концовъ Буажеленъ со- 
знался, что отчаяніе его обусловливается 
постоянными недоразумъвіями съ его фер- 
меромъ Фелла, требования котораго повыша- 
ются съ каждымъ годомъ. Теперь, по слу- 
чаю истеченя срока арендваго договора, 
онъ требуетъ скидки 10°/о съ арендной пла- 
ты, но хуже всего то, что Фелліа, не увърен- 
ный въ возобновлевій договора, не забо- 
тится теперь о земл и не удобряетъ полей, 
говоря, что не имфеть никакого желанія 
трудиться въ потћ лица для будущаго арен- 
датора. 

— И на каждомъ шагу вы наталкиваетесь 
на подобныя недоразум%нія, —продолжалъ 
Буажеленъ. НигдЪ нфть согласія. Рабочее 
хотятъ разыгрывать роль землевладльцевъ, 
и, разумЪется, благодаря этому, культура зе- 
яли страдаетъ... Воть возьмите, напримъръ, 
деревню Комбетъ, поля которой отдфлены 
отъ моихъ владъній дорогой Формери. Вы 
и представить себЪ не можете, какой тамъ 
разладъ; каждый крестьянинъ старается 
вредить сосБду, парализуя вмъст% съ тЪмъ 
п свое хозяйство... Ахъ, много хорошаго бы- 
10 въ старыхъ феодальныхъ порядкахь! Већ 
эти молодцы прекрасно исполняли бы свое 
ДБло, если бы у нихъ ве было ничего и 
если бъ они знали, что у нихъ никогда ниче- 
го не будетъ! 

Јука невольно улыбнулся этуму неожи- 
данному заключеню. Но его поразило не- 
вольное признанше Буажелена, что пресло- 
вутое банкротство земли обусловливается 
отеутствіемъ солидарности между земледъль- 
цами. Въ это время они вышли изъ парка 
и передъ ними открылся видъ на обширную 
Руманьскую равнину, вБкогда славившуюся 
свонмъ илодородіемъ. Теперь се обвиняли въ 
томъ, что она оскудъла и не можетъ больше 
прокормить свое населеніе. Налъво разстила- 
лись богатыя владнія Буажелена, на- 
право виднфлись убогія крыши деревни Ком- 

‚ вокругь которой группировались ма- 
левькія полоскя полей, напоминая ткань, 
сшитую изъ мелкихъ лоскутьевъ. Что пред- 
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принять, думалъ Јука, чтобы већ эти тя- 
желыя, разрозненныя усилія слились въ ве- 
ликомъ порыв% солидарности, во имя всеоб- 
щаго счастія? 

Подходя къ фермЪ, довольно большому и 
хорошо содержимому здавію, общество услы- 
шало довосившуюся оттуда грубую брань и 
удары кулакомъ по столу. Велфдъ затъмъ 
изъ дома вышли два крестьянина: одинъ— 
түчвый, малоподвижный, дрүгой—худоща- 
вый, живой; обмЪнявшись въ послъдній разъ 
угрозами, они направились, каждый своей 
дорогой, въ Комбетъ. 

— Что случилось, Фелліа? — обратился 
Буажеленъ къ фермеру, стоявшему ва по- 
рогБ. 

—- 0, ничего особеннаго, сударь... Двое 
крестьянъ изъ Комбетъ опять нодняли ссо- 
ру изъ-за межи и предложили мнЪ быть тре- 
тейскимъ судьей. Много лётъ уже длится 
эта вражда между домами .Јанфанъ и Ивоно, 
переходя изъ рода въ родъ. Они просто не 
могүтъ видёть дрүгъ друга, чтобы не раз- 
ругаться... Я всЪми силами старался успо- 
коить ихъ, но безуспЬшно... Вы видфли, ови 
готовы съфеть другъ друга. Господи, какъ 
глупы эти люди! Вздь они составили бы не- 
побъдимую силу, если бы только вдумались 
въ свое подожеше и дЪйствовали бы со- 
гласно... 

Но онъ тотчасъ раскаялся, что у него 
вырвалось это замћчавіе въ присутствии го- 
сподъ; лицо его приняло выраженіе непро- 
ницаемости, взоръ потускнЪлЪ. 

— Не желаютъ ли господа зайти отдох- 
нүть немного’—спросилъ онъ глухимъ го- 
20С0МЪ. | 

Но вспыхнувшій было въ его глазахъ 
огонекъ не ускользнулъ отъ вниманія Луки, 
и онъ удивлялся теперь, видя его такимъ 
холоднымъ. Фермеръ былъ высокій, худоща- 
вый крестьянинъ, словно высохшій отъ сол- 
нечнаго зноя, хотя ему едва минуло сорокъ 
лътъ. Умный, хитрый, сдержанный, онъ 
держать себя крайне осторожно съ Буаже- 
леномъ, и когда послъЪдній спросилъ его, 
смфясь, подумалъ ли онъ о возобновлени 
контрактл, фермеръ покачалъ головой и 
далъ уклончивый отвътъ равнодушнымљ то- 
номъ дипломата, который хочетъ выйти по- 
бЪдителемъ. Правда, отецъ и дъдъ его 
страстно любили землю, но что это да- 
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ло пмъ? Самъ онъ ръшилъ, что полюбить 
ее, отдастся ей со всей страстью только то- 
гда, когда будеть воздфлывать ее для себя, 
для своихъ близкихъ, а не для владЪльца, 
который только думаетъ объ одномъ—какъ 
бы повысить арендную плату. И еще нЪчто 
другое слышалось въ намекахъ фермера, ко- 
гда онъ своимъ яснымъ взглядомъ обозрћ- 
валъ будущее: крестьяне должны придти къ 
разумному соглашенію, ихъ раздробленныя 
поля должны слиться въ одно общее поле, 
которое будетъ воздфлываться общими усп- 
мями, при помощи усовершенствованныхъ 
машинъ. Эго были завЪтныя мечты фермера, 
до которыхъ онъ дошелъ постененно, путемъ 
долгихъ размышлений, и онъ совсЪмъ не счи- 
талъ нужнымъ длиться ими съ господами, 
хотя онъ иногда невольно срывались у него 
съ языка. 

Общество рЪшило зайти ва минутку 
отдохнуть на ферм, и Лука снова үвидЪлъ 
холодвыя, голыя стЬны, снова почуветво- 
вать тотъ характерный запахъ тяжелаго 
труда и нищеты, который поразилъ его на- 
канунЪ въ квартирЪ Бонэра. Въ избЪ нахо- 
дились жена фермера, худощавая, какъ и 
онъ самъ, безмолвная, съ покорнымъ, зе- 
млистаго цвћта лицомъ, и ея дв$надцатилт- 
ній сывъ Леонъ, уже помогавшій отцу. И 
туть, у этого крестьянина, чувствовалось 
то же иго проклятаго непосильнаго труда, 
которое угнетало п несчастнаго рабочаго, 
прикованнаго словно рабъ къ своей нозор- 
ной цфпя. Въ КомбетЪ положеніе крестьянъ 
было еще тяжелће; тамъ они ютились въ 
үбогихъ домишкахъ и жили впроголодь точно 
звЪри. П Ланфаны съ ихъ дЪтьми, Арсеніемъ 
п Олимшей, и Ивоно, у которыхъ также бы- 
ло двое дътей, Евгеня п Николай, — всЪ овп 
териЪ®ли страшную нужду, омрачая сверхъ 
того свою жизнь непрерывными ссорами. Лу- 
ка ясно видЪлъ передъ собой весь этоть адъ 
и вмстЪ съ тЪмъ сознавалъ, что туть имен- 
но заключалось рёшене великой человћъче- 
ской проблемы, что въ тотъ день, когда 
общество будетъ реорганизовано, нужно бу- 
детъ обратиться къ общей матери —корми- 
лиц землЪ, которая одна можеть обезпе- 
ЧИТЬ людямъ ихъ насущный хлћбъ. 

Прощаясь съ фермеромъ, Буажеленъ ска- 
зать ему: 

— Все-таки подумайте еще, другь мой. 
Земля поднялась въ цфн$... Долженъ же я 
воспользоваться этимъ. 
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— 0, я все обдумалъ, мсье Буажеленъ, — 
отвчалъ фермеръ. Не все ли равно маъ — 
околЪвать на большой дорогъ или на вашей 
землъ? 

На возвратвомъ пути общество направи- 
лось по другой дорогЪ въ парк%, боле уедп- 
венной и тФнистой. Образовались новыя 
группы. Супрефектъ и Леонбра отстали отъ 
другихъ и скоро очутились далеко позади 
всБхъ, спокойно бесъдуя,какъ старыедрузья. 
Между тъмъ Буажеленъ и Фернанда, посте- 
пенно удалявшіеся отъ другихъ, внезапно 
исчезли; впрочемъ, ови такъ оживленно раз- 
говаривали, что легко могли сбиться съ пу- 
ти. Гурье и Делаво продолжали идти тъмъ 
же спокойнымъ шагомъ по главной дорог+, 
обсуждая статью по поводу прекращенія 
стачки, въ «Јоџгпа! іе Веацсіаіг», газет, 
издаваемой въ количествЪ пятисотъэкземпля- 
ровъ боклерскимъ книготорговцемъ, клери- 
каломъ Лебле. Большинство статей въ этой 
газеть принадлежало перу аббата Марля вли 
капитана Жоливэ. Мэръ, разумфется, не со- 
чувствовалъ тому, что нашли нужнымъ при- 
плести Бога къ этому дЪлу, но въ общемъ 
онъ одобрялъ, какъ и директоръ Бездны, па- 
тетическую статью, воспъвавшую побЪду ка: 
питала надъ трудомъ. Лука шелъ нЪкоторое 
время рядомъ съ ними, но, утомленный 
этими разговорами, онъ ухитрился свернуть 
въ сторону и забрался въ густую чащу де- 
ревьевъ, вполнћъ увфренный, что всегда най- 
детъ дорогу въ Гердашъ. 

Тамъ царила глубокая тишина; теплые 
лучи сентябрьскаго солнца разсыпались 30- 
лотиетой пылью. Лука шелъ нЪкоторое вре- 
мя, не думая ни о чемъ п просто радуясь то- 
му, что можеть дышать полной грудью на 
лон природы, что отдБлался отъ вефхъ 
этихъ людей, которые давили его мозгъ п 


‘сердце. Когда онъ сталъ подумывать о не- 


обходимости возвратиться къ обществу, онъ 
очутился на большой лүжайк%, у дороги 
Формери. Посреди этой лужайки находился 
большой прудъ, питавшійся однимъ изъ ма- 
ленькихъ рукавовъ Мюнны. Туть глазамъ 
Луки представилась очаровательная карти- 
на, наполнившаяся его душу радостью и на- 
деждой. 

Поль Буажеленъ, получивъ разръшеніе 
отправиться гулять со своими гостями, Ни- 
зой Делаво и Луизой Мазель, привелъ ихъ 
сюда, такъ какъ ихъ маленькія ножки не 
могли выдержать болфе отдаленной прогул- 
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ки. Растянувшись подъ ивой, няни увлек- 
лись бесвлой п позабыли о дътяхь. Все вни- 
ман!е будущаго владфльца Гердаша и двухъ 
маленькяхъ дъвицъ въ передничкахъ было 
поглощено тремя сорванцами, которые, в$- 
роятно, перебрались въ паркъ черезъ огра- 
д; и завладвли прудомъ. Лука съ удивле- 
мемь үзвалъ въ предводитель маленькой 
шайки своего приятеля Нанэ, котораго со- 
провождали Люсьенъ и Антуанетта Бонэръ. 
Нашествіе это было вызвано слЪдующимъ 
обстоятельствомъ: маленькій Люсьенъ с0- 
орудиль заводной кораблекъ и хотлъ 
испытать его. Нанэ продложиль проводить 
его къ прекрасному пруду, гдЪ никогда не 
рискуешь натолкнуться на людей, и теперь ко- 
рабликъ спокойно несся по гладкой, какъ зер- 
кало, поверхности воды. Чудоэто объяснялось 
тЬмъ, что Люсьену пришла въ голову геніаль- 
наямысль утилизировать механизм колясоч- 
ки, дЪтской игрушки въ девятнадцать су, при- 
двлавъ его къ кораблику, выдолбленному изъ 
куска сосноваго дерзва. Завода хватало 
метровъ на десять; но главное неудобство 
состояло въ томъ, что затћиъ корабликъ 
нужно было притягивать палкой къ берегу, 
пэта операція каждый разъ грозила ему ги- 
белью. 

Охваченные восхищеніемъ, Поль и его двЪ 
гостьи стояли неподвижно на краю пруда. Въ 
особенности поддалась восторгу маленькая 
.Јүиза, глазки которой горфли на ея узень- 
комъ личикЪ капризной козочки. Протягивая 
крошечныя ручонки, она кричала: 

— Дайте... дайте... 

Потомъ она подбъжала къ Люсьену, кото- 
рый только-что притянулъ палкой кораб- 
ликъ, чтобы снова завести его. Интересная 
игрушка сближала ихъ, они сразу перешли 
НА ТЫ. 

— Я самь сдфлалъ его, знаешь? 

— Ну, покажи... Дай мн®! 

Онъ не поддавалея, защищая свою соб- 
ственность противъ покушенія на нее. 

— Н%тъ, нътъ, оставь, ты сломаешь его... 
я такъ долго бился надъ нимъ .. 

Однако, онъ поддался обаянію ея мило- 
виднаго, веселаго личика, пріятному благо- 
үханію, исходившему оть всего ея существа. 

— Я сдБлаю тебЪ другой, точно такой 
же, если хочешь. 

И такъ какъ онъ въ это время опять пу- 

стилъ корабликъ и колеса опять заверт$- 
лись, она захлопала въ ладоши и усБлась 
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на траву, рядомь съ нимъ, не желая раз- 
ставаться съ новымь товарищемъ. 

Поль, какъ самый старшій, рёшилъ, что 
нужно узнать, кто эти непрошенные гости. 
Онъ подошеть къ Антуанеттъ, привЪтливое 
п красивое личико которой привлекало его. 

— Сколько тебъ лъть? 

— Маъ четыре года. Но папа говоритъ, 
что мав можно дать шесть лЪТЪ. 

`— Кто твой папа? 

— Папа? Да просто папа, понимаешь? 
Какой глупый вопросъ! 

Она такъ весело суБялась и говорила съ 
такимъ апломбомъ, что онъ удовлетворился 
этимъ отвътомъ п не хотълъ дальше допра- 
шивать се. Онъ усфлея рядомъ съ. нею и 
между ними сразу установилась дружба. Онъ 
даже, повидимому, не замћъчалъ, что на ней 
простенькое, старое шерстяное платье, —до 
того она была мила и самоувЗренна. 

— А твой паца кто? Веъ эти деревья 
принадлежать ему? 0, сколько у Тебя мћ- 
ста для игры!.. А мы, знаешь, пробрались 
сюда черезъ то отверстіе въ изгороди, ви- 
ДИШЬ? 

— Эго строго запрещено... Маъ также 
не разуёшаютъ приходить сюда изъ стра- 
ха, чтобы я не утонуть въ пруд. Но түтъ 
такъ весело!.. Только не надо разсказывать, 
что мы были тутъ: насъ всВхъ накажутъ. 

Б»локурый, растрепанный Нанэ смотръть 
съ восхищетемъ на бЪлокурую, кудрявую 
головку хорошенькой Низы: они походили 
на двухъ куколъ и были точно созданы 
другъ для друга. Взявшись за руки, они 
улыбались другъ другу, какъ старые зна- 
комые. Нанэ, желая показать свою хра- 
брость, воскликнуть вдругъ: 

— Не нужно доставать лодку палкой... 
Я самъ полћзу за ней... 

Низа, любившая необыкновенныя игры, 
пришла въ восторгъ отъ этой мысли. 

— Ца, да, полћђземъ въ воду... нужно 
только снять башмаки. 

Она наклонилась къ водъ и поскользну- 
лась, но какъ только она почувствовала, 
что вода замочила ея башмачки, она испу- 
стила громкій крикъ. Нанэ храбро бросился 
къ ней, схватилъ ее своими маленькими, но 
уже сильными руками и побъдоносно уса- 
дилъ на траву, гдъ они принялись играть, 
сиЂяться и кувыркаться, словно разыграв- 
шіеся котята. Но крикъ, вырвавшйся у 
Низы, отвлекъ нянекъ отъ ихъ болтовни. 
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ОнБ поднялись п, замфтивъ непзвЪстно 
откуда явившихся ребятишекъ, которые 
осмливались играть съ господскими дъть- 
ми, ПоДдбфжали съ такимъ грознымъ 
видомъ, что Люсьенъ поспЪшно схватилъ 
свой корабликъ и со всфхъ ногъ бросился 
бъжать; Антуанетта и даже Нанә, охвачен- 
ные общей паникой, слфдовали за вимъ. 
Добъжавъ до изгороди, они припали къ 
землв и исчезли, въ то время какъ няньки 
направлялись съ дЪтьми въ Гердашъ, услов- 
ливаясь съ ними не говорить ничего о слу- 
чившемся. 

Лука наслаждался этой забавной сценой, 
разыгравшейся на лонЪ доброй матери- 
природы, подъмягкими лучами сентябрьскаго 
солнца. Онъ думалъ о томъ, какъ быстро 
сближаются эти маленькія существа, какъ 
легко ръшаютъ всЪ затрудненмя въ своемъ 
невфдЪни братоубійственной войны, какую 
дивную мечту объщаютъ осуществить въ 
будущемъ! Но черезъ пять минутъ онъ очу- 
тился въ Гердаш%, среди тяжелой дЪйстви- 
тельности, отравленной эгоизмомъ, бъшеной 
борьбой самыхъ низменныхъ страстей. 

Было уже четыре часа и гости собирались 
разъфзжаться. Лука былъ крайне удивленъ, 
замЪтивь налЪво оть подъЪзда мсье Же- 
рома въ его колясочкћ. (Онъ только-что вер- 
нулся съ прогулки и сдфлаль знакъ слугЪ 
остановиться, какъ будто хотЬлъ присут- 
ствовать при разъфздЪ гостей. На крыльц 
стояла Сюзанна среди своихъ гостей, ожи- 
дая возвращеня мужа, который исчезъ съ 
Фернандой. Наконецъ, они показались, спо- 
койно бесфдуя, какъ будто это продолжи- 
тельное уединенте было самой естественной 
вещью. Сюзанна не потребовала никакихъ 
объясвеній, но Лука замЗтиль. что руки ея 
дрожать, что выраженіе горечи отравляетъ 
улыбки, которыми радушная хозяйка про- 
вожала своихъ гостей. Но когда Буажеленъ, 
обратившись къ капитану Жоливә, сказалъ, 
что на дняхъ задеть къ нему посовЪтовать- 
ся насчетъ охоты съ борзыми, которую онъ 
предполагаетъ устроить въ ближайшемъ бу- 
дущемъ, она невольно вздрогнула. Итакъ, 
жена потерпла пораженіе, любовница тор- 
жествовала, добившись согласія на свою 
безумную фантазію во время прогулки, по- 
ходившей на любовное свиданіе, устроенное 
публично! Въ душъ Сюзанны поднималось 
чувство глубокаго негодования: почему она 
не беретъ своего сына п не уходитъ отсюда? 
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Но,сдвлавъ надъ собой уснле, она подавила. 
это чувство, желая спасти честь своего 
имени п своего дома, оградить себя герон- 
ческимъ самоотреченемъ отъ всей окружав- 
шей ее грязи. Лука догадывался обо всемъ, 
что происходило въ душ офдной женщины, 
но она оставалась совершенно спокойной. в 
только легкое дрожане рукъ выдавало ея 
страданія. | 

сье Жеромъ слВдиль за всей этой сце- 
ной тЬмъ яснымъ, глубокимъ взглядомъ, 
который невольно возбуждаль вопросъ, спо- 
собенъ ли онъ мыслить, понимать, судить. 
Онъ присутствоваль при разъёздЪ всћхъ. 
приглашенныхъ, весЪхъ представителей вла- 
сти, которые должны были служить прим$- 
ромъ народу. Шатляръ ућхалъ въ коляск 
мэра, который сидфлъ рядомъ съ нимъ, про- 
тивъ .Јеоноры, предложившей мВсто возлЬ 
себя аббату Марлю. Капитанъ Жоливә, пра- 
вившій ваемнымъ кабріолетомъ, увезъ свою 
невЪсту н ея отца, съ тревогой слвдившаго 
за ея кокетливыми движенямн. Наконецъ, 
Мазели, прибывшие въ гигантскомъ ландо, 
снова опустились въ него, какъ на мягкую- 
постель, предоставляя спокойной тряск% до- 
вершить работу желудка посл паотнаго зав- 
трака. Мсье Жеромъ слъдилъ за отьфзжав- 
шими которые кланялись ему по заведенному 
въ ДомЪ обычаю, и на его безстрастномъ ли- 
цЪ не отражалось ни малЪйшаго двпжевія. 

Теперь оставались только супруги Делаво, 
п директоръ Бездны настаивалъ, чтобы Лука 
отправился съ ними въ коляскЪ Буажелена. 
Они должны были профхать мимо Крешерп 
и предлагали высадить его у воротъ завода. 
Правда, въ экипажЪ было всего одна ска- 
меечка, но Делаво говорилъ, что Фернанда 
возьметъ Низу къ себЪ на колЪни, а нянька 
слдеть рядомъ съ кучеромъ. 

— Право, мсье Фромавъ, вы окажете 
миъ большое одолженіе,-—-настапвалъ Де- 
лаво. 

Лука вынужденъ былъ принять пригла- 
шеніе; Буажеленъ оказался настолько без- 
тактнымъ, что снова заговорилъ объ охотЪ 
съ борзыми, спросилъ, остается ли Лука въ 
Боклер%, приглашалъ его принять участе 
въ празднеств. Лука отвЪтилъ, что еще 
ничего не знаетъ, и потому просить на него 
не разсчитывать. Сюзанна слушала его съ 
улыбкой, и вь глазахъ ея отражалась та 
братская симиатія, которая установилась 
между ними. 





— До свиданя, другь мой, — сказала 
ова, снова пожимая ему руку. 

Когда коляска тронулась, Лука еще разъ 
вотрётиль ясный взглядъ мсье Жерома, и 
ему показалось, что этоть взглядъ перехо- 
дилъ отъ Фернанды къ Сюзанн$, точно кон- 
статируя неминуемость гибели, угрожавшей 
его роду. Впрочемъ, быть можетъ, онъ ошиб- 
ся, быть можетъ это быль просто смутный 
привътъ любимой внучкъ, единственнаго 
<ущества, которое онъ любилъ и призна- 
Лука скоро сообразилъ, почему Делаво 
такъ настойчиво приглашалъ его Зхать съ 
ними. Въ то время, какъ коляска мчалась 
по направленю къ Боклеру, онъ принялся 
допрашивать его о причин$ его внезапнаго 
пизда. о томъ, кому намћренъ Жорданъ 
передать доменную печь посл% смерти своего 
инженера Лароша. Делаво уже давно въ 
глүбинъ души таилъ надежду пріобрБсти 
со временемъ доменную печь Крешери и 
виБетЬ съ тъмъ обширный участокъ земли, 
отдълявшій ее отъ Бездны, что, несомнЪфнно, 
удвовло бы цфнность послъдней. Но онъ раз- 
считывалъ пріобр%сти все это по частямъ и 
въ разсрочку, такъ какъ не располагалъ 
такой значительной суммой. Однако, ввезап- 
ная смерть Лароша подзадорила его желаня 
н онъ сталь подумывать о томъ, нельзя ли 
прійти къ какому-нибудь соглашенію съ 
владЬльцехъ Крешери. (Онъ зналъ, что Жор- 
данъ всецвло погрузился въ научныя пзелћ- 
дованія и радъ будетъ избавиться отъ дла, 
которое доставляло ему столько хлопотъ. 
Вотъ почему внезапное появленіе Луки такъ 
поразило директора Бездны. Овъ боялея, 
чтобы молодой человкъ не разстроилъ его 
плановъ, о которыхъ онъ, впрочемъ, еще 
Никому не говорилъ. Но при первыхъ 
же вопросахъ, предложенвыхъ самымъ 
добродушнымъ тономъ, Лүка почувство- 
вать недовъре п даль үклончивый 
©твътъ: 

— Я еще ничего не знаю... Я уже болће 
полугода не видълъ Жордана... Полагаю, 
однако, что онъ просто пригласить для за- 
вдывавія доменной печью какого-нибудь 
дЬльнаго молодого инженера. 

Разговаривая съ Делаво, Лука замЪтилъ, 
что Фернанда не спүскаетъ съ него глазъ. 
Низа уснула на ея колЪняхъ, и она молчала, 
прислушиваясь къ разговору мужчинъ и 
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устремивъ пристальный взглядъ на молодого 
человћка, въ которомъ угадывала врага. 
РазвЪ онъ не принялъ сторону Сюзанны? 
Она видбла, какъ руки ихъ соединились 
въ братскомъ пожатін. Теперь она чувство- 
вала, что война объявлена, и ею овладЪло 
желаніе побъдить во что бы то ни стало: на 
красивомъ лицф ея мелькнула тонкая, же- 
стокая улыбка. 

— 0, я спрашиваю объ этомъ только по- 
тому, что мн говорили, будто Жорданъ 
мечтаетъ вполн$ отдаться своимъ научныхъ 
работамъ... Онъ добился, кажется, порази- 
тельныхъ результатовъ. 

— Поразительныхъ!— повторилъ Лука 
съ жаромъ. 

Коляска остановилась передъ Крешери; 
поблагодаривъ Делаво, Лука вышелъ. (нъ 
былъ одинъ со своими мыслями и, думая 
обо всемъ, что онъ пережилъ въ течение 
этихъ двухъ дней, со времени своего прі%зда 
въ Боклеръ, онъ невольно вздрогнулъ. Овъ 
видЪлъ 06% стороны этого ужаснаго обще- 
ства, едва державшагося на своемъ подгнив- 
шемъ фүндаментЪ, видлъ омерзительную 
нищету однихъ и развращающую роскошь 
другихъ. Сердце его трепетало ири мы- 
сли о возможности приступить теперь 
же къ осуществленю мечты, которая 

же нБеколько мБсяцевъ жила въ немъ. 
сс существо его страстно стремилось 
къ справедливости, и онъ чувствоваль, 
что у него не можеть быть другого 
дла, что онъ долженъ прійти на по- 
мощь несчастнымь и принять участе 
въ дЬлЪ возстановленія справедливости на 
земл%. 


[У. 


На слЪдующий день, въ понедЪфльникъ, 
Жорданы должны были вернуться въ Бо- 
клеръ съ однимъ изъ вечернихъ позздовъ. 
Все утро Лука провелъ въ парк Крешери. 
Паркъ этотъ занималь не болће двадцати 
гектаровъ земли, но славился во всей окрест- 
ности своимъ живописнымъ положеніемъ, 00- 
гатой растительностью и обиліемъ источни- 
ковъ, превращавшихъ его въ настоящій 
уголокъ рая. 

Жилой домъ, небольшое кирпичное стро- 
еніе безъ оһредъленнаго стиля, былъ вы- 
строенъ дБдомъ Жордана во времена Людо- 
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вика ХҮШ на томъ мЪетЪ, гдЪ стоялъ ста- 
рый замокъ, сгоръвшій во время револющи. 
Одной стороной домъ прилегаль къ склону 
Монъ-Блезовъ, гигантской, отвфсной стЪн%, 
возвышавшейся надъ обширной Руманьской 
равниной. Такимъ образомъ, паркъ, защи- 
щенный отъ сБверныхъ вЪтровъ и обращен- 
ный къ югу, представлялъ естественную 
теплицу, въ которой царила вЪчная весна. 
Роскошная растительность покрывала ска- 
листүю стЬнү, благодаря ключамъ, стекав- 
шимъ по ней чистыми, прозрачными каска- 
дами. Узевькія тропинки поднимались сту- 
ценьками, высЪченными въ скал, между 
ползучими растеніями и вЪчно-зелеными ку- 
стами. Внизу ручейки сливались въ быстрый 
ручей, орошавшій весь паркъ съ его обшир- 
ными лужайками и группами мощныхъ, 
красивыхъ деревьевъ. Впрочемъ, Жорданъ, 
желая предоставить эту богатую природу 
самой себЪ, держаль только одного садов- 
ника и двухъ его помощниковъ, на обязан- 
ности которыхъ, помимо обработки огоро- 
да и содержанія нФеколькихъ цвЪточныхъ 
клумбъ передъ террасой дома, лежала толь- 
ко обязанность расчищать паркъ. 

Аврелій Жорданъ де-Бовизажъ, дъдъ ны- 
нъшняго владфльца, родился въ 1790 году, 
‚ накавуйЪ револющи. Семья его, принадле- 
жавшая къ одной изъ древнзйшихъ фами- 
лій края, была уже близка къ разоренію: 
изъ прежнихъ обширныхъ владъній де-Бо- 
визажей ей принадлежали только двЪ фер- 
мы, въ настоящее время присоединенныя 
къ деревнЪ Комбетъ, и около тысячи гекта- 
ровъ голыхъ скалъ и безплодныхь пусты- 
рей, составлявшихъ сбширную полесу на 
возвышенности Мовъ-Блэзовъ. Аврелію не 
было и трехъ лЪтъ, когда его родителямъ 
пришлось эмигрировать, бъжать въ мороз- 
ную зимнюю ночь изъ замка, объятаго ила- 
менемъ. Аврелій пробылъ до 1816 года въ 
Австріп, гдф одинъ за другимъ умерли его 
родители, оставивъ сына въ страшной ну- 
ждЪ. Молодой аристократъ прошелъ всю шко- 
лу физическаго труда п долженъ былъ су- 
ществовать на скудный заработокъ рабоча- 
го-механика при одномъ изъ австрйскихъ 
желфзныхъ рудниковъ. Только съ водворе- 
ніемъ Людовика ХҮШ Аврелій, которому 
уже исполнилось двадцать шесть Ътъ, вер- 
нулся въ Боклеръ. Онъ засталъ владъвія еще 
болЂе урБзанными: 06% фермы отошли къ с0- 
сБдней деревн%, п у него оставались только 


небольшой паркъ ин тысяча гектаровъ каме- 
нистыхъ пустошей, которыя нельзя было 
сбыть. Несчастіе сдфаало его демократомъ; 
онъ не хотфль бодЪе называться де-Бо- 
визажемъ, а сталь подписываться про- 
сто Жордавомъ. Женившись ва дочери 00- 
гатаго фермера изъ Сенъ-Вронъ, онъ вы- 
строилъ на деньги, взятыя за женой, тотъ 
скромный кириичвый домикъ, въ которомъ 
жилъ въ настоящее время его внукъ. 
Хоропий работникъ, съ грубыми, мозоде- 
стыми руками, онъ неоднократно думалъ о 
доменной печи, при которой работалъ въ 
Австрии. Съ 1818 года онъ упорно изсаЪ- 
довалъ свои владћнія и, наконецъ, вашелъ 
среди пустывныхъ скаль желЪзную руду, о 
существованіи которой давно уже догады- 
вался на основаніи разсказовъ, которые въ 
раннемъ дЪтетвЪ слышалъ въ родительскомъ 
домЪ. Велфдъ затъмъ онъ приступать къ 
осуществленю своего плана, выстроилъ 
надъ паркомъ Крешери, ва половинной вы- 
сотЪ склона Монъ-Блэзовъ, первую домен- 
ную печь въ томъ краЪ. Съ этого момента 
онъ всецфао отдался своему заводу, хотя 
ДЪла его никогда не шли особенно олиета- 
тельно, такъ какь у него не хватало для 
этого оборотнаго капитала. Тфмъ не менће 
онъ сЕоей доменной печью вызвалъ къ жиз- 
ни вЪсколько сталелитейвыхъ заводовъ п 
привлекъ къ этой мЪъстности много рабочихъ, 
между прочимъ и Блэза Кюривьона, осно- 
вавшаго въ 1823 году свою «Бездну>. 

У Аврелія Жордана былъ только одинъ 
сынъ, Северенъ, явивпийся на свЪтъ, ког 
да отцу его исполнилось тридцать пять 
лЪтъ, и только послЪ смерти посл$дня- 
го, въ 1852 году, доменная печь Кре- 
шери достигла значительнаго процвтанія, 
перейдя ъъ руки Северена. Северенъ быль 
женатъ на ФрансуазЪ Минюнъ, дочери одно- 
го врача изъ Маньолы, женщин выдающа- 
гося ума и необыкновенной доброты. Ова 
сдфлалась душой дома, въ который внесла 
благоразуме, богатство п любовь къ труду. 
Мужъ ея, котораго она любила и поддер- 
жпвала, прорылъ новые ходы въ руднок%, 
үдесятерилъ количество получаемой руды, 
перестроилъ почти всю доменную печь с0- 
гласно новфйшимь усовершенствованіям»ъ. 
но только омрачало ихъ благополучіе— 
бездътность пхъ союза. Но послБ десяти- 
лЬтняго супружества, когда Северену стук- 
нүло уже сорокъ лЪтъ, у нихъ родился сынъ 
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Марсіаль, а десять лЪтъ спустя — дЪвочка, 
которую назвали Сбретть. Мадамь Јор- 
давъ была удивительной матерью; только 
сплой своей любви ова вырвала маленькаго 
Северена изъ когтей смерти и всЪми силами 
старалась развить его умъ и сердце. Док- 
торъ Машонъ, мечтатель-гуманистъ, послћ- 
дователь Фурье и Сенъ-Симона, также посе- 
лился въ Крешери, гдЪ дочь выстроила ему 
тотъ малевькій павильонъ, въ которомъ 
жилъ теперь Лука. Туть онъ и скончался 
среди своихъ любимыхъ книгъ, наслаждаясь 
солнцемъ и цвфтами. И до самой смерти 
Франсуазы, наступившей пять лЪтъ посл 
смерти дъда и отца, въ Крешери царили 
нензмЪнное довольство и благополучще. 
Уарсіалю Жордану было тридцать лћтъ, 
а (бретгь двадцать, когда они лЪтъ иять 
назадъ осиротвли. Несмотря на слабое 
здоровье, на постоянныя болЪзни, отъ ко- 
торыхъ мать спасала его только несокру- 
шимой силой своей любви, онъ окончилъ 
курсъ въ Политехнической школ. Но, вер- 
нүвшись въ Крешерп, онъ бросить всякія 
мысли о карьер и, располагая довольно 
значительнымъ состоянемъ, рёшилъ отдать- 
ся изелЪдовавіямъ въ обширной области 
примъненія электричества. Онъ устроилъ въ 
своемъ домЪ прекрасную лабораторію, по- 
мЬстилъ въ сосфднемъь сараЪ двигатель 
значительной силы и всецћло отдался своей 
мечт —добиться выплавки металловъ въ 
электрическихъ печахъ, и не теоретически 
только, а на практик, для примфненя на 
заводахь. (Овъ замкнулся въ этой мечт%, 
жилъ мовахомъ, всецЪло отдаваясь своимъ 
опытамъ, воликому дфлу, которое было 
единственной цфлью его жизни. Сестра 
вполнЪ замънила ему мать; она сдЪлалась 
его взрнымъ стражемъ, добрымъ ангеломъ, 
не спускавшимъ съ него глазъ, ухаживала 
за нимъ и окружала его той нЪжной забот- 
ливостью, въ которой онъ такъ нуждался; 
кром того, она взяла на себя веденіе всего 
дома, въ которомъ они жили, какъ два 
д00рыхъ товарища, и всфми силами стара- 
лась избавитьегоотъ всякихъ матертальныхъ 
заботъ; она исправляла даже обязанности 
секретаря и лаборанта, тихо, кротко, со своей 
милой, спокойной улыокой. Къ счастію, 
доменная печь дБйствовала попрежнему, не 
тревожа его: старый инженеръ Ларошь уже 
тридцать лЪтъ находился при ней, пригда- 
шенный еще основателемъ ея, Аврелемъ 
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Жорданомъ, п, благодаря этому, Марааль 
могъ погрузиться въ свои лабораторныя за- 
нятія, не отвлекаясь отъ нея практически- 
ми вопросами. Онъ предоставлялъ честному 
старику вести ДЪло старымъ рутиннымъ 
способомъ, не интересуясь боле усовершен- 
ствованіями и улучшенями, такъ какъ счи- 
талъ ихъ временными и не имфющими сері0з- 
наго значения сь тфхъ поръ, какъ задался 
цълью достигнуть выплавки желЬза посред- 
ствомъ электричества, которое должно было 
вызвать полный переворотъ въ металлурги. 
Нер%дко Сбретть приходилось вмЪшивать- 
ся въ дфла, ръшать нЬкоторые вопросы съ 
Јарошемъ, когда брать углублялся въ свои 
изелЬдованія и ей не хотЪлось смущать его. 
Внезапная смерть Лароша произвела, страш- 
ный персполохъ въ ихъ мирной жизни, и 
Лорданъ, не обладавшій честолюбіемъ и 
считавшій себя богатымъ челов комъ, охотно 
избавился бы тотчасъ же отъ своей домен- 
ной печи, встуцивъ въ переговоры съ Дела- 
во, если бы боле разсудптельная Сбреттъ 
не взяла съ него слова, что онъ прежде по- 
совфтуется съ Лукой, которому она безуслов- 
но довфряла. ПослЪдствіемъ этого былъ 
вызовъ Луки и его неожиданный для веЪхъ 
прі%здъ въ Боклеръ. 

Лука познакомился съ Жорланами у Буз- 
желеновь, въ Париж, гдЪ они провели 
цълую зиму, такъ какъ Марааль долженъ 
быть довести тамъ до конца нЪкоторыя ра- 
боты. Они сразу сошлись; Лука восхищал- 
ся талантомъ брата и его преданностью 
наук и очень полюбилъ сестру, казав- 
шуюся ему воилощеніемъ доброты. Онъ самъ 
работалъ въ то время подъ руководствомъ 
химика Бурдена, изсл5дуя желЪзныя руды, 
съ излишками сфры и фосфора и изыски- 
вая разные способы, которые давали бы 
возможность эксплоатировать тамя руды. 
Сореттъ помнила еще тотъ вечеръ, когда 
Лука подробно сообщалъ Мараалю о ходЪ 
свопхъ работъ. Прошло уже болће десяти 
ЛЬТЪ съ тфхъ поръ, какь разработка руды, 
открытой въ нЪдрахъ Монъ-Блэзовъ Авре- 
ліемъ Жорданоль, была оставлена, такъ 
какъ добрались до жилъ, въ которыхъ бы- 
ла такая масса сЪры и фосфора, что при су- 
ществовавшихъ способахъ не покрывались 
даже расходы но добываню руды. Въ виду 
этого ръшено было прекратить работу въ 
шахтахъ, и доменная печь Крешери стала 
получать руду довольно хорошаго качества 
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изъ Гранвальскихъ рудниковъ, находивших- 
ся возлЪ Брі; она доставлялась оттуда по 
маленькой желЪзводорожной вћтви, какъ п 
каменный уголь изъ сосзднихь копей. Но 
это сопряжено было съ болыпими расхода- 
ми, и Сореттъ неоднократно думала о тЪхъ 
химическпхъ методахъ, о которыхъ гово- 
рилъ Лука и которые, быть можетъ, позво- 
лили бы вернуться къ эксплоатаци рудо- 
носныхъ земель въ Крешери. Во всякомъ 
случаЪ, она хотћла узнать мнъвіе Луки от- 
носительно условій, на которыхъ можно было 
уступить доменную печь директору Бездны. 

Жордавы должны были вернуться съ ше- 
стичасовымъ поъздомъ послЪ двЪнадцатича- 
сового утомительнаго путешествия. Лука от- 
правился на вокзалъ встрътить ихъ, вос- 
пользовавшись каретой, которую послали 
за ВИМИ. 

Жорданъ — маленькій, тщедушный, съ 
продолговатымъ кроткимъ лицомъ, съ 30л0- 
тисто-каштановыми волосами и такой же 00- 
родкой, вышелъ изъ вагона въ длинной 
шуб. несмотря на теплую погоду. Своими 
черными, живыми глазами, въ которыхъ 
словно сосредоточивалась вся его жизнь, 
онъ первый узналъ своего друга. 

— Ахъ, голубчикъ, какъ это мило съ 
вашей стороны, что вы подождали насъ!.. 
Вы и представить себф не хожете, какъ по- 
трясла насъ эта катастрофа!.. Нашъ 0%д- 
ный кузенъ умеръ совершенно одинокимъ... 
намъ пришлось хоронить его... А я, какъ вы 
знаете, не переношу путешествий... Ну, да 
теперь все кончено, мы опять дома. 

— П, надЪюсь, вы здоровы и не особенно 
утомлены? —спросилъ Лука. 

— Нтъ, не особенно... МнЪ, къ счаст!ю, 
удалось выспаться. 

Въ эту минуту Сбреттъ, удостовБрив- 
шись, что већ одћЂяла и пледы, взятые въ 
Дорогу. прибыли благополучно, подошла къ 
нимъ. Маленькая, блдная, безцвфтная, она 
отличалась невзрачной наружностью жен- 
щинъ, посвятившихъ себя хозяйству или 
уходу за больными. Но лицо ея оживлялось 
прелестной улыбкой и красивыми, полными 
страсти глазами, въ которыхъ свЪтилась не- 
преодолимая потребность любви. Она, вела, 
жизнь затворницы и вся любовь ея сосредо- 
точивалась на братъ, котораго она боготво- 
рила и ради котораго пожертвовала веъмъ 
на свЪтЬ. И теперь она прежде всего обра- 
тплась къ брату: 
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— Будь остороженъ, Марсаль... Теб слњ- 
довало бы повязать шею платкомъ. 

Потомъ, повернувшись къ Лук, она сер- 
дечно поздоровалась съ нямъ. 

— Какъ мы виноваты передъ вами, мсье 
Фромань! Что вы должны были подумать о 
насъ, когда прибыли сюда и не застали 
насъ!.. Надъюеь, по крайней мър®, что вы 
хорошо устроились у васъ, не терпфли не- 
удобствъ... 

— Прекрасно! Я жилъ тутъ какъ принц». 

— (), вы шутите!.. Передь отьфздомъ я 
сдЪлала вс необходнмыя распоряженія, что- 
бы вы ни въ чемъ не нуждались. Но все- 
таки вы представить себћ не можете, какъ 
я волновалась при мысли, что вы тутъ одино- 
ки въ нашемъ пустомъ дом. 

Продолжая разговаривать, они усЪлись 
въ карету. Лука старался успокоить ихъ, 
говоря, что эти два дня, проведенные въ 
Боклер, самые интересные въ его жизни. 
Когда они подъЪхали къ Крешери, было уже 
совсфмъ темно, но Жордавъ съ восторгомъ 
оглядывался кругомъ. Ему казалось, что онъ 
уже нЪеколько недъль не былъ дома, и онъ 
безгранично радовался, что вернулея въ 
обычную свою обстановку. Онъ просто ве 
понималъ, какъ могуть люди находить удо- 
вольствіе въ скитаніи по свфту, когда сча- 
сте человъка неразрывно связано съ тъмъ 
маленькимъ уголкомъ, гдЪ онъ мыслитъ и 
работаетъ, не замћчая въ силу привычки 
всего того, что Жорданъ считать житейской 
суегой. Пока (бретть распоряжалась на- 
счетъ обЂда, онъ посифитялъ умыться теплой 
вотой и увель Муку въ свою лабораторію, 
по которой уже соскучился, говоря, что 
объдъ покажется ему не вкусвымъ, если 
онъ предварительно не подышетъ воздухомъ 
той комнаты, въ которой проводилъ свою 
ЖИЗНЬ. 

— Я предпочитаю воздухь этой комнаты, 
дрүгъ мой, всЪмъ духамъ на свфтф... (Онъ 
придаетъ мнЪ силу и бодрость. 

Лабораторія представляла обширную вы- 
сокую залу, выстроенную изъ киринча и 
желђза. Широкія окна выходили на лужай- 
ки парка. Посередин® залы сгоялъ большой 
столъ, уставленный приборами; стЪвы были 
увъшаны всевозможными инструментами. 
моделями, чертежами, а въ углахъ стояли 
образцы электрическяхъ печей. Цълая сЪть 
проволокъ протягивалась отъ одного угла 
залы до другого, перенося силу двигателя, 
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ваходившагося подъ отдъльнымъ навъсомъ, 
ко всъмъ этимъ машинамъ и печамъ. Но 
среди этой строгой обстановки ученаго, 
возлЬ одного изъ оконъ, былъ устроенъ пре- 
лестный уголокъ: туть стояли низенькія 
этажеркн съ книгами, мягкія кресла, диванъ, 
на которомъ братъ ежедневно отдыхәалъ въ 
установленные часы, маленькій столъ, за 
которымъ сидБла сестра, исполняя обязан- 
ности секретаря. 


Жордавъ повернуль одну изь ручекъ и 
вся зала освтилась яркимъ электрическимъ 
СВЪТОМЪ. 


— Ну, вотъ я опять у себя... Я нигдЪ не 
чувствую себя такъ, какъ дома... Й, знаете 
ли, это несчастіе, которое заставило меня 
үБхать на три дня, случилось именно въ то 
время, когда я производиль очень интерес- 
ный опытъ... Но я опять примусь за него... 
Боже, какъ хорошо тутъ! 

Онъ улыбался п казался свъжће и ожи- 
вленнфе обыкновеннаго. Растянувшись на 
диван%, онъ заставилъ и Луку усфеться ря- 
ДОМЪ СЪ НИМЪ. 


— Скажите, другъ мой, в®дь вы не 
спЬшите узхать? У насъ, надћюсь, хватитъ 
времени подробно потолковать о томъ, что 
побудило меня вызвать васъ сюда?.. Варо- 
чемъ, сестрица должна присутствовать на 
вашемъ совзщани, она такъ разумно смо- 
трать на вещи... Если вы позволите, мы 
прежде пообздаемъ; мы оставимъ этотъ раз- 
говоръ для десерта... Ахъ, если бы вы звали, 
какъ я радъ, что вы сидите туть возлЪ меня 


и что я могу ПОДЗЛИТЬсЯ съ вами результа- 


томт, моихъ работъ! ДЪло подвигается край- 
не медленно, но я продолжаю работать... 
А это, знаете ли, главное... Достаточно ра- 
ботать по два часа въ день, чтобы завоевать 
міръ. 

И Мареаль, обыкновенно молчаливый, 
заговорилъ съ жаромъ о своихъ работахъ, 
0 которыхъ никто не зналь, никто, кром 
деревьевъ его парка, какъ онъ говорилъ 
шутя, Онъ уже изобрЪлъ печь для плавки 
металловъ; теперь оставалось только при- 
уБнить ее для выплавки металла изъ руды. 
Въ Швейцаріи, гд двигательная сила гор- 
ныхъ потоковъ сокращаетъ расходы произ- 
водства, онъ ознакомился съ печами, въ ко- 
торыхъ выплавляется аллюминій. Почему 
бы не выплавлять такимъ же способомъ же- 
1630? Болышя доменныя печи не даютъ тем- 
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пературы выше тысячи шестисотъ градусовъ, 
тогда какъ въ электрическихъ печахъ мож- 
но получить до двухъ тысячъ градусовъ, и 
при томъ процессъ совершается быстро и съ 
удивительной равномфрностью. Построен- 
ная имъ печь совершенно соотвЪтствовала, 
по его мнћнію, своему назначенію: это былъ 
простой кирпичный кубъ, каждая сторона 
котораго равнялась двумъ метрамъ; очагъ 
и тигель были сдБланы изъ магнезіи, пред- 
ставлявшей изъ всЪхъ извЪстныхъ матера- 
ловъ наибольпую огнеупорность. Теперь 
оставалось только рБшить вопросъ, какъ 
привести въ дЪйстріе эту печь, какъ заста- 
вить ее функціонировать непрерывно для 
заводскаго производства? 

— Вотъ, смотрите, —сказалъ онъ, ука- 
зывая на модель въ углу лабораторіи, — 
вотъ моя электрическая печь. Разумћется, 
въ ней много недостатковъ, съ которыми 
мив еще не удалось совладать; придется 
многое передфлать. Однако и въ этомъ видЪ 
она дата мн образцы прекрасной плавки, 
ия разсчитываю, что батарея въ десять по- 
добныхъ печей произведетъ въ течеше де- 
сяти часовъ ту же работу, какую произво- 
дятъ три доменныхъ печи, подобныя моей, 
работая днемъ и ночью. И какая легкая, 
чистая работа! Ее можетъ вести ребенокъ, 
поворачивая только ручку механизма... Ра- 
зумђется, я полженъ признаться, что мои 
образцы обошлись миъ такъ дорого, какъ 
если бы это были слитки серебра. Но зато 
задача моя ясно вамћчена. Моя печь пока 
не болЪе какъ лабораторная игрушка; она 
пріобрБтетъ значеніе для промышленности 
лишь тогда, когда маъ удастся снабжать 
ее электричествомъ по низкой цфнЪ, кото- 
рая значительно сократила бы расходы по 
выплавкъ желћза изъ руды... И вотъ я уже 
боле полугода оставилъ вопросъ объ устрой- 
ств} самой печи и всецъло отдался изу- 
ченію вопроса о передачЪ электрической 
силы. Не экономнфе ли было бы жечь на 
мЬетБ уголь по извлечении его изъ шахтъ и 
передавать электрическую силу кабелями на 
отдаленные заводы по ихъ требованію? Это 
оцна изъ самыхъ серіозвыхъ задачъ, надъ 
которыми ученые работають много лЪтъ, и, 
къ несчастію, всЪ они наталкиваются на не- 
разръшимый вопросъ объ устраненіи громад- 
ныхъ потерь силы. 

— Да, еще недавно были сдълавы опыты 
въ этомъ направлени,— скептически зам%- 
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тилъ Лука, — не вритея мнЪ, чтобы здесь 
можно было добиться усиЪха. 

Жорданъ улыбнулся своей кроткой улыб- 
кой, въ которой выражалось его непоколе- 
бпмое упрямство, та несокрушимая вфра, 
которую онъ вносилъ въ свои изелъдованія, 
посвящая неръдко цфлые мБсяцы ва уста- 
новлене какого-нибудь незначительнаго 
факта. 

— Тутъ вбра не при чемъ: нужно до- 
биться увЪренности... МнЪ удалось уже до- 
стигнуть нЪкоторыхъ результатовъ, и если 
нужно посвятить этому вопросу двадцать 
лЪть, я съ радостью буду работать двадцать 
АЪТЪ. Да и что туть осоденнагої Нужнобиться 
‘10 ТЬхъ поръ, пока не добъешся того, чего 
ищешь... 1 что бы я сталь дЪлать, скажите, 
если бы пересталъ работать? · 

Было столько нанвваго величія въ его 
тон, что Лука невольно поддался необъяс- 
нимому волненію. (Онъ смотрёлъ на этого 
хилаго, тщедушнаго ученаго, вЪчно больно- 
го, вБчно кашляющаго, кутающагося Въ 
кашнә и пледы. Обширная лабораторія, за- 
громожденная приборами и прорЪзанвая про- 
водами, дышала работой этого маленькаго 
существа, двигавшагося и копошившагося 
въ ней точно насъкомое въ землЪ. ГдЪ бе- 
рутся у него не только нравственная энергія, 
но и физическія силы, необходимыя для осу- 
ществлешя тЪхъ колоссальныхъ работъ, ко- 
торыя, казалось, требовали нЪсколькихъ че- 
ловфческихь жизней. Еле дыша, мелкими 
шажками, онъ шелъ иеизмЪнно виередъ, 
собираясь перевернуть міръ своими слабень- 
кими ручками хилаго ребенка. 

Появаеше Сбретть прервало ихъ бе- 
сБДу. 

-— Что это, господа’ Вы забыли объ об%- 
д%.. Милый Марсаль, я запру на ключь 
лабораторію, если ты не будешь благоразу- 
менъ. 

Столовая и гостиная напоминали теплыя 
унзда, уютно обставленныя заботливой жен- 
ской рукой.Он$ выходили на поля, разстилав- 
шіяся вилоть до Руманьской равнины. Въ пи- 
щъ Жорданъ соблюдалъ очень строй, слож- 
ный режимъ: для него пригоговлялись 0со- 
оенныя блюда, особенный хлЪоъ, и даже во- 
да, которую онъ пилъ, слегка подогрфвалась. 
(нъ Фль какъ птичка, вставалъ и ложился 
вуЪетЬ съ курами; весь день его быль строго 
распредъленъ, занятія чередовались съ иро- 
гулками и отдыхомъ. Когда удивлялись его 
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солиднымъ трудамъ, полагая, что онъ сн- 
дать надъ ними съ утра до вечера, онъ 0т- 
вЪчалъ, что работаеть не бодфе трехъ ча- 
совъ въ день: два часа по утрамъ и одинъ 
часъ послЪ обЪда, и при томъ утренніе часы 
разбивались еще маленькимъ отдыхомъ, 
такъ какъ онъ не могъ болће часі сосре- 
доточивать свое внимане на одномъ пред- 
мет, не дфлаясь жертвой головокружения. 
Онъ не въ состояніи былъ работать дольше 
и творилъ только благодаря своей желЪзной 
вол, своему упорству, тому страстном 
увлеченію, которое онъ вносилъ въ работу. 
которой готовъ былъ посвятить всю свою 
ЖИЗНЬ. | 

Лука только теперь нашелъ разръшеніе 
загадки, неоднократно занимавшей его, 
только теперь повялъ, откуда этотъ хилый 
человъкъ черпаетъ силу для своихъ гигант- 
скихъ работъ: онъ черпаль ее въ метод%, въ 
разумномъ, дЪлесообразвомъ пользованіш 
своими слабыми силами. Онъ даже утилизи- 
ровалъ этү слабость, защищался ею отъ 
вторжевій извнф. Но главное его преиму- 
щество заключалось въ томъ, что онъ упорно 
стремился къ одной цБли, отдавалъ ей вс 
свои свободныя минуты, не испытывая ви 
утомленя, ни разочарования, полный той 
спокойной вЪры, которая способна перевер- 
нүть міръ. Трудно представить себЪ, сколько 
можеть сдфлать человфкъ, отдавая только 
два часа въ день любимому дълу, работая 
съ неизифнной правильностью, которая не 
знаетъ ни лъни, ни капризовъ. Это именно 
то зерно, которое ваполняетъ хлЪбомъ цБ- 
лые амбары, капля воды, образующая моря. 
Камень кладется за камнемъ, и памятникъ 
поднимается на неизмфримую высоту. Такъ 
и этотъ маленькій человъкъ, завернутый въ 
пледы, въчно боявшійся простуды, соорт- 
жалъ величайшее научное здане, посвящая 
ему лишь ТЪ немноге часы нравственной 
энерг!и, которые ему удавалось отвоевать ү 
своей физической слабости. 

Объдъ прошелъ очень весело, въ дружеской 
бесъдь. Сбретть держала въ домЪ только 
женскую прислугу, находя, что мужчины 
производятъ слишкомъ много шума, что гру- 
бость ихь движений можетъ раздражать б- 
лЪзненные нервы Марааля. Только въ из- 
вЪстные дни, когда предстояла тяжелая ра- 
бота, кучеръ и дворникъ нанимали себЪ шо- 
денно помощниковъ. Служанки отличались 
симпатичной наружностью, тихимп, ловкими 
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движевіями и дополняли уютную обстанов- 
ку дома, въ который допускалиеь только 
самые близке люди. 

Въ этоть день обЪдъ состоялъ изъ мясно- 
го суша, изъ рыбы, которую поставляла 
Мовна, изъ жареныхъ цыилять и салата 
изъ овощей. 

— Такь вы, дЪйствительно, не скучади 
түтъ эти два дня?— обратилась Сбреттъ къ 
Лүк, когда они усБлись за столъ въ ма- 
ленькой, уютной столовой. 

— Нисколько, увЪряю васъ,—отвЪчалъ 
молодой человфкъ. Впрочемъ, вы и предста- 


вить 620Ъ не можете, какъ я былъ занять 


ЭТИ ДНИ. 

И онъ сталъ разеказывать, какъ провелъ 
вечеръ въ субботу, сообщилъ о мрачномъ на- 
строеніи рабочихъ въ тотъ вечеръ, о хлЪб%, 
который укралъ Нанә, объ арестъЪ Ланжа, о 
своемъ визит у Бонәра, жертвы постьдней 
стачки. Но по странному чувству, въ кото- 
юмъ овъ самъ не могъ дать себћ отчета, 
овъ только слегка коснулся своей встръчи 
сь Жозиной и даже не произнесъ ея имени. 

— ВЪдные люди, — сказала молодая дЪ- 
вүшка. Әта злосчастная стачка довела ихъ 
До подной нищеты... многіе буквально голо- 
дали... И что дфлать, скажите? Какъ помочь 
пуъ? Мидостыня не достигаеть цъаи... 0, вы 
не повфрите, какъ я страдала въ эти по- 
слЬдвіе два мЪсяца, сознавая наше полное 
оезсиле... Мы, богатые и счастливые, не въ 
состоянін помочь ИМЪ. 

Ова была гуманистка стараго закала, уче- 
внца дЪдушки Мишона, который сажалъ ее 
ребенкомъ къ себЪ на колЪни и разсказы- 
валъ ей фантастическія сказки о фалансте- 
рахъ,, основанныхъ на счастливыхъ остро- 
вахъ, 'о городахъ, гдБ люди осуществляють 
свой мечты о счастіи среди вЪчной весны. 

— Что дЪлать/ Что дЪлать?— повторила 
она печально, устремивъ свои красивые, пе- 
чальные глаза на молодого человЪка. Необ- 
ходимо предпринять что-нибудь. 

ука, потрясенный до глубины души ея 
волненіемъ, воскликнулъ: 

— Да, да, нора дЪйствовать. 

Но Жорданъ съ сомнЪніємъ качалъ голо- 
вой. Ведя замкнутую жизнь ученаго, онъ 
никогда не занимался политикой, относился 
къ ней съ презрительнымъ равнодушіемь. 
Уносясь въ область абсолютнаго, онъ не 
придаваль никакого значенія временному 

положенію вещей, событіямъ текущей жиз- 
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ни— простымъ ухабамъ на пути жизни. По 
его мнЪнію, только наука могла вести чело- 
вЪчество къ истинЪ, справедливости и ко- 
нечному счастію, къ тому лучезарному бу- 
дущему, къ которому народы шли такамъ 
медленнымъ, мучительнымъ путемъ. Ќъ че- 
му же, въ такомъ случа, пробовать друге 
пути’ "Не достаточно ли было двигать науку? 
А она, несомнфнно, двигается виередъ, и 
каждый новый шагъ:ея является блестящей 
побфдой истины. Каковы бы ни были ката- 
строфы во время пути—въ концф его сіяло 
знамя полной побфды жизни. Добрый и ве- 
ликодушный, онъ упорно затыкаль себЪ уши 
и закрывалъ глаза, не желая видЪть совре- 
менную зв рекую борьбу, запирался въ своей 
лабораторіи, гдъ фабриковалъ, — какъ онъ 
выражался, —счастіе будущаго. 

— ЈЬйствовать —подхватилъ онъ воскли- 
цаніе Луки. Мысль наша и есть дЪйствіе, п 
наиболфе плодотворное дЪйствіе, способное 
перевернуть міръ... Разумфется, душа раз- 
рывается при мысли объ этихъ несчастныхъ, 
но я не отчапваюсь, потому что върю, что 
настанетъ день поб%ды. 

Лука не хотфлъ спорить съ нимъ, такъ 
какъ самъ находился въ состояніп лихора- 
дочнаго возбужденія. (Онъ сталъ разсказы- 
вать, какъ провелъ воскресенье, какъ полу- 
чилъ приглашене Буажеленовъ и отправил- 
ся въ Гердашь. Но когда онъ сталь описы- 
вать завтракъ у Буажеленовъ и общество, 
которое онъ встрЪтилъ тамъ, онъ замЪтилъ, 
что брать и сестра слушаютъ его разсћян- 
но, какъ бы не интересуясь всЪмъ этимъ. 

— Съ тЬхъ поръ, какъ Буажелены иосе- 
лились въ Боклер%, мы очень рЬдко видим- 
ся съ ними, —-поясниль Жорданъ со своей 
обычной искренностью. Они очень мило от- 
носились къ намъ въ Париж, но тутъ мы 
живемъ въ полномь уединени п пришлось 
постепенно прекратить знакомство. Да и во 
взглядахъ нашихъ и привычкахъ такъ мало 
общаго! Что касается Делаво, то это дБль- 
ный, трудолюбивый малый, вполнЪ предан- 
ный своему дълү. А высшее боклерское об- 
щество внушало мн такой ужасъ, что я 
энергично заикнулся отъ него, благодаря 
чему возбудилъ его негодованіе и удостоился 
чести прослыть опаснымъ чудакомъ. 

Сбреттъ засмЪялась. 

— Марааль немного преувеличиваетъ. У 
меня бываетъ иногда аббатъ Марль, кото- 
раго я считаю честнымъ человЪкомъ, док- 
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торъ Новаръ и учитель Әрмелинъ, съ кото- 
рымъ я охотно бесБдую. И хотя мы не под- 
держиваемъ знакомства съ владЪльцами Гер- 
даша, тБмъ не мевће я очень люблю милую, 
добрую мадамъ Буажеленъ. 

Жорданъ замЪтилъ шутливымъ тономъ: 

— Ужъ лучше скажи прямо, что это я 
заставляю тебя сторониться отъ общества, и 
что не будь меня, ты широко распахнула бы 
двери нашего дома передъ боклерскимъ об- 
ществомъ. 

— Разумђется, — воскликнула она си%- 
ясь. Домъ подчиняется твоимъ желанямъ. 
Не хочешь ли, чтобы я дала большой балъ 
п пригласила супрефекта Шатляра, мэра 
Гурье, председателя Гома, капитана Жоли- 
вә, Мазелей, Буажеленовъ и Делаво? Ты от- 
кроеть батъ съ мадамъ Мазель. 

Маленькая столовая долго еще оглашалась 
ихъ веселымъ смЪхомъ и дружеской бесђдой. 
Они такъ радовались своему возвращентю въ 
родное гнфздо и присутствію Луки. Потомъ, 
когда быль поданъ десертъ, они присту- 
пили къ важному вопросу, занимавшему ихъ. 
Служанки удалились, неслышно ступая сво- 
имя войлочными батмаками; за небольшимъ 
столомъ водворилось то мягкое вастроеніе, 
которое располагаетъ сердца къ изліяніямъ. 

— Воть видите ли, другъ мой, — началъ 
Жорданъ,—мнф нуженъ вашъ добрый со- 
вЪтъ... Вы должны обстоятельно вниквуть 
въ положеніе вещей и откровенно сказать 
мнъ, что бы вы сдфлали на моемъ мЪст$. 

И онъ сталь подробно излагать положе- 
ве дфла, объясняя свое настроеніе и свое 
отношевіе .къ дфлу. Онъ, собственно, давно 
ӧы уже развязался съ доменной печью, 
если бы она не дЪйствовала, такъ сказать, 
сама собой, по давно установленному рутин- 
ному пути. Прибыль получалась довольно 
значительная, но это въ его глазахъ было 
несущественно, такъ какъ онъ считалъ себя 
достаточно обезпеченнымъ. Можно бы удво- 
ить п даже утроить прибыль, но для этого 
необходимо было бы обновить часть инрен- 
таря, улучшить систему производства, —0д- 
нимъ словомъ, отдаться всецфло длу. Но 
этого онъ не могъ и не хотЬлъ сдћлать, 
тЬмъ болЪе, что высокія доменныя печи, при- 
митивнаго, по его маънію, варварскаго 
устройства, нисколько не интересовали его, 
такъ какъ не имфли ни малъйшей связи съ 
его опытами надъ электрическими печами, 
которыми онъ увлекался. (Онъ давно мах- 





нулъ рукой на свою печь и вполн% предо- 
ставилъ ее Ларошу. 

— И воть вдругъ умираетъ Ларошъ, п 
већ эти заботы сваливаются на меня. Пов$- 
рите ли, дђла тамъ такъ много, что жизни 
человћческой не хватитъ, чтобы справиться 
съ нимъ, а я своихъ изелћдованій не оста- 
влю ни за какія блага въ мірВ. М% кажется, 
что лучше всего продать все, и я ръшилея 
на это. Но маъ хотВлось узнать прежде вее- 
го ваше мнніе. 

Лука вполаћ понималъ его, находилъ его 
взглядъ весьма разумнымъ. 

— Конечно, вполнф понятно, что вы ве 
можете бросить вашихъ занятій, измЪнить 
вашъ образъ жизни. Это было бы слишкомъ 
крупной потерей для васъ и для научнаго 
міра. ТФиъ не мене обдумайте еще этотъ 
проектъ. Быть можетъ, найдется еще какой- 
нибудь выходъ... И прежде всего нужно най- 
ти покупателя. 

— 0,—продолжалъь Жорданъ,--покупа- 
тель есть у меня... Делаво давно уже меч- 
таетъ присоединить доменную печь Крешери 
къ своему сталелитейному заводу. Овъ уже 
зовдироватъ почву... Стоить только сказать 
словечко... 

По лицу Луки пробфжало облачко: онъ 
только теперь понялъ, почему Делаво такъ 
взволновался и такъ настойчиво допраши- 
валъ его. Жорданъ уловилъ это выраженіе 
на лиц друга и спросилъ, есть ли у него 
какія-нибудь основанія не довфрять дирек- 
тору Бездны. 

— Н%тъ, нътъ, я раздвляю ваше мнЪн!е: 
это способный и дЪльный челов къ. 

— Прекрасно, —продолжалъ Жорданъ.— 
значить, дБло будетъ въ надежныхъ рукахъ. 
Разумфется, придется вступать въ сдЪлкт, 
разерочить уплату, такъ какъ у Буажелена 
нфть свободныхъ капиталовъ. Но это ве 
важно, я могу ждать... Бездна представляетъ 
достаточную гарантію. 

Онъ остановился и, глядя прямо въ лицо 
молодому человЪкү, спросилъ: 

— Скажите, совфтуете ли вы међ вступить 
въ переговоры съ Делаво? 

Лука не сразу отввтилъ. Всёмъ суще- 
ствомъ его овладъло странное чувство про- 
теста. Но чфмъ объяснялось оно? Почему 
онъ испытывалъ такое негодоване, почемт 
ему казалось, что онъ совершаетъ престт- 
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кого разумнаго основанія совЪтовать против- 
вое, и ве зналъ что отвЪтить. 

— Разумфется, все, что вы говорите, 
вполн$ разумно, —произнесъ онъ, наконецъ — 
я долженъ согласиться съ вами... А все-та- 
ки совфтую вамъ еще обдумать этотъ во- 
просъ. 

Сбретть слушала съ большимъ внима- 
шемъ, не вмЪшиваясь въ разговоръ. И ею, 
казалось, овладфль тотъ же смутный про- 
тесть, который волновалъ ея друга, и она 
время отъ времени бросала на него тревож- 
ный взглядъ, выжидая его рёшеня. 

— Туть д®ло идетъ не объ одной домен- 
ной печи, — сказала она, наконецъ:—руд- 
никъ и каменистые пустыри, окружающие 
нашъ заводъ, не могутъ быть отдфлены отъ 
него. | 

Марсіаль нетериъливо махнулъ рукой, 
охваченный желаніемъ отдЪлаться сразу отъ 
всего. | 

—- Делаво можетъ взять и рудникъ и пу- 
стыри, если пожелаетъ. Что мы станемъ съ 
ними дфлать? Безплодныя скалы, на кото- 
рыхъ не растетъ даже терновникъы Съ тћхъ 
поръ, какъ прекратилась разработка руды, 
онф утратили всякое значеніе. 

— А увЪренъ ли ты въ томъ, что нельзя 
бюльше продолжать ея разработку? — наста- 
пвала Сбреттъ. Я помню еще тотъ вечеръ, 
усье Фроманъ, когда вы разсказывали намъ, 
какъ стали утилизировать на восток% негод- 
ныя минеральныя руды, благодаря какому-то 
новому химическому способу... Почему бы не 
примћнить и у васъ этотъ способъ/ 

Жорданъ съ отчаящемъ поднялъ руки къ 
небу. 

— Да кь чему намъ это, скажи, дорогая? 
Јарошъ не обладалъ ни малЪйшей иниц)а- 
тивой, а самъ я не имзлъ времени зани- 
маться этимъ, и дЪло не могло быть поста- 
влено, какъ слъдуєетъ... Я потому и хочу про- 
дать его, чтобы больше не слышать о немъ. 
Я положительчо не могу принять на себя за- 
вЬдывавіе имъ, и это убиваетъ меня. 

(въ поднялся съ мћъста, и, видя его та- 
камтъ взволвованнымъ, сестра замолкла. 

— Бываютъ минуты, —продолжалъонъ,— 
когда мнЪ хочется позвать Делаво и пред- 
ложить ему забрать все, хоть даромъ. Какъ 
я ни увлекаюсь моими электрическими печа- 
хи, но разъ я добьюсь разръшенія вопроса, я 
висколько не буду интересоваться эксплоа- 
тащей ихъ, я ‘предоставлю всћмъ право 
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эксплоатировать ихъ... такъ, вопросъ рћ- 
шенъ; если вы находите мой планъ благо- 
разумнымъ, мы завтра же покончимъ съ 

этимъ вопросомъ. | 

Но встревоженный молчаніемъ Луки, онъ 
все болће и болће возбуждался и, наконецъ, 
предложилъ ему отправиться съ нимъ осмо- 
трБть доменную печь. Ему самому хотБлось 
взглянуть, что произошло тамъ во время его 
отсутетвія. 

— Признаюсь, я не совсъмъ спокоенъ. 
Прошла уже недъля посл смерти Лароша, 
но я не имёлъ возможности заняться ею; я 
предоставилъ пока все мастеру-литейщику 
Морфеву. Это удивительный человЪкъ. (Онъ 
родился п выросъ тамъ, среди скалъ. Тъмъ 
не менЂе, это слишкомъ тяжелая отвћт- 
ственность для простого рабочаго. 

Охваченная тревогой, Сбретть восклик- 
нуза съ мольбой: 

— (), Марсіаль, ты только-что вернулся 
поелЪ такого утомительнаго путешествія... 
Теперь десять часовъ... Неужели же ты от- 
правишься туда? 

Онъ ласково обнялъ ее. 

— Успокойся, сестричка, не терзай се- 
бя... ВЪдь ты прекрасно знаешь, что я дћ- 
лаю только то, что могу. Увфряю тебя, я 
буду спать спокойнће, если удостовЪрюсь, 
что все въ порядкБ... Вечеръ не холодный; 
я надзну шубу. 

Она повязала ему шею большимъ шар- 
фомъ и проводила его до самаго крыльца. 
Вечеръ быль, дЪйствительно, тихій, теплый; 
деревья, поля и ручьи точно уснули подъ 
темнымъ небомъ, усЪянвымъ звфздами. 

— Месье Фроманъ, поручаю его вамъ... 
Не позволяйте ему долго оставаться тамъ. 

Непосредственно за домомъ шла узень- 
кая лЬстница, высфченная въ скалЪ. Она 
вела къ скалистой площадкћ, на которой 
была выстроена доменная печь Жордана. 
Сосны и вьющіяся растенія придавали этому 
восхитительному уголку видъ настоящаго 
лабиринта. На каждомъ поворот виднълся 
огромный черный силуэтъ доменной печи, 
вокругъ которой обрисовывались контуры 
разныхъ другихъ сооруженй. 

Жорданъ поднимался первый своими лег- 
кими, мелкими шажками. Взойдя на площад- 
ку, онъ остановился передъ группой скалъ, 
въ глубинЪ которыхъ свфтился огонекъ. 

— Подождите, сказать онъ,—я только 
посмотрю, дома ли Морфенъ. 
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— ГдЪ же его домъ? — спросить съ уди- 
влешемъ Јука. 
_ — Да, түтъ, въ этихъ старинныхь гро- 
тахъ, которые я приспособилъь для жилья. 
Онъ живетъ тутъ со своими дЪтьми, сы- 
номъ п дочерью, несмотря па то, что я не- 
однократно предлагалъ ему маленькій до- 
микъ, болђе удобный для жилья. 

Въ Брасскомь ущельВ масса ОФдняковъ 
ютилась въ такихъ норахъ. Морфенъ родился 
въ этой пещерћ и прожилъ сорокъ лЪтъ 
подъ бокомъ у доменной печи, которая была 
его пыткой и его жизнью. Впрочемъ, онъ 
ввелъ нЪкоторый комфортъ въ свое жилище 
пещернаго человЪка, котораго уже косну- 
лась цивилизація: солидная стЬва замыкала 
оба грота, двери и окна съ крошечными 
стеклами закрывали другія отверстия. Внутри 
грота имБлись три комнаты: комната отца 
и сына, комната дочери и общая комната, 
служившая столовой, кухней и мастерской, 
очень чисто содержавшіяся и украшенныя 
грубой деревянной мебелью. 

Морфенъ быль мастеромъ-литейщикомъ 
при чугуноплавильномь заводъ Крешери. 
Ремесло это переходило въ его семьћ отъ 
отца къ сыну; дъдъ работалъ туть еще при 
устройств доменной печи; теперь внукъ 
ваблюдалъ за спускомъ чугуна, гордился тя- 
желой обязанностью, лежавшей безсмЪнно 
ва его семьЪ и словно облагораживавшей ее. 
Четыре года тому назадъ умерла его жена, 
оставивъ шествадцатилътняго сына и дочь 
четырнадцати л%тъ. Сынъ поступилъ рабо- 
чпмъ ва заводъ Крешери, дочь взяла на себя 
веденіе хозяйства; она готовила обЪдъ, уби- 
рала квартиру и исполняла већ обязанности 
заботливой хозяйки. Такъ жили они изъ 
года въ годъ въ твердой увфренности, что 
дЪло отца опять перейдетъ въ руки сына. 

— Ахъ, вы тутъ, Морфенъ, — сказалъ 
Жорданъ, пріотворивъ дверь. Я вернулся 
изъ путешествия и хотЪлъ узнать, какъ 06- 
стоятъ дла у васъ. 

ВъглубинЪ нещеры, освЪщенной түсклыхъ 
свЪтомъ маленькой лампы, сидфли у стола 
отецъ и сынъ. Они собирались на ночную 
работу и подкръиляли себя супомъ; позади 
ихъ стояла дочь и прислуживала имъ. Огром- 
ныя тБНИ ихъ наполняли всю комнату, въ 
которой царила гробовая тишина. 

Морфенъ отвЪтилъ своимъ низкимь голо- 
СоМЪ: 

— У насъ случилась неприятная история, 
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мсье Жорданъ, но я надћюсь, что все сой- 
детъ благополучно. 

(въ поднялся, также какъ и его сынъ, п 
стоять теперь между дочерью и сыномъ. 
Высокие, сильные, здоровые, они казались 
тремя мощными велпканами, какими-то при- 
зраками давно минувшихъ временъ. Лука 
смотрёлъ съ изумлетемъ на эту семью ст- 
ровыхъ работниковъ, которые покоряли при- 
роду тяжелымъ, мучительнымъ трудомъ. 
Съ огромной головой, съ широкимъ, изры- 
тымъ и побурзвшимъ отъ огня лицомъ, 
орлинымъ носомъ, выпуклымъ лбомъ и жи- 
выми глазами, Морфенъ напоминалъ ми- 
өлческаго Вулкана, покорившаго огонь: 
припухтія, перекосившіяся губы имфли 
буро-красный цвћтъ отъ постоянныхъь 0жо- 
говъ, руки напоминали по ЦвфТУ п 
силь старыя стальныя клещи. Отъ отца 
взглядъ Луки перешелъ къ сыну Пти-Да; 
это прозвище дано было ему въ дЪтствЪ за 
то, что онъ не чисто произносилъ слова и 
однажды чуть было не лишился пальчиковъ, 
схватившись за неостывшую форму; такъ 
оно и осталось за нимъ. Это былъ почти та- 
кой же колоссъ, какъ и его отецъ: то же 
широкое лицо, тотъ же орлиный носъ, тъ 
же блестящие глаза, полные огня. Но лицо 
сына было менЂе сурово, менфе закалено 
огнемъ, и всЪ черты его словно были озаре- 
ны какой-то новой мыслью, которой не было 
въ чертахъ лица отца; быть можеть, это 
обусловливалось тъмъ, что сынъ уже умВлЪ 
читать и писать. Дочь Морфена была высо- 
каго роста блондинка поразительной красо- 
ты. Болыше, ясные, голубые глаза напомп- 
нали лазурь безпредъльнаго неба. Отецъ. 
нЪжно любивший ее, называлъ ее Ма Вете. 
Величавая въ своей простотъ, молчаливая п 
дикая, она напоминала античную богиню: 
но эта дикарка ум%ла читать и душа ея 
была полна грезъ, предчувствуя многое, о 
чемъ не догадывался ея отецъ и что ва- 
полняло ее восторгомъ. Лука не могъ ото- 
рваться отъ этихъ трехъ героическихъ фи- 
гуръ, воплощавшихъ тяжелый трудъ чело- 
вфчества въ его мучительномъ движеніп 
впередъ, древнее величе побъдоноснаго 
труда. 

— Какая непріятвая исторія, М№орфенъ?— 
спросилъ встревоженный Жорданъ. 

— Да, мсье Жорданъ, одва изъ фүрмъ 
печи засорилась; два дня я быль въ страш- 
ной тревогз, я просто не могь сомкнуть 
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глазъ, до того меня терзала мысль, что та- 
кое несчастіе могло случиться въ ваше 
отсутствие... Вирочемъ, не желаете ли вы 
пройти со мной туда’.. Мы сейчасъ иристу- 
пимъ къ спуску чугуна. 

Отецъ и сынъь доћли стоя свою похлебку, 
Дочь принялась уже вытирать столъ. Они 
рёдко разговаривали между собой, понимая 
другъ друга по одному жесту или взгляду. 
Уходя, отецъ сказалъ дочери своимъ суро- 
вымъ голосомъ, слегка смягченнымъ тТЪмЪ 
нБжныЫмъ чувствомъ, которое онъ питалъ 
къ ней: 

— Ты можешь погасить огонь... И ве 
жди насъ сегодня... Мы останемся ночевать 
тамъ. 

Пройдя нъсколько шаговъ велфдъ за Мор- 
феномь и Пти-Да, провожавшимъ Жордана, 
Лука обернулся. На порог» ихъ первобытна- 
го жилища стояла Ма Вепе. Величествен- 
ная въ своей чистой красотЪ, она походила 
на героиню былыхъ временъ со своими боль- 
шими голубыми глазами, устремленными 
вдаль, съ выраженіемъ страстной мечты. 

Векоръ передъ ними выступила темная 
масса высокой домны; она была старинной 
конструкцій —тяжелая, безобразная, не бо- 
лье пятнадцати метровъ вышиною. Но мало- 
п0-малу ее окружили разными пристройка- 
хп, усовершенствованными приспособленя- 
жи, новыми органами, которые образовали 
туть вчто вв родЪ цфлаго городка. Не- 
давно перестроенное литейное отдЪленіе съ 
‚ песчанымъ поломъ для формовки казалось 
даже очень изящнымъ 60 своими желЪзны- 
хи стропилами, покрытыми черепичной кры- 
шей. НалЪво помфщалась подъ стекляннымъ 
навЪсомь паровая воздуходувная машина, 
а справа располагались дв группы высо- 
кихъ цилиндровъ, въ которыхъ очищались 
отъ пыли и сажи доменные газы и нагрф- 
вали холодный воздухъ, вдуваемый маши- 
ной для того, чтобы онъ проходилъ уже го- 
рячимъ въ плавильный горнъ. Тутъ были 
еще резервуары и цфлая система трубъ, по 
которымъ шелъ непрерывный токъ воды, 
обуывавий кирпичныя стфны, охлаждая 
ихь и ослабляя разрушительное дЪйстве 
внутренняго жара. Такимъ образомъ, чудо- 
ваще почти исчезало среди своихъ много- 
численныхъ помощняковъ, скрывалось сре- 
ди множества нагроможденныхъ вокругъ 
него сооружешй, резервуаровъ изъ листо- 
вого желБза и цзлаго сплетенія металличе- 
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скихъ трубъ, представлявшихъ въ общемъ 
самое удивительное зрБлище, въ особенно- 
сти ночью, когда чудовощныя тфни произво- 
дили удивительно фантастическое впечатл$- 
віе. Вверху, на самомъ краю скалы, можно 
было различить мостикъ, но которому ва- 
гончики съ рудой и топливомъ подвозилясь 
къ самому жерлу домны. Ниже виднълся 
черный конусъ самой печи, обитой жел$- 
зомъ, еще ниже— солидныя металлическія 
стойки, поддержявавшія кирпичный остовъ 
печи и слүжившія онорой для водопровод- 
ныхъ трубъ и для четырехъ фурмъ. Въ са- 
момъ низу помфщался огромный горнь съ 
отверстіемъ для выпуска чугуна. заткну- 
тымъ втулкой изъ огнеупорной глины. Въ 
общемъ, это гигантское животное, пожи- 
равшее камни и возвращавшее ихъ въ ви- 
дъ расплавленнаго металла и шлаковъ, 
производило потрясающее впечатлћвіе. 1 
при этомъ—ни шума, ни вспышки свЪта; 
тяжелая работа совершалась среди безмол- 
вія и полумрака. Слышался только легкій 
шумъ воды, непрерывно стекавшей капля- 
ми съ кирпичныхъ стфнъ, да тяжелое дыха- 
віе паровой машины. Тусклый свЪтъ четы- 
рехъ фонарей тщетно боролся съ темнотой, 
которую усиливала тЬнь гигантекихъ со- 
оружен!й; едва можно было различить си- 
луэты восьми рабочихъ ночной смЪны, до- 
жидавшихся спуска чугуна; засыпщики, на- 
ходившіеся на платформ%, у самаго жерла 
домны, и безмолвно повиновавшіеся подава- 
емымъ снизу сигналамъ, совершенно исче- 
зали въ темнот%... 

Взволнованный тревожнымъ извћстіемъ, 
Луорданъ опять заговорилъ съ Лукой о 
своемъ проект, указывая рукой на гро- 
моздивопяся вокругъ доменной печи соору- 
женя. | 

— Смотрите, другъ мой, развъ ве вполнЪ 
естественно мое желане снести већ эти без- 
образныя громоздкія сооруженія и зам%- 
вить это чудовище батареей электрическихъ 
печей, отличающихся простотой устрой- 
ства, чистотой и удобствомъ въ примненти! 
Съ тБхъ временъ, когда люди просто вы- 
рывали яму въ земль, чтобы расплавить въ 
ней минеральную руду, перемшавъ ее съ 
древеснымъ топливомъ, способы выплавки 
металловъ нисколько не изм5нились. Мы все 
еще придерживаемся этой дЪтекой, прими- 
тивпой системы; наши высокія доменныя 
печи — т} же первобытныя ямы, въ которыя 
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бросаютъ минеральную руду и топливо, иод- 
вергая пхъ дЪйствію огня. ВеБ сдфланныя 
үсовершенствованія стремились только къ 
тому, чтобы содфйствовать ускоревію этого 
процесса. Такъ, вапримфръ, вначалъ его 
совершали безъ лутья, потомъ стали вдувать 
холодный воздухъ и, наконецъ, замЪтили, 
что процессъ совершается оыстрће съ по- 
мощью вагрвтаго воздуха. ЗатЬмъ яви- 
лась мысль нагрввать воздухъ, утиаи- 
зируя газы, которые раньше горли 
яркимъ пламенемъ надъ жерломъ печи. 
Такимъ образомъ, первобытная доменная 
печь мало-по-малу осложнялась цБлымъ ря- 
домъ новыхъ сооруженій — паровой воздухо- 
дувной машиной, резервуарами гд$ очищают- 
ся доменные газы, огромными цилиндрами для 
нагр%ванія воздуха, ве говоря уже о множе- 
ств воздушныхь каналовъ, окружаюшихъ 
печь цфлой сЪтью... Но сколько бы ни сове 
шенствовали ее, она остается грубо-ребяче- 
ской, несмотря на свои колоссальные разм%- 
ры. И если бы вы звали, какимъ болЪзнямъ 
подвержено это чудовище! Самый хилый ре- 
бенокъ не доставляетъ своей семь столько 
безпокойства, столько смертельнаго страха 
по поводу ежедневнаго переваривантя пищи! 
Шесть засыпщиковъ на верхней платформ%, 
восемь литейщиковъ внизу и мастера и 
главный инженеръ проводять день п ночь 
въ заботахъ о пищ, которою питають чу- 
довище, и о его выдъленіяхъ, тревожатся при 
мальйшемъ разстройствЪ его колоссальнаго 
тъла. Воть уже пять лВть, какъ дЪйствуетъ 
эта печь, ни на минуту не пріостанавливая 
своей работы; она можеть дЪйствовать, та- 
кимъ образомъ, еще лъть пять, послћ чего 
ее придется погасить для ремонта. И] веБ эти 
заботы и тревоги объясняются неизмЪнной 
угрозой, что она можетъ въ одинъ прекрас- 
ный день погаснуть сама собой, въ силу ка- 
кой-нибудь внутренней катастрофы, которой 
нельзя предвидъть.А погаснуть — равносиль- 
но для нея смерти. (), какое сравненіе съ мо- 
ими маленькими электрическими печами, 
которыя можно будетъ поручить мальчуга- 
намъ! (Онъ ни отъ кого не потребуютъ без- 
совныхъ ночей, он будуть всегда здоровы, 
дЪятельны и послушны. " 

Лука не могъ удержаться отъ улыбки, 
тронутый вЪжкностью, съ которой Жор- 
данъ относился къ предмету своихъ изелћ- 
дованій. Въ эту минуту къ нимъ подошелъ 
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Морфенъ въ сопровожденіи Пти-Да. При сла- 
бомъ свЪтв фонаря онъ указаль Жор- 
дану на одну изъ четырехъ фурмь, на- 
ходящихся на высот трехъ метровъ отъ 
земли. 

— Смотрите, мсье жкорданъ, вотъ та фур- 
ма, которая засорилась. Къ несчастію, я въ 
тотъ вечеръ ушеть домой и замътилъ бЪду 
только на слЬдующее утро... Такъ какъ при- 
токъ воздуха прекратился, произашло охла- 
жден1е; въроятно, застыла нЪкоторая часть 
металла и образовалась кора, задерживавшая 
спускъ остальной массы чугуна. Меня пре- 
дупредили въ самый моментъ спуска, когда 
шлаки стали уже выдфляться густой черной 
массой... Вы понимаете, какъ я испугался; 
я еще помню, какъ подобная же исторія 
произошла десять лътъ тому назадъ, когда 
пришлось разобрать значительную часть на- 
шей печи. 

Морфенъ никогда не говорилъ съ таквмъ 
возбуждевіемъ, голосъ его дрожать при воспо- 
минаніи объ угрожавшей опасности. Нътъ 
болће страшной болЪзни для доменной печи, 
какъ неожиданное охлажденіе, велЪдстве 
котораго уголь гаснетъ и вся масса ма- 
ло-по-малу остываетъ, образуя одно не- 
разрывное цфлое съ кирпичными стћнами 
печи. Остается только одно— разобрать всю 
печь, разрушить ее, какъ старую руину, 
засоренную камнями. 

— И что же вы сдфлали? —спросиль Жор- 
данъ. 

Морфенъ не сразу отвътилъ. Онъ съ те- 
чевіемъ времени привязался къ этому чудо- 
вищу, изверженя котораго около тридцати 
лЬтъ обжигали ему лицо. Оно было для него 
властелиномъ, богомъ, которому онъ покло- 
нялся, сгибаясь подъ гнетомъ культа съ тЪхЪ 
поръ, какъ началъ работать, чтобы прокор- 
мить себя. Едва грамотный, онъ не подвергал- 
ся въянію новаго духа и покорно несъ тяже- 
лое иго, гордясь силой своихъ рукъ, своей 
ежечасной борьбой съ огнемъ, своей предан- 
ностью колоссу , за которымъ онъ безропотно 
ухаживаль. Грозный, капризный варваръ 
сдфлался его богомъ; онъ и теперь еще со- 
дрогался при мысли объ опасности, отъ ко- 
торой онъ спасъ его только благодаря ге- 
ропческому напряжешю всего своего суще- 
ства. 

— Что я едБлалъ? — повторилъ овъ во- 
просъ Жордана. Я утроиль количество 
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БОГИНЯ РУДНИКА ЭКСЦЕЛЬСТОРЪ. 


НОВЫЙ РАЗСКАЗЪ Бретъ-Гарта. 


(Съ англійскаго). 


Въ тоть день, когда дв® отдфль- 
ныхъ компани, поселившихся на Си- 
коморъ-Крик%, одновременно открыли 
залежи свинцовой руды, ставшія из- 
в$стными подъ назващемъ «Рудникъ 
Эксцельсіоръ», — вс члены ихъ со- 
брались вокругъ общаго костра, для 
того, чтобы посовћтоваться между со- 
бою. Больше трехъ лБтъ весело, какъ 
бы шутя, работали они на этомъ м%- 
ст, едва добывая себ пропитаніе, 
а теперь, когда самыя несбыточныя 
надежды ихъ сбылись неожиданно, ве- 
селость сразу съ нихъ соскочила, и 
всБ имли видъ серіозный, торже- 
ственный, рБшительный. Въ противо- 
положность большинству калифорн- 
скихъ рудокоповъ, они не нам%Врева- 
лись продавать своихъ правъ на руд- 
никъ, съ тБмъ, чтобы, забравъ деньги, 
растратить ихъ гдЪ-нибудь въ город. 
Они рБшились жить и умереть при 
ДБЛВ, развить его сколь возможно 
шире, построить городъ, сдфлаться 
шонерами цивилизаши въ своемъ 
пустынномъ уголкВ. Съ этой цБлью 
они въ ту же ночь закрВпили свой 
союзъ торжественной клятвой и за- 
коннымъ договоромъ. 

МАЛЕНЬКІЕ РАЗСКАЗЫ. 


Къ такому рёшеню они были при- 
ведены весьма многими обстоятель- 
ствами. МЪстность считалась здоро- 
вой, красивой и плодородной; Си- 
коморъ-Крикъ, одинъ изъ значи- 
тельнвӣйшихъ притоковъ Сакраменто, 
снабжалъ ее во вс времена года 
достаточнымъ количествомъ прекрас- 
ной воды; берега рБки были покрыты 
хорошимъ лВсомъ, перемежающимся 
съ богатыми заливными лугами; бли- 
жайшая почтовая станція находилась 
въ разстояніи девяти миль—ничего 
не стоило, значитъ, провести къ ней 
колесную дорогу. Однимъ словомъ, 
вев данныя для основанія городка 
были налицо. 

Что же мудренаго въ томъ, что 
самый младшій изъ двадцати уча- 
стниковъ торжественнаго договора въ 
тоть же вечеръ составилъ планъ бу- 
дущагого рода, обозначивъ на немъ 
мБсто гостиницы, банка, транспорт- 
ной конторы, школы, церкви и не 
забывъ театра, городского парка, да- 
же великолБпной террасы вдоль бе- 
рега рБки! Планъ этотъ привелъ 
всвхъ въ восторгъ, и нВкоторое раз- 
ногласіе возникло лишь тогда, когда 
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творецъ его, Клинтонъ Грей, заявилъ, 
что пять улицъ города, въ 80 футовъ 
шириною каждая, будутъ расходиться 
лучеобразно отъ центральной площади 
со зданіемъ суда, для того, чтобы 
«въ случаБ нападенія на послЬдній 
артиллерія могла командовать надъ 
всвмъ городомъ». 

Скоро сказка сказывается, не скоро 
дБло дБлается, однако же. Хотя тор- 
жественный союзъ и не распался, но 
черезъ шесть мћсяцевъ по его заклю- 
чени была готова только одна ко- 
лесная дорога, по которой возили ма- 
шины, нужныя для эксплоатаціи руд- 
ника. Постройка города еще и не на- 
чиналась, и даже почтовыя кареты 
не ходили. Компаньоны ут$шали себя 
тБмъ соображеніемъ, что «не сл%- 
дуеть показываться въ публику въ 
грязной рубахЪ и со штанами, запра- 
вленными въ сапоги», какъ выразился 
самый краснорфчивый изъ нихъ. Они 
хотБли, чтобы первая почтовая ка- 
рета, соединяющая Сикоморъ-Крикъ 
съ остальнымъ міромъ, пришла уже 
въ совершенно готовый городъ. Т$мъ 
не менђБе настоятельная нужда заста- 
вила ихъ выстроить гостиницу, сна- 
чала хотя бы для собственнаго своего 
жилья, во избБжаніе постройки от- 
дБльныхъ домовъ. Гостиница эта, по 
обстоятельствамъ м$ста и времени, 
выстроена была на-диво и служила 
предметомъ восхищенія какъ для ра- 
бочихъ, такъ и для пароходовъ, из- 
рБдка проходившихъ по рБкЪ. Она 
была прекрасно меблирована и сна- 
бжена всБми удобствами, но именно 
при отд®лКкБ ея случилось приключе- 
ше, сильно подфйствовавшее на фан- 
тазію компаньоновъ. 

Одинъ изъ нихъ, Вашингтонъ 
Триггъ, тоть самый, который ®здилъ 
въ Санъ-Франциско за архитекторомъ 
и подрядчиками, вернулся оттуда въ 
очень возбужденномъ состояніи. Ока- 
залось, что онъ, увидавъ на художе- 
ственной выставкВ модель известной 
статуи Калифорніи, не могъ удер- 
жаться, чтобы не заказать копію съ 
этой статуи для своей гостиницы. 
Оть остальныхъ компаньоновъ онъ 
не получалъ разрБшенія на такой за- 








казъ, довольно-таки дорого стоивпий. 
а потому ему пришлось потратить 
много краснорБчія, чтобы оправдаться 
передъ ними. 

— Это, знаете ли, фигура зам%ча- 
тельно красивой дБвчонки, —говорилъ 
онъ,—одфтая, какъ всегда онв одф- 
ваются, въ такомъ длинномъ балахон%. 
подпоясанномъ подъ мышками. Одной 
рукой она поднимаетъ кверху волшеб- 
ную палочку, которая употребляется 
для отысканія золота, а въ другой 
держить терновую вЪтвь, какъ бы 
пряча ее за спиною. Подумайте, де- 
скать, о тБхъ затрудненіяхъ, которыя 
встрБтятся прежде, ч$мъ найти зо- 
лото! Новички-то, то-есть! Какова 
идея, а? И прекрасно выражено, не 
правда ли? Я велБлъ ее отлить въ 
натуральную величину, вотъ такъ, 
вотъ,—онъ неопредБленно махнулъ 
рукою. Не дурно вВдь будетъ поста- 
вить такую статую на пьедесталъ, 
посредин$ нашей залы? 

Въ отв$тъ на нзкоторыя соми$ ня 
относительно того, не нарушить ли 
статуя скромности будущихъ посЪти- 
тельницъ гостиницы, Триггъ восклик- 
нулъ: 

— Будьте покойны! У нея все въ 
порядкъ! ВВдь я жъ вамъ говорю. 
что она одфта по форм, какъ всегда 
одБваются богини и ангелы, являясь 
передъ людьми. Этакое, знаете, облако 
въ родВ балахона! СовсБмъ даже на че- 
ловБка не похожа, а просто, что на- 
зывается, аллегорія... Да кромВ того 
она изъ темной бронзы. 

— Значитъ, похожа на индфянку 
или, еще того хуже, на китаянку?— 
замБтилъ какой-то скептикъ. 

— И, наконецъ, она, должно быть, 
очень тяжелая. Какъ мы ее сюда до- 
веземъ?—прибавилъ другой. 

— На этотъ счеть не безпокой- 
тесь,—отвчалъ Триггь,—она пустая 
внутри, да и будеть состоять изъ 
двухъ кусковъ. Ребенокъ справится 
съ каждымъ изъ нихъ отдёльно. 

Мало-по-малу вс компаньоны заин- 
тересовались статуей и стали нетер- 
пБливо ждать ея прибытія, особенно 
когда гостиница была отстроена и 
пьедесталь въ залБ приготовленъ. 
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Везли ее моремъ, изъ Нью-Горка, че- 
резъ Санъ-Франциско и Сакрамен- 
то. Въ обоихъ этихъ городахъ пред- 
стояла перегрузка, такъ что долго 
ожидавшійся грузъ прибылъ лишь 
тогда, когда транспортная контора 
была уже открыта и движеніе по 
вновь устроенной колесной дорог на- 
чалось. Статую привезли подъ вечеръ 
въ большомъ ящикВв, до такой сте- 
пени обл$пленномъ пароходными и 
желБзнодорожными билетиками, штем- 
пелями и грязью, что подлиннаго 
адреса разобрать было невозможно. 
Ящикъ внесли въ одну изъ гости- 
ныхь отеля, ГДЪ и раскупорили въ 
присутствіи президента, трехъ членовъ 
правленія компаніи и сильно взвол- 
нованнаго Вашингтона Тригга. Осталь- 
ные компаньоны, равно какъ рабоче 
и вообще посторонняя публика оста- 
лись ждать снаружи. 

По сняти крышки съ ящика гхла- 
замъ присутствующихъ представилась 
груда стружекъ и бумажныхъ обрћз- 
ковъ, прикрывавшая богиню, а когда 
стружки были вынуты, то глаза эти, 
какъ бы по команд, расширились 
оть удивленія; затВмъ... затВмъ по- 
слвдовалъ взрывъ всеобщаго истери- 
ческаго хохота и, наконецъ, настало 
абсолютное молчаніе. 

ВиБсто богини, въ ящикћ лежалъ 
безрукій и безголовый проволочный 
манекенъ, употребляющійся портни- 
хами для примћВрки платьевъ! 

— Заприте дверы—посп®шно шеп- 
нулъ президентъ. 

Приказаніе тотчасъ же было испол- 
нено среди всеобщаго ироническаго 
молчанія. Съ необыкновенной серіоз- 
ностью президентъ вынулъ куклу изъ 
ящика и поставилъ ее посреди ком- 
наты. 

— Это просто ошибка проклятой 
транспортной компаніи! — конфузливо 
улыбаясь воскликнулъ Триггъ. 

Сочувствія себВ онъ, однако же, ни 
въ комъ не встрВтилъ; всъ угрюмо 
молчали. 

— Это похоже, съ убйственной 
серіозностью замфтилъ президентъ,— 
на остовъ очень красивой женщины, 
который, можетъбыть, еще и разовьется 


въ настоящую богиню, если мы да- 
димъ өму на то время. Да, наконецъ, 
туть вБдь еще не все. Другіе ящики 
находятся въ пути и прибудутъ, в%- 
роятно, къ концу года. Судя по этому 
образчику, джентльмены, —прибавилъ 
онъ почти торжественно, я думаю, 
что мы получимъ что-нибудь изъ 
ряда вонъ выходящее! 

— Можетъ быть, —сказаль Дикъ 
Флинтъ съ удвоенной серіозностью,— 
но во всякомъ случа наша богиня 
едва ли окажется похожей на то ея 
описаніе, которое мы слышали отъ 
Тригга. ВБтки терна, напримфръ, у 
нея не имФется, такъ же какъ и тВхъ 
принадлежностей, въ которыхъ она 
могла бы держать эту вБтку. Если 
даже мы получимъ впослВдствіи вс 
принадлежности, то все-таки... 

— Да уберите ее опять въ ящикъ,— 
прервалъ несчастный Тритггъ, —и ото- 
шлите обратно съ благодарственнымъ 
письмомъ къ этой проклятой транс- 
портной контор, чтобъ ей прова- 
литься! 

— Нътъ, сынокъ, —сказалъ прези- 
денть рБшительно, мы спрячемъ ее 
въ этоть шкапъ и подождемъ, что 
будетъ дальше. Такіе куріозы не вся- 
кій день случаются! 

И д$Бйствительно! Поселокъ давно 
уже истощилъ весь запасъ анекдо- 
товъ и шутокъ, такъ что жить ста- 
новилось довольно скучно. А тутъ 
Богъ посылаетъ развлеченіе. Нельзя 
же было покончить съ этимъ развле- 
ченіемъ однимъ только взрывомъ хо- 
хота; нужно извлечь изъ него какъ 
можно больше пользы. 

Глядя на своихъ товарищей, Ва- 
шингтонъ Триггь видфлъ по выра- 
женію ихъ лицъ, что они гораздо 
боле довольны случившейся ошиб- 
кой, чБмъ были бы, если бъ въ по- 
сылкБ оказалась настоящая статуя. 

— Смотрите-ка, здБсь еще есть что- 
то такое! —воскликвулъ вдругъ пятый 
членъ, рывшійся на днв ящика. 

Оказалось, что подъ манекеномъ 
лежаль еще слой стружекъ, подъ 
нимъ—бумага, а подъ бумагой —нВчто 
мягкое, завернутое въ простыню и 
по мёстамъ зашпиленное булавками. 
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Булавки были немедленно вынуты, 
простыня осторожно развернута и въ 
ней найдено превосходно сшитое, от- 
дБланное дорогими кружевами, голу- 
бое шелковое платье! Компаньоны 
молча смотрБли на него, когда изъ 
чьихъ-то устъ вырвалось восклицаніе: 

— Приданое богини! 

Президентъ собрался было надЪ- 
вать платье на манекенъ, но Клин- 
тонъ Грей не дозволилъ, говоря: 

-- Постойте, ребята! Это надо дћ- 
лать умБючи. Я не даромъ оставилъ 
въ Штатахъ пять взрослыхъ сестеръ! 
Я ужъ знаю, какъ это надзвается. 
Платье нельзя натягивать какъ штаны. 
НЪтъ, сэръ Вотъ какъ надо посту- 
пать. 

И Клинтонъ Грей, дБйствительно, 
не ударилъ лицомъ въ грязь: онъ 
ловко, осторожно, умВвючи надЪлъ 
платье на манекенъ, застегнулъ вс 
крючки и съ большимъ вкусомъ дра- 
пировалъ складки шлейфа. Товарищи 
стремились помогать ему въ этой ра- 
ботБ, но онъ серіозно и рБшительно 
отклонилъ отъ себя всякую помощь. 
Окончивъ дВло, артистъ отступилъ 
назадъ и сталь молча любоваться 
своимъ произведеніемъ. Компаньоны 
послВдовали его прим%ру. 

До этой минуты взрослые мальчики 
только потБшались своею шалостью 
и радовались возможности подурить 
немножко, посмВяться надъ Триггомъ 
и продлить развлеченіе, неожиданно 
посланное имъ судьбою. Но теперь 
настроеніе ихъ сразу изм®нилось. Ими 
овладБло чувство какого-то неволь- 
наго восхищенія, даже благогов тя 
передь «ввчной женственностью», 
внБшнія рамки которой, артистически 
сдБланныя знаменитымъ парижскимъ 
портнымъ, соблазнительно раскиды- 
вались передъ ними, освћщенныя за- 
ходящимъ солнцемъ. НЂкоторые изъ 
членовъ компани, уроженцы‘ отда- 
леннаго Запада, никогда не видывали 
ничего подобнаго, а ТБ, которые ви- 
дВли когда-то, успБли уже позабыть 
за пять лБть своего добровольнаго 
изгнанія и общенія съ первобытной 
природою. Пышная, кричащая, на- 
хальная роскошь обстановки, въ ко- 
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торой живеть женщина калифорн- 
скихъ городовъ, всф$мъ имъ была бо- 
ле или менЂе знакома; но въ такой 
дБвственно-скромной, идеальной и въ 
то же время художественно выполнен- 
ной одеждЬ они женщины никогда не 
видали. И какъ бы презрительно ни 
относились они прежде къ такой ху- 
дожественности, вообще ко всякой 
эстетик$ въ обстановкБ, теперь она 
подйствовала на нихъ импонирую- 
щимъ образомъ. 

Для того, чтобы ярче выказать пре- 
лесть платья, Клинтонъ Грей уста- 
новилъ манекенъ между большимъ 
трюмо въ золоченой рам и мрамор- 
нымъ столомъ. Какими пошлыми, де- 
шевыми и безвкусными показались 
эти принадлежности калифорнской 
роскоши по сравненію съ дЪйстви- 
тельно художественнымъ произведе- 
ніемъ! Какой контрастъ представляло 
это произведете съ рабочими костю- 
мами самихъ компаньоновъ, отражав- 
шимися въ томъ же зеркалЪ! 

Даже фанатическіе поклонники ни- 
чЪмъ не прикрашенной природы, глядя 
въ открытое окно на могучіе лБса и 
отдаленныя вершины Сіэрры, не могли 
не сознаться, что эта природа можетъ 
служить лишь рамкой для созданій 
человВческаго генія, для воплощеній 
чувства прекраснаго, хотя бы даже 
въ области одежды. 

ПоддБльная, ироническая серіоз- 
ность компаньоновъ смЪнилась на- 
стоящею; остроуміе ихъ потеряло 
почву. 

— Не дешевая, должно быть, шту- 
ка, —замЪтилъ кто-то вполголоса, для 
того, чтобы прервать неловкое мол- 
чаніе. 

— ПодругВ моей сестры прислали 
изъ Парижа платье, —сказалъ Клин- 
тонъ Грей, —-далеко не такое изящное, 
да и то стоило пятьсотъ долларовъ. 

— А сколько, бишь, должна стоить 
ваша богиня со всБми принадлежно- 
стями?—спросилъ президентъ, рБзко 
повернувшись къ Триггу. 

— Семьсотъ пятьдесятъ долларовъ, 
кромВ перевозки, —отвЪчалъ несчаст- 
ный энтузіастъ, съ выраженіемъ затра- 
вленнаго волка прятавшійся въ углу. 
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— Звачитъ, всего долларовъ на сто, 
на полтораста дороже, —задумчиво ска- 
залъ президентъ. Съ этимъ можно, 
пожалуй, помириться. 

— Какъ помириться? —вскричалъ 
Триггъ. ВЗдь мы же должны отослать 
платье назадъ! 

— Не такъ бойко, сынокъ! возра- 
зилъ президентъ. Подождемъ, пока 
ваша богиня отыщется, да и тогда, 
пожалуй, лучше будетъ пом$няться. 

— Но что же мы скажемъ ребятамъ? 
ВЪдь они ждуть у дверей. 

— Нечего передъ ними разсыпать- 
‹ся,_—сказалъ президентъ тономъ, не 
допускавшимъ возраженій. Мы имъ 
скажемъ, что статуя еще не пришла, 
а въ ящикВ находились заказанныя 
нами шелковыя занав си. Это будетъ 
ложь только на половину, подлинная 
же правда должна остаться между 
нами, джентльмены, или я отказыва- 
юсь отъ должности! Не захотите же 
вы, чтобы надъ нами вс смЗялись, 
чтобы намъ прохода не давали? Я не 
желалъ бы застрБлить здБсь кого-ни- 
будь, но не ручаюсь за себя, если 
меня сдБлаютъ предметомъ шутокъ! 

ВсБ присутствующие единодушно 
одобрили такія чувства и пожали 
другъ другу руки, въ знакъ неруши- 
мости своего союза. 

— А теперь,—сказалъ президентъ, 
отворяя дверцы шкапа, находившаго- 
ся въ комнатћ, давайте завернемъ 
платье опять попрежнему и спрячемъ 
его вмВстБ съ куклой воть ВЪ этотъ 
шкапъ, ключи отъ котораго я возьму 
себБ. Заглядывать въ него никто не 
будетъ, такъ какъ эта комната внай- 
мы не отдается; пусть она слу- 
жить для собраній правленія нашей 
компаніи. Согласны? Ну такъ снимай- 
те же платье, да поосторожнЂе! Это 
ВВдь не чурбанъ какой-нибудь! 

Предупреждать объ осторожности, 
впрочемъ, и не стоило: компаньоны 
и безъ того обращались съ платьемъ 
какъ съ какой-нибудь святыней. Въ 
нБсколько минутъ оно было сложено 
и завернуто попрежнему въ простыню. 

— Постойте!—воскликнулъ Триггъ, 
когда стали убирать манекенъ, — мы 
еще не видали другого платья. 


Ф 
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— Да, да,—повторилъ Грей, —түтъ 
есть еще и другое. 

— Ну, ужъ это въ слБдующій разъ, 
хорошенькаго понемножку! — рБши- 
тельно возразилъ президентъ. Запи- 
райте шкапъ, Триггъ. 


Въ теченіе слБдующихъ трехъ м$ся- 
цевъ въ поселкБ произошли пере- 
мны, удивительныя даже для Аме- 
рики, страны быстраго роста: двад- 
цать отд$льныхъ коттеджей для чле- 
новъ компани, банкъ и ратуша были 
уже готовы. Путешественники и по- 
селенцы толпами прибывали по вновь 
проведенной дорог, чтобы взглянуть 
на новую Утошю, основатели кото- 
рой, будучи собственниками земли, 
распоряжались общественной жизнью 
поселка по своему усмотрБнію. жен- 
щины, впрочемъ, въ этой жизни не 
играли еще почти никакой роли, такъ 
какъ ихъ было очень мало — по пре- 
имуществу жены и дочери мелкихъ 
торговцевъ, открывшихъ въ поселк$ 
свои лавочки. Къ интеллигентнымъ 
особамъ женскаго пола можно было 
причислить только жену и дочь ми- 
стера Декстера Марша, арендатора 
гостиницы. Миссъ Маршъ, хорошень- 
кая и очень образованная, но удиви- 
тельно простодушная дБвушка, слу- 
жила у отца конторщицей. 


Туристки изъ окрестныхъ городовъ, 
привлекаемыя красивымъ м$стополо- 
женіемъ поселка, показывались, одна- 
ко же, оть времени до времени на его 
улицахъ, поражая великолБпіемъ ко- 
стюмовъ, сшитыхъ въ Сакраменто или 
Санъ-Франциско. Нечего и говорить, 
что эти костюмы могли возбудить 
только презрительное сожалБніе въ 
лицахъ, обладающихъ тайною шкапа 
въ комнатБ № 4. На послБднемъ сво- 
емъ совфщанши они примфрили на 
манекен$ и второе платье, найден- 
ное въ ящикЂ. Оно оказалось лег- 
кимъ, лЬтнимъ домашнимъ капотомъ, 
но по художественности отдБлки не 
уступало первому. 


— Это, знаете ли, —сказалъ Клин- 
тонъ Грей, —какъ разъ такой костюмъ, 
въ которомъ всякому было бы осо- 
бенно пріятно видвть ее. То, первое 
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платье ужъ слишкомъ парадно, его 
можно над$вать лишь иногда. 

Она, стало быть, получила уже 
опред$ленную индивидуальность въ 
мечтахъ компаньоновъ Эксцельсіора. 

— Тише! Кто-то стучится, —сказаль 
президентъ, поворачиваясь къ двери 
и заслоняя собою манекенъ съ над%- 
тымъ на него платьемъ. Войдите! 

Въоткрытой двери появилась контор- 
щица, миссъ Маршъ, съ какимъ-то 
письмомъ въ рукБ. Видъ у нея быль 
совершенно гБловой, но, несмотря на 
это, компаньоны страшно сконфузи- 
лись; двое изъ нихъ сильно покрас- 
нБли, а остальные смотрБли на по- 
сБтительницу съ какими-то глупыми 
улыбками на лицахъ. ЗамЪтивъ сму- 
щеніе компаньоновъ, миссъ Маршъ и 
сама нБсколько сконфузилась. 

— Простите, пожалуйста, — сказала 
она, слегка краснЂя, что, вм®ств съ 
золотымъ пенснэ и букольками б$ло- 
курыхъ волосъ, придало ей большую 
пикантность въ глазахъ впечатлитель- 
наго Клинтона Грея, —но отецъ ска- 
залъ мн, что у васъ теперь совВща- 
не и что я могу поговорить о дЊ- 
лахъ. Если вамъ некогда, то я приду 
въ другой разъ. 

Она обращалась исключительно къ 
президенту, отчасти въ виду его обще- 
ственнаго положенія и сравнительно 
зрБлыхъ лБтъ (ему было уже около 
тридцати), а отчасти, можетъ быть, въ 
виду его замчательной красоты. 

— Мы собрались частнымъ обра- 
зомъ,—посп8шно отвф$чалъ онъ, — но 
все-таки готовы служить вамъ. Что 
прикажете? 

— Да вотъ на слБдующей недёлЪь 
насъ просятъ приготовить цБлый рядъ 
комнатъ, —отвВчала она, указывая на 
письмо, такъ отецъ думалъ, что вы, 
можетъ быть, согласитесь оставить для 
своихъ васВданій малую залу, а эту 
комнату, № 4, отдадите проБзжающимъ, 
такъ какъ она есть, въ сущности, 
спальня. Да и для васъ-то, мн$ ка- 
жется, было бы удобн%е... 

— Невозможно! Совершенно невоз- 
можно! Объ этомъ и р$чи быть не 
можетъ!—послышались со всфхъ сто- 
ронъ восклицанія компаньоновъ. 


Молодая дъвушка была очень уди- 
влена такой горячей и единодушной 
оппозиціей; ничего не понимая, она 
смотрВла то на компаньоновъ, то на 
обстановку комнаты. 

— Намъ здвсь очень удобно, —ска- 
залъ президентъ, пробуя объяснить 
необъяснимое,--комната прекрасная и 
намъ другой не нужно. 

‚ — Но вёдь и зеркалои шкапъ можно 
бы было перенести въ залу — сказала 
миссъ Маритъ, слегка улыбаясь, —и вы 
могли бы запирать его. 

— Передайте вашему батюшк%, 
миссъ Маршъ, —съ достоинствомъ 
отв$чалъ президентъ,—что мы хоть 
и не желаемъ мФнять пом щенля, но, 
вполнъ понимая убытокъ, наносимый 
этимъ гостиниц, готовы вознаградить 
ее за это. 

Когда молодая дфвушка, сдБлавъ по- 
лунасм$ шливый книксенъ, удалилась, 
то президентъ заперъ дверь, присло- 
нился къ ней спиною и сказалъ: 

— За какимъ чортомъ она упомя- 
нула о шкапф? | 

— Должно быть, думаетъ, что мы 
въ немъ держимь водку, —отвБчалъ 
Триггь,—а мраморный столъ и зеркало 
напоминаютъ намъ пивную. 

На слвдующемъ собраніи прези- 
дентъ, нсколько опоздавшій, былъ 
пораженъ озабоченными лицами сво- 
ихъ товарищей. 

— Вотъ .такъ поздравлен1е!—воз- 
бужденно заговорилъ Триггъ, размахи- 
вая какой-то бумагою,— все пошло къ 
чорту! Настоящая статуя, бронзовая 
баба съ розгой, отыскалась, наконецъ, 
и ее теперь везутъ къ намъ. Воть и 
накладная. 

— Ну, такъ что жъ? — спокойно 
спросилъ президентъ. 

— Какъ что жъ!—воскликнүли чле- 
ны. Да вы знаете ли, что это значитъ? 

— Это значитъ, что мы должны бу- 
демъ поставить ее въ зал, на пьеде- 
сталъ, какъ прежде и думали, — невоз- 
мутимо отвфчалъ президентъ. 

— Да чортъ съ ней совсЁмъ!—вос- 
кликнулъ Клинтонъ Грей, бросая влю- 
бленный взглядъ на шкапъ,— а какъ 
же та-то, другая-то? В$дь мы долж- 
ны будемъ отослать ее? 


БОГИНЯ РУДНИКА ЭКСЦЕЛЬСІОРЪ 7 


— РазвЪ такъ написано въ письм$? 

— НЪтъ,-—нерБшительно отвБчалъ 
Триггъ,—въ письмЂ объ этомъ не упо- 
минается, но вВдь не можемъ же мы 
оставить у себя 06%. 

— Почему же нфтъ, если мы за- 
платили за 06%? —сказалъ президентъ. 

Сбитые съ толку, компаньоны смо- 
тр$ли на него молча. 

— ДБло въ томъ, ребята, —продол- 
жалъ президентъ,—что пока вы тутъ 
суетились да ахали, я написалъ транс- 
портной компани, что она намъ, вм$- 
сто статуи, по ошибк, прислала по- 
порченныя женскія платья, которыя 
мы, разсердившись, выбросили въ р*- 
ку, но что мы готовы заплатить за 
эти платья по оц$нк$, если получимъ, 
наконецъ, нашу статую. Спустя н*- 
сколько времени я получилъ отвЪтъ, 
въ которомъ, принимая во вниманіе, 
что въ ошибкЪ виновата сама транс- 
портная контора, что платья были 
испорчены, съ насъ требуютъ за 
нихъ всего двЪсти долларовъ. На дняхъ 
я послалъ имъ чекъ на эту сумму и 
воть теперь статуя наша Здетъ. Это 
дасть намъ возможность исполнить 
первоначальное нам$рене и удовле- 
творить остальныхъ членовъ компа- 
НИ. 

— Стало быть, она теперь наша?— 
спросилъ Клинтонъ Грей, указывая 
на шкапъ. 

— До тБхъ поръ, пока мы не пода- 
римъ ее какой-нибудь изъ пріВгжихъ 
дамъ,-—-отвВчалъ президентъ. 

Прибытіе и постановка статуи про- 
извели большую сенсацію въ поселк%. 
Только одни члены правленія оста- 
вались равнодушными, ч®мъ навлекли 
на себя подозрВніе въ напускномъ 
высокомЂъріи. Въ сосБднихъ городкахъ 
статуя возбудила даже зависть. 

«Мы слышали, —писалъ «ВЪстникъ 
Красной Собаки», —что долго ожи- 
давшаяся статуя поставлена, наконецъ, 
въ томъ сараЪ, который жители Экс- 
цельсіора называютъ гостиницей. Го- 
ворятъ, она представляетъ собою из- 
можденную индфйскую бабу, прикры- 
түю рваной простыней и. держащую 
въ одной рук палку, а въ другой — 
розгу. Высокообразованные члены 


правлевія въ ЭксцельсіорБ могутъ смо- 
трЪть на эту статую какъ на олице- 
твореніе Калифорніи, а мы думаемъ, 
что она, скорће, какъ библейскія то- 
щія коровы, предсказываетъ суровую 
зиму и голодъ на Сикоморъ-Крик8. Не 
весело, должно быть, идти къ обБду 
мимо этой статуи! Она долго считалась 
потерянной, но, наконецъ, прибыла въ 
Эксцельсюръ, должно быть, потому, 
что всБ остальныя транспортныя кон- 
торы въ стран отказывались принять 
ее...» 

Отатуей, впрочемъ, и дома не веф 
были довольны. 

— Какъ вы ее находите, миссъ 
Маршъ?—спросилъ президентъ у мо- 
лоденькой конторщицы. 

— Какъ идею или какъ женщину, 
сэръ?— спросила молодая дфвушка, на- 
дзвая пенснэ на свой орлиный носъ. 

— Какъ женщину, миссъ, —отвћ- 
чалъ президентъ. 

— Я нахожу, что она могла бы но- 
сить ваши болотные сапоги и что ни 
въ Сакраменто, ни въ Санъ-Франциско 
не найдется корсета, который бы для 
нея годился. 

— Благодарю васъ,—сер1озно ска- 
заль президентъ, пристально глядя 
на маленькія и прекрасно обутыя 
ножки своей собесБдницы, съ кото- 
рыхъ онъ потомъ перенесъ свой 
взглядъ на всю ея стройную фигуру. 

На минутку у него явилась дикая 
идея завладфть этой фигурой и при- 
мфрить на ней тБ великол$пныя 
платья, которыя хранились въ шкапу, 
но онъ поспфшилъ поскорће уйти 
отъ соблазна. 

Вскорв затБмъ случилось НБЧТо, 
поколебавшее даже чисто американ- 
ское хладнокровіе президента. 

Въ одну прекрасную лунную ночь, 
послБ дБлового разговора съ пріяте- 
лемъ, прі%хавшимъ изъ Санъ-Фран- 
циско, онъ возвращался въ гостини- 
цу, въ которой продолжалъ жить, такъ 
какъ коттэджъ его былъ еще не со- 
всБмъ отдвланъ. Было довольно позд- 
но. Полная луна обливала мягкимъ 
свБтомъ только-что отстроенные до- 
мики спящаго поселка, смягчала свћ- 
жесть ихъ красокъ и штукатурки, 
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скрывала въ глубокой тБни недокон- 
ченную береговую террасу и безпо- 
рядочныя кучи строительнаго мате- 
ріала, придавая всей картин видъ 
идеальнаго процвВтанія и порядка. 
Возбужденный предыдущимъ разго- 
воромъ, президентъ былъ переполненъ 
юношескими мечтами о блестящей бу- 
дущности и юношеской гордостью отъ 
удачи задуманнаго предпріятія. 

Окна гостиницы, не осв5щенныя из- 
нутри, пылали передъ нимъ въ лу- 
чахъ луны, какъ окна какого-нибудь 
заколдованнаго замка, жилища сказоч- 
ной красавицы. При вид ихъ къ 
гордымъ мечтамъ президента стали 
примфшиваться болБе нЬжныя, такія, 
которымъ, погруженный въ заботы о 
дБлахъ, онъ обыкновенно не имБлъ 
времени предаваться. Когда процв%- 
таніе Эксцельсіора будетъ обезпечено, 
думалъ онъ, тогда настанетъ время 
обзавестись и подругой на всю жизнь, 
но подруга эта въ его мечтахъ всегда 
оказывалась стоящей выше его само- 
го по развитію и вкусамъ; онъ дол- 
женъ преклоняться передъ нею, какъ 
передъ высшимъ и таинственнымъ 
существомъ, какъ передъ сказочной 
красавицей, живущей въ заколдован- 
номъ замк%... 

Разбудивъ швейцара гостиницы, 
президентъ зажегъ свЗчу и сталъ под- 
ниматься по лёстницЪ. Позолоченная 
волшебная палочка въ рукахъ статуи 
одна только ярко блестБла среди окру- 
жающей темноты, какъ бы указывая 
ему путь на кверхъ. На площадк$ вто- 
рого этажа вырвавшійся откуда - то 
порывъ сквозного втра задулъ св$чу, 
такъ что лБстница вновь погрузилась 
во мракъ, но длинный коридоръ, на- 
чинающійся отъ площадки, до самаго 
конца былъ осввщенъ луною. Прези- 
дентъ только-что намфревался войти 
въ него, какъ услыхалъ вдали ше- 
лесть шелковаго платья. Онъ тотчасъ 
же остановился, не столько изъ дели- 
катности или любопытства, сколько 
изъ -за безотчетной нервной дрожи, 
которая имъ овладБла. Шелестъ про- 
должалъ между тБмъ приближаться, и 
скоро передъ изумленными очами пре- 
зидента по коридору промелькнула 


^_^ 


фигура женщины, одВтой въ то самое 
голубое платье, которое хранилось въ 
шкапу, за семью замками! И покрой 
его и даже узоръ кружевъ президентъ 
видфлъ совершенно ясно. Боязливо 
поднялъ онъ глаза кверху, ожидая 
увидБть одни плечи, безъ головы, но 
голова оказалась на присвоенномъ ей 
мВстБ, только разглядВть ее было не- 
возможно, благодаря ц$лому облаку 
какой-то легкой ткани, надфтой какъ 
будто бы во избБжаніе простуды. 

Съ минуту ошеломленный, прези- 
дентъ простоялъ неподвижно, но по- 
томъ, понявъ, что иметь дБло съ су- 
ществомъ вовсе не сверхъестествен- 
нымъ, пустился преслЗдовать его, хотя 
безусп$ шно: фигура завернула за 
уголь коридора, а когда онъ доб%В- 
жалъ до этого угла, то она уже исчезла. 

Первой мыслью молодого человВка 
было тотчасъ же пойти въ комнату 
№ 4 и осмотрБть запертый шкапъ. 
Но комната эта находилась въ дру- 
гомъ конц Зданія, ключъ отъ нея 
лежалъ въ его спальн%, да кромЪ того 
и свфчка потухла; надо было, слБдо- 
вательно, прежде всего пойти къ себЪ, 
отыскать ключъ и зажечь свћчу. За- 
нимаясь этими подготовительными ра- 
ботами, онъ усп8лъ одуматься. Къ 
чему, въ самомъ дЪлЂБ, преслБдовать 
незнакомку? ВБдь если даже удастся 
поймать ее, то не поведетъ ли это къ 
обнаруженію секрета, такъ долго и 
удачно скрываемаго? Не лучше ли за- 
быть о приключеши и лечь спать? 
Президентъ такъ и сдЗлалъ, но заснуть 
ему удалось не скоро: любопытство, 
хотя и мало свойственное мужествен- 
нымъ натурамъ, на этотъ разъ пре- 
возмогло даже усталость. Кто была 
эта женщина, къ которой знаменитое 
платье такъ шло? Президентъ пере- 
бралъ въ ум всВхъ пріъзжихъ дамъ, 
но не могъ остановиться ни на одной 
ИЗЪ НИХЪ. 

Рано утромъ съ ключомъ въ ру- 
кахъ онъ поспфшилъ кь дверямъ ком- 
наты № 4, но принужденъ былъ со 
стыдомъ ретироваться, такъ какъ око- 
ло нихъ рядышкомъ стояли двБ па- 
ры ботинокъ —мужскія и женскія. Въ 
сильномъ гиБВБ побфжалъ онъ въ кон- 
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тору, гдВ былъ встрБченъ сконфужен- 
ной конторщицей. 

— Вы, сэръ, пришли для того, что- 
бы сдБлать мнв выговоръ, —сказала 
она, взглянувъ на его разсерженное 
лицо, —но я не виновата. У насъ вче- 
ра всБ комнаты были заняты, когда 
прівхалъ изъ Санъ-Франциско вашъ 
пріятель съ женою. Мы ему говорили, 
что № 4 внаймы не отдается, такъ 
какъ занять правлешемъ, но онъ увВ- 
рилъ отца, что вы не разсердитесь. 
Ваши вещи, впрочемъ, всЁ оттуда вы- 
несены, а шкапъ остался запертымъ 
попрежнему. 

Президенту оставалось только изви- 
ниться и уйти. Неужели же жена его 
пріятеля отперла какъ-нибудь шкапъ 
и примфривала платья, тамъ спрятан- 
ныя? Если такъ, то она не посмВетъ 
признаться въ такомъ нескромномъ по- 
 ступкБ, и секретъ будетъ сохраненъ. 

Знакомство съ этой лэди, послЪдо- 
вавшее за завтракомъ, доказало, од- 
нако же, тщетность надеждъ, питаемыхъ 
президентомъ. Супруга его приятеля 
оказалась маленькой, полной женщи- 
ной, говоруньей и хохотуньей, кото- 
рая ни надцВть платья, ни умолчать 
о немъ была бы не въ состояніи. 

Какъ бы то ни было, оставлять м5ст- 
ную святыню въ такомъ доступномъ 
для профанащи мБетЪ было рискованно 
и потому президентъ, собравъ своихъ 
друзей, заявилъ имъ, что намЂренъ 
перенести манекенъ и платья въ свой 
коттеджъ, такъ какъ комната № 4 разъ 
уже была отдана въ наемъ (0 своемъ 
видзнНи онъ не сказалъ ни слова). 
Заявленіе это было встрчено даже съ 
удовольствіемъ. 

— Мы сами давно уже хотБли пред- 
ложить вамъ это, —сказалъ многозна- 
чительно Триггъ. Продолжать нашу 
игру было бы, въ самомъ дл%, риско- 
ванно. Клинтонъ Грей! Разскажите-ка 
президенту, что мы съ вами видБли 
разъ ночью. 

Президентъ окинулъ взглядомъ ком- 
панію и сказалъ довольно сурово: 

— Не пора ли перестать дурачить- 
ся? Пошутили--и будетъ! 

— Чего дурачиться! Святая исти- 
на! Разсказывайте, Клинтонъ. 


— ДВБ или три ночи тому назадъ,— 
началъ Грей, —мы съ Триггомъ прохо- 
дили по лБсу, какъ разъ мимо гости- 
ницы. Было уже за полночь, луна яр- 
ко свБтила, такъ что мы могли все 
видВть такъ же хорошо, какъ и днемъ... 
Ну, и трезвы мы были, какъ новоро- 
жденные ягнята... Вдругь Триггъ схва- 
тилъ меня за руку и шепчетъ: «тес!» 
Смотрю я, а на балкон, ярдахъ въ 
десяти отъ насъ, облитая луннымъ 
свфтомъ, стоить наша кукла! Вся въ 
бзломъ, знаете, тотъ капотъ со шнур- 
ками/— и, что всего страннћВе, съ го- 
ловою! По крайней мър%, на м$стЪ го- 
ловы что-то было, хотя мы и не могли 
разсмотрћть, что именно, такъ какъ оно 
до самыхъ плечъ было закутано ка- 
кою-то кисеею. Сначала мы подума- 
ли, что кто-нибудь изъ ребятъ одБлъ 
куклу, да и выставилъ на свЪтъ, что- 
бы насъ попугать. Желая показать, 
что шутка не удалась, мы захохо- 
тали, и,—что же бы вы думали!—хо- 
тите—взрьте, хотите нЪтъ, а кукла са- 
ма пошла прочь и скрылась за две- 
рями! 

— Вы не видали ея лица?—спро- 
силъ президентъ. 

— Ну, какое же у нея можетъ быть 
лицо? Да я не пробовалъ, а то, пожа- 
луй, рехнулся бы со страху. 

— БКакъ же вы себ$ это объясняете: 

— Какъ я себв объясняю? Да я 
думаю, что это была та дБвушка, ко- 
торой принадлежитъ платье. Она умер- 
ла гдБ-нибудь, какъ мы это рано или 
поздно узнаемъ, а душа-то ея и при- 
шла за своею собственностью! Это вЪдь 
часто бываетъ. 

Несмотря на чисто американское 
хладнокровіе, при такомъ подтвержде- 
ній собственныхъ догадокъ президента 
и при видБ искренности Грея, по тЪ- 
лу его пробфжала невольная дрожь. 
Съ минуту онъ молчалъ, а затБмъ 
произнесъ, какъ и всегда, рёшительно: 

—- Ну, довольно толковать объ 
этомъ! Темная исторія. ТБмъ болће не- 
обходимо хранить нашъ секретъ и тот- 
часъ же перенести вещи ко мн%. 

Но онъ этого не сдБлалъ. 

Напротивъ. Продливъ подъ разными 
ничтожными предлогами свое пребы- 
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ваніе въ гостиниц, онъ старался про- 
браться незам$ченнымъ къ комнат 
№ 4 въ самые различные часы дня 
и ночи. Даже болБе—онъ повадился 
ходить въ контору за разными справ- 
ками и не упускалъ при этомъ слу- 
чая изучать миссъ Маршъ съ разныхъ 
точекъ зрБнія. Онъ узналъ ея исторію, 
вкусы, виды на будущее; онъ убВ- 
дился въ справедливости своихъ по- 
дозрБній, что семья Маршей когда-то 
жила гораздо богаче и что мисеъ 
Маршъ получила блестящее образова- 
ніе, хотя сама она изъ гордости ни- 
когда объ этомъ не упоминала. Пре- 
зидентъ не забылъ также оцнить, по 
глазом®ру, ширину ея плечъ, объемъ 
груди, ростъ, манеру двигаться и про- 
чее. При этомъ онъ, конечно, поне- 
волБ долженъ былъ остановить вни- 
маніе и на подробностяхъ, которыя 
вовсе его не интересовали. Такимъ 
образомъ онъ убБдился, что глаза у 
нея —свВтло-сврые, обладающие нЪжно 
меланхолическимъ выраженіемъ; что 
цвЪтъ ея лица очарователенъ, а чер- 
ты его чрезвычайно привлекательны, 
чего онъ прежде не замЂчалъ. Накло- 
няясь, вмБств съ нею, надъ счетами, 
онъ нашелъ, что волосы ея удиви- 
тельно тонки, красиво причесаны и 
пропитаны, должно быть, электриче- 
ствомъ. А когда онъ увидалъ ее иг- 
рающей съ дБтьми одного сосЂда, то 
тутъ только замфтилъ, какъ она еще 
молода! 

Это, впрочемъ, случилось ужъ тогда, 
когда онъ переЗхалъ въ свой домъ. 

Первая годовщина открытія свин- 
цовой руды ознаменовалась многими 
перемБнами въ управленіи поселка. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Мистеръ Маршъ, наприм$ръ, занялъ 
боле важное мВсто, а дочь его, Кэсси 
Маршъ, назначена была распорядитель- 
ницей отеля. Получивь офиціаль- 
ное извБщеніе объ этомъ, за подписью 
президента, она почему-то не могла 
удержаться отъ слезъ и убБжала въ 
свою комнату. Но тамъ ее ждалъ въ 
нВкоторомъ родБ ударъ: посрединЊ 
комнаты стоялъ проволочный мане- 
кенъ, а на кровати лежали два аку- 
ратно сложенныхъ платья, подлВ ко- 
торыхъ находилась собственноручная 
записка президента, содержащая слф- 
дующя строки: | 

«Дорогая миссъ Маршъ, надБюсь, 
что вы не откажетесь доставить мн 
большую радость, сохранивъ секретъ, 
который никто кромВ васъ не знаетъ, 
и принявъ платья, которыя кром 
васъ никакая другая женщина носить 
не можетъ». 


Страшно покраснъвъ, миссъ Маршъ 
схватила оба платья и, поваливъ ма- 
некенъ, побфжала внизъ по лБстниц®, 
къ комнат № 4, гдв въ настоящую 
минуту находился президентъ. 


— О, сэръ, какъ это жестоко съ ва- 
шей стороны!—воскликнула она, едва 
перешагнувъ порогъ. Въдь это была 
простая шалость... И я все собиралась 
признаться вамъ, да стыдно было... 
Это такъ глупо... Я думала, что вы ку- 
пили эти платья, чтобы подарить ва- 
шей невест... 

— Именно такъ я и намБревался 
поступить, спокойно сказалъ презн- 
дентъ, затворяя дверь, которую она 
оставила открытою. 


‚ Именно такъ онъ и поступилъ. 


ЗАВТРАЁЪ. 


Ж. Марни. 


(СЪ ФРАНЦУЗСКАГО ПЕРЕВОДЪ Е. Г-—тъ). 


Я переходилъ черезъ бульваръ Гаус- 
манъ съ моимъ пріятелемъ, докторомъ 
Сэрву, когда онъ раскланялся съ гос- 
подиномъ въ полномъ траур, выхо- 
дившимъ изъ экипажа у магазина 
Рищетрз. 

— Вы не знакомы съ Райлеемъ?— 
спросилъ меня докторъ. 

— Райлей, отецъ убитой молодой 
ДЪвВУШКи? 

— Онъ самый. Хотите, я васъ по- 
знакомлю? 

— Пожалуйста. 

Мы подошли къ Райлею, на кото- 
раго я смотрБлъ съ любопытствомъ, 
стараясь въ его широкомъ, обрамлен- 
номъ бБлокурыми бакенами, румяномъ 
лиць признать черты несчастной 
жертвы. | 

Портретъ миссъ Райлей уже шесть 
мсяцевъ виднфлся во всВхъ витри- 
нахъ, и хотя онъ, подобно вевмъ 
портретамъь въ иллюстрированныхъ 
журналахъ, представлялся такимъ 
үжаснымъ и искаженнымъ, что его 
легко можно было принять за изоб- 
раженіе убійцы, тБмъ не менфе у 
меня не разъ сжималось сердце, ко- 
гда я смотр®лъ на эту юную голову, 
почти отдфленную отъ туловища но- 
жомъ звВрской служанки. 

Однажды Парижъ за утренними 
газетами узналъ то, что онъ назы- 
валь «преступленіемъ въ улиц 
Асторъ». 


Молодая дфвушка, американка, очень 
богатая и красивая, была зар$зана гор- 
ничной,только-что поступившей къ ней 
въ услуженіе. Преступница, непосред- 
ственно арестованная, призналась, что 
ее соблазнило несмЪтное количество 
драгоцённостей миссъ Райлей, и, 
чтобы воспользоваться ожерельемъ, 
она рБшилась на преступленіе. 

ПослВв громкаго процесса, привлек- 
шаго, благодаря подсчету жемчуговъ, 
брилліантовъ и другихъ драгоцвнно- 
стей жертвы, самую избранную пуб- 
лику, — убійца, которую приговорили 
къ пожизненному заключенію, была 
скоро забыта. Иная судьба постигла 
Райлея, имя котораго стало извВет- 
НЫМЪ. 

Печатьимъ завлад$ла; его интервью- 
ировали, и такимъ образомъ узна- 
ли, что отецъ жертвы— богатый нью- 
іоркскій негоціантъ, находящийся про- 
Бздомъ въ ПарижЪ, что вскорЪ посл 
женитьбы на вдов$ ювелира онъ им$лъ 
несчасте потерять жену, и что, остав- 
щись со своей единственной дочерью, 
миссъ Люси, онъ жилъ въ Париж$, 
въ улиц Асторъ, занимая великолћп- 
ную меблированную квартиру. 

Когда докторъ меня представилъ, 
Райлей протянулъ мн руку. 

— Вы журналистъ, мосье. Очень 
радъ съ вами познакомиться. Не хо- 
тите ли посмотрЕть квартиру? 
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— Квартиру?—переспросилъ я. 

— Да, квартиру мосье Райлея, —по- 
ясниль мнв докторъ. Соглашайтесь, 
мой другъ. Мосье Райлей получаетъ 
въ день по пятидесяти писемъ, испра- 
шивающихъ эту милость. 

Я поклонился, смущенный, бормоча 
какую-то благодарность, а отецъ жер- 
твы, добродушно намъ улыбаясь, доба- 
ВИЛЪ: 

— Воть что, господа! Приходите 
лучше ко мн$ позавтракать завтра, въ 
полдень; знаете, безъ всякихъ це- 
ремоній, какъ говорится, попросту. 
Идетъ? 

Докторъ за насъ обоихъ сказалъ: 
«да», и, прежде чБмъ я усплъ прійти 
въ себя отъ изумленія, мы остались 
одни съ моимъ пріятелемъ, который, 
глядя на меня, расхохотался. 

— Какой странный челов®къ!—вос- 
кликнулъ я. Откуда вы его знаете? 
Что онъ, въ здравомъ ум? 

— Это одна изъ самыхъ крБпкихъ 
головъ, какія мнв приходилось ветрЊ- 
чать, — отв$тилъ докторъ,—въ немъ 
нБтъ ничего страннаго, если принять 
во вниманіе, что, воспитанный за при- 
лавкомъ и на цифрахъ, онъ ничего 
не знаетъ и не понимаетъ; а знакомъ 
я съ нимъ со времени его перваго 
путешествія въ Европу, то-есть, уже 
тридцать три года. 

— Ч$мъ же вы тогда объясняете это 
неожиданное и*зловвщее приглашение! 

— Ч$мъ я его объясняю? 

Да. | 

"Т щеславіемъ. 

Тщеславнемъ! 

Да, мой другъ, тщеславіемъ. Че- 
ловъкъ-—вчера еще ничто, сегодня д- 
лается извБстностью, благодаря этому 
ужасному преступлению, которое должно 
было бы сразить его родительское 
сердце: онъ занимаетъ всБхъ, его при- 
глашаютъ, показываютъ! И его начи- 
наетъ мучить страхъ быть незам$чен- 
нымъ. Когда онъ входить въ мага- 
зинъ, онъ сейчасъ же торопится на- 
звать свое имя. «Вы отправите это 
г-ну Райлею», говорить онъ громко, 
«г-ну Райлею, въ улицу Асторъ». „Вад- 


--— 


ное любопытство приказчиковъ, испүгъ . 


продавщицъ — для него наслажденіе. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Но,—что педзлаешь?—горе его, очень 
сильное вначал%, было заглушено чув- 
ствомъ гордости, что онъ занимаетъ 
собой такой большой городъ, какъ 
Парижъ, и, упоенный своей странной 
славой, онъ забылъ, что пьедесталъ, 
на который онъ вознесенъ, —трупъ его 
убитой дочери. А въ остальномъ это 
прекрасный человвкъ, у котораго от- 
мБнныя вина и превосходная кухарка. 
Мы отлично у него позавтракаемъ. 

На другой день, ровно въ двБнад- 
цать часовъ, я позвонилъ у дверей 
Райлея. Лакей, весь въ черномъ, отво- 
рилъ мн% дверь и ввелъ въ гостиную, 
гдВ я. засталъ д-ра Сэрну въ разго- 
ворБ съ хозяиномъ дома. 

— Въ добрый часъ, — воскликнулъ 
Райлей, идя ко мнЪ навстр$чу, —вотъ 
аккуратность! Аппетитъ есть? Да! От- 
лично! Я только-что получилъ пу- 
лярдку, начиненную трюфелями; мы съ 
ней и перекинемся словечкомъ. 

Въ эту минуту вошелъ лакей, и 
нашъ хозяинъ продолжалъ возглашать 
радушнымъ голосомъ: 

— Прошу пожаловать, господа, къ 
столу, къ столу! 

Я сБлъ за столъ съ чувствомъ не 
по себБ и невольно украдкой взгля- 
нуль на дверь направо отъ меня, ко- 
торая, какъ я зналъ по плану, вид%н- 
ному мной въ журналахъ, вела въ ком- 
нату убитой. Однако, благодаря пре- 
восходной форели и кубку великолЪп- 
ной миланской работы, который на- 
полнялся, несомннно, старыми винами, 
я понемногу забылъ странность моего 
визита и особенность м%$ста, гдБ я на- 
ходился, и, весь отдавшись чувству 
благосостоянія, разсматривалъ откры- 
тое, покраснВвшее лицо Райлея, ко- 
торый собирался собственноручно раз: 
рБзать знаменитую пулярдку, только- 
что внесенную слугой. Блестящимъ. 
остро-отточеннымъ лезвіемъ большого 
ножа съ серебрянымъ черенкомъ онъ 
осторожно отдБлилъ крылышко, кото- 
рое далъ доктору; затБмъ настала моя 
очередь, и я получилъ ножку, мяси- 
стую; бВлую, жирную, съ большимъ 
количествомъ трюфелей. 

Я сталъ искать глазами солонку. 

— Воть, — сказалъ Райлей, протя- 


ЗАВТРАКЪ 





гивая одну изъ нихъ. Полюбуйтесь 
на нее; она сдВлана изъ громадной 
рБдкой жемчужины. Это былъ мой по- 
дарокъ дочери, когда ей минуло во- 
семнадцать лътъ. Она употребляла 
ее подъ булавки и мелкія драгоцн- 
ности. 

Я посмотрфлъ на солонку... Насту- 
пило молчаніе. И тогда въ мягкой, 
пріятной атмосфер% запертой комнаты, 
положивъ локти на столъ и наливъ 
себБ стаканъ вина, Райлей началъ 
намъ разсказывать, какъ велико было 
его удивлеше, когда, вернувшись къ 
себ послВ короткой отлучки, онъ уви- 
далъ, что передъ домомъ его стоить 
возбужденная толпа, вся лћстница за- 
нята полицейскими агентами, а въ ка- 
бинетВ его сидитъ и пишетъ судебный 
слЬдователь, передъ которымъ стоить 
высокая черноволосая дввушка съ вы- 
зывающимъ лицомъ и отрывисто отвВ- 
Чаеть на предлагаемые вопросы. 

— Вы понимаете, никто не р8шался 
сообщить миъ ужасную вфеть. Но, 
слВдуякакому-товнутреннему инстинк- 
ту, я прямо направился въ комнату 
Люси. О, какое зрёлище! Мое бВдное 
дитя лежало на залитой кровью по- 
стели, съ отрБзанной головой, держав- 
шейся только на ниточкћ! Въ первую 
минуту, потрясенный, я только смо- 
трёлъ на нее, не имя даже силъ пла- 
кать; но затБмъ я, какъ безумный, 
бросился черезъ комнату въ мой ка- 
бинеть и пришлось силой вырвать 
изъ моихъ рукъ негодяйку, которую 
Я чуть ңе задушилъ. Я никогда не 
видалъ подобной дерзости: бездЪль- 
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ница упорно защищалась, стараясь за- 
путать показанія и утверждая, что ДЪй- 
ствовала безъ предварительнаго намв- 
ренія. Она говорила: «Я вошла въ 
комнату миссъ Люси около часу ночи. 
Она спала. Услыхавъ шумъ отворяе- 
маго ящика, она проснулась и громко 
вскрикнула. Когда она вскочила съ 
постели, чтобы достать до звонка у 
камина, я схватила ее за горло и сда- 
вила ее, затфмъ я бросилась въ сто- 
ловую. Вдругъ мн послышалось, что 
кто-то кричитъ. Я испугалась. Ящикъ 
у буфета былъ выдвинутъ, я увидала 
большой ножъ, схватила его и, вер- 
нувшись въ спальню, бросилась на нее 
и зарВзала ее.» Но, — продолжалъ 
Райлей, снова наполняя свой стаканъ 
виномъ,—эта тварь лгала. Вотъ этотъ 
самый ножъ, ручка котораго, какъ вы 
видите, вся изукрашена р3зьбой, былъ. 
найденъ на буфетБ совершенно чис- 
тымъ. Возможно ли, чтобы въ смяте- 
ши, какое вызываетъ преступленіе, она 
успБла придать ножу прежній, чистый 
видъ? Н%тъ, не правда ли! Очевидно, 
что она заранфе запаслась ножомъ, 
похожимъ на этотъ, и затБмъ сумБла. 
его ловко спрятать. Къ несчастію, не- 
смотря на вс поиски, оружіе это 
не удалось найти, и воть почему, 
вмфето гильотины, которую она за- 
служивала, ее приорговили только 
къ пожизненному заключенію... Еще 
кусочекъ дичи, докторъ. Я толь- 
ко-что хотБлъ попросить. А вамъ 
угодно? 

Я отказался... Мн$ мерещилась кровь 
на ножф... 


БЕЗДНА. 


Ж. Марни. 


(СЪ ФРАНЦУЗСКАГО ПЕРЕВОДЪ Г—тТъЪ). 


Посвящается Георгу Брандесу. 


Садъ ресторана «Мадридъ»; восемь часовъ 
вечера, въ августь. Днемъ прошель дождь; 
вечеромъ обфщаеть быть гроза. 

Пьерь Барсонъ, 30-ти лЪтъ. Высокаго ро- 
ста, сильный, мускулистый, очень элегантный. 
Одътъ въ смокингъ, съ цвЪткомъ въ петлиц; 
ва голов сВрая шляпа. 

М-те д’Эраръ, 28-ми л&тъ. Хрупкая, съ фи- 
гуркой дфвочки. Небольшое дЪтское личико 
съ мелкими чертами, на которомъ, изъ-подъ 
пушистыхъ, тонкихъ, свътлыхь волосъ, по- 
добно василькамъ выглядываютъ немного 
удивленные глаза. Одфта она въ свЪтлый 
костюмъ, очень простой и изящный; на голо- 
въ свЪфтло-желтая шляпа съ чернымъ галуномъ 
вокругъ тульи, на половину прикрытая кру- 
жевнымъ вуалемъ цвВта кремъ. Черезъ руку 
перекинута свЪтлая, почти бћВлая, накидка изъ 
мягкаго сукна. 

Она выходить изъ экипажа, опираясь на 
руку Пьера Барсона, который поджидалъ ее 
уже н%$сколько минутъ. Оба они, предшеству- 
емые метръ-д’отелемъ, направляются къ сто- 
лику подъ деревомъ, немного въ сторон отъ 


другихъ. 


М-те д’Эраръ (садясь). Тутъ намъ 
будетъ хорошо. 
Ова снимаеть перчатки. Руки у нея очень 
тонкія, изящныя. На четвертомъ пальц8В лћ- 


вой руки золотое обручальное кольцо, на ми- 
зинц8 правой руки очень красивый перстень, 


Пьеръ. Вамъ не будетъ холодно? 

М-те д’Эраръ. НЪтъ, у меня те- 
плое платье; скорВе вамъ... : 

Пьеръ. О, я ничего не боюсь. Но 
если бы вы все-таки надБли вашу 
накидку. 


М-те д’Эраръ (привътливо). Я на- 
дБнү ее, какъ только мив будетъ хо- 
лодно... Благодарю васъ. 


ТЪмь временемъ, по знаку метръ д’отеля, два 
гарсова подають супъ. 


Пьеръ. Я заказалъ обБдъ; неболь- 
шой, совсВмъ въ вашемъ вкус —все 
легкія блюда... Вы проголодались? 

М-шед’Эраръ. Достаточно... У меня 
было столько дБлъ, что я, представьте 
себЂ, не успБла позавтракать. Я толь- 
ко на ходу съБла сандвичъ. 

Пьеръ. Когда вы сегодня утромъ 
пріВхали въ Парижъ? 

М-те д’Эраръ. На поВзд%, который 
выходить изъ Орлеана въ 10 часовъ 
4 минуты и приходить въ 11 часовъ 
59 минутъ. (Легкая пауза). Что вы по- 
думали, получивъ мою телеграмму? 

Пьеръ. Я подумалъ:«Какоесчасте!» 
и началъ танцовать отъ радости. 

М-тед’Эраръ. Какъ! Вы танцовали? 

Пьеръ. Конечно, я продБлалъ па... 
Вы находите меня смуёшнымъ? 

М-те д’Эраръ. НЪтъ. 

Пьеръ. Мальчишкой, 
Мальчишкой, да? 

М-те д’Эраръ. Да, немного юнымъ. 

Пьеръ. Это вы говорите о юности! 
Вы, съ вашимъ лицомъ дзвочки и го- 
лосомъ юной причастницы! О, вашъ 
чистосердечный голосъ!.. Какую пре- 


значить. 


БЕЗДНА 
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лесть онъ вамъ придаетъ!.. Вы и пред- 
ставить себБ не можете... Вы—един- 
ственная женщина, которую я встр%- 
чалъ, съ такимъ голосомъ... съ та- 
кимъ чистымъ, непорочнымъ голосомъ. 
Потому... 

М-те д’Эраръ. Потому? 

Пьеръ. НБтъ, ничего. 

М-те д’Эраръ. Говорите, я не вы- 
ношу, когда не доканчиваютъ своихъ 
словъ. 

Пьеръ. Вы прекрасно знаете, что 
я хочу сказать. 

М-ше д’Эраръ. СовсБмъ нВтъ; я 
ничего не знаю. Ну, говорите, Пьеръ. 

Пьеръ. Сейчасъ. 


Овъ глазами указываеть на гарсона, кото- 

рый весетъ форель, въ то время какъ другой 

принимаетъ тарелки. Гарсоны обносять ихъ. 

Они нёсколько мгновеній Фдять молча, пока 
гарсоны не уходятъ. 


М-ше д’Эраръ (живо). Ну, Пьеръ, 
потому? | 

Пьеръ. Потому, когда вы мн ска- 
зали этимъ голосомъ: «Я не могу вамъ 
принадлежать, мой другъ: я—честная 
женщина»,-—я вамъ сразу повврилъ. 

М-те д’Эраръ (упавшимъ голосомъ). 
Значитъ, вы в%рите голосу, лицу, 
виБшности, виду? 

Пьеръ. Я в$рю вашему голосу, ва- 
шему лицу, вашей вн шности, вашему 
виду. Да, я зЪрю. 

М-те д’Эраръ. А если они лгуть! 

Пьеръ (сь легкимъ безпокойствомъ). 
О нётъ, это невозможно. 

М-те д’Эраръ. Отчего же н%тъ! 
Есть ядовитые цвфты, похожіе на 
ЛИЛИИ... 

Пьеръ. Я не хочу, чтобы вы себя 
сравнивали съ ядовитымъ цвЪткомъ. 
Во-первыхъ, это невврно: нфтъ та- 
кихъ цвфтовъ, похожихъ на лили... 
А затВмъ, что бы тамъ ни было, у 
меня свое опредБленное мнфніе о 
васъ. Вы—исключительное существо. 
Воть и все. РЁдкое существо, кото- 
рое сум5ло,—уже сколько лЪтъ!—вну- 
шить одновременно и любовь и ува- 
жене такому человћку, какъ я... А 
970 не такъ просто, могу васъ завЪ- 
рить. (Молчан!е). Вы не возьмете еще 
форели? 
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М-те д’Эраръ (озабоченно). Н%тъ, 
благодарю... 


Является метръ-д’отель въ сопровожденіи 
гарсона, который несетъ на серебряномъ 
блюд <Турнедо Помпадуръ». 


М-те д’Эраръ (принимается за ду 
граціозными движен1ями рукъ и пріоткрывая 
ротикъ, какъ птичка свой клювъ). А ЭТО 
очень вкусно... 

Пьеръ. Да, дйствительно, это не- 
дурно. (Молчаніе). Вы завтра утромъ 
уБзжаете въ «Тополи»? 

М-те д’Эраръ. Да. Собственно го- 
воря, я должна была бы уЁхать се- 
годня. Но я послала мужу телеграм- 
му. Я вернусь только завтра вмВстћ 
съ моей невВсткой, у которой я оста- 
новилась. | 

Пьеръ. Ахъ, вы не въ отел$ оста- 
новилисьЬ? 

М-те д’Эраръ. НЪтъ, у моей не- 
ВвБСТКИ. 

Пьеръ. Значитъ, ш-ше де-Лотръ 
еще въ Париж? 

М-те д’Эраръ. Она туть только 
проБздомъ. Она у$детъ въ Анжу по- 
слБ того, какъ проведеть нед$лю у 
насъ въ «Тополяхъ». 

Пьеръ. Вообще она пріятная осо- 
ба, но... 

М-те д’Эраръ. Она очень мила. 

Пьеръ. Но на этотъ разъ она не 
избБжала случая возбудить къ себЪ 
нелюбовь вашего покорнаго слуги. 

М-те д’Эраръ. ЗачБмъ вы такъ 
говорите? Вы прекрасно знаете, что 
даже если бы моей невВстки не было 
въ Париж%, это нисколько не изм$- 
нило бы моего рЬшенія. 

Пьеръ (иристально глядя на нее). Зна- 
читъ, никогда? Это безповоротно? Вы 
никогда не согласитесь быть моей? 

М-те д’Эраръ. Никогда! 


Они перестають Веть Приносять новое 

блюдо. Машинально они накладывають себ 

тарелки, и, когда т оказываются полными, 

они сначала смотрять на нихъ и затВмъ од- 

нимъ и ТЁмь же движеніемъ рукъ отталки- 
ваютъ ихъ. 


М-те д’Әраръ (очень тихо). МнЪ 
надо... мнв надо что-то вамъ сказать, 
Пьеръ, отъ чего вамъ, отъ чего намъ 
обоимъ будеть тяжело. Оттого... по- 
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тому я и хотБла обВдать съ вами 
здБсь, на вольномъ воздух, въ этомъ 
мБстБ, гдБ намъ поневолв надо сдер- 
живаться... И... о 

Пьеръ. Что? Что такое? Я на- 
дБюсь, что вы не хотите мнв запре- 
тить прі%хать въ «Тополи» этой осенью. 

М-те д’Эраръ. Н$ть. Во воякомъ 
случав это будеть зависть отъ васъ, 
отъ васъ одного! Вы прдете, если 
захотите, если сочтете это возможнымъ, 


несмотря на... Слушайте. (Она еще пони- 


жаетъ голосъ. Ея маленькое дЪътское личико 
отсв$чиваетъ розовымъ св$томъ подъ абажу- 


ромъ только-что принесенной лампы). Слу- 
шайте. Въ моей жизни есть драма... 
ужасная драма. Никто ничего о ней 
не внаетъ: ни мой мужъ, ни моя семья, 
никто. Но вамъ, вамъ, который меня 
такъ давно любитъ, я довфрюсь, по- 
тому что... потому что... такъ надо. 
Пьеръ, — помните’ — семь лЪтъ тому 
назадъ я Бздила въ Савойю... 

Пьеръ (очень блЪдный, съ безпокой- 
ствомъ). Да, къ вашей матери, близъ 
Аннеси. 

М-те д’Эраръ. Я Бздила съ мосье 
д’Әраромъ. Это было почти наше сва- 
дебное путешествіе, такъ какъ мы 
только недавно повфнчались... Вы 
знаете замокъ моихъ родителей. Онъ 
стоить на отвВсной скал; подъ окна- 
ми несется потокъ, очень глүбокій, 
опасный... | 

Пьеръ. «Бездна», да, да, я знаю! 

М-те д’Эраръ. Ну, и въ этоть 
потокъ... разъ ночью... бросился че- 
ловвкъ. 

Пьеръ. Изъ-за васъ! 

М-те д’Эраръ. Изъ-за того, что- 
бы не быть застигнутымъ въ моей 
комнатф... 

Въ это время метръ-д’отель самъ прино- 

сить и ставить на столъ корзинку съ фрукта- 

ми, изящно украшенную б$лыми и красными 
розами. 

Пьеръ (взволнованный, съ дрожью въ 
голос.) Угодно вамъ грушу? 

М-те д’Эраръ (опустивъ голову и не 
поднимая глазъ). Благодарю. 

Они выжидають, пока метръ-д’отель пере- 
мзнить имъ тарелки. Онъ уходитъ. 

Пьеръ (съ горечью). Значитъ, у васъ 
быль любовникъ? 


им“ 
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-‚ М-те д’Эраръ. Который изъ-за 
меня умеръ. Да. 


Пьеръ (тъмъ же тономъ). И котораго, 


конечно, вы обожали? 


М-те д’Эраръ. Котораго я на- 
столько любила, что принимала его у 
себя ночью, въ то время какъ мосье 
д’Эраръ спалъ рядомъ въ комнат съ 


притворенной только дверью. 


Молчаніе. 


Пьеръ. Если вы это говорите съ 
тБмъ; чтобы излћЬчить меня отъ моей 
любви къ вамъ, Мари, то вы совсЁмъ 
не знаете мужчинъ. 

М-те д’Эраръ. СовеЁмъ не для 
того, чтобы васъ излБчить... А чтобы... 
чтобы заставить васъ понять настоя- 
щую причину моего отказа. (Просто- 
душно). Я могла бы, Пьеръ, обмануть 
съ вами моего мужа, такъ какъ уже... 
но я не должна, я не хочу изм нять 
памяти того... 

Пьеръ (гнфвно, но сдерживаясь). Кого 
вы все еще любите! 

М-те д’Эраръ (очень пониженнымъ 
тономъ). Увы, нБтъ... Я его больше не 
люблю. Я не гожусь въ героини ро- 
мана, мой б$дный Пьеръ. Я—одна изъ 
тБхъ свБтскихъ женщинъ, которыя 
насчитываются тысячами... Только миъ 
на долю выпало ужасное событіе ви- 
дБть, какъ.человБкъ умеръ ради спа- 
сенія моей чести... И вы понимаете 
теперь, я держусь за эту честь... и 
надо, надо, чтобы я ее сохранила. 


Ова береть вВтку винограда и движеніемъ 
наивнаго ребенка подноситъ ее ко рту. 


Пьеръ (очень взволнованный). Ради 
того, чтобы обладать вами, чтобы цф- 
ловать ваши уста, и я тоже бросился 
бы въ «Бездну>. | 

М-те д’Эраръ (надъвая накидку). ВЫ 
это говорите... вы искренни... но!.. 
(Молчанів). Спросите, пожалуйста, счетъ. 

Пьеръ. Вы хотите уже Вхать? 

М-те д’Эраръ. Я обВвщала моей 
невБсткБ рано вернуться. 

Пьеръ (метрт-д‘отелю). Очетъі! 

Метръ-д’отель. Не будеть угодно 
ни кофе, ни ликеровъ? 

Пьеръ (отрывисто). НЪтЪ. 
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Адресоваться: С.-Петербургъ, М. Морская, 9. Редакція «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ 
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Подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, 

үплативше годовую цфну журнала, за 1901 г. (4 р, безъ до- 

ставки или 5 р, съ пересылкой), получать при январской 
нниг6 БЕЗПЛАТНО особое приложеше: 


МУЗЫКА ВЪ ХХ ВВНЗ, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНАЯ . 


Это безплатное приложене 
заключаеть въ себЪ серюзное 
_ и веселое изъ области зву- 
ковъ— изъ сочиненій: Бетто- 
вена, Бизе, Брамса, Бед- 
лини, Р. Вагнера, Вебера, 
Верди, Годара, Гриша, Гу- 
но, Доницетти, Зуппе, Ле- 
кока, Леонкавалло, Листа, 
Масканьи;Мейербера, Мек- 
дельсона- Бартольди, Мил- 
лёкера, Оффенбаха, Росси- 
ни, А. Рубинштейна, Фдо- 
"това, Целлера, Чайков- 
сказо, Шопена, Шуберта, 
1. Штрауса, Шумана. 
Воспроизведенныя туть но- 
ты представляють собой об- 
разцы музыки инструменгаль- 
ной, оперной, опереттъ и тан- 
цевъ, а также нанболће краси- 
выхъ романсовъ. 





инининишнишшняиншушицашашицаитшиннононнниннви нннитиининищипивинициииишиинииниюииии ии ии или шим 


45 музыкальныхъ 
пьесъ, 
съ очеркомъ исторіи му- 
ВЫКИ ХІХ В. 
Съ біографіями и портретами 
поимевованныхъ коипозито- 
ровъ. 

Желающие получить крышки 
для переплета этого приложе- 
нія (см. рисувокъ крышки) 
уплачиваютъ 50 коп. безъ 
доставки, съ пересылкой 

Рисунокъ крышки для переплета изданія: 70 коп. 


„МУЗЫКА ВЪ ХІХ В, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНАЯ“ 


СОСТАВЛЯЮЩАГО ОТДЪЛЬНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ КЪ; · 
„НОВОМУ ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 1901 г. 


Изъ англійскаго коленкора съ изящным тисненіемъ различными 
красками. 


Ц%на 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 


Лдресоваться: С.-Летервургь, Малая Морская, 9. редакція „Новаго Журнала 
Иностранной Литературы“. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪ П 142 


(АПРЪЛЬ — МАЙ — ПЮНЬ 1901 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 


(Годъ пятый.—Т. ХУ1-Й). 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
1901 





При аррБльской книг прилагается объявленіе книжнаго магазина Н. П. Кар- 
басникова о подпискЪ на соч. Понсонъ дю-Террайля «Похождевя Рокамооля:. 
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Цна оставшихся въ весьма везначительноиъ КОЛИЧЕСТВ экзеклляровъ 


„Новаго Журнала Иностранной Литературы“ 
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1897 г. четыре книги (№№ 3—6; 
первый и второй №№ всЪ израсходо- 
ваны) —1 руб. 50 коп. безъ доставки 
и ® руб. 50 к. съ пересылкой. 


1898 г—12 книгъ: 4 руб. безъ до- 
ставки и 6 руб. 50 к. сь пересылкой. 


1899 г.—12 книгъ: 4 руб. безъ до- 
ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 


1900 г. — 12 книгъ: 4 руб. безъ 
доставки и 6 руб. 50 к. съ пере- 
сылкой. 


Крышки для переплета, „Новаго 
Журнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сфраго цьфтовъ), 
съ изящнымъ тисненемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокь крышки). 


Ц$на четырехъ крышекъ на го- 
довое издаше — 12 книгъ 1898, 1899 
и 1900 г. (1-й томъ—январь, ‚февральн 
мартъ; П-Й т.—апрЪль, май и іюнь; 
П-Й т. — іюль, августъ и сентябрь; 
ГУ-Й т—октябрь, ноябрь и декабрь) 
по 1 руб. 40 к. за каждый годовой 
экземпляръ, съ пересылкой 2 руб. 


Подробное оглавленіе содержанія «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
см. въ январской книг. 1901 года. 


1897, 1898, 1899 и 1900 гг. 


65, Р) родах 
—_ Ф ЕТ 127 а у Е АЕ 


', 79! ис) 
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ПОДПИСНАЯ ЦЪНА НА 1901 Г.: 


Годовая (съ 1 янв. 1901 г.) безъ дост. 4 р., 
за границу 8 р. 


и пересылкой 65 р., 


Полугодовая безъ доставки ® р. 
пересылкой 3 р., за границу ё р.- 


Для гг. служащихъ 


50 Б., 


въ правительственныхъ и обще- 
ственныхъ учрежденіяхъ допускается разсрочка за пору- 
чительствомъ ихъ казначеевъ и управляющихъ. 


Подписка принимается въ редакции 


Иностранной Литературы» — С.-Петербургъ, 
ская, 9 и въ книжномъ магазин $ «Новаго Времени» (Нев- 
40). Въ Москвъ — въ контор Н. 
‚ ГДВ дая московскихъ подписчиковъ до- 
пускается и разсрочка, а также принимаэтся тольно годо- 
вая подписка безъ доставки въ Москва — ц. 4 р. 50 к. 
-въ книжномъ Магазинь 
доставки 4 р. 52 к. Иногородніе и подписчики въ разсрочку 
благоволятъ адресоваться въ редахцію «Новаго Журнала 
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Адресъ Редакціи и Конторы: С.-Петербургъ, Малая нир 9. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. | 
ДЕТЕ АПРЂБЛЬ 1901 г. № 4. 


СОДЕРЖАНТЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАШЯМИ: 





СТРАН. СТРАН. 
І. Весна. Рис. . а... 0...0... 831 дон. (Изъ лондонскихъ воспо- 
П. Идиллія. (Альфреда де-М юссе). минаній). Л. А. Богдановича. 
Стих. Н. И. (Сь виньеткой) . . . 382 `` (Съ 2 виньетками).. . . . . . . 361 
Ш. Огюстъ Родэнъ. Очеркъ В. С. Брау- УШ. Воспоминанія сумасшедшаго. По- 
неля. (Съ портр. и 4 иллюстр.).. 385 смертный романъ Г. Флобера. 
1У. Воскресныя экскурсіи парижскаго Съ французскаго переводъ М. Л. 
` чиновника. Юмористическіе очерки Лихтенштадтъ. (Главы ХІХ — 
Гюи де-Мопасана. Съ рисунка- ХХШ, послВдняя). (Съ виньетк.). 875 
ми Лемуана. Въ перевод М.Л.Лих- ІХ. Рисунокъ Буте де-Монвеля. . . . 882 
тенштадтъ. (УП. Грустная исто- Х. О концВ міра. Очеркъ Бёльше. 
рія. — ҰШ. Неудачная попытка). (Съ н8мецкаго). (Продолженіве). 
(Съ 8 иллюстраціями). . . . .. 344 (Съ 5 иллюстрац.). ....... 383 
У. Фридрихъ Нитцше. (У. Военная ХІ. Юбилей газеты. (Съ виньеткою и 
служба). (Сь виньетк. и портр.) . 351 портрет. А. С. Суворина). . . . . 890 
УГ. Изь Сюлли Прюдома. Отихотвор. ХИ. Новыя моды и дамскій мувдиръ. 
И. Гриневской, ........ 360 (Съ 2 виньетками и 2 иллюстра- 
УП. Клубы рабочихъ дъвушекъ въ Лон- ШИМИ. оа са нь в 64 395 
. ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
13 статей и замтокъ съ 17 иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 400). 399 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Плутархъ ХІХ вВка. Знаменитые люди ХІХ вЪка въ біографіяхъ и портре- 
тахъ. Вып. 4-й. Георгъ Гегель (съ портр.), Эрнстъ Геккель (съ портр.), Густавъ 
Флоберъ (съ портр.), Перси Шелли (съ портр.), Генри Джоржь (съ портр.), Джузеппе 
Гарибальди (съ портр.), Элиза Рашель-Феликсъ (съ портр.).. . . . .. .. ... 49— 64 


Коненъ Наполеона І. (Наполеонъ на остров Св. Елены). Историческая мо- 
нографія Лорда Розбёри. Переводь сь англійскаго К. К. Толстого. (Ш. Гурго. — 
ІҮ. Ссылка. —Ү. Сәръ Гудсонъ Лоу)... а.а 17— 82 


Сочиненія Эмерсона. (Цивилизація.—Домашній очагъ). (Съ англійскаго) . . 49— 64 








Нсторія Жиль-Влаза ди-Сантиллана. Сатирическій романъ Лесажа. Въ пе- 
ревод8 А. Л. Соколовскаго. (Съ иллюстращями). .... а.а... 97—128 


НОВЪЙППИЕ РОМАНЫ, ПОВЂЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Роковая любовь. Романъ Эрнста Вильденбруха. Съ нмецхаго переводъ 

Е. В. Кившенко. (Напечатанъ цъликомъ). . еее еее 1— 99 
 Трудъ. Новый романъ Эмиля Зола. Вь переводв М. Л. Лихтәнштадтъ. 65— 96 
Маленькіе разсказы. Ж. Марни. Съ французскаго переводъ Е. Г—тъ. 

(1) Собственникъ, 2) Страпонтәнъ, 3) Деньги Альфреда, 4) крылышко, 5) Совстли- 

вость, 6) Первый четвергъ). „еее ..... 1 16 





ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1901 г. по 31-е декабря 1901 г.) 4р., съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р., за границу 8 р.; полугодовая 2 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой $ р., за границу 5 р. За перемЪну адреса: иногородняго на иногородній Я8е., 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

’/АДРЕСЪ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
цдя личныхь объясненій — по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. пополудни). Телефонъ 28327. 

ВЕ За доставку книгъ въ такія мЪстности, гдВ нЪтъ почтовыхъ ежденій, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отвЪтственности. 


Дозволено цензурою 24 марта 1901 г. С.-Петербургь. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Вулгаковъ. 
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ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ 


+ НОВОЕ РОСКОШНОБ ХУДОЖВОТВЕНН0Ь ИЗДАНИЕ Ө. И. БУЛГАКОВА 
яч И.К, АИВАЗОВСАИ № 
И 


ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ 4 


в = и-- 


| (60 пътъ художественной елавы) 


СЖ: 


Текстъ: Жизнь, д%я- 





тельность и заслуги | Ё 
И. К. Айвазовскаго. | В) 
Иллюстращи: Поргреты | 95 
и болфе ста избран- | 5% 
ныхъ картинъ И. К. | 9% 
А йвазовскаго съ | фй 
1840 г. по 1900 годъ, | 62 
въ автотипіяхъ и фо- |Б? 
тотишяхъ. $4): 

#4): 


(Большой томъ въ 
альбомномъ форма- | В) 
ТЬ 11-8). 


ГҮ 
еа 





Цна 6 руб., съ пере- | В)? 
сылкой 6 руб. 50 коп. |6? 


Келающіе получить издате въ 

изящной папкф добавляютъ 

50 к., а въ роскошномъ пе- 
реплетв— 1 р. 50 к. 


97 867 ти 





УМ 


ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНІР Ө. И. БУЛГАКОВА 


| _ Дляпетербургскихъ подпис- Ч 
—=ағ — чиновъ «Новаго Журнала И 
ғ Е І" е | Иностранной тера зрна. 59: 
р. е адресующихся непосред- | © 
Р О А 2 К еде ІЯ ственно въ реданцію его | 6% 
Г В (С.-Петербургъ, Малая Мор- | б Р: 
сная, 9), уступка 10% (съ | @% 
6 руб.), а для иногород- | $); 
ныхъ—пересылкабезплатно. | 9% 
е Рисунокъ крышки переплета. Р ы 
ЗФ | Лдресоваться: С.-Петердургъ, Малая Морская, 9. Ө. И. Булгакову. | д 
бу Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. #4): 
4): 
9): 




























еі } 
6 ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. | 
>" * Избранныя произведенія съ подробными біографіямни и характеристиками художниковъ, оставив- .$: 
о” | шихъ неизгладимый слЬдъ въ искусств яркой индивидузльностью творчества, идейнымъ содержа- | ИФ 
3$ шемъ и образцовымъ исполнешемъ. #4); 
03 Въ продажћ имбются въ весьма незначительпомъ числВ экземпляровъ у 
1064 роскошно иллюстрированныя монографіи: $4) 
Є] АЛЬМА ТАДЕМА и ко произведенІя. | МЕНЦЕЛЬ (сто иллюстраций). 97; 
| Л. КНАУСЪ и его произведенія. | МЕЙСОНЬЕ (КАРТИНЫ и рисунки). | 0 
{> | Цена наждаго тома 3 руб. 50 ноп., пересылка 50 коп. 
4 Адресующеся въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной Литературы» (С.-Петербургъ, Ма- 

КЕ лая Морская, 9) за пересылку не платятъ. 

Є Ф“ 67 “Феу чует ТБ? е? РӨ ГӘ? ҮГӘ? Ше? бО бе? ї9ет бет РО Ще Ше, 0 г. ЛА ОЛА ОЛА ХА: СОМ СОА | 


А ПР$БЛЬ. 





Т. ЕҮІ.—1 


Оідійігеа Бу (оо е 








ИДИЛЛІЯ. 


(АЛЬФРЕДА ДЕ-МЮССЕ). 


Въ посту всегда, увы, запретны развлеченья! Но скроменъ голосъ нашъ: теперь трещатъ 
За ужиномъ друзьямъ въ вечерній мирный морозы 

часъ ЛИ мы съ тобой посмъза печкой, какъ сверчки. 
() чемъ вести вдвоемъ дозволенвый разсказъ, А 


Серюзный, безъ гръха, но ПОЛНЫЙ оживленья? с. од согдасенъ я: позі дыханье 


РУДОЛЬФЪ. Смягчаетъ намъ порой житейское страдавье. 
Боюсь, мы исказимъ идилли черты, 


Вебхь выше благъ земичхъ свободу оцъня, Но даже тьнь мила античной красоты! 


Любви и красоты поклонникъ врвый —я! 


Мы, чокаясь, въ стихахъ про нЪжную по- РУДОЛЬФЪ. 
другу 0 Роза, милый другъ, нежданнымъ приклю- 
Давай съ тобой сейчасъ повфдаемъ другъ ченьемъ 


другу. (СкрЬилевъ съ тобою нашъ нечаянный союзъ. 
Среди полей, въ лЪсахъ Виргилья пастушки При имени твоемъ я весь объятъ волненьехъ 
Чюбви слагали гимнъ, какъ быстрыя стре- И въ сердцъ крёпнетъ власть любовно-слад- 

козы; КИХЪ ү3ъ. 


АЛЬБЕРТЪ. 


Я не могу, какъ ты, разстаться съ чудной 
тайной! 

Звукъ имени ея ласкаетъ нёжно слухъ, 

Но, нътъ, я не ръшусь его промолвить 
вслүхъ 

И оскорбить любовь бесЪдою случайной. 


РУДОЛЬФЪ. 

Капризницы судьбы порой причудливъ 
ПЫЛЪ, — 

Наиъ первый быстрый взглядъ объятья ужъ 
сүлилъ. 

Тотъ шумный маскарадъ я помню и п0- 
НЫН$; 

Мы ужинали «съ ней», любовь вкругъ насъ 
вилась 


И въ чудной ваготћ, подобная богив%, 
Изъ пфнистой струи бокала поднялась. 


АЛЬБЕРТЪ, 


Безволія людей таинственно значенье! 
Когда передо мной, какъ свЪтлое видћнье, 
Подъ тЪнію деревъ она прошла, дышалъ 
Весь скромный видъ ея такою чистотою — 
Овид%телемъ ме Богъ—я счастія не ждаль, 
Я понялъ, что ея взаимности не стою. | 
Но въ сердцъ странное блаженство ощутить 
При мысли, что любви и горя я вкусилъ. 


`  РУДОЛЬФЪ. 


(ъ тьхъ поръ, что ты со мной, безпечное 
созданье, 

Тоску и совъ забылъ мой страстный взоръ, 

Бвгуть часы любви подъ сладкій звукъ 106- 
| занья, 

И ложе изъ цвфтовь не вянетъ до сихъ 


поръ. 
АЛЬБЕРТЪ. 


Съ тЬхъ поръ, что на меня глянули очи 
МИЛОЙ, 
Никто не угадать безумныхъ мукъ моихъ. 
И тьшу я себя теперь мечтой унылой: 
Когда окончу жизнь —она оцънитъ ихъ. 


РУДОЛЬфЪ. 


Вожпебницы моей, темнће южной ночи, 
Какъ черный брилліантъ, сверкающія очи 
Причудливымъ огнемъ сіяютъ и горятъ... 
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Какъ кроткая звфзда на синевЪ небесной ,-— 

Красавицы моей мерцаетъ влажный взглядъ,— 

Такъ утренней росой блестить цвћтокъ пре- 
лестный. 


РУДОЛЬФЪ. 


Античенъ лобъ ея плЪнительной красы, 

Дв%, лентой обвиты, пушистыя косы 

Украсили его подобьемъ ореола. 

Й если передъ сномъ она ихъ расплететъ, 

То червая волна, скользнувъ вдоль бедръ 
до пола, 

Мантитьей кружевной станъ гибкій о0бо- 

вьеть. 


АЛЬБЕРТЪ. 


Я счастія узрђБть мою такой не стою. 
Спокойное чело небесной чистоты, 

Гд%, какъ во храмЪ Богъ, царятъ ея мечты, 
Украшено всегда короной золотою. 


РУДОЛЬФЪ. 


Со сна порой вачветъ капризница шалить, 
Какъ птичка щебетать, и хочется схватить 
Въ объятія ее, къ груди ея прижаться, 

И смъхоиъ устъ ея румявыхъ любоваться, 
И съ трепетомъ любви ея дыханье пить! 


АЛЬБЕРТЪ. 


Лишь разъ, одинъ лишь разъ, я видлъ 
восхищенный: 
Усталая, она вздремнула; наклоненный 
Былъ томенъ ликъ ея. И какъ въ ночной 
ТИШИ 
Уснувше цвЪты струятъ благоуханье, 
Такъ нъжныхъ усть ея чуть слышное ды- 
ханье 
Струило ароматъ нетронутой души. 


РУДОЛЬФЪ. 


0, если бы она изъ кабачка примчалась, 

Когда виномъ ея разсудокъ опьяненъ, 

И въ юбочкъ къ тебъ короткой приласка- 
лась, 

Куда исчезъ бы твой меланхоличный тонъ! 

Чего, чего, порой въдь въ жизни ни случа- 
лось! 

АЛЬБЕРТЪ. 


0, если бы, мой другъ, глубокій ясный взоръ 
Ея прелестныхь глазъ ты встрътилъ на 
мгновенье, 
1* 
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счезло бы твое навЪки опьяненье! 
Любовь — вотъ жизни цЪль, а прочее все 
вздоръ. 
РУДОЛЬФЪ. 


Нътъ, кто таить свой пылъ не любить, а 
` мечтаетъ, 
Молчанье — смерть, а чувство это жизнь, и 
ЛЖИВЪ, 
Повфрь мнЪ, тотъ, что въ смертныхъ 00у- 
ждаетъ 
Къ блаженству и страстямъ сознательный 
порывъ. 
Я не могу съ тобой дЪлить твои страданья: 
Счастливый случай данъ подспорьемъ смЪль- 
чакамъ; 
И кто, боясь любви, убилъ надежду самъ, 
Гафвитъ собой боговъ и стоитъ наказанья! 


АЛЬБЕРТЪ. 


Когда душа боговъ творила веъшній міръ, 
Красу и водъ придавъ земл несовершенной, 
Ова сокрыла высшій тайный смыслъ все- 
ленной. 
Твой реализмъ, повфрь, лишь призрачный 
_  Кумиръ. 
Бутылокь рёзюй гвонъ, бездушное л0б- 
занье, 
Нескромный громкій сућхъ,случайныя слова, 
()бмънъ пустыхъ рчей, гдЪ МЫСЛЬ сквозитъ 
едва, 
П съ чуждымъ существомъ минутное сл1- 
янье— 
Н%тъ, это не любовь, ни даже тЪнь любви; 
Печаль пдетъь тотчасъ во слъдъ за пресы- 


щеньемъ. 
И сердце смущено, лишь тухнеть жаръ въ 
крови, 
Ръшпить не могь я— чъъ: тоской иль насла- 
жденьемъ? 


РУДОЛЬФЪ. 


Рышить не можешь ты: алькова тишина, 
Горящий ярко пуншъ, дней вешнихъ дуно- 
| венье, 
Багрявецъ южвыхъ розъ и сага бълизна 
Въ ненастный хмурый день — тоска иль на- 
слажденье! 
Рыпить не можешь ты... 0, если тайвыхъ 
СИЛЪ 
Лишь только внъшній абрисъ — весь нашъ 
мръ реальный, 
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Поднять завЪсу съ нихъ—чтобъ рокъ меня 
хранить; 

Меня страшитъ узрфть лица вид, нату- 
ральный, 

И маски въ карнавалъ я снять бы не про- 


СИЛЪ. 
АЛЬБЕРТЪ. 
ПовЪрь, одна слеза сказать о томъ сумфеть. 


РУДОЛЬФЪ. 


Однку, какъ и смЪхъ, слеза свою иметь! 

Глазами говорить я о любвй призыкъ, 

Но страстный поцфлуй — вотъ истинный 
ЯЗЫКЪ! 


АЛЬБЕРТЪ. 


Ну, что же, расточай лЬнпвыя призванья. 
0 бЪдный мой секретъ, я грустью упоенъ. 


РУДОЛЬФЪ. 


Ну, что же, измышляй себЪ свои страданья. 
(0 бъдвый ужинъ мой, какъ ты пренебре- 
женъ! 
АЛЬБЕРТЪ. 


Но, берегись, твое безпечное творенье 
Отъ праздной скуки вдругъ утратить ожи- 


вленье. 
РУДОЛЬФЪ. 
Смотри, какъ бы на твой задумчивый цвћ- 
ТОКЪ 


Весеннимъ вечеркомъ не сБлъ бы зютылекь! 


\ 


АЛЬБЕРТЪ. 
Разевъта первый лучъ какъ зааяль пре- 
лестно! 
РУДОЛЬФЪ. 
Оставимъ, другъ мой, споръ, и выпьемъ все 
до два! 
Мы любимъ — въ этомъ все! Не наша въ 
| томъ вина, 
Что любимъ разно мы. МЕБ опытомъ пз- 
| вЪСтно: 
Въ любви, какъ на войн, кто смЪлъ, Тоть. 
жди побЪдЪ, 
11 краше женщины любимой въ мір н%ть. 
Н. И, 


им 




















Поэтъ. Военная доблесть. П Репвіегоѕо 
(Огюста Родеча). (Дюбуа). (Микель Анджело). 
| (См. стр. 387). 


ОГЮСТЪ РОДЭНЪ. 


Очеркъ В. С. Браунеля. 


Двадцать лфтъ назадъ у Родэна было 
очень мало поклонниковъ, — таке знато- 
ки, какъ Антоненъ Прустъ, такіе художники, 
какъ Бастьенъ Лепажъ и Далу, и случайный 
критикъ, какъ Геплей. Вообще, въ Парижь 
овъ былъ извЪстенъ какъ эксцентрикъ и 
революціонеръ въ искусств, и работы его 
считались настолько фантастическими, что 
уногіе изъ интересующихся искүсствомъ 
не находили возможнымъ относиться къ 
нимъ иначе, какь съ пренебреженіемъ. За 
пред$лами Парижа онъ вовсе не былъ извъ- 
стенъ. А недавно посБтители Всемірной па- 
рижской выставки толпились въ павильон», 
который былъ отведенъ съ разрЬшенія го- 
рода Парижа исключительно подъ скулып- 
турныя работы Родэна. Такой контрастъ по- 
разителенъ. Большинству художниковъ при- 
ходилось очень долго, зачастую всю жизнь, 
ждать такого поворота въ настроени пуб- 
лики. Вспомнимъ имена даже такихъ кори- 
феевъ искусствъ, какъ Делакруа, Милле, 
Манә. Но лёть десять назадъ Родәвъ одер- 
жаль поб%ду надъ офиціальной оппозиціей 


и надъ оскорбительной критикой. Не только 
Прустъ сдълалъ ему великолЬивный заказъ 
Роце Пе ГЕпег, но сперва его [оаннъ Кре- 
ститель, а затЬмъ и его благородный, кра- 
сивый бюсть мадамь Морла попали въ 
Люксембургский музей. Приблизительно въ 
то же время около восьмидесяти выдающихся 
парижскихь художниковь и литераторовъ 
устроили въ честь его банкетъ. 

легкой руки художниковъ и знатоковъ 
его извЪстность быстро распространилась и 
въ публик%. Газеты, какъ общія, такъ и спе- 
ціально посвященныя искусству, обратили 
ввиманіе на его произведеня и дали о немъ 
рядъ статей. Ему поручали значительные 
заказы: памятникъ Клода Лорэна, Бастьена, 
Лепажа, Виктора Гюго, Бальзака. по- 
мнятъ сенсацію, произведенную послЪднимъ 
памятникомъ !). Это его произведете превра- 
тило во враждебность то равводушіе и 
игнорироване, которыя еще существовали 


1) См. объ этомъ «Новый Журналъ Иностр. 
Лит.» 1898 г., № 9, стр. 286 и слЪд. 
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относительно его, а поклонниковъ его пре- 
вратило чуть ли не въ фанатическихъ при- 
верженцевъ. Какъ бы то ни было, но съ 
тёхъ поръ общество почувствовало, что онъ 
не дастъ ему ничего больше новаго и неожи- 
даннаго. Изъ вевхъ произведений его памят- 
никъ Бальзака болће отчетливо, боле безо- 
шибочно, болђе рЪзко отличаетъ его скульп- 
түрү отъ изящнаго, граціознаго искусства, 
азвившагося подъ эгидою Французскаго 
Івститута. Сенсація, произведенная памят- 
накомъ Бальзака, въ связи съ тъмъ исклю- 
чительнымъ внимавіемъ, какое было үдф- 
лено произведеніямъ Родэна на Всемірной 
парижской выставкЪ, создала, можно ска- 
зать, для публики, интересующейся этимъ 
предметомъ, любопытное «положене» въ со- 
временной французской скульптур$. 

Воть въ чемъ заключается это «поло- 
жене». Съ одной стороны стоять скульт- 
торы Института или академические, слъдую:- 
ще традиціямъ Есо]е йвз Веаих-Агіѕ; съ 
другой — Родэнъ, Далу, 0бэ, Бартоломэ и 
еще два-три художника, не достигиие еще 
известности, и, кром того, значительное 
число искусныхъ практиковъ, которые дока- 
зывають ясно и зачастую преувеличенно, 
какъ велико вліяніе Родэна. Само собою 
разумЗется, что съ такой сильной личностью, 
какъ Родэнъ, приходится серозно считать- 
ся и любителямъ искүсствъ и критик%. 
ТЪмъ не менфе художественная критика, 
преклоняющаяся передъ традиціями, даже 
въ самомъ Париж%, гд находятъ пріютъ 
всяческія новшества и эксцентричности со- 
временнаго искусства, болће склонна пред- 
почитать то, что она считаеть здравымъ 
пскусствомъ, т. е. скульттуру Института. 

Современная же скульптура Института 
вполнЪ подражательная п италіавствующая. 
бразцомъ для нея служитъ скульштура 
италанскаго Возрожденя. Она очень замЪт- 
но видоизмфняетъ этотъ образецъ добавле- 
ніемъ къ нему элементовъ французскаго 
стиля. Самая индивидуальная черта фран- 
цузскаго художественнаго генія, —это с10с06- 
ность къ стилю, къ обобщающему, типиче- 
скому, синтетическому представленю ху- 
дожественнаго матеріала, въ противопо- 
ложность свободнымъ, фантастическимъ и 
индивпдуальнымъ произведеніямъ италіан- 
скаго Возрождевія. Виъстћ съ тъмъ, Родэнъ 
былъ совершенно иравъ, когда, нЪсколько 
ЛЬть назадъ, говорилъ: 


- ә 
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д 


подражали грекамъ (подразумъвая, ва- 
примъръ, Прадье), теперь мы подра- 
жаемъ италіанцамъ» (подразумъвая ходя- 
чую скүльптүрү Института). Сравните, на- 
примфръ, произведеше Мерсье: «Давидъ, 
вкладывающій мечъ въ ножны посл того, 
какъ онъ убилъ Голдава» съ фигурой Дова- 
телло ва тотъ же сюжетъ, или «Милосердіе» 
Поля Дюбуа на чудной могил% генерала де-Ла- 
мортіеръ въ Нант съ группой Сленскаго 
фонтана работы Джакопо делла- Гвэрчиа. 
(Оба французскія произведевія, въ сущ- 
ности, — вподнЪ отраженіе италіанскихъ. 
Точно также великолЪпный «Геній, охраняю- 
щій тайну могилы», работы С. Марсо, вдохво- 
вленъ атлетами Сикстинскаго плафона. Мож- 
но привести еще много подобныхъ прим$- 
ровъ. Въ произведеніяхъ есть разница, но 
только разница націовальная, а не индиви- 
дуальная. Въ сущности, это одно и то же п 
выполнено съодинаковой точки зрћнія, толь- 
коскульпторомъ другой нацональности и при 
иныхъ условяхъ. Даже при видф восхити- 
тельныхъ фигуръ всадниковъ Фремье,— его 
Тоанны Д’Аркъ на площади Пирамидъ, его 
Лун Орлеанскаго въ Шато Пьерфонъ, 
его средневъковаго факельщика въ Париж- 
скомъ Не] де УШе,— прежде всего являет- 
ся мысль: существовали ли бы онЪф или 
существовали ли бы въ ихъ настоящемъ 
вид, если бы не было на свЪтТЬ «Бартоло- 
мео Коллеоне» Верроккю въ Венецін нлп 
«Баттамелата» Донателло въ Паду? 

И вотъ, какъ ошпозищя этому традиціон- 
ному почтенію къ установившимся уже ти- 
памъ, къ разработк$ и тонкой варіаціи ихъ, 
является вдругъ Огюстъ Родэнъ. Его искус- 
ство— настоящая революція протавъ при- 
нятыхъ образцовъ. Его прозвали француз- 
скимъ Микель-Анджело, и это прозвище, хотя 
и совершенно невзрное, иллюстрируетъ вмен- 
но ТО, что характеризуетъ скульттуру Инсти- 
тута, съ которою Родэнътакъ радикально рас- 
ходится. Его можно поставить въ параллель 
съ Микель-Анжело, но онъ не только не 
подражатель его, но даже и не послъдова- 
тель. Иначе сказать, его темперамевтъ д0 
нъкоторой степени аналогиченъ съ темпера- 
ментомъ великаго флорентинца, но его 
искусство—его собственное. НЪкоторыя изъ 
его фигуръ напоминаютъ фигуры Микель- 
Анджело, но онЪ напомиваютъ ихъ совер- 
шенно противоположно тому, какъ секулыг- 


«Прежде мы тура Института напоминаетъ скульптуру 


во м мм АТЫ е — 


Возрождевія. Начать съ того, что он% на- 
помиваютъ ихъ мощностью. ЗатЪмъ, если 
он$ в задуманы въ томъ же дух%, но зато вы- 
латы въ другой фору%, а въ этомъ вся суть. 
Выразительная фигура Поэта какъ будто 
вызываетъ многочисленные образы той же 
Рогіе де ГЕпѓег и напоминаеть [1 Репѕіегоѕо 
часовни Медичи. Адамъ напоминаетъ одного 
изъ рабовъ на памятникъ папы Юлія П, 
«Бронзовый в%къ» —другого. Да, напоми- 
наютъ, но совсёмъ не такъ, какъ «Геній» 
Марсо, напримъръ, напоминаетъ атлетовъ 
Сикстинскаго плафона. ЗдЪсь сходство въ 
движеніи, въ общей мысли, въ тъхъ харак- 
терныхъ чертахъ, которыя суть общее до- 
стояніе всЪхъ художниковъ всъхъ временъ. 
Фигуры же С. Марсо, въ сущности, не болће, 
какъ варіантъ < Атлетовъ». 

Боле правдоподобно, хотя столь же не- 
основательно, говорили про Родэна, что его 
искусство беретъ свое начало въ «готиче- 
скомъ». это болЪе правдоподобно, такъ 
какъ подъ этимъ подразумЗ вается, что его 
скульптура находится въ такихъ же отно- 
шевіяхъ къ готической, въ какихъ скульп- 
тура Инсгитута находится къ скульптур 
нталанскаго Возрожденія. Само собою ра- 
зүмћется, что подражать готической скульи- 
турЬ невозможно. Ея сущность — свобода; въ 
вей нЪтъ ничего такого, чему можно было 
ды подражать, никакой формулы, которую 
можно было бы повторить. Какъ бы ни было 
яетинно то, что «человъчество едино подуху», 
однако же во всемъ, что имћетъ такую вы- 
дающуюся виъшнюю сторону, какъ пласти- 
ческое искусство, новый и средневЪковый 
міры слишкомъ различны между собою для 
того, чтобы сильно походить другь на 
друга въ ихъ естественныхъ выраженіяхъ. 
Въ нъкоторомъ смыслъ скульптура Родэна, 
конечно, готическаго происхожденія и, 
схотря на нее, -вспоминаешь Реймсъ точно 
такъ же, какъ при вид величія ея стиля 
и чувства вспоминаешь Микель Анджело, а 
при вид ея пластическихъ красоть вепо- 
миваешь античныя. Въ этомъ отноше- 
ти самъ Реймсъ очень живо напоминаетъ 
античные образцы. Сходство произведений 
Родэна съ готическими заключается въ той 
же свобод%, въ той же чуткости къ новымъ 
задачамъ, въ той же склонности въ новымъ 
разршеніямъ старыхъ задачъ, въ томъ же 
наслаждени неисчерпаемымъ богатствомъ 
природы, въ томъ же небрежномъ отношенш 
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къ законченности и совершенству. Во вся- 
комъ случа, искусство Родэна слишкомъ 
индивидуально для того, чтобы пристегнуть 
къ нему какой бы то ни было условный 
ИСТОЧНИКЪ. 

Въ немъ есть, однак) же, одинъ элементъ, 
который связываетъ его съ искусствомъ 
среднихъ вЪковъ еще тБснће, чЪмъ свобода 
и непосредственное общеніе съ природой, 
а именно чувство. Его произведенія проник- 
нуты чүвствомъ, а чувство связываеть сред- 
не вка съ новыми той родственностью, въ 
которой не участвуютъ древне вЗка. Древній 
міръ имЪлъ свое собственное чувство, такое 
чувство, глубину, возвышенность и качество 
котораго мы, в5роятно, мало понимаемъ, но 
если его сравнить съ чувствомъ среднев%- 
коваго и новаго міра, то можно сказать, что 
оно спокойно подчинялось разуму и было, 
слфдовательно, менфе индивидуальнымъ, ме- 
нфе поглощающимъ, менфе преобладаю- 
щимъ, менће личнымъ. Произведенія Родэна 
проникнуты столь индивидуальнымъ чув- 
ствомъ, что они выражены и съ крайнею ори- 
гинальностью и съ сильнымъ энтузіазмомъ. 
Самый несимпатизирующій имъ наблюда- 
тель долженъ это замЪтить, какъ бы онъ 
лично ни предпочитать технику чувству и 
какъ бы ни возмущался нешаблоннымъ вы- 
раженіемъ этого чувства. То, что прежде всего 
замфчается въработахъ Поля Дюбуа, —этотех- 
ника. Его произведеніе можетъ быть восхити- 
тельнымъ или незначительнымъ, но ово дЪй- 
ствуеть на зрителя какъ нЪчто абстрактное, 
общее. Можетъ быть, впечатлЬне это ззви- 
сить отъ мастерства скульптора, отъ его 
симпати къ тЪмъ способамъ, которыми 
скульпторы Возрожденія осуществляли свои 
проекты или рЬшали свои задачи. Но важно 
не то, откуда художникъ буретъ свои 
эффекты, а то, что онъ даетъ. Дюбуа, какъ 
выше зам%чено, даетъ технику, Родэнъ 
даетъ чувство. Разница прямо діаметраль- 
ная или была бы такою, если бы и ү Ро- 
дэна въ выраженіи чувствъ не было также 
выдающихся качеству. 

Отличіе Родэна отъ скульпторовь Инсти- 
тута можеть быть очень точно опредЪлено 
тъмъ, что первый вдохновляется природой 
и руководствуется традищей, а вторые 
вдохновляютея традищей и руководствуются 
природой. Трудно осуждать слишкомъ строго 
ошибочные и дурные совћъты, которые дают- 
ся иногда художникамь, отказаться оть 
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настя, завЬщаннаго имъ прежними ма- 
стерами, и быть «самими собою», иначе 
сказать —требовать оригинальности, чисто 
отрлеченной, которая не была присуща ни 
одному изъ великихъ художниковъ съ ТЬхЪ 
поръ, какъ началась эволющя искусства. Все 
зависить оть способа пользоваться этимъ 
наслЬдіемъ. Существуетьъ вфчная оппозиція 
между способомъ пользоваться имъ рутинно 
и механически, выводя, такъ сказать, узоръ 
по готовой канвђ, и другимъ способомъ, 
когда художникъ преобразуетъ его согласно 
требовавіямъ своихъ собственныхъ чувствь 
и способностей. Такъ поступали всЪ вели- 
ке художники. Такъ поступить Фидій съ 
эгинской традищей. Такъ поступалъ До- 
нателло съ греческими образцами, кото- 
рые въ эпоху Возрождевія были найдены 
при раскопкахъ. Такъ поступилъ Рафаэль 
съ матеріаломъ, найденнымъ имъ въ ба- 
няхь Тита, и тъмъ, что онъ ПОЛуЧИЛЪ оть 
своихъ непосредственныхь предшественни- 
ковъ. Такъ поступилъ и Родэнъ съ тъмъ, 
что Греція и Италия завъщалиему. Но такъ- 
то именно не поступаетъ Институтъ. 
Скульптура Института занимаетъ очень 
выдающееся мсто въ оцфнкЪ каждаго ком- 
петентнаго критика.  Какъ школа она въ 
настоящее время не имЪетъ соперницы. 
Нельзя, въ самомъ дл, сравнивать Дюбуа, 
Мерсье, Барріаса, Лефевра съ какою бы то 
ня было английской, италіанской или н%- 
мецкой школой профессіональныхъ скульп- 
торовъ. Но говорить о ней, какъ о закон- 
ной наслЪдницћ двухъ другихъ, такъ вазы- 
ваемыхъ, школъ, — греческой и школы ита- 
ланскаго Возрожденія и считать ее равною 
имь— значить упускать изъ вида какъ ея 
качества, такъ и ея недостатки, —ея основ- 
ныя качества стиля, вкуса, изящества, 
умънія и ея радикальный изъянъ, состоя- 
щій въ вдохновеніи традищей. При ближай- 
шемъ анализ художественные результаты 
этой школы оказываются лишенными зна- 
ченія. Они ве имъютъ своего собственнаго 
. вкуса и характера. Все это удивительно хо- 
рошо сдЪлано. Но, въ концф концовъ, спра- 
шиваетея, зачъмъ все это сдЪлано, когда оно 
не производитъ на васъ никакого впечатлћ- 
нія? Родэнъ изобличилть ничтожество такого 
совершенства, сифло и рёзко внесъ въ со- 
временную французскую скулыттуру, вдох- 
новленную традиціей и основанную на ней, 
творчество живучее, всегда новое, оригиналь- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ММММ 





ное, исправленное и обузданное традиціей, 
но внушенное, вдохновленвое, вызванное са- 
мою природою. 

Не удивительно, что относительно эсте- 
тической системы и суроваго рутинерства, 
признаваемыхъ французскимъ Институтомъ, 
протестъ такого темперамента, какъ темпе- 
раментъ Родэва оказался столь жесуровымъ. 
Но, кром природы, есть еще нћчто, и это 
нфчто — человъкъ. М въ человЪкЪ глубоко 
вкоренено сознаше, внушающее ему любовь 
къ совершенству и стремлевіе къ его дости- 
женю. Такъ пусть же онъ ищеть его въ 
природ, говорить Родэнъ, нигдф больше 
не найдетъ онъ его и мене всего въ свонхъ 
руководствахъ. Прекрасно, можно отвЪтить 
на это;. но прежде всего исканіе требуеть 
образца, для выбора, что вы какъ будто за- 
бываете при вашемъ возвеличени природы; 
а, во-вторыхъ, разъ мы допустимъ необходи- 
мость выбора, то изъ этого неизбъжно слћ- 
дуетъ здравый п важный выводъ, что необ- 
ходимо знакомство съ исторіей эстетическа- 
го выбора, его теоріею и практикою. Самъ 
Родэнъ долженъ допустить, что совЪтъ брать 
природу безъ разбора, какою ее видишь, по 
меньшей мр, чисто отвлеченный совътъ. 
Но его учене (конечно, при его темперамен- 
ТБ и окружающей его сред) состоитъ въ 
исключительномъ прославлени природы. 

«Вздоръ», говоритъ Родэнъ, «нфть необ- 
ходимости въ воображени для того, чтобы 
быть великимъ художникомъ; достаточно 
наблюдать природу, быть терпЬливымъ ра- 
ботникомъ и имфть немножко разсудка». Дву- 
смысленность этого изреченія заключается 
въ словахъ: «немножко разсудка». Иначе 
говоря, это—злоупотребленіе словомъ. Но въ 
сред, находящейся подъ вліявіемъ Инсети- 
тута, простительно возвеличивать природу. 
Кром того, Родэнъ настолько восторженный 
поклонникъ источника своего вдохновеня, 
что невольно умаляетъ свое участе въ своей 
же собственной работ. Однажды, выслушавъ 
его сүжденія въ этомъ дух, я спросилъ его, 
не считаеть ли онъ, что можно перестарать- 
ся и, думая только о природ%, создать искус- 
ство, которое будетъ болће натуралистиче- 
скимъ, чЬмъ натуральнымъ. 

«Да», отвътилъ онъ, «ддя посредствен- 
наго артиста». 

И онъ, безъ сомн%Ънія, сталъ бы утвер- 
ждать, что какое бы метафизическое п020- 
жене ни налагала логика въ этомъ д%- 
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Французскій скульпторъ Огюстъ Родэнъ. 
(Съ парижской фотографии). 


ЛВ на эстетическую философію, воспитане 
художника вообще должно быть вастолько 
совершеннымъ, чтобы выборъ его былъ ин- 
стинктивнымъ. Әта теорія и ея примћъвеніе 
имъ вполнЪ согласуются. Въ скүльптурвыхъ 


произведеніяхъ Родэна не особенно замЪтны 
изученіе традиции и усвоенте того, что худож- 
ники греческие, средневзковые и эпохи Воз- 
рождения видфли въ природз,--однимъ сло- 
вомъ, культуры. Впрочемъ, все это, само по 
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себЪ, не создаетъ искусства, суть котораго 
‚заключается въ жизни, индивидуальности, 
оригинальности, сил, энергіи, разнообра- 
зін, —словомъ, во всемъ, что даетъ лучшаго 
современное искусство. Но оно служитъ къ 
тому, чтобы возвеличить здоровый и свЪт- 
лый элементы и важный принципъ совер- 
шенства, поддерживать уважение къ нему и 
передавать изъ рукъ въ руки его свъточъ. 
(во служитъ къ тому, чтобы обуздывать че- 
резчуръ рьявыхъ, сдерживать преувеличенія 
и облагородить пошлое. Короче сказать, дЪло 
культуры въ искусствЪ то же, что и везд%, 
а пменно—развите чувства совершенства, 
чувства законченности, котораго природа не 
можетъ дать. Опасность стремленія къ совер- 
шенству заключается въ безсодержательно- 
сти; «совершенное, законченное созданіе не 
можетъ обладать талавтомъ», — таковъ 
быль принципъ школъ. Опасность поклоне- 
нія природ заключается въ эксцентрично- 
сти. Противоположные темпераменты всегда 
будуть расходиться при сравнительной 
оцфнк$ ихъ. И ничто не можеть лучше ха- 
рактеризовать наше время. Когда искусство 
стало самосознательнымъ, какъ велика стала 
эта рознь! Съ одной стороны, очевидное стрем- 
левіе нашего вка сохранить и «возстано- 
вить» Искусство прежнихъ эпохъ, къ кото- 
рому выказываетъ онъ уваженіе въ ущербъ 
своему собственному искусству, съ другой — 
стремленіе къ независимоети. Этимъ двухъ 
стремлевіямъ очень трудно для художника 
служить и воздать каждому изъ нихъ должное. 

Скептицизмъ, съ какимъ относятся къ 
скульитурнымь произведеніямъ Родэна т®, 
чьйхъ симпатій они еще не завоевали, объяс- 
няется, вВроятно, склонностью Родэва беза- 
пеляціонно и исключительно возвеличивать 
природу до степени, исключающей элементъ 
совершенства и законченности, которыхъ мы 
ищемъ во всякомъ искусств$. На такую оцЪн- 
ку его направленія Родэнъ, по всей вЪроят- 
ности, отвфтиль бы: «Совершенство — химе- 
ра. Вы не понимаете настоящаго значевія 
этого слова. Ни одивъ изъ великихъ художни- 
ковъ не стремился къ нему, если только онъ 
не видълъ, что оно вызвано самою ириродою, 
которую онъ глубоко изучалъ пропорціональ- 
но своему таланту. » 

Во всякомъ случа, никто лучше Родэна 
не знакомь съ работами величайшихъ худож- 
никовъ И потому онъ не можеть служить 
примЪромъ того, чего можно достигнуть безъ 
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знакомства съ традищей. Насколько она 
имла вліяніе на него— никому неизвЪстно, 
и хотя онъ на длћ подтверждаетъ свою 
теорію, но не слЪдуетъ забывать этого «не- 
множко разсудка», которое спасаетъ худож- 
вика отъ «посредственвости». Родэнъ, безъ 
сомя%нія, допускаетъ, что искусство если п 
не вдохновляетъ, какъ природа, все-таки оно 
вліяетъ, какъ побуждающее, образователь- 
ное и сдерживающее начало, и что близкое 
знакомство съ этимъ синтезомь природы, 
который освященъ временемъ, имфетъ зва- 
ченіе культуры въ сфер труда. Въ этомъ, 
можетъ быть, мы сойдемся. Но, кром% того, 
есть еще вн природы и чисто-человЪческая 
жажда совершенства, законченности въ про- 
изведеніяхъ красоты, и воть пренебреженіе 
этимъ стремлешемъ чувствуется по време- 
намъ въ работахъ Родэна. 

Съ другой стороны, причина его популяр- 
ности чисто поверхностная. Настоящее вре- 
мя— эра поклоневія природ%, а Родэнъ вхо- 
дить въ общеніе съ природою непосредствев- 
но и исключительно. Ни одинъ скульпторъ, 
какъ изъ современныхъ, такъ и изъ класси- 
ческихъ, не установилъ такого тЪснаго 0%. 
щенія съ нею. Его убъжденія настолько опре- 
дЪленны и очевидны и настолько противо- 
рЪчатъ тому, что обыкновенно вкладывается 
въ современную скульптуру, что они кажут- 
ся безусловно новыми и оригинальными. Но- 
винка привфтствуется въ настоящее время 
такъ же охотно, какъ и натуралистическое 
направлене, разъ ей удалось навязать себя. 
Родэнъ выражаетъ идеи своихъ фигуръ не 
условными символами, принятыми большин- 
ствомъ художниковъ, но совершенно реально. 
(въ поражаетъ зрителя полнымъ пласти- 
ческимь выраженіемъ, которое можно на- 
звать тономъ его скульитуры. (въ не огра- 
ничивается физіономіей изображаемой имъ 
фигуры для того, чтобы передать свое п- 
нятіе о характер, но выражаетъ его во 
всей этой фигуръ. Жесгъ исходить изъ 
образа, поза изъ сущности, такъ что и топ 
другое подчеркиваютъ характеръ, который 
управляеть ими, вмЪсто того, чтобы 
намекать на нихъ условнымъ образомъ. Мно- 
гое изъ новЪйшей скульптуры выдфляется, 
по крайней мр, для тьхъ, кто наблюдаеть 
ее и восхищается ею, психологическимъ вы- 
ражевіемъ фигуры, какое придаетъей скульп- 
торъ чисто по книжному рецепту. Если 
остальное хорошо исполнено, съ знав1емъ 1$- 
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ла, то ничего больше и не требуется. Въ 
скульптур же Родэна каждая деталь гово- 
ритъза себя. Если бы статую его работы разру- 
бить вдребезги, то каждый осколокъ былъ бы 
интересенъ самъ по себ. Но не только это, — 
не только интересны детали, какъ художе- 
ственное воспроизведене деталей природы, 
но и пълое такъ же старательно изучено, 
какъ и детали, которыя отдфлываются не 
въ ущербъ цБлому и иде произведенія. Ни- 
кто, пожалуй, изъ современныхъ живопис- 
цевъ и скульпторовъ не сумълъ изобразить 
настоящее, живое, дышащее существо такъ 
върно, такъ ощутительно, какъ Родэнъ. На- 
сколько ДЪло касается научной стороны, 
онъ—болЪечёмъ соперникъ самыхъ лүчшихъ 
учениковъ Института. 

нъ обращается съ глиною такъ же сво- 
бодно, какъ художникъ-импрессіонистъ съ 
красками. Его ловкость безпримфрна и, 
смотря на любую изъ его работъ, сразу ви- 
дашь, что въ техническоиъ отношенія онъ 
осилитъ все, что бы ни избралъ; избираетъ же 
онъ для изображеня и толкованія приро- 
Ду, что составляетъ главную отличительную 
черту его. Онъ не придерживается скульп- 
турной традищи относительно того, какой 
сюжеть годенъ для лВпной работы. Онъ ста- 
рается, и это удается ему выше всякихъ 
сравнен!й, выразить природу такъ же силь- 
но и полно, какъ это дЪлали въ живописи 
Теодоръ Руссо или Манә. Въ области скуль- 
птуры это въ той мЪр%, въ какой дЪйствуетъ 
Родэнъ, — совершенная новость въ современ- 
номъ искусств8. Положеніе его въ этомъ 
отношени изъ ряда выходящее. А когда 
рёчь заходить о героической скульптур%, 
тоесть л кто-вибудь,кромъ Микель-Анджело, 
съ кЪмъ можно было бы сравнить Родэва! 
Его головки, какъ, напримфръ, «Әльзасъ», 
его маленькія группы, каковы «Волна и бе- 
регъ», его фигурки такія, какъ тонкая {ап- 
(аїіѕ1е, про которую Бастьенъ Лепажъ ска- 
залъ, что она, сама по себЪ, составляетъ 
опредфлене, чЬмъ въ точности должно быть 
искусство,—все это восхитительнће какой 
бы то ни было работы скульшторовъ-дилле- 
тантовъ, даже скульпторовъ такого же до- 
стоинства, какъ Челлини, потому что все 
это далеко не результать мелочности, но 
зиждется на глубокомъ изучени при- 
роды. 

Но самое интересное, самое выдающееся, 
самое достойное вниманія въ работахъ Ро- 
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дэна— не его способъ лЬпки, какъ бы она 
ни была великолЪина, а его темперамента. 

Во всей исторіи искусства, и не только 
французскаго, Родэнъ стоитъ на ряду съ ху- 
дожниками, обладавшими самымъ плодови- 
тымъ И, вм®стБ съ тЬмъ, самымъ оригиналь- 
нымъ воображешемъ. Для того, чтобы вос- 
произвести плоды своего воображенія, какъ 
бы оно ни было индивидуально, онъ прибЪ- 
гаетъ къ безконечно разнообразному мате- 
ріалу конкретной природы и матеріальнаго 
мра, и такимъ путемъ, что часто кажется, 
будто овъ побуждаетъ природу вдохновлять 
себя, а не олицетворяетъ ея отзвуки своею 
впечатлительностью. Тъмъ не менфе его ра- 
боты положительно доказывають богатство 
воображеня. Если же къ этому разнообра- 
зію вымысла прибавить чувство, которымъ, 
какъ сказано выше, проникнуты его произ- 
ведения, то нЪтъ надобности пояснять, что 
его темпераментъ виолнф романтический и 
поэтический. Какъ ни реальны его творенія, 
какъ ни вёрны они образу и сущности при- 
роды, они, съ точки зрЪнія темперамента, со- 
всБмъ далеки отъ ватуралистическаго,то есть 
полунаучнаго направленія. Много говорили 
противъ статуи Бальзака, но слЬдуетъ зам$- 
тить, что, каковы бы ни были ея үспЬхъ 
или неудача, она доказываетъ темпераментъ 
въ талант Родэна, темпераментъ только 
не уравновћшенный въ этомъ твореніи опре- 
дБленностью и ковкретностью, которыя, 
обыкновенно, такъ замЪтны во всъхъ его ра- 
ботахъ. Пля сравневія съ этимъ произведе- 
віемъ, въ томъ, что касается чувства, воз- 
вышенности, величія, возьмемъ статую Мейс- 
сонье работы Фремье, — послёднее слово ин- 
ститутскаго реализма. Про Рогіе йе ГЕпѓег, 
надъ которой Родэнъ работать лћтъ двад- 
цать, Далу сказалъ гораздо ранфе, чёмъ 
интересъ къ ней достигъ высшей степени, 
что ова —одно изъ самыхъ, если не самое 
оригинальное и удивительное изъ скульп- 
турныхъ произведевій девятнадцатаго вЪка. 
Въ смысл воображенія можно безъ пре- 
увеличеня сказать, что она именно Дан- 
товская. Въ ея великолЬпныхъ ливейныхъ 
арабескахъ и въ рельефныхъ частяхъ такая 
глубина жгучей прелестя и сильнаго чув- 
ства, что ее можно считать единственной въ 
своемъ родъ. Бюсты г-жи Марла, Виктора 
Гюго, Далу, Легро, Лоравса п пЪсколькихъ 
десятковъ другихъ знаменитостей свидЪтель- 
ствуютъ объудивительной индивидуальности 
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при выполневін самаго избитаго изъ всъхъ 
скульштурныхъ сюжетовъ — портретнаго бю- 
ста. «Іоанвъ Креститель», «Адамъ и Ева», 
«Бронзовый вЪкъ», памятники Клода Лор- 
рева, Бастьена, Лепажа, Виктора Гюго также 
доказывають гибкость воображенія на почвЪ 
вдохновевія природою. 

Родэна упрекаютъ за отсутствіе въ 
немъ чуткости къ идеальной скульптур. 
Но что такое «идеальная скульптура»? Она 
не можетъ означать плодъ богатаго вообра- 
женя, потому что оно именно и видно въ 
скульштурныхъ произведеніяхъ Родэва и от- 
сутствуеть въ институтской скульптур, ко- 
торую онъ считаетъ банальной. Между тъмъ, 
институтская скульгтура считается идеаль- 
ной, а Родэновская — реальной. Родэнъ, 
правда, непосредственный реалистъ, но ТЬ, 
кто находить въ этомъ факт отсутстие 
идеализма, обнаруживаютъ путанность сво- 
_ ихъ сужденій. Подъ идеальнымъ элементомъ 
во всякомъ художественномъ произведени 
мы разумћемъ то, чЪмъ оно близко и душевно 
соотвтствуетъ тому образу или идеф, кото- 
рые оно пробуждаетъ въ нашемъ ум. Въ 
искусствЪ «идеалъ» не есть только то, что 
мы желали бы им%ть, но не имфемъ. (нъ 
одинаково обнаруживается какъ въ мерт- 
вой натурЪ Валлона или Шардэна, такъ и 
въ произведевіяхъ Пюви де-Шаванна. Әтотъ 
идеаль могуть одинаково дать какъ реаль- 
ный міръ, такъ и невещественный, онъ мо- 
жетъ быть одинаково видимъ какъ глазами, 
тақъ и въ мечтахъ. (Онъ недостижимъ для 
фотографа, потому что фотографъ даетъ 
намъ наружный видъ предмета, а ве отно- 
шене его къ нашей идећ о немъ. 

Вфроятно, то, что подразумфвають подъ 
идеальною скульптурою, есть скульптура 
абстрактная, берущая своими сюжетами 
отвлеченныя понятія, олицетворенія музъ, 
божества, чувства и такъ далће. ћъ такого 
рода скульптур% Родэнъ относится, дЪйстви- 
тельно, съ крайвимъ пренебреженіемъ. Но 
онъ имЂетъ громадное преимущество передъ 
институтскими скульгторами, для которыхъ, 
по его словамъ, существуютъ рецепты для 
чувствъ, чтобы эти чувства находились въ 
гармоніи съ ихъ временемъ и средою. Ничто 
такъ ясно не характеризуеть эволющю че- 
ловфческаго ума со временъ грековъ, какъ 
его неуклонное движеніе отъ абстрактнаго 
къ конкретному. Подъемь личности, разви- 
те науки, каждая черта совремевнаго міра 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а мом е а 


оонаган 





та А енче 


и ума подчеркиваютъ эту эволюцію. Въ ха- 
рактерномъ искусств нашего времени иде- 
алъ ищутъ въ конкретномъ. МнЪніе, что для 
искусства будто бы опасно приспособляться 
къ ваукЪ, — чисто ребяческое, такъ какъ 
слЪдуетъ признать, что вся энергія нашего 
времени сосредоточена на томъ, что можетъ 
быть познаваемо, доказано и внушено 0ся- 
заемымъ, реальнымъ, существеннымъ. Если 
бы было какое-нибудь врожденное противо- 
рфче между искусствомъ и наукой, то это 
было бы въ ущербъ искусству, потому что 
наука стонтъ выше всего. Но такого про- 
тиворъчія не существуетъ. Доказательствомъ 
тому служитъ то, что наука разрабатывается 
художественно. Отчего же искусству не пре- 
слЬдовать научные пути? Не можетъ быть 
никакого сомнЪнія въ томъ, что искусство 
Родэна высоко-научное. Онъ лучше всЪхъ 
остальныхъ скультторовъ знаетъ сочленения, 
связки, движеня, соотношения и координации. 
Но, при всей своей научности, оно, тъмъ не 
менфе, и художественно и идеально. Его 
анатомія всегда художественно вырази- 
тельна, пользованіе этой анатомей всегда 
имзеть цфлью красоту, — или ту красоту, 
которая зиждется на сил$. или ту, въ кото- 
рой прелесть преобладаетъ надъ силою, или 
ту, которая только подчеркиваетъ суть жиз- 
ненной реальности, зародышъ которой нахо- 
дится во всЬхъ конкретныхъ предметахъ, и 
видима для человЪка, понимающаго эти пред- 
меты. 

Условная критика дЪлаетъ произведевіямъ 
Родэна еще упрекъ въ навязчивости деталей, 
и не только въ той мелочности, которая вле- 
четъ за собою пренебреженіе цфлымъ, и не въ 
той, которая происходить отъ пренебреже- 
вія къ идеальности, но сторонф техники 
ваяния, благодаря которой не должнымь 
образомъ и даже странно выступаютъ самыя 
тривізльныя части отдЪльной фигуры или 
составныя части сложнаго произведенія. 
Говорятъ, что онъ такъ влюбленъ въ 
свою анатомію, что болЪе заботится о ске- 
лет, чЬмъ о КОНТҮр%, что онъ не видитъ 
нъжности и граціи въ своемъ остЬплені 
силою выраженя. Спина его «Проповћъдую- 
щаго [оанна Крестителя» кажется съ при- 
нятой точки зрЪвія массою морщинъ, заты- 
локъ на бюст Гюго— поверхностью, испещ- 
ренною невозможными и случайными шиш- 
ками. Однимъ словомъ, произведенія его счи- 
таются «незаконченными» ,—великое слово 
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филистерской критики. ОтвЪтъ на это мож- 
но получить въ опредъленін Тэномъ худо- 
жественнаго произведенія, какъ «изображе- 
нія характера болће полнаго, чфиъ въ дЪЙ- 
ствительности». На голов Гюго не было, 
вЪроятно, тъхъ шишекъ, которыми награ- 
дить ее Родэнъ, но манера Родэна выразила 
ея характеръ художественно и этотъ бюстъ 
даетъ удовлетвореше въ существенномъ, 
которому подчиняются случайныя черты. 
Италіанскій или въмецкій профессоръ скульп- 
туры ироизвели бы, можеть быть, болће 
точный снимокъ относительно формы, но 
они, безспорно, оставили бы тогда Гюго въ 
сторов%. 

Одинъ изъ поклонниковъ Родэна цити- 
руеть его сужденіе о законченности: «Въ 
произведени искусства невозможна ника- 
кая законченность, такъ какъ оно—изо- 
браженіе при- 
роды; природа 
же не вдаетъ 
никакой закон- 
ченности, пото- 
му что она без- 
конечна. ВслЪд- 
стве этого ху- 
дожникь оста- 
навливается на 
какой-нибудь 
точкЪ, когда 
ОНЪ ВЛОЖИЛЪ 
въ свою работу 
все, ЧТо ВИДИТЬ, 
чего искалъ и 
что желалъ 
ВЛОЖИТЬ ВЪ 
нее; но въ дЪй- 
ствительности 
можно  ВЪчЧно 
Идти далфе и 
увидфть болфе 
того, что ОНЪ 
уже сдЪлалъ.» 
Әти слова от- 
личаются б0- 
_ лье интересной 
постановкой, 
ҶАМЪ здравой 
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Художественное произведене не есть при- 
рода, а виечатлёше, произведенное при- 
родою на художника и проникнутое къ 
тому же его личнымъ чувствомъ, если онъ 
художвикь съ такимь темперамевтомъ, 
какъ Родэнъ. И потому именно, - что при- 
рода безконечна, существуетъ искусство, 
какъ конечная идея о безконечномъ, какъ 
органическій, субъективный образъ ненсчер- 
паемой объективной незаконченности. Но 
когда этими истинами пользуются для 
того, чтобы узаконить книжное искусство 
и отвергать вдохновенное, то ионятвымъ 
дЪлается даже преувеличете въ восхва- 
лени того, что напрасно пренебрегается 
и о чемъ современные художники должны 
бы всегда помнить. какъ о важномъ эле- 
ментв искусства. Современный художвикъ, 
особенно французъ, несравненно болће зна- 
| КОМЪ СЪ НОВЫ- 
ми открытіями 
въ искусств, 
чЪмъ съ тайна- 
мя природы. 
()нъ знаетъ, 
какъ свои пять 
пальцевъ, ‹за- 
воеванія күль- 
туры» въ его 
области. Его 
Взчно сму- 
щаетъ искус- 
ство полагать- 
сянавихъ, при- 
УЪНЯТЬ ИХЪ КЪ 
СВОЙМЪ ЦБЛЯМЪ 
п удовлетво- 
ряться одною 
ихъ перетасов- 
кою. Вотъ по- 
чему слова Ро- 
дэна ИМВЮТЪ 
практическое 
значене, какъ 
утимулъ, какъ 
элементъ, п0- 
буждающій къ 
болће тъеномх 
сближеню съ 
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Желая отдохнуть 
посл шумнаго 
праздника, Патиссо 
1 ръшилъ провести 
| слъдующее воскре- 
сенье лоспокойн%е, 
гдъ-нибудь на ловъ 
природы. 

(Овъ выбралъ для 
этого Сенъ- 
Жерменскую 
террасу ,съко- 
торой откры- 
вается такой 
широкій го- 
разонтъ. Вый- 
дя изъ Дому 
послЪ завтра- 
ка и посЪтивъ 
для очистки 
совфсти музей 
доисториче- 
скихъ древно- 
стей, гдЪ все ему показалось непонятнымъ, 


Патиссо очутился, наконець, на обширной 
площадк, съ которой открывается видъ 
на Парижъ и его окрестности, равнины, де- 
ревни, лЬса, пруды и даже города и на ту 
восхитительную рёку съ безчисленными из- 
гибами, которая извивается змћей, прор$зая 
сердце Франціи — на нашу несравненную 
Сену. 

Въсиневатей дали виднфлись деревушки — 
точно бБлыя пятна на зелевыхт, склонахъ. 
Размышляяотомъ, что на этихъелевидимыхъ 
точкахъ живутъ, страдаютъ и работаютъ 
такіе же люди, какъ и онъ, Патиссо въ пер- 
вый разъ задумался надъ ничтожествомъ 
нашего міра. Онъ говорилъ себ, что въ 
безконечномъ пространствъ есть, вћроятно, 
міры, которые больше вашей земли и насе- 
левы, быть можетъ, боле совершенными 
существами. Но при мысли о безконечномъ 
пространств у него закружилась голова и 
онъ постарался не думать объ этихъ вещахъ, 
приводившихъ его умъ въ смущеніе.Онъ 0бо- 
шелъ террасу медленными шагами, словно 
подъ гнетомъ тяжелыхъ думъ. Дойдя до кон- 


1) См, «Новый Журналъ Иностранной Литературы» №№ 1, 2 и 3. 
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ца ея, онъ опустился на скамейку, на кото- 
рой уже сидЪть какой-то господинъ, поло- 
живъ руки на набалдашникъ трости и опер- 
шась на нихъ подбородкомъ, съ выраженіемъ 
задумчивости на лицф. Патиссо принадле- 
жать къ той пород людей, которые не мо- 
гугь провести трехъ секундъ въ обществЪ 
себъ подобныхъ, не заговоривъ съ ними. 
Взглянүвъ на своего сосфда, онъ кашля- 
нуль и сразу же вступилъ съ нимъ въ 
разговоръ. 

— Не можете ли вы сказать ин, сударь, 
какъ называется вонъ та деревня? 

Господивъ поднялъ голову и отвЪтилъ 
печальнымъ голосомъ: 

— Әто Сартувиль. 

(озерцая обширную террасу, осненную 
вһковыми деревьями, чувствуя въ своей 
груди дыханіе лса, шумБвшаго позади, и 
словно помолодъвъ отъ весенняго аромата 
деревьевъ и полей, Патиссо тихо засмЪялся 
И СЪ загоръвшимися глазами проговорилъ: 

— КЌакіе прекрасные, тЪнистые уголки 
Для влюбленныхъ! 

(осъдъ повернулъ къ пему свое лицо, на 
которомъ лежала печать безнадежнаго от- 
чаянія. 

— Если бы я быль влюбленъ, сударь, я 
бросился бы въ ръку. 

Патиссо, не раздфлявтий этого взгляда, 
запротестовалъ: 

— Ха, ха... ха... Легко сказаты Да и П0- 
чему же? 

— Потому что это миъ стоило слишкомъ 
дорого, чтобы начинать снова. 

Патиссо весело улыбнулся. 

— Воть какъ! Ну, разумЪется, если вы 
Дали глупости, это всегда дорого обхо- 
ДИТСЯ. 

Но тотъ печально вздохнулъ. 

— Н%тъ, сударь, я не дълалъ ихъ. Меня 
просто погубили неблагопріятныя обсто- 
ятельства. 

‚ Патиссо, предвкушая интересную исто- 
рю, продолжать: 

— Не можемъ же мы, однако. жить какъ 
священники. Это противно нашей природ». 

Незнакомець печально возвель къ небу 
глаза. 

— Это врно, сударь, но если бы священ- 
ники были такіе же люди, какъ всћ, я не 
быть бы такъ несчастенъ. Я врагъ безбра- 
я духовенства, сударь, п имћю на то се- 
ріозныя основаня. 
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Патиссо, сильно заинтересо- 
ванный, настаивалъ: 
— Не будеть ли нескромно 
спросить васъ?.. 
— 0, нЪть, су- 
дарь! Вотъ моя 
исторія. Я родомъ 
изъ Нормандіи. 
Отецъ мой былъ 
мельникомъ въ 
Дарнетал%, около 
Руана. Когда онъ 
умеръ, мы съ бра- 
томъ остались 
еще совсБиъ ма- 
ленькими дъТЬМИ на попе- 
чевій дяди, добродушнаго, 
толстаго норманд- 
скаго кюре. Онъ 
воспиталъ насьъ, 
далъ намъ обра- 
зоваше и отпра- 
вить въ Парижъ искать себъ приличнаго 
положенія Мнъ было въ то время 
двадцать два года, а брату моему — 
двадцать одинъ. Мы поселились изъ 
экономи въ одной квартир и жили 
тамь спокойно, пока не обрушилось на 
меня то несчастіе, о которомъ я хочу 
разсказать вамъ. Однажды вечеромъ, воз- 
вращаясь домой, я вестрЪтилъ на үлицъ мо- 
лодую женщину, которая ми очень повра- 
вилась. Она вполн$ отвЪчала моимъ вкусамъ: 
довольно полная, съ добродушнымъ лицомъ. 
Я, конечно, не смълъ заговорить съ нею, но 
я смотрёль на нее очень выразительно. На 
другой день я снова встрћтилъ ее на томъ 
же мЬстћ. Такъ какъ я робокъ, я ограни- 
чилея поклономъ. Она улыбнулась мнЪ. На 
слвдующій день я уже подошелъ къ ней. Ее 
звали Викторина. на шила для магазина 
готоваго платья. Я сразу почувствовалъ, что 
влюбленъ. Я сказалъ ей: «Сударыня, мађ 
кажется, что я тенерь не могу жить безъ 
васъ». Она опустила глаза, не отвфчая миф. 
Тогда я взяль ее за руку и почувствовалъ, 
что она будеть моею. Я.былъ влюбленъ, су- 
дарь, но не зналъ, какъ мнф быть съ бра- 
томъ. Я собирался все разсказать ему, но 
онъ началь первый. Оказалось, что онъ 
также влюбленъ. Тогда мы рЪШиди, ЧТО ОНЪ 
пере%детъ на другую квартиру, но что мы 
не проронимъ ни словечка нашему доброму 
дядБ, который будеть попрежнему посылать 
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письма на мою квартиру. Такъ мы и сд%- 
лали, и недлю спустя Викторина ираздво- 
вала у меня новоселье. Мы устроили обфдъ, 
на которомъ присутствовали братъ и его 
возлюбленная, и вечеромъ, когда моя прія- 
тельница прибрала все, мы окончательно 
вступили во владћніе нашей квартирой... Мы 
спали, вЪроятно, не болфе часа, когда меня 
разбудить сильный звонокъ. Я посмотрълъ 
на часы: было три часа утра. Натягиваю 





панталоны и бгу къ дверямъ, говоря себЪ: 
вфроятно, случилось несчасте... Это былъ 
мой дядя, сударь!.. Въ тепломъ дорожномъ 
пальто, съ чемоданомъ въ’рукЪ. «Да, это я, 
мой мальчикъ! Я хотёль сдфлать тебЪ сюр- 
призъ и провести въсколько дней въ Парижф. 
Я получиль отпускъ.» Онъ поцфловалъ меня 
въ 06% щеки п заперъ дверь. Я быль ни 
живъ, ни мертвъ, сударь. Но когда онъ хо- 
тьлъ пройти въ спальню, я чуть не схватить 
его за шиворотъ. «НЗТЪ, не туда, дядя, вотъ 
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пройдите сюда». Л провелъ его въ столовую. 
Понимаете вы мое положеніе? Что дфлать’ 
Овъ говорить мн$: «А твой братъ?.. Спитъ’.. 
Разбуди же его.» Л пробормоталъ: «НФтъ, 
дядя, онъ долженъ былъ остаться на всю 
ночь въ магазин% въ виду сифшнаго заказа». 
Дядя весело потиралъ себ руки. «Значить, 
дла идуть хорошо». Между тъмъ ми прп- 
шла въ голову мысль отвлечь дядю Ъдой. 
«Вы, должвобыть, голодны, дядя, посл отте- 
шествія?» «Пожалуй, я 
съ удовольстиемъ пере- 
кусилъ бы». Я бросаюсь 
къ шкафу — тамъ были 
остатки нашего обЪда. На- 
до вамъ сказать, что дядя 
былъ замъчательвый 
Ъдокъ , настоящий норманд- 
скій священникъ, способ- 
ный сть двЪнадцать ча- 
совъ подъ рядъ. Я достаю 
сначала кусокъ говяди- 
пы, чтобы протянуть вре- 
мя, такъ какъ знаю, что 
дядя ея не любитъ. По- 
томъ, когда онъ успбль 
паЪсться,я приношу остат- 
ки цыпленка, почти цЪ- 
лый пирогъ, картофель- 
ный салатъ, кремъ п бу- 
тылку товкаго впна, ко- 
торое я приберегъ для слЪ- 
дующаго дня. Ахъ, сударь. 
чуть онъ не упалъ въ 05- 
морокъ! «Чортъ возьми. 
вЪдь у тебя цфлая кладо- 
вая!» И я пичкалъ, пич- 
калъ его, сударь... Онъ, 
впрочемъ, не упирался... 
Тамъ, въ деревни, про 
него говорили, чтоовъспо- 
собенъ проглотить стадо 
быковъ. Когда онъ съЪлъ 
все,было пять часовъ утра! Я почувствовалъ 
себя, какъ на горячихъ угольяхъ. Онъ про- 
возился еще около часа за кофе и полоска- 
ніемъ. Наконецъ онъ поднялся. «Ну, теперь 
посмотримъ твою квартиру». Я чувство- 
валъ, что погибъ я шелъ за вимъ, думая: 
не лучше ли выброситься изъ оква? Войдя 
вь спальню въ состоями близкомъ къ 
оомороку, я въ то же время разсчиты- 
валъ на какое-нибудь чудо, и сердце мое 
внезапно забилось. Храбрая дфвушка за- 
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дернула занавеси у кровати. Ахъ, если бы 
онъ только не отдергивалъ ихы Увы, су- 
дарь, онъ прямо подошелъ къ кровати со 
свЪчой въ рук и однимъ взмахомъ откинулъ 
ихъ... Въ комнатъ было такъ жарко, что мы 
сняли одЪяла и оставалась только просты- 
ня, въ которую она закуталась съ головой. 
Но сквозь простыню видны были... видны бы- 
ли... контуры!.. Я дрожалъ всмъ тьломъ, 
горло у меня сжималось, я задыхался. Дядя 
обернулся ко мв%, улыбаясь во весь ротъ. Я 
такъ удивился этому, что чуть не подпрыг- 
нүлъ до потолка. «Ахъ, ТЫ. ШУТНИКЪ>, сКа- 
зать онъ, «ты не хотЪлъ разбудить брата. 
Ну, такъ посмотри, какъ я его разбужу. > Й 
я увидЪтъ, что его большая мужицкая 
рука поднялась въ то время, какъ онъ 
трясся отъ см$ха, и вдругъ упала, словно 
ударъ грома, на... на тъ контуры, сударь, 
которые были вилны. Страшный крикъ 
раздался на постели... Потомъ поднялась 
буря подъ простыней. Она билась и ни- 
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боясь быть услышаннымъ посторонними, п 
пролепеталъ съ ужасомъ въ голос%: 
— Я скрываюсь отъ женщинъ, сударь! 


УШ. 
Неудачная попытка. 


По минію поэтовъ, природа не полна 
безъ женщины, и этимъ, можеть быть, объ- 
ясняется ихъ склонность сравнивать нашу 
естественную подругу жизни съ розой, фіал- 
кой, тюльпаномъ и т. д. Потребность любви, 
охватывающая насъ въ сумерки, когда ве- 
черній туманъ паритъ надъ холмами и бла- 
гоуханія земли опьяняютъ насъ, воспЪвает- 


какъ не могла выпутаться изъ нея. На- 2 УФХ 


конецъ, она встала передъ нами съ гла- $ 
зами, горфвшими, какъ фонари. Она, смот- 
р®ла на дядю, а тотъ отступалъ съ от- 
крытымъ ртомъ и дышаль такъ тяжело- 
какъ будто ему грозилъ ударъ. Я оконча- 
тельно потерялъ голову и үбЪжаль... 
Шесть дней бродилъ я, сударь, не сиЪя 
возвратиться домой. Наконецъ, когда я 
вернулся, тамъ уже не было никого... 

Патиссо, задыхаясь отъ смЪха, могъ 
только проговорить: «Еще бы», —что за- 
ставило сосЪда замолчать. 

Но черезъ минуту онъ продолжал»: 

— Я больше не видлся съ дядей, ко- 
торый лишилъ меня наслъдства, уврен- 
ный, что я пользуюсь отсутствіемъ брата 
для свпихъ проказъ. 

Я не видЪлъ съ тёхъ поръ и Викторины. 
Вся семья отвернулась отъ меня, и даже 
братъ мой, воспользовавилйся монмъ не- 
счастіемъ —онъ получилъ сто тысячъ фран- 
ковъ послЬ смерти дяди — даже братъ мой, 
кажется, смотритъ на меня какъ на стара- 
го повфсу. А между тЬмъ, сударь, кля- 
нусь вамъ, что съ той минуты я никогда... 
понимаете ли, никогда! Бываютъ, ви- 
дите ли, минуты въ жизни, которыхъ не 
забудешь. 

— А что вы дБлаете здБсеь? — спросилъ 
Патиссо. 

Тоть оглянулся по сторонамъ, какъ бы 

Т. хүІ.— 2 





ся во всхъ лирическихъ изліяніяхъ. Патис- 
со испытывалъ, какъ и другіе, жажду 2ю0- 
ви, мечталъ о поцфлуяхъ и объятіяхъ на 
тБнистыхъ тропинкахъ, куда лишь съ тру- 
домъ пробивается солнечный лучъ. ()нъ смут- 
но чувствовалъ,. сколько невыразимыхъ ра- 
достей можетъ дать любовь человЪку, и въ 
часы нъжныхъ грезъ благодарить Всевыш- 
няго, вложившаго столько прелести въ ла- 
ски людей. Но ему нужна была подруга, и 
онъ не зналъ, гдЪ ее найти. По совЪту одно- 
го пріятелн, онъ отправился въ Роез-Вег- 
сеге. Тамъ быль, дЪйствительно, большой 
выборъ, но Патиссо никакъ не могъ рЪшить- 
ся На него, такъ какъ желанія его сердца 
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заключались преимущественно въ поэтиче- 
скихъ стремленіяхъ, а всВ эти дЪвицы СЪ 
подрисованными глазами, бросавипя ему вы- 
зывающія улыбки, при чемъ блестъла эмаль 
ихъ вставныхъ зубовъ, вс эти дЪвицы бы- 
ЛИ, ПОВИДИМОМү, Не СИЛЬНЫ ВЪ ПОЭЗИИ. 

Наконецъ его выборъ палъ на молодень- 
кую, повидимому, только начпнавшую свою 
карьеру, робкую дЪвушку, грустный взглядъ 
которой говорить, что ее легко пріобщить 
КЪ ПОЭЗИИ. 

Онъ назначилъ ей свидане на слЬдующій 
день на станщи Сенъ-Лазаръ, въ девять 
часовъ утра. 

Она не пришла, но оказалась настолько 
внимательной, что прислала вмЪсто себя по- 
другу. 

Это была высокая, рыжая дЪвушка, въ 
костюм нащюнальныхь цвфтовъ и въ гро- 
мадной шляпф-тоннелЪ. НЪсколько разоча- 
рованный, Патиссо, однако, согласился на 
эту замфну. РЪшево было отправиться въ 
Ма1зоп айе, гд должна была происхо- 
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дить гонка лодокъ и устраивался большой 
венеціансекій праздникъ. 

Какъ только усфлись въ вагонъ, уже за- 
нятый двумя мужчинами въ орденахъ и тре- 
мя дамами — по меныпей мЪр%, маркизами, 
до того онъ были величественны — высокая 
рыжая дЪъвица, по имени (Октавія, объявила 

атиссо своимъ пронзительнымъ голосомъ, 
что она— самое добродушное существо на свћ- 
ТБ, что ова любить повеселиться и обожаеть 
деревню, потому что тамъ можно рвать 
цвЪты и сть жареную рыбу. При этомъ она 
смфялась такъ пронзительно, что стекла 
дрожали, и фамиларно называла своего 
спутника: «МОЙ толетякъ»>. 


Положеше Патиесо, какъ чино вника пра- 
вительства, налагало на него нЪкоторую 
сдержанность, и ему было ужасно неловко. 
Но Октавія воспылала желаніемъ, являю- 
щимся у всБхъ подобныхъ дЪвицъ, познако- 
миться съ приличными дамами. Минутъ че- 
резъ пять она вообразила, что нашла самый 
подходящій способъ взяться за дло: выта- 
щила изъ кармана нумеръ «(1 Ваз» и 1ю- 
безно предложила его одной изъ дамъ. Уди- 
вленная этимъ предложешемъ, та отрица- 
тельно покачала головой. Тогда оскорблен- 
ная Октавія заговорила о женщинахъ, ко- 
торыя кажутся недоступными, а между тъмъ 
не хуже другихъ устраиваютъ свои дЪлиш- 
ки, и по временамъ употребляла словечки, 
дЪйствовавшія подобно петардамъ на ледя- 
ное велите путешественниковъ. 


Наковецъ пріћхали. Патиссо рЬшиль 
сейчасъ же пройти въ тћЬнистые уголки 
парка, вадЪясь, что меланхолическая кра- 
сота лЬса успокоитъ раздраженіе его спут- 
ницы. Но его маневръ привелъ къ самому 
неожиданному результату. Очутившись подъ 
сЪнью деревьевъ, Октавія стала пфть во все 
горло оперные мотивы, запечатлЬвипеся въ 
ея вЪтреной голов%; продБлывая отчаянныя 

улады, она перескакивала оть «Роберта 
Дьявола» къ «НЪмой» и особенво усердно 
повторяла какой-то сантиментальный ро- 
мансъ, послЪднія строки котораго выкрики: 
вала пронзительнымъ голосомъ. 


Потомъ ей вдругъ захотълось Ъсть и она 
пожелала пойти въ ресторанъ. Напрасно Па- 
тиссо, въ ожиданш момента проявленя 
нжныхъ чувствъ, старался удержать ее. 
Она не на шутку разсердилась. 
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— Я прі%хала сюда не для того, чтобы 
умереть тутъ отъ скуки! 

Пришлось идти въ ресторанъ Ре{-Науте, 
который находился недалеко отъ того мЪста, 
гдЪ должна была начаться гонка. 

Она заказала обильный завтракъ съ та- 
кимъ количествомъ блюдъ, что можно было 
накормить цзлый полкъ. Но у нея не хва- 
тило терпфюя дождаться перваго блюда, и 
она потребовала закуску. Когда подали сар- 
динки, она накинулась на нихъ съ такой 
жадностью, что, казалось, готова прогло- 
тить самую коробку. Но съъвъ двъ или три 
рыбки, она объявила, что уже сыта, и выра- 
зила желаніе идти смотрёть на приготовле- 
НЯ Къ ГОНКФ. 

Разстроенный и проголодавшійся Патис- 
со отказался наотр$зъ встать изъ-за стола, и 
она ушла одна, обфщая вернуться къ де- 
серту, а онъ принялся сть, молчаливый и 
одинокій, не зная, какъ привести эту не- 
укротимую натуру къ осуществлению своей 
мечты. 

Такъ какъ она не возвращалась, онъ по- 
шелъ ее искать. 

Она оказалась среди своихъ пріятелей, 
цвлой банды гребцовъ; загорълые, почти го- 
зые, они отчаянно жестикулировали передъ 
домомъ корабельнаго мастера Фурнэза, сго- 
вариваясь насчетъ подробностей гонки. 

Тва почтенныхъ господина —безъ сомнЪ- 
ня, судьи— внимательно слушали пхъ. Какъ 
только Октавія, висђвшая на рукЪ чернаго 
молодца, у котораго, безъ сомнънія, болће 
развиты были мышцы, чЪмъ мозгъ, какъ 
только Октавія увидала Патиссо, она шеп- 
нула что-то своему 
кавалеру. Тотъ от- 
вЪчалъ: « Хорошо». 
Ова вернулась къ 
чиновнику, весе- 
лая, съ блестящи- 
ми, ласковыми гла- 
зами. 

— Мнё хот%- 
лось бы покататься 
на лодкЪ, — ска- 
зала она. 

Обрадовав ши сь 
перемЪн% въ ея на- 
строевіи,овъ согла- 
СИЛСЯ ИСПОЛВИТЬ ЭТО 
новое желаніе и на- 
НЯЛЪ ЛОДКУ. 
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Но она упрямо отказалась принять уча- 
сте въ гонкъ, несмотря на желане Па- 
тиссо. 

— Я предпочитаю быть съ тобою наеди- 
нБ, МОЙ ТОЛСТЯКЪ. 

Сердце у него забилось... Наковецъ-то!.. 

Онъ снялъ сюртукъ и принялся неистово 
грести. 

Старая монументальная мельница, колеса 
которой, изъфденныя червями, висзли въ 
воздух, обнимала своими арками узевькій 
рукавъ рћки. Они медленно проплыли подъ 
аркой и увидфли по ту сторону прелестный 
уголокъ рћки, осЪненный большими деревья- 
ми, которыя образовали надъ водою настоя- 
щій сводъ. Маленькій рукавъ поворачивалъ 
зигзагами то направо, то налъво, открывая 
безпрестанно новые горизонты — широкіе 
луга съ одной стороны, холмы, застроенные 
дачами, — съ другой. Профхали мимо купа- 
ленъ, почти тонувшихь въ зелени. Эго 
быль восхитительный уголокъ, и франты 
въ свъжихь перчаткахъ, вертЬвшіеся 
Возл разряженныхъ дамъ, производили ко- 
мичное впечатлънів на фонЪ этой мирной 
природы. 

Октавія вскрикнула отъ радости: 

Воть тутъ мы будемъ купаться. 

Въ маленькой бухт она пожелала оста- 
НОВИТЬСЯ. 

— Подвивься сюда, мой толетякъ, по- 
ближе ко мн. 

Она обвила руками его шею, присловив- 
шись головой къ его плечу. 

— Какъ хорошо тутъ! — прошептала 
она. Какъ пріятно на вод! 
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Патиссо захлебывался отъ восторга и съ 
презрЪніемъ думаль о тхь любителяхъ- 
гребцахъ, которые, не чувствуя прелести 
природы, плывуть не останавливаясь, 
задыхаясь, потфя, глупфя отъ напря- 
женя, плывуть отъ кабака, гдБ завтра- 
кали, до кабака, гдз собираются пооб%- 
дать. 

Но отъ блаженства и үмиленія овъ за- 
снулъ... Когда онъ проснулся, онъ быль 
одивъ... Онъ сталъ громко звать свою спүт- 
ницу, но никто не отвфчалъ. Глубоко встре- 
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воженный, онъ вышелъ на берегъ, опасаясь, 
что случилось несчастіе... 

Вдали мчалась по ръкЪ съ быстротой 
стр$лы узкая, длинная лодка, которую гва- 
ли четыре загорълыхъ гребца. Рулемъ упра- 
вляла женщина... Боже!.. Неужели?.. "а 
это она!.. Она пфла свонмъ пронзительнымъ 
голосомъ какую-то пфеню. Профзжая мимо 
ОЪднаго Патиссо, она на минуту прервала 
пе и, посылая ему воздушный поцёлуй, 
крикнула: 

— Прощай, мой толетякы 


(Окончаме будет»). 
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ү 
Военная 


Нитцше неоднократно подавалъ заявле- 
нія о принятш его вольноопредвляющихся 
для отбывания воинской повинности, но до 
23 лЪтъ его не принимали на службу изъ- 
за его сильной близорукости, несмотря на, 
то, что физически онъ былъ признанъ впол- 
я здоровымъ п крЪпкимъ молодымъ чело- 
вЬкомъ. Но въ 1867 году послъдовалъ въ 
Прусан циркуляръ о пріем% на службу блп- 
зорукихъ, носящихъ очки № 8. Такъ какъ 
Натцше, при послъднемъ освидЪтельствова- 
ніп, носиль этотъ именно номеръ, который 
служиль ему для занятий, но для дальняго 
зрБнія быль слишкомъ слабъ, то началь- 
ство, не справляясь съ состояніехъ его 
глазъ, потребовало его явки на службу. Ему 
поэтому нежданно - негаданно нришлось 





ЗГ 
служба. 


опредъляться на службу въ тотъ моментъ, 
когда онъ собирался на съфздъ филологовъ 
въ Галле. Онъ, конечно, хотёль отбыть 
воинскую повинность въ университетскомъ 
городъ. Съ этой цфлью онъ пофхалъ въ 
Берлинъ, гд разсчитывалъ попасть воль- 
ноопредъляющимся въ одинъ изъ гвардей- 
скихъ полковъ. Но попытки его въ этомъ 
направлении не увЪнчались успЪхомъ, въ 
впду того, что всБ ваканаи вольноопред$- 
ляющихся въ Берлин были уже заняты. 
Ничего не оставалось дЪлать, какъ выбрать 
изъ вСБХЪ золъ наименьшее, которое, одна- 
ко, вскорБ оказалось довольно крупвымъ: 
онъ вернулся въ Наумбургъ и зачислился 
въ мЬстную конно-артиллерійскую полевую 
бригаду. Несмотря на то, что Нитцше въ 


1) См. «Нов. Журн. Иноетр. Лит.» 1901 г. №№1 2 и 8. 


358 


а Т СР РАИ 7 





М АА Щ 





Лейпциг довольно усердно культивировалъ 
искусство верховой зды (0 своихъ кавале- 
рійскихъ урокахь въ манеж Билера онъ 
самъ упоминаеть въ хронологической та- 
блиц свонхъ лейоцигекихъ записокъ; се- 
стра же его, со словъ одного изъуниверситет- 
скихъ его товарищей, разсказываетъ, что 
Нитцше очень часто являлся с0 своимъ 
другомъ Әрвиномъ Роде на лекщи Ричля 
прямо изъ татерзала въ кавалерскомъ ко- 
стюмЪ, съ хлыстомъ Въ рук, при чемъ оба 
друга, сіяя юной красою и расцвЪтомъ фи- 
зическихь и духовныхъ силъ, своимъ поя- 
вленіемъ въ аудитори производили на това- 
рищей, въ большинствв захудалыхъ фило- 
логовъ-книжниковъ, впечатлъніе молодыхъ 
Діоскуровъ), —тяжелая служба въ избранной 
имъ части войска не замедлила оказать 
изнурительное дЪйствіе на его духъ и тЬло. 
Письма Нитцше къ друзьямъ, Эрвину Роде 
и Карлу фонъ-Герсдорфу, даютъ довольно 
курозное изображене его житья-бытья въ 
качествъ коннаго пушкаря. ВекорЪ, по воз- 
вращеніи со съЪзда филологовъ въ Галле и 
поступлени на службу, онъ пишетъ Роде 
пространноеписьмо(отъ З-го ноября 1867г.), 
въ которомъ подробно дълится своими раз- 
нообразными впечатлЪніями 0тъ съ®зда, да- 
етъ вЪсколько любопытныхъ силүэтовъ его 
заправилъ, описываетъ картину его засБда- 
ній, на которыя ожидался, но изъ-за дурной 
погоды не пріъхалъ папаша Ричль; послъд- 
нему, пишетъ Нитцше, онъ обязанъ получе- 
ніемъ многотомнаго собрамя «Кһеітіѕеһеѕ 
Миѕешт йг Р№0іоте» для составленія къ 
нему алфавитнаго указателя —египетекій 
трудъ, который Нитцше пока все отклады- 
ваетъ, будучи поглощенъ работой о Демо- 
Крит%, о т для готовящагося 
въ честь Ричля юбилейнаго сборника. (006- 
щая другу ве эти филологическія подроб- 
ности, Нитцше обрываетъ ихъ словами, что 
несмотря на то, что названное изслфдоване 
значительно подвинулось у него впередъ, 
поработать надъ нимъ придется еще немало, 
особливо для человЪка, который сильно за- 
нятъ въ другой области. 

«Ты спросишь, конечно», продолжаетъ 
овъ, «объ этомъ человЪкЪ: что же онъ дћ- 
лаетъ, если онъ не куритъ и не пграетъ, не 
фабрикуетъ ш4ех’а къ «Рейнскому Музею», 
даже не занятъ соображеніями о ДемокритЪ, а 
Лаэрщя и Суиду совершенно забросилъ? 

«Онъ занимается экзерцированіемъ. Ца, ми- 
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лый другъ, если бытебя какой-нибудь демонъ 
раннимъ утромъ,—скажемъ, между пятью и 
шестью часами, —-привелъ въ Наумбургъ и 
случайно возым%лъ бы намЪревіе направить 
твои шаги въ То мЪсто, гд моя милость 
пребываетъ, то не приходи въ изступленіе 
отъ зрБлища, которое теб представится. Ты 
вдругъ вдохнешь въ себя атмосферу ко- 
нюшни. Въ полумрак%, слабо освъщаемомъ 
фонарями, появляются какіе-то призраки. 
Вокругъ то и длаютъ, что скребутъ, ржуть, 
чистятъ, стучать. И среди этой суматохи, 
въ одеждъ конюха, кто-то усердно занять 
ТБМЪ, что выноситъ вонъ нёчто невыразимое, 
неприглядное или же обрабатываетъ же- 
ребца скребницей. Я прихожу въ ужась, 
когда вижу его лицо: это,— клянусь соба- 
кой,—мой собственный образъ. 

«Н®сколько часовъ спустя ты можешьтви- 
дЪть предъ собою на скаковомъ кругу двухь 
скачущихъ коней, не безъ всадниковъ, пзъ 
коихъ одинъ являетъ подобіе твоему другу. 
(въ скачетъ на своемъ огненномъ, удаломъ 
Буцефалъ, разсчитывая со временемъ на- 
учиться хорошо Фздить верхомъ, хотя (или, 
скорће, оттого, что) овъ пока все еще Ъздитъ 
сидя на попон%, въ шпорахъ и рейтузахъ, 
но безъ хлыста. Ему также пришлось очень 
скоро позабыть все, чему его учили въ ма- 
нежь въ Лейпциг$, а прежде всего усвоить, 
цфною отчаянныхъ напряженій, твердую 
п согласную со строевымм правилами по- 
садку. 

«Въ другое время дня онъ стоитъ стара- 
тельно и внимательно у наведеннаго орүдія 
и вытаскиваетъ гранаты изъ ящика для сна- 
рядовъ, или чиститъ дуло, или же направля- 
еть его на дюймы, градусы ею. Но, глав- 
нымъ образомъ, приходится ему очень мно- 
гому учиться. 

«Сию тебя увфрить, призывая въ свидћ- 
тели вышеупомянутую собаку, что моя фи- 
лософія имфетъ теперь удобный случай при- 
нести миъ практическую пользу. Я ни разу 
еще, ни на мгновене, не испыталъ чувства 
унижения, но довольно часто мн® приходи- 


лось надъ многимъ см$яться, какъ надъ 


ЧЪмъ-то сказочнымъ. Подчасъ же я тихо 
твержу, спрятавшись подъ брюхо лошади: 
«Шопенгауэръ, помоги», и когда, истощен- 
ный и облитый потомъ, я возвращаюсь до- 
мой, то я черпаю отдохновене во взглядь 
на, портретъ, стоящий у меня на письменномъ 
столь, или же я раскрываю Рагегра, которыя 
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виЪст% съ Байрономъ представляются мнЪте- 
перь симпатичнће, чЬмъ когда-либо. 

«Мой милый другъ, ты знаешь теперь при- 
чину столь непростительной запоздалости 
моего письма: я, въ буквальномъ смысль 
этого слова, не имфль времени. Но часто не 
доставало мнЪ и надлежащаго настроенля. 
Вфдь письма друзьямъ, которыхъ такъ лю- 
бишь, какъ я тебя люблю, пишутся не во 
всякомъ настроени. Точно также не пишешь 
въ минуту, которую тебЪ удается улучить, 
сегодня одну строку, завтра еще одну, а 
испытываешь потребность въ свободномъ, 
неограниченномъ час и настроенін. Сегодня 
въ окно глядить премилый осенній день. 
Сегодняшнее послъ-объда у меня свободно, 
по крайней мр, до половины седьмого, 
каковой часъ зоветъ меня въ конюшню 
для кормленія и поенія лошади. Сегодня 
я праздную воскресенье на свой ладъ, вспо- 
миная далекаго друга и наше общее про- 
шлое въ ЛейпцигЪ, н въ Богемскомъ лЪсу, и въ 
НирванЪ. Судьба однимъ внезапнымъ толч- 
комъ вырвала лейпцигекій листъ моей жизни, 
а ближайшее, что я вижу передъ собою въ 
этой Оивиллиной княгВ, съ верху до низу за- 
лито чернильнымъ кляксомъ. Тогда была 
жизнь въ свободнЪйшемъ самоопредЂленіи, 
среди эпикурейскаго наслажденя наукой и 
искусствами, въкругу товарищей по стремле- 
нямъ, въ близости дорогого учителя п, —что 
остается для меня наивысшимъ изъ всего, 
что я могу сказать 0 моихъ лейоцитскихъ 
дняхъ—въ постоянномъ общении съ другомъ, 
который не только миъ товарищь по науч- 
нымъ занятіямъ, или съ которымъ меня свя- 
зываютъ общя впезатлЪнія и переживанія, 
но съ другомъ, серіозное отношеніе котораго 
къ жизни, дЪъйствительно, показывало ту же 
степень, что и мой образъ жизни; котораго 
оцфнка вещей и людей слЬдовала приблизи- 
тельно тЬмъ же законамъ, что и моя; вся 
личность котораго въ конечномъ результатв 
оказываетъ на меня укрЬпляющее п зака- 
ляющее вляше. Такъ я чувствую О 
отсутствие только его общества. . 

Приведенное іп ехіепѕо письмо даетъ габ 
торое представлете о внъшнихъ условіяхъ 
жизни, а также о внутреннемъ м Нитцше 
въ теченіезимы 1867-68 гг., когда онъ отбы- 
валъ воинскую повинность. Служба ВЪКОННО- 
полевой артиллеріи зимою оказалась чрез- 
вычайно тяжелой. Нитцше служилъ образ- 
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цово и снискаль добросовстнымъ исполне- 
віемъ своихъ солдатскихъ обязанностей пол- 
ное одобреніе какъ высшаго, такъ и визшаго 
начальства. Даже грубые прусскіе унтеръ- 
офицеры, которыхъ онъ нердко угощаль 
завтраками, благоволили къ нему. Прим%- 
ромъ такого благоволевія п комплиментовъ, 
которые этотъ деликатный народъ отпускать 
наслужб молодому ученому, можетъелужить 
слъдующій анекдотъ. Однажды одинъ изъун- 
теръ-офицеровъ, выйдя изъ терпЪнія потому, 
что служившій уже два года канониръ ни- 
какъ не могъ по его объяснешямъ понять 
какое-то устройство въ оруди, крикнулъ 
ему: «Шульце, вы преглупая дубина, — даже 
вольноопредъляющійся Нитцше и тоть по- 
нялъ эту вещь» () тягостности военной 
службы и настроенін Нитцше во время ея 
дальнйшаго прохождевія даютъ понятіе 
слфдующе отрывки изъ его писемъ къ 
друзьямъ. Тому же Әрвину Роде онъ пишетъ 
по прошествій 3-хъ мъсяцевъ службы: 


< Јорогой другъ, 

Суббота теперь, и къ тому же день прибли- 
жается къ концу. Для солдата слово «суб- 
бота» имБетъ свою неотразимую прелесть: 
оно вызываетъ въ немъ чувство покоя имира, 
котораго я, будучи студентомъ, не зналъ. 
Возможность спокойно заснуть и предаваться 
сладкимъ сновидЪніямъ съ душою, съ кото- 
рой свалился кошмаръ перспективы слъдую- 
щаго утра; сознае, что еще одну недълю 
мундирнаго возбуждения, называемаго го- 
домъ военной службы, ты преодолълъ, и она 
ужъ за тобою, —чтб за простоепснльное удо- 
вольствіе все это доставляетъ, удовольствие, 
достойное сущаго циника и чуть ли не ку- 
пленное слишкомъ дешевой цфной и слиш- 
комъ удобнымъ путемъ! Теперь я понимаю 
то первое и величайшее субботнее постћобћ- 
денное настроете, когда произнесено было 
согръвающее душу изреченіе паута хала 
мау, — Настроеніе, въ которомъ изобрётены | 
чашка кофе п трубка, и появился на свЪтъ 
первый оптимистъ. Во всякомъ случа%, древ- 
ше евреи, которые выдумали эту прекрасную 
исторю (день субботвій) и вЪрили въ нее, 
были военными людьми пли фабричными ра- 
бочими, ноужъ, навЪрное, не студентами, ибо 
послдніе предложили бы ввести 6 празднит- 
ныхъ дней и одинъ рабочій, каковой, впро- 
чемъ, на практик уподобился бы у нихъ 
остальнымъ шести. Шо крайней мЪр%, такова 
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была моя практика, и я сейчасъ чувствую 
очень сильно контрасть между моей тепе- 
решнею жизнью и моею прежнею научною 
праздностью. Если бъ только было возможно 
собрать филологовъ 10 лЪтЪ и ихъ такъ вы- 
школить для служеня ихъ наукЪ, какъ это 
у военныхъ людей, по истечении 10 л%тъ, фи- 
лологія оказалась бы совершенно излишней, 
ибо вся главная работа была бы уже сдЪ- 
лана; но эта наука также была бы тогда 
невозможна, ибо никто добровольно не ото- 
звался бы на призывъ къ ея знамени, совер- 
шенно исключающему понятіе «вольноонре- 
дфляющагося». 

«Такая суббота дЪлаетъ человЪка болтли- 
вымъ, какъ ты въ томъ можешь сейчасъ 
убъдаться, оттого, что всю остальную часть 
недфли намъ приходится слишкомъ много 
молчать и вс наши душевныя способности 
регулировать по команд старшаго. Льются 
ръкою слова съ устъ и строка за строкой 
изъ чернильницы въ свободныя отъ началь- 
ственваго контроля минуты субботы, 0с0:- 
бенно когда къ тому же въ комнать огонь 
весело, съ трескомъ горитъ въ печи, а на 
дворБ бушуетъ чреватая весною февраль- 
ская непогода. Суббота, буря и теплота въ 
комнат, — воть лучше ингредіенты, изъ 
которыхъ варится пуншъ «расположенія къ 
писанію писемъ». 

«Моймилый другъ, моя теперешняя жизнь, 
попстинЪ, одинока и безотрадна. Въ ней 
НЪТЬ и елда внЪшнихъ стимуловъ КЪ вы- 
сокимъ стремлешямъ, того гармоническаго 
созвучія душъ, которое намъ доставлять 
иной чудный часъ въ Лейпцигъ. Скорфе же 
всего, въ ней отчуждене души отъ самой 
себя, преобладаніе господствующаго вліянія, 
сокращающаго духъ, приводящаго его къ 
чувству коснаго страха и пріучающаго его 
смотръть на вещи съ серіозяостью, какой 
онЪ не заслуживаютъ. Это все— обратная 
сторона моего теперешняго существованя, 
которая тебъ, безъ сомнфня, бросится въ 
глаза. Возьмемъ, однако, протавоположную 
сторону медали. Эта жизнь моя, правда, 
очень далека отъ удобствъ, но, вкушаемая 
въ качествъ промежуточнаго блюда, она 
безусловно полезна. Она представляетъ со- 
бою непрестанный призывъ къ энергій чело- 
вЬка ®% особенно хороша въ качествъ аут 
ботоу (противоядия) противъ парализующаго 
вліянія скептицизма, дЪйств!е котораго мы 
съ тобою имфли случай наблюдать. При 
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этомъ узнаешь свою собственную природу, 
каковой она проявляется въ средф чужихъ, 
большею частью, грубыхъ людей, безъ по- 
мощи науки и безъ той традиціонной {ата, 
которая опредБляетъ наше значеніе п цн- 
ность въ глазахъ нашихь друзей и обще- 
ства. Пока я замъчаю, что ко мнЪ хорошо 
относятся, начиная съ: капитана до кано- 
нира включительно; нои я, со своей стороны, 
исполняю свои обязанности усердно и съ 
интересомъ. Не лестно ли, въ самомъ дъль, 
считаться лучшимъ нафздникомъ изъ 30 ре- 
крутовъ? Попстин%, милый другъ, это нЪчто 
большее, чъмъ филологическая премія, хотя 
и къ подобнаго рода хваламъ я не совсЪчъ 
равнодушенъ, какъ это было съ тою, ко- 
торую ми присудилъ лейпцигекій факуль- 
тетъ...» 

‚ Әти интимныя строки, рисующія внутрен- 
ній міръ и настроеше студента-солдата, по- 
казываютъ, что уже на зар% своего возму- 
жалаго возраста Нитцше умълъ на дЪл%, а 
не только на словахъ, теоретически оправды- 
вать свою гордую проповъдь о вол къ мощи, 
объ умвніи страдать, не нуждаясь въ сочув- 
сти, о пользЪ страданія и войны, веду- 
щихъ къ высшему, сверхъ-человЪческомт ти- 
пу.СВмена этого гордаго ученія дремали уже 
тогда въ нфдрахъ его чистой души, и Ге- 
тевское: | 


«Хиг дег уегііепё ѕісіһ Егеіһеії зе даз Геев, 
Рег ЗАЕЦеВ віе егорегп тиз», 


и слова его будущаго Заратустры: 

«Братья мон въ войнЪ Я люблю васъ 
отъ глубины души, я есть и быль изъ ва- 
шего числа. Какой воинъ желаетъ быть 
пощаженнымъ! › 

—были для него не пустымъ звукомь, а 
нравственной максимой, осуществляемой имъ 
ВЪ ЖИЗНИ. 

Среди невзгодъ солдатчины его не 
оставляютъ мысли 0 занимающихь его 
историко-филологическихь вопросахъ, пда- 
ны и с00браженя о будущихъ научныхъ 
трудахъ. 

«Я имъю», пишетъ овъ Роде въ томъ же 
письмъ отъ 1-го— 3-го февраля 1868 г., 
«удивительную охоту, въ моей ближайшей 
работЪ, которую я собираюсь писать 10 ћопо- 
тет Кіѕећеп, сказать филологамъ рядъ горь- 
кихъ истинъ. Пока я питаю на ея счетъ са- 
мыя розовыя надежды: она получила у меня 
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философское обоснованіе, чего раньше мнЪ 
не удавалось ни при одной работъ. КромЪ 
того, веВ мои работы получаютъ, безъ вся- 
каго намрен1я съ моей стороны, но потому 
именно къ моей немалой радости, вполнЪ 
опредБленное направленіе: вс онЪ, какъ 
телеграфные столбы, 
үказываютъ на одну 
цЪЛЬ моихь штудй, КО- 
торой я въ ближайшемъ 
будущемъ твердо буду 
придерживаться. Әто— 
исторія литературныхъ 
изслъдованій въ древно- 
сти и въ новое время. 
Детали пока не имЪютъ 
для меня большого зна- 
чения; теперь меня при- 
влекаетъ все общечело- 
вЪческое, процессъ воз- 
никновенія потребности 
въ историко-литератур- 
номъ изслфдовании, п 
какъ эта потребность въ 
творческихъ рукахъ фи- 
лософовъ получаетъ из- 
вфстный обликъ. Что мы 
всъ просвътительныя 
мысли въ истори лите- 
ратуры получили отъ 
тЪхъ. великихъ геніевъ, 
которые живуть на 
устахъ образованныхъ 
людей; п что вез хоро- 
пля и плодотворныя дзя- 
ня въ сказанной области 
были не чЪмъ ИНЫМЪ, 
какъ практическими 
примфненями тЪхъ ти- 
пичныхъ идей; что ря- 
домъ съ этимъ творче- 
ское въ литературномъ 
изелфдовани исходить 
отъ тЪхъ, которые сами 
этими штүдіями совеъмъ 
не занимались или зани- 
мались очень мало; что, 
напротивъ, знаменитые 
труды въ сей области составлены тфми, ко- 
торые не обладали. искрой творческой, — 
эти пессимистическія воззрнія, таящія въ 
себЪ новый культъ генія, неотступно меня 
занимаютъ и располагаютъ меня къ тому, 
чтобы когда-нибудь провфрить исторію въ 





ФРИДРИХЪ НИТЦШЕ 


—=—=——Щ.—— 


и - 
этомъ направлени. На мн самомъ такал 
провърка вполнЪ оправдывается; ибо меъ 
представляется, будто ты долженъ чувство- 
вать въ вышенаписанныхъ строкахъ букетъ 
Шопенгауэровской кухни. 

«Отъ этихъвоздушныхъвамковъ переходъ 





Фридрихъ Нитцше. 
(Съ фотографів 1868 г.). 


къ дъйствительности довольно горекъ. По- 
думай только, милый другъ, я, захлебыва- 
ющійся при случа вышенамЪченными вы- 
водами, тБмъ не менфе, не въ состояній до- 
вести до конца поставленную себЪ ближай- 
шую задачу! Мн прямо невозможно пред- 
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ставить вб-время обфщанную работу для 
Ричлевскаго сборника. Какъ ни уложился 
у меня въ головф и сердцъ самый предметъ, 
до разработки его, тъмъ немен%е, еще очень 
далеко: недостаетъ для того еще массы ве- 
щей, — времени, книгъ, хорошихъ друзей, мо- 
ментовъ удовлетворенія и подъема духа; и 
ко всъмъ этимъ изъянамъ я долженъ при- 
бавить, что каждый изъ нихъ самъ по 
себъ достаточенъ для того, чтобы служить 
препятствіемъ къ усифшной работъ. «Сча- 
стлявые люди», говоритъ Ричль о студен- 
тахъ, «въвашемъ распоряжении 14 часовъвъ 
день для васъ и вашихъ занят! › —«Жалкій 
человЪкъ», говорю я себЪ, «ты и двумя ча- 
сами не располагаешь, и даже ихъ ты дол- 
женъ приносить въ жертву Марсу, который 
иначе откажетъ тебЪ въ свидфтельствЪ на, 
звавіе прапорщика запаса». Ахъ, милый 
другъ, что за песчастное животное такой 
скачущій верхомъ или %дущій артилле- 
ристъ, когда онъ обладаетъ литератур- 
ными влеченіями! Нашъ старый богъ войны 
любить молодыхъ женщинъ, но отнюдь не 
сморщенныхъ музъ. Канониръ, который до- 
вольно часто, сидя въ казарм на грязной 
скамейк%, въ то время какъ чистятъ ему 
сапоги, задумывается надъ Демокритовыми 
проблемами, представляетъ собой несомнън- 
ное парадос̧оу, на которое боги взираютъ 
съ презрительной үсмЪшкой...» · 

Въ лисьмБ къ другому товарищу, фонъ- 
Гередорфү, отъ 16-го февраля 1868 г., 
Нитцше жалуется на то, что овъ не въ с0- 
стоявій осуществить своихъ заманчивыхъ 
литературво-научныхъ плаповъ, въ виду 
того, что время его и лучшая часть его ду- 
ховной энергии и дфятельности всецфло по- 
глощаютея вЪчнымь круговоротомъ воен- 
ныхъ упражненій. 

«Я», говоритъ онъ далће въ письм%, «съ 
этииъ уже совершенно примирился, тогда 
какь въ первые мЬесяцы я рьяно взялся 
продолжать моп занятия и при теперешнихъ 
моихъ условіяхъ. Главнымъ образомъ, меня 
привлекала работа, для которой я собралъ 
еще раньше массу превосходнаго матеріала 
и продолжалъ ежедневно собпрать, работа, 
къ которой меня приковываль филологи- 
ческій и философскій интересъ: о писатель- 
ств Демокрита. Огромныя указаня, им%- 
ющіяся относительно него, внушили ми% не- 
довђріе; я предположилъ здфеь и искалъ 
провврить возможность грандіозной литера- 
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турной поддфлки и на извилистомъ пути 
разныхъ комбинащй нашелъ обиле весьма 
интересныхъ пунктовъ. Въ концф же, когда 
скептическимъ обзоромъ я могъ обнять ве 
выводы, картина у меня подъ руками посте- 
пенно перевернулась: у меня получился но- 
вый цБльный портретъ крупной личности 
Демокрита, и на этой высшей каланч» ва- 
блюденя традицюнный взглядъ на этотъ 
предметъ отвоеваль обратно своя права. 
Весь этотъ умственный ироцессъ, сохране- 
ніе отрицанія посредствомъ отрицанія, я за- 
дался изобразить такъ, чтобы я могъ вы- 
звать въ читатель тотъ же послЪдователь- 
ный ходъ мыслей, которыя сами настойчиво 
папрашивались у меня въ головЪ. Но для 
осуществленія этого изложенія необходимы 
досугъ и здоровая свЪжесть мысли и твор- 
ческаго воображенія. » 

Отеутствіе этого досуга и желанной свъ- 
жести мысли, равно какъ близкой родствен- 
ной души, съ которой бы онъ могъ дЪлиться 
бездной носимыхъ имъ үмозрительныхъ обра- 
зовъ и созерцаній, навфянныхъь Шопенгау- 
эровой философіей, ложилось надушу Нитцше 
еще боле тяжелымъ гнетомъ, чЪмъ вс 
прелести солдатской жизни. Томительно она 
для него тянулась, и съ тоскою ждатъ онъ 
ваступлевія весны. Лямка, которую, онъ 
разсчитывалъ, ему придется тянуть еще до 
конца осени, освободилаего, однако, гораздо 
равьше отъ своего тягла, благодаря при- 
ключившемуся съ нимъ несчастному случаю, 
едва не окончившемуся для него весьма тра- 
гически. 

«Однажды», разсказываетъ его сестра- 
біографъ въ своемъ жизнеописанін брата, 
«я съ мамой находилась въ гостяхъ, какъ 
вдругътуда явились поручики роты моего бра- 
та и съ очень озабоченнымъ видомъсообщиди 
намъ, что съ Фрицемъ во время инструктор- 
скаго урока произошло два обморока. Въ 
сильномъ страхЪ поспЪшили мы домой и на- 
шли его очень больнымъ и слабымъ. Два дня 
тому назадъ онъ неудачно вскочилъ на свою 
лошадь (самую безпокойную и горячую во 
всей батаре), ударившись при этомъ грудью 
о луку сБдла, и почувствовать въ лЬвомъ 
боку сильную боль. Несмотря на это, онъ 
оставался верхомъ на лошади и въ течеше 
двухъ дней продолжалъ терпфть все усвли- 
вавшуюся боль. Къ вечеру второго дня обмо 
роки усилились, и на слъдующій день онъ 
уже не могъ встать съ постели, испытывая 
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страшнЪйшую боль и сильную лихорадку. Вра- 
чебнымъ осмотромъ было установлено, что, 
ударившись о луку сЪдла, онъ разорвалъ 
себЪ два мускула, елЬдствіемъ чего явилось 
воспалевіе всей системы мускуловъ и свя- 
з0къ, къ которому присоединилось обильное 
выдфлеше гноя, вызванное кровонзліявіемъ 
пзъ разорванныхъ мускуловъ. Мой бЪдный 
братъ испытывать ненмовърныя страданія, 
безъ посторонней помощи не могъ поднимать- 
ся п обратно ложиться на постель и на- 
столько ослабъ, что, когда онъ сталь на 
ноги, ему приходилось снова учиться ходить.» 
Мало-по-малу его ноложеше начало улуч- 
шаться, сила молодости превозмогла болфзнь, 
но, къ удивленю всзхъ, рана оставалась 
открытой, и выдфлене гноя почти что не 
уменыпалось. 

Съ постепеннымъ возстановленіемъ физи- 
ческихъ силъ Нитцше почувствовалъ себя 


бодрђе п жизнерадостнъе; онъ снова соби-. 


ралея приступить къ написанію сложивша- 
гося уже въ головћ его этюда о твореніяхъ 
Демокрита, предназначеннаго для Ричлев- 
скаго сборника. Но такъ какъ составленіе 
постЬдняго учениками знаменитаго фило- 
лога, занятыми въ то время своими доктор- 
скими диссертацями, замедлилось, то и Нитц- 
ше не приходилось спъшить назвапної ра- 
00той, п онъ сталь подумывать о выборъ 
темы для своей диссертаціп. По этому п0- 
воду, а также относительно будущихъ своихъ 
плановъ и дальнфйшихъ стремленій онъ пи- 
шетъ въ началь мая 1868 года другу Әр- 
вину, между прочимъ, слъдующее: 

«Въ сущности, собранный мною мате- 
рать о Демокрит%, равно какъ и о Гомер%, 
ВПОЛНЬ подходить для этой цфли, и я 
хотЬть бы припрятать его для основатель- 
наго изложенія, которое я, быть можетъ, 
приведу къ концу въ Опаг@ег 1айп, но меъ 
не хотВлосъ бы раздробить и испортить эти 
прекрасныя темы. Для диссертащи 06% онъ 
слишкомъ обширны и въ нёмецкомъ вкус$. 
Нъкоторое время я носился съ философскимъ 
проектомъ ©5 хе/\®у (именно писать о по- 
няти органическаго, установившемся со вре- 
мени Канта) и уже собралъ для него доста- 
точный матеріалъ; въ общемъ же сказан- 
ная тема для упомянутой цфли совсБмъ не 
годится, если не хочешь приступить къ д%- 


лу съ легкомысліемъ мухи. Въ конц кон- 


цовъ миъ придется взять болће узкую фи- 
лологическую тему.» 


357 


Весьма интересны высказываемые Нитцше 
въ томъ же письмъ взгляды на академиче- 
скую дЪятельность и призваше университет- 
скаго профессора: 

‹... Впрочемъ, милый другъ», пишетъ 
онъ Роде, «искренно прошу тебя сосредото- 
чить свои стремленія ва избранной разъ на- 
всегда академической карьер, относительно 
которой ты вздь долженъ когда-нибудь при- 
нять твердое рЬшеніе. Здесь робкое самоис- 
пытаніе совсфмъ неумЪстно; намъ просто 
приходится остановиться на выбор назван- 
ной карьеры въ виду того, что ничего дру- 
гого намъ не остается, что мы не видимъ 
передъ собою иного жизненнаго пути, что мы 
сбились просто съ дороги къ другимъ, болће 
плодотворнымъ положеніямъ, въ виду того, 
что у насъ нЪтъ никакого другого способа 
слБлать полезными свонмъ ближнимъ сло- 
жившіяся въ насъ сочетанія силъ и воззр»- 
ній. ВЪдь, въ КОНЦБ КОНЦОВЪ, МЫ должны 
жить не для самихъ себя. Потрудимся же 
мы съ своей стороны для того, чтобы молодые 
филологи вели себя, соблюдая должный скеп- 
тицизмъ, свободно отъ педантизма и пре- 
увеличенной оцфнки своей спеціальности, 
какъ истые двигатели гуманистическихъ зна- 
ній и изстЬдованй. «Зоуопз йе пойе 516016», 
какъ говорять французы, — точка зрЪнія, ко- 
торая легче всего забывается цеховымъ фи- 
ЛОЛОГОМЪ... 

«.... Во всякомъ случа%, оба мы идемъна- 
ветрБчу этой академической будущности, не 
льстя себя чрезмърными надеждами. Но я 
считаю возможнымъ въ положеніи профес- 
сора, во-первыхъ, обладаніе достаточнымъ 
досүгомъ для своихъ личныхЪ занятій, во- 
вторыхъ, полезный кругъ дЪятельности и, 
наконецъ, достиженіе сравнительной не- 
зависимости политической и обществен- 
НОЙ.» 

Бодрое и жизнерадостное настроевіг Нитц- 
ше, понявшаго въ то время свое настоящее 
призвавіе кабинетнаго ученаго, вносящаго 
живую струю плодотворной мысли въ прак- 
тическую дЪйствительность, — омрачилось 
печальнымъ оборотомъ, который принимала 
его болЪзнь: рана на груди не исцлялась, 
и, въ концф концовъ, грудная кость у него 
оказалась настолько поврежденной, что оскол- 
ки ея начали выдфляться вмиъстЪ съ гноемъ. 
Врачи забили тревогу и совЪтовали рЪшить- 
ся на операцію, и при томъ весьма серюз- 
ную, судя по тому, что они рекомендовали 
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поручить ее корифею хирурги, знаменитому 
Фолькману, профессору въ Галле. 

«Выд%леніе гноя» , пишеть въ началЪ юля 
Нитцше о своемъ здоровьф другу Роде, «не 
прекращается, грудная кость задфта, и се- 
годня врачъ даже поставилъ на видъ насто- 
ятельную необходимость безотлагательной 
операцій. РФчь идетъ здфсь объ удалени 
Цфлаго куска кости; для этой цБли по- 
надобится взръзъ мягкихъ частей и «редуци- 
`роване», какъ выражаются врачи, ѕеШсеќ, 
отпилене пораженной грудной кости. Норазъ 
уже находишься подъ ножомъ п пилой опера- 
торовъ, то, ты понимаешь, на какомъ тон- 
° КОМЪ волоскъ впситъ вещь, называемая жиз- 
нью. Стопть только заявиться гнойной ли- 
хорадочк$, — вся эта лампадка возьметъ да и 
погаснетъ. Стравноеощущеніе янспытывалъ, 
когда первая косточка моего скелета выплы- 
ла наружу изъ гнойнаго канала, п мнЪ ста- 
ло постепенно ясно, что мои планы путеше- 
стая въ Парижъ и пристроиться доцентомъ 
при университет возможнымъ образомъ 
ушли въ область невозможнаго. Лучшаго 
случая для демонстращи человъку воочію 
(а осшоѕ) бренности существованія нЪтЪ, 
Чфмъ тоть, когда ему показываютъ воть 
этакій кусочекъ его собственнаго скелета. 

«Впрочемъ, я работаю, «пока день стоптъ», 
усердно, іп рћ11010р1е1: недавно послалъ Рич- 
лю статью о Пени о Дава%, а теперь при- 
готовляю диссертацію о аиезНопез ршасо- 
этаршсае. Вообще, свопмъ невольнымъ досу- 
гомъ я воспользовался для усиленной кон- 
центраци и регулированія моихъ занятій; 
опредленные планы вылились въ опред%- 
ленвую форму, всюду брызжетъ полуощу- 
щаемымъ чувствомъ достигнутыхъ знаній. 
Нътъ, милый другъ, такъ быстро отъ меня 
еще не отдфлаешься. Если же это, противъ 
ожиданія, случится, то я вышлю теб мою 
диссертацію «объ Ахеронъ» прямо изъ Га- 
деса съ почтовыми марками съверо-герман- 
скаго союза...» 

Медленно тянулось заживаніе поврежден- 
ной кости ү Нитцше, который, хотя и то- 
милея сильно своею физической инвалид- 
ностью, тъмъ не мене, быль бодръ и дя- 
теленъ духомъ и лелфялъ розовые планы о 
ближайшихъ научныхъ трудахъ п совм%ст- 
ной съ другомъ Роде увеселительной п науч- 
ной поздк% въ Парижъ. Однажды, —то было 
уже въ начал лЪта,——онъ сидЪлъ томясь у 
окна своей комнаты, въ Наумбург%, когда 
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мимо пронеслась съ музыкой, грохотомъ ко- 
лесъ и лязгомъ орудій конная батарея иъст- 
ной артиллерии, отправлявшаяся для упраж- 
неній на загородное стр?льбище. У Нитше 
брызнули слезы изъ глазъ и онъ сказалъ 
своей сестрь: «Лизбетъ, а я сижу здЪсь, какъ 
перелетная птица съ подшибленными крыль- 
ями. Кто знаетъ, сумЪю лп я когда-либо 
снова летать?» Онъ ръшился, наконецъ, по- 
слЬдовать совЪту мЬстныхъ врачей и отпра- 
вился въ концв іюня 1868 года въ Галле 
къ профессору Фолькману, который вна- 
чалъ тоже высказаль мнЪніе о необходимо- 
сти хирургическаго вмфшательства, но пе- 
редъ операцщей рекомендовать пащенту съЪз- 
дить и полфчиться въ ВиттекиндЪ, недале- 
комъ отъ Галле курортБ съ ц%лебными 
источниками. СовЪтъ этотъ оказался благо- 
творнымъ. Несмотря на испытываемыя боли, 
по истечени трехнедфльнаго лЪченія въ на- 
званномъ курортЪ минеральными ваннами, 
смазыванемъ 10д0мъ И т. п., рана Нитцие 
совсъмъ зажила, безъ всякой операцш, оста- 
вивъ лишь слЪдъЪ въ видЪ глубокаго, дохо- 
дящаго до кости рубца въ томъ мЪстЪ, ко- 
торое пять мъсяцевъ подъ рядъ причиняло 
ему невыносимыя боли. Насколько серіозва 
была болфзнь Нитцше, онъ и его сестра 
узнали лишь посл отъ Фолькмана, объяс- 
нившаго имъ, что гной въ ран пронвкъ 
уже настолько глубоко, что можно было опа- 
саться, не задћто ли легкое. Въ послЪднемъ 
случа не могло бы быть никакой надежды 
на выздоровлене. 

Сладкое чувство выздоравливающаго воз- 
становило жизнерадостное настроеніе Натц- 
ше, п, полный добрыхъ стремленій и свЪт- 
лыхь надеждъ, овъ пишетъ, подъ конецъ, 
своему другу Әрвину: 

«Сегодня я долженъ тебя и себя поздра- 
вить: тебя—какъ счастливаго побЪдителя въ 
академическомъ состязанш, себя—какъ д0- 
стигшаго, наконецъ, поднаго ипсцленія, о 
которомъ ангелы небесные поютъ: 


«Сбегеёќеё 135% даѕ е@]е Сеа, 

Раз Вгизіђеіп, пап уош Вбзеп, 
аз іпптег зёгефепа гіс Бетав+ 
сн еЦцегпи@ а520и]68еп». 


(Кость благородная груди 
Отъ гибели спаслася, 
Какъ ни старалася она 
Въ гною вся отд$литься) 


(Онъ въ восторг дфлится со своимъ дру- 
гомъ дошедшимъ до него слухомъ о ире 
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стоящемъ оставленіи ихъ обонхъ приватъ- 
доцентами, —0дного при Лейпцигскомъ, дру- 
гого при Кильскомъ университетф. 

«Но», прибавляетъ онъ, «ничто не должно 
насъ удерживать отъ того, чтобы предва- 
рвтельво провести вмЪстЪ еще одинъ годъ 
въ Париж: затЪмъ ужъ каждый изъ насъ 
сможетъ въ любомъ университеть ронять и 
сять въ любыя «млекососущія» души лю- 
быя лжеүченія. > 

Несмотря на выздоровлеше, Нитцше чув- 
ствовалъ себя настолько слабымъ, что о 
дальнъйшемъ отбыванін оставшихся ему се- 
ми мсяцевъ военной службы ему нечего 
было п думать. Онъ получить увольненіе съ 
производствомъ въ прапорщики запаса, при 
услови дослужить въ началЪ будущаго года 
еще одинъ мЪсяцъ для пополневія изкото- 
рыхъ знаній конно-артиллерійскаго строя. 
Въ воспоминаніе о своей военной службЪ 
онъ увъковЪчилъ себя печатаемой здЪсь 
фотографіей, изображающей его въ нЪсколь- 
ко сиЪшной военной позЪ, съ обнаженной 
саблей въ рукЪ. Фотография эта, по словамъ 
его сестры, дала впослъдствін поводъ раз- 
нымъ остротамъ и недоразум%ніямъ на его 
счетъ. 

Годъ, предназначенный для отбывавія 
воинской повинности, несмотря на перене- 
сенную въ теченіе его тяжкую болЪзнь, 
Нитцше закончилъ весело, бодро, со свЪт- 
лыми надеждами на будущее. Этой болъзви 
онъ и обязанъ, съ одной стороны, полной 
свободой въ теченіе полугода отъ всякой 
подневольной работы, обязательныхъ үни- 
верситетскихъ занятійит.д.,съ другой—отъ 
изнурительной военной службы. Цфлымъ по- 
лугодемъ могъ онъ располагать по своему 
усмотрБнію отдаваясь всецфло самостоятель- 
нымъ научнымъ влеченіямъ и интересамъ. 
Не забрасывая нисколько, какъ мы видфли 
изъ его писемъ, своихъ спеціально-филоло- 
гическихъ занятий, —кром$ работънадъ Демо- 
критомъ, надъ пЪенью о Данаћ и Гомеровски- 
ми проблемами, онъ весь сентябрь 1868 года 
усердно занимается «египетскимъ трудомъ» 
составленія, при помощи сестры, указателя 
къ вышедшимъ до того времени 24 томамъ 
«Рейнскаго музея», трудомъ, сопровождав- 
шимся для нихъ обоихъ незабвенными ча- 
сами юношеской р%звости, беззаботности и 
веселья; Нитцше подъ вліяніемъ, съ одной 
стороны, «чародъя» Шопенгауэра, съ другой— 
собственныхъ переживаній, особенно тяжкой 
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болфзни, перенесъ центръ тяжести своей 
творческой дзятельности въ сторону выс- 
шихъ философскихъ проблемъ жизни. Въ 
самый разгаръ болћзни, въ март и апрълъ 
1868 г., прикованный къ постели, онъ мно- 
го работалъ не только мыслью, но и перомъ 
надъ философіей Канта, результатомъ чего 
явились его наброски «Телеологія у Канта». 
Въ теченіе того же полугодія болёзни Нитц- 
ше основательно изучить вышедпий два го- 
да тому назадъ и тогда же впервые имъ 
прочитанный трудъ Альберта Ланге «Пето- 
рія матеріализма» ,—-книгү, которая, какъ 
онъ выразился тогда о ней въ письм% къ 
другу, «даетъ безконечно больше того, что 
обфщаетъ ея загдавіе, и въ которой можно 
каждый разъ, читая, черпать новыя сокрови- 
ща, какъ изъ неистощимой копи». 

Вспоминая этотъ періодъ первой серіозной 
болфзни Нитцше, чреватый глубокими по- 
слЬдствіями для его дальнЪйшаго умствен- 
наго роста, сестра его спрашиваетъ: 

«А, можеть быть, человзку все-таки вы- 
падаетъ на долю для него индивидуально 
предназначенный, типичный опытъ жизни? 
Еще разъ въ позднЪйшей жизни моего брата 
болЪзнь является великой избавительницей 
отъ окружающаго духовнаго гнета, суровой, 
опасной путеводительницей къ одиночеству, 
къ «Нитцше съ самимъ собою». 

Вышеописанный недүгъ представляется 
лишь ирелюдіей къ ожидавшимъ еще впереди 
пЪвца Заратустры страданіямъ, среди кото- 
рыхъ закалился его духъ, и его изстрадав- 
шейся безстрашной мысли открылись жем- 
чужные ключи глубокой мудрости и міръ див- 
ныхъ духовныхъ красотъ, которыя онъ по- 
вдалъ міру своимъ мастерскимъ словомъ 
великаго художника. Этотъ недугъ быль пер- 
ВЫМЪ ИЗЪ ТБХЪ Мүчительныхъ опытовъ жЖиз- 
ни, на основані которыхъ Нитцше восемнад- 
цать лЬтъ спустя нарисовалъ слъдующую 
замфчательную картину соотношеня между 
физическимъ состояніемъ человЪка и его 
умозрительною дъятельностью: 

«Мало», пишетъ Нитцше осенью 1886 го- 
да въ Рут, близъ Генуи ‘), «найдется во- 
просовъ, которые бы представляли для исихо- 
лога такую привлекательность, какую пред- 
ставляетъ соотношеніе между здоровьемъ и 
философіей, и въ томъ случаЪ, когда самъ 


1) «Могеепгӧће (Га сауа ѕсіепта)». Уоггеде 
гиг 2жейеп Аизсафе. 
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психологъ боленъ, онъ въ свою болъзнь вно- 
сить всю свою научную любознательность. 
ДВло въ томъ, что предполагается, что че- 
ловфкъ представляетъ собою личность, а 
также, необходимо, и философію своей лично- 
сти; но здЪсь оказывается существенное раз- 
личе: у одного философствуютъ недостатки, 
у другого—его богатства и избытокъ силъ. 
Первому его философія необходима, будь то 
въ качеств точки опоры, успокоевія, лћ- 
карства, избавленія, вознесенія, самоотчу- 
жденія; у другого она является красивымъ 
предметомъ роскоши, въ лучшемъ случа%, 
позывомъ торжествующей благодарности, ко- 
торая, въ конц концовъ, должна красо- 
ваться, изображенная комическими пропис- 
ными буквами на небф понятий. Въ другомъ, 
боле обыкновенномъ случа%, когда къ фи- 
лософствовавію приводятъ тягости жизни, 
какъ, напримъръ, у больныхъ мыслителей, — 
а такіе мыслители составятъ, быть можеть, 
большинство въ истори философи-— что 
станется съ самой мыслью, которая возни- 
каеть подъ гнетомъ болёзни’ Въ этомъ 
и весь вопросъ, интересующий психолога, 
и здЪсь возможно опытное изелћдованіе. (0- 
вершенно такъ же, какъ это дБлаетъ путе- 
шественникъ, приказывающій себъ встать 
въ опредБленвый часъ и спокойно затъмъ 
ложащійся спать, такъ и мы, философы, 
когда мы становимся больными, отдаемся 
душой и тъломъ болзни—мы равнымъ обра- 
зомъ закрываемъ глаза на все, что передъ 
нами. И подобно тому, какъ тотъ знаетъ, 
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что есть нЪчто, что не спитъ, считаеть часы 
и разбудить его въ назначенный часъ, такъ 
и мы знаемъ, что ръшительный моментъ за- 
станетъ насъ бодрствующими, что тогда кое- 
что выскочитъ и накроетъ духъ, такъ ска- 
зать, на мъстЪ преступленія, —я разумћю 
подъ этимъ слабость, или обращеніе, или ка- 
питуляцію, или окамен%ніе, или омрачене 
духа, и какъ ужъ тамъ ни называй эти б0- 
лЬзненныя его состоянія, имЪющія въ дни 
здоровья противъ себя гордость духа... По- 
слЬ подобнаго самоопрашиванія, самоиску- 
шенія, научаешься смотрЪть болће чувстви- 
тельнымъ, тонкимъ глазомъ на все, о чемъ 
вообще до сихъ поръ философствовали: отга- 
дываешь лучше, чЬмъ до того, невольное 
сворачиваніе съ пути, боковыя дорожки, 
пункты отдохновенія, солнечныя мЪста мы- 
сли, на которыя больвыхъ мыслителей во- 
дать и которыя ихъ привлекають; знаешь 
тогда, куда больное тЪло и его потребности 
безсознательно толкаютъ, гонятъ, влекуть 
духъ, —на солнце, къ тиши, кротости, тер- 
п®вію, лЬкарству, усладЪ въ какомъ бы то 
ни было смысл. Всякая философія, ставя- 
щая миръ выше войны, всякая этика, отри- 
цательно относящаяся къ понятію счастія, 
всякая метафизика и физика, знающая фи- 
налъ, конечное состояніе какого бы то ни 
было рода, всякая преобладающая эстетиче- 
ская или религіозная потребность въ томъ, 
что 0с060, что по ту сторону, вн$, свыше, — 
даетъ основаніе спросить: не болъзнь ли бы- 
ла тБмъ, что вдохновило философа?» 


(Продолженіе будет»). 
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Здесь птичекъ ифсни умолкаютьъ, 

И вянутъ нъжные цвёты... 

Гдъ дни весны конца не зваютъ, 
Туда летятъ мечты. 


ЗдЪеь поцфлуи быстро таютъ, 
Какъ тають въ зеркал черты — 


ГдБ вЪчныя лобзанья знають, 
Туда летятъ мечты! 


Любовь, какъ щепку, разбиваютъ 

БезслЪдно волны суеты... 

ГдЬ боль измфнъ сердца не знають, 
Туда летятъ мечты. 


’ И. Гриневская. 
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КЛУБЫ РАБОЧИХЪ ДЪВУШЕКЬ ВЪ ЛОНДОН? 





(ИЗЪ ЛОНДОНСКИХЪ ВОСПОМИНАНИЙ). 


0бъ этихъ безспорно полезныхъ учрежде- 
шяхь я давно и много читалъ и, крайне 
ими заинтересованный и въ то же время не 
особенно довфряя описаніямъ «туземцевъ», 
ждаль случая возможности получить до- 
стүпъ въ эти клубы, куда мужчинамъ про- 
виквуть не совсЪмъ легко. Нужно для этого 
быть представленнымъ одной изъ дамъ-орга- 
низаторшъ клубовъ, съ которыми я, какъ 
казалось, никакого общаго знакомаго не 
нуБлъ, представиться же самому въ каче- 
ств «знатнаго иностранца», влекомаго пу- 
стымъ любопытетвомъ, или журналиста-ин- 
тервьюера не хотђлъ, боясь не отказа, а 
того, что интересующее дЪло будеть мнЪ по- 
казано съ казоваго конца — прецеденты это- 
муу меня были. 

На ловца и звЪрь бъжитъ, говорятъ, и, 
вотъ, въ апрълъ 1896 года, въ разговор 
наша славная писательница -патріотка 0. А. 
Новикова спрашиваетъ меня: «Знакомы ли 
вы съ женскими клубами для рабочихъ дћ- 
вүшекъ?»> 

Отвфчаю, что звакомъ, но только по кив- 
гамъ и брошюрамъ; хочу ознакомиться лич- 
но, но, къ сожалБнію, непрекрасвому полу 
входъ въ эти учрежденія возбраняется. 


«Ничуть! Я вамъ это устрою. Въ вашемъ 
знакомствЪ съ Лондономъ и его полезными 
и оригинальными учреждентями это большой 
пробълъ. Рекомендую вамъ ознакомиться — 
учреждения эти очень интересны, только, зна- 
комясь съ ними, не забывайте обратной сто- 
роны медали, ибо вамъ могутъ ихъ показать 
съ казоваго конца!» И 0. А. Новикова пе- 
редала миф свои взгляды на ифкоторыя по- 
дробности, о которыхъ буду говорить даль- 
ше. Черезъ 2-3 дня я получить письмо оть 
0. А. Новиковой со вложешемъ визитной кар- 
точки Нол. М1зз Мапае Ѕќапіеу, открывавшей 
миъ двери клубовъ рабочихъ дфвушекъ въ 
Лондов%, причемъ миссъ Стэнлей просила ме- 
ня первый мой визитъ сдЪлать въ Ўоћо С, 
на Грикъ-СтритЪ, близъ зо5о запаге’а, отъ 
котораго и клубъ принялъ назван1е («Зово 
СТир апа Ноте {ог Могкіпе (15>), въ ОДИНЪ 
изъ ближайшихъ вечеровъ. 

Посътить первымъ именно Ѕоһо (ир 
миссъ Стэнлей просила меня не безъ осно- 
ванія, состоя его казначеемъ и секретаремъ; 
ова, въ качествЪ одной изъ дамъ-патронессъ, 
дежурила въ немъ по вечерамъ въ апр$л$, 
а дать болЪе ясныя, толковыя и точныя объ- 
ясненія врядъ ли могъ кто-либо, кром 
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основательницы перваго клуба для рабо- 
чихъ дБвушекъ въ Лондон, какимъ и 
является боһо СЪ. 

Я не замедлилъ воспользоваться любез- 
нымъ приглэшевіемъ миссъ Стэнлей, вио- 
слъдствіи осмотрълъ другіе клубы, а въ ок- 
тябр% вновь побывалъ въ ово О0р%, пока- 
зывая его, по просьб» 0. А. Новиковой, зна- 
комымъ ея, нашей извЪстной московской бла- 
готворительниц А. Н. Стрекаловой и ея 
внучкЪ, княжи% А. А. Ливенъ. Въ описаніи 
своемъ я останавливаюсь главнымъ обра- 
зомъ на Ѕоһо Са по причинамъ, далће 
излагаемымъ, и именно на моемъ первомъ 
посБщеній, которое оставило во меъ болће 
сильное (какъ первое) впечатлЬне; во пред- 
варительно скажу два слова объ истори 
Моо Сора и, слБдовательно, всфхъ клубовъ 
для рабочихъ дфвушекъ вообще. 

Пдея клубовъ для женщинъ рабочихъ при- 
надлежитъ члену Упфегз С1ир'а,миссъ Модъ 
Стэнлей. Она три года завдывала вечерни- 
ми классами для рабочихъ дфвушекъ въ 
Зеуеп ртаїѕ, одномъ изъ самыхъ мрачныхъ 
кварталовъ Лондона. Около праздниковъ (в. 
Пасхи классы кончались, и взрослыя учени- 
цы, прощаясь съ миссъ Стэнлей, всегда вы- 
ражали сожалћніе, что разстаются съ нею 
до октября, что въ теченіе шести мЪсяцевъ 
кружокъ ихъ не будетъ собираться. Это со- 
жалЬніе возбудило у миссъ Стэнлей мысль 
устроять н$что въ родЪ клуба для радочихъдћ- 
вушекъ, гдЪ онЪ могли бы собираться въ 
лЪтніе мЪсяцы для здоровыхъ развлеченій и 
вмЪстЬ съ тЬмъ для продолжешя своего 
образованія, вв программы вечернихъ клас- 
совъ. ДЪвушки должны были платить еже- 
недБльно по раскладк%, такую сумму, кото- 
рая окупала бы затрату на помфщете. 

Первый клубъ миссъ Стэнлей помфщался 
въ двүхъ маленькихъ комнаткахъ, въ томъ 
же безобразвъйшемъ кварталЪ Зеуепз 01/5, 
гдЪ она работала, и имЪль около пятиде- 
сяти члевовъ-дъвүшекъ работницъ на фа- 
брикахь и въ мастерскихъ квартала. 

ерезъ 2 года этотъ клубъ имфлъ уже 
200 членовъ, перешелъ въ другое, свЪт- 
лое и обширное помфщене, имБлъ эко- 
номку п прислугу на жалованьи, биб- 
мотеку п музыкальные инструменты. Это 
было въ 1882 году, а въ 1883 году клубъ 
перетелъ въ собственный домъ, оставаясь 
въ томъ же кварталь и той же улиц Грикъ- 
Стритъ, оставшейся и теперь грязной и не- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


приглядной, несмотря на недавнюю иере- 
стройку квартала. Именно тотъ фактъ, что 
улица населена офднЪйшимъ людомъ, до- 
стойнымъ участия, и заставить миссъ Стэн- 
лей не только не удалиться изъ этого квар- 
тала, но купить въ немъ домъ для клуба. 

Мн открыла дверь молодая дЪвушка п 
указала на маленькую дверь направо изъ 
передней, гдЪ за письменнымъ столомъ ра- 
ботала почтенная дама, впослЪдствіи оказав- 
шаяся суперъ-интенденткой клуба, кото- 
рая, прочтя мою карточку и карточку 
миссъ Стэнлей, сказала мнЪ, что послЪдняя 
наверху, въ клубЪ, и сейчасъ спустится 
ВНИЗЪ. 

Черезъ минуту, радушно и ласково улы- 
баясь, стояла передо мною въ черномъ, стро- 
гаго покроя, шелковомъ платьБ красн- 
вая старушка, средняго роста, съ настоя- 
щей короной бълыхъ, какъ лунь, волосъ и 
мягкимъ,безковечно добрымъ взглядомъ. «Ты 
видфла много горя въ своей жизни, ты 
үмъешь любить и тебя вс, должно быть, 
любятъ», подумалъ я, глядя на эту глубо- 
ко-симпатичную старушку, и не ошибся... 

— Рада, очень рада, что вы притли. Миф 
говорила ш-ше О1са №тікоїї, она тоже насъ 
поддерживаетъ. Посмотрите на наше дћло, 
оно не блестяще, но оно имфетъ будущиость: 
ДБлаемь, что можемъ. Поднимемся въ 
клүбъ. | 

Мы поднялись въ первый этажъ, по лЪст- 
ницф безъ ковра и даже клеенки, что въ Лон- 
дов рёдкость (стЬна лЪстницыув 5 шана гра- 
вюрами и таблицами но естествознан1ю, этно- 
графли и другимъ. ваучнымъ предметамъ), 
и вошли въ большую залу, собственно и со- 
ставляющую клубъ. Первая половина ея за- 
ставлена обыкновенными школьными стода- 
ми, скамьями и доской, а вторая им%етъ 
видъ очень скромной гостиной: шанино, два- 
три круглыхъ стола, заваленные газетами и 
журналами, библіотечный шкафъ, немного 
цвътовъ, на стфнахъ дешевенькія картины, 
гравюры и таблицы: мягкая мебель и ковры 
отсүтствүютъ. 

Около шанино хоръ изъ 8—10 дъвушекъ 
что-то разучиваль подъ аккомпанемевтъ 
почтенной дамы, каждую минуту останавли- 
ваясь и вновь начиная; нЪсколько дъвушекъ 
читали вокругъ стола; въ углу тЬсно сдви- 
нувшійся кружокъ горячо бесЪдоватъ; двф- 
три дъвушки, заложивъ за спину руки, хо- 
дили вдоль обширной залы, а пять пли шесть 
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дввушекъ, склонившись надъ школьными 
столами, усердно чертили что-то. 

Появлеше мужчины въ заль женскаго 
клуба, гдБ они показываются чрезвычайно 
р8дко (разъ въ годъ допускаются мужчины- 
родственники на танцовальный вечеръ), ка- 
залось бы, должно было обратить внимаше 
членовъ клуба— молодыхъ дЪвушекъ; но 000- 
бенно подчеркиваю тотъ фактъ, что мое п0- 
явлеше не вызвало ровно никакого впечат- 
лЬнія: р8ёдивя дБвушка обернулась, вс 
продолжали свое дъло. Въдь это несомиЪн- 
ный признакъ выдержки, воспитанія, а я 
былъ между простыми работницами, среди 
бъдвъйшихъ дВвушекъ Лондона. 

Вс безъ исключеня, очень бЪдно но весь- 
ма опрятно одётыя, не рёдко хорошенькая, 
всВ съ личиками весьма осмысленными, ча- 
сто серіозными не по лётамъ, иногда со сл$- 
дами горя и страдания, дБвушки при обра- 
щеніи къ нимъ миссъ Стэндей вставали и 
отвЪчали въ высшей степени непринужден- 
но, но почтительно... Пока не заговорить 
она, на нее никто не обращаетъ вниманля, 
каждый продолжаетъ свое дЪло; подойдетъ 
ова, дБло оставляется и ей отдается внима- 
не и почтеніе. «ЗдЪсь начальства нћтъ, а 
дисциплина есть», подумать я прежде всего 
и высказалъ свою мысль миссъ Стэнлей. 

— Я горжусь этимъ, — отвчала она, — 
иначе между мною и ими не было бы той нрав- 
ственной связи, которая составляетъ основа- 
пе клуба нашего, да и почти всъхъ прочихъ въ 
ЛондонЪ. Въ въкоторыхъ пытались вводить 
дисциплину и... оставались безъ членовъ. У 
насъ здЪсь не управлять надо и командовать, 
а руководить, да и то такъ, чтобы он% этого 
не чувствовали. Овъ умютъ цфнить и до- 
бро и добрую волю, но командованія не ие- 
ренесутъ: вЪдь съ 13—14 лЬть онЪ всту- 
паютъ въ жизнь самостоятельными, не толь- 
ко сами зарабатываютъ свой хлћбъ, но не- 
ръдко семьћ помогаютъ. 

На меня странное, но въ высшей степени 
хорошее впечатльніе производило это ориги- 
нальное общество: благодаря возрасту дву- 
шекъ (13—20 лЬть), собравіе могло напо- 
нить женскій пансюнъ въ часы рекреацій, 
но сейчасъ же замфтно было, что это не пан- 
с1овъ, ибо в®тъ здЪеь элемента начальства, 
никто не покрикиваетъ, а эта ласково улы- 
бающаяся старушка скорће похожа на мать 
молодыхъ дфвушекъ, на ихъ старшую се- 
стру, мъ на классную даму или директрис- 
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су; старушка эта, посвятившая свою жизнь 
меньшимъ сестрамъ своимъ, здЪсь не для по- 
рядка присутствуетъ, — порядокъ самъ собой 
охраняется дфвушками, во имя своихъ же 
интересовъ, а миссъ Станлей здъсь для ихъ 
развлеченія, для объясненій, если кому 
они нужны, для добраго указаня, совфта, 
утъшенія, помощи, если понадобится... 

Точно въ подтвержденіе моей мысли, изъ- 
за одного изъ классныхъ столовъ подня- 
лась дБвушка, некрасивая, съ энергичвымъ 
лицомъ и съ тетрадью въ рукахъ, и подо- 
шла къ миссъ Стэнлей. 

— Не выходитъ у меня, миссъ, какъ ни 
бьюсь; пожалуйста, помогите, — просила она. 

Миссъ Стэнлей съ карандашомъ и те- 
традью дъвушки присъла къ своему малень- 
кому столику, стоящему посрединЪ продоль- 
ной ствы залы. ДЪвушка рисовала орна- 
ментъ съ натуры и одинъ изъ выпүклыхљ за- 
ВИТКОВЪ ЛИСТА ВЫХОДИЛЪ У Нея вогнутымъ... 

— Дайте орнаментъ, Кетти! 

Черезъ минуту рисунокъ былъ попра- 
вленъ и дЬвушка, поблагодаривъ, ушла 
къ классному столу, надъ которымъ спуска- 
лись лампы съ рефлекторами. 

Неспособная, бъдвая, не талантливая, но 
для усовершенствованія въ своемъ ремесл% 
(она вышивальщица) ей нужно умъть ри- 
совать, и ова будетъ рисовать, я въ этомъ 
ув5ренъ, она упорна и все свое время въ 
клубЪ проводить за рисовавіемъ, не бол- 
таетъ, не танцуетъ. 

— Миссъ Стэнлей, я должна уйти! —иро- 
изнесла подошедшая дъвушка съ грустнымъ 
личикомъ, въ шляпкЪ. Позвольте миъ нЪ- 
сколько словъ вамъ сказать. 

— Извините меня на минуту, —обрати- 
лась ко мн% миссъ Стэнлей и отошла въ 
сторону съ дъвушкой. 

Я подошелъ къ библіотечному шкафу и 
сталь разсматривать названя большею 
частью научно-популярныхъ книгъ, но не- 
вольно видћлъ, какъ съ заплаканными гла- 
зами дЪвушка что-то объясняла ласково 
склонившейся надъ вей миссъ Стэнлей. До- 
носились отрывочныя слова: «четвертый 
день... не знаю, что дБлать... въ жару... 
ничего сказать не можетъ... Мать? Пьетъ... 
доктора для бЪдныхъ не хочу... унижение... 
Миссъ Масс...» Миссъ Стэнлей вернулась къ 
столику своему, написала что-то, запеча- 
тала въ конвертъ и отдала дЪвушк%. 
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— Завтра утромъ она у васъ будетъ. Не 
тревожьтесь, успокойтесь! 

Она вернулась ко меъ. Я вопросительно 
взглянуль на уходившую двушку, про- 
щавшуюся въ подругами. 

— Горе!— лаконически отвфчала миссъ 

Стэнлей. 
° Мы подошли къ горячо бесфдующей груп- 
пъ дБвушекъ въ углу; изкоторыя изъ нихъ 
пили чай, другія — молоко съ содовой водой, 
одна изъ нихъ вЬжливо привстала и пред- 
ложила мнЪф стулъ, а миссъ Стэнлей пояс- 
няла дђвушкамъ, что вотъ, молъ, русскій 
джентльменъ интересуется клубомъ. 

— Я васъ нарочно оставлю на полъ-часа, 
побесдуйте съ ними сами, безъ меня! —до- 
бавила она по моему адресу на француз- 
СКОМЪ ЯЗЫК%. 

Меня немедленно забросали вопросами и 
замЪчаніями. 

— Правда, что у васъ холодно круглый 

годъ и даже бъдные въ шубахъ ходятъ? 
У насъ въ Ноше% жила однадфвушка, 
бывшая въ Росси, она чудеса разсказы- 
вала: у васъ Јађошгегѕ'ы ве неграмотны и 
работаютъ страшно дешево, а газеты есть 
ТОЛЬКО ВЪ СТОЛИЦЊ. 

— Ау васъ въ Росси есть такіе клубы? 

— НЪтъ. 

— Почему? 

Я отвёчаль на веБ вопросы (кромЪ 
нослЪдняго), но и въ свою очередь сиЪшилъ 
собирать свЪдЪнія, меня интересовавшія. Я 
бесфдоваль съ дЪвушками какъ старый 
знакомый, какъ равный, қкакъ товарищъ; 
въжливыя, безъ всякихъ стБененій, онЪ 
охотно и оживленно отвфчали мн. Почти всЪ 
онф — портнихи, бфлошвейки, корсетницы, 
перчаточницы, мЪтелыцицы, спещалистки 
по лифамъ, юбкамъ и т. д.,—кварталъ (за 
исключешемъ Грикъ-Стрить) переполненъ 
модными мастерскими, —есть п съ Грикъ- 
Стритъ двЪ гладильщицы изъ большой пра- 
чечной, есть приказчицы, есть и аристо- 
кратія своя —закройщицы, одна изъ нихъ 
здЪеь, лЬтъ 25, вь костюм нфеколько бо- 
лЬе изысканвомъ, съ дешевенькимъ брасле- 
томъ на рук%... 

— Тяжела ли работа? 

—- 0, да, не легка, но въдь хлЪбъ даромъ 
не дается, а голодныхъ, охъ, какъ много!.. 
Къ намъ въ мастерскую каждый день де- 
сятокъдЪвушекъ приходить, работы просятъ; 
мы здЪсь вс счастливыя, всф съ работой. 
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Одна изъ дфвушекъ вздохнула. 

Не горюй и ты получишь, миссъ 
Стэнлей тебЪ объщала. У нея хозяинъ умеръ, 
а вдова не захотБла продолжать дћло и со- 
рокъ мастерицъ остались безъ работы, а 
она чудесно большой палецъ выкраиваетъ, — 
она перчаточница. Зарабатываютъ он 
кто 15, кто 20 шиллинговъ въ не- 
дълю, ученицы 10—12, опытвыя ма- 
стерицы—30, закройщицы 2 и даже 
З фунта, —одна недавно замужъ вышла, но 
членомъ клуба осталась и иногда проводить 
здБеь вечеръ. Она шесть лфтъ уже членомъ 
клуба, начала ученицей и вотъ... 2 фунта 
10 шиллинговъ получаеть. (Ова хотёла 
давно уже замужъ выйти и горевала бы те- 
перь... Миссъ Стэнлей отговорила... онъ 
пилъ и въ солдаты пошелъ, а она теперь 
вышла за хорошаго рабочаго-мастера и 
счастлива. 

— Сколько часовъ работаемъ мы? Раз- 
но — 8, 9, 10, 12 даже. День за работой 
до 7—8 часовъ, потомъ пообфдаемъ и, кто 
можетъ, сюда — въ е ӘдЪсь и душой а 
тБломъ отдохнешь. Насъ въ Ѕоһо со 
130 членовъ теперь, но собираются каждый 
вечеръ 40—50, не больше: кто—боленъ, 
кто слишкомъ утомленъ, кто дЪтей нянь- 
чить, —младшихъ братьевъ и сестеръ, по 
очереди съ матерью, тоже работницей: у 
кого добавочная работа на дому, такая, что 
съ собой не захватишь въ клубъ. Да түтъ 
ужъ какая работа. Хочется болтать, п%ть, 
а кто уроки беретъ. Отчего насъ только 
130 членовъ? Раньше бывало 200—250, 
иногда меньше ста бываетъ,—причивы раз- 
ныя. Вотъ, какъ у Бетси: то мастерская 
закроется въ квартал%, то перейдетъ въ дру- 
гой кварталь, ну и члены переходять въ 
другой клубъ, ближайшій къ мастерской, а 
то заболеть надолго, въ провинцін мЪсто 
получитъ. А вотъ Джесси, хотя мастерская 
ея и перешла въ Сенъ-Панкрасъ, она все- 
таки у насъ въ клуб осталась, хоть далеко, 
а все-таки каждый день приходитъ. У насъ 
хорошо. Многія ранфе были членами дру- 


гихъ клубовъ,—здЪеь лучше. 


— Я въ Нопог (1иЪ’$ на Е\2гоу Заиаге? $ 
была, тамъ клубъ богаче, только отъ насъ 
требовали, чтобы мы ләди были... 

— А ү насъ въ 5Ё.-Јоһп`в СІшЫ% все мо- 
литься заставляли и девизъ такой у клу- 
ба— «Каша Сити». 

— Какой у насъ девизъ? «\е] Бегил 
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дЪла). 

— Миссъ Стэнлей. Это мать наша. Н%тъ, 
она лучше матери! —отзывается одна д%- 
вушка съ горькой складкой на лбу. 
Вспомни Джонъ Уайтъ: какая мать посту- 
пила бы такъ съ ней, какъ миссъ Стэнлей? 
Она спасла ее и сдълала честной... !). Что 
мы дфлаемъ, если не участвуемъ въ клас- 
сахъ? 0, у васъ много занят. Вотъ мы 
теперь готовимся къ спектаклю, очень труд- 
ную пьесу выбрали. ноу насъ прекрасно 
пойдетъ, —мы будемъ «Венещанскаго куп- 
ца» играть. 

— А кто ү васъ Шейлокомъ будетъ? — 
улыбаясь спросилъ я. 

— Воть, вотъ она|-— весело хохоча, по- 
казывали дфвушки на одну изъ подругъ 
съ ръзко выраженными еврейскими чертами 
лица. Она еврейка и потребовала, чтобы 
эту роль дали ей! 

— Конечно, это моя роль, — вся сіяя 
воскликнула дъвушка. Я мвогаго еще не 
понимаю въ ней,но знаю, что Шейлокъ кро- 
вожаденъ, и то мЪсто, гдЪ онъ требуеть че- 
ловъческаго мяса, у меня прекрасно выйдетъ. 

И бойкая дъвушка сдЪлала, свирБпое лицо 
и заскрежетала зубами. Веъ хохотали. 

— А Порція? —спросилъ я. 

— Порцій здсь нЪтъ, она отчетъ пи- 
шетъ; вчера выбранъ былъ новый прези- 
дентъ и она сдаетъ дЪла ему, какъ бывшій 
президентъ комитета. 

— Какого комитета? 

Маъ объяснили, что Сописи (совзтъ), со- 
стоящ изъ дамъ и мужчинъ, покровитель- 
ствующихъ клубу, имфетъ, такъ сказать, 
лишь верховное наблюдение за дълами клуба, 
непосредственно же вЪдаетъ ихъ комитетЪ 
изъ дфвушекъ-членовъ клуба, который 
избирается на годъ и каждый мёсяцъ соби- 
рается для избрания президента; послъдній 
же съ двумя только членами имћетъ совЊ- 
щанія еженедъльно. Кто-либо изъ комитета 
завфдываеть Веігеѕптепё Ваг’омъ, т. е. бу- 
фетомъ (чай, молоко, печенья, пирожки 
ит. д.), другой членъ приготовляетъ залу 


1) Въ низшихъ классахь Англіи обреме- 
ненные громадной семьей, постоянно живя 
впроголодь, родители не отличаются чадолю- 
біемъ, и случаи, когда отецъ и мать просто 
выгоняютъ изъ дома 18 — 14-лЪтнюю дочь: 
«иди и сама зарабатывай свой хлВбЪъ»—со- 
всБмъь не рБдкость. 
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для классовъ и лекцій, ведеть ежедневно 
списокъ посћтившихъ клубъ (счетъ); коми- 
тетъ присутствуетъ при пріем% новаго члена, 
завф$дываеть порядкомъ и помогаетъ устро- 
ителямъ концертовъ и вечеровъ (членамъ со- 
вЪта), а по смЪн президента предста- 
вляетъ секретарю клуба отчетъ, въ которомъ 
предлагаетъ тё или другія измЪненія въ 
жизни клуба, просить объ устройств но- 
выхъ игръ, вечеринокъ, спектаклей ит. д. 

— Вотъ онабыла въ позапрошломъ месяц 
президентомъ,—үказали маъ на одну изъ 
дъвушекъ,—и выхлопотала разръшеніе по- 
ставить «Венещанскаго купца». 

— Кто хочеть чаю?’ Я иду за водой, 
сейчасъ девять! — провозгласила играющая 
роль Шейлока и ушла съ чайникомъ. Она 
этоть иъсяць завъдываетъ буфетомъ. 

Подошла миссъ (тэнлей * 

— Я слышала тутъ смЪхъ у васъ. Это 
Сара, должно быть, веБхъ веселить?’ Инте- 
ресный типъ и богатая натура, — продолжала 
миссь Стэнлей на французскомъ язык, — 
она поступила къ намъ въ клубъ не умЗя 
ни читать, ни писать, теперь многихъ за 
поясъ.заткнеть, но все-таки не знаетъ, кто 
такой былъ Моисей, и не хочетъ знать, 
слушаеть Библю по вторникамъ, но хри- 
станкой стать (формально) тоже не хо- 
четъ; у насъ прозелитовъ нътъ, и никто, 
конечно, ея и не принуждаетъ; душевные 
задатки у нея прекрасные, ее ве любятъ, 
она— душа ихъ общества. 

— А родные! — спросилъ я. 

— Она сирота и давно живеть у наеъ 
въ Ноте, но, кстати, пока не поздно, 
осмотрите Ноте! И вообще весь домъ нашъ. 
№55 багри вамъ все покажетъ. 

Въ самомъ дЪль, быль десятый часъ и 
хотя, по увфремямъ М158 (багри (суперъ- 
интенденткн). никто ранъе 11 час. не ложит- 
ся спать въ Ноте%, тъмъ не менфе, дабы ве 
безпокоить жилпцъ общежитія, надо было 

поторопиться. Во второмъ этаж%, прямо съ 
лБстницы, входъ въ кухню Ноше’а, гд мы 
застали дЪвушку, углубленную въ чтеню. 
Въ кухнЪ въ это время ничего не готовится, 
кухарка отсутствуетъ. но нужно поддержи- 
вать огонь для кипятка членамъ клуба. 
Одна изъ дъвушекъ принимаетъ на себя 
этү обязанность прислуги, платитъ въ три- 
местръ не два шиллинга членскаго взноса, 
какъ другія, а одинъ шиллингъ. Цлыя 
батареи кастрюль, посуды и прочей утвари 
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на полкахъ кухни, равно какъ столы и полъ 
поражаютъ своимъ блескомъ и чистотой. 
Второй завтракъ въ Ноте% не већ жилицы 
получаютъ: пять изъ нихъ работаютъ такъ 
далеко отъ Грикъ-Стрита, что не могуть 
приходить къ Ічпећ’у, но ве объдаютъ (по 
нашему, ужинаютъ), бгеакѓаѕі-же,т.е. утрен- 
ній завтракъ, обязателенъ для воЪХЪ... 

—- Почему обязателенъ?’—спросилъ я и 
вспомнилъ слова (). А. Новиковой о томъ, что 
многія въ Ноте недовольны этимъ пра- 
виломъ, находятъ его стБснительнымъ, ви- 
дять въ этомъ посягательство на ихъ не- 
зависимость и нер$дко изъ-за этого и изъ- 
за того, что въ 11 час. вечера всЪ должны 
быть дома, оставляють Ноше. 

‚-— Вы находите это страннымъ, сэръ’— 
переспросили меня. Мы никого иникъчему не 
принуждаемъ, но недовольныя бывали и бу- 
дутъ, конечно: онф видятъ въ этомъ посяга- 
тельство на ихъ свободу и волю, но въ этомъ 
правил заключается только забота о нихъ 
же. Дввушка въ 6—7 часовъ утра уходитъ 
на работу на 12 часовъ; что она тамъ бу- 
детъ сть, если мастерская ея такъ далеко, 
что къ Іопећ’'у (въ часъ дня, — второй 
завтракъ, играющій роль нашего обћда) она 
прийти сюда не можетъ,—мы не знаемъ, а 
между тЬмъ ей для работы нужны силы; 
вотъ мы и дЪлаемъ огезК{аз{ обязательнымъ 
и знаемъ, что дфвушка уходить изъ Ноше’а 
хорошо подкрЪпившись хотя на несколько 
часовъ. | 

— Что получаеть пансюнерка Ноше’а 
на ітеакѓаві? 

— Весоп (свиное сало поджаренное) 
или рыбу, яйца, чай и хлћбъ съ масломъ. 

— И что это стонтъ? 

— Если она не им%етъ Іипеһа, т. е. 
отдБльно, 6 пенсовъ. 

Въ самомъ дешевомъ ресторан мене 
какъ за шиллингъ такого завтрака имЪть 
нельзя. 

— Что стоить полный павеіонъ? 

— Әтозависитъ отъ средствъ, —точн%е,за- 
работка дЪвушекъ. Изъ 76, перебывавшихъ 
въ Ноте% за этотъ годъ, 45 были на ко- 
роткое время, въ ожиданін м$5ста, работы; 
съ такихъ, какъ и съ пигзез (сидфлки при 
больныхъ), взимается за комнату съполнымъ 
пансономъ 11'/з шиллинговъ въ недълю, 
затЬмъ, по величинћ комнаты; съ работаю- 
щихъ мы беремъ 12'/2, 14 и 15 шиллин- 
говъ въ недфлю. Но все это не окүпаетъ 
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расходовъ по кухнъ. Ноте долженъ казна- 
чею этоть годъ уже 23 фунта стерлин- 
ГОВЪ. 

Не удивительно. Зная лондонскія цЪны и 
разспрашивая затъмъ жилицъ Ноше’а о 
томъ, какъ обильно и вкусно кормятъ ихъ, 
я поражевъ былъ дешевизною платы, а 
между тБиъ миссъ Стэнлей только и мечтаетъ 
о томъ, какъ бы еще уменьшить эту плату. 

Она достигнетъ этого, какъ только домъ, 
купленный съ закладною, очистится отъ 
долга. Въ этомъ году, благодаря крупвому 
дару, долгъ значительно уменьшился, во. 
все-таки процентовъ съ погашеніемъ домъ 
уплачиваеть 62 фунта съ шиллингами въ 
ГОД. 

Рядомъ съ кухней—обширная столовая 
безъ всякаго убранства, затзмъ длинный 
коридоръ, по бокамъ котораго комнаты 
разной величины. Я наугадъ отвориль 5—6 
дверей. Комнаты безъ обоевъ, вс выкра- 
шены бфлой масляной краской. Обстановка 
одна и та же: кровать, комодъ съ зеркаль- 
цемъ, стоть, Два-три стула, умывальникъ, 
въшалка... Есть комнаты съ двумя и тремя 
кроватями, но такія занимаются неохотно, 
хотя онф и дешевле: отдфльная комната 
стоить во второмъ этаж% 4 и 5 шиллив- 
говъ въ недфлю, кровать же въ общей 
комватъ — 3. Каждая хочетъ жить самостоя- 
тельно; комната имЪетъ жилой видъ: на комо- 
дЪ бездълушки разныя, на стЪнахъ гравюры, 
надъ постелью какой-нибудь сувениръ— это 
комната двушки, давно въ Ноте% живу- 
щей; въ большинствЪ же комнатъ только 
полотенце надъ умывальвикомъ, да тощій 
чемоданчикъ въ углу указывають, что ова 
обитаема бъдвякомъ. Чистота вездЪ образ- 
цовая, но вЪетъь холодомъ, все неуютно, 
тоскливо. Это не гостиница, но и не семей- 
ный домъ, скорђе всего— монастырь свЪтскій. 

Ко ми и суперъ-интенденткВ присоеди- 
нилась Маітоп’а, завъдующая самымъ Но- 
ше’омъ, на обязанности которой лежатъ по- 
рядокъ въ общежитии, чистота, отчетность 
и т. д. (суперъ-интендентка завЪдываетъ 
всЬмъ домомъ). Мы поднялись въ третій 
этажъ, осмотръвъ по дорог прекрасную 
ванную и рядомъ гипенически-устроенное, 
необходимое въ каждомъ дом мЪето. Тре- 
тій этажъ состоитъ изъ одной залы, раздЪ- 
ленной перегородками, не доходящими до по- 
толка, на... клЪточки,—я иначе не сүмъю 
назвать эти комнаты по три шиллинга, 
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одиночныя... Комната-клЪтка занимаетъ не 
доле квадратной сажени, но воздуха въ 
нихъ много, такъ какъ перегородки не выше 
2 аршивъ, а залъ очень высокій. Кровать, 
комодъ и столъ, —-больше ничего помЪстить- 
сянеможетъ:свъта нътъ вовсе. Вс эти ком- 
наты заняты. Тяжелое, угнетающее впечат- 
льн1е произвели на меня этиклЪтки.Сопровож- 
давшія меня дамы, вЪроятно, замфтили это. 
кажется неприглядной эта 
обстановка?! Что дЪлать, лучшей пока мы 
не можемъ дать, но наши жильцы-дъвуш- 
ки неприхотливы, во-первыхъ, а во-вторыхъ, 
онъ здБсь только спятъ. Сравните положене 
дъвушки-работницы живущей здЪсь и живу- 
щей въ семь$... ПослЪ тяжелой, часто непо- 
сильной работы, она приходить домой, гдъ 
въ одной комнатћ нерздко ютится семья въ 
7—8 человЪкъ, съ дЪтьми малъ-мала мень- 
ше... Ёй нуженъ отдыхъ, въ 13—15 лћЬтъ 
утомленной нуженъ крЪпкій, здоровый сонъ, 
а передъ сномъ хоть часъ-другой осмыслен- 
ной бесфды, чтевіе, какое-нибудь развлече- 
не. А развъ тамъ это возможно? Еще хоро- 
шо, евли отецъ и мать трезвы... Что ей 
остается, какъ не бЪжать на улицу, искать 
үличвыхъ развлеченій, о безнравственности 
которыхъ мы уже не будемъ говорить, а по- 
тохъ поздно ночью придти туда же и въ 
смрадномъ воздухВ въ нетопленной комнат 
прикорнуть гдъ-нибудь на сундукЪ, рБдко 
на кровати, съ тремя - четырьмя сестрами 
и братьями вмЪстћ и забыться тяжелымъ, 
болзненнымъ сномъ до зари, когда ей надо 
опять идти на работу, быть можетъ, на го- 
лодный желудокъ. Заработокъ? Но отецъ 
и мать въ субботу почти навфрное отберутъ 
его... за содержаніе... А здъеь? Утромъ она 
УВдеть сытая на работу; если не можеть 
прійти къ ГапеВ”у, то вернется къ обБду п, 
утоливъ голодъ, проводить вечеръ или въ 
клуб, если она состоитъ его членомъ, или 
въ нашей гостиной; сюда же она придетъ 
только для того, чтобы заснуть въ теплЪ и 
чистомъ воздухф. Әти комнаты нужны 
только для сна; другого времени онЁ 
здЪсь не проводятъ. ` 

— Отчего невсъ жилицы Ноше’а состоятъ 
членами клуба? 

— Среди нихъ есть вдовы и дЪвушки 
такого уже возраста, когда развлеченія 
19—18-тилЪтнихъ дБвушекъ, тамъ, внизу, 
не по сердцу уже... И, кром того, у 
насъ въ Ноше’$, какъ и въ данную минуту, 
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проживають и подолгу женщины вполнъф 
интеллигентныя, — гувернантки въ ожиданіи 
мЪста, стенографистки, журналистки, нћ- 
сколько мБсяцевъ въ прошломъ году жила 
потерявшая м$сто, благодаря перелому ноги, 
актриса, лЪтъ пять тому вазадъ долго жи- 
ла русская дама, неожиданно оказавшаяся 
въ нүждв,—такія женщины не могутъ раз- 
дЬлять наивность развлеченій простыхъ, 
едва развивающихся интеллектуально дЪву- 
шекъ. Онъ по-своему коротаютъ вечера... 
Вы не были еще въ гостиной Ноте’а, пой- 
демте. сэръ, туда. 

Мы спустились во второй этажъ. Въ глу- 
бинъ полуосвъщеннаго коридора, въ откры- 
тую дверь хлынулъ яркій свътъ. Большая 
комната, устланная ковромъ, съ большимъ 
столомъ, двумя диванами, множествомъ кре- 
селъ, качалокъ, цвътами, гравюрами. ДвЪ 
лампы на стБнахъ (газъ) и одна на стол 
ярко освъщаютъ общество 12—15 женщинъ, 
расположившихся вокругъ стола и по сто- 
ровамъ, ближе къ свћъту, и работающихъ. 
Одна изъ нихъ, уже съ свдющими волоса- 
ми, читала велухъ. При бъгломъ взгляд я 
замфтиль пока, что здфсь была только одна 
особа лътъ 18 — 20, а всЪ женщины были 
въ возраст значительно старшемъ, двумъ- 
тремъ, въ томъ числ и читавшей всолухъ, 
не менфе 50 лътъ. Да, тамъ, внизу, съ наив- 
ной, по-своему веселящейся, молодежью, — 
этимъ женщинамъ не мсто; здЪсь уже ровно 
ничто не напоминало клубъ. Это была по- 
истив семейная гостиная, общая комната 
семьи взрослыхъ женщинъ, рабочихъ, но въ 
то же время какъ бы ушедшихъ отъ міра. 
ЗдБсь вяло покоемъ и тишиной и вмБетЬ 
съ тБмъ тою же нуждой и если не пережи- 
ваемымъ, то пережитымъ горемъ. 

Чтеніе прекратилось, и на меня поднялись 
глаза, и удивленные и холодные... Меня 
здћеь встрЪтили не такъ, какъ въ клуб, — 
тамъ было все-таки общественное мЪсто, 
здесь я, непрошеный и незваный, врывался 
въ чужую интимную жизнь. 

Мівѕ батрий представила меня и объясни- 
ла цфль моего посЪщенія, а я искренне при- 
несъ извиневіе въ томъ, что нарушилъ ихъ 
чтеніе п покой, и просилъ оправдать меня 
тБмъ, что привлекло сюда меня не пустое 
любопытство. Взгляды стали ласков%е, по- 
казались улыбки на үстахъ, мн предложи- 
ли м5сто у стола, ноя все-таки чувствовалъ 
себя неловко. Читавшая вслухъ почтенная 
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женщина замфтила это и сама пришла миъ 
на выручку: 

— Вы осмотрЪли клубъ и Ноте? Какое 
впезатлћъніе произвели они на васъ/ 

Я отвЪтилъ чистосердечно. 

— Вы правы, и клубъ и Ноте — хо- 
рошее, благородное, даже святое дБло; мно- 
го, много рабочихъ женщинъ чтуть и 6у- 
дуть чтить имя миссъ Стэнлей и ея 10- 
слЪдовательницъ. А между тъмъ дфло это 
переживало не разъ весьма критическіе мо- 
менты; въ обществ до сихъ поръ ему не 
много сочувствуютъ. Я здЪеь, въ Ноше’ф, 
живу болђе 10 тЬтъ, свыклась, для меня 
это родной домъ, есть двЪ пятилЪтки, много 
живүщихъ уже 2—3 года, остальныя при- 
ходятъ и уходять благодарныя, бываютъ и 
недовольныя, но вЪдь гдЪ ихъ нЪть! 

— Выговорите, что неуютны наши спаль- 
ныя комнаты, но мы ихъ не видимъ почти; 
вернувшись съ работы или занятий, мы про- 
водимъ воть здфсь принадлежащіе намъ 
3—4 часа, а молодыя внизу, въ клуб, 
веселятся п учатся. 

При этихъ словахъ я невольно посмотрЪлъ 
на единственную, молодую женщину. «А 
она?» подумалъ я. «Ей мЪсто тамъ, а не 
здъсь,ей нужно развлечене. » Надъ вязаньемъ 
склонилось прелестное личико исхудалой 
двушки, быть можетъ, женщины, длин- 
ныя рБсвицы которой бросали широкую 
‘`ТЬнЬ на щеки безъ кровинки. Собесфдница 
моя поняла мой взглялъ. 

— Она старше насъ,.— отвфчала она 
лаконически, понизивъ голосъ. 

Но молодая женщина услышала, п0- 
блъднБла еще больше и подняла на мгно- 
вене глаза на меня... 0, сколько горя, б0- 
лЪзней, нужды прочелъ я въ нихъ! 

«Какъ мало прожито, какъ много ие- 
режито»! вспомнились мя% слова поэта. 

Я перемфнилъ тему разговора. Родъ заня- 
тій членовъ Ноше’а? Кратковременными жи- 
лицами являются большею частью пптзез’ы, 
гувернантки и прислуга. Постоянныя жи- 
лицы (считая боле года) длятся такъ: 
1 бухгалтеръ, 2 учительницы, 1 ученица 
консерватории, 2 стенографистки, 2 приказ- 
чицы, 4 модистки, 1 переписчица на маши- 
нЪ, 1 перчаточница, 1 работающая въ ма- 
стерской серебряныхь издлій, 1 кружев- 
ница, 1 подмастерица въ парихмахерской, 
2 красильщицы, 1 кассирша на фабрик%, 
3 работницы шоколадной фабрики... Зара- 
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ботокъ тотъ же—оть 15 шиллинговъ до 2, 
2:12 фунтовъ въ недБлю; послЬднямъ, виро- 
чемъ, пользуются только 2 закройщицы. у 
нфкоторыхъ отъ уплаты за содержаніе въ 
Ноте’ ничего почти не остается; у кого 
же остается, ть поддерживаютъ племянни- 
ковъ и племянницъ, содержать сестеръ; одна 
платить за содержаніе неизлЬчимо больного 
душевно мужа. ИЙзъ 25 только 11 состоять 
членами клуба. Остальныя проводятъ вечера 
здЪсь за рукодъльемъ и чтевіемъ, для чего 
въ складчину подписались въ частной би- 
бліотекъ. Жизнь монотонна, однообразна, 
но не тосклива, — работа за день утомляетъ, 
затЬмъ чтене даетъ нЪкоторое забвевіе, по- 
томъ благодЪтельный сонъ, въ которомъ 
забываютсявсЪ невзгоды... По воскресеньямъ 
и въ Вапк НоПдау !) половина разъЪзжается 
изъ Ноше’а къ родственвикамъ и знакомымъ 
за городъ, другая гуляетъ въ паркахъ, Ъдетъ 
въ окрестности Лондона подышать возду- 
хомъ лЬтомъ, посБщаетъ церковныя службы, 
конференци, митинги... е 
посъщаютъ Ноте, стараются войти въ нужды 
жилицъ, облегчають ихъ жизнь; владЪли- 
цы ИмЪНІЙ изъ нихъ приглашаютъ къ себћ 
въ замки въ праздничные дня... Одна боль- 
ная переплетчица въ прошломъ году провела 
лЬто въ имфни лэди К... и возстановила 
здоровье свое, —она теперь въ Канад%. 

Л простился съ труженицами, еще разъ 
просилъ извиненія за нарушене ихъ покоя 
и спустился въ клубъ. Миссъ Стэвлей я за- 
сталъ дававшей указашя и поправлявшей 
работы рисующихъ дфвушекъ,—это быль 
классъ рисованія, въ которомъ участвуютъ 
только шесть дЪвушекъ. Строгой программы 
занят!й, какихъ-либо курсовъ, здЪсь не су- 
Ществуеть: каждая дзвушка выбпраетъ 
себБ предметъ, два, иногда три и занимается, 
учится тому, что ее интерестетъ пли чтонахо- 
дитъ полезвымъ при ея род дъятельности. 
Такъ, наприм$ръ, на урокахъ кулинарваго 
искусства (соокіпе) собирается ве менфе 50 
ученпцъ; то же самое на урокахъ ариеметикн; 
въ классахъ словесности, истори и геогра- 
фін ученицъ собирается значительно меньше; 
рукодълію учится не болће 25 ученицъ, не- 
много и на курсахъ гигіены п ухода за боль- 
ными... Слёдуеть, однако, замфтить здЪсь, 





2) Вавк Но!9ау—<банковск1Й праздникъ». 
Ихь четыре въ году и всВ они бываютъ по 
понед$льникамъ. 
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что на серіи лекцій, по Въ клуб 
извЬствымъ врачомъ Р... на тему «Уходъ за 
больными» и «Уходъ за малютками», при- 
сүтствовали не только већ почти члены клу- 
ба, но, съ разрЬшенія совъта, родные (жен- 
скаго пола) членовъ клуба. 

Кстати, приведу расписаніе классовъ въ 
клубЪ 1). 

Понедъльникъ. Чтеше, письмо, арие- 
метика. Мгз. Коз5. 

Исторія— М5 Рагдипаг. Гигіева и уходъ 
за больными. №155 Масаопа!й. М. В. 

Вторникъ. Кулинарное искусство и до- 
моводство. №158 раїл ош ће [.. С. С. 

Классъ Библін. Реверендъ В. Тауіог. 

Среда. Музыка. Гимнастика. Мг. Аи 
Вау1ез. Міѕѕ РИ рз— шанистка. 

Четвергъ. П%ніе и декламащя. Мг. Саз- 
зепеу. Чтеше, письмо и георафія. М1з$ Рћ1- 
рв и Міѕѕ Мапвѓеі. Рисованіе и геоме- 
трическое черчевіе — внъ расписавія. №Міѕ8 
Стэнлей. 

По пятницамъ члены клуба танцуютъ, 
репетируютъ и ставятъ спектакли. По суб- 
ботамъ нътъ занятій никакихъ,—вВЪ этоть 
день въ АнгЛи производятся расчеты со 
всБми рабочими и служащими, и члены клу- 
ба заняты своими маленькими расчетами, 
покупками и Т. д. 

Переписавъ это расписаніе, висъвшее на 
стЬНЪ, я подошелъ къ миссъ Стэнлей съ 
вопросомъ: кто и на какихъ условіяхъ пре- 
подаетъ различные предметы въ клубЪ? 

— Участницы совћта, наши дамы и дБви- 
цы-патронессы, и, сл довательно, безвозмезд- 
но; платимъ мы лишь учителю пънія. Вы не 
застали сегодня класса чтенія, письма и ге- 
ографли, но урокъ пънія продолжается еще 
Внизу, въ гимнастическомъ валь (былъ че- 
твергъ). 

— А у шанино кто же поетъ?—спросилъ 
я, видя, что небольшой хоръ дъвушекъ раз- 
учиваетъ что-то. 

— Тамъ, внизу, учатся начинающія, здъсь 
же уже умћющія пъть разучиваютъ хоръ 
изъ «Фенеллы» , который будетъ проптъ въ 
маЪ на конкурс. 

— Что это за конкурсъ? 

Въ 1890 году, по иде миссъ Стэнлей, 
нВскодько клубовъ Лондона вошли въ союзъ 
съ цБлью взаимно помогать прогрессу клу- 


1) Въ общемъ въ ЕЛассахъ принимаютъ 
участіе,—изъ 130,-—93 дъвушки. 
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бовъ дфвушекъ-работницъ, путемъ обмЪна 
идей, выводовъ опыта и гостепріиметва, для 
чего секретари клубовъ и члевы совтовъ 
ихъ перюдически собираются на митинги. 
Образоване союза (Тһе битв Ср Опол) 
уже принесло клубамъ существенную пользу 
и въ составъ его входять 28 клубовъ, въ 
томъ числ два провинціальныхъ (мэдстон- 
скій и эдинбургекій). Союзъ издаетъ свой 
ежемфсячный журналь (Оііѕ Поп Мопћу 
Масаліпе), въ которомъ, кром отчетовъ 
союза и клубовъ, печатаются произведенія 
членовъ клубовъ, очень часто весьма наив- 
ныя, но всегда характерно рисующія бытъ 
рабочихъ дБвутшекъ, ихъ печали и радости. 
Въ союзъ не принимаются только тъ клубы, 
которые открываютъ свои двери рёже 3 — 
4 разъ въ недёлю (есть клубы, дающіе про- 
сто вечера для свонхъ членовъ, разъ или 
два въ недфлю). На собраніяхъ своихъ ди- 
ректриссы или секретари клубовъ постано- 
вляютъ рёшеня, между прочимъ, о конкур- 
сахъ вофхъ или нЪкоторыхъ клубовъ.Конкур- 
сы бываютъь: пнія, музыки, рукодёля, и већ 
они, развивая соревнованіе между клубами, 
сильно способетвуютъ не только подъему 
знаній въ этихъ отрасляхъ искусства, но и 
нравственному подъему дъвушекъ-участницъ, 
не говоря о томъ, что конкурсы эти (публич- 
ные, нерБдко въ присутствін высокопостав- 
ленныхъ 0собъ и членовъ королевской фа- 
мили) приносять и существенную мате- 
ріальную пользу. Такъ, въ мартф 1894 года, . 
8 клубовъ, изъ числа входящихъ въ союзъ, 
конкурировали въ музык ва почетный 
экранъ, подаренный одной изъ дамъ-патро- 
незсъ. состязаніе происходило въ Шпег 
Тетріе На%, роскошной п обширной залћ 
корпоращи адвокатовъ Тешре’а, ими любез- 
но уступленной союзу, благодаря стараніямъ 
Мг. Ропѕопбу, извъстнаго лондонскаго адво- 
ката, юрисконсульта союза. 

Призъ былъ взять клубомъ Св. Агаты 
(8. Асафа’з биз Сир, основанъ въ 1890 
году), Ѕоһо С1ир былъ третьимъ. 

26-го мая 1894 года въ извЪствой въ 
ЛондонЪ концертной залЪ $. Апігеуг'в На, 
въ присутстви принцессы Христины, вооб- 
ще очень интересующейся женскимъ вопро- 
сомъ, состоялся конкурсъ 11 клубовъ въ 
ПЪНИ, при чемъ, между прочимъ, общимъ 
хоромъ 230 двушекъ проп%та была боль- 
шая кантата «Жанна д’Аркъ». 

Призъ-картина былъ взять Оћгівь Свигев 
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Охота Міѕѕоп 0115 СпиИ’омъ, а «Наттез- 
ш Могскіпо (11118 Сїор'омъ полученъ былъ 
похвальный отзывъ. 

Такой же конкурсъ состоялся въ 1юн% 
мЬеяцв 1898 года; приготовлені къ нему 
участницъ отъ Ѕоћо (Лир'а мн и пришлось 
ВИДЪТЬ. 

Въ юн 1894 года союзъ устроить въ 
обширнЪйшей въ Лондон концертной зал — 
Воуа! АІрегі На% выставку рукодлій дъ- 
вушекъ-рабочихъ. Многія изъ нихъ, въ 
томъ числ вЪсколько членовъ Ѕоћо Оіир'а, 
получили въ награду звъзды (играющія 
роль медалей); почти всё работы были про- 
даны, что дало возможность клубу миссъ 
Отэнлей (какъ и другимъ) не только пога- 
сить расходы по выставк%, но вырученными 
деньгами оплатить содержаніе въ дереви%, 
во время лЪтнихъ ваканцій, нЪсколькихъ 
слабосильныхъ дЬвушекъ. Въ 1896 году, 
13, 14 и 15 юня, тамъ же состоялась та- 
кая же выставка, давшая такіе же прекрас- 
ные результаты. Әто повторилось и въ 
1897 году. 

Реверендъ Тейлоръ, читающий желаю- 
щимъ Библию по вторникамъ въ 5оћо Ор 
а по прочимъ днямъ и въ другихъ клубахъ, 
составилъ изъ членовъ союзныхъ клубовъ 
шій (гильдію), нфчто въ род духовно-ре- 
лигюзнаго общества взаимопомощи, но въ 
составЪ его числится только 50 дъвушекъ. 

Большинство клубовъ, по возможности 
стараясь поднять нравственный уровень 
дъвушекъ-рабочихъ, въ то же время не при- 
даетъ значевія вопросамъ чисто религіоз- 
нымъ, И вопросъ о въроисповЪданіи новаго 
члена ири его 
такъ и въ 5оһо Оор, гд есть двушки, 
принадлежащія къ англиканской церкви, 
католички, протестантки, сектантки и одна 
еврейка. Но есть клубы (я говорю только о 
входящихъ въ союзъ), ГДВ вопросъ о рели- 
ги если не ставится на первый иланъ, то 
составляетъ существенную сторону жизни 
клуба. Къ такимъ принадлежать: 54. (а- 
ћеплеѕ Воотз, Садое Ме Зевой, ала 
Расе ої Кестеайоп (католическій); Јеҳіѕћ 
(11150100, на Сихиаш Коаф% (еврейскій); 
Үеѕё Селіта] (1г18'-сіир, на Дези Өігвеі(еврей- 
скій); 5, Ааа? бис, 56. Реѓег?ѕ Сар, 
ЗЕ. Аовиѕіле Үш М№отепв5 (ир, 8. 
Магяагеѕ СТар, 96.-Јоһл?в (из 0р —и, на- 
конець, Тһе Сһгіѕі Сһиге) — већ англійскіе, 
словомъ, 10 клубовъ изъ 28. 


јемә не играетъ роли, — . 


нь. 
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— Мы ве смотримъ на религіозныя убъжде- 
вія нашихъ членовъ; но оттого, что онъ по 
воскресеньямъ не поють кантиковъ и исал- 
мовъ, а дышать чистымъ воздухомъ гдЂ-ни- 
будь за городомъ, онф не дълаютея без- 
вравственнће. Христіанскіе же принципы 
вообще имъ внушаются и при толкования 
Библи, на которомъ присутствуютъ боле 
половины учащихся члевовъ, и другими пу- 
ТЯМИ», 

«Добрымъ прим%ромъ» ,—хотфлось МЕБ 
добавить. 

Мы прошлись по заль. Въ углу груша 
дъвушекъ продолжала оживленно бесъдо- 
вать, даже спорить. 

— Ньыть, нтъ, въ Сурреф лучше! 

— Никогда! Въ КентЪ веселЪе, воды 
больше, —раздавалось оттуда. 

— Большинство ихъ на Пасх%, по груп- 
памъ въ 6, 8, 12 дЪвушекъ, гостили въ 
деревн, въ замкахъ нашихь дамъ-патро- 
нессъ, и все еще подъ живымъ впечатл$- 
ніемъ пережитаго. Трудно себЪ представить, 
въ какомъ восторгЬ отъ деревни бываютъ 
эти дъги дымнаго города. Многія изъ нихъ 
до поступленя въ клубъ никогда не бывали 
за городомъ, не видЗли другого горизонта, 
кром крышъ и трубъ. Послушайте, что 
онъ говорят». 

Мы подошли къ грушњ. 

— Вы продолжаете свой споръ, гдЪ 
лучше? — обратилась миссъ Стэнлей къ 
дъвушкамъ. Вотъ рүсскій джентльменъ по- 
мирить васъ! 

— Скажите, сэръ, гдъ лучше: въ Сурре 
или въ КентЪ? 

Я отвтилъ, что если и могу рЪшить 
споръ,то выслушавъ сперва миЪнія сторонъ. 
Хорошо, —отвЪчала ма блондинка 
въ веснушкахъ, —я была съ 7 подругами 
около Ричмонда у лэди К... Я не үмЪю го- 
ворить, но тамъ такъ было хорошо, я 
весь день въ поль цвЪты собирала, 10- 
томъ васильки во ржи... 

— Это была не рожь, а ячмень, — перебн- 
ла ее другая. | 

— Можетъ быть. Я первый разъ въ де- 
реви была, злаки знаю только по табли- 
цамъ; не въ этомъ дфло, не перебивай; тамъ, 
сэръ, дыму совсмъ нћЪтъ, ни одной фабри- 
ки... деревья, лужайки, трава зеленая, зе- 
леная; съ одной стороны горы, съ другой 
такъ далеко видно все, поля и зелень... 
Ахъ, какъ хорошо въ (Оүрреъ! 


КЛУБЫ РАБОЧИХЪ ДЪВУШЕКЪ 


— А мы были въ Кент, около Дувра. 
Лэди М... была такъ любезна, но мы только 
обфдали въ замк, —весь день на вод иро- 
вели; тамъ такой тихій, тихій заливчикъ, 
совсЪмъ волвъ нътъ, мы все катались, даже 
завтракали на лодкћ. Я гребла, и у меня 
вотъ теперь такія мозоли, какихъ никогда 
отъ работы не было. Ну, скажите, сэръ, гд 
лучше? 

Я отвъчалъ, что для жителей города 
везд въ деревн%, гдЪ есть чистый воздухъ, 
в и любезные хозяева, — хорошо. 

— Противный Лондовъ Я бы всю жизнь 
жила въ деревв%. 

— Хорошо и въ Јондон%, —замтила 
миссъ (Отэнлей, —онъ вамъ вофмъ хлъбъ 
даетъ, даетъ работу, которой въ деревнћ 
нЬтъ иЪста, а къ полевымъ работамъ ни 
одна изъ васъ не способна. 

— Я, миссъ Стэнлей —отвћчала дъвуш- 
ка въ веснүшкахъ, —выйду замужъ только 
за фермера и буду жить въ деревв%. 

— Дай вамъ Богъ, миссъ Фоссъ —искрен- 
не пожелала миссъ Стэнлей и шутливо при- 
бавила: —а вы имЪете такого въ виду! 

— 0, нёты— вспыхнула дЪвушка, я 
подожду. 

— Часто ли члены клуба замужъ выхо- 
дять? — поинтересовался я, отойдя отъ грун- 
пы дъвүшекъ. 

— НЁътъ, —отвЪчала миссъ Стэнлей. 
Мы прилагаемъ в‹% старания оберечь ихъ 
отъ раннихъ и необдуманныхъ браковъ, но 
бракамъ обдуманнымъ и солидныиъ, конеч- 
но, ве препятствуемъ. Вотъ взгляните, --под- 
вела меня миссъ Стэнлей къ камину, надъ 
которымъ въ ръзной рам, въ разрисован- 
ной красками виньеткћ, красовался спи- 
сокъ, —это имена дъвушекъ, членовъ клуба, 
вышедшихъ замужъ, съ датами брака и 
именами мужей, а әто портреты молодыхъ. 

Миссъ Стэнлей указала на цфлый вЪнокъ 
рамокъ съ фотографіями, разм щенныхъ 
вокругъ списка. На фотографіяхъ изобра- 
жены были молодыя пары. 

Эта борьба противъ заключенія раннихъ 
браковъ — одна изъ благороднфйшихь и 
пзодотворвъйшихъ задачъ организаторовъ 
клубовъ для рабочихъ дввушекъ. Еще 
арть Милль говорилъ, что «нигдъ бракъ 
такъ мало затрүднителенъ, какь въ 
Англін» ,—формальностей не существуеть 
почти никакихъ, а расходовъ бракосочета- 
ще также почти не требуетъ. При Георгъ 11 
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парламентъ обставилъь бракъ извЪстными 
затрудненіями, но законъ этотъ не коснул- 
ся Шотландін и желающіе окрутиться 
безъ затруднешй отправлялись въ Гретна- 
Гринъ, городокъ на шотландской границ, 
гдЬ въ присутствіи свидЪтеля, нъкоего куз- 
неца, составившаго себъ изъ этого спещаль- 
ность, обмфнивались объщанями въ вЪрно- 
сти. Теперь путешествія въ Гретна-Гринъ 
не совершаются, ибо законы на этотъ счетъ 
и въ Англіи стали удобными, — надо только 
имть 21 годъ, а если бракосочетающіеся 
моложе этого возраста, то они, взамънъ 
представленя разръшенія родителей или 
попечителей, могутъ дать клятву въ томъ, 
что никто не имћетъ препятетвій къ браку, 
а два благородныхъ свид%теля, всегда въ пе- 
редвей у регистратора находящіеся (въ род 
нашихъ нотаріальныхъ), за два шиллинга 
свидзтельствуютъ въ регистрахъ, что моло- 
дые (которыхъ они видятъ въ первый разъ 
въ жизни) равьше не вЪнчались и въ род- 
ствЬ между собою не состоятъ. 

Ранвими браками люди науки объясняютъ 
громадный приростъ населенія Англи, ту 
многочисленность дћътей, которая поражаеть 
каждаго иностранца, но дБло въ томъ, что 
совершаются эти ранніе браки, главнымъ об- 
разомъ, если не исключительно, въ рабочихъ 
классахъ, что чЬмъ бБднће рабочій, тъмъ 
многочисленн%ће семья у него,— пять, шесть 
и даже восемь человЪкъ дЪтей у лондонска- 
го рабочаго не ръдкость. 

Если законодательство, такъ свободно до- 
пускающее браки и способствующее ири- 
росту населешя, точнфе, увеличеню проле- 
тарата, опасно, зато оно имфетъ и круп- 
ное преимущество: число незаконныхъ дћ- 
тей въ Англи вевьма ограничено и значи- 
тельно меньше, чмъ въ другихъ странахъ ‘). 
Служить ли это доказательствомъ большого 
аи въ общественной нравственности? 

мнительно. По крайней мърћ, Левасёръ 
үтверждаетъ, что «незаконныя рождевія не 
доказываютъ упадка нравовъ, ибо вовсе не 
безстыдный развратъ поставляетъ намъ не- 
законнорожденныхъ». · 

Причиною этого въ Англии то, что соблаз- 
нитель, или даже просто обручившійся, или 


1) На 15,2 незаконорожденныхъ на тысячу 
въ Баваріи, 13,4 —въ Австрии и 7,4—во Фран- 
цін, въ Англіи мы видимъ 6,3 (въ Лондонв 
только 3,9). 
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давшій слово невЪстф и огказавшійся отъ 
брака карается чрезвычайно строго. 

Виновный уплачиваетъ обманутой дЪвуш- 
кз цБлый капиталъ, а если у него нътъ та- 
кового, то всю жизнь долженъ работать на 
нее, такъ какъ большая часть его заработ- 
ка будетъ присуждена въ пользу обманутой. 

И лБтомъ и зимой, вечерами вы увидите 
въ Лондон%, на улицахъ кочүющія отъ фо- 
наря къ фонарю или бродящія въ парк% па- 
рочки; въ праздники и Вапк Ноійау’и он®%, 
сильно подвыпивши, на тротуарахъ тан- 
цуютъ джигу, неръдко канканъ, развитый 
въ ЛондонЪ болће, чЪмъ въ Париж%... Это 
женихи и невЪеты рабое, не имЪющіе дру- 
гихъ развлеченій, кромъ улицы и кабака... 
Не пройдет сезонъ—совершится грЪхопа- 
деніе, п юнош$-рабочему ничего не остается 
дфлать, какъ обвфнчаться въ 16—17 1ътъ 
съ дъвушкой 14, много 15 лътъ. 

Документовъ при брак% не требуется, сви- 
дЪтели покажутъ, что ему 18, аей 16 лЪтъ, 
а когда молодому минетъ 21 годъ, у него на 
плечахъ будетъ семья въ 4—5 человкъ и 
болЪзненная, изнуренная, неспособная къ 
работъ жена. 

Теорія Мальтуса не привились въ Англии, 
проповъди Брадлоу и Анни Безантъ не на- 
шли себЪ адептовъ, и армія рацрегѕ’овъ ра- 
стеть въ Англи съ каждымъ годомъ. Воть 
противъ этого зла посильно и борются, и съ 
успфхомъ очевиднымъ, клубы для дъвушекъ- 
рабочихъ въ ондонЪ; борются прежде всего 
самымъ своимъ существованемъ, предоста- 
вляя дфвушкамъ по вечерамъ здоровыя раз- 
влеченія и занятія, отвлекая ихъ ими отъ 
губительной улицы, отъ үличныхъ зна- 
комствъ; борются, наконецъ, оружемъ, 
имБющимъ въ Англи великую силу—сло- 
вомъ, падающимъ въ большинствь слу- 
чаевъ на добрую почву... мово (ир осно- 
ванъ въ 1880 году; за эти 18 лЬть перебы- 
вало членовъ не менфе 1500, но замужъ 
вышло только 18 дъвүшекъ, «зато всф он 
счастливы, насколько это возможно», гово- 
рить миссъ Стэнлей, «и многія остались 
членами клуба и посфщають его». 

Привязываются ли двушки къ клубу! 

Многя. Изъ 130, значащихся по списку 
въ данную минуту членами, 18 состоятъ тако- 
выми свыше 10 лЬтъ, 43 —свыше 5 лЪтъ, 
67— свыше трехъ лЬтъ. Он любятъ свой 
клубъ, хотя Ѕоћо Са п бЪднЪе обставленъ, 
чЪмъ другіе. Усизхи клубовъ, по меЪнію 
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миссъ Стэндей, зависятъ отъ удачнаго вы- 
бора суперъ-интендентки, непосредственно 
завъдывающей финансовою частью клуба, п 
единства дъйствій ея, совЪта п комитета д$- 
вушекъ; о секретаряхъ или директриссахъ 
клуба, иначе, о себ, она умалчиваетъ, во 
значеніе ея дБятельности слишкомъ очевид- 
но. Ова вмъетъ съ дамами, членами совЪта, 
дежурить въ клуб помћсячно (каждый ве- 
черъ), по истеченін же мБсяца, вмЪстЪ съ 
суперъ-интенденткой, казначеемъ, матроной 
(поте’а)и комитетомъ дЪвушекъ, дамы пред- 
ставляютъ отчетъ совъту. Клубъ могъ бы 
управляться давно однимъ комитетомъ д%- 
вушекъ, но имъ нЪтъ времени, — усталыя на 
работ» за день, онъ не могутъ отдавать мно- 
го времени этому длу — ИМЪ ОТДЫХЪ Ну- 
женъ; здБсь и приходить къ нимъ на по- 
мощь совтъ, т. е. люди досужіе и интел- 
лигентные, собирающиеся ради дла разъ въ 
мЪсяцъ, а ради доставленія удовольствия дф- 
вушкамь-—каждую среду, не всЪ изъ нихъ, 
но т, кто музицируеть, поетъ... Составляет- 
ся музыкальный вечеръ послЪ класса музы- 
ки же. Эти вечера очень доброе вмяне 
пмзють на дЪвушекъ. Впрочемъ, онЪ не- 
ръдко бываютъ и въ большихъ концертахъ— 
билеты очень часто присылаются дамамн-па- 
тронессами и даже незнакомыми. Тоже цвф- 
ты, книги, гравюры. Добрыхъ и любезныхь 
людей все-таки много. 

Велики ли денежныя пожертвованія? 

— Въ минувшемъ году пожертвовано 
клубу ровно 100 фувтовъ, обычные же взно- 
сы дамъ-патронессъ п мужчинъ, членовъ с0- 
вЪта, достигли 64 фунтовъ и 19 шиллин- 
говъ. Это позволило значительно уменьшить 
долгъ по ипотекћ дома, который, однако, п 
теперь еще равняется 1600 фунтамъ. 

Главные расходы клуба? 

— Хозяйство въ годъ 168 фунтовъ, про- 
центы за долгь 62 фунта, жалованье ма- 
тронф Ноше’а 31 фунтъ, суперъ-интенденткъ 
20фунт., кухарк® и другой прислуг В 2 9 фунт., 
государственныхъналоговъ подому 33 фунт., 
и, наконець, налога въ пользу бдныхъ 81 
фунтъ. Въ общемъ, годовой приходо-расходъ 
за прошлый годъ равняется 565 фунтамъ. 

Какимъ образомъ клубъ для бъднЪйшихъ 
дъвушекъ Лондона платитъ налога въ поль- 
зу бъдныхъ 800 рублей въ годъ? 

— Клубъ владћетъ домомъ.онъ—собствен- 
никъ и, какъ таковой, долженъ платить роог 
гаіеѕ въ пользу непмущихъ —изъятій нЪТЪ. 
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Мы бесфдовали съ миссъ Стонлей у ма- 
ленькаго ея столика, при чемъ по мър% бе- 
сЪды она знакомила меня съ отчетами клу- 
ба, съ любопытнымъ жүрналомъ, издава- 
емымъ союзомъ. ДВла журнала еще плохи— 
онъ не окупается, имЪя только 140 подпис- 
чиковъ среди членовъ клубовъ по 2 шил- 
линга въ годъ, нужно же 300 подписчиковъ; 
тБмъ не менфе, онъ очень интересенъ и его 
коллекція даетъ полное представлене о по- 
степенномъ, но несомн$нномъ прогрессЪ клу- 
бовъ дъвушекъ-рабочихъ. Кстати, журналъ, 
не предлагая измЪнять названія старыхъ 
клубовъ, справедливо зам чаетъ, что назва- 
не (1:13’С 1 (клубъ дЪъвушекъ) не точно, 
такъ какъ довольно порядочный процентъ 
членовъ представляютъ женщины замужнія 
и вдовы; название 5.-Ацоцѕіпе Ста’. —клу- 
бомъ Үоше №отепѕ, т. е. «клубомъ моло- 
ДЫХЪ женщинъ» гораздо точн%ће. 

Нъкоторыя статистическія данныя не- 
безынтересны. Наприм%ръ, вотъ распред%- 
леше членовъ боһо (Лара по возрастамъ: 


9 член. въ возрастВ отъ 14 л%тъ. 


8 » » > » 15 > 
4 > » » > 16 » 
4 » » » » 17 » 
17 » » » » 18 » 
13 » » № » 19 » 
61 э » » » 20д025 » 
24 » > » » 26 и выше 
130 Средній возрастъ 21 годь. 


Хоръ дфвушекъ у шанино разошелся. 

— Полли, сыграйте намъ что-нибудь!— 
обратилась миссъ Стэнлей къ одной изъ дф- 
вушекъ. 

— МІ ріеаѕше, М155 Уащеу, — отвЪ- 
чала она. 

Бесъдующія въ углу прекратили раз- 
говоръ. Полились мягкіе, задумчивые ак- 
корды одного изъ №осішгпе'овъ Шопена... 
Мягкое туше и достаточно развитая техни- 
ка были несомнфнны, ия не могъ скрыть 
своего удивленля. 

— Она хорошо уже играетъ, — отвЪчала 
меһ миссъ Стэнлей. и года назадъ 
Полли поступила къ намъ, не зная нотъ, мо- 
жетъ быть, не видавъ шанино... Наши музы- 
кальныя среды увлекли ее, она стала учить- 
ся. Міѕѕ РЫШрв. преподавательница наша, 
замфтила въ ней искру, стала заниматься 
съ ней отдфльно. Она петельщица — ремесло, 
неудобное для шанистки. Въ ней приняли 
участе и въ сентябръ она поступить въ 
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консерваторію, оставаясь жить у насъ, въ 
Ноте%. 

Мы подошли къ талантливой двушк% и 
я поблагодарилъ ее за доставленное удо- 
вольствіе. 

— А что зубы ваши, Полли? Не лучше? 
Не пропустите субботы, приходите, Міѕѕ 
Масіопаіа поможетъ вамъ! — обратилась къ 
шанистк$-петелыциц® миссъ Стэнлей. 

Я вопросительно посмотрёлъ на гово- 
рившую. | 

— Намъ удалось открыть въ ноябрь 
1894 года П1зрепзагу при клубз (премный 
покой); болъемъ мы рфдко, намъ работать 
нужно, но все-таки больныя случаются. По 
субботамъ пріемъ дълаетъ наша милая М153 
Масаопа!4, одна изъ первыхъ женщинъ- 
врачей Лондона, ну, а кто серіозно забо- 
лЂеть, тьхъ, конечно, и на недфлЪ навЪ- 
щаетъ. 

— Конечно, безплатно? 

— Совфты да, но не лћкарства. Мы вооб- 
ще враги всего абсолютно безплатнаго: не 
всф умБютъ пънить, начинаютъ за должное 
принимать... Мы назначаемъ плату, но ми- 
нимальную, за первое лБкарство — шил- 
лингъ, за остальныя по 6 пенсовъ... Кое- 
что приходится доплачивать, конечно. 

Я взглянулъ на часы. 

— Урокъ пәвія еще не кончился, 
пойдемте внизъ, послушаемъ,--предложила, 
мн миссъ Стэнлей. 

Выходя изъ залы, я остановился около 
дверей передъ рядомъ списковъ и расписа- 
ній, висъвшихъ на стн. «Епќегќаішпепіѕ 
апі Ехсигвіопѕ» гласилъ одинъ (<Пріемы и 
экскурси»): 10-го мая лэди @. РееІ при- 
глашаеть къ себ на весь день 12 дЊ- 
вушекъ. Очередь... СлЪдуетъ 12 именъ. 
17-го мая ләди Морнеть приглашаетъ ва 
чашку чая 8 дъвушекъ. ОлЪдӯуетъ списокъ 
очередныхъ. 25-го мая, Вапк НоН4ау. Экс- 
курсія подписавшихся въ Кью и Ричмондъ, 
съ миссъ Мансфельдъ. 

И такъ дале, на два мфеяца впередъ. (Въ 
1895 году было 22 приглашенія на 230 дв- 
вушекъ и 8 экскурсій, въ которыхъ уча- 
ствовало 420 дЪвушекъ). Другой списокъ 
переименовывалъ членовъ, опоздавшихъ сд%- 
лать взносъ за триместръ. Рядомъ висБло 
объявленіе, что клубъ въ полномъ состав 
приглашается 30-го мая, въ 8 ч. вечера, на 
публичную лекцію мистера К...въ 5. Апігежѕ 
На]% на тему «0 сбереженіи». 
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Нъсколько объявленій гласило, какіе ма- 
газины уступаютъ со скидкой членамъ клу- 
ба ть или другіе товары. | 

Внизу, въ большой гимнастической затВ, 
увъшанной трапеціями и уставленной раз- 
личными гимнастическими машинами, за 
разставленными полукругомъ и въ два ряда 
столами, сидЪло 25—30 дъвушекъ. Передъ 
ними — учитель, около классной доски, съ на- 
черченными не нотами, а значками, въ род 
ТЬХЪ «крючковъ», по которымъ п%вали у 
насъ въ старину. 

— Вы кончаете, ш-г Саѕѕепеу? Пусть онъ 
споютъ что-нибудь хоромъ, — предложила 
миссъ Отәнлей, и хоръ начинающихъ толь- 
ко учиться весьма согласно пропълъ какую- 
то балладу и гимнъ. 

Было безъ четверти одиннадцать, и я, 
искренно поблагодаривъ миссъ Отэнлей, про- 
стился съ ней. 

— Завтра пятница, у насъ танцують, 
приходите посмотрфть, какъ онф веселятся! 
— приглашала меня радушная устроитель- 
ница клуба. 

Къ сожалћнію, я не могъ на другой день 
воспользоваться этимъ приглашенемъ. 

Не буду говорить, съ какимъ хорошимъ, 
отраднымъ впечатлЪніемъ вышелъ я изъ 
Ѕоһо Сора, — это понятно безъ коммен- 
таріевъ. 
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Въ теченіе мая мЪсяца я посЪтилъ «АЙ 
НаПомз Сир арі Мого (118 Ноте», ва 
Унюонъ-Стрить, основанный вмъстъ съ Ѕоћо- 
СТир’омъ въ 1880 году, а, слъдовательно, 
старЪйшій, и три другихъ клуба, но впеча- 
тлЬніе отъ клуба миссъ Стэнлей, являюща- 
гося образцовымъ изъ всъхъ, осталось силь- 
нъйшимъ, хотя, строго говоря, всъ клубы 
разнятся между собою очень малымъ. Ноте`ы 
имЪются только при двухъ клубахъ— 5010 
и НаПотѕ—старъйшихъ, на которые я и 
обратиль большое внимаше. Другіе, безъ 
Ноте?овъ, отличаются между собою бодь- 
шей или меньшей комфортабельностью 06- 
становки (въ общемъ, вездъ скромной), боль- 
шимъ или меньшимъ количествомъ развле- 
ченій, программой преподаваюія въ классахъ 
(при незначительной развицћ) и затъмъ, 
какъ замћчено выше, отношеніемъ къ ре- 
лигіозвымъ вопросамъ. 

Вс они престьдуютъ тъ же добрыя, вы- 
сокія и благородныя задачи; всЪ они идутъ 
по стопамъ Зово Сіор’'а, мною описаннаго, 
основаннаго одной изъ первыхъ «новыхъ 
женщинъ», миссъ Стэнлей, посвятившей ему 
СВОЮ ЖИЗНЬ... 

Честь и слава этой тружевиц,—- Нопоџг 
апі рга1зе іо Мв 5іапеу, — честь и слава 
новой женщин Англии! 

Л. А. Богдановичъ 
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СПОМИНАНЯ СУМАСШЕДШАГО. 


ПОСМЕРТНЫЙ РОМАНЪ Г. Флобера. 


Съ ФРАНЦУЗСКАГО ПЕРЕВОДЪ М. Л. Лихтенштадтъ. 


ХІХ 


О безконечное! Неизм$римая без- 
дна, спиралью поднимающаяся изъ 
глубины къ высочайшимъ областямъ 
Невдомаго—старое представленіе, во- 
кругь котораго всБ мы вращаемся, 
объятыеголовокруженіемъ —бездна,ко- 
торую каждый изъ насъ носитъ въ 
сердцв—необъятная, неизм$римая! 

Напрасно мы по цфлымъ днямъ и 
ночамъ съ тоскою спрашиваемъ себя 
о значеніи словъ: Богъ—ВБчность— 
Безконечность... Мы кружимся среди 
нихъ, какъ листокъ, гонимый в%- 
тромъ. А безконечное точно радуется, 
укачивая насъ на крыльяхъ сомн%нія. 

И т8мъ не менће мы постоянно го- 
воримъ себ: за этими вћками, за эти- 
ми тысячелБтіями, когда все будетъ 
пережито, долженъ вдь наступить пре- 
дВЛЪ... 

Увы! В$чность встаетъ передъ на- 
ми, и намъ становится страшно: мы 


г). 


боимся того, что продолжается такъ дол- 
го—мы, чья жизнь такъ скоротечна!.. 

Такъ долго!.. 

Безъ сомн%вія, когда міръ переста- 
неть существовать (какъ хотВлъ бы 
я жить тогда — жить безъ природы, 
безъ людей! Какъ величава была 
бы эта пустыня!) —будетъ тьма, оста- 
нется лишь горсть пепла отъ того, 
что было землей, и, можетъ быть, нВ- 
сколько капель воды отъ того, что нБ- 
когда было моремъ. 

О небо! Пустота, ничто, разсти- 
лающееся, какъ саванъ, въ неизићри- 


момъ пространств$... ВЗчность! В%ч- 
ность!.. Всегда... Безъ конца! 
Но то, что останется, малЪйпий 


осколокъ міра, послЪднее дыхане уми- 
рающаго созданія, сама пустота бу- 
деть томиться существованіемъ... Все 
будеть взывать къ окончательному 
истребленію. 


1) См. «Новый Журналь Иностранной Литературы» 1901 г., №№ 2—3. 
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Эта мысль о чемъ-то безконечно 
длящемся заставляетъ насъ бл дить. 
Увы, и мы будемъ тамъ, мы, жи- 
вущіе нын%ф, —и эта безконечность сме- 
тетъ насъ! Ч$мъ будемъ мы? — Ни- 
чБмъ... отъ насъ не останется и ду- 
новенія. 

Я долго думалъ о мертвыхъ, лежа- 
щихъ въ гробахъ, о долгихъ вЪкахъ, 
которые они проводятъ подъ землею, 
полною шума, волненій и криковъ— 
они, такіе спокойные, лежащіе между 
сгнившими досками. Мертвое безмолвіе 
ихъ прерывается только паденіемъ во- 
лоса или шорохомъ червя, скользя- 
щаго по остаткамъ мяса... Какъ глу- 
боко спятъ они, лежа безшумно подъ 
землею, подъ цвЪтущимъ дерномъ! 

Однако же зимою имъ, вЗроятно, хо- 
лодно подъ снЪгомЪъ. 

О, если бы они проснулись, если бы 
они ожили и увидБли, что слезы, лив- 
шіяся на ихъ смертные покровы, вы- 
сохли, что рыданія смолкли, что ли- 
цем$рные вздохи прекратились—они 
возненавидБли бы эту жизнь, съ ко- 
торой разставались со слезами, и по- 
спфшно вернулись бы къ спокойному 
и праведному небытію. 

Конечно, можно жить и умереть, 
ни разу не спросивъ себя, что такое 
жизнь и что такое смерть. 

Но для того, кто смотритъ на ли- 
ству, дрожащую отъ дыханія в$тра, 
на извивающіяся среди луговъ рки, 
на мучительную, мятущуюся жизнь, 
на людей, живущихъ, творящихъ до- 
бро и зло, на моря, катящія свои вол- 
ны, и на небо, льющее свЪтъ, и кто 
спрашиваетъ: къ чему эта листва? 
зачфмъ бБгутьъ волны? какой смыслъ 
жизни, этого ужаснаго потока, теря- 
ющагося въ океан смерти? къ чему 
люди движутся, работаютъ, какъ му- 
равьи? зачфмъ бури? зачфмъ небо 
такъ чисто, а земля такъ гнусна? — 
того, кто задается ими, эти вопросы 
заводятъ во мракъ, изъ котораго нЪтъ 
выхода. 

Потомъ является сомнфн!е: это что- 
_ То такое, чего не высказываютъ, но 
что чувствуется. Человвкъ напоми- 
наетъ путника, затерявшагося въ пе- 
скахъ... Онъ ищетъ дороги къ оази- 


су и видитъ вокругъ себя только пу- 
стЫнЮ. 

Сомв®ніе— жизнь? ДЪла наши, сло- 
ва, природа, смерть —во всемъ этомъ 
гн®здится сомнфне. 

Сомн%ніе—это смерть для души, про- 
каза, заражающая истощенныя расы, 
недугъ, порождаемый наукой и веду- 
щій къ безумію. Безуміе это—сомн$- 
не разума. А, можетъ быть, оно и 
есть разумъ? 

Какъ доказать это? 


ХХ. 


Есть поэты, души которыхъ полны 
благоуханія и цвфтовъ, которые смо- 
трять на жизнь какъ на небесную 
зарю; у другихъ —въ душф одинъ 
мракъ, горечь и гнЪвъ. Есть худож- 
ники, для которыхъ все окрашивается 
въ голубой цвфть; для другихь все 
окрашено въ желтое или черное. У 
каждаго изъ насъ своя призма, сквозь 
которую онъ смотритъ на міръ. Оча- 
стливъ тотъ, для кого онъ окрашенъ 
въ свётлые, веселые тона! 

Есть люди, для которыхъ въ жизни 
существуютъ только чины, женщины, 
банки, слава, личное благополучіе... 
одни пустяки... Я знаю такихъ, к0- 
торые видятъ только желЁзныя доро- 
ги, рынки или скотъ. Одни усматри- 
ваютъ въ жизни дивный плавъ, дрх- 
гіе одну только грязную силу. 

И эти, пожалуй, спросятъ васъ: что 
такое грязь? Вопросъ, довольно труд- 
но разрБшимый, какъ и вс вопросы. 
ОтвЪтить на него для меня такъ же 
трудно, какъ дать геометрическое опре- 
дБленіе прекрасной пары сапогъ или 
прекрасной женщины—двухъ крайне 
важныхъ предметовъ. 

Люди, смотрящіе на нашъ земной 
шаръ какъ на большой или малый 
комъ грязи, —странныелюди; ихъ труд 
НО ПОНЯТЬ. 

Вы только-что поговорили съ однимъ 
изъ этихъ гнусныхъ людей, людей не 
зовущихъ себя филантропами и не по- 
дающихъ голоса за разрушеніе дег 
квей, не боясь, что ихъ назовутъ кар: 
листами. Но скоро вы останавливае- 
тесь и признаете себя побфжденных?. 
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потому что это люди безъ принциповъ; 
доброд®тель—для нихъ пустое слово, 
міръ —пустая шутка. Они на все смо- 
трятъ съ самой возмутительной точки 
зрБнія, см$ются надъ прекрасвымъ, а 
когда вы коснетесь человћколюбія, по- 
жимаютъ плечами и говорятъ: чело- 
вБколюбіе—это подписные листы для 
бБдныхъ. Пріятно видЪть свое имя 
въ газетахъ! 

Странноезр$ лище-—это различіе мн%- 
ній, системъ, вБрованій и сума- 
сбродствъ! 

Когда вы говорите съ нБкоторыми 
людьми, они вдругъ прерываютъ васъ 
съ тревогой: «Какъ! Вы можете от- 
вергать это? Вы сомнБваетесь въ этомъ? 
Можно ли отрицать планъ вселенной 
и обязанности человВка?».. И если, къ 
несчастію, они въ вашемъ взгляд% уга- 
даютъ мечту вашей души, они оста- 
навливаются: побфда ихъ логики не 
идетъ дале и они стоятъ, какъ дфти, 
испугавшіяся мнимаго призрака и за- 
крывающія глаза, не осм$ливаясь смо- 
трБть. 

Открой глаза, слабый и заносчивый 
челов$ къ, жалкій муравей, съ трудомъ 
ползущій по комочку земли! Ты гово- 
ришь, что ты свободенъ и великъ, ты 
уважаешь себя въ своей гнусной жизни 
и, конечно, въ насм$шку расклани- 
ваешься съ гніющимъ мертвецомъ, ко- 
тораго несуть мимо тебя. И ты ду- 
маешь, что твоя прекрасная жизнь, 
колеблющаяся между тщеславіемъ, ко- 
торое ты называешь величіемъ, и низ- 
кой выгодой, составляющей самую суть 
твоего общества, что эта жизнь будетъ 
увБнчана безсмертемъ? Безсмертіе— 
для тебя, боле похотливаго, чБмъ 
обезьяна, болЂе свирБпаго, чЪмъ тигръ, 
болђБе низкаго, чБмъ змя! Прекрасно, 
создавайте рай для обезьяны, для 
тигра и змЂи, создавайте рай для по- 
хоти, для жестокости и низости, рай 
для себялюбія, вБчность для этого 
праха, безсмертіе для этого ничтоже- 
ства! Ты хвастаешь своей свободой, 
ТВмъ, что можешь творить добро и 
зло——вБроятно, для того, чтобы тебя 
скорБе осудили, потому что какое же 
добро сум$лъ бы ты сдБлать? Есть 
ли у тебя хотя бы одно движеніе, ко- 


торымъ не руководили бы тщеславіе и 
разсчетъ? 

Ты свободенъ! Съ самой минуты 
рожденія ты подверженъ веБмъ неду- 
гамъ, перешедшимъ къ тебБ отъ ро- 
дителей; вмфетБ съ жизнью ты полу- 
чаешь зародышъ вс$хъ пороковъ, тво- 
его тупоумія, всего того, что заста- 
вить тебя судить о мірБ, о себВ са- 
момъ, объ окружающемъ сообразно съ 
той м$ркой, которая вложена въ тебя. 
Ты родился съ узкимъ умомъ, съ го- 
товыми воззрБніями на добро и зло... 
или же тебБ привьють вс эти воз- 
зрён1я. ТебЪ скажутъ, что ты долженъ 
любить своего отца и заботиться о 
немъ въ старости: ты будешь испол- 
нять все это, да и нужно ли тебя учить 
этому? Это—прирожденное свойство, та- 
кое же, какъ потребность въ пищ и 
пить. А тамъ, за горами, твоего бра- 
та будуть учить, что онъ долженъ 
убивать состар$вшагося отца, и онъ 
будетъ убивать, потому что это пока- 
жется ему естественнымъ, и не стои- 
ло учить его этому. Тебя будутъ вос- 
питывать, внушая, что не сл$дуеть 
любить плотскою любовью сестру и 
мать, а между тЬмъ ты, какъ и всБ 
люди, являешься плодомъ кровосм%- 
шенія, потому что первый человЪкъ 
и первая женщина, они и дЪти ихъ, 
были братьями и сестрами; а солнце 
свЪтитъ и тЬмъ людямъ, у которыхъ 
кровосм$шене--доброд$тель, а брато- 
уб1йство—обязанность. Свободенъ ли 
ты въ выбор тБхъ правилъ, съ ко- 
торыми ты будешь сообразовать свои 
поступки? Самъ ли ты выбираешь 
свое восйитаніе? По своей ли вол ты 
рождаешься съ веселымъ или печаль- 
нымъ нравомъ, чахоточнымъ или здо- 
ровымъ, кроткимъ или злымъ, нрав- 
ственнымъ или порочнымъ? 

Ты появился на свЪфть еле живымъ, 
съ плачемъ и крикомъ, закрывая гла- 
за какъ бы изъ ненависти. къ этому 
солнцу, къ которому ты устремлялся. 
Тебя кормятъ, ты растешь, какъ ли- 
стокъ, и обязанъ только случаю, если 
в®теръ не унесетъ тебя съ первыхъ 
же дней, потому что ты подчиненъ 
столькимъ случайностямъ: воздуху, 
огню, свту, дню, ночи, холоду, жару, 
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всему тебя окружающему, — все это 
властвуетъ надъ тобою, волнуетъ тебя. 
Ты любишь зелень, цв$ты,—ты печа- 
лишься, когда они увядаютъ; ты лю- 
бишь свою собаку и плачешь, когда 
она умираетъ; къ тебБ подползаетъ 
паукъ—и ты отступаешь въ страх%; 
ты вздрагиваешь порою при видБ 
своей тБни, а когда мысль твоя по- 
гружается въ тайну небытія, ты пу- 
гаешься, ты боишься сомннія. 

Ты считаешь себя свободнымъ и 
каждый день поступаешь подъ влія- 
ніемъ тысячи воздБйствій. Ты уви- 
дЬлъ женщину, полюбилъ ее и уми- 
раешь отъ любви къ ней. Можешь 
ли ты усмирить волнующую тебя 
кровь, успокоить горячую голову, за- 
ставить молчать свое сердце, подавить 
желанія, пожирающія тебя? Тысяча 
цБпей сковываетъ тебя, тысяча дви- 
гателей толкаеть тебя, тысяча пре- 
понъ удерживаетъ тебя. Ты видишь 
человБка въ первый разъ въ жизни, 
какая-нибудь чёрта его лица непріятно 
поражаетъ тебя, и всю жизнь ты пи- 
‘таешь отвращене къ этому человку, 
котораго ты, можетъ быть, любилъ 
бы, если бы носъ его быль менВе 
толстъ. У тебя не въ порядк$ пище- 
вареше и ты грубо обошелся съ че- 
ловфкомъ, котораго въ другое время 
встрЪтилъ бы привћЪтливо. И изъ всЪхЪ 
этихъ фактовъ вытекаютъ и примы- 
каютъ къ нимъ такимъ же роковымъ 
образомъ другіе ряды фактовъ и по- 
рождають новые ряды. 

Самъ ли ты создалъ твою физиче- 
скую и нравственную организащю? 
Нътъ, ты бы могъ управлять ею впол- 
нв только въ томъ случа, если бы 
устроилъ ее по собственному про- 
изволу. 

Ты говоришь, что ты свободенъ, 
такъ какъ у тебя есть душа. Но 
ты самъ сдБлаль это открытіе, 
опредФлить которое ты не въ си- 
лахъ. Ты ссылаешься на внутрен- 
ній голосъ, подсказывающій тебВ, 
что это такъ. Но тутъ ты лжешь: 
этотъ голосъ говоритъ теб, что ты 
слабъ, и ты чувствуешь въ себБ без- 
мБрную пустоту, которую ты хотБлъ 
бы наполнить всБмъ, что бросаешь 
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въ нее. Но если бы ты искренно вЊ- 
рилъ въ свободу воли, можеть ли ү 
тебя быть увБренность, что это такъ? 
Кто сказалъ тебБ это? Когда, по- 
сл долгой борьбы противоположныхъ 
чувствъ, посл многихъ колебаній и 
сомнБній, ты склоняешься къ одному 
изъ этихъ чувствъ, тебф кажется, 
что ты былъ хозяиномъ своего р%- 
шеня. Но для того, чтобы дДЪЙстви- 
тельно властвовать надъ собою, нужно 
не имЪть никакихъ склонностей. Сво- 
боденъ ли ты дфлать добро, если въ 
сердцВ твоемъ коренится зло, если 
ты родился съ дурными склонностя- 
ми, развитыми еще и воспитаніемъ? 
А если ты добродВтеленъ, если имБешь 
отвращеніе къ преступленію, можешь 
ли совершить его? Свободенъ ли ты 
творить добро и зло? Если тобою по- 


стоянно руководить доброе чувство, 


ты не можешь д$лать зло. 

Эти двБ склонности постоянно 6о- 
рются въ теб, и если ты. дЗлаешь 
зло, это, значитъ, ты болБе пороченъ, 
ч$мъ доброд$теленъ, и что боле силь- 
ное чувство поб$дило. 

Когда двое людей дерутся, несо- 
мнвнно, побвжденъ будетъ боле сла- 
бый, менфе ловкій, менЪе изворотли- 
вый, а побВдитъ болђе сильный, бо- 
лБе ловкій, болђе гибкій. Какъ бы 
долго ни продолжалась борьба, всегда 
будетъ побБжденъ одинъ изъ борцовъ. 
То же самое происходитъ и въ твоемъ 
существ. И даже когда побБждаетъ 
то, что ты считаешь добромъ, всегда 
ли побфда справедлива? То, что ты 
признаешь добромъ, абсолютное ли, 
неизм$нное ли, вБчное ли добро? 

СлБдовательно, вокругъ челов$ка все 
мракъ, все пустота, а ему хотБлось бы 
чего-нибудь опредБленнаго, постоян- 
наго. Онъ самъ несется по этой смут- 
ной безпредЂльности, въ которой хо- 
тфлъ бы остановиться, онъ цфпляется 
за все, и все измЪняетъ ему: родина, 
свобода, вБрованіе, Богъ, добро. Онъ 
хватался за все это, и все выпало у 
него изъ рукъ: онъ точно сумасшед- 
шій, уронившій стеклянный сосудъ 
и радуюшййся тому, что у него много 
кусковъ стекла. Но у человка есть 
безсмертная и созданная по образу 
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Божію душа; вотъ двБ идеи, за ко- 
торыя онъ проливалъ свою кровь, 
дв идеи, которыхъ онъ не пони- 
маетъ, —душа, Богъ, но безъ которыхъ 
онъ не можеть жить. 

Душа это— ось, вокругъ которой 
вертится наше физическое существо, 
какъ земля вертится вокругъ солнца. 
Душа эта благородна, такъ какъ, бу- 
дучи неземного происхожденія, она 
не могла бы заключать въ себ ни- 
чего низкаго, подлаго. И, однако, разв 
не духъ направляетъ наше тБло? Разв$ 
не онъ поднимаетъ нашу руку для 
убійства? РазвЪ не онъ волнуетъ на- 
шу плоть? Не духъ ли содержитъ въ 
себ начало зла, а тфло не является 
ли только его орудіемъ? 

Посмотрите, какъ эта душа, какъ 
эта совБсть эластична, гибка, какъ 
легко ее мять, какъ охотно она гнется 
подъ тяжестью давящаго ее т$ла, 
какъ душа эта продажна и низка, 
какъ она пресмыкается, какъ льститъ, 
какъ лжегь, какъ обманываетъ! Это 
она продаетъ тБло, руку, голову, языкъ; 
это ова хочетъ крови и требуетъ зо- 
лота, всегда ненасытная и корыстная; 
она поддерживаегь въ насъ вВчную 
жажду, неугасаемый огонь желаній, 
пожирающій насъ; это она вертитъ 
нами, направляеть насъ по своему 
произволу. 

Ты великъ, человБкъ! Не тБломъ 
твоимъ, конечно, но умомъ, сдБлав- 
шимъ тебя, какъ ты утверждаешь, 
царемъ природы; ты великъ, силенъ 
и властенъ. 

Въ самомъ дл, ты ежедневно по- 
трясаешь землю, ты прорываешь ка- 
налы, ты строишь дворцы, ты запи- 
раешь р$ки въ каменныя громады, 
ты превращаешь зерна въ хлЁбъ и 
употребляешь его въ пищу; ты бо- 
роздишь океаны килями твоихъ ко- 
раблей и думаешь, что все это пре- 
красно; ты полагаешь, что ты лучше 
 дикаго звЪря, котораго ты пожираешь, 
свободнБе листа, уносимаго вБтромъ, 
выше орла, парящаго надъ скалами, 
сильне земли, изъ которой ты извле- 
каешь хл5бъ и алмазы, сильнЂе оке- 
ана, по которому ты мчишься. Но, 
увы, земля, которую ты разрываешь, 
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возстановляется сама собой, каналы 
твои разрушаются, р$ки заливаютъ 
твои поля и твои города, камни твоихъ 
дворцовъ валятся, муравьи ползутъ 
по твоимъ коронамъ и по твоимъ 
тронамъ; всБ твои флотиліи не мо- 
гуть провести бол$е глубокихъ сл$- 
довъ на поверхности океана, чБмъ 
капля воды или ударъ крыла птицы, 
и самъ ты плывешь по океану вре- 
мени, не оставляя на немъ болће глу- 
бокаго слБда, чБмъ твои корабли на 
морскихъ волнахъ. Ты мнишь себя 
великимъ, потому что работаешь безъ 
устали, но сама работа твоя служить 
доказательствомъ твоей слабости. Ты 
былъ обреченъ познать множество со- 
вершенно ненужныхъ вещей цБною 
твоего пота, ты былъ рабомъ еще до 
появленя твоего на свЪтъ, ты быль 
несчастнымъ раньше, ч$мъ ты на- 
чалъ жить! Ты глядишь на звВзды 
съ самодовольной улыбкой, потому 
что ты далъ имъ всБмъ названія и 
вычислилъ разстоянія между ними, 
пытаясь измЂрить безконечное и за- 
ключить его въ пред$лахъ твоего 
ума. Но ты ошибаешься. Кто сказалъ 
тебВ, что за предБлами этихъ міровъ 
н®тъ еще другихъ безконечныхъ мі- 
ровъ, и такъ до безконечности? Быть 
можетъ, твои вычисленія останавли- 
ваются на первыхъ ступенькахъ без- 
конечной лестницы явленій?.. Пони- 
маешь ли ты значеше словъ, кото- 
рыя ты произносишь/.. 

Ты великъ, а умираешь, какъ со- 
бака и муравей, и ты разстаешься съ 
жизнью съ сожалђБвіемъ. А когда т%- 
ло твое будеть изъ$дено червями и 
истлБетъ въ сырой могил, и прахъ 
твой исчезнетъ — гдв же ты, чело- 
вЪкъ? ГдЪ душа твоя, та душа, ко- 
торая направляла твои дйствія, пре- 
доставляя твое сердце ненависти, за- 
висти и всевозможнымъ страстямъ, 
та душа, которая заставляла тебя 
продавать себя и дБлать столько ни- 
зостей?... ГдБ она? Ты чтить себя, 
поклоняешься себ, какъ божеству. 
Ты создалъ идею о достоинствВ че- 
ловка, идею, которой природа, глядя 
на тебя, не постигаетъ. Ты хочешь, 
чтобы тебя почитали, и самъ почи- 
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таешь себя... Ты хочешь даже, чтобы 
тБлу, столь низкому при жизни, бы- 
ли воздаваемы почести по смерти. 
Ты требуешь, чтобы веБ обнажили 
головы передъ разлагающимся тру- 
помъ, который, впрочемъ, чище въ 
своемъ гніеніи, чъмъ ты былъ при 
жизни. Вотъ твое величіе! 
Величіе праха! Величіе небытія! 


ХХІ. 


Я вернулся туда два года спустя... 
Ты догадываешься—куда, читатель. 
Но ея не было тамъ. 

Мужъ ея пріВзжалъ съ другой жен- 
щиной. Онъ УФхалъ дня за два до 
моего прі%зда. 

Я отправился на берегъ. Какимъ 
пустыннымъ онъ показался мнВ! От- 
туда я смотр®лъ на сфрую стБну до- 
ма, гд жила Марія. Какимъ одино- 
кимъ я чувствовалъ себя! 

Я отправился въ столовую, о кото- 
рой я говорилъ вамъ. Она была полна 
народа, но я не встрБтилъ тамъ ни 
одного знакомаго лица. Столики были 
заняты людьми, которыхъ я никогда 
не видБлъ. М®сто Мари занимала 
старуха, и рука ея опиралась на то 


самое мБсто, на которомъ такъ часто · 


лежалъ локоть Мари. Я оставался 
тамъ двБ недЗли. Наступили дождли- 
вые дни. Я провелъ ихъ сидя въ 
комнат и прислушиваясь къ шуму 
дождя, падавшаго на крышу, къ от- 
даленному гулу моря, къ крикамъ ры- 
баковъ, доносившимся время отъ вре- 
мени съ берега. И я перебиралъ въ 
душ все, что пережилъ тутъ раньше, 
при той же обстановк®. 

То же море — безбрежное, печаль- 
ное, тб же волны, съ ревомъ разби- 
вающіяся о скалы; та же деревня съ 
ея грязью, ея ракушками и безпоря- 
дочно скученными домами. Но все, 
что я любилъ тутъ, все, что окру- 
жало Марію—и яркое солнце, проби- 
вавшееся сквозь ставни и золотившее 
кожу Марш, и воздухъ, которымъ она 
дышала, и люди, проходившіе мимо 
нея, — все исчезло безвозвратно. 

Неужели же ничто не возвратится? 
Я чувствую страшную пустоту въ 


сердцВ, и веБ эти люди, окружающее 
меня, образуютъ пустыню, среди ко- 
торой я погибаю... 

Я припоминалъ т$ длинные, теплые 
лВтніе дни, когда я разговаривалъ съ 
нею. Она не подозрБвала о моемъ 
чувствБ, и ея равнодушный взглядъ 
проникалъ точно лучъ любви въ глу- 
бину моей души. Да и какъ могла 
она въ то время догадаться о моей 
страсти? ВВдь я тогда еще не любиль 
ея... Я обманулъ тебя, читатель, 
утверждая, что я любилъ ее: только 
теперь я полюбилъ ее; теперь я жилъ 
ею, и когда я гулялъ на берегу, въ 
лБсахъ или въ поляхъ, она шла ря- 
домъ со мною, говорила со мною, 
смотр$ла на меня. Когда я ложился 
на траву и слФдилъ за волнами, раз- 
ливавшимися по песку, я думаль о 
ней, я переживалъ въ душ все, что 
она дћлала и говорила. Эти воспоми- 
нанія превратились въ настоящую 
страсть. 

Я побывалъ во всвхъ тБхъ мъстахъ, 
гд видБлъ ее, я старался — хотя на- 
прасно —подражать ея голосу, чтобы 
обмануть самого себя. Сколько разъ 
я проходилъ мимо ея дома, глядфлъ 
на ея окно! 

Я провелъ эти двВ нед%ли ВЪ 
мечтахъ о ней. Н$Ъкоторые моменты, 
пережитые въ эти печальные дни, 
навсегда сохранились въ моей памятн. 
Однажды я возвращался въ сумер- 
кахъ черезъ пастбище, на которомъ 
бродили стада коровъ. Я шелъ до- 
вольно быстро, опустивъ голову и 
прислушиваясь къ шуму моихъ ша- 
говъ въ травЪ. Однообразное движе- 
ше усыпило меня, и вдругъ мнВ по- 
казалось, что рядомъ со мной идетъ 
Марія. Она держала меня за руку и 
накловяла голову; заглядывая мн въ 
лицо; я даже слышалъ шумъ ея ша: 
говъ по травъ. Я прекрасно созва- 
валъ, что это галлюцинащя, но я 
самъ поддерживалъ ее: я былъ такъ 
счастливъ! Когда я поднялъ голову, 
небо было покрыто тяжелыми туча- 
ми; передо мною солнце погружалось · 
въ волны; огненный снопъ подни- 
мался изъ воды, исчезалъ ` подъ тя- 
желыми черными тучами и отражался 
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на противоположной сторон, на сво- 
бодной отъ тучъ блБдно-голубой по- 
лосБ неба. Когда я подходилъ къ 
морю, солнце почти исчезло подъ во- 
дой, только небо свБтилось слабымъ 
розовымъ свЪтомЪ. 

Въ другой разъ я Вхалъ верхомъ 
вдоль берега и машинально смотр$ль 
на волны, пБна которыхъ покрывала 
ноги моей лошади, на мелюе камни, 
скрип®вшіе подъ ея копытами, кото- 
рыя вязли въ пескв. И вдругъ солнце 
скрылось, волны сразу потемн$ли, 
какъ будто надъ ними надвинулась 
тБнь. Направо отъ меня поднимались 
скалы, вЪтеръ игралъ серебристой 
пБной, разстилавшейся между ними, 
словно море снфга. Надо мной проно- 
сились чайки, я видБлъ ихъ бБлыя 
крылья, приближавшіяся къ темной, 
тусклой водф. Никакими словами не 
передать красоту этого моря, этого 
берега, устланнаго пескомъ и ракуш- 
ками, этихъ скалъ, покрытыхъ во- 
дорослями и оной, раскачиваемой 
вБтромъ. 

МнВ хотБлось. бы подБлиться съ 
тобой, читатель, моими чувствами — 
моей любовью, моими восторгами и 
моимъ горемъ. Но можно ли передать 
словами ‚ Лене сердца, описать слезу, 
увлажняющую глаза томной нЪгой? 
Можно ли передать словами все, что 
испытываешь въ теченіе одного дня? 
О человкъ, жалкое, безсильное су- 
щество! Ты опредвляешь Бога, и не- 
бо, и землю, химю и философию, и 
у тебя н8ть словъ для выраженія 
того наслажденія, которое доставляетъ 
тебБ голая женщина или плумпу- 
дингъ! 


ХХП. 


О Марія, ангелъ моей юности, ты, 
которую я видвлъ во всей свъжести 
моихъ чувствъ, которую любилъ та- 
кой кроткой любовью, полной благо- 
уханій и грезъ, — прощай! 

Прощай! Дру1ія чувства овлад$ютъ 
моимъ сердцемъ, быть можеть, я за- 
буду тебя со временемъ. Но ты оста- 
нешься навзки въ глубинЪ моего 
сердца, такъ какъ сердце подобно 
землв, и каждая новая страсть раз- 


381 


мл Г: 


ММ УМА К м ВМ лам о м ` 


рываетъ обломки предыдущихъ. Про- 
щай! 

Прощай! А между тБмъ, какъ нБж- 
но я любилъ бы тебя, какъ обни- 
малъ бы, какъ сжималъ бы въ мойхъ 
объятіяхъ! Ахъ, душа моя мл%Ветъ 
оть восторга при мысли о тВБхъ без- 
умствахъ, которыя придумываетъ моя 
любовь Прощай! 

Прощай! Но я никогда не забуду 
тебя. Я брошусь въ водоворотъ жизни, 
быть можеть, я буду растерзанъ тол- 
пой. :Куда иду я? ЧЪмъ буду? МнЪ 
хотБлось бы быть старикомъ, уб%- 
леннымъ сЗдиной... Н$ть, я хотБлъ 
обладать красотой. ангеловъ, славой, 
талантомъ и положить все къ твоимъ 
ногамъ. Но у меня ве было ничего, 
и ты смотрБла на меня съ холоднымъ 
равнодушіемъ, какъ на лакея или 
нищаго. 

А я... Знаешь ли ты, что я ни 
одного дня, ни одной ночи не раз- 
ставался съ твоимъ образомъ? Я вижу 
тебя выходящей изъ воды съ рас- 
пустившимися черными волосами, съ 
смуглой кожей, на которой сверкаютт, 


‚капли соленой воды, вижу мокрую 


одежду и бВлую ножку съ розовыми 
ногтями, которая вязнетъ въ песк%. 
Этотъ образъ никогда не покидаетъ 
меня, нашептываеть что-то · моему 
сердцу... Но нътъ... Тамъ все пусто... 

Прощай! Если бы я при встрБчЂ 
съ тобой былъ старше тебя лЪть на 
пять и см$л$е... быть можетъ... Но 
н®тъ! Я краснёлъ ПОДЪ ТВОИМЪ взгдя- 
домъ! Прощай! 


ХХПІ. 


Когда я слышу колокольный звонъ, 
я испытываю въ душ% безконечную 
тоску, неуловимую, какъ звуковыя 
колебанія. 

ЦЗлая вереница мыслей ПОДНИ- 
мается во мн при мрачномъ звонв 
колоколовъ. Мн кажется, что я вижу 
міръ въ праздничномъ наряд, вижу 
колесницы и в%нки, слышу торже- 
ствующе звуки, и надъ всБуъ этимъ 
парить вБчное безмолвіе, величіс 


смерти. 


Душа моя уносится къ безконеч- 
ному, къ вчности, паритъ надъ оке- 
4% 
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аномъ сомнфюя при этихъ звукахъ, 
возввщающихъ смерть. 


О голоса, торжественные и хо- 
лодные, какъ могила,—я люблю упи- 
ваться вашей гармоніей, побвБждающей 
городской шумъ, люблю прислуши- 
ваться къ безсильнымъ звукамъ де- 
ревенскаго колокола, разносящимся 
по полямъ, чередуясь съ щебетаніемъ 
птичекъ и шуршашемъ наскомыхъ 
въ трав%! 


Но особенно люблю я прислуши- 
ваться къ звону колоколовъ зимой, 
въ тБ печальные дни, когда не свВ- 
тить солнце и кругомъ царитъ мерт- 
венно -сБрый свЪтъ. Со всЪхъ сто- 
ронъ поднимаются къ небу голоса въ 
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стройной гармонш, и вся моя мысль 
сосредоточивается на нихъ. Я чув- 
ствую въ себБ цфлый міръ звуковъ; 
мелодін, голоса другого міра подни- 
маются въ моей душ%, замирая вмћетБ 
съ звуками кодоколовъ. 

О колокола! Вы будете звучать во 
время моихъ похоронъ, а минуту 
спустя будете праздновать крещеніе 
новорожденнаго. Вы являетесь такой 
же насм5шкой, какъ и все остальное, 
такой же ложью, какъ и сама жизнь, 
вс$ фазы которой отмЪчаются вами: 
крещеніе, бракъ, смерть Жалкій ку- 
сокъ металла, затерянный гдЪ-то ВЪ 
воздушномъ пространствъ,— ты могъ 
бы служить на пол$ битвы или Понта 
на подкову лошадямъ... 


КОНЕЦЪ. 





Рисунокъ Буте де-Монвель. 
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Комета 1882 г, 
(Съ фотографіи Жансена). 


О КОНДЋЪ МІРА! 


ОЧЕРКЪ Бёльше. 


(СЪ НЪМЕЦКАГО). 


Существуютъ на свт двЪ сестры, кото- 
рыхъ ничёмъ нельзя разлучить другъ отъ 
друга: вода и жизнь. Вода представляетъ изъ 
себя химическое соединеніе, какихъ тысячи 
на свЪтЪ. У нея есть опредфленныя тепло- 
выя границы, —-предфльныя температуры, 
внутри которыхъ она остается настоящей 
«водой», этой общеизвЪстной жидкостью, 
безъ которой была бы вообще немыслима 
жизнь, безъ которой растеніе не могло бы 
производить своп соки, безъ которой въ че- 
ловЪческихъ артеріяхъ не было бы крови. 
Но наступаеть температура въ нуль гра- 
дусовъ,—и вода замерзаетъ, превращается 
въ твердый камень. Стоитъ только всей во- 
дБ на Земномъ Шарћ обратиться въ ледъ, и 
весь удивительный механизмъ органической 
жизни на землЪ немедленно остановился бы. 





Представимъ себЪ теперь, что такое замерза- 
не происходить медленно, — совсъЪмъ ме- 
дленно, именно въ темпћ того постепеннаго 
геологическаго процесса, о которомъ мы го- 
ворили выше. Температура постепенно па- 
даетъ вве ниже и ниже. облака превра- 
щаются въ снфгъ, который накопляется уже 
не только на вершинахъ Альшъ, но рЬши- 
тельно везд. Съ высотъ вездЪ сползаютъ 
въ равнины громадные ледяные потоки, — 
ледники. Водяные прожилки въ породахъ, 
замерзая, разрывають ихъ изнутри съ 
страшной силой. 11, въ конц концовъ, вез- 
дЪ кругомъ плоская ледяная равнина, без- 
граничная унылая пустыня Гренландіи. И 
ВЪ ЭТИХЪ ледяныхъ поляхъ лежитъ, погре- 
бено все человЪчество совеъмъ точно такъ же, 
какъ въ наши дни лежатъ похороненными 


1) См. «Новый Журналъ Иностр. Литературы» 1901 г., № 3. 
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подъледянымъ покровомъ сфверныхътундръ 
гигантекіе сибирскіе мамонты... 

Кстати, эти же мамонты сами сыграли 
также свою роль въ истори возвикновевія 
этой новой — ледяной —теори конца міра. 
Въ первой половин ХІХ столћтія были 
открыты странныё факты: на громадномъ 
разестоянін отъ гранитныхъ горъ, посреди 
равнинныхъ низменностей, лежатъ гранит- 
ные валуны; въ тысячахъ верстъ отъ тепе- 
решнихъ ледниковыхъ областей на твердыхъ, 
скалистыхъ үтесахъ ясно видны характер- 
ныя царапины, —слфды проползшей по нимъ 
подошвы ледника; въ средней Евроъ нахо- 
дятся кости животныхъ, которыя въ наши 
дни живутъ въ полярныхъ странахъ, какьъ, 
напримръ,мускусный быкъ, или же, по край- 
ней м®рћ сохранились въ тЬхъ широтахъ въ 
видБ замороженныхъ труповъ, какъ, на- 
примћъръ, тотъ же сибирскій мамонтъ. Уже 
Гете сдълалъ предположеніе, что когда-ни- 
будь ва земл царствовала въ течене нћ- 
котораго періода значительно большая сту- 
жа, чЬмъ теперь. Другіе ученые тоже выска- 
зывались въ томъ же дух, пока, наконецъ, 
извстный Агассизъ не подвелъ итога всЪмъ 
этимъ разбросаннымъ отрывкамъ одной идеи, 
при чемъ получилась картина совсБмъ не- 
ожиданная, — получился «ледниковый пе- 
ріодъ». Агассизъ, надо замЪтить, нахо- 
дился самъ еще подъ вліявіемъ катастро- 
фической теорш Кювье, —и вотъ онъ сталъ 
утверждать, что послЬдняя катастрофа до 
появленя человЪка уже произведена не раз- 
бушевавшейся лавою раскаленнаго земного 
ядра, а страшнымъ холодомъ, заковавшимъ, 
убившимь все живое льдомъ. Мамонты не 
были сварены въ кипящихъ водахъ окез- 
новъ, а были живьемъ опущены въ ледникъ 
п тамъ заморожены въ муши, — въ такомъ 
вид мы ихъ и находимъ въ Сибири. 11 та- 
кая катастрофа даетъ намъ будто бы ясное 
указате на то, что будетъ съ нами: огнен- 
ный драконъ подъ нами состарился, осла- 
бълъ, — ему на смЪну теперь идетъ ледяной 
дФдка. 

Агассизъ давно уже умеръ; учеше о лед- 
никовомъ періодъ тоже измЬнилось до 
неузнаваемости. Постепеннымъ, кропотли- 
вымъ трудомъ было установлено, что түтъ 
вообще дъло шло вовсе не о всеобщей «ка- 
тастрофЪ»: земля никогда вся не была п0- 
хоронена подъ Гренландекими льдами. Толь- 
ко полярные льды опускались отъ полюсовъ 
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въ широты, значительно болфе низкія, чмъ 
теперь, при чемъ, правда, ледянымъ покровомъ 
были покрыты части СЪверной Америки, Ои- 
бири, главнымъ же образомъ сфверной ча- 
сти средней Европы. Въ то же время совер- 
шенно невозможно доказать, что такое обле- 
денБнів происходило одновременно на обонхъ 
полушаріяхъ, сфверномъ и южномъ; есть да- 
же скорфе признаки, указывающие на про- 
тивное. Во всякомъ случаЪ, на землЪ хва- 
тало мста для органической жизни въ те- 
ченіе этого, врнће —этихъ ледниковыхъ пе- 
ріодовъ, а мамонты вымерли въ ЕЁвроп% во- 
все не отъ стужи, а, вЪроятно, амъ посль 
конца ледниковой эпохи стало тамъ слиш- 
комъ тепло, почему они и удалились на сЪ- 
веръ, въ тундры полярныхъ областей Сиби- 
ри. Другое живое существо, жившее одно- 
временно съ этими мамонтами на краю с- 
верныхъ германскихъ льдовъ, осталось тамъ, 
приспособляясь къ измъненнымъ условіямъ, 
и такъ же удачно справилось бъ послЪлед- 
никовымъ періодомъ, какъ оно пережило и 
самый этотъ періодъ и еще значительный 
промежутокъ времени до него: это суще- 
ство называлось человЪкомъ. Въ моренахъ 
ледниковаго періода найдены древнЪйпия 
извстныя намъ орудя «культурнаго» че- 
ловЪка, и намъ невольно приходить мысль, 
что суровая зимняя стужа не только 
не уничтожила этого послЪдняго сына ста- 
рой земли, но и сыграла значительную, по- 
жалүй, главную роль въ ранней истории че- 
ловфческой культуры. Очень можетъ быть, 
что въ одну изъ такихъ ночей человЪкъ ва- 
палъ на способъ искусственнаго добываня 
огня, а съ первой вспышкой зажженнаго 
имъ пламени на очаг его жилища ‚—скажемъ, 
лучше, логовища,— его геніальный умъ, кото- 
рому суждено было стать властелиномъ зем- 
ли, сразу вознесъ его надъ его одноплеменви- 
ками — ЖИВОТНЫМИ. 

Новъйшія изслфдованя позволяютъ намъ 
пофантазировать еще больше на эту те- 
му. Очень вфроятно, что ледниковый пе- 
ріодъ временъ мамонта и пещернаго чело- 
вЪка быль не первымъ въ своемъ род на 
землЪ. Очень можетъ быть, что такого рода 
явлевія происходили отъ времени до вре- 
мени до самыхъ отдаленныхъ геологиче- 
скихъ эпохъ, до времени тЬхъ высокахъ, 
стройныхъ хвойныхъ лЬсовъ, окаменфвипе 
остатки которыхъ мы называемъ камен- 
нымъ углемъ, и, должно быть, еще дальше. 


О КОНЦВ МІРА 





При томъ существуютъ признаки, которые 
съ большой правдоподобностью указываютъ 
на то, что такія обледенЪнія и тогда были 
вс®мъ, чБмъ угодно, только не катастро- 
фами, убивавшими всю органическую жизнь 
на земл. Въ одинъ опредЪленный періодъ 
въ концъ каменноугольной эпохи, · именно 
тогда, когда, по изелфдованямъ нЪеколь- 
кихъ выдающихся современвыхъ геологовъ, 
происходило такое же обледенЪніе, быль 
сдфланъ въ развитін животнаго царства 
громадный рЬшающій шагъ впередъ: изъ 
ящеровидныхъ пресмыкающихся, снабжен- 
ныхъ холодной кровью, развились тепло- 
кровныя птицы и одновременно съ ними, 
параллельно съ вими, также теплокровныя 
млекопитающія, — животныя, носившія въ 





Комета Галлея (въ телескоп). 


своемъ собственномъ тБлЪ постоянный равно- 
мЪрный источникъ тепла и облеченныя, вмЪ- 
сто чешуи ящерицъ, въ теплыя перья или 
шерсть. Съ другой стороны, вмъстБ съ 
такимъ развитіемъ тепла, повысился въ 
громадной степени и умственный уровень 


животныхъ, — безъ такого перехода на’ 


«внутреннее отоплене» никогда не оказался 
бы возможнымъ переходъ къ такому совер- 
шенному организму, какъ человфкъ, кото- 
рый, въ свою очередь, во время той леднико- 
вой эпохи, которую ему лично пришлось 
пережить, сдфлалъ колоссальный шагъ впе- 
редъ, благодаря своему изобрётеню искус- 
ственнаго добывая огня, а также одежды, 
какъ защиты отъ холода, положивъ этимъ 
проявленіемъ своего интеллекта начало во- 
обще всей нашей культуры. 

Итакъ, мы искали конца міра во льду, 
а вифсто этого натолкнулись какъ разъ на 
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первоисточники иди, по крайней мър%, 
главнЪйшя причины развитія оргавизмовъ! 
Но, впрочемъ, нЪтъ, —такъ дешево нахь въ 
этомъ пунктЪ не отдЪлаться отъ естество- 
испытателя. 

Съ тБхъ поръ, какъ былъ установленъ 
фактъ существованія въ прошломъ ледни- 
коваго періода или, быть можетъ, даже цБ- 
лой серіи такихъ періодовъ, ученые изощря- 
лись надъ тЬмъ, чтобы добраться до причинъ 
такихъ обледенћвій. 

Первая теорія была изъ крайне деше- 
выхъ. Земля, первоначально бывшая въ 
раскаленвомъ состояніи, а затЪмъ по- 
крывшаяся остывшей корой и превратив- 
шаяся такимъ образомъ въ нБчто въ род 
гигантскаго шлака, въ продолжеше гро- 
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маднаго количества времени нагр$валась 
изнутри. Потомъ температура стала па- 
дать, падать, пока, наконецъ, ледниковый 
періодъ не явился въ видЪ перваго угро- 
жающаго симптома полнаго остыванія 
старБющей земли. Теорія эта ошибочна вся 
до послЪдняго слова. Мы уже имли случай 
убЪдиться, насколько проблематична вся 
эта исторія съ существующимъ сейчасъ 
еще раскаленнымъ ядромъ, — но одно мы, 
во всякомъ случа, можемъ нав%рняка 
утверждать: мы, живыя существа ва по- 
верхности земли, въ настоящій моменть 
изнутри ея не получаемъ больше ни- 
какого тепла. Лучшимъ доказательствомъ 
этого служатъ полярныя страны: отрЪзан- 
выя отъ солнечнаго тепла въ течене дол- 
гихъ мЬсяцевъ, онъ превращаются въ 
унылую пустыню при температур» одинако- 
вой съ температурою мірового пространства, 
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и если бы въ тёхъ шпротахъ вообще не по- 
являлось отъ времени до времени солнце 
со своимъ лучистымъ тепломъ, то органи- 
ческая жизнь вся вымерла бы тамъ. Тамъ 
снизу не приходитъ ничего, п точно такъ же, 
слфдовательно, и у пасъ, въ нашихъ широ- 
тахъ, и вообще вездъ, на землЪ. Несмотря 
на такое отсутстые внутренней теплоты, 
мы, однако, нигдЪ въ Езропъ не имЪфемъ ни 
полярвыхъ холодовъ, ни ледниковаго пе- 
ріода въ настоящее время, — т.е. уже въ 
течене тысячельтй. Не можетъ быть ника- 
кого сомнфня относительно того, что солн- 
це завБдуетъ тепловыми дБлами на земной 
поверхности; оно дълаетъ это сегодня, — оно 
дЪлало это уже и тогда, когда глетчеры 
ледниковаго періода проводили борозды по 
мловымъ скаламъ сфверо-германской низ- 
менности. Очевидно. что причиной по- 
слдняго ледниковаго періода не могло 
быть уменыпене внутренней теплоты зем- 
ли; если же ледниковыя эпохи наступали 
періодически вилоть до самыхъ отдаленныхъ 
временъ,то вопросъэтотъстановится яснымъ, 
какъ день: все это зависитъ отъ солнца. 

И туть въ нашемъ представлевіи в0з- 
рождается та картина, которую мы видли 
уже въ началћ нашихъ разсужденй, — 
образъ курьерскаго пофзда, везущаго чело- 
въчество, которому грозитъ уже опасность 
не отъ свойствъ вагона, а отъ тЬхъ при- 
ключеній, которыя могутъ встрётиться все- 
му позду. 

Въ частности дБло съ ледниковымъ пе- 
ріодомъ и съ такой точки зрћнія не особен- 
но опасно. 

На астрономической почв въ настоящій 
моменть имзется только одна пригодная 
теорія для объясненія ледвиковыхъ періо- 
довъ: ова основывается всецфло на из- 
вЪетныхъ перюдическихъ изиЪненіяхъ зем- 
ной орбиты. Со временъ Коперника мы 
знаемъ уже, что орбита эта имфетъ въ 06- 
щемъ видъ круга. Уже болће тщательные 
разсчеты великаго Кеплера, однако, устано- 
вили, что въ дфйствительности мы имђћемъ 
здБеь дъло не съ кругомъ, а съ болфе вытя- 
нутой замкнутой кривой изъ того же семей- 
ства,—съЪ эллипсомъ, въ одномъ изъ фоку- 
совъ котораго (ихъ два у эллипса) и на- 
ходится солнце, такъ что земля въ разныхъ 
мЬстахъ своего пути находится не на рав- 
ныхъ разстояніяхъ отъ солнца,—то бли- 
же, то дальше. 
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Еще болће утояченные способы разечета 
показали впослЬдетви, что эллиптическая 
траекторія земли не постоянная, а под- 
вержена безпрестанвымъ изм5ненямъ. Въ 
течене вЪковъ она то приближается къ 
кругу, то опять вытягивается въ очень 
удлиненный эллипсъ. Въ настоящее время 
орбита земли очень близка къ кругу. Раз- 
ница въ разстоявіяхъ отъ земли до солнца 
во время перигелія и во время афелія 
крайне незначительна. То колебаніе темпе- 
ратуры, которое заставляетъ насъ дЪлать 
различе между зимой и лЪтомъЪ, лишь въ 
совершенно незамЪтной степени зависитъ 
отъ этого измфнен!я разстоянія до солнца: 
главная причина такого колебанія лежитъ 
совеЪмъ въ другомъ явленіи, а именно въ 
положеніи земной оси относительно пло- 
скости ея орбиты. ДЪло въ томъ, что по ка- 
кой-то, совершенно субъективной, такъ ска- 
зать, причинЪ земная ось направлена на- 
клонно къ плоскости орбиты; слЪдетвіемъ 
же такого наклоненія является то, что земля 
обращаетъ къ солнцу то сБверную полови- 
ну свою, то нижнюю, при чемъ одна полови- 
на земли тогда въ течене извЪстнаго пе- 
ріода не получаетъ вовсе солнечныхъ лучей, 
или же только очень косые и, слБдователь- 
но, слабые. 

Впрочемъ, эллипсъ не всегдабылъ такимъ 
круглымъ, — онъ переживалъ и обратныя 
крайности, т. е. бывалъ сравнительно очень 
сильно вытянутымъ. 11 въ такіе періоды для 
распредленія температуры на земт, оче- 
видно, имвль уже очень большое значене 
тотъ фактъ, что солнце бывало то ближе, то 
значительно дальше отъ нея. 11 тогда, вБ- 
роятно, на этомъ полушарии, на которомъ 
во время афелія какъ разъ бывала зима, 
зимы эти бывали страшно суровыя и очень 
долгія, такъ что короткое лћъто не бывало въ 
состояніи уже справиться съ накопившимися 
за зиму льдами. При нын®шнемъ положени 
дБла это имло бы м5Ьсто, конечно, лишь от- 
носительно южнаго полушарія, потому что, 
какъ уже сказано, ва сфверномъ теперь въ 
афели всегда бываетъ л%то; но оказы- 
вается, что и самое наклоневіе земной оси 
подвержено періодическимъ изм%неніямъ: 
ось эта вращается вокругъ лини, проведен- 
ной черезъ центръ земли перпендикулярно къ 
плоскости орбиты, въ родф наклонно пущенна- 
го волчка, и къ тому же уголъ ея наклоневія 
на орбитЪ м%няется съ теченіемъ времени. 


О КОНЦЂ МІРА 
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Такимъ образомъ, періодпчески изућняется 
распредфлене временъ года по отношеню 
къ орбит земли, т. е. нЪсколько тысячелћ- 
тій тому вазадъ зима бывала на сфверномъ 
полушарш какъ разъ во время напбольшаго 
удаленя земли отъ солнца, какъ и теперь, 
въ перигелии, и т. д. Возьмемъ теперь періодъ, 
десятки тысячъ :лвтъ тому вазадъ, когда 
эллпиеъ, по которому земля движется во- 
кругъ солнца, нуль свою нанболъе вы- 
тянүтүю форму. Она оставалась такой въ 
тгченіе тысячелътій, потому что већ эти 
измЪненія траекторій происходятъ съ со- 
вершенно опредфленной медленностью. И 
вотъ въ течене этихъ-то тысячелћтій, подъ 
вліяніемъ измЪневія положеня наклонной 
земной оси, періодъ котораго значительно 


короче, чёмъ періодъ измЪненія эксцентрич-. 


ности орбиты, сперва одна половина земного 
шара переживала своп зимы во время афе- 
ля, а потомъ столько жз времени р дру- 
гая. Результатомъ этого было то, что въ пер- 
вомъ случа% въ теченіе нёсколькихъ ТЫСЯЧЪ 
тЬтъ сБверное полушаріе имфло страшно 
суровую и долгую зиму и короткое л%ћто, а 
затЬмъ въ течене такого же промежутка и 
южное полушаре: въ первомъ случа%, слђ- 
10вательно, ледниковый періодъ для сћвер- 
ной половины земли, вә) второмъ — для 
южной. 

Теорія эта позволяетъ догадываться, что 
ледниковыя эпохи вообще представляютъ 
собой строго періодическое явленіе, при 
чемъ эти періоды не совпадаютъ для обонхъ 
полушарій. Были даже сдфланы попытки 
подсчитать изъ астрономпческихь данныхъ 
промежутокъ между ледниковыми эпохами, 
но у насъ для этого еще слишкомъ скудныя 
данныя, и мы можемъ сифло оставить въ 
сторон} эти цифры: насъ вфдь интересуеть 
все это, поскольку оно имфетъ отношение къ 
концу міра, а въ такихъ цифрахъ и помн- 
на нЪтъ о свътопреставленін. НЪтъ ни ма- 
лЬйшаго основаня думать, что пертурба- 
цін въ нашей орбит могуть когда-либо 
привести къ «окончательной» ледяной Ка- 
тастрофъ. Большахъ осложненій не допу- 
скають уже основныя свойства орбиты. 
Наша земля вЪдь не комета, которой по- 
зволезо то почти налетать на солнце, то 
опять проваливаться въ ледяныя бездны 
мирового пространства. Наша земля — плане- 
та п, какъ таковая, имБетъ строго предпя- 
санный путь. Ей вельзя слишкомъ прибли- 
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жаться къ солнцу иначе у нея вышли бы 
неприятности съ Венерой, нельзя и отдалять- 
ся слишкохъ-—пначе возникли бы опасныя 
осложнешя съ Марсомъ. Если страшный 
«ледниковый періодъ» зависить только отъ 
нашей солнечной системы, то намъ, думает- 
ся, не очень-то его слёдуетъ бояться. 

Ходъ нашихъ разсужденій увлекъ насъ 
изъ узкихь рамокъ нашей земли въ болће 
обширныя границы всей вашей системы. И 
туть мы ясно видимъ еще одну возможность. 
«ледяной смерти» , —опасность извнф, опас- 
ность со стороны солнца. 

Мысль о томъ, что землъ можеть прийти 
какое-нибудь зло извнф, изъ міровъ про- 
странства, вЪчно шевелилась въ умахъ че- 
ловЪчества, то превращаясь въ грозный при- 
зракъ, то опять съеживаясь до минимума. 

Уму совершенно еще дикаго человзка, 
мерещилась уже всеобщая гибель, если 
вдругъ посреди бзлаго дня солнце совер- 
шенно внезапно начинало меркнуть и ш- 
тухало, превращаясь въ черное пятно на 
мрачномъ небосвод, или если луна затяги- 
валась тусклой красной тфнью., какъ бы 
обагренная чьей-то кровью. Въ этихъ явле- 
ніяхъ, однако, уже тысячелЬтія тому назадъ 
разобралась первоначальная астрономія. 
Древвій китаецъ, египтянинъ, грекъ вско- 
ръ очень быстро сообразили, что въ этихъ 
небесныхъ зрёлищахъ ничего «революціон- 
наго», ничего опаснаго для зэмли в%ћтъ. 
ДЪло просто состояло въ томъ, что луна 
проходила между солнцемь и землей 
или что багровая тЬнь земли проносилась 
по лун. Тёнь вВдь не чудище, не съЪстъ! 
Человъчество поэтому постепенно привыкло 
къ успоконтельному сознаню, что именно 
эти солнечныя и лунныя затменя представ- 
ляють собою самыя невинныя и забав- 
ныя астровомическія зрфлища,— ничуть ве 
боле опасныя, чЬмъ игра матери, когда 
она прячетъ свое лицо п говоритъ ребенку: 
«ГВ я?» 

Но у астрономи тЪхъ временъ не было 
еще никакого орудія противъ другого 
страшнаго явленія, о которомъ толкуютъ 
всБ рБшительно лётописи мянувшихъ вћ- 
ковъ: съ неба падалп камни. Правда, па- 
дали не каждый день, но все-таки сравни- 
тельно часто и иногда такія глыбы, что 
можно было прійти въ үжасъ отъ одной 
мысли, что это—лишь предвъстіе того, что 
благосклонныя планетныя силы могли въ 
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одивъ прекрасный день прислать намъ въ. 
видЪ подарка. Во времена, послЪдовавшія за 
Коперниколъ и Кеплеромъ, астрономя ръши- 
лась справиться съ этими нежданными гостя- 
ми очень просто. Выяснилось вфдь, какъ 
тамъ, наверху, все шло правильно и точно по 
какому-то предиисан!ю.— при такой строй- 
ности и правильности небеснаго свода пом%- 
стпть куда-нибудь камни, падающие откуда- 
то изъ глубинъ неба на землю, казалось, не 
было возможности. На этомъ основании в%- 
которые представители науки рЬшительно 
заявили, что, мотъ, невозможное съ точки 
зръвія теори 4е {асю вообще не можетъ 
существовать, и Парижская Академія рЬши- 
ла поставить ве извЪстія о метеорахъ и 
весь вопросъ о «небесныхъ камняхъ» на 
одну доску со знаменитыми задачами о ква- 
дратур% круга, о регреёшаш шобе и о фи- 
лософскомъ камн%, т. е. объявила его нена- 
учнымъ, обвиняя всЪхъ доставлявшихъ из- 
вЪстія объ аэролитахъ въ шарлатавствћ и 
лжи. Но истина, какъ выяснилось, сильнЪе 
даже высокомудрой Парижской Академии: 
камни падали, несмотря на ея запрещеніе, и 
обратили, наконецъ, на себя вниманіе добро- 
совЪстныхъ изслЪдователей, п тогда всякя 
запрещевія оказались уже тщетными. 

аша земля на пути своемъ черезъ м1ро- 
вое пространство подвержена постояннымъ 
встрЪчамъ съ мелкими небесными тђлами, 
которыя частью сгораютъ въ видЪ «падаю- 
щохъ звЪздъ» отъ теплоты, развитой тре- 
шемъ объ атмосферную оболочку земли, 
частью же, хотя и рдко, достигаютъ по- 
верхности земли въ видъ «метеорныхъ кам- 
ней» или «аәролитовъ». Химики анализи- 
руютъ тогда ихъ составъ, при чемъ регу- 
лярно оказывается, что ве элементы, вхо- 
дящіе въ него, встрЬчаются и на землЪ, 
а наши музеи бережно хранятъ ихъ, какъ 
дорогихъ гостей изъ чужихь и далекихъ 
странъ. 

Но вътъ ли опасности въ такомъ «ка- 
менномъ дождЪ»? Туть опять-таки нашему 
вЬкү было суждено раздуть этотъ вопросъ до. 
гигантских размфровъ, смфшавь его съ 
одной перворазрядной величиной изъ всей 
пестрой толпы «свътопреставительныхъ» яв- 
леній. 

Неразрывно связаны другъ съ другомъ, 
какъ цвЪточекъ и ягодка, —комета и ко- 
нецъ міра. 

Девятнадцатое столЪтіе,вЪрн%ъе, конецъ его, 


свело вс кометныя теоріи, въ сущности, къ 
одной, но зато очень правдоподобной. Предпо- 
ложеше это состоитъ въ томъ, что небесная 
диковинка, называемая нами «кометой», 
представляетъ собою не болЪе и не менфье, 
какъ громадную тучу метеорныхъ камней 
и космической пыли. Густымъ облакомъ 
прилетаетъ такая удивительная каменная 
«мятель» въ предфлы нашей солнечной си- 
стемы, и сейчасъ же солнце начинаетъ воз- 
буждать въ ней странныя явлевія, по всей 
вЪроятности, электрическаго характера, вы- 
ражающияся отталкиваніемъ безконечныхъ 
«хвостовъ» —нъчтовъродћ колоссальныхъка- 
менныхъ вихрей, растягивающихся по чу- 
довищнымъ пространствамъ нашей системы. 
Что же, спрашивается, будетъ, если какая- 
нибудь планета врЪжется въ такой хвостъ? 
Земля вБдь тоже планета, — что же, если 
врЬжется именно она? 

Вопросъ этотъ можеть внушить страхъ. 
Но факты, которые отвъчаютъ на него, 
трезвы и просты до глупости. 

На землю не только падаютъ изр%Ъдка 
раскаленные метеорные камни, не только 
каждую ночь то тамъ, то сямъ на небосводЪ 
вспыхиваютъ падучія звЪзды, какъ дока- 
зательство, что еще одна лишняя частичка 
міровой пыли растаяла въ жаркихь объя- 
тіяхъ земной атмосферы, нътъ, — иногда бы- 
ваетъ, что земля пересфкаеть еще 0с0- 
бенно болышя скопища такихъ небесныхъ 
карликовъ, и тогда мы можемъ въ теченіе 
нЬсколькихъ ночей наблюдать дивное зрћ- 
лище: тысячи падучихъ звЪздъ и боли- 
довъ испещряютъ все небо, такъ что весь 
темный сводъ его кажется залитымъ огнемъ. 
За послъдніе 20—30 лЬтъ ученые привык- 
ли видфть въ такихъ усиленныхъ звЪздныхь 
дождяхъ не что иное, какъ просто прохожде- 
не земли черезъ густое облако космической 
пыли. Прохождене такое, очевидно, не заклю- 
чаетъ въ себЪ никакой опасности. Спраши- 
вается, —что же въ сущности представляють 
собой подобныя облака? Ученые очень осто- 
рожно говорятъ пока только объ облом- 
кахъ пли остаткахъ кометъ. ДЪло въ 
томъ, что на глазахъ у нашихъ современ- 
ныхъ астрономовъ кометы распадались на 
части, дЪлились, разсыпались мелкой пылью 
по всей своей траекторіи, точно зерно изъ 
надрЪзаннаго мЪшка. Такія развалины ко- 
метъ образують кольца вокругъ солнца бо- 
лБе или менфе постояннаго характера, 
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кольца, которыя сплошь да рядомъ самымъ 
езцеремоннымъ образомъ пересъкаютъ орби- 
ту земли. ()тъ времени до времени земля пе- 
рер$заетъ такое кольцо изъ обломковъ ко- 
хеты, и результатомъ этого бываетъ звЪзд- 
вый дождь въ большомъ масштаб». Было ли 
ды это иначе, если бы свЪжая, неразсыпав- 
шаяся комета столкнулась съ землей? По дан- 
вой теорли, очевидно, едва ли,— даже, мож- 
но сказать, навфрное нътъ. Боящійся ко- 
хетъ буржуа мирно возвращается домой 
и любуется дивнымъ зрфлищемъ тысячей 
падучихъ ЗВЗДЪ, — а черезъ нфсколь- 
ко времени въ газетахъ онъ прочтетъ на 
основанш всегда запаздывающихъ подсче- 
товъ астрономовъ, что это была сама ужас- 
ная комета, собственной персоной. Ему, мо- 
жетъ быть, станеть немножко неуютно въ 
его креслЪ на минуту, но не будетъ же онъ 
такъ нервенъ и впечатлителенъ, чтобы тутъ 
же умереть отъ удара! 

Но мы не будемъ придавать гипотезамъ 
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слишкомъ много значеня, даже этой совре- 
менной кометной теоріи. Мы ограничимся 
тъмъ, что скажемъ: эта теорія въ настоя- 
щій моменть наилучшая, наиболће вЪроят- 
ная, но могуть существовать и вполиъ мыс- 
лимы еще другія. Съ чисто астрономической 
точки зрёня вполнЪ возможно, что посреди 
кометной массы имфются иногда все-таки 
твердыя ядра. столкновеше съ которыми бы- 
ло бы вполн неприятно. Или могло бы слу- 
читься, что въ разсыпанной массъ хвоста. 
содержатся химическія вещества, которыя 
такъ напитали бы нашу атмосферу чужды- 
ми намъ газами, что дышать намъ туть вни- 
зу стало бы не совсЪмъ легко; насколько мы 
знакомы съ составомъ кометъ по спектраль- 
ному анализу ихъ свёта, противъ этой по- 
слЬдней возможности теоретически ничего 
нельзя возразить. Но здесь нужно обратить 
ввимавіе на одно обстоятельство, которое 
почему-то почти вполнЪ упускалось изъ ви- 
да во всемъ этомъ «кометномъ» спор%. 


(Окончан:е будетљ). 





Комета 1811 г. 
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Двадцать пять лЬтъ тому назадъ, въ 
воскресенье, 29-го февраля 1876 года, 
вышелъ · первый нумеръ «газеты Незна- 

комца›, популярнаго фэльетониста 
Коршевскихь «С.-Петербургскихъ 
ВЪдомостей» . Эта газета была «Но- 
вое Время», пробрЪтенная А. С. 
Суворинымь при матеріальномъ 
содЪйствии В. И. Лихачева отъ К. В. Труб- | 
никова 16-го февраля того же года съ 
1562 подписчиками. Газета до «Незна- | 
комца» побывала уже у н5еколькихь | 
издателей, влача злосчастную судьбу, 
подтачиваемая дефицитами, пока не на- 
шла блестящей удачи подъ руководитель- 
ствомъ такого талантливаго и опытнаго 
журналиста, какъ А. С. Суворинъ, заре- 
комендовавшаго себя своими < Недъльными 





н. + 
м 5 р т 
И 4 ра 
Р 77 (в Р 
0 "За 








очеркамп п картинками» на столбцахъ «(.-Пе- 
тербургскихъ ВЪдомостей» настолько прочно, 
что публика, прослышавъ о газетъ своего 
любимаго Незнакомца, покупала нарасхватъ 
нумера ея. Съ тёхъ поръ до нашихъ дней 
протянулась необозримая лента газетной 0у- 
маги съ заголовками «Новое Время» — лента 
длиною около 400,000 верстъ, которая разле- 
тъласьболће чЪмъ на 300 милліоновъ кус- 
ковъ — экземпляровъ газеты! Съ тёхъ поръ 
пмя А. С. Суворина прославилось и въ Росси 
п за границей, а его предпраят1я— газета, ти- 
пографія, книгоиздательство и книготорго- 
вля достигли прочности, небывалой еще для 
частвыхъ үчреждевій подобнаго рода. Это 
блестящее процвётане руководимаго имъ 
дла, явившееся результатомъ неустанной 
четвертьвъковой работы, свидътельствуетъ 
какъ о талантливости руководителя, такъ и 
о ръдкомъ умни выбирать себъ полезныхъ 
сотрудниковъ и находить имъ . надлежащее 
примЪневіе ихъ силъ и дарованій. Вопреки 
суевфрнымъ примътамъ, дћло, начатое въ тя- 
желый, високосный, годъ, въ «Кассіановъ 
день» п развившееся въ дом подъ № 13 
(собственная типографія въ Әртелевомъ пе- 
рзулк%), явило собою примЪръ необычайнаго 
для Росоіи прогресса. «Газета Незвакомца» 
стала первою русскою газетою именно пото- 
му, что она отвЪчала духу русскаго народа, 
потребностямъ русскаго читателя, пропов%- 
дывала русские идеалы, уважаявъто же время 
п блага западно - европейской культуры. 
Никакія казенныя сүбсидіи, викакія льготы, 
никакя прерогативы офиціознаго органа 
прессы не поставили ба періодическое изда- 
ніе на ту высоту, на которой, подобно «свЪ- 
тильнику на горъ», стоитъ теперь «Новое 
Время». И вс эти чудеса успћха были до- 
стигнуты дружною и неустанной работою ре- 
дакціонваго кружка «Новаго Времеви». 

«...Ивтересы общерусскте, русскій талантъ 
во всфхъ его проявленіяхъ, русскій умъ, 
русское мужество, ненарекаемое и призван- 
ное всБми, для насъ равно дороги, равно 
должны ждать отъ насъ защиты и под- 
держки. 

«...Мы всегда хотЪли и хотимъ, чтобы все 
лучшее, все человћчное, все гевіальное было 
пересажено на нашу національную почву 
такъ, чтобы эта почва перерабатывала већ 
эти чужеземные дары по своему образу, что- 
бы ова въ формы западной культуры вдох- 
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нула духъ своеобразной святости русскаго 
незлобія, русскаго здраваго смысла. 

«...Мы усердно, искренно и любовно про- 
повфдывали здоровое просвъщеніе народа, 
предпочитая даровыя общедоступныя школы 
школамъ, раздающимъ всякія привилеги за 
счетъ податей, собираемыхъ съ народа. Мы 
всегда стояли за широкое культурное разви- 
т1е творческихъ силъ русскаго народа, обще- 
ственныхъ и государственныхъ. Мы съ 00- 
чувствіемъ всегда откликались на существен- 
ныя нужды завоеванныхь нами окраинъ и 
тамъ, по русскому завъту, отстаивали чело- 
вЪческую личность.» 

Этими искренними, вполић соотвЪтетвую- 
щими дфйствительности строками изъ статы 
«Четверть вЪка работы» («Новое Время» 
№ 8982, 28-го февраля нынЪшняго года) 
достаточно характеризуется нравственный 
обликъ современнаго колосса русской періоди- 
ческой печати, созданнаго выдающимся рус- 
скимъ публицистомъ, имя котораго извЪстно 
всей образованной русской публикЪ. Вотъ 
вкратц и его біографія. 

Алексей СергЂевичъ Суворинъ, сынъ ка- 
питана, родился 11-го сентября 1834 года 
въ сель Коршевћ, Бобровскаго уфзда, Воро- · 
нежской губ. Одиннадцати л%тъ, 8-го ноя- 
бря 1845 года, онъ поступилъ въ Михайлов- 
скій-Воровежскій кадетскій корпусъ, по-окон-. 
чани курса въ которомъ перешелъ въ спе- 
ціальные классы Дворявскаго полка (теперь 
Константиновское военное училище). Къ это- 
му періоду его юношеской жизни относится 
первая литературная работа, хотя и потер- 
пфвшая фіаско велЬдствіе строгой критики 
профессора истори и начальства и не ви- 
давшая типографскаго станка, но принесшая 
большую пользу автору ея необходимостью 
перзчитать множество книгъ и обстоятельно 
изучитьироизведенялучшихъ критиковъ.Әта 
работа—<«Словарь замћчательйыхъ людей», 
задуманный по образцу «Пуейоппате ишуег- 
8е] @°һіѕіоіе её іе аборгарћіе де М. №. Воші- 
Јеќ» и доведенный до буквы Л. Нам5рете 
поступить въ университеть обусловило за- 
нятія этимъ трудомъ, а впослЪдетвіи, по 
окончани въ 1853 году курса въ Дворян- 
скомъ полку, побудило А. С. подать проше- 
ніе объ отставкћ изъ военной службы. За- 
ТЬмъ наступаеть педагогическая дъятель- 
ность: въ Воронежз А. С. выдерживаеть 
экзаменъ на званіе учителя уЪзднаго учи- 
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лища по истори и географии и начинаетъ 
дфятельность на этомъ поприщ въ Бобров%, 
откуда переводится въ 1860 г. въ Воронежъ. 
Въ 1858 году въ журналЪ «Ваза» появляют- 
ся его переводы изъ Беранже — «Роза» и 
«Клара», затЪмъ въ «Московскомъ Вђстни- 
кВ» переводъ изъ Шенье и въ «Весельчак» 
п «Русскомъ ДневникЪ» Мельникова (Печер- 
скаго) — статьи. Въ Воронеж% А. С. вошелъ 
въ мЪстный литературный кружокъ М. Ө. 
де-Пуле и подружился съ извЪстнымъ по- 
этомъ И. С. Никитинымъ. однямъ изъ чле- 
новъ этого кружка. Въ литературномъ сбор- 
никъ подъ названіемъ «Воронежская бесф- 
да», изданномъ въ 1861 году кружкомъ 
подъ редакціей М. Ө. де-Пуле, напечатаны 
два разсказа А. 0.-— «Гарибальди» и «Чер- 
ничка». Корреспонденщи А. С. изъ Воро- 
нежа, подписаввыя псевдонимомъ « Василій 
Марковъ», въ жүрнал «Русская РЪчь» по- 
вели къ предложенію постоянна го сотрудни- 
чества въ этомъ изданіи, редакторъ и изда- 
тельница котораго, графиня Е. В. Салліасъ 
де-Турнемиръ (Евгенія 'Гуръ), обратила вни- 
мане на молодую силу русской журналисти- 
ки. Завфтная мечта отдаться всецло литера- 
турной дБятельности осуществлялась, и А.С. 
оставивъ педагогическую службу, переъхалъ 
въ Москву. Но на первомъ нумеръ 1862 года 
- «Русская РЬчь» прекратилась и А. (., остав- 
шись безъ постоянныхъ занятий, работалъ 
для общества распростравевія полезныхъ 
книгъ («Ермакъ, покоритель Сибири», «Боя- 
ринъ Матвфевъ» и непропущенная цензурою 
«Исторія смутваго времеви»), писалъ повз- 
«ти, разсказы, историческя сочивненія (въ 
«Совремеввик%», «Ясной Поляв%» гр. Л. Н. 
Толстого, «Отечественныхъ Запискахъ»). Въ 
концв 1862 года А. С., по приглашеню 
В. Ө. Корша, взявшаго въ аренду издание 
<ъ 1-го января 1863 г. «С.-Петербургскихъ 
Въдохостей», перећхалъ въ Петербургь в 
<отрудничалъь въ этой газет до 1875 г. 
Ҷболље 400 фельетоновъ «Незнакомца», 
масса отчетовъ о театръ и мелкихъ за- 
мтокъ). Въ 1875 г., когда «ВЪдомости» 
перешли отъ Корша къ Баймакову, А. С. 
писалъ нЪкоторое время въ «Биржевыхъ 
Въдомостяхъ» (изд. В. А. Полетики), а съ 
29-го февраля слБдующаго года самъ уже 
становится собствеввикомъ газеты «Новое 
Время». Въ теченіепервыхътринадцатилЪтъ 
пребыванія въ Петербург А. С. издалъ н$- 
сколько книгъ, изъ которыхъ сл5дуетъ отиф- 
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тить начало издания «Русскаго Календаря · 
въ 1872 году, имфвшаго большой успЪхЪ и 
продолжающагося до нашихъ дней. 

Первый годъ изданія «Новое Время» пе- 
чаталось въ типографи Траншеля, а съ 
1877 г. —въ собственной. Любопытны стати- 
стическія данныя роста этого выдающагося 
газетнаго предпріятія, опубликованныя въ 
юбилейномъ нумеръ нынфшпяго года. На- 
прим%ъръ, въ 1879 г. выпущено 6,876,342 
экземпляра, содержащихъ 7,758,080 аи- 
стовъ; въ 1880 г. —6,883,197 экз., въ 
8,702,820 листовъ; въ1892г. —12,723,760 
экз. въ 18,111 .389 листовъ и въ 1900г. — 
19,219 ,397 экз. въ 37,384,337 листовь. 
Съ 1880 года въ текст газеты начали пе- 
чататься рисунки, а съ 1891 г. стали выхо- 
дить по субботамъ на ованныя прило- 
женя, редактируемыя Ө.И. Булгаковым». (ъ 
1897 года, кром% субботняго приложенія, вы- 
ходить и приложеніе по средамъ.Съ 1900 го- 
да объемъ этихъ приложений быть удвоенъ и 


ВЪ этомъ году выпущено около шести мил- 


ліоновъэкземпляровъ приложеній.Съ 1881г. 
«Новое Время» выходитъ въ двухъ изда 


`мяхъ: утреннемъ и дневномъ, благодаря че- 


му провинціальные подписчики имЪютъ воз: 
можность читать телеграммы и правитель- 
ственныя распоряжевія сутками раныге. 
ОвъдЪнія о расходахъ также очень назида- 
тельны. Напримъръ, въ 1880 г. израсходи- 
вано: на типографію 62.645 руб.; на гоно- 
раръ сотрудникамъ 117,558 руб.; на бума- 
гу 111,910 руб: въ 1890 году: —на типо- 
графію 108,681 руб.; ва гонораръ 223,856 
рүб.; на бумагу 171,122 руб. и въ 1900 г. 
на типографію 259,032 руб.; на говораръ 
561,751 руб.; на бумагу 330,576 руб. 05- 
щій расходъ по изданію «Новаго Времени» 
за 25 лЬтъ превышаетъ 16 милліоновъ ру- 
блей. Въ 1890 году газетной бумаги для пе- 
чатанія «Новаго Времени» было израсходо- 
вано 81,849 пуд. — полоса бумаги въ 22,779 
верстъ длиною! Въ январ нынЪшняго года 
число подписоиковъ «Новаго Времени» вы- 
ражалось елЬдующими цифрами: город: 
скихъ — 14,526, иногородвыхъ — 19,801. 
заграничныхь— 1.157; ежедневная рознич- 
ная продажа — около 15,000 экземпляровъ 
въ среднемъ; печатается же «Новое Время» 
теперь въ количеств» около 60,000 экзем- 
пляровъ ежедневно. Успёшное веденіе тако- 
го большого дла обусловливается много: 
численностью хорошо обезпеченваго персо. 
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Алексвй Сергфевичъ Суворинъ. _ 
(Съ фотограф Шрадера 1901 г.). 


вала редакщи, типографии и конторы. 06- 
ширвая редакція помфщается въ собствен- 
вохъ дом, типографія—въ другомъ, тоже 
собственномъ; уже эти два громадныхъ зда- 
вія въ Әртелевомъ переулк наглядно и 
краснорћчиво свидътельствуютъ объ үспЪхЪ 
«Новаго Времени».. Параллельно съ газетой 
идетъ такъ же успёшно изданіе книгъ и 
ежемЪсячнаго журнала «Историческій ВъЪет- 


никъ» съ 1880 г. (подъ редакціей С. Н. 
Шубинскаго). Искренвій другъ книги, А. С. 
Суворинъ. удёлиль большую долю своей 
энергій книгоиздательству, и уже одинъ 
обширный списокъ его изданій можетъ увз- 
‚ ковБчить его имя. помимо газеты. 

Большую пользу принесло «Новое Время» 
и своимъ собратьямъ, возвыспвъ значеніе 
газетнаго дфла и престижъ русской жур- 
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налистики, выработавъ газетную техни- 
кү до возможнаго въ нашихъ ўсловіяхъ 
совершенства. Въ этомъ отношении для рус- 
ской прессы «Новое Время» стало образцовой 
школой публицистической техники, своего 
рода свободной академіей газетнаго д%ла. 
А. С. Суворинъ не только самъ много потру- 
дился, но онъ научилъ и другихъ такъ же 
благотворно работать. Практически осуще- 
ствплся пдеалъ журналиста, подобный тому 
идеалу русскаго лЪтописца, котораго выво- 
дитъ въ «Борисв Годуновъ» Пушкинъ: 
Описывай, не мудрствуя лукаво, | 
Все то, чему свидзтель вь жизни будешь: 
Войну и миръ, управу государей, 
Угодниковъ святыя чудеса, 
Пророчества и знаменья небесны. 


И хотя А. С. съ пользой расходовалъ при- 
родный таланть свой на любимое дло, 
«исполвивъ долгъ, завъщанный отъ Бога», 
однако, какъ справедливо было сказано въ 
одномъ изъ юбилейныхъ привтствай, рус- 
скому публицисту, въ особенности въ томъ 
положени, какое А. (7. создалъ для себя, 
‹«НЪТЪ ни отставки, ни смЪны». 

Двадцатипятилътній юбилей «Новаго Вре- 
мени», торжественно и искренно отпраздно- 
ванный 28 февраля нывЪшняго года, является 
свЪтлымъ праздникомъ въисторли русской пе- 
чати, еще не пмЪвшей до сихъ поръ прим%ра, 
чтобы къ газетному столбцу-юбиляру обра- 
щено было столько самыхъ задушевныхъ, 
самыхъ теплыхъ привЪтствій изъ всЪхъ 
классовъ русскаго общества. Юбилейный 
день начался самою желанною для газетна- 
го труженика наградою: съ Высочайшаго 
соизволеня состоялось распоряжение мини- 
стра внутреннихъ дЪлъ сложить съ «Новаго 
Времени» силу объявленныхъ ему 6 января 
1819 г.п 2 октября 1880 г. предозтереженій. 

28 февраля днемъ Әртелевъ переулокъ 
былъ запруженъ собственными экипажами 
и извозчичьими пролетками; обширвыя по- 
мъщценія редакщи и квартиры А. С. были 
переполнены высокопоставленными лица- 
ми, дъятелями администращи, литературы, 
пскусства, привфтствовавшами юбиляра. 
Утромъ министры посфтили А. С. Суворина 
для поздравленій. Въ 2 часа дня въ квар- 
тир юбиляра быль отслуженъ благодар- 
ственный молебенъ, за которымъ послфдова- 
ло чтене адресовъ и принесеніе многочи- 
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сленныхъ поздравлевій. Сотрудники «Нова- 
го Времени» поднесли при сердечномъ адре- 
сВ сумму въ 7,500 рублей на какое-либо 
дъло полезное русскому просвъщенію, по 
выбору самого А. С. Въ этотъ день, на- 
канувъ п въ слъдующіе получены были 
цБлыя горы поздравительныхъ телеграмхъ 
и писемъ отъ үчрежденій, обществъ, пи- 
сателей, представителей печати, ученыхъ, 
артистовъ, подписчиковъ и читателей газеты 
буквально «всЪхъ званій и состояній >, на- 
чивая отъ сановниковъ и кончая простолю- 
дпнами. Әтотъ вихрь искренвихъ привът- 
ствій показалъ, что такое — «Новое Время» 
для Росаи. Вечеромъ въ Маломъ театръ 
состоялся блестящий раутъ, устроенный юби- 
лейнымъ комитетомъ редакцш «Новаго Вре- 
мени» , который былъ избранъ сотрудниками 
«Новаго Времени» въ составЪь пяти лиць: 
Ө. И. Булгакова, М. М. Иванова, В. С. Рос- 
соловскаго, В. И. Семенова и С. Н. Сыро- 
мятникова (Сигмы). 
Литературно-артистическая программа. съ 
одноактной пьесой А. С. Суворина «(въ и 
она» и живыми картинами, великолфино по- 
ставленными Н. Н. Каразинымъ («Слава пе- 
чатному слову») и К. Е. Маковскимъ («ХмМБ- 
лемъ осыпаны»), при участи прекраснаго 
оркестра п хора графа А. Д. Шереметева, 
была составлена очень интересно и выпол- 
нена безукоризненно. Вокальные нумерз, 
' исполненные г-жами Бароватъ (граф. Олиу- 
шей Ржевусской) п Бетти Отоянъ, вызвали 
шумный восторгь переполвеннаго зритель- 
наго зала, гд собралось многочисленное 
избранное общество, состоявшее изъ пред: 
ставителей общественной п государственной 
дЪятельности, литературы, искусства, науки 
и артистическаго міра, а также тружени- 
ковъ печатнаго дла. А въ фойе кпабло 
русское гостеприимство. Шампанское лолось 
ре. буфеты удовлетворили бы самого 
аргантюа. Все помъщеніе Малаго театра 
было залито электричествомъ п украшено 
гирляндами цвЪтовъ, тропическими расте- 


ними. Декоративное убранство его пройзво- 


дило чрезвычайно эффектное, прямо-таки ча: 
рующее впечатлъніе. И не дарохъ этоть 
раутъ былъ отмъчевъ и въ нашей, п въ 32- 
граничной печати, какъ «одивъ изъ сачыхъ 
пышныхъ литератүрныхъ праздниковъ, ка- 
кихъ давно не видълъ Петербургъ>. 
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Костюмъ молодого человћка, слёдящаго 
за матъйшими измћненіями общественнаго 
настроевя даже въ томъ, что касается мо- 
дЫ, отличается прежде всего невъроятнымъ 
развообразіемъ оттЬвковъ, а неръдко и по 
пећ не уступаеть модному гардеробу эж- 
гантной женщины. 

Всевозможныхь измЪвеній въ покроЪ ко- 
стюмовъ перомъ не описать, но попреж- 
нему черный сюртукъ остается принятымъ 
во всфхь боле или менфе торжествен- 
ныхъ случаяхъ. ЦвЪтныхъ рубашекъ теперь 
ве надъваютъ, хотя можно съ увзренностью 
сказать, что съ наступленіемъ весны ихъ 
ОПЯТЬ будуть носить. Теперь царитъ тонкая, 
лая полотняная рубашка, но она уже не 
мягкая, не полуизмятая и безъ складокъ, 
она слегка накрахмалена и украшена строч- 
ками и вышитымъ пунктиромъ. Все еще 
очень высоке, воротнички слегка выги- 
баются, а прямой закрытый воротничекъ 
такъ же «Нневозможенъ> ,какъ и отложной — 
ови должны совеБмъ быть изгнаны. Манше- 
ты носятся открытыя, пдвойныя запонки не- 
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избъжны. Запонки дфлаются длинныя изъ 
матоваго золота съ драгоцъннымъ камеш- 
комъ—изумрудомъ, рубиномъ или сапфиромъ, 
посередив%. На груди необходимы дв% за- 
понкя обязательно чернаго или благо жем- 
чуга, пзи чемъ б$лыя жемчужины должны 
быть маленькія, безъ малћйшаго изъяна. 
При вечернемъ "туалет и при лакирован- 
ныхъ башмақахъ надфваютъ черные или 
темно-сине шелковые чулки; въ обыденной 
жизни продолжаютъ носить клътчатые ри- 
сунки. Носовые платки дфлаются изъ шел- 
ка и полотна съ клётчатымь узоромъ и съ 
цвзтными виньетками на б$ломъ фон%; въ 
Англіи дЪлаютъ бълую кромку къ цвфтному 
фонуинаоборотъ. Городской шляпойостается 
цилиндръ; кто женехочетъ каждый деньнад$- 
ватьего для прогулки, надфваетътвердую чер- 
ную шляпу. Мягкую фетровую шляпу надё- 
ваютъ отправляясь на службу или въ доро- 
гБ, но она должна быть каштановаго цвфта 
и обтянута. такой же коричневой широкой 
муаровой лентой. Что касается ботинокъ, 
то американскій шикъ требуетъ широкихъ 
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носковъ съ прямыми углами, англійекій, на- 
противъ, —-оченьострыхъ, французская мода, 
занимая между этими двумя середину, дћ- 
лаетъ носки закругленными, тупыми. Бо- 
танки со шнуровкой совершенно устарзли, 
овБ замнены ботинками на пүговкахь. На 
үлицБ можно видЪть гамаши изъ сукна 
всфхъ цвЪтовъ, также и клётчатыя. На 
пріемахъ опять носять вырёзные лакиро- 
ванные башмаки, украшенные пряжками. 
Среди галстуковъ прођвтаютъ попреж- 
пему самозавязывающіеся банты «узломъ» и 





Мүжскія шляпы. 


Сто лЪтъ назад. 


пышные пластроны. Но послЬдняя новость — 
шпрокіе шарфы очень нЪжныхъ цвЪтовъ съ 
расилывающимися узорамп, при чемъ пре- 
обладаютъ цвЪта: зеленый — пвЪта воды въ 
Наль, желтый —цвЪта лимона пли топаза, п 
красный—цвфта блЪдваго кирпича. Була- 
вокъ ПОЧТИ не носятъ, ихъ мЪсто занято коль- 
цомъ матоваго золота, поддерживающимъ 
галсгүкъ; ва подковъ, на геральдической 
эмблем, украшающей это кольцо, помфща- 
ются дратоцфнные камни, главвымъ обра: 
зомъ, кошачій глазъ, брилліанты и сапфиры. 

Часовъ все еще не носятъ или, по край- 
ней уър%, ихъ не показываютъ. На цЪпочк%, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА — 


Вь настоящее время. 


ЕБ 





тад 


пристегнутой ко второй жилетной пуговкь, 
носятъ, вм5сто часовъ, ножикъ, карандашъ 
ИЛИ маленькій столбикъ для золотыхъ М0- 
нетъ. Эти цћпочки сіяютъ блескомъ серебра 

пли золота, во, конечно, не все то, что бле- 
СТИТЪ, должно быть непремънво сереброхъ 
пли золотомъ, —оно можетъ быть и... тудь- 
СКПИЪ ЗОЛОТОМЪ. 

Модвыя перчатки дБлаютоя изъ очень 
толстой кожи кирпично-краснаго цвЪта или 
цвЪта липовой почки; бълыя вязанныя пер- 
чатки тоже очень въ ходу. Свтлдо-сБрыя 

перчатки совершенно 
изгнаны изъ театровъ 
И изъ гостиныхь; Те- 
перь допускаются толь- 
ко совсъмъ бълыя съ 
тонкими бълыми наши- 
вками. Легкіе неболь- 
пе зонтики покры- 
ваются дорогой, тяже- 
лой саржей цвъта черва- 
го, коричневаго или сп- 
няго, или же цвЪта мор- 
ской воды; ручка ү 
нихъ дълается пзъ 
бамбука или дерева п 
загибается .крючкомъ. 
Такъ же дБлаются и 
трости, которыя нер%д- 
° Ко покрываются 30л0- 
тыми или серебряными 
украшен1ями; трости 
дВлаются также пле- 
теныя или крученыя 
изъ позолоченнаго или 
посеребреннаго ме- 
талла. 
Непринято посылать 
визитных карто- 
чекъ възнакъ пріязни или участ!я. Ктонена- 
ходить времени для визита ли кому не хо- 
чется писать письма — не можетъ отдфлаться 
карточкой; новЪйшая мода, по крайней иър%, 
энергично возстаетъ противъ такой безсмыс- 
ленной формы «хорошаго тона». Зато теперь 
очень принято лицамъ, всегда любезно при- 
нпмавшимъ васъ, при первой возможности 
послать цвЪты или конфеты, или и топ 
другое вмЪстъ; модными цвЪтами теперь 
считаются сирень, азалеи, орхидеи, розы и 
алыийскя фіалки. Есть мода и на конфе- 
ты:такъ, теперь всякія сласти, которыя «са- 
ми таютъ во рту», и ковфеты съ разными 
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начинқами принято счптать невкусныхи; 
теперь предлагаютъ шоколадъ, фрукты въ 
<ироп% и разноцвътныя фруктовыя пастилы. 
Главное —посылатьэти услады массами, фун- 
тамп; маленькихъ бонбоньерокъ или коробо- 
чекъ больше не посылають: нужно выбп- 
рать покрытыя шелкомъ бочки, древесные 
ини, гигантскія яйца; но на первомъ мЪстћ 
стоить шелковый или атласный, вышитый 
или покрытый живописью мзточекъ, на- 
саздникъ стариннаго парижскаго ившка съ 
конфетами, который, вирочемъ, можеть 
быть очень изящно сдфланъ п изъ бумаги; 
всз это наполняется конфетами, очень ми- 
ло украшается цвфтами и. подносится моло- 
дымъ и пожилымь дамамъ, доставляя имъ 
гораздо боле удовольствя, нежели самая 
изящная визитная карточка. 

Новйшее столовое бёлье очень красиво 
и очень дорого; оно двлается изъ шелка или 
тончайшаго полотна и украшается прошив- 
ками, углами, медальонами; пестрыя вы- 
шивки не допускаются, только бфлыя или, 
по крайней мБрЪ, въжио-желтыя иматаціи 
или вышивки настоящей старинной работы. 
Букеты цвфтовъ для обфденнаго стола дф- 
лаются невысокие, въ узкихъ, плоскихъ хру- 
стальныхъ жардивьеркахъ, при чемъ цвъты 
подбираются одного какого-нибудь цв%та 
или, въ крайнемъ случаЪ, одного сорта. Кь 
первому блюду подается золоченая бЪлая 
посуда, украшенная гербомъ пли инищала- 
мп. рыбу Фдять на тарзлкахъ съ изобра- 
женіями рыбъ и рыболовныхъ снарядовъ; 
къ жаркому иодаютъ посуду съ охотничьиии 
сценами; фрукты требують тарелокъ съ изо- 
браженіями плодовъ. Л такъ далће, пока 
хватаеть изобрЪтательности и терпитъ ко- 
шелекъ. 

Что же касается дамскихъ модъ, то въ 
позлЬднее время въкій бельгійскій худож- 
никъ-скульпторъ Вавъ-де-Вельде, руковод- 
<твуясь здравыхъ смысломь и логикой, пред- 
ложилъ на одномъ собранін женщинъ въ 
Вън% реформировать женскій костюмъ. Дам- 
«скія моды и здравый смыслъ! Что можгтъ 
быть болће несообразнаго? Моды вообще не 
признаютъ логики, а дамскія моды и подав- 
но. ТЬмъ не мен, бельгійскій реформаторъ 
предлагаеть лишить женщинъ свободнаго 
выбора туалета для вечеровъ и выђздовъ и 
дать имъ н5что въ родъ жэнскаго мундира 
или фрака— одинаковое для веБхъ парадное 
платье. Оно, разумћется, не должно быть не- 
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премъняо фракомъ, ово можетъ быть чЪмъ- 
нибудь въ род смокинга, жакета, манто, 
мантильи. Наполеонъ 1, обращавшійся со 
свопми придворными дамами какъ съ гвар- 
дейской ротой, предписалъ имъ являться въ 
торжественныхъ случаяхъ въ.такъ назы- 
ваемой «еһёгиѕапе» —тюлевой, кружевной 
накидкћ. Женскій фракъ, можеть быть, п 
есть такая незполитанокая керуска, а, мо- 
жеть быть, онъ и настоящий .фракъ; впро- 
чемъ, какой бы онъ формы ни былъ, онь 
всггда будеть мундиромъ, который свяжет 
женскую изобртательность, и такъ уже 
отчасти ограниченную требованями моды, 
и подавитъ окончательное проявленіе сво- 
бодной воли и развитіе самостоятельнаго 
вкуса. Удивительно, какъ художникъ м0- 
жеть предложитътакую форму. Женекій муп- 
диръ... это — идеалъ красоты съ точки зрћ- 
нія фельдфебеля, который съ восхищеніем ь 
смотритъ на однообразные ряды солдатъ, до 
постВдней пуговки похожихъ одинъ на дру. 
гого. Оимметрія не отталкиваеть взора, 
однообраз1е—почти синонимъ солидности; 
но представьте себ гостиную, въ которой, 
куда ни посмотрить, все фраки: туть муж- 
скіе, тамъ женскіе! ЗатЪмъ возникаетъ ро- 
просъ: будетъ ли женскій фракъ чернымъ, 
какъ мужской? Это было бы просто ужасно! 
Или, можетъ быть, онъ будетъ бълымъ? П%- 
гій балъ тоже не весглая картина. Придется 
выбрать другой цвътъ. Но какой? Розовый 
идеть блондинкамъ и не нравится брюнет- 
камъ; желтаго блондинка не надфнетъ, зато 
брюнетк% онъ къ лицу; красные фраки слиш- 
комъ ярки, зеленые слишкомъ нЪжны. А, 
впрочемъ, и выбирать особенно не приходит- 
ся: есть два средства ввести любой фасонъ, 
любой цвътъ въ моду, не вызывая дажә 
пререкавія между блондинками и брюнетка- 
ми. Достаточно, чтобы «законодательница > 
моды измЬнила въ чемъ-нибудь фасонъ, 
украшенія, цвЗта своихъ платьевъ или про- 
извела какую-нибудь рэформу вь своемъ 
туалет вообще. Мужчины въ этомъ отно- 
шенін не отстаютъ отъ женщинъ: если бы, 
наприм®ръ, германсекій императоръпересталъ 
зачесывать свои усы кверху и сталъ бы ихъ 
носпть, по китайской мод, книзу, тотчасъ 
же сотни милліоновъ усовъ измфнили бы 
свой вынЪшній задорвый видъ, принявъ ко- 
варно-приниженное положеніе. И другичъ 
способомъ можно ввести новую моду, —зару- 
чившись именно содфйствемъ крупнаго па- 
5* 
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рижскаго портного. Дамскія моды, какъ 
известно, идутъ изъ Парижа и отчасти 
только изъ Англи. Въ Париж% вътъ больше 
двпра,— слЪдовательно. первое средство тамъ 
не примънимо, но и посл Людовика ХІҮ 
Франція не утратила своего характера абсо- 
лютной монархи въвопросахъ моды и, какъ 
въ ХҮП столътін Людовикъ ХІУ замЪтиль: 
«І'6аё с?еѕі шо». такъ почти триста ътъ 
спустя Вортъ въ прав воскликнуть: «Га 
оде с’еві 01». Если Вортъ и Редфернъ за- 
хотятъ, французскія женщины будуть но- 
сить мундиръ, Феликсъ немножко испортитъ 
его, чтобы онъ больше нравился за грани- 
цей, а Пакенъ распространитъ его по всему 
свфту. Но они не захотятъ этого, они гор- 
дятся своимъ пскусствомъ, они ставятъ се- 
бя на одну доску съ поэтами, и если бы они 
могли создать мундиръ-поэму, то ови не 
могли бы сдЪлать другого такого же и вм$- 
сто него дали бы безконечное разнообразие 
цвЪтовъ и фасоновъ. | 
Защитники фрака говорятъ, что в 
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другой одежды, которая была бы болфе де- 
мократична, которая бы боле способство- 
вала сближенію классовъ, нежели фракъ. 
Фракъ, равенство и братство! Здфсь есть 
доля истины. Не только жалкій фракъ, во 
и вся наша мужская одежда —наслћдіе ве- 
ликой революціи, но только фракъ очень 
скоро изм%вилъ своему демократическому 
происхожденю и украсился золотыми ва- 
шивками, галунамн, покрылся ордевамя; 
то же самое было бы и съ женскимъ мундя- 
ромъ: вмЪсто того, чтобы сглаживать:раз- 
личія въ положении, въ богатств, въ пр0- 
исхожденін, онъ сталъ бы ихъ еще боле 
подчеркивать. Но. главное-то—въ томъ, что 
мода тоже демократична и, пожалуй, боле 
демократична, нежели предлагаемый фракъ, 
такъ какъ она тоже знаетъ равенство 
братство, но зато не забываетъ и свободы 
выбора чего знать не хочетъ фракъ. Итакъ, 
да здравствуетъ вольная мода, да погиб- 
нетъ мундирный фракы 
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Рис. 1. 


Сиектръь новой звгды въ созвздія Пепсея (А) 3-го марта и самой яркой зв$злы въ томъ же созвфзд п 
(Альфа Персея)— (В). Свфтлыя ливін водорода указаны маленькими отмЕтками, ва бфлой линш ниже А, Тем- 
ныя линш водорода можно. видфть съ афвой стороны софтлыхъ линій. 


‚ НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Новая звЪзда. 


(Д-ра В. Локкіера). 


Со времени открытія (22 февраля) д-ромъ 
Андерсономъ чудной новой звЪзды въ со- 
звЪздіи Персея эта свЪтлая точка успЪла, 
превзойти по яркости всъ другія новыя, 
когда-либо появлявшіяся съ 1604 года; 
теперь, однако, эта звзда на убыли и 
съ каждымъ вечеромъ все болфе и болЪе 
меркнетъ. 19 февраля на фотографиче- 
скомъ снимкЪ неба въ области Персея 
не видно было никакой зь$зды на мЪстЪ 
этой новой, а четыре дня спустя эту звЪз- 
ду можно было поставить въ рядъ са- 
мыхъ ғркихъ звЪздъ небеснаго свода. 

Одно изънаибол%Ъе интересныхъихарак- 
терныхъ явленій, представляемыхъ этой, 
да ивообщевсякой новой звЪздой, состоитъ 
въ томъ, что эти звёзды почти внезапно 
вспыхиваютъ въ небЪ, въ течеше немно- 
гихъ дней быстро разгораются, дохедя 
почти до нулевой яркости, изатфмътакъ же 
быстро теряютъ свою яркость и совсЪмъ 
исчезаютъ. Эти особенности явленія ука- 
зываютъ наблюдателю (а такимъ можетъ 
быть всякій запасшійся обыкновеннымъ 
биноклемъ), что онъ пмЪетъ здфсь дЪло 
не съ твердыми, плотными массами и не 
съ небесными тБлами огромныхъ разм$- 
ровъ, въ род нашего Солнца или Земли, 
такъ какъ иначе процессъ потускн+нія 
или охлажденія былъ бы очень продол- 
жителенъ. Это—одно изъ главныхъ осно- 
ваній, почему при объясненіи явленія но- 
выхъ звЕздъ нужно вести рфчь лишь о 
мелкихъ частицахъ. Всякій знаетъ, что 
если кучу пороха п пушечное ядро на- 


Ъть до одинаковой температуры и за- 
тъмъ предоставить имъ свободно осты" 
вать, то порохъ остынеть гораздо скорфе; 
нежели пушечное ядро. 

Для того, чтобы проникнуть во внутрен- 
нее строеніе новой звЪзды, нЬтъ лучшаго, 
нътъ болЪе полезнаго прибора, чЪмъ спек- 
троскопъ. 

ИзслБдуя новыя звЁ$зды помощью этого 
прибора, мы не только узнаемъ число чаг 
стичныхъ комплексовъ, порождающихъ 
небесную сумятицу, но мы можемъ опред$- 
лить составъ ихъ частицъ, а также ско- 
рость, съ которой онБ движутся по на- 
правленію къ ЗемлЪ или въ сторону про- 
тивоположную отъ нашей планеты. 

Почеркъ, которымъ звЪзды собственно- 
ручно подписываются на ока онъа 
скихъ пластинкахъ, очень легко разобрать 
тому, кто посвященъ въ тайны звЪздной 
іероглифики. Автографъ новой звЪзды по- 
казанъ на одной изъ прилагаемыхъ иллю- 
стращй (А), и для сравненія была при- 
глашена помстить свою подпись выше 
первой другая звЪзда— Альфа Персея (В). 
(Рис. 1). 

Читая эти знаки съ помощью особаго 
прибора, можно придти къ заключеню, 
что въ образованіи новой звЪзды уча- 
ствуютъ, по крайней мр, дв крупныя 
массы: одна даетъ группу яркихъ линій, 
другая — группу темныхъ линій. Остана- 
вливаясь на серіи самыхъ простыхъ ли- 
ній—на принадлежащихъ водороду (он 
отмъчены на рисункЪ бЪлыми черточками 
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Рис. 2. Объясненіе явленія новой звЪъзды. 


Малая плотная масса мелкихъ частицъ В, движущаяся съ большой быстротой, встрЪчаетъ крупную массу А 
и пробивается сквозь нее. С и Д—положеше этой массы, когда она только-что прошла сквозь середиву п 
когда она прошла массу А насквозь. Свфть происходить отъ столкновенія встрёчныхъ частицъ. 


внизу), можно замЪтить, что слЪва у ка- 
ждой такой свЪтлой лини есть соотвЪт- 
ственная черная.. ОбЪ эти линін, и чер- 
ная н свфтлая, принадлежать одному 
элементу, именно водороду, и если бы тЬла, 
испускающія этотъ свЪть, находились въ 
покоЂ, линіи совпадали бы и находились 
бы на свонхъ нормальныхъ мЪстахъ. То, 
что онф не совпадаютъ, указываетъ на 
движеше ихъ по направленю къ ЗемлЪ 
или прочь отъ Земли. 

Когда оказывается, что черныя лини 
водорода значительно удалены отъ нор- 
мальнаго положенія и отодвинуты влфво 
отъ свфтлыхь лин, т.е. къ фолетовой 
сторонф спектра, это значить, что въ это 
время наблюдается очень быстрое движе- 
ніе по направленію къ Землф. 

Изъ этого простого звЪзднаго автогра- 
фа, можно, слдовательно, вывести заклю- 
ченіе, что та масса, которая даетъ намъ 
темныя линін, движется съ головокружи- 
тельной быстротой въ направлени къ 
Землф, съ такой быстротой, что если бы 
желЪзнодорожный пофздъ помчался съ 
такой скоростью вдоль экватора въ мо- 
ментъ восхода Солнца, то онъ догналъ бы 
вечеръ черезъ полъ-минуты съ неболь- 
ШИМЪ. 

Для объяснения причинъ быстраго из- 
мЪненія яркости новыхъ звфздъ и для 
уясненія главныхъ особенностей ихъ спек- 
тра было предложено нЪсколько гипотезъ, 
но гипотеза «метеорныхъ столкновеній», 


опубликованная въ 1877 году сэромъ Но 
маномъ Локкіеромъ, кажется наибо 
правдоподобною. 

Въ данномъ случа$ мы можемъ, слф- 
довательно, вообразить огромную массу 
мелкихъ частицъ (А), размьщенныхъ въ 
пространств, невндимыхъ, но вращаю- 
щихся вокруүгъ ихъ общаго центра тя- 
жести. (Рис. 2). Внезапно небольшая, но 
боле плотная масса (В) такихъ же ча- 
стицъ, пролетая въ пространств съ 
огромной быстротой, и также невиди- 
мая, наталкивается на этотъ густой рой 
и, вдребезги разбивая встрфчныя части- 
цы, прорфзываетъ себЪ сквозь него путь. 
Безчисленныя столкновенія частицъ 06%- 
ихъ массъ немедленно разовьютъ страш- 
ную теплоту, и эта масса накалившихся 
частицъ покажется въ вид свЪтлой точки 
на небЪ, въ видЪ новой звЪзды! 

Пока меньшая плотная масса. прорЪзы- 
ваетъ себЪ путь сквозь болфе многочи- 
сленное, но менЪе густое скопленіе ветрЬ"- 
ныхъ частицъ, оба роя будутъ все боле 
и боле накаляться и вслЪдствіе этого 
новая звЪзда будетъ становиться все 00- 
лЪе и боле яркою, пока, наконецъ (быть 
можеть, дня черезъ три-четыре), то, что 
останется отъ меньшаго комплекса ча- 
стицъ посл такого жестокаго натиска, 
не выберется изъ большаго роя по т 
его сторону (0) и оба роя немедленно 
начнутъ быстро остывать и вселЬдстве 
этого меркнуть. | 
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Автографъ новой звЪзды указываетъ 
намъ, что 06ъ эти массы состоятъ, глав- 
нымъ образомъ, изъ химическихъ эле- 
ментовъ — водорода, кальція и желъЪза, — 
широко распространенныхъ на нашей 

и хорошо намъ знакомыхъ. 

Каково бы ни было строеше новой звЪ- 
зды, задача выяснешя этого строенія пред- 
ставляетъ величайшій интересъ и можетъ 
быть разршена только путемъ подроб- 
наго наблюденія всъхъ измЪненій, какія 
претерпЪваетъ звЪзда за время своего 
непродолжительнаго блеска. 


вомъ телескопа, проводящаго лучи отъ 
звъзды на фотографическую пластинку, 
помфщается стеклянная призма спектро- 
скопа, разлагающая звЪздные лучи на 
спектръ. Если теперь навести телескопъ 
на какую-нибудь часть неба, то на пла- 
стинкЪ отпечатаются одновременно спек- 
тры всЪхъ звЪздъ, лучи которыхъ попа- 
дутъ въ поле телескопа. Эти спектры 
можно затЬмъ изучать, классифицируя по 
типамъ, съ цБлью сгруппировать звЪзды 
одинаковаго строенія. При такомъ изуче- 
ни спектровъ оказывается, что ихъ можно 





Рис. 8. Часть неба въ области созвЪздія Персея 6-го марта. 
Показаны главиЁйшія зв®зды и положеніе новой звёзды (указано стр$лкой). ' 


ОбЪ, наиболЪе яркія, новыя звЬзды, до 
сихъ поръ появлявшіяся, горЪли, на- 
сколько можно опредфлить теперь, не- 
много болЪе семнадцати мЪсяценъ; поэто- 
му всъ свЬдЪнія, которыя желательно 
собрать относительно новаго пришельца, 
должны быть собраны какъ можно ско- 
рће: черезъ мЪсяцъ-другой новая звЪз- 
да, быть можетъ, будетъ уже для насъ 
недоступна. 


`- Въ стать д-ра Локкіера было указано, 
какую громадную пользу извлекаетъ из- 
слЬдователь звЪзднаго неба отъ прим%Ъ- 
нения спектроскопа. Для фотографирова- 
пія звфзднаго спектра передъ объекти- 


соединить въ относительно небольшое 
число группъ, а это указываетъ на уди- 
вительное единство мірозданія. 

‚ Различаютъ четыре такихъ большихъ 
спеквральныхъ . типа или группъ, именно: 


Группа бфлыхъ или голубыхъ 
звЪздъ, какъ Сирусъ, Вега, Альтаиръ— 
сплошной спектръ съ широкими, темными 
полосами, харантерными для водорода, 
сравнительно холодный; 

Группа желтыхъ звфздъ (Арктуръ, 
Капелла, Полярная) — спектръ почти то- 
ждественный со спектромъ Солнца, сплош- 
ной, съ темными, очень тонкими, поло- 
сами; | 

- Группа красныхъ эвфздъ — спектръ 
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пили, 





съ широкими темными полосами (Анта- 
ресъ и Бетельгейзе); 

Но наиболЪе интересный спектральный 
типъ, все чаще встр чаюцийся на фото- 
графическихъ пластинкахъ и составляю- 
щій четвертую группу звфздныхъ спек- 
тровъ, это типъ, характеризующійся бле- 
стящими линіями. Этоть замЪчательный 
спектръ былъ впервые найденъ Вольфомъ 
и Райе въ 1867 году у трехъ звЪздъ со- 
звБздія Лебедя; четырнадцать лЪтъ спу- 
стя Пикерингъ нашелъ его еще у двухъ 
звздъ въ томъ же созвЪздін. Съ Ъ 
поръ открыто уже шестьдесятъ три звЪ- 
зды этого спектральнаго типа и, глав- 
нымъ образомъ, въ, южномъ созвЪздін 
Корабля. Сюда же относится и В Лиры. 

и блестящія линіи, характерныя для 
газообразныхъ массъ, обыкновенно для 
водорода, приведенныхъ въ раскаленное 
состояніе помощью электрическаго тока, 
представляють тЬмъ больше интереса, 
что онъ встрчаются также въ. новыхъ 
звЪздахъ. 


Гюггинсъ и Миллеръ первые наблюдали, 


новую звЪзду въ маЪ 1866 года въ со- 
звБздіи СЪверной Короны. | 

Въ 1876 году появилась въ созвЪздіи 
Лебедя новая звзда третьей величины; 
въ спектр ея находились блестящія ли- 
ніи водорода и вообще линіи солнечной 
хромосферы. Она сіяла около года и те- 
перь уменьшилась до размЪра звЪздъ де- 
сятой величины и не даетъ уже значи- 


тельныхъ блестящихъ линій въ спектр%.. 


Упомянемъ еще о новой звЪзд$ четвер- 
той величины въ согвЪздін Возничаго, 
открытой 1 февраля 1892 года. Ея до- 
вольно сложный спектръ, наблюдавшійся 
въ продолженіе двухъ мЪсяцевъ (въ те- 
ченіе которыхь она уменьшилась отъ 
четвертой до девятой величины), также 
характеризуется блестящими линіями, по- 
добными линіямъ солнечной хромосферы. 

Въ высшей степени замЪчательно въ 
явленіи этихъ новыхъ звфздъ то, что 
всБ онъ вспыхиваютъ ввБезапно. Фран- 
цузскій астрономъ Корню объясняетъь 
явленіе новыхъ звЪздъ свЪченіемъ газо- 
образной матерін, подобно матеріи, обра- 
зующей солнечную хромосферу, подъ влія- 
шемъ электрическихъ токовъ. Мы видфли 
выше, какое объяснене даетъ этому явле- 
нію Локкіеръ. Мало того: положен но- 
выхъ звфздъ на небесномъ сводф также 
представляется въ высшей степени инте- 
реснымъ: именно, всф новыя звЪзды и 
большая часть звфздъ, дающихъ въ 
спектрБ блестящія линін, находятся на 
Млечномъ Пути; наша «Новая» Персея 
не представляетъ исключенія. 

Әти замЪчанія позволяютъ высказать 
нъкоторыя предположенія оприрод% Млеч- 
наго Пути. 

Такъ, можно думать, что Млечный Путь 
озразуетъ плоскую, слоистую кольце- 
видную туманность, къ которой принад- 
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лежитъ наша планетная система; Солнце — 
одна изъ звЕздъ этой туманности, можеть 
быть, далеко не главная и не лежащая 
въ центрЬ нашей міровой туманности. 


Что такое игра? 


Представьте себ невастный зимній 
день. Снгъ таетъ, идетъ дождь, вЪтеръ 
рветъ одежду и заставляетъ всъхъ спф- 
шить домой къ гостепріимному огню. Вы- 
ходять изъ школы дфти. Вы слфдите за 
мальчикомъ съ тяжелой связкой книгъ, 
съ усталымъ. и блъднымъ лицомъ. Стран- 
но, онъ. не спЪшитт, домой, не идетъ по 
тротуару, а съ разбЪгу вскакиваетъ на 
одну кучу тающаго снЪга за другой и 
продолжаеть все время идти такимъ обра- 
зомъ, хотя для этого ему приходится сво- 
рачивать въ сторону. Его сапоги стано- 
вятся совершенно грязными, а ему, на- 
вфрно, самому же придется ихъ чистить. 
Что же заставляетъ его постугать такъ 
странно, такъ непредусмотрительно? От- 
куда это непонятное рвеше, эта настой- 
чивость? Онъ не пропускаетъ ни одной 
кучи. Мальчикъ,-—говорите вы,--играетъ. 

А вотъ и вы сами идете по парку, возлЬ 
желЪфзной рфшетки. Вы ударяете палкой 
по металлическимъ столбамъ, и если не 
попадаете, то вы недовольны. Почему же 
вы такъ дфлаете? Вы вфдь не испыты- 
ваете ихъ прочности, не добиваетесь раз- 
витія въ себЪ особенной ловкости. Опять 
это игра, и только. 

Въ чемъ же смыслъ, суть этой игры? 
ЗачЪмъ она? 

Играютъ отъ скуки — это мы всЪ 
знаемъ,— чтобы убить время. Играютъ, 
когда весело на душ% и хочется двигать- 
ся, кричать, смЪяться; играютъ отъ из- 
бытка силъ, когда внезапно вырывается 
наружу энергія посл усидчиваго заня- 
тія или долгаго покоя. 

И воть говорятъ, что игру и вызываетъ. 
всегда этотъ избытокъ силъ и что это 
просто—самопроизвольное разряжене на- 
копившейся энергіи. Теоря—безусловно 
врная въ громадномъ большинствЪ слу- 
чаевъ. Но вспомнимъ опять того мальчи- 
ка, который вскакиваетъ на снЪжныя ку- 
чи, не пропуская ни одной. Онъ вышеть 
изъ школы совершенно утомленный и го- 
лодный; повидимому, ему нуженъ хорошій 
отдыхъ, и только, а онъ съ величайшимъ 
наслажденіемъ продБлываетъ свои свое- 
образныя упражненія. 

А вотъ и изъ міра животныхъ. Собака 
лежитъ усталая и учащенно дышитъ. Но 
вдругъ къ ней подбЪгаетъ другая и уста- 
лость забыта, и она вскакиваетъ, кру- 
жится, носится по всфмъ сторонамъ. 
Передъ вами ребенокъ плачетъ посл$ гу- 
лянья и жалуется, что усталъ. Вамъ 
удается вызвать въ немъ смЪхъ; еще ми- 
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нута—и онъ уже за игрой, веселый и 
живой. 

Выходитъ, что теорія избытка силъ 
объясняетъ далеко не все и только ука- 
зываетъ на одинъ изъ главныхъ элемен- 
товъ игры; но почему игра выражается 
столь разнообразно у разныхъ живот- 
ныхъ: у собакъ — обыкновенно гоньба и 
возня, у кошекъ —преслЪдованіе и ловля, 
у птицъ—щебетанье и т. д.,—этого она 
объяснить не можетъ. 

Тогда ссылаются на другую теорію, къ 
которой присоединяется и Спенсеръ. Игра 
это—подражаніе. То, что дфлается оеріоз- 
но, съ опредЪленной. цфлью, при избыткЪ 
энергін повторяется снова, но уже безъ 
признака этой серіозности, а такъ, без- 
цЪльно, ради однихъ пріятныхъ ощуще- 
ній. И противъ этой теоріи приходится 
возразить, что она также не исчерпываетъ 
собою сущности игры и только указы- 
ваетъ на ея другой сопутствующій при- 
знакъ. 

Когда маленькая дБвочка кормитъ или 
наказываетъ свою куклу, то, конечно, 
здЬсь подражаніе, и больше ничего. То 
же скажемъ мы, смотря на игру кошки 
съ дётенышами или на гуляющаго, ко- 
торый палкой ударяетъ по желфзнымъ 
столбамъ рЬшетки. Но чему подражаетъ 
мальчикъ, взбирающійся на кучи снЪга, 
или собака, бфгущая за каретой? 

ДЪлался слфдующИ опытъ. Только-что 
вылупившемуся изъ яйца цыпленку за- 
вязывали голову такъ, чтобы онъ ничего 
не видлъ, а затЬмъ черезъ три дня эта 
повязка снималась, —и цыпленокъ сразу 
же начинамъ клевать или ловилъ муху 
и глоталъ ее. Такимъ образомъ, клеваніе 
проявлялось раньше, чБмъ цыпленокъ 
натолкнулся на Ъду. Въ чемъ же здЪсь 
подражаніе, когда серіозное, необходимое 
дЪйствіе (Ъда) слъдовало уже потомъ? 

Есть еще теорія отдыха. Повидимому, 
она противоположна теоріи остатка силъ: 
согласно ей, игра это — отдыхъ, возста- 
новленіе силъ; согласно второй—израсхо- 
дованіе оставшейся энергіи. Но сторон- 
ники ея примиряютъ обЪ теоріи. Всякое 
занятіе заставляетъ организмъ фүнкціо- 
нировать въ извфстномъ направленіи; по- 
этому и утомленіе должно быть не общее, 
а только извфстной части организма. По- 
этому случается, что, перейдя къ другому 
занят!ю, чувствуешь себя снова бодрымъ 
и способнымъ къ работЪ. И потребность 
къ игрБ возникаетъ по той же причин%, 
именно, чтобы дать отдыхъ утомленнымъ 
органамъ и вызвать къ дЪятельности, 
легкой и свободной, другіе органы. Но 
въ этой теори, какъ и въ предыдущихъ, 
есть свои недостатки. Она имЂетъ въ ви- 
ду исключительно людейвзрослыхъ, имЪю- 
щихъ серіозное заняте, или дфтей-псд- 
ростковъ. А маленькія дЪти, у которыхъ 
нЪтъ другого занятія, кромЪ игръ? Что 
же это? Постоянный отдыхъ? 
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КромЪ того, выходитъ, что чфмъ болЪе 
серіозныхъ занятій, тБмъ болфе потреб- 
ности въ отдыхБ и стремленія къ игр; 
поэтому люди, наиболфе занятые, долж- 
ны были бы нЪсколько часовъ въ день 
рЬзвиться наподобіе шаловливыхъ ко- 
тятъ. Но, какъ мы знаемъ, ничего подоб- 
наго нЪтъ, и рЪдко-рфдко приходится 
быть свидЪфтелемъ легкомысленной ша- 
лости со стороны почтеннаго, занятого 
человЪка. Ясно, что развитіе теоріи отды- 
ха приводитъ къ абсурднымъ выводамъ. 

БолБе цфнной и обоснованной среди 
всфхъ этихъ теорій является теорія Карла 
Гроса, которую онъ развиваетъ въ сво- 
ихъ сочиненіяхъ: «Пе Ѕріеје дег ТШеге» 
и «"Гіе 5рее бег Мепѕсһеп». По его мнї- 
нію, все неудержимое стремленіе къ игр 
у дфтей и молодыхъ животныхъ не что 
иное, какъ инстинктъ. Въ ихъ игрЪ мы 
всегда подмфчаемъ въ зародышЪ ДЪй- 
ствія, которыя необходимо, въ силу власт- 
наго инстинкта, проявляются у взрослыхъ 
для осуществленія такихъ естественныхъ 
цБлей, какъ поддержан!е жизни и раз- 
множеніе. Такъ, животныя, играя, гоня- 
ются за воображаемой добычей, дфти 
няньчатся съ куклами, какъ съ живыми 
существами, и т-д. 

Чтобы объяснить происхождеше игры, 
Гросъ останавливается на природ ин- 
стинкта. Область инстинкта чрезвычайно | 
обширна, и ее трудно ограничить отъ ре- 
флекторной и сознательной дфятельности. 
Если ребенка, который еще не умЂетъ хо- 
дить,--держать подъ руки, такъ, чтобы но- 
ги его касались пола, то онъ начинаетъне- 
произвольно подымать и опускать ноги, 
точно хочетъ идти. И вотъ трудно ска- 
зать, рефлексъ ли это, т. е. сокращене 
ногъ вслфдстые прикосновенія къ полу, 
или же инстинктивныя попытки ходьбы. 

Вообще инстинкты можно раздлить на 
совершенные, т. е. такіе, которые про- 
являются съ такой силою и необходи- 
мостью, что животное дЪйствуеть подъ 
вліяніемъ ихъ механически, какъ авто- 
магъ, точно повинуясь внушенію свыше, — 
и несовершенные, которые проявляют- 
ся въ связи съ сознательной дЪятель- 
ностью. Раскладка яицъ въ мЪстахъ, наи- 
болЬе блнгопріятныхъ для вылупляю- 
щихся птенцовъ, постройка гнфздъ и пе- 
релеты птицъ, сЪти пауковъ,— все это слу- 
жить примфрами совершенныхъ инстинк- 
товЪ. 

Совершенные инстинкты большею ча- 
стью незамфтно переходятъ въ несовер- 
шенные. Такъ, въ перелет птицъ, несо- . 
мнЪнно, есть и элементь сознательный; 
сообразно съ раннимъ или позднимъ на- 
ступленіемъ тепла и холода измЪняются 
и перелеты; молодыя, едва окрылившіяся 
птицы въ этомъ случаЪ подражаютъ ста- 
рымъ и устремляются въ далекія страны 
не въ силу одного только инстинкта, но 
также и изъ повиновенія и подражанія 
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вожакамъ. Чфмъ смышленфе животное, 
тфмъ скорфе теряютъ у него свою непо- 
средственность и простоту прирожденные 
инстинкты. Такимъ образомъ, въ борьбЪ 
за существованіе торжествуютъ инстинк- 
ты несовершенные, т. е. говоря образно, 
‚ какъ бы пропущенные сквозь призму со- 
знанія. Чистый, совершенный инстинктъ 
слишкомъ близокъ къ простому рефле- 
ксу, въ немъ нЪтъ достаточнаго разнооб- 
разія и онъ не можетъ руководить жи- 
вотнымъ во вс$хъ сложныхъ обстоятель- 
ствахъ жизни. 
Инстинкты вырабатываются, дифферен- 
цируются чрезъ подражаше и упражне- 
ше. Воть почему однимЪ изъ факторовъ 
развита инстинкта Гросъ ставитъ и игру. 
амое происхождене инстинктовъ Гросъ 
приписываеть подражанію. Инстинкты 
это—наслЬдственныя привычки, до такой 
степени вкоренившіяся изъ покол%Ънія въ 


покол%ніе, что они обращаются въ дЪй-. 


ствія, совершенно машинальныя. Физіо- 
логически они объясняются извЪстнымъ 
предрасположеніемъ нервной системы къ 
опредъленнымъ сложнымъ движеніямъ 
при раздраженіяхъ и ощущеняхъ, полу- 
чаемыхъ извн%. | 

Но какія свойства наслЪдуются? Мо- 
гутъ ли переходить свойства, пріобрЪтен- 
ныя родителями? Отчего, напримЪръ, по- 
томки цфлаго ряда предковъ, ум8вшихъ 
читать и писать, не обладаютъ этими 
способностями? Казалось бы, процессъ 
письма это —совокупность совершенно 
опредфленныхъ движеній мускуловъ въ 
связи съ извЪстными раздраженіями слу- 
ха, и онъ могъ бы производиться ин- 


стинктивно въ силу унаслфдованной при-` 


вычки. Къ сожалБнію, эти способности 
не наслБдуются въ цфломъ, какъ и во- 
обще выработанныя свойства, но пере- 
даются въ видЪ предрасположеній. Часто 
замфчается, что почеркъ дЪтей по дости- 
женін ими зрБлаго возраста начинаетъ 
походить на почеркъ ихъ родителей. Ясно, 
что сокращеніе мускуловъ руки или паль- 
цевъ при извъстныхъ представленяхъ и 
слуховыхъ раздраженіяхъ происходитъ 
подобнымъ же образомъ у д%Ътей, какъ и 
у родителей. Вообще о пріобрЪтенныхъ 
свойствахъ должно сказать, что тЬмъ 
сильнфе и вфроятнфе могутъ быть они 
наслЬдованы, чБмъ болЪфе вкоренились 
они .у. родителей и пріобрли чрезъ это 
характеръ машинальный (главный при- 
знакъ инстинктовъ). И тогда эти свойства 
могутъ передаваться народу съ инстинк- 
тами, хотя бы измЪнившіяся условія жиз- 
ни и не требовали больше развитія этихъ 
свойствъ въ той же мЪрЪ. 

Вотъ въ этомъ-то и лежить сущность 
игры. Въ ней пробуждаются тЪ свойства, 
которыя прежде были необходимы дан- 


ному виду и продолжаютъ передаваться 
и теперь въ видф инстинктовъ. Отдален- 
ные предки гонялись за добычей, лазили 
по деревьямъ, разоряли гнЪзда, спаса- 
лись бЪгствомъ отъ врага; и наши дЪти 
въ силу унаслфдованной привычки также 
ловятъ, прячутся, лазятъ по деревьямъ, 
разоряютъ гнЪзда и т. д. 

Необходимость игры находится въ пол- 
нЪйшемъ согласіи съ закономъ борьбы 
за существованіе. По этому поводу Гросъ 
даже дБлаетъ парадоксальное замЪчаніе, 
что дфтеныши играютъ не потому, что 
они молоды, но что они и молоды только 
для того, чтобы играть и развивать въ 
себЪ унаслфдованные инстинкты. Только 
чрезъ игру и развиваются унаслфдован- 
ныя свойства, которыя необходимы въ 
борьбЪ за существованіе.Если бы они про- 
являлись въ ту пору, когда необходимо 
было бы ихъ прим%неніе, то могло бы 
случиться, что звЪрь, гоняясь за, добычей, 
упускалъ бы ее по своей неловкости или 
дфлалъ прыжокъ, недостаточный, чтобы 
схватить ее; между тфмъ какъ играя жи- 
вотное въ перодъ своего развитія прі- 
обрЪтаетъ и ловкость и сноровку, и когда 
придетъ пора, то оно уже не промахнется 
въ погон% за добычей. Вотъ почему также 
у различныхъ животныхъ сообразно ихъ 
свойствамъ наблюдаются и особыя, спе- 
цифическія для нихъ игры. 


Въ собакЪф, напримъръ, всегда сильно 
выражено общее стремленіе къ погон%, 
будетъ ли то брошенный камень, бЪгущее 
животное, экипажъ и т. д., хотя бы и не 
было къ этому ни малЪЙшаго повода; но 
если бы она не дБлала этого, то въ серіоз- 
номъ случаЪ она не могла бы достичь 
необходимой цфли. ЧеловЪку необходимо 
обладать несравненно большими способ- 
ностями, нежели животному; ему нужна 
ловкость во всфхъ мускульныхъ движе- 
шяхъ, онъ долженъ умЪть мыслить, раз- 
говаривать, держать себя въ обществ%, 
ухаживать, заботиться о потомств$; во 
всемъ этомъ онъ упражняется еще въ 
дфтскихъ играхъ. Такимъ образомъ объ- 
ясняется, почему дфти предпочитаютъ 
игры, которыя содЪфйствуютъ серіозному 
назначенію ихъ пола: мальчики борются, 
играютъ въ солдаты, дфвочки няньчатся 
съ куклами и т. п. 


Что касается до игръ взрослыхъ, то 
онЪ объясняются всфми другими теорія- 
ми, —теоріей отдыха, избытка силъ и по- 
дражанія, смотря по обстоятельствам ъ. 

гра привлекаетъ тогда тЬмъ, что съ нею 
неразлучно чувство свободы и удоволь- 
ствія. До извфетной степени и она пред- 
ставляетъ собою упражненіе унаслБдо- 
ванныхъ свойствъ, которыя въ дБтской 
игрЬ проявляются впервые. | 
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Изъ неизданныхъ писемъ королевы Гортензи и Луи-Наполеона. 


Когда пребываніе въ Италіи для коро- 
левы Гортензи и ея сына, принца Луи- 
Наполеона, сд$лалось неудобнымъ, они 
вынуждены были перебраться въ Швей- 
царю и здБсь жили въ живописномъ, 
но скучномъ и уединенномъ замкБ Аре- 
ненбергъ, въ кантонф Тюргау, на Боден- 
скомъ озер, въ кругу немногихъ пре- 
данныхъ друзей. Здесь засталъ ихъ въ 
1832 г. Шатобріанъ, который и разсказы- 
ваетъ объ этомъ въ своихъ «Мётоігеѕ 
а’'оиіге-ѓіотђбе». 

Преданными друзьями, не покидавшими 
королеву, были: ·: фрейлина Котле, впо- 

дствіи г-жа Паркэнъ, г-жа Сальвансъ 
и Вьельяръ, не то бонапартистъ, не то 
И прошао и молчаливый 
мечтатель, который только и жилъ мыслью 
о будущихъ переворотахъ и старался 
окружить себя людьми съ подобными же 
стремленіями, преимущественно экзаль- 
тированными молодыми людьми, готовы- 
ми на самыя смЪлыя предпріятія, какъ, 
напримръ, Франческо Арезе, сумЪвшій 
завоевать особыя симпатіи принца. Вьель- 
яръ былъ изгнанъ изъ Милана, какъ 
опасный заговорщикъ; теперь въ Швей- 
цари онъ только ждалъ благопріят- 
наго случая, чтобы примкнуть къ друго- 
му заговору, и таилъ надежду увлечь за 
собою и принца Луи, который плЪнялъ 
его своимъ скрытнымъ, загадочнымъ ха- 
рактеромъ. . 

А принцъ Луи охотно сближался съ 
этими смлыми и восторженными людьми, 
которыхъ неустрашилъбы никакой рискъ. 
Будущее было передъ нимъ: задернуто 
непроницаемой завЪсой, и онъ не зналъ, 
къ кому ему примкнуть, къ чьей обра- 
титься поддержк%Ъ. Онъ старался всъхъ 


расположить къ себЪ. Особенно въ то 
время онъ дорожилъ дружбой историка 

на-Александра Бюшона, который въ 
своей «Ніѕќоіге роришаіге дез гапса18> проя- 
вилъ себя сторонникомъ бонапартизма. 
Съ Бюшономъ состояла въ перепискЪ и 
королева Гортензія. НЪкоторыя письма 
ея въ настоящее время впервые напеча- 
таны, и мы приводимъ изъ нихъ наибо- 
лфе интересные отрывки. 


«Дорогой Бюшонъ» писала королева 
Гортензія 30-го сентября 1834 г., «я хот$- 
ла вамъ отвЪтить, какъ только узнала 
вашъ адресъ, но теперь мой домъ полонъ 
дамъ и молодыхъ людей, которыхъ на- 
до занимать, и только немного времени 
остается для себя самой. Мой сынъ вчера, 
передъ отъЪздомъ хотБлъ вамъ писать. 
Исполнилъ ли онъ это? Какъ вы, быть 
можетъ, знаете, онъ будетъ командовать 
батареей въ Тунскомъ лагерЬ. Я рада 
видфть его среди чужихъ людей; онъ мо- 
жетъ здфсь выказать свои способности, 
стать дЪятельнымъ человфкомЪъ, и мнЪ 
не надо болфе о немъ заботиться. Мы, 
бЪдныя матери, подвержены постояннымз, 
волненіямъ. Если любимый сынъ грустить, 
то и она печальна; если онъ уБажаетъ, 
тө она плачетъ; находится вдали—она 
дрожитъ за него. е | 
‚ «Со времени вашего отъЪзда по вече- 
рамъ у насъ н$тъ болфе чтенія. Даже га- 
зеты заброшены, и я съ моими слабыми 
глазами едва могла найти о томъ, что 
Донъ-Карлосъ про$халъ черезъ Парижъ, 
направляясь въ Испанію. Мн кажется 
теперь, что изъ всЪхъ, кого судьба за- 
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брасывала во Франщю, я одна была тамъ 
безъ политическихъ цфлей и интригъ. 
Мое пребываніе во Франщи никому не 
причинило вреда, теперь уже я никому 
не внушаю ни подозрній, ни страха, а 
между тЬмъ ко мн$ попрежнему неспра- 
ведливы и на меня постоянно сыплются 
удары.» , 

«Я совершила небольшое путешествіе 
и вернулась восхищенной», писала коро- 
лева Гортензія въ другомъ письмЪ. «НЪтъ 
ничего прекраснЪе величественной приро- 
ды Швейцарии. Я была на Цугскомъ и 
Фирвальштедтскомъ озерахъ, а, главное, я 
встрфтила Луи—это вЪдь и было цфлью 
моего путешествяр—и мы возвратились 
вмфстЪ. Природа удивительно успока- 
иваетъ и наполняетъ душу восторгомъ. Я 
думаю, только природа удовлетворяетъ 
вполн%; а такъ обыкновенно никогда не 
бываетъ ожидаемаго удовольствія. У ме- 
ня есть намфреше провести зимою три 
мЪсяца въ Женевф. Моему сыну тяжело 
все время жить въ деревнЪ: и я буду 
опять среди людей, говорящихъ по-фран- 
цузски, и буду воображать себя какъ бы 
перенесенной во Францію.» 

«Мой сынъ найдетъ себЪ тамъ обще- 
ство, которое можеть его заинтересо- 
вать», писала королева Гортензія Бюшо- 
ну о томъ же своемъ намЪреніи 5-го іюля 
1835 г. «А пока мы живемъ очень уеди- 
ненно. Луи заканчиваетъ свою работу 
все съ тБмъ же рвеніемъ, а въ свободное 
время занимается постройкой для меня 
моста черезъ оврагъ. У него замфчатель- 
ный техническій талантъ, и это меня вол- 
нуетъ. Привычка говорить: «мое дитя» дЪ- 
лаетъ то, что сыновей, которые уже ста- 
ли давно взрослыми, все еще считаешь 
дфтьми; а Луи своими богатыми позна- 
ніями и тактомъ уже успфль заслужить 
здфсь одобреше среди наиболће образо- 
ваннаго круга. А я знаю, раньше, ч$мъ 
его увидЪли, его считали за какое-то пу- 
гало,—конечно, это все изъ-за политиче- 
скихъ причинъ.» 

Но, повидимому, королевЪ Гортензи не 
пришлось и въ этомъ году перебраться 
на зиму въ Женеву. Вотъ ея письмо отъ 
20-го января 1836 г. все тому же Бюшону: 

«Вы, можеть быть, думаете, что я оста- 
лась въ деревнъ ради воспитанія моего 
племянника, который, какъ вы, навЪрно, 
слышали, пробудетъ эту зиму у меня, и 
что я рада остаться на мЪстъЪъ и никуда 
не двигаться? Если такъ, то вы ошибае- 
тесь. Напротивъ, моя жизнь никогда не 
была такъ полна волненій. Цфлый день 
мой сынъ съ племянникомъ катается по 
льду на конькахъ, и я все время въ стра- 
хф. Я спокойна, пока я сама тамъ, но 
когда я ихъ оставлю, я опять дрожу при 
мысли о той бездн%, которая скрывается 
подъ ихъ ногами. Даже во сн я вижу 
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ледъ и настолько хрупкій, что онъ ка- 
жется прозрачнымъ, и я испытываю тотъ 
же страхъ и во снЪ. какъ наяву. Какая 
стоитъ хорошая погода, зима очень легко 
переносится въ моемъ маленькомъ замкЪ. 
Уроки, которые я и мой сынъ длемъ на- 
шему юному воспитаннику, служатъпріят- 
нымъ развлечешемъ въ нашемъ уеди- 
неніи.» 

Другимъ настроеніемъ, конечно, жизне- 
радостнымъ, свътлымъ, проникнуто пись- 
мо принца Луи къ Бюшону, относящееся 
къ этому же времени (отъ 28-го октября 
1834 года): 

«Съ величайшимъ удовольствемъ я по- 
лучилъ отъ васъ оба письма. Я написалъ 
моему дядЪ серюзное письмо о вашемъ 
литературномъ предпріятіи; я постарался 
собрать всЪ доводы, чтобы склонить его 
на ватиу сторону, и надЪюсь, что онъ такъ 
и сдБлаетъ. 

«Смерть Донъ-Педроса португальскаго 
меня очень огорчила; это былъ благород- 
ный человЪкъ, крайне полезный для Пор- 
тугали. Я знаю, что Августь !) не имфетъ 
ни малБйшаго желанія переселяться въ 
эту страну, и я его вполнф понимаю, такт. 
какъ онъ будетъ себя чувствовать совер- 
шенно связаннымъ и, несмотря на свон 
добрыя намфрешя, ничего не встрЬтитъ 
тамъ, кромЪ недов%рія. 

«Въ настоящую минуту у насъ очень 
милое общество: мужъ и жена Въельяръ, 
вдова маршала Нея и г-жа Сальвансъ. 
Но этотъ кружокъ все-таки не можеть 
замфнить мн вашихъ бесдъ и доста- 
вить мнф то удовольствіе, которое я 
испытывалъ всегда въ разговорЪ съ вами. 
Зимою мы проведемъ три мЪсяца въ 3Же- 
нев, если только власти не усмотрятъ 
и въ этомъ какого-либо заговора. Скоро 
мБсяцъ, какъ я вернулся изъ Туна, глд$ 
всЪ относились ко мнЪ съ живЪйшей сим- 
патіей и интересомъ. Но какъ мнЪ груст- 
но было видфть на моемъ киверЬ чужую 
кокарду, не моего отечества. Можно было 
бы придтя прямо въ отчаяніе при мысли, 
что послъ іюльской револющи племян- 
никъ императора вынужденъ оставаться 
совершенно чужимъ для своихъ согра- 
жданъ, своего отечества и тъхъ славныхъ 
знаменъ, которыя осфняли его колыбель. 
Что дЪлать!—приходится быть филосо- 
фомъ и надфяться на Божью справедли- 
вость и мужество людей. 

«Прощайте, мой дорогой г. Бюшонъ. Не 
писалъ вамъ долго потому, что все еще 
усердно работаю надъ моимъ «знамени- 
тымъ» трудомъ по артиллерии, и вы, какъ 
и всегда, можете разсчитывать на мою 
искреннюю дружбу.» 


1) Августъ Лейхтенбергскій. Въ 1835 году 
женился на молодой португальской королев, 
Мари да-Глоріа, и вскорф умеръ. 
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О народныхъ картинкахъ ‘у. 


Громадное значеше народныхъ карти- 
нокъ для понимая міровоззрЪніч и бы- 
товыхъ условій того или другого народа 
выяснилось и у насъ и на Запад% сравни- 
тельно недавно. Быощая въ глаза, непра- 
вильность рисунка, очень небрежная и 
неестественная раскраска фигуръ, нако- 
нецъ, нерЪдко грубоватый юмористическій 
текстъ, которымъ снабжались иногда, та- 
кія картинки,—все это отталкивало отъ 
нихъ образованныхъ людей, видъвшихъ 
въ нихъ проявленіе лишь огрубБлыхъ 
нравовъ и отсутствіе художественнаго 
вкуса. Одинъ изъ образованнъйшихъ рус- 
скихъ писателей ХУШ вЪка, водившій 
дружбу съ такимъ выдающимся умомъ 
своего времени, какъ Монтескье, и въ то 
же время вфрно понимавшій явленія рус- 
ской жизни, князь Антіохъ Кантеміръ 
не сумлъ отнестись къ народнымъ кар- 
тинкамъ иначе, какъ съ презрЪніемъ, вы- 
ражая брезгливое опасеніе, что его соб- 
ственныя произведенія «гнусно будутъ 
лежать въ одномъ сверткЪ съ Бовою или, 
Ершомъ». Если собиране обращавшихся 
въ народной средЪ картинокъ и началось 
въ томъ же вък%, то ихъ стали собирать 
лишь какъ куріозы, точно такъ же, какъ 
теперь собираютъ почтовыя марки, гли- 
няныя свистульки и тому подобные пред- 
меты. Первый ихъ собиратель, ученый 
академикъ Штелинъ, несмотря на всю 
свою нЪмецкую ученость, очевидно, так- 
же не придавалъ какого-либо научнаго 
значенія своей богатой коллекщи, впо- 
слЬдствін цЬликомъ поступившей въ 
Императорскую Публичную Библіотеку. 
Мысль о томъ, что, несмотря на свою убо- 


гүю внЪшность, народныя картинки слу- 
жать до извЪстной степени показателемъ 
живущихъ въ народ вЪрованій, круга и 
направленія его интересовъ и, наконецъ, 
отношенія его къ прошлымъ и современ- 
нымъ событіямъ, почему-либо остановив- 
шимъ на себ}; народное вниманіе, такая 
мысль явилась и окрБола у насъ только 
въ началь минувшаго ХІХ вЪка. Въ 
1824 году извфетный московскій профес- 
соръ и археологъ Снегиревъ, успЪвшій 
также составить значительное собране 
народныхъ, или, какъ онъ ихъ назвалъ, 
‹лубочныхЪ» картинъ, первый сдфлалъ 
попытку взглянуть на нихъ какъ на исто- 
рическій матеріалъ, вовсе не требуя отъ 
нихъ художественнаго воспроизведенія 
ихъ сюжета. Съ легкой руки Снегирева 
взглядъ этотъ установился прочно, и въ 
народныхъ картинкахъ стали искать уже 
не эстетическихъ впечатл%Ъній, а проявле- 
ній народнаго духа въ общемъ понятіи 
этого слова. ВпослЪдствіи Снегиревъ раз- 
виль свой первоначальный устный до- 
кладъ въ цфлое изслЪдованіе, которое 
появилось въ 1861 году подъ заглавіемъ: 
«Лубочныя картинки русскаго народа въ 
Московскомъ мірЪ». 

Возбужденный къ этому роду народнаго 
творчества интересъ не переставалъ уже 
проявляться въ болЪе или менЪе обстоя- 
тельныхъ журнальныхъ статьяхъ, пока 
на путь изслЪдованія этого обширнаго 
матеріала не выступилъ такой крупный 
изслЪдователь, какъ покойный Д. А. Ро- 
винскій. ДФятельность его въ этой обла- 
сти началась съ половины 50 годовъ 
прошлаго столЪтія. Начавъ съ изсяъдо- 


1) Русскія народныя картинки. Составилъ и описалъ Д. Ровинскій. Спб. 1900. 
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ванія школъ стариннаго русскаго иконо- 
нисанія, Ровинскій перешелъ потомъ къ 
выясненію судебъ гравернаго искусства 
въ Россіи, издавалъ жакъ произведенія 
отдфльныхъ граверовъ, такъ и перечень 
русскихъ гравированныхъ портретовъ, & 
въ 1881 году выпустилъ монументальный 
трудъ: «Русскія народныя картинки», гдЪ 
были собраны всф картинки, вышедшія 
до 1839 года. Въ громадномъ альбом% Ро- 
винскаго воспроизведено 4700 народныхъ 
изображеній, а 5 томовъ пояснительнаго 
текста вполнЪ раскрываютъ способы ихъ 
печатанія, ихъ источники, наконецъ, вре- 
мя и м$сто ихъ происхожденія. 


Что касается печатанія картинъ или 
гравюръ, то оно возникло у насъ, пови- 
димому, одновременно съ печатаніемъ са- 
мыхъ книгъ, и первой гравюрой, вышед- 
шей изъ рукъ русскаго печатника, счи- 
тается изображеніе Евангелиста Луки, 
напечатанное въ только-что заведенной 
Московекой типографи и приложенное 
къ книгБ: Апостолъ 1564 года. Первона- 
чально у насъ печатались лишь иллю- 
стращи къ книгамъ Священнаго Писанія, 
которыя обыкновенно прикладывались 
или вклеивались въ печатный текстъ, 
такъ какъ одновременное печатаніе текста 
и рисунковъ явилось лЪтъ 60 спустя. Со- 
вершенно такое же явленіе наблюдалось 
и на Запад, гдъ рисунками сначала, 
украшали книги богослужебныя, а въ 
конць ХУ вЪка также появилась такъ 
называемая «Библія бЪдныхъ» (т. е. бЪд- 
ныхъ духомъ, неграмотныхъ), сплошь со- 
стоящая изъ однЪхъ картинокъ на би- 
блейскія темы. 


Отъ иллюстрированія книгъ Священ- 
наго Писанія мало-по-малү перешли къ 
твореніямъ Святыхъ Отцовъ, сборникамъ 
разныхъ назидательныхъ поученій, а за- 
тБмъ наступила очередь и обширной ли- 
а апокрифическихъ событій, видЪ- 
ній и пророчествъ. Выражая въ рисункахъ 
жившія въ его душЊЪ вЪрованія, народъ 
невольно примфшивалъ сюда и засЪвиія 
въ немъ языческія воззрЪнія, обнаружи- 
вая при этомъ то смЪшеніе первобытныхъ 
вБрованій съ христіанствомъ, которое ста- 
ринные наши проповЪдники мЪтко обо- 
звали «двоевфриемъ». Вотъ почему кар- 
тинки религіознаго `содержаня всегда 
привлекали къ себЪ вниманіе духовнаго 
начальства, такъ что уже со времени па- 
тріарха Іоакима идетъ длинный рядъ 
мЪръ для подчиненія ихъ духовной цен- 
зурЪ. 

Съ развитіемъ заграничныхъ сношеній 
стали проникать на Русь и картинки нЪ- 
мецкаго издЪля, такъ-называемые нЪмец- 
кіе потЬшные листы. Подъ ихъ вліяніемъ 
и русскіе самодльные граверы и худож- 
ники стали переходить къ предметамъ 
свътскимъ, сплошь и рядомъ приспособляя 
для себя т же н%Ъмецкіе оригиналы. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Отъ чужого естественно было съ тече- 
ніемъ времени обратиться къ своему, и, 
дЪйствительно, уже въ ХУП вЪкЪ начп- 
наютъ появляться въ народной средЬ 
изображенія событій, почему-либо вр%- 
завшихся въ народную память, картин- 
ки изъ домашняго обихода и, наконецъ, 
портреты отличившихся въ глазахъ толпы 
людей, которые мало-по-малу становятся, 
съ одной стороны, украшеніемъ закоп- 
ченыхъ лучиною стБнъ крестьянской 
избы, а съ другой—проникаютъ и въ бо- 
ярскія хоромы. Наконецъ, съ цБлью воз- 
дЪйствія на народъ само правительство 
обращается къ помощи народной кар- 
тинки, и по его распоряженію печатаются 
и пускаются въ обращеніе изображенія 
разныхъ сенсаціонныхъ происшествій, въ 
родЪ заключенія въ темницу знаменитой 
своими зврствами Солтычихи, казни 
үбійцъ Жуковыхъ, оспопрививанія д-ра 
Димсдаля и т. п. Такимъ образомъ, на- 
родная жизнь начинаетъ и у насъ отра- 
жаться въ лубочныхъ картинкахъ, какъ 
въ зеркалЪ, и знаменитый англійскій ро- 
манистъ Теккерей, желая воспроизвести 
жизнь англійскаго простолюдина, не на- 
шелъ для своей работы лучшаго мате- 
ріала, чЬмъ англійскія народныя картин- 
ки (соттоп рісёигеѕ). 

Монументальное изданіе русскихъ на- 
родныхъ картинокъ, о которомъ мы го- 
ворили выше, уже при самомъ появленін 
своемъ стоило довольно дорого, а теперь 
стало библографическою рЪдкостью, и 
цБна на него поднялась до 500 руб. По- 
этому среди лицъ, интересующихся рус- 
ской народной жизнью, давно уже чув- 
ствовалась потребность въ новомъ, бол$е 
доступномъ по цфнЪ, изданіи этого за- 
мчательнаго труда. Такое сокращенное 
изданіе было приготовлено еще самимъ 
Ровинскимъ, но выпустить его въ свЪтъ 
удалось только теперь. Новое изданіе 
стоитъ всего 8 рублей и распадается на 
два выпуска: въ первомъ данъ краткій 
очеркъ возникновенія и распространенія 
на Руси народной картинки, а затЬмъ 
раземотрфны, во-первыхъ, изобра женія, 
имБющія сюжетомъ женщину, и, во-вто- 
рыхъ, альманахи-календари и листки для 
легкаго чтенія. Во второй выпускъ вошли 
картинки религіозно-нравственнаго соде 
жанія, т. е. сказанія, легенды, описанія 
монастырей н богомолья, и рисунки на 
бытовыя темы: музыка и пляска, шуты, 
народныя увеселешя, карикатуры на 
Наполеона и, наконецъ, картинка офн- 
ціальнаго происхожденія. Рисунки пом%- 
щены частью въ текстЪ, частью на, от- 
дБльныхъ листахъ и исполнены безуко- 
ризненно. НЪкоторые воспроизведены даже 
въ краскахъ. Изданъ этотъ посме 
трудъ Ровинскаго типографіей Р. Голике. 


а д аа М “> 


Два этюда по скандинавской 
литератур%. 


Скандинавская литература, подъ кото- 
рой разумЪЂется обыкновенно литература 
трехъ родетвенныхъ скандинавскихъ на- 
родовъ: датчанъ, норвежцевъ и шведовъ, 
продолжаетъ привлекать къ себЪ внима- 
не критики. Причина ея исключитель- 
наго интереса заключается въ томъ, что 
при своей молодости и свфжести, она рЪз- 
че отзывается на жизненные запросы и 
см$ло ставитъ ребромъ вопросы, кото- 
рыми волнуются другіе народы, уже нЪ- 
сколько утомленные своей тысячелБтней 
культурой. О представителяхъ современ- 
ной скандинавской литературы — Бранде- 
«Б, ИбсенЪ и БьернсонЪза границей писано 
столько, что изъ критическихъ работъ объ 
ихъ произведеняхъ можно было бы со- 
ставить цфлую библіотеку. У насъ, одна- 
ко, при всемъ вашемъ интересЪ хотя бы 
къ Ибсену, нЪтьни одного связнаго кри- 
тическаго обзора произведеній этого ес 
вежскаго драматурга, если не считать нъ- 
сколькихъ мелкихъ журнальныхъ статей, 
имфющихъ лишь интересъ минуты. Про- 
бЪлъ этоть до извфстной степени попол- 
няетъ только-что появившійся этюдъ 
Я. Ф—ина. Авторъ, впрочемъ, не задается 
цълью всесторонне выяснить міросозерца- 
не и руководящія идеи Ибсена, а ста- 





вить себЪ цБлью разборъ трехъ его драмъ: 


«Докторъ Штокманъ», «Гедда Габлеръ» и 
«Когда мы мертвые прозуждаемся», кото- 
рыя съ такимъ успЪхомъ идутъ на сце- 
нБ Московскаго Художественнаго театра. 
Какъ извстно, послЪднія двЪ пьесы при- 
надлежатъ къ труднЪЙшимъ въ смыслЪ 
ихъ правильнаго критическаго толкова- 
нія. «Гедда Габлеръ» до сихъ поръ при- 
водитъ критиковъ въ недоумЂніе и по- 
рождаетъ споры: въ то время, какъ одни 
видятъ въ героинЪ идеально настроенную 
женщину, друге готовы считать ее просто 
взбалмошнымъ существомъ, дЪйствую- 
щимъ подъ вліяніемъстоль прозаическихъ 
чувствъ, какъ ревность и мелкая буднич- 
ная зависть. Съ большой прозорливостью 
раскрываетъ критикъ душевный міръ этой 
непонятной для многихъ женщины. Въ 
его толкованін Гедца представляется жен- 
щиной съ глубокой жаждой нравственной 
красоты и широкаго творческаго вдохно- 
венія. А такъ какъ жизнь упорно выста- 
вляетъ свои пошлыя стороны, то ея за- 
просы неминуемо терпятъ крушеніе, и 
Гелда кончаетъ жизнь самоубійствомъ. 
МенЪе удалось критику раскрыть вну- 
тренній смыслъ послЪдней драмы Ибсена: 
«Когда мы мертвые пробуждаемея>. Со- 
держаніе ея заключается въ томъ, что 
знаменитый скульпторъ Рубекъ возвра- 
щается съ женой на родину посл много- 
лЬтнягостранствованія по чужимъкраямъ. 
ЗдБеь онъ встрЬчается съ женщиной, 
когда-то согласившейся служить натур- 
щицей для прославившаго его произве- 
денія. Въ близости къ этой женщин$ и 
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скрывалась тайна его вдохновенія. Те- 
перь, при видБ ея одухотворенной кра- 
соты, снова вспыхиваетъ его художествен- 
ное творчество. Они увлекаются другъ 
другомъ, жена. Рубека сходится съ охот- 
никомъ на медвЪ дей, бол$е доступнымъ и 
понятнымъ ей по своей природЪ. Ирена 
и Рубекъ бъгүть отъ людской пошлости 
въ горы, но разыгравшаяся буря произ- 
водитъ обвалъ, сбрасывающій ихъ въ про- 
пасть. Понимать эту драму буквально не- 
возможно уже потому, что подобный сю- 
жеть едва ли достоинъ такого большого 
писателя, какъ Ибсепъ. Въ нее вложена, 
несомнЪнно, символическая, философская 
идея, смыслъ которой. однако, настолько 
неясенъ, что объясненіе этой драмы пред: 
ставляетъ въ своемъ родъ рЪшеніе голово- 
ломной шахматной задачи. Съ мнЪніемъ 
г. Ф – ина любопытно сопоставить взглядъ 
на литературное значеніе Ибсена, кото- 
раго держится талантливая нфмецкая пи- 
сательница Марія Герцфельдъ. Въ своей 
небольшой, но блестяще написанной бро- 
шюр: «Скандинавская литература и ея 
современная тенденція» она пытается 
дать общую оцфнку Ибсена, дБятельность 
котораго она дБлитъ на дв$ неравныя 
половины. Сначала Ибсенъ является Ъд- 
кимъ аналитикомъ, подземнымъ мине- 
ромъ, подкапывающимся подъ застарЪв- 
шіе взгляды и предразсудки. Разруши- 
тельная дъятельность ведетъ къ утрат 
положительныхъ стремленій и мало-по- 
малу Ибсенъ превращается въ абстракт- 
наго мечтателя, идеалы котораго приду- 
маны и такъ химеричны, что неминуемо 
должны потерп%ть крушеніе при встръчЪ 
съ реальною жизнью. 

Интересна, между прочимъ, глава, посвя- 
щенная авторомъ датскому критику Бран- 
десу, хорошо извЪстному русской читаю- 
щей публикЪ. Міросозерцаніе Брандеса, 
до сихъ поръ остающагося руководящимъ 
умомъ скандинавской литературы, авторъ 
сводить къ разсудочному пониманію дЪй- 
ствительности и стремленію къ духовной 
и политической свободЪ. Міросозерцаніе 
это Герцфельдъ считаетъ уже одряхлЪв- 
шимъ и потому въ дальнфйшихъ главахъ 
передъ читателемъ выступаютъ сравни- 
тельно молодые писатели, для которыхъ 
міръ, какъ выразился Гете, «не дЪлится 
на разумъ безъ остатка», и въ человЪче- 
ской душЪ кипятъ ть же силы, которыя 
составляютъь и міровую жизњ. Таковы 
мало извЪстные у нась шведы Ола Ган- 


‚ сонъ и особенно датчанинъ Анрэ Гарбортъ. 


Начавъ ярымъ сторонникомъ Брандеса, 
Гарбортъ черезъ 20 слишкомъ лЪтъ своей 
литературной дБятельности пришелъ къ 
противоположному пониманію жизни. Ма- 
ло-по-малу въ немъ развилось сознаніе 
своей общности съ природой, и посл%д- 
нія произведеня его проникнуты тЪмъ 
самымъ чувствомъ, которое заставляло 
когда-то знаменитаго Франциска Ассиз- 
скаго считать своими братьями не только 
людей, чо и рыбъ, птицъ и даже растенія. 
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ХРОНИКА. 


Автомобиль съ жидкимъ воздухомъ.— Сросшіесл уродцы до операціи и посів 
нея.—Способъ опред лен1я волоконъ въ бумаг$.—Новый разборный домъ. 


1. 


Среди множества типовъ автомобилей 
появился теперь новый, замфчательный 
тЬмъ, что двигательную силу доставляетъ 
въ немъ жидкій воздухъ. Устроено это, 





Рис. 1. Автомобиль съ жидкимъ воздухомъ. 


С! — двойной пилинд]Ъ съ ЖИДКИМЪ воздухомъ; С — ци- 

линдръ со змфевикомъ; Е — соединительная между 

ними трубка; ) —радіаторъ; К -– регуляторъ давленіл; 
М и М/— манометры. 


въ общихъ чертахъ, слфдующимъ обра- 
зомъ: экипажъ любой формы (рис. 1) сна- 
бжается цилиндромъ С’, заключающимъ 
въ себЪ другой цилиндръ А; между стБн- 
ками обоихъ цилиндровъ находится ка- 
кое-нибудь, плохо проводящее тепло, ве- 
щество, а во внутреннемъ цилиндр —жид- 
кій воздухъ. Изъ цилинлра С’ этотъ воз- 
дүхъ, находяпййся подъ опредфленнымъ 
давленіемъ, проводится. по трубк Е, въ 
змфевикъ, заключенный въ рядомъ ле- 
жащемъ пилиндрЪ С, а оттуда онъ пере- 
ходить въ радаторъ 0, расположенный 
подъ цилиндрами. Тамъ онъ испаряется 
подъ вліяніемъ окружающей температуры 
и, пройдя черезъ регуляторъ К, посту- 
паетъ подъ поршни обыкновенной паро- 
вой машины. Въ общемъ, все устройство 
и есть не что иное, какъ именно такая 
машина, только рол, воды въ ней играетъ 
жидкій воздухъ, роль пара—воздухъ га- 
зообразный, находящійся подъ сильнымъ 
давленіемъ, а роль топлива —-температура 
среды, какова бы она ни была. Но такъ 
какъ эта температура можетъ колебать- 
ся, а вмфсть съ нею будетъ колебаться 
и напряжене движущей силы, то къ ма- 
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Рис. 4. Радіографическое 


Рис. 3. Розалина посл операщи. изображеніе Розалины, полз - 


Рис. 2. Марія-Розалина до операціи. 
ченное д-ромъ Эвфуа. 


шинъ прибавленъ регулятор особаго 
устройства и два манометра (М и М”), ука- 
зываюшіе давленіе въ резервуарЪ жид- 
каго воздуха и въ регулятор%. 
Автомобиль такого типа съ честью вы- 
держаль испыташе, пройдя, съ однимъ 
зарядомь жидкаго воздуха, 60 киломе- 
тровъ, при чемъ стоимость каждаго изъ 
нихъ равнялась только двумъ сантимамъ. 


<. 


Со времени знаменитыхъ сіамскихъ 
близнецовъ въ наукЪ отмЪчено уже н%- 
сколько такихъ сросшихся уродцевъ, ко- 
торые пользуются, обыкновенно, своимъ 
уродствомъ для того, чтобы, показываясь 
на ярмаркахъ, собирать въ свою пользу 
деньги. Среди нихъ особенный интересъ 
представляють сестры Марія и Розалина 
(рис. 2), родившіяся 21-го апрфля 1893 г. 
въ Бразили, потому что онъ первыя были 
отдфлены другъ отъ друга операщей, ко- 
торая сдЪлана въ Ріо-Жанейро докто- 
ромъ Шапо-Прево. Правда, что послЪ опе- 
рацін осталась въ живыхь одна только 


сестра, Розалина, но зато она теперь 
представляеть собою почти нормальную 
и вполнЪ жизнеспособную восьмилЪтнюю 
дЪвочку, какъ это видно на прилагае- 
момъ ел портретЪ (рис. 3). Замфчательно, 
что въ первое время послъ операщи ей 
пришлось заново учиться ходить, такъ 
какъ прежде она привыкла двигаться, со- 
храняя особаго рода равновсіе, что те- 
перь стало ненужнымьъ. 

Въ данномъ случа операція оказалась 
возможною потому, что жизненныя части 
двухъ. организмовъ не были сросшимися, 
за исключеніемъ только печеней, кото- 
рыя соединялись другъ еъ другомъ мо- 
стикомъ. По изелЪдованію Рентгеновски- 
ми лучами, произведенному д-ромъ Энфуа 
въ СальпетріерЪ, у Розалины сердце ока- 
залось на правой сторонф, какъ это вид- 
но на рис. 4. КромЪ того, у нея замЪчено 
небольшое искривлеше позвоночника. 


З. 


Для бумажныхъ фабрикантовъ и вообще 
для людей, интересующихся бумагою, ча- 
сто бываетъ нужно опредБлить напра- 
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Рис. 5. Опытъ Никкелл для опредБлевя 
направленія волоконъ въ бумагВ. 


влене ея волоконъ, что до настоящаго 
времени было довольно затруднительно, 
а иногда даже и невозможно. Не такъ 
давно, одинъ молодой шведъ, г. Никкель, 
изобрЪлъ весьма простой способъ дфлать 
такія опредленія. Для этого стоитъ толь- 
ко взять дв узкія полоски даннаго сор- 
та бумаги, вырЪзанныя изъ нея въ пер- 
пендикулярномъ другъ другу направле- 
нін: одна—по длинЪ, другая —по ширин. 
Зажавъ одинъ конецъ этихъ полосокъ 
между пальцами, какъ показано на рис. 5, 
попробуйте наклонять ихъ то въ ту, то 
въ другую сторону. Въ одномъ положеніи 
онъ сблизятся другъ съ другомъ, какъ 
А и В, а въ другомъ — разойдутся, какъ 
А’Н В’. Та изъ нихъ, которая, какъ В’, 
будетъ меньше гнуться, и есть выр+зан- 
ная вдоль волоконъ. Причина этого явле- 
нія понятна безъ объясненій. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Складные дома, въ высшей степени 
удобные для дачъ, временныхъ бараковъ, 
конторъ и проч., входятъ все въ большее 
и большее употреблене. На парижской 
выставкЪ находился, между прочимъ, та: 
кой домъ совсЪмъ новаго и замЪчательно 
практичнаго устройства (рис. 6). Особен- 
ность его заключается въ томъ, что онъ, 
по желанію, можетъ быть увеличиваемъ 
и уменьшаемъ, а кром того расположе- 
не комнатъ, оконъ и дверей въ немъ мо- 
жетъ быть измфняемо по произволу. До- 
стигается это тфмъ, что весь онъ соста- 
вленъ изъ стоекъ и деревянныхъ щитовь 
совершенно одинаковаго размфра. Выньте 
одинъ щить—выйдетъ окно, выньте два — 
выйдетъ дверь; вставьте въ дверь два 
щита — выйдетъ простфнокъ. Количество 
дверей, оконъ и простфнковъ совершенно 
неограничено и зависитъ только отъ ко- 
личества стоекъ и величины основныхъ 
рамъ (половой и потолочной), которыми 
эти стойки скрфпляются. Рамы эти, со- 
стоя изъ совершенно равныхъ кл%Ътокъ, 
тоже могутъ быть увеличиваемы неогра- 
ниченно. Все, сказанное о стфнахъ, отно- 
сится и къ полу, и къ потолку, и къ 
крыш, въ которой щиты укрфпляются, 
вмЪсто стоекъ, на стропилахъ, а сверху 
покрываются толемъ. Для сохраненія те- 
пла зимою и защиты отъ него лБтомъ, 
стЪны, полы и потолки могутъ быть сдЪ- 
ланы двойными, съ промежуткомъ въ 
15 сантиметровъ, который можетъ быть 
заполненъ опилками, или пескомъ, или 
остаться пустымъ. При постройкф дома 
не употребляется ни одного гвоздя. ВсЪ 
скръпы производятся при помощи зара- 
нЪе пристроганныхъ пазовъ. 





Рис. 6. Разборный деревянный домъ. 
(Мо хетъ быть построенъ въ два двя и разобранъ въ нфсколько часовъ). 
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Жизнь кафе-шантанной актризы. 


Знаменитая американская актриса, одна, 
изъ самыхъ популярныхъ нынЪ звЪздъ, 
не такъ давно находилась назадъ въ 
положительной нуждЪ. Одинъ дирек- 
торъ кафе-шантановъ предлагалъ ей во- 
семь тысячъ долларовъ за то, чтобы она 
играла въ продолжеше восьми недфль въ 
его театрахъ. Она отказалась. 

Другая знаменитая американская ар- 
тистка, — пфвица, бывшая вородолженіе 
многихъ лфть одною изъ самыхъ попу- 
лярныхъ и привлекательныхъ исполни- 
тельницъ легкой оперы, перешла въ про- 
шломъ году въ кафе-шантанъ. На волросъ 
репортеровъ, какъ ей нравится ея новое 
амплуа, она отвЪтила: «Я охотно появ- 
ляюсь между кошачьимъ выходомъ и вы- 
ходомъ дрессированныхъ обезьянъ, по- 
лагая, что изъ всъхъ артистовъ арти- 
сты-животныя—самые луче». 

Эти два факта иллюстрируютъ не толь- 
ко разницу между двумя личностями, но, 
пожалуй, еще болће то, что теперь вре- 
мя иное. Теперь границы между серіоз- 
ной и шансонетной актрисой уничтоже- 
ны, благодаря, главнымъ образомъ, са- 
мому сильному изъ всфхъ стимүловъ— 
деньгамъ, нэ отчасти и благодаря улуч- 
шенямъ въ кафе - шантанномъ мір+, а 
также и введенію одноактныхъ пьесъ. 
Жалованье, которое платять хорошимъ 
исполнителямъ въ музыкальныхъ залахъ 
и въ `«Сопііпцоцз» (театръ съ безпрерыв- 
нымъ представленіемъ), до абсурда вели- 


ко, сравнительно съ жалованьемъ, полу- 
чаемымъ самыми извстными звЪздами 
н первыми актерами. Въ прошломъ году 
одинъ изъ такихъ театровъ объявилъ, 
что одна изъ его исполнительницъ полу- 
чаеть больше жалованья, чфмъ прези- 
денть Соединенныхъ Штатовъ, и это бы- 
ло ближе къ истинф, чфмъ большинство 
театральныхъ объявленій, въ составле- 
нін которыхъ, какъ необходимое основа- 
не, лежитъ ложь. Въ прошломъ сезон 
распространился слухъ, что Моджеска 
намЪрена поступить въ «Сопипиоиѕ». Она 
этого не сдфлала, но все-таки повЪрили 
этому слуху и не сочли его нел$пымъ. 
Если сравнить то, что получаютъ въ 
одинъ сезонъ звЪзды, и то, что платит- 
ся первымъ кафе-шантаннымъ актерамъ, 
то станетъ ясной причина привлека- 
тельности низшаго амплуа; по всей вЪ- 
роятности, благодаря тому, что директо- 
ры кафе-шантановъ доказали, что имъ 
выгодно платить громадное жалованье, 
переходъ извфстныхъ актеровъ съ дра- 
матической сцены на сцену «Сопііпио1иѕ» 
и музыкальныхъ залъ все будетъ уве- 
личиваться. Обратное движеніе очень ма- 
ло замЪтно. Иветъ Гильберъ много лЪтъ 
толкуетъ о томъ, чтобы перейти на дра- 
матическую сцену, какъ оперныя пЪви- 
цы часто толкуютъ о томъ, чтобы пе- 
рейти въ драму, и никогда этого не дф- 
лаютъ. ЧеловЪъкъ, добровольно перехо- 
дящій съ крупнаго вознагражденія на 
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мелкое, — большая рфдкость, а въ теа- 
тральномъ дълЬ еще большая, чЪмъ гдЪ 
бы то ни было. 

Часто поднимается споръ о томъ, что 
нравы театральнаго міра стали теперь 
болће походить на нравы обыкновеннаго 
порядочнаго общества. Это —фактъ, но все- 
таки еще остается большое разстояніе ме- 
жду среднимъ уровнемъ нравственности 
женщинъ сцены и среднимъ уровнемънрав- 
ственности женъ буржуа. Насколько же 
отличаются въ этомъ отношений! другъ отъ 
друга кафе-шантанныя и драматическія 
актрисы, —трудно сказать что-нибудь по- 
ложительное. Есть тысячи кордебалет- 
ныхъ танцовщицъ — самыхъ степенныхъ 
въ мрЪ женщинъ, толкующихъ между 
собою на балетныхъ репетиціяхъ о томъ, 
какъ ихъ дочки ходятъ въ школу; и 
есть тысячи кордебалетныхъ танцовщицъ 
совершенно противоположныхъ нравовъ. 





Парижская кафе-шантанная пзвица. 


га 


о 


о и ищи... 


Вопросъ этотъ можно, пожалуй, разр- 
шить такъ: кафе-шантанныя актрисы от- 
личаются между собою болћЂе, чЪмъ дра- 
матическія. 

Большинство драматическихъ актрисъ 
ни то, ни се. ОнЪ вполнЕ достойны ува- 
женя, однако же имъ недостаеть необ- 
ходимЪйшихъ элементовъ для семейной 
жизни. Работа до такой степени погло- 
щаеть этихъ актрисъ, что ничего боль- 
ше не существуетъ для нихъ. ОнЪ стра- 
дають тЬмъ, что одинъ человфкъ, хоро- 
шо знающій ихъ, назвалъ а ктриситомт. 
Все, что не касается ихъ профессіональ- 
ныхъ дЪлЪъ, не возбуждаетъ въ нихъ ни- 
какого интереса. Проводя въ театр ка- 
ждый вечеръ, отъ семи до двфнадцати ча- 
совъ, да еще послфобфденное время два 
раза въ недфлю, не считая репетиий, 
онъ вполнЪ поглощены своею работою и 
мозгъ ихъ ограниченъ однимъ направле- 
ніемъ мыслей, чего не можетъ быть съ 
женщинами, занятыми одинъ часъ послћ 
обфда и одинъ часъ вечеромъ. Къ то- 
му же, такъ какъ шансонетная пЪвица 
играетъ обыкновенно одна, то она не 
болтаетъ, подобно своей сестрф—настоя- 
щей актрис, съ товарками о своихъ и 
чужихъ дЪлахъ,—слЪдовательно, не бол- 
таютъ и о ней. 

Выдающаяся черта въ жизни шансо- 
нетной пфвицы — это сравнительная лег- 
кость и свобода труда. ЕЙ не приходит- 
ся приносить жертвы, неизбфжныя для 
женщины, не обладающей сверхчелов$- 
ческой силой, а, между тЬмъ, желающей 
имЪфтьбольшой успЪхъ въ драматическомъ 
искусств и совершенствоваться въ немъ. 
Возьмите любую изъ лучшихъ американ- 
скихъ актрисъ и вы увидите, что жизнь 
ея почти вся состоить изъ трогательна- 
го самоотреченія и сосредоточенности. 
Она ложится спать послф спектакля; 
для нея не существуютъ поздніе ужины. 
Она встаетъ довольно поздно и немного 
отдыхаетъ днемъ. Она ®здитъ верхомъ, 
гүляетъ, массируется, однимъ словомъ, 
прибфгаетъ ко всъмъ рашональнымъ сред» 
ствамъ для того, чтобы поддерживать се- 
бя въ лучшихъ условіяхъ для труда и 
сохранить свою молодость. Когда она 
получаеть первое предостереженіе, что 
молодость уходитъ, тогда она особенно 
цфоляется за средства ее сохранить. а 
первое изъ этихъ средствъ —сонъ. Шан- 
сонетная артистка несравненно мен%е п0- 
рабощена своимъ искусствомъ. Для нея 
не существуеть продолжительнаго, уси 
чиваго, серіознаго труда, требующаго 
всЪхъ ея способностей для развитія ея 
искусства. Весь ея основной капиталЪ 
заключается въ ловкихъ выходкахъ, не 
поддающихся большому развитію и не 
требующихъ большого изученія, запаса 
энергін и стремленія къ сохраненію В03- 
можно лучшаго умственнаго и физиче- 
скаго состоянія. Ея искусство состоить 
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въ пикантномъ способъ пЪть или танцо- 
вать и говорить нёжныя или двусмыс- 
ленныя слова, на что, даже въ театрахъ 
сь безирерывными спектаклями, требует- 
ся отъ нея ежедневно нЬсколько минуть 
работы. Прибавивъ къ этому время, не- 
обходимое для одБванія и на то, чтобы 
пойтн въ театръ и вернуться изъ него, — 
получится все-таки очень мало занятая 
жизнь. Въ Лондонф шансонетная артист- 
ка часто появляется въ двухъ теаграхь 
въ одинъ вечеръ, но вь АмерикБ это не 
водится. Такое большое количество сво- 
боднаго времени тратится шансонетною 
актрисою, сообразно съ ея характеромъ, 
—или боле человБчнымъ образомъ жиз- 
ни или болЪе «веселымъ», неправиль- 
нымъ и разсБяннымъ, чЧмъ жизнь, ко- 
торую ведуть драматическія актрисы. 

Публика много способетвуетъ об- 
разованію артиста, а шансонетная 
актриса появляется передъ зрите- 
лями гораздо менфе требовательны- 
ми, чмъ посетители фешенэбель- 
ныхъ театровъ. Публика кафе-шан- 
тановъ требуетъ шутовскаго напра- 
вленія и артистка на ихъ сценЪ 
вовсе или очень мало видить необ- 
ходимости въ «утонченности», на 
которую все растетъ требованіе въ 
настоящихъ театрахъ. Бываютъ 
случаи, когда пфвичка сама стре- 
мится къ утонченности, но это — 
рЪдкость. Обыкновенно она появляется 
передъ однимъ изъ двухь сортовъ пүб- 
лики. Если она участвуетъ вл. театр съ 
безпрерывными спектаклями или съ дву- 
мя спекгаклями въ день, то она видить 
пуолику очень почтеннүю, можетъ быть, 
но не чуткую и легко удовлетворяемую 
безъ тонкостей искусства. Распростране- 
но мнніе, что даже въ лучшихъ кафе- 
шантанныхъ театрахъ актриса, перешед- 
шая сюда сь драматической сцены, при- 
оъгаетъ туть къ болЪе свободнымъ эффек- 
тамъ, отвфчающимъ вкусамъ зрителей. Та 
же разница существуеть между почтен- 
нымъ«Сопііпиоцѕ»иобыкновеннымъ« М иіс 
Ва» ‘музыкальной залой), вь которомъ 
представленія даются по вечерамъ и ко- 
торый посбщается большею частью ве- 
селящимися мужчинами, между тБмъ 
какъ первый посфщается степенной бур- 
жуазей. Естественно, что «артистка», 
обязанная удовлетворять вкусамъ весе- 
лящихея мужчинъ, ведеть, въ большин- 
ствЪ случаевь, легкую, веселую жизнь; 
но всегда есть исключен и пхъ даже 
не мало: между женщинами, боле всего 
популярными у искателей удовольствій, 
ПосБщающихъ музыкальныя залы, есть 
такія, которыя ведүтъ здравый и семей- 
ный образъ жизни. 

Но кафе-шантанную пЪвицу, какая бы 
она ни была артистка, не будетъ привле- 
Кать къ себф «общество», какъ теперь 
ОНО старается привлекать къ себЪ хоро- 








маленькая, 
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Выходъ на сцену. 


шую актрису. Кафе-шантанная актриса 
ведетъ совершенно обособленную жизнь, 
стоящую на боле низкой ступени, чБмъ 
была жизнь драматической актрисы ме- 
нфе ста лЪть назадъ. 

Она ` бродяга, благодаря требованіямъ 
профессін. Она скитаетея по міру, вы- 
полняя иногда продолжительный ангаже- 
менть, но, болыпею частью, оставаясь 
одну только недфлю въ одномъ м%- 
стъ. Помфщевшя ея при театрахъ были 
до послфдняго времени очень плохія. 
Уборная такой актрисы — обыкновенно 
темная, сырая, холодная 
или душная, отвратительная конура и 
даже тамъ, гдф менЪе всего можно было 
бы этого ожидать. Правда, что и самые та- 
кіе театры въ высшей степени грязны и 
неудобны. Въ большинствЪ изъ нихъ ис- 
полнители стоятъ въ группахъ по своему 
желанію и болтаютъ или смотрятъ на 
то, что происходитъ на сцен%. 

Одна изъ тяжелыхъ сторонъ жизни 
актрисы такихь театровъ это—крайнее 
однообразіе работы, такъ какъ является 
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тотъ же спросъ и лЪтомъ и зимою; если 
она нуждается въ деньгахъ, то можеть 
появляться на сценф круглый годъ два 
раза въ день, даже по воскресеньямъ 
въ такъ называемыхъ изъ вфжливости 
«священныхъ концертахъ». Надо быть 
толстокожимъ, чтобы не страдать отъ 
одной и той же ничтожной игры шесть- 
сотъ разъ въ годъ. Многимъ изъ кафе- 
шантанныхъ пфвицъ до тошноты опро- 
тив$ли эти безсмысленныя повторенія, 
и онЪ со вздохомъ мечтаютъ о возмож- 
ности перейти въ настоящій театръ. 
Съ другой же стороны одинъ выдающій- 
ся драматичесый актеръ клялся, что если 
бы онъ могъ обезпечить свое существо- 
ваніе двумя маленькими выходами въ день 
и отдЪлаться отъ смертельно длинныхъ 
вечеровъ при исполненін одной роли, то 
не задумался бы ни одной минуты, —но 
это сомнительно. Большинство кафе-шан- 
танныхъ актеровъ не имЪетъ, конечно, 
возможности рЪшить, на какой сцен они 
появятся. Они обыкновенно лишены та- 
ланта достаточнаго для драмы, и такіе, 
которые могли бы занять выдающееся 
положеніе въ настоящемъ театр+, соста- 
вляютъ исключеніе. 

Многіе ожидаютъ еще большаго отны- 
нъ развитія въ достоинствЪ и артисти- 
ческомъ значенін жизни кафе-шанта- 
новъ. Какъ-то одинъ изъ ихъ актеровъ 
печатно выражалъ надежду и отчасти 
вру въ то, что публика, посЪщаю- 
щая кафе - шантаны, настолько разо- 
вьется, что онъ будетъ въ состояніи по- 
являться передъ нею въ роли Гамлета 
или Отелло. День этотъ, быть можетъ, къ 
счастю, еще далекъ. Пространство, по 
которому кафе-шантанъ стремится вверхъ, 
видимо болће ограничено, чЪмъ то, по 
которому онъ опускается внизъ. 

Въ этомъ обзорЪ оставлено вт, сторонЪ 
множество женщинъ, которыя слывутъ 
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подъ назвашемъ пБвичекъ. Въ боль- 
шихъ городахъ, напримЪръ, есть «Залы», 
въ которыхъ даются представленя безъ 
всякой платы за входъ и гдЪ вс 
расходы покрываются усиленной прода- 
жей напитковъ. Жизнь исполнителей въ 
такихъ залахъ имЪетъ, естественно, мало 
привлекательности. Но если даже взять 
кафе-шантанную п%Ъвицу, стоящую на 
высшей ступени, то прелесть и ея жизни 
сильно преувеличена, какъ преувеличенъ 
въ воображеніи публики блескъ жизни 
выдающейся актрисы. Но этотъ блескъ 
все-таки существуетъ. Гораздо больше 
мужчинъ влюбятся въ женщину на сце- 
нБ, чЬмъ въ ту же женщину въ частной 
жизни. На сценъ она стоить на пьеде- 
сталЪ, въ оправ, которые выдфляють ее 
и увеличиваютъ силу ея привлекатель- 
ности, пожалуй, больше даже, чЪмъ вы- 
дающееся общественное положеніе и день- 
ги. Богатая женщина можетъ сойти за 
умную, красивую и очаровательную съ 
несравненно меньшимъ запасомъ ума, 
красоты и привлекательности, чЬмъ бЪд- 
ная. ДЪвушка же, выступающая каждый 
вечеръ на сцен передъ публикою, загрн- 
мированная, нарядная, являющаяся цен- 
тромъ освЪъщенія и вниманія сотни лю- 
дей, — послЪ спектакля получитъ неиз- 
бЪжно больше знаковъ вниманія, чЪмъ 
она могла бы добиться ихъ инымъ пу- 
темъ. ВездЪ,—на улицЪ, въ вагонахъ, въ 
ресторанахъ, на пароходахъ, найдутся 
люди, знающие ее въ лицо, и эти люди 
будутъ искать случая познакомиться съ 
нею, и когда они узнаютъ ее, то будуть 
считать болЪе интересной, чфмъ она есть 
въ дЪйствительности. Хорошенькая д$- 
вушка въ кордебалетЪ будетъ всегда 
центромъ большаго интереса, чфмъ жен- 
щина столь же красивая, умная и съ 
глүбокою душою, но мирно слЪдующая 
по обыденному жизненному пути. 








Египетская мумія доисторической эпохи (болфе 5000 лЪтъ до Р. Х.). 


ИгЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 


Къ библейскимъ древностямъ. 


Съ каждымъ ударомъ желфзной лопа- 
ты археолога наука все глубже прони- 
каетъ въ область легендарной старины, 
все полнЪе очищаетъ отъ плевелъ леген- 
ды самосфянную ниву историческихъ ска- 
заній, но Книга Бытія и теперь еще полна 
неразгаданныхъ намековъ на то, что бы- 
ло да быльемъ поросло. Разселеніе рода 
человЪческаго посл Вавилонскаго стол- 
потворенія, происхожденіе племенъ, вза- 
имныя отношенія ихъ, ихъ этнологиче- 
ское сродство или, напротивъ, различія, 
къ одной ли расЪ они принадлежатъ или 
ко мвогимъ,—вотъ вопросы, на которые 
безхитростныя сказанія Книги Бытія не 
даютъ пока отвфта. Въ нихъ говорится 
о народахъ и царяхъ, происшедшихъ отъ 
Сима, Хама и Іафета, они указываютъ 
территорію, занимавшуюся этими наро- 
дами: это обширная область, ограничен- 
ная съ сЪвера Каспійскимъ, Чернымъ и 
Средиземнымъ морями, на югЪ Абиссин- 
скимъ плоскогорьемъ и Индійскимъ оке- 
аномъ, на востокф горами Миди и Элама, 
на западЪ Ливіей и пустынями Сахары. 
Въ этомъ четыреугольникф была колы- 
бель народовъ, разсБявшихся по лицу 
земли, тамъ зажглись первые очаги чело- 
вЪческой мысли. Недавнія изслБдованія 
археологовъ даютъ намъ возможность до 
нЁкоторой степени пріобщить свЪтильни- 
ки нашего знанія къ этимъ очагамъ глу- 


бокой древности. Такъ, Гоффманъ, деканъ 
богословскаго семинарія въ Нью-Іорк%, 
открылъ недавно собраніе ассирійскихъ 
камней и таблицъ съ клинообразными 
письменами, относящимися къ тридцато- 
му вЪку до Авраама. Они позволяютъ 
возстановить хронологію вавилонскихъ 
царей за семь тысячъ лЪтъ до нашего 
времени и замЪчательны, между прочимъ, 
тъмъ, что бросаютъ свЪтъ на наше зна- 
комство съ культурой народовъ, населяв- 
шихъ западную Азію и Египетъ въ тЬ 
отдаленныя времена, указывая, что циви- 
лизація достигла своего высшаго рас. 
цвЪта за 5000 лЪтъ до Р. Х. въ этой ча- 
сти Земного Шара. 

Раскопки, производившіяся въ теченіе 
двадцати лтъ, съ 1878 года, француз- 
скимъ консуломъде-Сарзекомъ въ долинЪ 
нижней Мессопотаміи, въ мЪстности Ла- 
хитъ (теперь Телль-Эль-Гези), также обна- 
ружили цвЪтущую цивилизацію задолго 
до Авраама и дали много надписей, от- 
носящихся къ эпох патріарховъ. Не- 
давнія археологическія изслЪдованія въ 
Лахит$ привели къ открытію одиннад- 
цати древнихъ городовъ, расположенныхъ 
ярусами, одинъ надъ другимъ. ДревнЪй- 
шій городъ, служащій какъ бы фунда- 
ментомъ десяти надъ нимъ лежащимъ 
городамъ, относится приблизительно кт, 
двадцатому вЪку до Р. Х., тогда какъ 
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самому верхнему городу всего только 
2300 лътъ. Одиннадцать культурныхъ на- 
слоеній постепенно отлагались здЪсь. въ 
теченіе многихъ вЪковъ и теперь мы, дЪ- 
ти ХХ вЪка, встрфчаемея на этомъ клочкћЪ 
земли съ сынами ХХ же вфка на проме- 
жуткЪ 4000 лътъ: найденные здЪсь кли- 
нообразные черепки, испешренные письме- 
нами, употреблявшимися въ землЪ Хана- 
анской за четырнадцать вфковъ до Р.Х., 
амулеты, женскіе и дфтсюе браслеты, 
финикійскія вазы и другія безчисленныя 
сокровища знакомятъ насъ съ первобыт- 
ной израильской архитектурой, съ исто- 
рей и бытомъ изораннаго Іеговой на- 
рода. Аморреи основали здъсь около 
2000 года до Р. Х. р изъ земли и не- 
обожженной глины. Непогоды, атмосфер- 
ныя вліянія, нападенія непріятелей въ 
короткое время разрушили хрупкія по- 
стройки и жители Аморреи оставили это 
живописное, но негостепрінмное мЂето. 
Едва черезъ столЪтіе другіе роды въ сво- 
ихъ переселеніяхь набрели на покинутый 
городъ, основались на его засыпанныхъ 
развалинахъ, покрывая своими построй- 
ками памятники прежней культуры. И 
ихъ пребываніе здфсь было непродолжи- 
тельно: они оставили слЪды своей циви- 
лизащи и уступили мЪсто другимъ при- 
шельцамъ. Въ У столъии до Р.Х. въ 
мЪстности 'Гель-Эль-Гези было уже де- 
вять городовъ, одинъ надъ другимъ. Изъ 
всЪхъ этихь городовь наибольший инте- 
ресь представляегь Лахитъ, городъ Со- 
ломона. Онъ выстроен изъ кирпичей ва- 
вилонскаго типа, высушенныхъ на солнцЪ. 
Его постройка представляетъ одинъ изъ 
лучшихъ образцовъ работы израильекихъ 
каменщиковь и древнБйшей еврейской 
архитектуры. Интересны пилястры съ ба- 
рельефами; замфчательно отсүтствіе ка- 
пителей на колоннахъ, заканчивающихся 
однимъ завиткомъ, по своему положению 
и по формъ напомннающимь баран! рогъ. 
ТЪ же завитки повторяются въ украше- 
ніяхъ Соломонова храма. Среди орнамен- 
товъ, покрывающихъ стБны, видны боль- 
шія доски. отдБленныя другъ отъ друга, 
вертикальными выступами; очень можеть 
быть, что онЪ являются изображенями 
щитовъ, которые воины-побЪдители укр]: 
иляли на стБнахъ зданій, какъ трофеи. 
ДревнфИипие обитатели этихъ городовъ, 
аморреи, обладали известной, довольно 
высокой степенью культуры: они умЪли 
обрабатывать мфдь и друпе металлы, из- 
готовляли бронзовые амулеты, которые 
они прив шивали на кольцахъ, вдфлан- 
ныхь въ стфну; ихъ вазы, кружки, кув- 
шины самой разнообразной формы почти. 
всегда покрывались орнаментами. Въ 
одномъ изъ городекихъ ярусовъ найдена 
была, между прочимъ. клинообразная та- 
бличка, по формъ надписей на ней похо- 
жая на найденныя въ землБ Ханаанской; 
въ текстЬ этихъ надписей есть указаніе 


НОВОСТИ НАУЧНОЙ ТЕХНИКИ 





на то, что въ городЪ Лахит$ существо- 
вала библіотека. Въ пятомъ ярусЪ от- 
крытъ прессъ для вина. Безъ сомнфня. 
эта находка многоэтажнаго города, бога- 
таго памятниками одиннадцати древнЪй- 
шихъ культуръ, одна изъ самыхъ зам%- 
чательныхь изъ сдфланныхъ до сихь 
поръ археологами. 

Другой величайшій памятникъ библей- 
ской старины—это гробница патріарховъ 
іудейскаго народа. 

Когда [аковъ почувствовалъ приближе- 
не конца дней своихъ, онъ подозвалъ 
къ себ своихъ сыновей и сказалъ имъ: 
«Иду къ мсему народу. Похороните меня 
съ моими отцами въ пешер$ Хеттеянъ, 
въ иолЪ Хевронъ, въ той пещер%, что въ 
поль при Махпель противъ Мамре, въ 
земл1; Ханаанской. Авраамъ пріобрЪлљ ее, 
чтобы она служила ему мЪстомъ для его 
погребенія. Тамъ онъ похороненъ и тамъ 
Сарра, жена.его; тамъ похоронены Иса- 
акъ и Ревекка, его жена; тамъ похоронилъ 
я мою ію». 

Когда Іаковъ испустилъ духъ, его сы- 
новья исполнили то, что онъ завфщалъ 
имъ: они перенесли его въ страну Хана- 
анскую и погребли въ пещер поля, въ 
МахпелЊ. 

Гробница патріарховъ существуетъ еще 
теперь, свято чтимая и охраняемая отъ 
невЪрнаго глаза во всей неприкосновен- 
ности въ течене сорока вЪзковъ. Надъ 
мфстомъ гробницъ возвышается теперь 
мусульманскій мавзолей. Пещера раздЪ- 
лена на дв части, верхнюю и нижнюю. 
На верхъ мулла, хранитель пещеры, вхо- 
дитъ для совершенія молитвы въ особо- 
исключительныхъ случаяхъ; нижнее от- 
дъленіе, гдБ покоятся великіе предки 
Израиля, оставалось запертымъ до 1862 го- 
да, когда принцъ Уэлльскій (нынЪ король 
Эдуардь УП) въ сопровожденіи декана 
Вестминстерскаго аббатства д-ра Стэнлея 
и двухъ близкихъ лицъ посЪтилъ гроб- 
ницы патріарховъ. Эти четыре особы бы- 
ли первыми и послфдними христіанами, 
получившими доступъ въ священную пе- 
щеру. 

Султанъ до сихъ поръ упорно отказы- 
ваетъ въ дозволени! посфщать эти дра- 
гоцфнные останки. Также строго охра- 
няются гробница Рахили въ ВиөлеемЪ и 
гробницы 1исуса Навина и царей. МЪсто 
нахожденя гробниць царей Давида и 
Соломона съ точностью неизвЪстно, но 
можно надфяться, что, какъ только му- 
сульманскія власти перестанутъ противо- 
дЪйствовать раскопкамъ, будуть найдены 
и гробницы этихъ царей, тъмъ болфе инте- 
ресныя, что на основами нЪкоторыхъ 
древнихъ текстовъ можно предполагать, 
что въ царскихъ саркофагахъ будуть 
найдены повЪствовашя современниковъ о 
дћяніяхъ этихъ царей. Историкъ Іосифъ, 
писавшій черезъ тысячу лЪтъ посл$ ца- 
рей, сообщаетъ, что видБлъ ихъ гробни- 
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цы. теперь покрытыя развалинами и об- 
ломками; гробница Давида еще была цЪла, 
въ первыя времена христанекой эпохи. 
Она должна находиться на Слонекой го- 
рф, подъ мечетью царя Давида. 

Въ гробницахъ палріарховъ покоится 
прахъ Авраама, Исаака и Такова н ихъ 
женъ и, отдЪльно, въ уступЪ стЪны, какъ 
полагаютъ, стоить гробница Іосифа; Ра- 
хили нЫтъ въ этомъ семейномъ склеп}; 
вождей Израиля. Гробница Авраама, около 
восьми футовъ вышины, вдфлана въ ка- 
мень и облицована мраморомъ, скр;ален- 
нымъ цементомъ. Ее покрываютъ три зе- 
леныхъ ковра, шитыхъ золотомъ: это — 
подношенія султана Магомета П, завое- 
вателя Египта Селима П и султана Абдулъ- 
Меджида. 

Сильно затрудняетъ производство даль- 
нЪйшихъ изслБдованій въ древней Гуде} 
предубЪждене противъ христіанъ мЪет- 
наго иаселеня, опасающагося мести мер- 
твыхъ за допущеніе къ ихъ гробницамь 
неврныхъ. Разсказываютъ, что, когда 
завоеватель Палестины Ибрагимъ-паша, 
презирая месть сына Авраама, задумалъ 
дерзновенно приблизиться къ его священ- 
ной гробницЪ, онъ былъ поверженъ на 
землю небеснымъ громомъ, прежде чфмь 
успЪлъ сдћлать два шага. Принцъ Уэлль- 
ск! Й возобновилъ попытку Ибрагима съ 
крайними предосторожностями. По при- 
былін его въ 1862 году въ Іерусалимъ 
губернаторъ этого города Сувайя-паша, 
не скрылъ отъ него, что, лично будучи 
преисполнень глубочайшаго почтеня къ 
наслЪднику великобританской короны, онъ 
признаетъ себя вынужденнымъ отказать 
ему въ разр}шенін, испрашиваемомт у 
Блистательной Порты. Онь не хотБлъ 
подвергать себя отвЪтственности за по- 
ступокъ, который могъ бы вызвать общее 
возмущеніе населеня. А это населеніе и 
въ самомъ дБлф было убЪждено, что если 
только христіанинъ поефтитъ гробницы, 
наступить гибель міра. Это заявлене гу- 
бернатора, сдЪланное въ довольно кате- 
горической формф, едва не повело къ 
дипломатическимъ осложненіямъ съ Тур- 
щей. Принцъ, очень недовольный, неме- 
дленно покинулъ городъ. Но тогда паша, 
боясь неодобренія со стороны султана, 
рЪшился, не безъ содроганія думая о далъ- 
нъйшихъ послрдетыяхъ, исполнить жела- 
ше, правильнћЪе говоря –требованіе, прин- 
ца. Предварительно для безопасности онъ 
распорядился занять городъ войсками и 
разставилъ вооруженныхъ съ ногт до го- 
ловы солдатъ на всемъ пути елфдованя 
принца къ гробницамъ патріарховъ. Под- 
ходя къ мечети Хефрона, принцъ былъ 
встрфченъ очень недвусмысленнымъ ро- 
потомъ хранителей святыни и старшій 
мулла обратился къ принцу со словами: 
«Всяв другой, будь онъ король или импе- 
раторъ, долженъ былъ бы перешагнуть 
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черезъ мое бездыханное тБло, прежде 
чЁмъ войти въ эту священную обитель; 
я преклоняюсь передь волею старшаго 
сына королевы Англи, но я трепещу, 
уступая его желанно». Онь шелъ впереди 
посБтителей, непрестанно повторяя мо- 
литву къ тфни Авраама: <О возлюблен- 
ный Богомъ, прости намъ это насиме>. 

Раскопки въ этой странЪ производятся 
пока всюду, гдБ не встрБчается офиці- 
альныхъ препятствій. 'Гакимь образомь 
открыли не малое количество древнихъ 
надписей, какъ, напримЪръ, надпись на 
скалЪ, соединяющей ниже Іерусалима 
фонтанъ Мари съ прудомъ Силоамскимъ 
и съ водопроводомъ, построеннымъ Езе- 
кіей (1\ книга Царствъ, гл. 20). Эта по- 
слЪдняя надпись одна изъ древнйшихъ, 
выраженныхъ въ еврейскихъ письме- 
нахъь. 

ЗдЪсь, кстати, упомянуть о Двухъ но- 
выхъ открытіяхъ. Одно изъ нихъ сдфлано 
д-ромъ Валлисомъ Бӧджемъ, хранителемъ 
отдЪленія египетскихъ и ассирійскихъ 
древностей Британскаго музея.Д-ръ Боджъ 
открылъ болышое количество кирпичей и 
таблицъ въ развалинахъ 'Гелльсефра (въ 
южной Вавилонии), въ мфетноети библей- 
скаго города Елласоръ. Въ этихъ табли- 
цахъ говорится о надписяхъ, предета- 
вляющихъ собою письменные договоры и 
переписку между частными лицами. Над- 
писи эти, древнЪйшия изъ извфетныхъ 
доселЪ, относятся къ ХШ вБку до нашей 
эры и написаны особыми скорописными 
письменами. 

Другая находка, тоже ставшая достоя- 
немъ Британскаго музея, египетская му- 
мія доисторической эпохи. Она отличается 
отъ мумЙ позднЪйшихъ эпохъ тъмъ, что 
трупъ не обернутъ въ саванъ, а просто 
залить асфальтомъ и положенъ въ со- 
гнутомъ положен въ простой, непокры- 
тый живописью, гробъ. Рядомъ съ мумей 
лежало оруже: найдены пять отточен- 
ныхъ кремневыхъ орудй; тамъ же най- 
дены погребальныя вазы. Ясно, что эти 
предметы относятся къ эпохЪ, предше- 
ствовавшей изобрЪтеню письма, такъ 
какъ на нихъ н5ть надписей. Характеръ 
отдфлки кремня, изъ котораго сдфлано 
оруже, указываетъ на то, что челов къ, 
пользовавш ся имъ при жизни, современ- 
никъ новокаменнаго періода въ Египт. 
Волоса, въ не5ольшомъ количествЪ най- 
денные въ этой гробниц, по своему цвЪ- 
ту — они русые — напоминаютъ русые во- 
лоса людей съ голубыми глазами, о 
которыхъ говорятт, нъкоторые папирусы, 
какъ о древнЪйшей рас. По всъмъ этимъ 
признакамъ полагаютъ, что съ тЬхъ порь, 
какъ покрытое асфальтомъ тЪло этого 
египтянина ждетъ возвращения его стран- 
ствующей души въ свою нетронутую тлЪ- 
номъ оболочку, прошло тоже болъе семи 
тысячъ лЪтЪ. 
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И. А. Гончаровъ о переводахъ русскихъ писателей на иностранные языки.—«Царь въ п2Ъну» 
историческій этюдъ г. Либровича. 


Въ послЬднемъ отчет$ Императорской 
публичной библютеки (за 1896 г.) осо- 
бенно интересно письмо И. А. Гонча- 
рова о переводахъ русекихъ беллетри- 
стическихъ произведеній на иностранные 
языки. «Изъ моихъ сочиненій», писалъ 
17-го августа 1882 года И. А. Гончаровъ, 
«переведенъ на нЪмецкій языкъ, не знаю 
кЪмъ, кажется, только одинъ «Обломовъ>. 
Әтотъ переводъ я видфлъ лЪть 12 тому 
назадъ, гдЪ-то въ Германи, въ витринЪ 
книгопродавца. Къ этому прибавлю, что 
ко мн обращались не разъ, между про- 
чимъ, кто-то въ Петер5ургЬ за разрЪше- 
ніемъ на переводъ и другихъ моихъ со- 
чиненій п особенно «Обрыва». Я веЪмъ 
давалъ одинъ отвЪтъ, что «разрЬшать» 
переводъ я считаю очень нескромнымъ 
со стороны автора, а «запрещать» не при- 
знаю за собою никакого права, и такимъ 
образомъ предоставляю гг. переводчи- 
камъ поступать относительно перевода 
моихъ сочиненій, какъ имъ заблагоразсу- 
дится. Вообще я полагаю, что переводъ 
русскихъ сочиненій чисто націснальнаго 
характера, мало извЪстнаго за границею, 
не заинтересуеть европейскихъ читате- 
лей: такъ, напримъръ, фигура Обломова 
или тому подобнаго типа, имъ покажется 
едва понятною и мало занимательною. 
Поэтому я и отношусь къ попыткамъ пе- 
редать на иностранные языки русскихъ 
беллетристовъ довольно равнодушно». 
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«Царь въ плЪну» — таково эффектное 
заглавіе только-что появившагося исто- 
ричест.аго этюда г. Лиоровича. Названіе 
книги способно заинтересовать читателя, 
и, вфроятно, многіе будутъ сначала имъ 
озадачены и переберутъ въ своей памяти 
весь рядъ русскихъ царей, прежде чфмъ 
догадаться, о комъ именно ведетъ рЪчь 
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авторъ. ДЪло въ томъ, что, во-первыхъ, 
само заглавіе книги несколько неточно 
въ смыслЪ исторической вфрности, а, во- 
вторыхъ, и самый фактъ этотъ произо- 
шелъ въ такую эпоху, когда потрясаю- 
щія по своему драматизму событія, такъ 
сказаті, громоздились одно на другое и 
совершенно затмили собою безпримЪрный 
случай плЪненія человЪка, четыре года 
бывшаго русскимъ царемъ. Авторъ иметь 
въ виду судьбу царя Васимя Шуйскаго. 
«Выкрикнутый» царемъ, бояринъ Василій 
Шуйскій вступилъ на престолъ, на кото- 
ромъ только-что погибли два человфка: 
Өедоръ Годуновъ и лицо, извстное подъ 
именемъ Лжедимитря. Несмотря на все- 
общую къ себЪ нелюбовь, Шүйскій су- 
мЪлъ избфгнуть насильственной смерти, 
но зато силою былъ постриженъ въ Чу- 
довомъ монастырЪ, а затЪмъ выданъ зна- 
менитому атаману ЖолкЪвскому. Опаса- 
ясь интригъ этого хитраго старика, уже 
устроившаго разъ для поляковъ цфлую 
бойню, Жолкъвскій отвелъ его вмЪстЬ 
съ его двумя братьями въ Варшаву, гдЪ 
сверженный русскій царь и окончиль 
свои жалкіе дни. ВпослЪдствін прахъ его 
Е былъ въ Москву, а на мЬст%, 
гдъ была его гробница, построена теперь 
церковь при первой Варшавской гимна- 
зи. Г. Либровичъ искусно сгруппировать 
вс свъдЪнія о жизни Шуйскаго въ пл+- 
ну и изобразилъ ихъ въ живомъ, легкомъ 
разсказБ. Книга его издана прекрасно и 
украшена множествомъ снимковъ съ рЪд- 
кихъ гравюръ и портретовъ современныхъ 
историческихъ лицъ, имфвшихъ какое- 
либо отношеніе къ плЪненію Шуйскаго. 
Научнаго значенія книга эта, конечг:о, не 
имъетъ, но для учащагося юношества, 
которое авторъ, судя по другимъ его тру- 
дамъ, и имфеть въ виду, она, несомнтн- 
но, окажется полезной. 
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Георгъ Гегель. 
(Съ портрета, писаннаго Шлезингеромъ`. 


ГЕОРГЪ ГЕГЕЛЬ. 


Гегель является творцомъ самой обшир- лятивнаго идеализма. Теорію Канта, по ко - 
ной философской системы прошлаго вЪка. торой виЬшній мръ познается нами лишь 
Система эта есть, виЪстћ съ тЬмъ, и вЪнецъ при посредствћ присущихъ ему форхъмышле- 


класспческаго періода Кантовскаго спеку- вія, Гегель расширилъ въ томъ смысл, что 
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а - 
признать разумъ сущностью міра, основа- 
ніемъ и цфлью всфхъ вещей и затфмъ по- 
желалъ представить этотъ разумъ при по- 
мощи философи въ вплЪ всеобъемлющаго 
принципа всей дЪйствительности. Ёъ разр%- 
шенію этой задачи Гегель примнилъ діа- 
лектическій мстодъ, разсчитывая такимъ 
путемъ показать, какъ въ каждомъ отдЪль- 
номъ род явленій обнаруживается творче- 
ское самопроявлене абсолютнаго духа и 
какъ, велЪдствіе этого, каждая ступень м1- 
рового развитія является необходимою въ 
общей стройной систем% божественнаго м1ро- 
зданія. «< Всеслучающееся—виола® разумно» 
—таковъ въкраткихъсловахъ основной прин- 
ципъ Гегеля, и онъ проводитъ его черезъ 
вс области человЪческой культуры, поль- 
зуябь для этого данными отдфльныхъ наукъ, 
главнымъ же образомъ богословія, истор, 
философ права, эстетики. Вс предшество- 
вавшія философскія системы представля- 
лись Гегелю какъ необходимыя звенья въ 


историческомъ ход человфческаго мышле-. 


нія; въ его глазахъ ни одна изъ нпхъ не 
была ни заблуждевіемъ, ви субъективнымъ 
выраженіемъ мыслей ея основателя, а лишь 
существеннымъ, хотя, можетт, быть, иногда 
и одностороннимъ. выраженіемъ извфстнаго 
момента истины. [ овъ постарался већ эти 
системы слить въ своей собственной систем 
унпверсальнаго міросозерцанія. Философ- 
ская система Гегеля имфла неоспоримо гро- 
мадное вліявіе на современное ей поколћніе. 
Претендуя ва безспорвое разръшеніе м1ро- 
выхъ вопросовъ и дЪйствительно давая пмъ 
извЪстное, хотя и довольно своеобразное 
освъщевіе, она пмфла много горячихъ ири- 
верженцевъ, но вмЪстЬ съ тЬмъ п не мало 
ярыхъ противниковъ, отрицавшихъ самую 
сущность учеюія Гегеля. Признавая все су- 
ществующее разүмнымъ и веобходимымъ, 
Гегель давалъ въ руки оруже самымъ про- 
тивоположнымъ партіямъ, на самомъ дЪлћ 
не удовлетворяя ни одной изъ нихъ. Слабая 
сторона учеюя Гегеля заключалась въ томъ, 
что на основани его возможно было найти 
оправданіе самымъ противоположнымъ 06- 
щественнымъ явленіямъ, что ово призна- 
вало законность и право на существова- 
не стремленій, совершенно исключавшихъ 
другъ друга. Вотъ почему, несмотря на всю 
свою стройность, оно нынъ утратило всякое 
значене и остается лишь одной изъ наибо- 
лБ блестящихъ попытокъ челов ческаго 
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разума проникнуть въ сущность мірового 
порядка. 

Біографія Гегеля весьма несложная. Родился 
опъ 277 августа 1770г. въ Штутгарт» и тамъ 
же кончилъ курсъ гимназии; затЬмъ перешелъ 
въ Гюбингенъ, гд занимался преимуществен- 
но богословскими науками. Тамъ онъ, между 
прочимъ, свелъ тЪеную дружбу съ Шеллин- 
гомъ, тоже извЪетнымъ вЪмецкимъ филосо- 
фомъ. Время съ 1793 по 1800 годъ Гегель 
провелъ частью въ БернЪ, чазтью во Франк- 
фурт%-на-Майв%, занимаясь частными урока: 
ми. Въ 1801 году овъ, благодаря содЪйствю 
Шеллинга, получал возможность выступить 
въ [енскомъ университет®, въ качествЪ при- 
ватъ-доцента, а въ 1805 году получилъ 
тамъ же зваше экстраординарнаго профес- 
сора. НЪкоторое время затфмъ Гегель зани- 
мался редактированіемъ одной политиче- 
ской газеты въ Бамберг, а въ декабрь 
1808 года получилъ спокойное место ди- 
ректора гимвазіи въ Нюрнберг, которое и 
занималъ въ течене постёдующихъ восьми 
лЪтъ. За этотъ періодъ своей жизни онъ на- 
посалъ свою трехтомную «Науку логики». 
Въ 1816 году послЪдовало приглашеніе Ге- 
геля на профессорскую каөедру въ Гейдель- 
бергъ. Латературнымъ илодомъ его дЪятель- 
ности того времени явилась «Әнциклопедія 
философскихъ наукъ». Но затъмъ въ 1818 
году онъ промзнялъ Гейдельбергъ ва Бер- 
линъ, воспользовавшись полученнымъ при- 
глашеншемъ отъ тамошняго университета 
перейти туда на каөедру философии. Лекціи 
его въ Берлин имфли колоссальный үспћхъ 
и посфщались представителями самыхъ раз- 
нообразныхъ слоевъ общества. Это время 
было нанболЪе блистательнымъ въ жизни 
Гегеля; около него тогда сосредоточилось не 
мало поклонниковъ и послЪдователей, при 
содЪйствін которыхъ пмъ былъ основанъ въ 
1827 году «Ежегодвикъ научной критики». 
Но 14 ноября 1831 года холерная эш- 
демія, охватившая Германію, унесла въ мо- 
гилу и знаменитаго философа. Лекцій его бы- 
ли издапы посл его смерти учениками; свою 
же «Философію права» онъ издалъ еще при 
жизни, въ 1820 году. Посл% его смерти зна- 
ченіе его школы стало быстро падать. Появи- 
лись новые мыслители, замфнивиие его. Но 
тьмъ не менфе пмя его останется навсегда 
въ истори человъческой культуры, какъ 
одного изъ наиболфе водвыхъ ея предста: 
вптелей. 
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Эрнеть Геккель. (Съ фотографіи). 
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ЗРНСТЪ ГЕККЕЛЬ. 





Неоспоримая заслуга Эрнста Геккеля 
передъ наукой состонтъ въ томъ, что онъ 
үспълъ создать очень стройную естествен- 
ную систему органическаго міра, на осно- 
ванш хода развитія отдЪльныхъ его пред- 
ставителей. Относительно философекихъ воз- 
зрЪвій Геккеля споръ еще долго будетъ 
продолжаться, такъ какъ такого рода идеп 
усваиваются очень медленно п въ этомъ 
отвошеніп емү, безспорно, суждено раздћ- 
лить одинакую участь съ Дарвиномъ, міро- 
воззрБніе котораго будеть вполиъ оцфнено 
развъ въ текущемъ ХХ стол%тін. Но въ исто- 
рін біологи, какъ ученія о проявленін жизни 
въ видимыхъ формахъ, мЪсто Геккеля уже 
совершенно точно опредълилось: его работы 
образуютъ третью стадію научной классифи- 
кацін, —третью по отношенію къ Кювье и 
Линнею. Геккель сталь заниматься перво- 
начально зооломей подъ руководствомъ 10- 
ганна Мюллера, но при этомъ обратилъ свое 
вниман!е почти исключительно на безпозво- 
вочныхъ, п именно на самыя простЪйшія 
формы ихъ. ВиЪстЪ съ тЬмъ, изучене этихъ 
форхъ онъ перенесъ на морской берегъ, какъ 
напболће удобный пунктъ для всякаго рода 
наблюденій надъ ними. И воть уже сорокъ 
лътъ онъ не перестаетъ предаваться этому 
занятію. Тысячи формъ простъйшихъ жи- 
вотныхъ или открыты имъ вновь, или опи- 
саны лучше, чћмъ прежде, и можно вполнЪ 
эказать, что знакомствомъ съ двумя обшир- 
нашими классами животнаго царства —про- 
стЬйшимп (монеры, лучистые) и раститель- 
наго— животно-растенями (губки, полипы, 
медузы) мы обязаны исключительно рабо- 
тамъ Геккеля. Онъ сначала произвелъ систе- 
матическое изслфдоване береговъ Европы 
отъ Норвеми до Мессинскаго пролива; за- 
тъмъ перебрался со своими работами на 
африкансый и азіатскій берега Средизем- 
ваго моря; наконецъ, съ тою же цфлью со- 
вершилъ позздки на Тенерифъ, къ коралло- 
вымъ мелямъ Краснаго моря и на Цейлонъ. 
Уже въ первой своей превосходной моногра- 
фин о лучистыхь Геккель открыто призналъ 
себя сторонникомъ Дарвина. 

За годъ передъ тЬмъ онъ началъ чте- 
ніе лекцій въ [енскомъ университеть, гд 
и довын занимаетъ каөедру зоологи. Въ 
1866 г. появляется его «Общая морфоло- 


гія организмовъ», содержащая въ себ пер- 
воначальныя основы новой системы. Нап- 
болЪе поразительную новость составлялъ въ 
ней такъ называемый основной біогенети- 
ческій законъ, открывшій въ наук совер- 
шенно новыя перспективы. Посл этого овъ 
издаль еще несколько спеціальныхъ работъ 
по зоологи, которыя вообще высоко ц%- 
нятся спеціалистами. Но въ большой публик 
Геккель сталъ особенно знаменитъ двумя 
своими популярными сочиненіяма, а именно 
«Естественной исторіей міра» и «Антро- 
погеніей». Въ нихъ онъ блестящимъ 0 
разомъ развиваеть свою теорію монизма на 
основани новъйшихъ данныхъ, установлен- 
ныхъ нынь въ зоологи и въ ботаник%. Это, 
вирочемъ, не помфшало ему съ прежнимъ 
рвевіемъ продолжать свои спеціальныя изсл$- 
дованія по зоологіи и въ восьмидесятыхъ 
годахъ прошлаго столътія выпустить въ 
свЪтъ большую монографію о медузахъ, а 
затъмъ издать результаты предпринятой 
имъ разработки большей части матеріала, 
добытаго въ морскихъ глубинахъ англійской 
экспедищей «Челленджера», причемъ объ 
однихъ лучистыхъ Геккелемъ, на основанш 
этого матеріала, было написано три боль- 
шихъ тома съ 140 таблицами рисунковъ. 

Наковецъ, въ самое послъднее время онъ 
вновь попытался представить стройное изло- 

жене всей своей системы въ своей «Систе- 

матической Филогени», при чемъ ему на д0- 
лю выпало удовольствіе видЪть, что важ- 

нЪйшя изъ его идей, съ которыми онъ вы- 

ступиль еще въ 1866 году, стали нывъ 

исходнымъ пунктомъ для всякаго научваго 

изслъдованія по естественной истории. Въ са- 

момъ дБлЂ, теперь, благодаря работамъ Гек- 

келя, какъ з00логія, такъ и ботаника стре- 

мятся уже не къ тому, чтобы распредълить 

представителей животнаго и растительнаго 

царства на разные группы, классы, отдфлы 

и семейства соотвЪтственно разнымъ отлп- 

чительнымъ признакамъ ихъ, а къ тону, 

чтобы показать преемственную связь въ раз- 

ВИТ!И ОТДЛЬНЫХЪ ТИПОВЪ ЖИВОТНЫХЪ и ра- 

стеній п восполнить оказывающіеся въ этомъ 

отношени пробфлы, а такъ какъ подобное 

стремлене вызвано именно Геккелемъ, то это 

одно уже даетъ ему право на видное мЪсто 

среди ученыхъ ХІХ столЪтія. 


Щи —^ 





Густавъ Флоберъ. (Съ фотографии). 
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[УСТАВЪ ФЛОБЕРЪ 


Фравцузскій ромавистъ Густавъ Флоберъ 
родился 12 декабря 1821 г. въ Руан и 
тамъ же умеръ 7 мая 1880 г. Уже въ пер- 
вомъ своемъ большомъ романъ «Госпожа 
Бовари», появившемся въ 1857 году, 
Флоберъ явился величайшимъ масте- 
ромъ слова. Такъ же выразителенъ и 
отличается живописностью слогъ и въ 
обоихъ послъдующихъ его произведеняхъ 
«Саламбо» и «Сантиментальное воспита- 
нів». Его романы нельзя назвать реали- 
стическими въ томъ смыса$, какъ романы 
Бальзака, атЬмъ болће Зола. У Флобера вЪтъ 
ни столь богатой изобрётательности, какъ 
у перваго, ни столь суроваго реализма, 
какъ у второго, но зато онъ несравненно 
превосходить ихъ обоихъ идеальною чисто- 
тою своего стиля, и въ этомъ отношени съ 
нимъ не можетъ сравниться почти ни одинъ 
изъ современныхъ писателей, не только 
французскихе, но п вообще европейскихъ, 
за единственнымъ, пожалуй, исключевіемъ 
нашего И. С. Тургенева, такого же чуднаго 
мастера въ русскомъ языкъ, какимъ былъ 
Флоберъ во французскомъ. 

Въ «Госпожъ Бовари» Флоберъ рисуетъ 
образъ провивціальной буржуазки средняго 
круга, которую неудовлетворенность своимъ 
положеніемъ постепенно доводить до край- 
ней степени паденя. Объективность въ изо- 
браженш не только главной героини, 
но п побочныхъ лицъ въ этомъ романЪ 
такова, что крайне ръдко можно встрЪтить 
что-либо подобное у современныхъ писате- 
лей. Вм%стЬ съ тъмъ образы, рисуемые 
Флоберомъ въ этомъ ромавъ, произво- 
дять крайне безотрадное впечатлћъніе. Но 
было бы совершенно несправедливо на этомъ 
основан!и обвинять Флобера въ полномъ без- 
участи къ выводимымъ имъ персонажамъ. 
Какъ и всякій великій писатель, онъ въ 
своихъ пзображеніяхъ совершенно устра- 
няетъ собственную личность; но о томъ глу- 
бокомъ состраданін, отъ котораго несво- 
бодны даже такіе «объективисты» , какъ Го- 
меръ или Гете, которое питаеть также и 
Флоберъ къ героямъ своего романа, лучше 
всего свидЪтельствуетъ заключительная гла- 
ва «Госпожи Бовари», исполвенная такихъ 
возвышенныхъ мыслей и чувствъ. 

Что касается «Саламбо», то содержа- 
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ніе этого романа заимствовано Флоберомъ 
изъ древней истори Карөагена. Сюжетъ его 
заинтересоваль Флобера во время его пу- 
тешествія по Тунису. Въ «Саламбо» ри- 
суется картина возмущенія наемнаго войска, 
собраннагокареагенянами противъ римлянъ, 
п судьба дочери Гасдрубала— Сала мбо. Из- 
вЪстно, что нина одннъ изъ своихъ романовъ 
Флоберъ не положилъ столько труда и столь- 
ко эрудищи, сколько ва этотъ. И, дЪйстви- 
тельно, ему удалось написать нёчто прямо- 
потрясающее. Въ общемъ, романъ этотъ 
даетъ хотя, можеть быть, и не совершенно 
точную, но зато, во всякомъ случа, художе- 
ственную, живую и увлекательную картину 
древне-кареагенской жизни, написанную пре- 
восходнымъ образнымъ языкомъ и трудно 
забываемую. 

Въ третьемъ своемъ большомъ произве- 
денін «Сантиментальное воспитаніе» Фло- 
беръ вновь возвращается къ современной 
французской жизни. Но по содержаню 
этотъ романъ во многихъ отношеняхъ усту- 
паетъ «Госпож%Ъ Бовари» ,—-именно, въ немъ 
замфчается нкоторая вялость дВйствІя и 
даже какая-то растянутость, дълающая его 
нЪсколько скучнымъ. Но зато въ болфе мел- 
кихъ вещахъ, какъ «Искушене св. Авто- 
нія», «Легенда о св. Юлан», «ИЙродада», 
Флоберъ является попрежнему дЪйствитель- 
во, великимъ мастеромъ слова, п стиль его 
достпгаетъ въ нихь яркой красоты п вы 
разительности. 

Послъднимъ недоконченнымъ произведе- 
ніемъ Флобера былъ романъ «Буваръ и Пе- 
кюше» , изданный уже послЪ его смерти, въ 
1881 г. Это цфлая эпопея изъ жизни мелкой 
французской буржуази, настолько живая 
и характерная, что ее нельзя читать безъ 
взрывовъ того здороваго смЪха, который 
лучше всего показываетъ, насколько прав- 
дивы типы, изображенные писателемъ. Ро- 
манъ этотъ, какъ посмертвый, конечно, 
не отличается такою тщательною отд%2- 
кою, какою вообще всегда щеголялъ Фло- 
беръ въ своихъ другихъ произведеніяхъ; во 
это заставляеть только пожалфть, что 
смерть застигла Флобера сравнительно слиш- 
комъ рано, когда онъ могъ подарить мръ 
еще не однимъ талантливымъ произведе- 
Ніеуъ. 


ММ. 





Перси Шелли. . 
(Съ портрета, писапваго Ахеліей Курранъ). 


ПЕРСИ ШЕЛЛИ. 





Англійскій поэтъ Шелли большую часть 
своей жизни ировелъ въ изгнаши п умеръ 
въ молодыхъ годахъ. Карлейль называетъ 
стихотворенія Шелли отзвукама духовъ, 
а Тэнъ говорить, что его образы предста- 


вляютъ собой невещественныхъ фанто- 
МОВЪ. | 
Нъжное, деликатное тфлосложеше ШЩел- 
ли, его кроткая, склонная къ чувствитель- 
ности душа, его любовь къ паук, его фа- 


агаи ии о ти 2 в ЕЗ 


натическое обожаніе природы, наконецъ, 
ТЬ богатыя матеріальныя средства, которыя 
онъ үнаслБдовалъ оть свопхъ родителей — 
все это, казалось, создавало такія условія, 
подъ вліяніемъ которыхъ ему предстояла 
вполнф спокойная, тихая жизнь. А между 
тЬмъ неумолимая п при томъ крайне ориги- 
нальная логика побуждала его, вопреки при- 
сущему ему темпераменту, совершать самые 
странные поступки въ чисто революціон- 
номъ ДухЬ, ветъдствіе чего онъ предста- 
вляется типичиъйшимъ революціонеромъ, 
стремившимся передфлать общество, и да- 
же, пожалуй, весь свЪтъ согласно со своими 
личными идеалами. Уже въ школф Шелли 
чувствовалъ живЪйшую ненависть ко вся- 
кому притБенен1ю, ко всякой тиранніи, не- 
справедливости. А рядомъ съ этимъ въ немъ 
обнаруживалась уже тогда какая-то болЪз- 
ненная склонность ко всему чудесному, ска- 
зочному, трансцедентальному. Первыми его 
произведенями были разбойничьп романы, 
исполненные всякихъ ужасовъ и невозмож- 
ныхъ приключеній. ЗатЪмъ онъ издалъ ка. 
кое-то крайне странное разсужденіе по во- 
просу объ атеизу%, которое послужило даже 
поводомъ къ удалевію Шелли пзъ Оксфорд- 
скаго унпверситета п затЪмъ къ разрыву 
его съ собственною семьею. 

Всъ катастрофы въ жизни Шелли явля- 
лись нозлЪдствіями не какихъ-либо его увле- 
чевій, а исключительно теорій, которыхъ 
онъ держался. Такъ, ненавидя притвсненія, 
онъ вздумалъ возстановить шестнадцати- 
лЬтнюю подругу своей сестры Герріэтъ 
Уэстбрукъ противъ ея отца, настанвавшаго, 
чтобы она продолжала учиться и посфщать 
школу; а когда та, посл одной бурной сце- 
ны съ отцомъ, убфжала къ Шелли, тотъ 
счелъ себя обязавнымъ жениться на ней, 
пмЪя лишь 19 л%тъ отъ роду и при томъ 
нисколько не любя своей невъсты. Когда 
зке, велЬдствіе этого, всф отвернулись отъ 
него, овъ сталъ переъзжать съ нею съ м$- 
ста на мЪсто. Въ это время онъ написаль 
«Воззвавіе къ ирландскому народу», «06ъ- 
ясненіе человфческихъ правъ> и свое пзвЪст- 
ное стихотворене «Царица Мабъ». Не про- 
шло посл того и трехъ лЪтъ, какъ Шелли 
познакомился съ Мерп Годвинъ и страстно 
влюбился въ нее. Посл долгой, мучитель- 
ной борьбы съ собою, онъ, наковецъ, ръшил- 
ся бросить свою жену и бЪжаль съ Мери въ 
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Швейцарию. Когда же Герріэтъ умерла, онъ 
тотчасъ же обвЪнчался съ Мери. Въ Швей- 
цари онъ ваписалъ своего « Агюстора» пред: 
ставляющаго собою такую же аллегорію, 
какъ и «Царица Мабъ». Къ числу подоб- 
ныхъ же аллегорій принадлежать и его позд- 
нЬйшія произведения: < Освобожденный Про- 
метей» и «Эллада». Изъ Швейцари Шелли 
скоро переселился въ Итамю и жилъ © 
своей второй женой и рожденными ею дЪть- 
ми въ Ливорно, Флоренции, Пиз, спокойно 
работая, хотя и постоянно погруженвый въ 
свои грезы. ПослЪднимъ его произведеніемъ 
было «Тһе іпитрп ої 11е» («Торжество жиз- 
ни»); впрочемъ, онъ не успфль окончить 
этого сочиненія,такъ какъ его внезапно но- 
стигла смерть. Шелли страстно любилъ воду 
и проводилъ много времени катаясь ва 
своей яхт «Арэль». 8-го юля 1822 г. 
его внезапно застигла сильнЪйшая буря во 
время прогулки по Тирренскому морю. Яхту 
его разбило, и самъ онъ нашелъ смерть въ 
волвахъ. Байронъ распорядился, чтобы вы- 
брошенный на берегъ трупъ Шелли быль 
сожженъ, а сердце похоронено въ Рии%. 
Такъ погибъ во цвть лЪтъ, едва достиг- 
ши тридцатилЬтняго возраста, одинъ изъ 
напболБе выдающихся поэтовъ минувтаго 
ХІХ ввка. 

Шелли не оставилъ послЪ себя ни одного 
вполнф законченнаго творенія, за исключе- 
ніемъ лишь своего «Освобожденнаго Проме- 
тея». Но отдъльныя напасанныя имъ сти- 
хотворевія отличаются замфчательною заду- 
шевностью и красотой, а также чрезвычай- 
нымъ обиліемъ поэтическихь образовъ и 
глубокихъ, неръдко поразительно върныхъ 
мыслей. Правда, они пногда нЪсколько фав- 
тастичны и туманны; но все это совершенно 
искупается тъмъ превосходнымъ образнымъ 
языкомъ, какимъ они ваписаны. Зам%ча- 
тельно, что хотя фанатаческая ослЬплев- 
ность англійской публики, невывосимый 
гнетъ господствовавшей въ то время въ 
Англій консервативной парти, а особенно 
возмутительное ханжество, присущее вообще 
англичанамъ, и довели до крайней степе- 
ни ожесточеня нЪжнаго, мягкаго и чув- 
ствитольнаго по натур$ Шелли, но, тъмъ 
не менфе, во всзхъ произведеняхъ этого 
поэта постоянно проходить одна и та же 
высокая мысль, что любовью все иекү- 
пается. 














Генри Джоржъ. 
(Съ фотографы Әлліота и Фрея въ Лондон$). 





ГЕНРИ ДЖОРЖ. 
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Американскій экономисть Генри Джоржъ 
родился 2-го сентября 1839 г. въ Фила- 
дельфи. Отецъ его былъ незначительнымъ 
издателемъ, работавшимъ преимущественно 
на епископальную церковь. Обременеввый 
многочисленною семьею (Генри былъ стар- 
шимъ изъ двфнадцати человЪкъ его дЪтей) 
и’обладая крайне ограниченными средства- 
ми, онъ не могъ дать сколько-нибудь солид- 
наго образовавія своему первенцу. Едва 
Генриокончилъ первоначальную школу, какъ 
уже вынужденъ быль самъ зарабатывать 
себЪ кусокъ хлћба. ИмЪя не болће тринад- 
пати лфть отъ роду, мальчикъ поступилъ 
въ одну изъ купеческихъ конторъ, въ каче- 
ств ученика. Не, не чувствуя никакого рас- 
положенія къ занятіямъ коммерціею, овъ 
скоро бросилъ своего патрона, нанялся въ 
матросы и совершилъ несколько большихъ 
путешествій. Въ промежуткахъ между по- 
слБдпими онъ успфлъ научиться ремеслу 
наборщика, и, наконецъ, рЪшилея попы- 
тать счастія на литературномъ поприщ%. 
Въ Калифорни, куда онъ попалъ во вре- 
мя одного изъ своихъ путешествй, онъ, 
въ сообществћ съ ифсколькими товарища- 
ми, задумалъ издавать газету, которую 
самъ составлялъ, самъ набиралъ, самъ от- 
печатывалъ и самъ же затЬмъ раздавалъ 
поднисчикамъ. Скудныя средства къ жизни, 
получавшіяся имъ отъ его издан!я, вполнф 
удовлетворяли его и даже настолько, что онъ 
вздумалъ жениться. Но женитьба сразу во- 
влекла его въ долги, такъ какъ ему были 
нужны день и на то, чтобы справить 
свадьбу, п на то, чтобы завести хотя самую 
скромную семейную обстановку. Это скоро 
заставило его отказаться отъ самостоятель- 
ной дБятельности п снова поступитьвъ набор- 
щики. НЪсколько лЪтъ онъ такимъ обра- 
зомъ велъ жизнь простого работника п толь- 
ко въ 1865 г. возобновилъ опять свое со- 
трудничество въ газетахъ. Но и тутъ онъ 
долго не могъ выбиться изъ ноложеня за- 
уряднаго газетнаго сотрудника. Предприня- 
тая Джоржемъ въ концъ шестидесятыхъ го- 
довъ, по порученію редакщи «бан Ргапс15со 
Нета\@>, пофздка въ Нью-Торкъ пм%ла р$- 
шающее вліяніе на его судьбу, но не по- 
тому, что ему удалось завязать тамъ бо- 


лфе прочныя и выгодныя литературныя свя- 
зи, а въ силу того впечатлЬнія, какое про- 
пзвелъ на него гигантекій городъ, гдф на 
ряду съ колоссальнымъ богатствомъ онъ уви- 
дълъ самую ужасающую нищету. Такое 
явлеше крайне поразило его. Онъ ръшитель- 
но не въ состоявіи былъ объяснить себ, по- 
чему сотни тысячъ разумныхь и развитыхъ 
людей должны считаться чуть ли не какими- 
то отребьями среди общей массы культур- 
наго васелевіл, должны довольствоваться 
невозможными крохами, едва спасающимп 
нхъ отъ голодной смерти, тогда какъ друге, 
совершенно подобные имъ, а подчасъ даже 
менфе способные и даровитые люди, пользу- 
ются въ изобили всевозможными жизнен- 
ными благами, имфя наэто, во всякомъ слу- 
ча%, не болће личныхъ правъ, чЪмъ другіе, 
но исключительно благодаря лишь той слу- 
чайвостп, что въ ихъ рукахъ оказались со- 
средоточенные тБмъ плп инымъ путемъ, 
весьма значительные капиталы и имуще- 
ства. Обсуждевіемъ этого вопроса Джоржъ 
занимается, между прочимъ, уже въ свопхъ 
«Сощальныхъ проблемахъ», гд въ седьмой 
главв, принадлежащей къ числу лучшихъ 
написанныхъ имъ страницъ, онъ даже пря- 
мо ставить вполнЪ достойный свободолюби- 
ваго американца вопросъ: «ДЬйствительно 
ли нашъ общественный порядокъ освованъ 
на естественныхъ законахъ и потому предста- 
вляется возможно нанлучтимъ?» Изъ этого 
вопроса п развилось виослёдетви, путемь 
долгпхъ размышленій п остроумнЪйшей кри- 
тики положенй, выработаиныхъ учеными 
политико-экономами либеральнаго лагеря, 
первое капитальное сочиненіе Генри Джоржа 
подъ заглавіемъ: «Прогрессъ и бЪдность». 
Онъ писалъ его среди почти непрерыввыхъ 
житейскихь невзгодъ, урывая время отъ 
спфшной журнальной работы, а когда закон- 
чилъ его въ 1879 г., то оказалось, что 
книга его остается совершенно незам%+- 
ченной, и если бы не одинъ благопріят- 
ный случай, то мы, вфроятно, никогда бы 
вовсе и не познакомились съ воззрћъніями 
одного изъ оригинальнЪйшихъ экономистовъ 
ХІХ-го столтія. Джоржу, около того вре- 
мени, пришлось побывать въ Ирландш въ 
качествЬ корреспондента газеты «\\огій>. 
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Такъ какъ онъ незадолго передъ тЬмъ обна- 
родовалъ небольшую брошюру по ирландско- 
му вопросу, въ которой не особенно благо- 
прятно отзывался объ англичанахъ и ВЫ- 
ставлялъ на видъ притЪсненія, чинимыя ими 
ирландцамъ, то мъстнымъ властямъ овъ по- 
казался крайне подозрительнымъ агитато- 
ромъ, и он не задумались арестовать 
его. Правда, онъ векор%, какъ американский 
гражданинъ, быль освобожденъ изъ-подъ 
ареста, но, во всякомъ случа%, вся эта история 
үспфла надфлать достаточно шума, чтобы об- 
ратить на него всеобщее вниманіе. Первымъ 
результатомъ этого было то, что книга Джор- 
жа «Прогрессъ и бБдность» стала раску- 
паться нарасхватъ. Даже солидный «Тез» 
принужденъ былъ посвятить ей особую 
статью. А затЬмъ самъ Генри Джоржъ очу- 
тился во глав многочисленной парти, ко- 
торая нынъ считаеть своихъ привержен- 
цевъ миллонами повсюду, и въ ЕвропЪ, 
н въ Америк, и даже въ отдаленной Ав- 
страліп. 

Основной принципъ нашей современной 
культуры— борьба противъ всякихъ приви- 
легій, какого бы ов% рода ни были и ва чемъ 
бы ни основывались, —получилъ у Джоржа 
совершенно новое п притомъ весьма ориги- 
нальное прим%невіе. ВмЪсто обычныхъ на- 
падокъ на капиталистическое производство, 
какъ на основную причину неравном рнаго 
распредБленія цнностей, существующаго 
нын® въ культурныхъ странахъ, Джоржъ 
выдвинүлъ на первый планъ поземельный 
вопросъ. Сопоставляя классическое учение 
Рикардо-Мальтуса и ихъ школы, о возвыше- 
ни поземельной ренты но мъръ улучшеня 
культурнаго состоявія населеня, съ разви- 
тіемъамериканскихъ п англійскихъ городовъ, 
съ непомфрнымь возрастаніемъ городского 
населенія за, счетъ сельскаго, съ концентра- 
щей поземельной собственности въ Западной 
Европ%, и особенно въ Англии, въ немногихъ 
рукахъ, съ повсемЪстно увеличивающимися 
въ чудовищвыхъ размфрахъ, особенно въ 
Америқ%, цБнами земли, Джоржъ иллюстри- 
руетъ это учене многими весьма интересны- 
ми примфрами, которые приводять его не- 


посредственно къ вопросу: кому же, собствен- 
но, приносить все это пользу и какимъ обра- 
зомъ въ конечномъ результат нынъ оказы- 
вается, что возрастаніе народнаго богатства 
неминуемо влечетъ за собою возрастанте бЪд- 
ности въ современномъ обществъ? Обсужде- 
ніе этихъ вопросовъ и заставляетъ Джоржа 
придти къ тому заключеню, что частная 
поземельная собственность представляетъ 
собою совершенно ненормальное и при 
томъ крайне вредное общественное явленіе, 
что земля должна всецфло принадлежать 
только одному государству, которое и можеть 
сдавать ее въ аренду лицамъ, непосредствен- 
но обрабатывающимъ ее. А затфмъ позе- 
мельная рента, каковы бы ни были разифры 
ея, должна составлять государственный до- 
ходъ, взимаемый въ форм поземельнаго на- 
лога. ПослЪдній же, въ виду своей естествев- 
ной тенденщи постоянно возрастать, и при- 
званъ постепенно замфнить собою већ 
остальные взимаемые въ настоящее время на- 
логи. Таковъ основной приндипъ ученя о 
«націовализацін земли», который развить 
быль Джоржемъ какъ въ его «Прогресс» и 
Одности» , такъ и во всБхъ послЬдующихъ 
его сочиневіяхъ. Джоржъ популяризировалъ 
свою идею «Нащонализащи земли» и во 
время многочисленныхъ своихъ пофздокъ. 
Усихъ его повсюду быль колоссальный. 
Число его приверженцевъ до сихъ поръ 
растеть все боле и болће. Джоржъ 
обладаеть къ тому же блестящимъ ора- 
торскимъ талантомъ. ВмЪеть съ ТЬМЪ, 
онъ замфчательно предавъ длу распро- 
страненя своихъ идей, — до того, что 
серіозво считаеть себя орудіемъ Бо- 
жественнаго Промысла, посланнымъ для 
разрьшения проблемы о всеобщемъ счастіи 
на земл, хотя ни въ сочиненяхъ, пи въ 
рёчахъ его и нельзя подмфтить ни одной 
мистической нотки. Онъ постоянно является 
исключительнолишь разсудительнымъ, трез- 
вымъ утилитаристомъ, который хорошо 
знаетъ, что всЪ стремления его имфютъ сво- 
ею цлью лишь одно улучшене существую- 
щихъ соціальныхъ условй, нисколько не 
касзясь задачъ высшаго порядка. 
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Джузеппе Гарибальди. 
(Съ фотограф Алинари во Флоренціи). 


ДЖУЗЕППЕ ГАРИБАЛЬДИ. 





Національный герой современной Пталіп, Джузеппе Гарибальди быть сыномъ моряка 
освободившій Сицилію и Неаполь отъ влады- и родился 4-го юля 1807 года въ Ницц%, 
чества Бурбоновъ и вообще не мало снособ- которая въ то время принадлежала Фран- 
ствовавшій объедпненію своего отечества, цін, какъ, впрочемъ, и теперь. Въ мол0- 
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дости Гарибальди слүжилъ въ сардин- 
скомъ флот, но посл участія въ не- 
удачномъ заговорь Мадзини принужденъ 
былъ, въ февралЪ 1834 года, бъжать изъ 
родной страны. Проживъ нъкоторое время 
въ Марсель и Тунис, онъ затфуъ посту- 
пилъ на службу республики Р!іо-Гранде, 
сражался за нее съ Бразилей, а потомъ на- 
значенъ былъ главнымъ начальникомъ фло- 
та Уругвайской республики. 

Когда, въ 1848 году, до Монтевидео до- 
шла вфеть о томъ, что въ Итали нача- 
лась борьба за освобождене отъ иноземнаго 
ига, Гарибальди тотчасъ же вернулся въ 
свое отечество и въ МиланЪ составить от- 
рядъ волонтеровъ, во главЪ котораго и сра- 
зился съ австрійцами у озера Комо; однако, 
послћ заключеня Вигеванскаго перемирия, 
австрійцы, несмотря на отчаянное сопроти- 
вленіе, настолько стфенили его, что онъ 
принужденъ былъ удалиться со своими со- 
ратниками въ Швейцарію. Впрочемъ, это не 
помЪшало ему еще въ томъ же году посту- 
пить на службу временнаго правительства 
въ Рим%. Съ большимъ искусствомъ защи- 
щалъ онъ Вфчный городъ отъ францу- 
зовъ и ихъ маршала Удино, а затьмъ, 
9-го и 19-го мая 1849 года, нанесъ неапо- 
литанскимъ войскамъ, вторгшимся въ Рим- 
скую область, два жестокихъ пораженія при 
Палестрив% и Велетри. Но когда, 3-го іюля 
того же года, Римъ былъ взятъ французами, 
Гарибальди бросился въ сЪверныя Аппенины, 
гдЪ нъкоторое время пытался продолжать 
свою борьбу съ австрийцами. Наконецъ, убЪ- 
ДИВШИСЬ въ невозможности имфть въ ней 
үспБхъ, онъ вторично удалился въ Аме- 
рику. 
Въ мав 1854 года Гарибальди свова воз- 
вратился въ Ниццу, купилъ себ участокъ 
земли на островъ Капрерв, лежащемъ у с5- 
веро-восточнаго берега Сардинш, и завелъ 
тамъ хозяйство. Въ іюлЬ 1856 года онъ 
примкнуль къ италанскому національному 
союзу, поставившему себъ цБлью добиться 
объединенія Итали подъ знаменемъ Савой- 
ской династи, а въ ма% 1859 года уже ие- 
решелъ, съ одобревія сардинскаго прави- 
тельства, въ Тичино и нанесъ нЪсколько СИЛЬ- 
ныхъ пораженій австрійскому генералу Урбз- 
ну. Посл неожиданнаго для Гарибальди за- 
ключенія предварительнаго мира въ Вилла- 
франк онъ принять главное начальство 
надъ тосканскими войсками, находившимися 
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въ Романьи. Въ апръл% 1860 года онъ обра- 
тилея къ Туринскому парламенту съ р%з- 
кимъ протестомъ противъ уступки Ниццы 
п Савойн французскому правительству. Ко- 
гда же, несмотря на это, уступка все-таки 
состоялась, Гарибальди совсёмъ-было р%- 
шидся отказаться отъ всякой общественной 
дъятельности и удалиться къ себъ на Ка- 
преру. Однако политическія события, быстро 
слБдовавшія одно за другимъ, а главнымъ 
образомъ народное возстане, разразившееся 
въ (ицилін, не дали ему возможности осу- 
ществить свое намфренте и заставили вновь 
выступить на политической арев%ъ. Тогда-то 
и началась самая славная эпоха въ жизни 
Гарибальди, возвыснвшая его на степень 
пстиннаго національнаго героя современной 
Итали и прославившая имя его во всемъ 
свЪтЬ. Наиболће выдающимся подвигомъ его 
было въ то время изгнаніе Бурбоновъ изъ 
королевства обфихъ Сицилій и присоедине- 
не послъдияго къ Сардинш, что и послу- 
жило ближайшею причиною къ основанию 
непосредственно вел дъ затЬмъ единаго Ита- 
ланскаго королевства. 

Съ молчаливаго одобревія туринскаго пра- 
вительства Гарибальди 11-го мая 1860 года 
высадился съ 1067 волонтерами у Марсалы, 
на западномъ берегу Сицили. Въ Салемскихъ 
горахъ къ этой, ставшей впослъдствін столь 
знаменитой ,«тысячћ»> гарибальдійцевъ при- 
соединились мЪствые инсургенты. 14-го того 
же мая Гарибальди именемъ «короля Ита- 
ли» объявилъ себя диктаторомъ надъ всЪмъ 
островомъ Сициліей, разбилъ неаполитанскія 
войска при Калатафими и Мизильмерпи, от- 
тБенилъ ихъ къ самому Палермо, 27-го мая 
при содЪйствіи мъстнаго населенія овла- 
дълъ этою столицей острова, а 6-го іюня 
принудить неаполитанскаго генерала Ланцу, 
съ отрядомъ въ 25000 человъкъ, къ пол- 
ному отступленю. Затмъ, 21-го тюля по- 
стВдовала капитуляція крБпости Милаццо, 
28-го— войска короля Франциска П прину- 
ждевы были очистить Мессину и запереться 
въ ея цитадели, а 21-го августа сдалась 
Реджіо въ Калабріи. Посл этого Гарибальди 
форсированнымь маршемъ двинулся черезъ 
Козенцу и Эболи на Неаполь и 7-го сентября 
торжественно вступилъ туда при восторжен- 
ныхъ кликахъ населенія. Король Францискъ 
еще наканунЪ покинулъ свой первопре- 
стольный городъ, решившись съ помощью 
40000-наго войска отстоять по крайней Вуз, 
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правый берегъ Вольтурно, вмъст съ кръио- 
стями Капуей и Гаэтой. 

У Вольтурно Гарибальди хотя и ветр+- 
тилъ болве серлозное и энергичное сопроти- 
вленіе со стороны неаполитанскихъ войскъ, 
но это уже не могло измЪнить судьбы коро- 
левства объихъ (Сицилій, тЪмъ боле, что 
въ это время два большихъ отряда сардин- 
<КИХЪ войскъ, подъ личнымь начальствомъ 
самого короля Виктора-Эммануила, вторглись 
въ неаполитанскія области съ сфвера, имя 
пцълью завершить окончательно завоеваніе 
всей Южной Италии. Такимъ образомъ Фран- 
.цискъ П былъ лишенъ всякой возможности 
успЪшно сопротивляться врагамъ, и ему 
оставалось лишь одно: какъ можно поспЪш- 
нъе бъжать изъ Италіи, что онъ п не за- 
медлилъ сдЪлать. А затЬмъ все королевство 
обзихъ Сицилій оказалось въ полной власти 
сардинцевъ. Тогда король Виякторъ-Эмма- 
нуилъ обратился къ неаполитанцамъ и си- 
цилійцамъ, приглашая ихъ высказаться по- 
головно, желаютъ ли онн или нЪтъсвоего при- 
соединенія къ королевству Сардинія и Пье- 
монта. Послъдовавшій, велъдствіе этого, пле- 
бисцить даль вполнф утвердительный от- 
вЪтъ, а затЬмъ Гарибальди 26-го октября 
имЪлъ уже возможность въ (Сессё прив%т- 
<твовать Виктора-Эимануила, какъ перваго 
короля Нталш. ВиЪст съ тёмъ овъ тогда 
же сложиль съ себя диктаторсюя полномо- 
чя, передалъ новому италіанскому королю 
вс законы о свовхъ товарищахъ-волонте- 
рахъ, а самъ, совершенно отказавшись отъ 
какихъ бы то ни было наградъ, знаковъ 
отличія и почестей, 9-го ноября сВлъ на ко- 
рабль и отолылъ къ себъ на островъ Ка- 
преру, намБреваясь попрежнему предаться 
тамъ мирнымъ сельскохозяйственнымь за- 
НЯТІЯМЪ. 

1860 годъ былъ самымъ блистательнымъ 
въ жизни Гарибальди. Его подвиги просла- 
влялись во всей Италии; имя его получило 
всезпрную извЪстность. И, дфйствительно, 
нельзя отрицать, что онъ былъ истиннымъ 
<оздателемъ единой Италши, что безъ его 
флистательныхь подвиговъ, закончившихся 
изгнаніемъ Бурбоновъ изъ Неаполя, не осу- 
ществилась бы, можетъ быть, еще долго идея 
единаго Италіанскаго королевства. Правда, 
Гарибальди еще считалъ свою задачу не 
вполнЪ законченной: онъ хотълъ, чтобы сто- 
лицей соединенной Пталіи сталъ Рамъ, и 
мечталь о водворенія короля Виктора-Әмма- 
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нуйла въ Квиринальскомъ дворцв. СЪ этою 
цълью дважды предпринималъ онъ попытки 
завладъть Римомъ, но вслъдствіе того, что 
Наполеонъ Ш взялъ Папскую область подъ 
свое покровительство, оба раза попытки эти 
окончились неудачно. Первый разъ, въ 
1862 году, Гарибальди долженъ быть с20- 
жить оруже при Астромонте и сдаться ита- 
ланскому полковнику Палавичини; другая 
попытка, въ 1867 году, привела его къ не- 
обходимости отступить передъ французеки- 
ми войсками, подъ предводительствомъ ге- 
нерала Фальи. Но, тЬмъ не мевће, немного 
позднфе мечта его все-таки осуществилась, 
и въ дни франко-прусскаго конфликта ита- 
ланскія войска овладфли Римомъ, который 
немедленно вслдъ затЪмъ и объявленъ быль 
столицей пталіавскаго королевства. 

Нельзя не упомянуть также о томъ, что 
во время той же франко-прусской войны, 
когда нфмцы, въ упоеніи своихъ побЪдъ, 
стали. такъ безпощадно расправляться съ 
несчастною Франщей, попирая всякгю 
справедливость и гуманность, когда, подобно 
стаЪ дикихъ зврей, они всячески терзали 
ее, честный и прямой Гарибальди не выдер- 
жалъ и съ отрядомъ набранныхъ имъ до- 
бровольцевъ выступилъ на защиту угнетен- 
ныхъ французовъ. Но, къ сожалЬн!ю, бла- 
городная попытка его уже не могла приве- 
стя большой пользы разбитой и обезсилен- 
ной внутренними раздорами Франщи, кото- 
рую нредавали собственные ея сыны, въ ро- 
дБ измфнника Базена или пресловутаго 
Макъ-Магона. Такимъ образомъ, Гарибальди 
потерпълъ туть полную неудачу; но уже 
одвнъ фактъ вмЪъшательства его въ пользу 
французовъ рисуетъ личность этого героя 
въ самомъ симпатичномъ и привлекатель- 
НОМЪ ВИДЊ. 

Послъднимъ дфломъ Гарибальди ва благо 
своей родины было настойчивое домогатель- 
ство отъ италіанскаго правительства, что- 
бы ово предорпвяло урегулированіе теченія 
рёки Тибра и осушене болотъ Римской Кам- 
паньи. Умеръ Гарабальди 2-го юля 1882 го- 
да на своемъ остров Капрер%, гд и погре- 
бенъ. Благодарный италіанскій народъ ве 
замедлилъ почтить память его прекраснымъ 
памятникомъ, воздвигвутымъ ему на Монте- 
Джаниколо. Но и безъ этого память о немъ, 
какъ о націовальномъ героф, несомаънно, 
будетъ вЪчно сохраняться въ сердцахъ его 
согражданъ. 





ЭЗаиза Рашель-Феликсь. 
(Съ портрета, писаннаго Шарпантье и гравированнаго Сиденье). 


ЭЛИЗА РАШЕЛЬ-ФЕЛИКСТ. 


Элиза Рашель была едва ли не самою вы- гау. Отецъ ея, бъдвый еврей, занимался ме- 
дающеюся трагической актрисой въ про- -лочною торговлею въ разносъ, и сама она 
шломъ ХІХ столёти. Родилась она 28 февра- въ дфтствЪ расп$вала пЪсенки по улицамъ 
ля 1820 года въ Мумпф%, въ кантон Аар- Ліона п Парижа. Но скоро, благодаря сво- 
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ему выдающемуся артистпческому таланту, 
она, послЪ недолгой подготовки къ сценъ въ 
Парижской консерваторш, получила анга- 
жементъ въ театръ бушиазе, а черезъ три 
года, въ 1840 году, слБдовательно, имЪя 
едва двадцать лЪть отъ роду, перешла въ 
Тһеаіте Етапса1ѕ, гдЪ и подвизалась съ успћ- 
хомъ безпрерывно вплоть до 1856 г. Тамъ 
Рашель являлась блестящею представитель- 
ницей классицизма, ставшаго моднымъ во 
Франции еще со временъ Первой Импери. 
Играла Рашель почти исключительно глав- 
ныхъ героивь въ драмахъ Корнеля п Расина 
и упорно отказывалась исполнять роли въ 
пьесахъ писателей-романтиковъ, которые тог- 
да, тоже стали стремиться проникнуть на сце- 
ну перваго французскаготеатра. Но, несмотря 
на такое отвращеніе къ романтизму, Рашель 
тъмъ ве мевће вносила очень много романти- 
ческаго элемента въ свое псполненіе класси- 
ческихъ ролей, п такимъ образомъ оба на- 
правленія, господетвовавшія во французской 
лстератур въ сороковыхъ годахъ, какъ бы 
соприкасались и сливались въ ней. Въ са- 
момъ дл, античныя героини въ исполне- 
ни Рашели являлись совершенно лишен- 
ными строгаго античнаго духа; она прида- 
вала имъ обыкновенно такую страстность, 
которая не имфла ничего общаго съ класси- 
ческими воззрёшями и идеалами; игра ея 
была совершенно лишена присущей древнимъ 
простоты п изобиловала сильными эффек- 
тами, бившими прямо по нервамъ, а это 
являлось уже вполнЪ романтическою, но ни- 
какъ ве классическою манерой. Вообще, 
несмотря на ея отрицательное отношене къ 
романтизму, послъдній чувствовался въ 
каждомъ үдарБ ея пульса, въ каждомъ 
звук ея голоса, и древшя героини въ ея 
исполненіи представлялись живыми .современ- 
ными ей, страстными женщинами. Но при 
всемъ томъ, какіе красивые женскіе образы 
давала она! Ея собственная стройвая и ве- 
личественная фигура, классически правиль- 
ныя черты лица, превосходный голосъ, бле- 
стящіе, пламенные глаза производили неот- 
разимое впечатлніе, да и жестъ ея быть 
въ высшей степени благороденъ, а мимика 
крайне выразительна. 

Любимыми ролями Рашели были т, въ 
которыхъ изображалась борьба между лю- 
бовью и долгомъ, между личнымъ и обще- 
ственнымъ благомъ, въ которыхъ отъ жен- 
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щины требовалось подчиненіе, принесевіе въ 
жертву своихъ склонностей и вожделЬній. 
Въ подобныхъ роляхъ Рашель обыкновенно 
выдвигала на первый планъ страсть. 000- 
бенную слабость питала она къ роли Гер- 
міоны въ «АндромахВ» Расина, такъ какъ 
тутъ борьба между любовью и долгомъ раз- 
рёшается въ пользу страсти. Превосходно 
также передавала она мрачные образы Федры 
и Медеи; для нихъ находила она даже 0со- 
бенно поразительные эффекты, при из0- 
бражевіп тБхъ моментовъ, когда нахлы- 
нувшая бурнымъ потокомъ страсть заста- 
вляетъ пхъ преступить всякія границы жен- 
ской стыдливости. Но зато передача тихихь 
нЪжныхъ лувствъ, самопожертвованія, за- 
душевности ейръшительно не удавалась. Пзъ 
другихъ ролей Рашель была очень хороша 
въ Химен% («Сидъ» Корнеля), въ Пфигенін, 
Аталін, Әсөври и ВереникЪ (въ трагедіяхъ 
Расина) и, наконецъ, въ Камиллъ(«Гораци > 
Корнеля). 

Неръдко этой артистк% ставили въ упрек ъ, 
что она во вевхъ своихъ роляхъ слишкомъ 
спльно выдвигала свою собственную лич- 
ность; но именно это-то самое и обезпечи- 
вало ей усизхь. Безъ этого, можетъ быть, 
тЬ ложно-классическе образы, которыми на- 
полнены драмы Корнеля и Расина, не могли 
бы произвести на современнаго зрителя ни- 
какого впечатлнія. Рашель же, вкладывая 
въ НИХЪ свою ЛИЧНОСТЬ, не только дћлала ихъ 
крайне интересными, но и жизненными. 

Единственный разъ Рашель отступила 
отъ своего правила не играть въ пьесахъ 
романтиковъ и, по убБжденію Дюма-отца, 
выступила въ роли Адріенны Лекувреръ 
въ есь того же имени, написанной 
спеціально для Рашели. И замфчательно, 
что роль эта оказалась одной изъ .самыхъ 
выйгрышныхъ ея ролей, такъ какъ она 
могла показать въ ней всю красоту, всю 
силу и гибкость своего таланта. 

Въ 1856 году Рашель покинула сцену 
Тһедіте Егапсалз и, будучи уже больною, по- 
Ъхала въ Египетъ. Но это не помогло ей, и 
она возвратилась оттуда въ 1857 году еще 
боле страдающей. Посльдше дни своей 
жизни она провела въ Канэ, близь Тулона, 
на берегу Средиземнаго моря, гд и умерза 
3 января 1858 года. Останки ея перевезены 
въ Парижъ и тамъ похоронены на кладбищ 
Рёте-Гасалве. 
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куемы распоряженя губернатора! Поэтому 
всякій, получивший аудіенцію у Наполеона, 
долженъ быль спфшить къ губернатору и 
передавать ему вс подробности разговора, 
оставаясь въ подозрёни, что все-таки скрылъ 
НЪчто очень важное. 

Одинъ англійскій лейтенантъ быль немед- 
ленно высланъ съ острова за то, что запоз- 
далъ на несколько дней передать Гудсону 
Лоу пустячный разговоръ съ четою Бертра- 
новъ, встрётившейся на прогулкъ. Даже 
адмиралу не довЪряли. Онъ скоро совеъмъ 
отказался разговаривать съ губернаторомъ, 
а весьма прилежно посылалъ ему письмен- 
ные доклады о своихъ разговорахъ съ Напо- 
леономъ. (твътъ сэра Гудсона на, послЪдній 
докладъ содержитъ въ себЪ обвиненте въ со- 
крыт!и очень важныхъ вещей и, по словамъ 
лэди Малькольмъ, «адмиралъ тогда только 
догадался, что островъ покрытъ цБлою сЪтью 
шипоновъ, обо всякихъ пустякахъ доносящихъ 
губернатору». «Поступать такъ съ чест- 
ными и прямодушныхи англичанами — отвра- 
тительно» , продолжаетъ ләди Мажкольмъ, «и 
къ добру не поведетъ>. Между обоими высо - 
копоставленными англичанами постВдовала 
такая обостренная переписка, что ее при- 
шлось уничтожить. Предшествующія ей пись- 
ма сохранились, однако же, и прекрасно ха- 
рактеризуютъ тупость, узость и подозритель- 
ность Гудсона Лоу. Прочитавъ ихъ, нельзя 
не согласиться, что онъ былъ слишкомъ не- 
подходящимъ представителемъ Британіи въ 
такомъ трудномъ и тонкомъ дБл%. 


ео 


Ш. 
Гурго. 


Единственнымъ капитальнымъ и правди- 
вымъразсказомъо жизни на0стров$ Св. Елены 
является частный дневникъ Гурго, написан- 
ный, главнымъ образомъ, по крайней мър%, 
для себя самого, для своей совЪсти, безъ 
лести, безъ лицепріятія, почти грубый, по 
своему ничЪмъ не смягченному реализму. 
Гурго, одинъ изъ всёхь лЬтописцевъ, 
стремился быть точнымъ и, надо думать, до- 
стигъ этого, потому что едва ли кто-нибудь 
охотно нарисуетъ свой собственный порт- 
ретъ въ такомъ вид, въ какомъ дфлаетъ 
это Гурго. Овъ, въ самомъ дълБ, употреб- 
ляетъ величайппя үсилія для того, чтобы 
доказать, что боле неловкаго, скучнаго, 
безтактнаго и подозрительнаго челов$ка, 
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какъ онъ самъ, п свЪтъ не производилъ. 
Онъ слъдитъ за своимъ господиномъ какъ 
ревнивая женщина. Самъ Наполеонъ зам%- 
тилъ: «Онъ совершенно невозможенъ, ното- 
му что относится ко маъ какъ ревнивый лю- 
бовникъ» .Стоитъ Наполеону назвать Бертра- 
на прекраснымъ инженеромъ, Ласъ-Казаса— 
върнымъ другомъ или Монтолона— сынкомъ, 
какъ Гурго уже дуется и мучится ревностью, 
которую изливаетъ въ своемъ дневник». И, 
странное дъло, браня своего господина съ 
сумасшедшияъ бЪшенствомъ, онъ пишетъ 
наиболЬе симпатичный его портретъ. 

Двло въ томъ, что Гурго былъ не на своемъ 
мЪетЪ. На дъйствительной службЪ, на пол 
сраженія, въ качествЪ преданнаго, интелли- 
гептнаго, ловкаго и энергичнаго адъютан- 
та, онъ оказаль бы большія услуги люби- 
мому полководцу. А на Св. Кленф его энер- 
гін приложить было не къ чему, она и обра- 
тилась на него самого, на его нервы, на его 
отношевія къ ближнимъ. Въ результат — 
овъ тогда только былъ счастливъ, когда 
ссорился и бранился. Самъ Наполеонъ былъ 
почти въ такомъ же положенш. За отсут- 
ствіехъ топлива, пофигуральному выраженію 
мадамъ де-Монтолонъ, его огонь сжегъ и его 
самого и окружающихъ. Но у Наполеона 
оставалась хоть твнь власти наь своииъ 
дворомъ; у другихъ были жены, дфти, ау 
Гурго— никого. 

Самъ Наполеонъ, повидимому, сознавалъ, 
что Гурго не на своемъ мЪст%. Онъ сначала 
выбралъ было Плана (РІапаќ) себъ въ ком- 
нанъоны, простого и преданнаго ему человЪ- 
ка. Майтландъ еще на «Беллерофон$» за- 
мЪтилъ, какъ Плана плакалъ, садясь зав- 
тракать со своимъ поверженнымъ куми- 

омъ, но назнатеніе его вызвало со стороны 
урго такую сцену бурной ревности, что 
пришлось изм5нить первоначальное распо- 
ряженіе. ќеланів Гурго было, такимъ обра- 
зомъ, удовлетворено; онъ остался почти 
одинъ съ императоромъ, но его вЗчная при- 
дирчивость и подозрительность оттолкнули 
отъ него послЪдняго. Изъ его собственнаго 
разсказа видно, что Наполеонъ все чаще и 
чаще намекать о томъ, что ему лучше бы 
было удалиться. Наконецъ, онъ послушался 
этихъ намековъ, но прежде затБялъ ссору съ 
Монтолономъ и вызваль ПослЬдняго на 
дуэль. Императоръ вмшался въ это дЪло и 
прикрылъ Монтолона своимъ авторитетомъ. 
Была ли эта дуэль простой комедіей или. 
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нфтъ—судить трудно. Издатели дневника 
Гурго думаютъ, что это была комедія. Они 
основываются на документ$, напечатанномъ 
въ ихъ предислови и взятомъ изъ бумагъ 
Гурго. Это было письмо, написанное посл%д- 
нему Монтолономъ дв недЪли спустя посл 
вызова, письмо вполнЪ дружеское и указы- 
вающее, что отъфздъ Гурго былъ или пред- 
начертанъ или утилизированъ императоромъ 
для его личныхъ цфлей. «Императоръ пола- 
гаетъ, дорогой Гурго» писалъ Монтолонъ, 
«что вы переиграли вашу роль. (Онъ боится, 
что сэръ Гудсонъ Лоу пойметъ, въ чемъ дЪ- 
до». Если бы это письмо было обнародова- 
но Ласъ-Казасомъ, такъ мы бы, пожалуй, усо- 
мнидись въ его подлинности, а теперь на 
это нЬть повода. Но насколько отъЪздъ 
Гурго былъ стратегической м5рою и на- 
сколько онъ былъ обусловленъ личной неу- 
живчивостью послъдняго-—-мы не знаемъ. Въ- 
роятно, тутъ было и то и другое. Надо зам%- 
тить, однако же, что еще за два мћЪсяца до 
азрыва Монтолонъ пишеть о нам%реній 
аполеона послать Гурго съ письмомъ къ 
русскому императору, да и послъ онъ утвер- 
ждалъ то же самое, а о ссорћ и вызовъ даже 
не упоминаетъ, хотя, можетъ быть, издатели 
въ 1847 году почему-нибудь пропустили 
это мЪето его дневника. Въ сущности, надо 
полагать, что дфло происходило такъ: Гурго 
надофло жить на островф, Наполеону надо- 
Ътъ Гурго, почему императоръ и восноль- 
зовался дЪйствительной ревностью послЪд- 
няго къ Монтолону, чтобы за разъ избавить- 
ся отъ надофвшаго человћка и передать въ 
Европу, черезъ върныя руки, всЪ свёдЪня о 
своемъ положении и о лонтвудской политик$. 
Цънность дневника Гурго лежитъ не въ 
автобіографическихъ подробностяхъ, а въ 
изображени характера Наполеона съ новой 
точки зрънія; но намъ придется много гово- 
рить и о самомъ автор, какъ о зеркал, 
въ которомъ отражается нашъ герой. Взя- 
тый отдЪльно отъ этой роли, блестящий мо- 
лодой офицеръ, преданный своему государю, 
но безтолково ревнивый, мелочно придирчи- 
вый и, пуще всего, страшно скучный, бы- 
стро бы намъ надофлъ. Ему самому все на 
свЪТЬ надо%ло. Надоълъ островъ, надофло 
заключеніе, надофла изоляція, надофла хо- 
лостая жизнь, надофлъ придворный этикетъ, 
тБмъ болЪе, что его надо было соблюдать не 
въ великолЪиномъ дворц, а въ лачугъ, на- 
доБла бездБятельность, надофлъ, наконецъ, 
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онъ самъ себћ постояннымъ напоминаюемъ 
о томъ, что ему все надоћло. Поэтому-то 
онъ принужденъ былъ упражнять свою ржа- 
въющую энергію ссорами—съ императоромъ, 
съ Ласъ-Казасомъ, а когда послЪдняго удали- 
ли—съ Монтолономъ, такъ какъ больше 
ужь и не съ кЪмъ, ибо Бертранъ— очень 
трудолюбивый человЪкъ, но, по характеру, 
ни рыба ни мясо, уклончивый миротворець. 
Гурго постоянно жалуется на скуку и на- 
чинаетъ этой жалобой почти каждую запись 
въ своемъ дневникћ. Вотъ, для образчика, 
цфлая недфля: «Вторникъ, 25: Скука! Скука! 
Среда, 26: Тоже. Четвергъ, 27: Тоже. Пят- 
ница, 28: Тоже. Суббота, 29: Тоже. Воскре- 
сенье, 30: Великая скука!» А затВмъ: «За- 
дыхаюсь отъ скуки.» Однимъ словомъ, если 
бы мы интересовались самимъ Гурго, то 
свободно могли бы замфнить всъ 1200 - 
ницъ его книги однимъ словомъ: «скука». Къ 
счастію, мы интересуемся не имъ, а тћмъ, 
когоовъ въсебЊ отражаетъ. Надо, однако жъ, 
признаться, что при ближайшемъ знакомств 
Гурго начинаеть даже нравится. Онъ въ 
первый разъ выступаетъ на сцену въ ка- 
чествъ борце съ сәромъ Вальтеромъ Скот- 
томъ. Вальтеръ Скотть намекнулъ гд%-то, 
что Гурго, будучи агентомъ англійскаго 
правительства, играетъ двойственную роль. 
Гурго, натурально, тотчасъ же высказы- 
ваеть желане драться со своимъ обидчи- 
комъ, а, получивъ отказъ, обращается къ 
памфлетамъ. Но быть врагомъ Вальтера 
Скотта значитъ сдфлаться врагомъ Брита- 
ній, и Гурго пріобрћътаетъ у насъ репутацию 
хвастуна, подозрительнаго человћка. () тЪхъ 
обвиненіяхъ, которыя были взведены на него 
Вальтеромъ Скоттомъ, мы ничего сказать не 
можемъ, такъ какъ ничего о нихъ не 
знаемъ, да и Гурго говорить о нихъ глухо. 
Онъ только старается доказать, что за вре- 
мя своего пребыванія въ ЛонгвудЪ ни разу 
не разговаривалъ съ Гудсономъ Лоу и что 
никто не можеть представить ни одной на- 
писанной строчки, которая не была бы про- 
никнута искренней и глубокой преданностью 
Наполеону. Бросая публикЪ такой вызовъ, 
онъ долженъ былъ быть увфренъ, что его 
собственный дневникъ ни для кого недосту- 
пенъ, потому что въ этомъ дневникЪ есть 
много мЪстъ, не соотвфтствующихъ такому 
категорическому заявленю, да, кромЪ того, 
въ этомъ же дневникЪ упоминается и о н- 
сколькихъ свиданіяхъ автора съ Г. Лоу. 


КОНЕЦЪ НАПОЛЕОНА 1 


Должно быть, трудно искать правды на 0ет- 
ров Св. Елен%. 

Вальтеръ Скотть говоритъ, что «передъ 
отъъздомъ съ острова Гурго сообщилъ 
какъ сэру Гудсону Лоу, такъ и Штюрмеру, 
австрійскому комиссару, весьма многое от- 
носительно тайныхъ надеждъ и плановъ, 
разрабатывавшихся въ ЛонгвудВ. А, Ірі®- 
хавши въ Британю весной 1818 года, онъ 
быль не менће откровененъ съ англійскимъ 
правительствомъ и сообщилъ ему нЪеколько 
проектовъ бЪгства, предложенныхъ Напо: 
леону, равво какъ причины, по которымъ 
императоръ отвергъ эти проекты и предпо- 
челъ остаться на островъ.» Скоттъ основы- 
ваетъ свои предположения на данныхъ госу- 
дарственнаго архива (Уа{е Рарег Осе) и на 
донесенш Штюрмера, которое, съ обычной на 
Остров% Св. Елен® неискренностью, не вклю- 
чено во французское изданіе Штюрмеров- 
скихъ донесеній, но которое можно найти, 
безъ даты, однако же, въ мрачныхъ закоул- 
кахъ прибавленій къ книгф Форсайта. Мы 
не можемъ и не желаемъ окончательно вы- 
сказаться по этому вопросу, но едва ли мож- 
но повёрить, чтобы Гурго, почтенный и 
выдающійся французсюй генералъ, долго 
состоявший при особБ Наполеона, столь 
легкомысленно сообщалъ Лоу, Батёрсту (Ва- 
(һаг) или Штюрмеру подлинные секреты 
интимной жизни императора. Мы скорфе 
склонны думать, что онъ мистпфицировалъ 
ихъ, съ цвлью заручиться довЪріемъ, от- 
влечь вниманіе отъ чего-нибудь болће важ- 
наго или просто потБшиться отъ скуки. 
По выраженію Монтолона, онъ, можетъ быть, 
только переигралъ свою роль. Когда мы чп- 
таемъ въ донесеніяхъ Бальмэна (Ваіталп), 
что «его сплетни на бывшаго государя без- 
стыдны» пли когда онъ признается тому же 
Бальмэну, что собирался застрълить Напо- 
леона въ сраженш при Ватерлоо и самъ не 
знаетъ, почему не сдфлалъ этого, то намъ 
опять приходять въ голову слова Монтолона: 
«вы переиграли вашу роль». Горячность 
всЪхъ этихь признан! въ высшей степени 
подозрительна, что тогда же зам5тило русское 
правительство въ своемъ меморіалъ. Мы не 
вфримъ, напримръ, чтобы дЪйствительно 
кто-нибудь предлагалъ вывезти Наполеона 
съ острова въ сверткВ грязнаго бълья, въ 
пивной бочкъ, въ ящик% отъ сахара или въ 
вид лакея, а таковы были признанія Гурго. 
Намъ кажется, что мы п теперь, черезъ во- 
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семьдесятъ лЪтъ, видимъ, какъ ОНЪ ПОДМИГИ- 
ваетъ, дЪлая эти призванія. Точно то же 
можно сказать и относительно десяти ты- 
сячъ фунтовъ стерлинговъ, полученныхъ 
будто бы Наполеономъ испанскими дублона- 
ми. Такая посылка черезчуръ объемиста 
и тяжела, ее тотчасъ бы замътили, а, кром 
того, мы въ точности знаемъ, какія деньги 
остались по смерти Наполеона —дублоновъ 
между ними не было. Әти дублоны, по на- 
шему убЪжденшю. были отчеканены самимъ 
Гурго, къ вящшему уязвленію Г. Лоу. 

есьма вЪфроятно, что раздражительный 
генералъ болталь при случаЪ весьма мно- 
гое, особенно въ припадкахъ ревности, и при 
этомъ хваталъ черезъ край, что называется. 
Номы увђрены, чтоонъ не могъ открыть ниче- 
го дЪйствительно важнаго ни на Остров Св. 
Елен%, ни посл въ ЛондонЪ. Не даромъ же 
онъ скоро былъ высланъ изъ Англіи за 
слишкомъ дфятельную преданность дълу 
своего государя. 

Нужно допустить, тёмъ не менфе, что въ 
одномъ случаћ ,на0стровъ Св. Елены ,онъ, ДЪй- 
ствительно, говорилъ двусмысленныя вещи. 
Вотъкакъ онъ самъ разсказываетъ объ этомъ: 
говоря съ Моншеню (Мопёсһепи), француз- 
скимъ комиссаромъ и старымъ роялистомъ, 
Гурго сказалъ: «Вы говорите съ кавалеромъ 
Св. Людовика; какъ бы я ни былъ привязанъ 
къ императору, ничто не можетъ меня осво- 
бодить отъ обязавностей къ королю и отъ 
благодарности къ герцогу Беррійекому. До- 
казательствомъ можетъ служить то, что 
другъ мой, Јаллеманъ(аПетапі), зная, какъ 
я прпвязанъ къ послЪднему, не ръшился 
посвятить меня въ свой заговоръ. По отъ- 
ЪздЪ короля и распущени его штаба я при- 
сягнулъ главЪ французской наци. Останься 
король при армш, я бы не нарушить моей 
вЪрности ему, но мы думали, что онъ насъ 
оставплъ. 3-го апръля я быль назначенъ 
первымъ ординарцемъ при император», и 
вотъ почему я здесь.» Люди, говорящие та- 
кимъ образомъ, не могутъ жаловаться на 
то, что пхъ не поняли или что ихъ считаютъ 
играющими двусмысленную роль. 

Слъдуетъ помнить, что Гурго былъ ува- 
жаемъ веБми, кому ни приходилось съ нимъ 
жить. Главный его недостатокъ — ревность дћ- 
лала его невыносимымъ для совиЪстной жизни. 
Она и собственную его жизнь ва ОстровЪ (в. 
Елены отравила. Долго спустя по отъЪздЂ 
изъ Лонгвүда успъхъ Сегюровской истори 

ож 
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°нашествя на Россію до такой степени взбЪ- 
силь его, что заставилъ написать цЪлый 
томъ брюзгливой и причудливой критики, 
который, однако же, далеко не достигъ цЬли 
и былъ скоро позабыть. Но тв, къ кому ве 
относилась ревность Гурго, очень его ува- 
жали. Г. Лоу, напримЪръ, всегда превозно- 
силъ его, какъ честнаго и лояльнаго с0л- 
дата, не бросившаго своего полководца въ 
несчасти и при томъ никогда ни на что не 
жаловавшагося. Джексонъ говоритъ то же 
самое. «Онъ храбрый и превосходный офи- 
церъ, но совсёмъ не придворный», говоритъ 
Штюрмеръ, и оцфнка эта вполн% върна. Онъ 
настолько не былъ придворнымъ, что откры- 
то возмущался обычаями царедворцевъ. 
Когда Ласъ-Казасъ, выслушавъ разсказъ На- 
полеона о какомъ-то сраженіи, воскликнул, 
что это стоить Пліады, то Гурго, подобно 
Бурчеллю въ «Векфильдскомъ Священник%ћ» , 
не могъ не сказать велүхъ: «Әкій вздоръ!» 
или что-то подобное. А когда разсказъ, про- 
диктованный Наполеономт , былъ записанъ 
и обработанъ /асъ-Казасомъ, то Гурго угрюмо 
замфтиль: ‹Ахиллеса я еще узнаю, но Го- 
мера въ Ласъ-КазасЪ не вижу».Онъ до такой 
степени былъ чуждъ лести, что Наполеонъ 
пересталъ показывать ему свои сочиненія, 
храня ихъ для болЪе снисходительной крити- 
ки Ласъ-Казаса.Онъвидфлъ блестящую сто- 
рову придворной жизни въ Тюльери, когда 
ү него было много заботъ и помимо дворцо- 
выхъ дрязгъ; а теперь онъ окончательно 
погрузился въ тБневүю сторону этой жизни, 
и дрязги заняли первое мћсто въ его душ%. 
Поэтому овъ становился все болће и болће 
скучнымъ, непріятнымъ сожителемъ. Возь- 
мите, наприм%ръ, такую сцену: Наполеонъ 
спрашиваеть: «Который часъ?» «Десять ча- 
совъ, государь».—«Ахъ, какъ долго тянется 
ночы» — «Да вдь и дни долго тянутся, го- 
сударь». Наполеонъ, наконецъ, откровенно 
говоритъ ему: «Какое же право имфете вы 
жаловаться, что я предпочитаю обфдать и 
проводить время съ однимъ Монтолономъ? 
Вы вЪчно хмуритесь ибрюзжите. Хмурьтесь 
сколько вамъ угодно, но только, пожалуйста, 
не при мн». Не порицая Гурго за его мелан- 
холію, мы думаемъ, что Наполеонъ быль 
правъ. Въ обществЪ, состоящемъ изъ четы- 
рехъ человЪкъ, изъ коихъ на одного надо 
было смотрћть какъ на выздоравливающаго 
посл тяжкаго паденія, веъ должны ста- 
раться поддерживать веселое настроеніе. 
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Гурго этого старанія не выказывалъ; буду- 
чи воплощеніемъ брюзгливой и требователь- 
ной меланхолии, онъ еще удивлялся, что 
обществомъ его не дорожатъ. Рыцарь 11е- 
чальнаго (Образа былъ плохимъ добавленемъ 
къбезрадостной жизни на ОстровЪ Св. Елены, 
а онъ еще частенько плакаль во время раз- 
говора. «Је еше» —очень частое вступле- 
Не къ записямъ. 

Но Гурго былъ не только нассивно угрюмъ, 
а иногда становился и активно надоздли- 
вымъ. При каждомъ удобномъ случаЪ онъ 
начиналъ перечислять свои заслуги, жалобы 
и вынесенныя оскорбленія, Бертранъ долго, 
должно быть, переносилъ эти жалобы съ 
образцовымъ терпніемъ, такъ какъ въ за- 
писяхъ Гурго часто встръчается: «(нъ жа- 
ловался ва свою судьбу, а я—на свою», но 
затЬмъ, наконецъ, и онъ сказалъ Гурго, 
что не желаетъ слушать жалобъ, даже на 
основаніяхъ взаимности. Однимъ изъ вели- 
чайшихъ подвиговъ Гурго было спасене 
жизни Наполеона въ Бріенскомъ сраженін. 
Уорденъ сообщаетъ даже, что разсказъ 
объ этомъ подвигЪ былъ выгравированъ на 
его саблъ. Все это очень хорошо, но Напо- 
леону, должно быть, надоћло безпрестанное 
упоминане объ этомъ, а потому случались 
и такія сцены: Гурго: «На моей сабль вовсе 
никогда не было награвировано, что я спасъ 
вамъ жизнь, а все-таки я убилъ гусара, ко- 
торый бросился на ваше величество>.—На- 
полеонъ: «Не помню тто-то...› —Гурго: 
«Ну, ужь этослишкомъ!» ЗатЪмъ начинается 
буря и слезы. 

Однажды, чтобы положить конецъ такой 
бүр, Наполеонъ сказалъ, что Гурго—пре- 
красный малый и что удивительно, какъ онъ 
можеть, при своемъ здравомъ смыслъ, оста- 
ваться такимъ ребенкомъ. И Гурго дЪйствн- 
тельно обладалъ здравымъ смысломъ. Въ 
пререканіяхъ съ Г. Лоу въ немъ этоть 
смыслъ проявлялся болће чъмъ въ комъ-либо 
другомъ. По поводу одного жалобнаго письма 
онъ выражается, вапримъръ, слЪдующимъ 
образомъ: «ЧЪмъ меньше писать объ ЪдЪ п 
пить, тБмъ лучше, потому что иначе сачъ 
ставешь смЬшнымъ». Разъ, говоря о Напо- 
леон, Гурго замфчаеть: «(Онъ пишетъ от- 
вфть лорду Батёрсту, но едва ли можно на- 
говорить много благородвыхъ вещей по по- 
воду ды». Протестуя противъ большого ко- 
личества прислуги въ Лонгвуд%, онъ дЪлаетъ 
замфтку, полную достоинства: «Въ нашемъ 
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положеши лучше всего довольствоваться 
возможно малымъ». 

Вообще объ этомъ положеніи и объ отно- 
шеніп къ нему Наполеона онъ весьма умно 
п съ твердымъ үбБжденіемъ говорить слћ- 
дующее: «Императоръ, по моему мв%ънію, не 
долженъ ни дружить, ни ссориться съ Гудео- 
номъ Лоу. Панибратство съ такой личностью 
было бы недостойно его величества. Поло- 
жене императора такъ ужасно, что един- 
ственнымъ средствомъ поддержать свое досто- 
инство является самоотречевіе; не слЪдуетъ 
выклянчивать себ какя-нибудь удобства. 
Мы должны все сносить терпливо. Если бы 
даже весь островъ отдали его величеству, 
то и это было бы ничто передъ тъмъ, что 
онъ потерять.» Жаль, что Наполеонъ не 
слЪдовалъ этимъ совфтамъ. 

Житье въ ЛонгвудЪ было не изъ завид- 
выхъ, но оно могло бы быть гораздо счаст- 
ливће. Лонгвудская компанія не была счаст- 
лива, во-первыхъ, благодаря слишкомъ ча- 
стымъ перемънамъ, происходившимъ въ ея 
сред%, а, во-вторыхъ, уже потому, что кучка 
парижанъ, посаженная на голую тропиче- 
скую скалу, подобно морскимъ птицамъ, не 
могла даже сохранить присущей парижанамъ 
веселости. Островъ Св. Елены былъ назначенъ 
уфстопребыватемъ Наполеона потому, что 
это самый отдаленный отъ Европы островъ. 
Но именно поэтому-то онъ и являлся ан- 
типатичнымъ всЬмъ вкусамъ и всему су- 
Ществу такихъ общественныхъ и блестя- 
щихъ людей, какъ французы. На островъ 
не было ни общества, ни развлеченй. Даже 
лавка была только одна, да и той губерна- 
торъ запретилъ отпускать что-нибудь въ 
долгъ. Вообще говоря, заключенные перено- 
сили свою тяжелую для всфхъ п особенно 
ужасную для нихъ судьбу достаточно твердо 
и по-философски. 

Счастю ихъ особенно мъшали придвор- 
ныя дрязги. При такомъ маленькомъ двор®, 
при которомъ ни деньги, ни мЪста не разда- 
вались, единственнымъ отличіемъ, единст- 
веннымъ үтЬшеніемъ служило випманіе им- 
ператора, замЪнявшее чины, ордена и арен- 
ды. Отсюда — гнфвъ, зависть, слезы. Бер- 
транъ первый отифчаетъ это. «Его вели- 
чество», говорить онъ въ апрфлЪ 1816 го- 
да, «сдфлался жертвой интригановъ. Лонг- 
гвудъ сталь невыносимъ, благодаря пхъ дряз- 
гамъ>. Но Бертранъ всегда утЬшаетъ себя 
тЪмъ, что императора обмануть невозможно 
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и если иногда интриганамъ кажется, что они 
взяли верхъ, то онъ все же, въ конц кон- 
повъ, ставитъ ихъ на подходящее м$сто. 

Ревность началась съ первой же ночи, 
проведенной на остров. Въ очень тьсномъ 
пол щени Наполеона нашлось мЪето только 
для одного еще компаньона, и императоръ вы- 
бралъ Ласъ-Казаса, едва знакомаго человфка, 
поступившаго ко двору очень недавно. Во ме 
нін товарищей Ласъ-Казасъ сейчасъ же сдъ- 
лался врагомъ рода человфческаго и пребы- 
валъ таковымъ до самаго своего отъ%Бзда, 
когда всБ они сразу простили его и броси- 
лись къ нему на шею. ЗатЪмъ, санъ врага 
рода человЪъческаго былъ оспариваехь другъ 
ү друга Монтолономъ и Гурго, а когда по- 
слдній уфхалъ, то остальные двое жили, 
повидимому, въ мир, но только повидимому, 
такъ какъ предпочтеніе, оказываемое Мон- 
толону, всегда было источникомъ горя для 
Бертрана. 

Дрүгимъ объектомъ споровъ и зависти. 
были деньги. Придворные зарились ва пред- 
полагаемые капиталы Наполеона и подозр%- 
вали другъ въ другЬ тайныхъ претендентовъ 
на львиную долю насл®дства. Сколько онъ 
далъ такому-то? Справедливо ли это? Та- 
кому-то онъ далъ двойное жалованье! «По- 
чему мяЪ не даль!» Такими и тому подобными 
вопросами они мучили другъ друга п сами 
себя. А императоръ, со всБмъ злорадствомъ 
богатаго наслЬдодателя, поощрялъ такого 
рода дрязги. «Мя некому оставлять мои 
деньги» говорилъ онъ, «кром товарищей 
по несчастію.» На Гурго, въ особенности, 
очень сильно вдіялъ этоть денежный во- 
просъ. Онъ постоянно взбирался на ходули, 
съ которыхъ провозглашалъ, что ничего не 
возьметъ отъ императора, но не выдержи 
валъ характера и бралъ. Черезъ весь его 
дневникъ проходять сообщенія о перипе- 
пяхъ вопроса насчетъ пенеін его матери, 
оставшейся въ Европ. Гурго ничего не про- 
ситъ; сегодня онъ попросилъ пенсію; во онъ 
невозьметъ ея; или лучше взять?— итакъ да- 
лЪе, оставляя читателя въ неизвЪстности, 
получила ли, въ конц концовъ, что-нибудь 
его мать. Во всякомъ случаЪ, эта пенсія 
должна была сдфлаться кошмаромъ для На- 
полеона: Гурго такъ часто о ней гово- 
рилъ, что даже разсердилъ своего повели- 
теля. Во-первыхъ, императоръ подозрфвалъ, 
вЪроятно, и вполнЪ справедливо, что частое 
упомпнаніе о матери и ея стфененномъ по- 
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ложеніи дЪлается нарочно, чтобы вызвать 
помощь съ его стороны, которую онъ охотно 
и даль бы, если бы ея не выжимали; онъ 
и даль ее, наконецъ, но въ неделикатной 
форм. Во-вторыхъ, добрый сынъ, совсЪмъ 
неумЪстно, въ своихъ письмахъ къ матери, 
описывалъ Лонгвудъ какъ земной рай. Эти 
письма, читаемыя Гудсономъ Јоу и Батёр- 
стомъ, доставляли имъ большое удоволь- 
стве, такъ какъ противорфчили постоян- 
нымъ жалобамъ Наполеона. Въ-третьихъ, 
Наполеонъ терпъть не могъ, чтобы кто-либо, 
питающій къ нему привязанность, любилъ 
еще кого-нибудь. Онъ хотёль, чтобы друзья 
принадлежали ему нераздБльно. Жена Бер- 
трава п мать Гурго были бБльмами на его 
глазахъ. 

— Съ ума вы сошли, что такъ любите 
свою мать! —говорилъ онъ Гурго. Сколько 
ей лЪтъ? 

— Шестьдесятъ семь, государь! 

— Ну, значитъ, вы съ ней не увидитесь: 
она умретъ прежде, чмъ вы вернетесь во 
Францію. 

И Гурго плачетъ. 

Грубость Наполеона была, однако же, ми- 
молетная и зависла, отъ досады и ревности. 
Онъ въ этомъ самъ признавался Монтолону. 
«У каждаго», говорилъ онъ, «есть какой- 
нибудь одпнъ объектъ преимущественной 
привязанности, п для тъхъ, кого я люблю, 
кого удостаиваю своей довЪренности, я дол- 
женъ быть такимь объектомъ. Я не хочу 
дълоться нп съ КЪМЪ.> Въ другомъ случа 
Наполеовъ выразился еще циничнће: «Вла- 
двтельныя особы», сказалъ онъ, «любятъ 
только того, кто имъ полезенъ». Говоря съ 
Гурго, пмператоръ повторить это выраженіе 
въ другой формЪ: «Въ конц концовъ, я 
люблю только тБхъ людей, которые мнЪ по- 
лезны п пока они полезны.» Приближенные 
Наполеона прекрасно знали это его правило. 
Даже скромный Бертранъ въ минуту раз- 
драженія сообщаетъ Гурго удивительное от- 
крытіе, недавно пмъ сдЪланное, въ томъ, что 
императоръ есть не кто иной, какъ эгоистъ, 
онъ заботится только о тТхъ, оть кого 
ждетъ услуги. Въ другой разъ Бертранъ по- 
шелъ еще далђе въ своихъ сужденіяхъ о На- 
полеонЪ: «Ужъ каковъ онъ есть, такой и 
есть, дорогой Гурго. Мы не можемъ изуф- 
нить его характера. Благодаря этому харак- 
теру у него и друзей нЪтъ и враговъ много; 
да и на Островъ Св. Елены мы попали бла- 
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годаря его характеру. Оть того-то, кромЪ 
насъ (меня и жены), ни Друо, ни другіе, бы- 
вшіе на ЭльбЪ, за нимъ п не послЬдовали.> 

Бертранъ, конечно, былъ правъ, говоря, 
что у Наполеона нЪтъ друзей, такъ какъ 
друзья его юности умерли, а во дни могу- 
щества онъ самъ отказывалъ себЪ въ үтБ- 
шенін имть таковыхъ. «У меня были 
льстецы», говорплъ онъ, «но им%Ъть дру- 
зей яи не разсчитывалъ. » Его идеи объ уеди- 
ненномъ положенін главы государства и не 
допускали дружескихъ отношенй съ кЪмъ- 
либо. А вотъ теперь пришло наказаніе за 
гордость: Наполеонъ хотБлъ бы им%ть дру- 
зей, а у него оказались только чридворные. 
Съ больпимъ трудомъ и усиліями сталь онъ 
учиться пріобрътать дружбу, но, какъ п 
слЪдовало ожидать, үспълъ въ этомъ только 
на половину. 

Ждать отъ людей слБпого отреченія отъ 
всфхъ человБческихъ привязанностей въ 
свою пользу — черта, конечно, несимпатич- 
ная, но надо же помнить, что безмърный 
эгоизмъ Наполеона быть развитъ въ немъ 
мвоголътнимъ обожаніемъ чуть ли не всего 
міра. И хотя Гурго пришлось вынести очень 
многое — главнымъ образомъ отъ себя са- 
мого, —но вЪдь даже по собственнымъ его 
показаніямъ п онъ, со своей стороны, за- 
ставдялъ страдать своихъ компаньоновъ, по- 
калуй, больше, чЪмъ они его. Наподеонъ, 
наиримъръ, терплъ отъ него гораздо больше. 

Истинная цЪиность книги Гурго, какъ мы 
сказали выше, лежитъ именно въ ориги- 
нальномъ и новомъ взгляд на характеръ 
Наполеона и въ точномъ изложеши разго- 
воровъ императора во всей ихъ силЪ и цћ- 
лости. Мы останавливаемся на дневник 
Гурго не ради личности автора, а ради На- 
полеона. Наполеонъ есть картина, а Гурго 
только рамка. 

До появлевія книги Гурго мы думали, что 
прекрасно понимаемъ нравъ Наполеона — 
себялюбивый, стремящийся къ преобладанію, 
бурный и такъ далће, но въ этой кни- 
гБ мы встрЪчаемъ другого Наполеона, совеј- 
шенно непохожаго на составленное вами 
о немь понятіе,: такого, какимъ выста- 
влялъ его одинъ только Раппъ. Рапиъ, 
въ самомъ ЛЬлЛЬ, наиболБе независимый 
п прямодушный пзъ Наполеововскихъ ге- 
нераловъ, въ качеств» адъютанта почти 
не разстававшійся съ императоромъ, гово- 
ритъ о немь слфдующее: «Многе описы- 








ваютъ Наполеона какъ р8ёзкаго, страстнаго, 
сердитаго человћка. Это потому, что они ни- 
когда его не знали. Будучи поглощенъ дћ- 
лами, встрћчая на всякомъ шагу препят- 
ствія и неудачи, онъ, конечно, не могъ с0- 
хранять ровное и покойное настроевіе. Но 
овъ былъ такъ добръ и великодушенъ, что 
легко успокаивался; только окружающіе-то 
его рёдко заботились о томъ, чтобы его 
успокоить, & чаще, напротивъ того, серди- 
ли.» Строй и прямой Друо, будучи на 
ЭльбЪ, тоже увёрялъ, что императоръ не 
золтъ, а только ВСПЫЛЬЧИВЪ: «(0 мной ОНЪ 
всегда былъ добръ, терпливъ и невзыска- 
теленъ». Такого же рода показавія встрћ- 
чаются и у другихъ, менфе достовърныхъ 
писателей. Но Гурго принадлежалъ именно 
къ числу ТЬХЪ «окружавшихь», о кото- 
рыхъ говоритъ Раппъ. Онъ безсознательно 
самъ себя описываетъ какъ скучнаго, на- 
додливаго, требовательнаго, до посл8дней 
степени невыносимаго сожителя, а Напо- 
леонъ въ его изображении является покой- 
НЫМЪ, снисходительнымь и добродушнымъ, 
старающимся сглаживать всякія неровности 
и ублажающимъ своего раздражительнаго 
придворнаго почти съ нЪжностью отца къ 
больному сыну. Однажды онъ и ДЪйстви- 
тельно вазвалъ Гурго ребенкомъ. Послъдній 
взбЪсился, разумћетея: «Я—ребенокъ? Да маъ 
уже скоро тридцать четыре года! Я 
восемнадцать лЪтъ на службћ, участвовалъ 
въ тринадцати сражевіяхъ, получилъ три 
равы! И посл всего этого со мной такъ 
обращаются! Назвать меня ребенкомъ зна- 
чить назвать дуракомъ!» Все это онъ вы- 
сказалъ гнфвнымъ тономъ нрямо въ лицо 
императору. 

Если бы Наполеонъ быть такимъ, какимъ 
мы его себ представляемъ, то онъ выгналъ 
бы, вфроятно, Гурго изъ комнаты, не давъ 
ему докончить первой фразы. А что же онъ 
на самомъ дълъ сдфлалъ’ Послушаемъ са- 
мого Гурго. «Короче, я былъ ужасно раз- 
серженъ. Императоръ пробовать меня успо- 
коить, но я молчалъ. Затёмъ мы перешли 
въ гостиную, Его величество предложилъ 
играть въ шахматы и самъ разставилъ ихъ, 
но неправильно, а потомъ мягко замътилъ: 
«Я знаю, что вы командовали и войсками и 
артиллеріей, а все-таки вы очень молоды». Я 
отвёчалъ на это мрачнымъ молчаніемъ. » 
Упрекъ въ молодости Гурго перенести не 
могъ —вотъ онъ былъ каковы Такимъ мы 
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его и знаемъ. Но звали ли мы такимъ На- 
полеона? Виъсто того, чтобы согнуть въ ба- 
равій рогъ своего скучнаго и непокорнаго 
шталмейстера, овъ старается смягчить его, 
убфдить и успокоить. 

На 0стровъ Св.Елены небыло ни одного чело- 
вћка, которому бы приходилось тери ть столь- 
ко непріятностей, какъ Наполеону, и никто 
меньше его, конечно, не былъ такъ мало 
подготовленъ къ терпънію и всепрощенію, 
а между тъмъ изъ дневника Гурго мы ви- 
димъ, что ему же приходилось успокаивать 
своего строптиваго. приближеннаго. Иногда 
онъ даже прямо жаловался на это. Гурго го- 
воритъ о евоихъ «страданіяхъ», а импера- 
торъ прерываетъ его слёлующими патети- 
ческими и справедливыми словами: «Вамъ 
ли говорить о страданіяхъ/! Что же мнз-то 
остается? Чего-чего я ни испыталъ Въ чемъ 
только ни приходится миъ раскаиваться! 
Вамъ, по крайней мъЪрћ, хоть жалћть не о 
чемъ». Шли: «Неужели вы полагаете, что я 
даромъ не сплю по ночамь? Только поду- 
мать: чфмъ я былъ и что сталь». 

Въ другомъ случав Наполеонъ предла- 
гаетъ Гурго лВкарство отъ хандры — един- 
ственное, вЪроятно, когда-либо кЪмъ-нибудь 
предложенное. (Онъ совътүетъ ему заняться 
переводомъ на французскій языкъ съ анг- 
лійскаго Аппца! Кесізіег '). «Вотъ переве- 
дите-ка его, это вамъ составитъ репута. 
цію», говорилъ Наполеонъ, но несчастный 
Гурго, признавая за Ежегодникомъ боль- 
пія достоинства, отклонилъ отъ себя такое 
достохвальное дъло. Это былъ одинъ изъ 
комическихъ эпизодовъ въ лБтописяхъ плћ- 
невія. Иногда императоръ, чтобы посмЪшить 
своего печальнаго сожптеля, строилъ воз- 
душные замки. Въ Англи, «гдъ мы будемъ 
черезъ годъ», Наполеонъ найдетъ ему не- 
вЪстү, въ Сити, ну, хоть съ тридцатью ты- 
сячами фунтовъ приданаго, а затфмъ 6у- 
деть посфщать молодыхъ и охотиться съ 
нимъ на лвсицъ. Вообще, Наполеонъ часто 
мечтаеть о женитьбЪ Гурго, иногда на анг- 
личанкЪ, иногда на француженкВ, пногда 
на корсиканк%, но всегда на богатой. 

Вообще, въ книгъ Гурго Наполеонъ пред- 
ставленъ долготериъливымъ и всепрощаю- 
щимъ, а самъ авторъ — раздражительнымъ 
и требовательнымъ до нахальства. (дна- 
жды императоръ поручаетъ ему переписать 
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иисьмо съ разными жалобами на притфсне- 
нія, которое должно было быть посланнымъ 
за подписью Монтолона. «Я не переписчикъ 
для г. Монтолона >, отвфчалъь Гурго. Напо- 
леонъ ограничился замЪчаніемъ, что овъ 
недостаточно почтителенъ, съ чЪмъ и самъ 
Гурго согласился, говоря, что чувствуетъ се- 
бя нездоровымъ. Затъмъ, когда Ласъ-Казасъ 
уЪхалъ съ острова, императоръ пишетъ къ 
нему письмо, черезчуръ теплое, по мнънію 
Гурго. Раздраженный придирчивой крити- 
кой ревниваго шталмейстера, Наполеонъ, 
на зло ему, подписывается: «преданный 
вамъ» (уойе 4606); Гурго выходить изъ 
себя. Чтобы успоконть его, императорь 
уговариваетъ и предлагаетъ играть въ Шах- 
маты, наконецъ, спрашиваетъ, изъ-за чего 
овъ такъ разсердился. «У меня одинъ глав- 
ный недостатокъ» , отвћчалъ Гурго, «я слиш- 
комъ привязанъ къ вашему величеству. Я 
не ревную, но все же долженъ сказать, что 
это письмо недостойно васъ. Вижу, что мой 
бъдный отецъ былъ черезчуръ честнымъ че- 
ловЪкомъ. (Онъ воспиталъ меня въ слиш- 
комъ строгихъ правилахъ чести и доброд%- 
тели. Теперь я знаю, что государямъ нико- 
гда не сл$дуетъ говорить правды; льстецы и 
подлипалы больше имъ нравятся. Ваше ве- 
личество увидите когда-нибудь, какой лице- 
мЪръэтотъ Ласъ-Казасъ.>—«Что вы хотите 
сказать?» съ неудовольствемъ отвфчалъ На- 
полеонъ, «что онъ мић пзмЪняетъ? Да вЪдь 
и Бертье, и Мармонъ, и другіе, которыхъ я 
осыпалъ милостями, сдБлали то же самое. 
Родъ человћческій, вообще, долженъ быть 
слишкомъ дуренъ, чтобы оправдать мое о 
немъ миЂН1е. > 

Сцена эта вышла до такой степени бур- 
ною и такъ надолго привела Гурго въ невы- 
носимое вастроеніе духа, что императоръ, 
уставъ отъ стычекъ съ вимъ, принужденъ 
быль запереться въ своей комнат, Когда Гур- 
го узвалъ объ этомъ, то сейчасъ же вызвалъ 
Монтолона ва дуэль, для того, чтобы чЪмъ- 
нибудь прекратить напряженное положевіе. 

Вообще, съ каждымъ днемъ, дфла шли 
все хуже и хуже. Разъ, наприм%ръ, Гурго 
попрекнулъ тъмъ, что тоть платитъ Монтоло- 
ну двойное жалованье. Наполеонъ ссылается 
на то, что у Монтолона есть жена и дЪти, 
а Гурго — человЪкъ одинокій. ПослЪдній все- 
таки ворчитъ. Тогда императоръ, выйдя 
изъ терпЪнія, откровенно сознаетея, что пред- 
почитаетъ ему Монтолона. Ну, конечно, 
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буря! Гурго плачеть, говоритъ, что вс% ге- 
нералы ошибались, стало быть, считая его 
достойнымъ отличия и прочее и прочее. «Вовсе 
нЪтъ», отвЪчаетъ императоръ, «они видъли 
васъ на полЪ битвы, храбрымъ и дЪятель- 
нымъ, но не ВИДЪЛИ такимъ, каковы вы те- 
перь>. Между тЬмъ, на освованіи собствев- 
наго же дневника Гурго, читатель можеть 
үбъдиться, что Монтолонъ дЪйствительно 
былъ гораздо боле прятнымъ сожителемъ, 
чЬмъ авторъ этого дневника. Утомительно 
тяжелыя сцены слдовали одна за другою. 
Императоръ относится покойно и друже- 
любно, а шталмейстеръ брюзжить, дуется, 
даже "оскорбляетъ. дважды, наприм$ръ, 
овъ прямо бухнулъ: «Да, государь, лишь 
бы исторія не сказала, чго Франція, до На- 
полеова, была великой страною, а посл 
него ее погубили партіи». Но даже и это не 
вывело изъ себя императора. Въ другой 
разъ, посл надофдливой сцены, Наполеонъ 
посовБтовалъ Гурго лечь спать и успо- 
коиться, а Гурго отвфчалъ на это, что если 
бы онъ не былъ разсудительнће своего госу- 
даря и менфефилософекнотносился къ жизни, 
то не заснуль бы всю ночь. НЪсколько 
времени спустя послъ такого заявлевія 
нашъ лБтописецъ докагалъ свою разсуди- 
тельность и философское настроеніе тъмъ, 
что увъдомилъ Бертрана о необходимости 
«дать Монтолону по уху», такъ какъ тер- 
пе его истощилось. 

А то еще разъ Наполеонъ, находясь въ 
горестномъ раздумьп, сказалъ Гурго: «Не- 
смотря на то, что мн еще предстоитъ дол- 
гая жизнь, я чувствую, что уже умеръ. Ка- 

кое ужасное положевіе!> — «Да, государь», 

отвЪчалъ Гурго покровительственвымъ то- 
номъ, «положеніе, въ самомъ дълБ, ужасное. 
ДЛучшебыбыло умеретьещевъ ЕЁвроп%. Но ужъ 
разъ мы тутъ, то надо стойко переносить не- 
счасте. Было бы слишкомъ позорно умереть 
на ОстровЪ Св. Елены.» Вмъсто отвфта, импе- 
раторъ послалъ за Бертраномъ, какъ ‘боль 
пріятнымъ собесдникомъ. На другой день 
Наполеонъ, попрежнему грустившій, воскли- 
цаетъ: «АХЪ, какъ тяжело! Какой невыноси- 
мый кресть!» Гурго, конечно, тотчасъ же 
является со своимъ сочувствіемъ. «Да», го- 
воритъ онъ, «даже инф, Гурго, тяжело ни- 
дфть челов$ка, повелћвавшаго Европою, въ 
такомъ положенш». На этотъ разъ, впро- 
чемъ, онъ изливаетъ сочувстве только на 
страницахъ своего дневника. 








Съ точки зрЪнія предвзятаго взгляда на 
характеръ Наполеона, все это можетъ пока- 
заться невъроятвымъ, и мы нарочно приво- 
димъ примфры добродушія и снисходитель- 
ности, съ которыми онъ переносилъ на- 
дофдливую придирчивость своихъ прибли- 
женныхъ и даже оскорбленія, ими нано- 
СИМЫЯ. 

Вообще эти приближенные лий мало ему 
полезны. Бертранъ быъ занять исключи- 

тельно своей женою; Монтолонъ—туповатъ 
и не особенно заслуживалъ довърія; Гурго 
совсЬмъ вевыносимъ; только одинъ умный, 
ловкій, красноръзивый Јасъ-Казасъ могъ 
служить пріятнымъ собесфдникомъ, но овъ 
зато служилъ поводомъ къ ревности всъхъ 
прочихъ. Наполеону приходилось примирять 
и увеселять ихъ, отдавать визиты мадамъ 
Бертранъ, дЪлать подарки мадамъ Монто- 
лонъ и пріискивать для Гурго какую-нибудь 
интересную или математическую работу, 
способную занять его умъ, а то и просто 
ухаживать за нимъ, какъ за ребенкомъ. За 
шесть недфль до окончательнаго разрыва 
онъ, по собственному призвавію Гурго, изъ 
всЪхъ силъ старался приласкать и развесе- 
лить послъдвяго —щиплетъ его за ухо (из- 
вЬстный признакъ привязанности и хоро- 
шаго расположенія духа у Наполеона) и 

говариваетъ: «Отчего вы такъ грустны! 

то съ вами? Да, ну же, будьте повесел%е, 
Гурго, Горготто! Давайте почитаемъ вмЪст%, 
Гурго, сынокъ мой!» А Гурго, повидимому, 
и ухомъ не ведетъ, по крайней мЪр», въ 
своемъ дневник$ онъ не разсказываеть, какъ 
принялъ ухаживанья императора, которыя 
продолжались и на другой день. 

Тогда, конечно, императоръ бывалъ и холо- 
денъ п въ дурвомъ расположени духа, но это 
зависЬлообыкновенпо или отъ какихъ-нибудь 
дурвыхъ вфстей изъ Европы или отъ пове- 
денія самого же лътописца. Да такія оказш 
и рдко бывали; мы узнаемъ о нихь только 
по дурному впезатлћнію, производимому 
ими на Гурго, а не по какимъ-нибудь осяза- 
тельнымъ доказательствамъ гнЪва импера- 
тора. Однажды, незадолго нередъ разрывомъ, 
произошло недоразумфне, замфчательное 
тЬмъ, что выставляетъ во всей крас свар- 
ливость Гурго. «Я умру», сказалъ Напо- 
леонъ, «а вы всЪ разъЪдетесь» —ү0оиѕ 
үоцѕ еп 1ге2, генералу же послышалось: 
үуоцѕуопѕеп тіге, —«ВыбудетесмБяться». 
Конечно, онъ счелъ долгомъ страшно разсер- 
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диться. «Хотя ваше величество и всегда 
меня оскорбляете, но это уже слишкомъ! 
Я полагаю, что вы сказали не подумавши. » 
Затфмъ послћдовало объясненіе и расходив- 
шагося птуха кое-какъ успокоили. Что бы 
Наполеонъ ни сказалъ —изо всего выходить 
исторія, на даъ которой лежитъ ревность 
сначала къ Ласъ-Казасу, а потомъ къ Монтоло- 
ну. Непріятно даже читать разсказъ о та- 
кихъ ненормальныхъ отношеніяхъ, такъ что 
читатель съ нетерпћніемъ ждетъ какой- 
нибудь катастрофы, которая бы ихъ прекра- 
тила. 

ПослЪ одной изъ сценъ, въ которой Гурго, 
даже по собственному признаюю, былъ 
вполнф виновать, онъ просить Бертрана 
«организовать» свой отъздъ, но все-таки 
откладываетъ его: нужно драться съ Мон- 
толономъ, а мадамъ Монтолонъ, того 
гляди, разръшится отъ бремени, — нельзя ее 
тревожить. Черезъ недфлю посл этого ү 
Монтолона родился сынъ, и въ тотъ же день 
Гурго сообщаетъ Бертрану о томъ, что 
пришло время отметить за себя. Девять лЬтъ 
состоялъ онъ при императорћ (слЗдуетъ не- 
избЪжное перечисленіе оказанныхъ послЪд- 
нему услугъ), и воть теперь его приносятъ 
въ жертву какимъ-нибудь Монтолонамъ! 
«Ахъ, маршалъ, императоръ, конечно, вели- 
кій полководецъ, но какое у него женское 
сердце!» Проходитъ еще недёля и затЬмъ 
слЪдуетъ разговоръ съ Наполеономъ: надо 
и ему сообщить своя кровожадныя нам%ре- 
нія. «Взгляните на мои волосы—я ихъ не 
стригъ нЬсколько мЪсяцевъ и не остригу 
до тЬхъ поръ, пока не отмщу за себя!» Пи- 
ператоръ называетъ Гурго разбойникомъ и 
убійцей, но надћетея, что Монтолонъ убьетъ 
его. «ТЪмъ лучше» , заявляетъ Гурго, «пріят- 
нъе умереть съ честью, чёмъ жить опозорен- 
НЫМЪ». «Да чего вамъ нужно?» спраши- 
ваетъ Наполеонъ. «Входить ко мив раньше 
Монтолона или видфть меня два раза въ день, 
что ли?» Гурго мрачно отвЪчаетъ, что раз- 
бойнику и убійцБ нельзя разсчитывать ни на 
какія милости. Тогда Наполеонъ начиваетъ 
просить прощенія и беретъ свои слова на- 
задъ. Гурго смягчается и согласенъ отка- 
заться отъ вызова или получить письменное · 
на то приказаніе отъ императора, а затъмъ, 
въ запутанныхь выраженіяхъ, заявляетъ 
свое намфрене ућхать съ острова. 

Путаница, въ данномъ случа, происхо- 
дила, какъ мы уже говорили, оть того, что 
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мотивы отъфзда Гурго были смЪшанные. 
Оставаться ему было невозможно, такъ какъ 
и онъ надоБлъ Наполеону и Наполеонъ ему, 
но, уфзжая главнымъ образомъ по этой при- 
чинЂ, онъ все-таки долженъ былъ явиться 
въ Европу агентомъ императора, что, одна- 
ко же, слБдовало скрывать. РЪшено было, 
поэтому, что онъ үдетъ подъ предлогомъ 
болЪзни, заручившись медицинскимъ сви- 
дътельствомъ отъ (’Меара. Казалось бы, все 
кончено и Гурго успёль даже проститься съ 
Наполеономъ «навсегда», во онъ не полу- 
чилъ письменнаго приказанія, о которомъ 
выше шла рфчь, и потому вызываетъ Мон- 
толона, при чемъ, съ обычнымъ своимъ непо- 
ниманіемъ смЬшного, вмЪсть съ вызовомъ 
посылаетъ своему врагу ружье и шесть луи- 
доровъ, когда-то у него занятыхъ. Монто- 
лонъ отвфчаетъ, что далъ императору чест- 
ное слово не драться при существующихъ 
обстоятельствахъ. Тогда Гурго идетъ про- 
сить совЪта у Гудсона Лоу! Губернаторъ го- 
воритъ, что отъфздъ его нфкоторыми будетъ 
приписанъ полученному и не отмщенному 
оскорбленію, а въкоторыми —какому-нибудь 
порученю, данному Наполеономъ. Во изб$- 
-жаніе послъдняго подозрнія, Гурго про- 
«итъ присматривать за собою покрёпче и, 
воротившись въ Јонгвудъ, пишетъ просьбу 
объ отставк по причин$ разстроеннаго здо- 
ровыя. 

Снисходя на эту просьбу, Наполеонъ са- 
мымъ серіозвымъ образомъ высказываетъ 
<ожалЪніе о томъ, что бол6знь печени, энде- 
мическая на островЪ '), увоситъ уже вто- 
рую жертву изъ его антуража. ЗатЪмъ онъ 
еще разъ даетъ Гурго прощальную аудіев- 
цію, разсказъ о которой въ дневник весь- 
ма кратокъ и неполонъ. Между прочимъ, 
императоръ будто бы просилъ Гурго пови- 
даться съ принцессой Шарлоттой, на со- 
чувствіе которой разсчитывалъ, а между 
тЬмъ онъ уже за нЪсколько дней передъ 
ТБиъ долженъ быль знать о ея смерти. 
{Вотъ какъ трудно доискаться правды на 
Остров Св. Елены!). Потомъ онъ проро- 
чески видитъ Гурго командующимъ фран- 
цузской артиллеріей въ битв съ англи- 
_ Чанами. «Скажите всбмь во Франщи, 
что я попрежнему ненавижу этихъ него- 
дяевъ, этихъ мерзавцевъ», говорить Нано- 


1) По вполн$ очевиднымъ причинамъ, онъ 
самъ постолнно увфрялъ, Что страдаетъ ею. 
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леонъ, ввроятно, въ видЪ поясневія къ сл0- 
вамъ инструкщи, которую онъ продикто- 
вать наканун%, и въ которой сказано: «Я 
всегда очень уважать ангйскій народъ п, 
несмотря на страдан1я, причиненныя мн» его 
правительствомъ, уважене это осталось не- 
поколебленнымъ» . Въ конц зуденщи импе- 
раторъ дружески треплетъ отъ®зжающаго 
по щекъ и говоритъ: «Прощайте, увидимся 
на томъ свЪтЬ; обнимите меня». Гурго обни- 
маетъ императора, плачетъ, и тБмъ стран- 
ныя отвошенія между этими двумя людьми 
кончаются. 

Изъ другого источника мы знаемъ, что за 
день передъ прощальной аудіенціей Напо- 
леонъ диктовать Монтолону длинную пети- 
цію къ русскому императору, в5роятно, для 
того, чтобы послать ее съ Гурго. Къ этому 
документу мы вернемся впоследствіи. Напо- 
леонъ даль также Гурго подробныя на- 
ставленя о томъ, что онъ долженъ дЪлать 
въ Европ, и поручилъ передать своп волосы 
Маріи-ЛуизЬ. НЪкоторыя бумаги генералъ 
долженъ былъ провезти въ подметкахъ сво- 
ихъ сапогъ, но ничего особенно важнаго въ 
нихь не заключалось. Тайныя порученя 
были даны, вЪроятно, на словахъ. 

Но вернемся къ Острову Св. Елены. Передъ 
отъздомъ Гурго возникли, конечно, обычвыя 
денежныя затрудненя: просьбы, отказы, не- 
рышительность. Гурго почти совсфмъ пере- 
селяется въ стань язычниковъ: посфщаеть 
Цжексона, обЪдаетъ съ Лоу и комиссарами, 
ругаеть Наполеона, дЪлаетъ невъроятныя 
признания, однимъ словомъ, переигрываеть 
свою роль. Тъмъ временемъ, какъ мы узнаемъ 
отъ Монтолона, онъ не перестаетъ сноситься 
съ Лонгвудомъ, куда сообщаеть свои раз 
говоры со Штюрмеромъ и Бальмэномъ. 11ро- 
жпвъ такимъ образомъ съ мЪсяцъ, онъ, на- 
конецъ, уплываетъ, снабженный крупной сух- 
мою отъ Лоу, сопровождаемый благослове- 
ями своихъ новыхъ друзей и увозя въ кар- 
мавахъ рекомендательныя письма Моншеню. 
а въ подошвахъ сапогъ — наставления На- 
полеона. Характерный конецъ для бурной 
изгнаннической жизни. 


[Ү. 
Ссылка. 


Если бы было возможно, то мы предпочли 
бы ничего не знать объ этой литературь, 
такъ какь знакомиться съ нею, для ангди- 
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чанина, особенно тяжело. Мы можемъ толь- 
ко сожалЪть о томъ, что именно англий- 
скому правительству пришлось караулить 
Наполеона, а еще боле о томъ, что долгъ 
этотъ быль выполненъ черезъ такихь не- 
подходящихъ агентовъ и такимъ неблаго- 
роднымъ образомъ. Если Островъ (в. Елены 
составляеть тяжелое воспоминаше для 
французовъ, то для насъ оно еще тяжел%Ње. 

Мы теперь, пожалуй, не можемъ вЪрно 
судить о положеніи, въ которомъ находилось 
тогда английское правительство. Оно стояло 
во главъ коалицін, дважды ниспровергшей 
Наполеона. Первое изъ этихъ нисироверже- 
ній, кончившееся ссылкой на Эльбу, стоило 
Великобританіи, по показанямъ статисти- 
ческихъ ежегодниковъ, болЪе восьмисоть 
милліоновъ фунтовъ стерлинговъ. Второе 
стоило еще много милліоновъ, не говоря уже 
о нервномъ потрясеніи, испытанномъ всЪми 
націями. А сколько человфческихъь жизней 
унесла великая борьба всей Европы съ од- 
нимъ челов комъ— этого и сосчитать нельзя; 
по всей взроятности, не меньше двухъ 
милліоновъ. Главная задача союзниковъ, 
ихъ долгъ передъ соотвфтствующими наця- 
ми, такъ много перенесшими, состоялъ, ста- 
ло быть, въ томъ, чтобы запрятать Напо- 
леона туда, откуда бы онъ никоимъ обра- 
зомъ үбъжать не могъ. 

Мы, съ своей стороны, думаемъ, что На- 
полеонъ быль уже неопасенъ, что онъ ни 
при какихъ обстоятельствахъ не могъ бы 
болђе покорить Европу: его энергія изеякла 
такъ же, какъ и энергія Франции, по крайней 
мЪр%, ва все остальное время его жизни. Но 
союзники не могли этого знать. Они были бы 
достойны порицан:я „если бы на это разечи- 
тывали; да и во всякомъ слүчаъ Наполеонъ, 
оставленный на свободЪ, активно или пас- 
сивно сдБлалея бы концентрирующамъ 
пунктомъ для революціовныхъ силъ всей 
Европы. 

значить, мы можемъ считать рёшеннымъ, 
что Наполеона нельзя было оставлять на сво- 
бодЂ. Это было жестоко по отвошеню къ 
нему, но самъ онъ былъ жестокъ по отно- 
шеню ко всему міру. Наконепъ, такая 
экстренная м%ра,какъ лишеніе свободы, бы- 
ла, въ нБкоторомъ смысл, величайшимъ 
емү комплиментомъ. 

Наполеонъ сдался Великобритании, и союз- 
ники пожелали, чтобы она взяла его на 
свою отвётственность. Въ какомъ же распо- 
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ложени духа наше правительство приняло 
на себя эту обузу? < Хорошо бы», пишетъ 
глава кабинета, лордъ Ливерпуль, къ ми- 
нистру иностранныхъ дЪлъ, лорду Кэстль- 
ри (Гогееп Ѕесгеќату, оті (азНегеаяв), «Х0- 
рошо бы, если бы францүзекій король пов%- 
силъ или разстр®ля арте для проч- 
ваго окончаня дфла». Разъясняя свое мн$- 
не, онъ пишетъ лорду Эльдону (Е! оп) сл8- 
дующее: «Или Наполеонъ есть взбунтовав- 
шійся французскій подданный, или онъ за- 
тБялъ свою экспедицію какъ атаманъ раз- 
бойниковъ, стоящій внЪ всякаго общества н 
всякаго закона — һоѕііѕ Питаш хепегз 
(врагъ рода человфческаго)». По миђвію 
лорда Ливерпуля, слЪдовательно, поступить 
съ вимъ можно было двояко: выдать его Лю- 
довику ХҮШ, какъ бунтовщика, или выбро- 
сить за границы челов чества и раздавить 
какъ змЬю. Впослъдетвіи лордъ Ливерпуль 
опять писалъ съ сожалБніемъ, что «Если 
король Францін недостаточно силенъ, чтобы 
поступить съ нимь какъ съ бунтовщакомъ, 
то придется намъ стеречь его особу» и такъ 
далЪе. Сэръ Вальтеръ Скотть говоритъ, что 
въ 1816 году въ Вританіи была большая 
партія, считавшая необходимымъ выдать 
Наполеона Людовику ХУШ, чтобы посту- 
пить съ нимъ по всей строгости законовъ. 
Къ счастю, хотя и ве по милости нашихъ 
министровъ, мы были избавлены отъ стыда 
считать ихъ виновниками такой выдачи, а, 
стало быть, и казни Наполеона, такъ какъ 
онъ былъ бы разстрълянъ, подобно Нею. 
Ясно, значить, что на великодуше со 
стороны англійскаго правительства въ дан- 
номъ случаБ нельзя было и разсчитывать, 
хотя одивъ изъ англійскихъ же принцевъ, 
герцогъ Суссексъ, вмЪстъ съ лордом Гол- 
ландомъ, публично протестоваль противъ 
принятаго союзниками рёшеня. Сахъ Напо- 
леонъ, думая поступить то по примъру Өе- 
мистокла, то—Аннибала, въ концћ концовъ, 
поручиль себя гостепріимству Великобрита- 
ній, хотя далеко не съ такамъ довђріемъ, о 
которомъ говорилъ. ()тъ разсчитываль жить 
въ Англии частнымъ человъкомъ, подъ име- 
немъ полковника Мюирона (Митоп), друга 
его юности, убитаго рядохъ съ нимъ при 
АрколЬ, къ памяти котораго онъ относился 
съ особенной въжностью. Но мы, къ вели- 
чайшему сожальню, должны признаться, 
что это было бы невозможно. Англія слиш- 
комъ близка къ Франщи для такого рБше- 
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нія вопроса. Тровъ Бурбоновъ, которымъ мы 
тогда, по какимъ-то тайнымъ причинамъ, 
очень дорожили, не быль бы въ безопасно- 
сти, если бы въ н5сколькихъь десяткахъ 
миль отъ французскаго берега жилъ иол- 
ковникъ, когда-то вазывавшійся Наполео- 
номъ. Никакія предосторожности не могли 
бы предупредить сношеній Франдіи съ та- 
кимъ опаснымъ сосБдомъ. Наполеонъ былъ 
душою смутъ въ Европ; такимъ же остал- 
ся бы и полковникъ Мюиронъ, какую бы 
буржуазную п респектабельную жизньни велъ 
этотъ почтенный офицеръ. Да Наполеонъ 
самъ однажды проговорился на ОстровЪ (в. 
Елены, въ кружкъ свонхъ приближенныхъ. 
Только-что получивъ извЪстіе о большой пе- 
ремън% настроенія во Франщи, онъ восклик- 
нуль: <Ахъ, если бы мы теперь жили въ 
Англій!». Наконецъ,и помимо своего актив- 
наго участия въ какихъ-либо смутахъ, онъ 
могъ бы быть объектомъ всевозможныхъ за- 
просовъ, безпокоящихъ правительство. Уже 
п такъ одинъ адвокать цЪлый день гонялся 
за адмираломъ лордомъ Һитомъ (Ке1ёћ), по 
собственной его эскадр, съ какимъ-то тре- 
бованіемъ по поводу Наполеона. 

Надо принять во ввиманіе и то очень 
важное обстоятельство, что Наполеонъ могъ 
сдфлаться предметомъ симпатіи и удивленя 
даже въ самой Англии, которая, сдЪлавшись 
побфдительницей, все-таки не всфмъ была 
довольна. Просматривая исторію ея внутрен- 
ней жизни, отъ Ватерлоо до смерти Напо- 
леона, мы поймемъ, что пребыване на ея 
территоріи любимаго чада револющи не 
могло быть на руку торійскому министер- 
ству. «Вы достаточно хорошо знаете», пи- 
салъ Ливерпуль къ Кэстльри, «чувства на- 
шего народа, для того, чтобы не сомвъвать- 
ся, что онъ тотчасъ же станетъ предметомъ 
любопытства, а въ течеше нЪсколькихъ м%- 
сяцевъ, можетъ быть, и сочувствія >. Мно- 
жество посфтителей, собравшихся въ Пли- 
мутъ, чтобы взглянуть на Наполеона, под- 
тверждало предчувствія перваго министра. 
Павшій монархъ сталъ дЪйствительно пред- 
метомъ всеобщаго сочувствія п прекрасно 
зналъ это. На ОстровЪ Св. Елены Наполеонъ 
говорплъ, что если бы ему позволили жить въ 
Англи, то онъ скоро бы привлекъ къ себ 
сердца англачанъ, ()нъ очаровалъ Майтлан- 
да, перевозившаго его въ Англію, такъ же, 
какъ п Ушера (ОѕѕПег), который конвойро- 
валъ его на Эльбу. Когда Наполеонъ сошелъ 
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съ «Беллерофона>, то Майтландъ собв- 
рать справки о виечатлЬнія, произведен- 
номъ имъ на экипажъ этого судна. ОтвЪть 
получился такой: «Какъ бы они тамъ себЪ 
съ нимъ ни обращались, но если бы народъ 
англійскій зналъего такъ же, какъмы знаемъ, 
то они не посмфли бы волоса тронуть на его 
голов». Когда Наполеонъ сошелъ съ «Нор- 
тумберланда», то экипажъ былъ о немъ 
почти такого же маЪнія: «Славный малый, 
не заслужившій своей печальной участи». 
Боцманъ «Неустрашимаго» (Опацќей), 
перевезшаго Наполеона на Эльбу, пожелать 
ему ва прощаніе отъ лица всего экипажа: 
«Долгой жизни, благополучнаго пребываня 
на островз и большаго усифха въ другой 
разъ». Посл двухъ коротенькихъ разгово- 
ровъ съ Наполеономъ какъ адмираль Хо- 
тамъ (Ноћат), такъ и его флагъ-капитанъ 
Сенхаузъ (Ѕепһоцѕе) отрёшились отъ всъхъ 
своихъ предразсудковъ на его счетъ. <Ад- 
миралъ и я», пишетъ Сенхаузъ, «оба по- 
чувствовали, что наша закоренълая вражда 
къ нему испарилась». —«<Чортъ бы побралъ 
этого малаго», пишетъ адмиралъ Китьъ, п0- 
видавшись съ Наполеовомъ, «если бы ему 
удалось поговорить съ его королевскимъ вы- 
сочествомъ (принцемъ-регентомъ), то они че- 
резъ полъ-часа были бы лучшими друзьямр въ 
АНГЛИ». 

Наполеонъ, въ конц концовъ, узнал, 
что пребываніе его въ Англии считается опас- 
нымъ. Одинъ любознательный путешествен- 
никъ сказаль ему, что британское ‘прави- 
тельство не допустить его поселиться въ 
Англін, если только онъ не станетъ во глав 
бунтовщиковъ. Другой сообщилъ, что самъ 
слышалъ, какъ министры (Ливерпуль и 
Һәстльри) въ разговор приписывали уда- 
ленте его на Островъ Св. Елены свовмъ она- 
сентямъ, чтобы онъ не сошелся съ оппозищей. 
Противъ этого нельзя и спорить: Наполеонъ. 
живущий въ Англи, былъ бы постоянной 
угрозой правительствамъ Франщи п этой 
страны. 

Вообще, на континент Европы онъ могъ 
бы жить только въ какой-нибудь кръиоста. 
Въ нкоторыхъ странахъ онъ быль бы по- 
стоянно дымящимся вулканомь, а въ дру- 
гихъ едва ли бы спасся отъ үбійства нлп 
оскоролевій. Въ Соедпненныхъ Штатахъ онъ 
находился бы ва надзора тЬхъ націй, ко- 
торыя были заинтересованы въ его обезвре- 
жевіп, и тамъ, гдЪ даже Бурръ мечталъ о со- 
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зданій имперіи, Наполеонъ во всякомъ слу- 
чаъ опять сдЪлался бы центромъ смуть. Онъ 
и самъ говорилъ, что, живя тамъ, не ограни- 
чился бы, какъ [осифъ, садоводствомъ да 
постройками, а попытался бы основать го- 
сударство. Монтолонъ признается, что даже на 
(стровъ Св. Елены ему предлагали мексикан- 
скую корону, хотя мы въ этомъ сомн$ваемся. 

Какъ бы то ни было, при такихъ усло- 
віяхъ, выборъ Острова Св. Елены въ каче- 
ств самой подходящей резиденція для На- 
полеова является виолн$ естественнымъ. 
Уже ВБнекмй Конгрессъ 1814—1815 года 
имЛЬ ВЪ виду этотъ островъ, какъ возмож- 
вую тюрьму для обладателя Әльбы. Далеко 
отстоящій отъ Европы. окруженный океа- 
вомъ, этотъ островъ считался тропическимъ 
раемъ. Кром% того, на немъ имфлось пом$- 
щене, годное для такого важнаго гостя, да 
овъ и, дфйствительно, могъ бы тамъ жить 
прип%ваючи, если бы лордъ Ливерпуль не по- 
старался испортить все дЪло. Герцогъ Вел- 
лингтонъ тоже считалъ климатъ (в. Елены 
очаровательнымъ и смотрфлъ на пребываніе 
тамъ Наполеона какъ на незаслуженное 
счастіе. Помимо другихъ удобствъ, тамъ была 
только одна удобная гавань,и при томъ очень 
маленькая. Прибывающія къ острову суда 
могли быть замЪчены на громадномъ раз- 
стояній, вейтральныхъ можно было и со- 
всБмъ не пускать въ гавань. 

Выборъ тюрьмы, значитъ, вполн$ оправ- 
дывается` обстоятельствами, хотя онъ былъ 
жестокимъ ударомъ для Наполеона и его 
приближенныхъ, надфявшихся, въ самомъ 
худшемъ случаЪ, попасть въ Дёмбартонскій 
замокъ или въ лондонскій Тоуэръ. Ни одинъ 
французъ не можетъ быть счастливъ вдали 
отъ Франціи,а Островъ Св. Елены находился на 
краю свфта. Самъ Наполеонъ говорилъ сна- 
чала, что его не довезутъ туда живымъ, но 
скоро помирился съ необходимостью и велъ 
себя вполнф сдержанно, съ большимъ до- 
стоивствомъ. 

Съ самаго начала ему пришлось вытер- 
пЬть очень многое. Савари и Лаллеману, на- 
прим ръ, запрещено было сопровождать его 
и прощаніе пхъ описывается очевидцами 
(англичанами) какъ въ высшей степени тро- 
гательная сцена. ВмЪетв съ другими лицами 
свиты, они были оставлены и водворены на 
Мальт%, а Наполеонъ переданъ на попечене 
Кокбёрва (Соскошгп), который, повидимому, 
съ большимъ удовольствіемъ выполнялъ дан- 
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ныя ему инструкци. Наполеонъ теперь опять 
получиль титуль «генерала Бонапарта» и 
съ нимъ приказано было обращаться какъ 
«съ отставнымъ генераломъ британской 
армши». Скоро ему пришлось узнать, что съ 
такими генералами не особенно церемонятся. 
Каюта, ему отведенная, имла двЪнадцать 
футовъ въ длину и восемь въ ширину. А 
когда Наполеонъ попробовать пользоваться 
сосЪдней комнатой, какъ кабинетомъ, то ему, 
«со всевозможнымъ уваженіемъ и доброду- 
шіемъ», дали понять, зто она предназначена 
для каютъ-компаніи. Когда онъ показывался 
ва палуб безъ шляпы, то офицеры не счи- 
тали нужнымъ снимать свои. Чего, въ са- 
момъ дЪЛБ, стесняться съ отставными? Импе- 
раторъ, привыкшій сидфть за обБдомъ не 
болће двадцати минутъ, очень үтомлялся 
продолжительными и скучными англійскими 
ооБдами и, не досиживая ихъ до конца, 
«весьма неучтиво», отправлялся пить кофе 
на палубу. вс же остальные, по приказанію 
адмирала, оставались за столомъ. «Гене- 
ралъ, должно быть, никогда не читалъ лор- 
да Честерфильда», замфтилъ адмиралъ по 
этому поводу, «ясно, что онъ все еще хо- 
четь разыгрывать по временамъ монарха, 
но я не могу на это согласиться». Әта иро- 
нія не прошла незамфченной маленькимъ 
дворомъ Наполеона и была довольно прилично 
отпарирована: «Адмиралъ», сказалъ кто-то, 
«самъ, должно быть, прочелъ лорда Честер- 
фильда не особенно внимательно, такъ какъ 
этотъ философъ сильно вападаетъ на обн- 
чай засиживаться за виномъ». 

Настаивая на строгой дисциплин, адми- 
ралъ замфчаетъ нъсколько дней спустя: «(0- 
годня я почти не видалъ генерала Бонапар- 
те; видя, что онъ пытается придать 
себъ ненадлежащее значенте, я нарочно 
держался подальше отъ него». Настояцай 
укротитель львовъ, что и говорить! Далеко 
мы, должно быть, отошли отъ временъ Чер- 
наго Принца и попадавшихъ въ плфнъ фран- 
цузскихъ королей. 

Даже Моншеню, французскій коммиссаръ, 
настаивавиий на суровомъ обращевіи съ На- 
полеономъ, и тотъ находилъ, что Кокбёрнъ 
ведеть себя слишкомъ дерзко по отноше- 
ню къ олЪннику. Онъ передаетъ слова, 
сказанныя будто бы Наполеономъ: «Пусть 
ови закують меня въ цБопи, если хотятъ, но 
обращаться должны съ уважевіемъ, которое 
маъ слБдуеть». 
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Кокбёрнъ, съ высоты своего прирожден- 
ваго благородства, схотритъ на Наполеона 
какъ на человфка «не особенно вЪжливаго 
по натур, но старающагося стать тако- 
вымъ, насколько это ему доступно». Цъня 
эти старанія, адмиралъ снизошелъ даже до 
того, что въ день рожденія Наполеона пилъ 
за его здоровье, при чемъ «эта вЪжливость 
была, повидимому, оцБвева надлежащимъ 
образомъ». ПоздвЪе сэръ Джорджъ, опре- 
дЪляя взаимныя отношеня между нимъ и 
Наполеономъ, говоритъ: «Я всегда готовъ 
былъ подойти къ нему навстрфчу, если толь- 
ко онъ велъ себя съ надлежащей скром- 
ностью и пониманіемъ своего положенія». 
Въ концф концовъ, императоръ сталь такъ 
хорошо вести себя, что заслужилъ слдую- 
щий отзывъ адмирала: «Онъ меньше веъхъ 
причиняетъ намъ хлопотъ, даже во время 
качки и волненія». 

А между тБмъ и Наполеонъ и его свита 
пмЪли много причинъ жаловаться. Во-пер- 
выхъ, они были помфщены какъ сельди въ 
боченкЪ. «Нортумберландъ», говорятъ, 
былъ остановленъ на возвратномъ пути изъ 
Инди, чтобы принять Наполеона. Воды на 
немъ оставалось мало, да и то была мутная 
отъ долгаго стоянія. Пассажиры, стБенев- 
ные въ настоящемъ и не могуще питать 
надеждъ ва хорошее будущее, могли бы, ка- 
жется, п пороптать немножко, особенно дв 
дамы-француженки, а между тъмъ они не 
заслужили упрека даже отъ придирчиваго 
Кокбёрна. 

Надо замфтить, впрочемъ, что самому 
адмиралу жилось на борту не совефмъ ладно. 
Әкшажъ его всякую минуту могъ взбунто- 
ваться. ()въ даже отказывался бросить якорь 
въ Плимут, и только значительный отрядъ 
войскъ, введенный на бортъ, могъ возстано- 
вить дисциплину. На пути поведеніе и рЪчи 
матросовъ поражали своей рЪзкостью—мич- 
мановъ били не стесняясь. У каюты имие- 
ратора стояли постоянно часовые для того, 
чтобы не допускать его сноситься съ экина- 
жемъ. 

Самъ Наполеонъ говорилъ Кокбёрну, что 
могъ бы многихъ привлечь на свою сторону. 
Положевіе адмирала, обязаннаго, съ одной 
стороны, үчить хорошимъ манерамъ Напо- 
леона, а съ другой— держать въ ежовыхъ 
рукавицахъ свой экипажахъ, было, зна- 
читъ, не изъ олестящихъ. 

Наполеонъ высадился наОстровЪ Св. Елены 
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какъ разъ три мБсяца спустя посл сдачи 
своей Майтланду. Но онъоставался на попече- 
нін Кокбёрна, до прибытия новаго губернатора, 
потому что прежній, мистеръ Вильксъ (Ў к), 
служившій одновременно въ Остъ-Индекой 
компани, считался неподходящимъ для новой 
и спеціальной задачи хранешя плЪнника, 
хотя Веллингтонъ п думаль, что лучше бы 
было оставить его. Такимъ образомъ, Кок- 
бёрнъ продолжалъ свое дфло до апръля 
1816 года, когда быль замфненъ сэромъ 
Гудсономъ .Ј0у. 


у. 
Сэръ Гудсонъ Лоу. 


Мало въ истори именъ, пользующихся 
такой худой славой, какъ имя Гудсона „у. 
Не будь онъ выбранъ на завидный и дели- 
катный постъ губернатора Острова Св. Еле- 
ны во время пребывания на островъ Напо- 
леона, то онъ прожилъ бы, въроятно, свою 
жизнь и вышелъ изъ нея съ честью, какъ 
большинство людей среднихъ, находящихся 
на той же ступени общественной лЪстницы. 
А онъ, къ своему неспастію, принялъ на се- 
бя выполнене задачи, дая всякаго трудной, 
для него же совершенно невыполнимой. (аъ 
былъ, повидимому, узкій, невфжественный, 
раздражительный человЪкъ, совершенно ли- 
шенный такта и чуткости. «Его манеры», 
говоритъ Форсайтъ, «даже по маънію людей, 
относящихся къ нему дружественно, не рас- 
полагали въ его иользу».—«Его глаза», 
сказалъ Наполеонъ посл перваго свида- 
нія, «напомиваютъ глаза пэны, пойманной 
въ западню». Лэдн Гренвилль (бгапуШе), 
позвакомившаяся съ Лоу спустя два года 
послЪ его отьфзда съ Острова Св. Елены, го- 
воритъ, что онъ похожъ на чорта, а мы, къ 
сожалЪнію, должны прибавить, что едва ли 
его можно было назвать и джентльменомъ 
въ настоящемъ смысль слова. 

Но правительство, желавшее, чтобы Напо- 
леонъ былъ повфшенъ или разстрёлянъ, 
едва ли старалось прінскать ему великодуш- 
наго и деликатнаго опекуна на остальную 
жизнь, даже едва ли бы назначило на этотъ 
ность такого человфка, если бы онъ и на- 
шелся. Надо замфтить, однако же, что вы- 
боръ Лоу былъ особенно неудаченъ, между 
прочимъ, и но причинамъ, не касающимся 
его личваго характера. Передъ своимъ на- 
зваченіемъ на постъ губернатора ()строва Св. 
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Елены онъ командоваль корсиканскими еге- 
рями—полкомъ, который состоялъ изъ зем- 
ляковъ и подданвыхъ Наполеона, возстав- 
шихъ противъ Франщи, а потому, съ точки 
зрЪнія монарха этой страны, бунтовщиковъ 
п дезертировъ. Это дБлало его особенно не- 
пріятнымъ императору, постоянно жаловав- 
шемуся на такое безцфльное оскорбленіе, 
усиливаемое еще и тъмъ, что тотъ же Лоу 
былъ когда-то прогнанъ съ Капри генера- 
ломъ Ламаркомъ, располагавшимъ, какъ это 
доказано, значительно меньшими силами. Во 
всякомъ случа, однако же, несмотря на 
олагія намћревія Лоу и на то, что онъ былъ 
женатъ яа очаровательной женщин%, так- 
томъ которой руководился, назначевіе его 
нельзя признать удачнымъ. 

Говоря такимъ образомъ, мы подагаемся 
не на одни только наши собственныя впе- 
чатлћнія. Единогласный приговоръ истори 
подтверждаетъ ихъ. Помимо офиціальныхъ 
защитниковъ Лоу, мы знаемъ только двухъ 
авторовъ, которые дають о немъ благо- 
пріятвые отзывы. Однимъ былъ нъкто Ген- 
ри (Непгу), военный хирургъ на Остров Св. 
Елены, другъ и постоянный гость Лоу, дав- 
шій, между прочимъ, прекрасное описаніе 
смотра своего полка Наполеономъ. Генри 
въ обоихъ томахъ своей книги высказы- 
ваетъ похвальную преданность всфмъ ан- 
глійскимъ губернаторамъ острова, не исклю- 
чая и Лоу. Онъ считаетъ сэра Гудсова окле- 
ветаннымъ, хотя признается, что первое 
впечатлЬніе, производимое губернаторомъ, 
неблагопріятно, что онъ вспыльчивъ, не- 
вЪжливъ и черезчуръ строгъ. Но всЪ эти не- 
достатки ураввовъшиваютея въ глазахъ 
автора неподражаемымъ талантомъ, съ ко- 
торымъ Лоу «старался выводить на чистую 
воду интриги, постоянно замышляемыя въ 
Јонгвуд%, и энергію, съ которою онъ ихъ 
разрушалъ», и такъ далће. Әнергін Лоу ни- 
кто не отрицаетъ, но мы не видимъ, чтобы 
въ Лонгвудъ замышлялись интриги болће 
опасныя, чЪмъ простая поддълка писемъ. 
ОвидЪтельство Генри поэтому не имфеть 
большого значенія, хотя нельзя о немъ не 
упомянуть. 

Другимъ свидћтелемъ въ пользу Лоу яв- 
ляется анонимный авторъ повЪсти, носящей 
заглавіе: «Эдуардъ Лассель» (Е@жага Газ- 
сеПез). Его предвзятая антипатія къ губер- 
натору была уничтожена гостепруиметвомъ 
послБдняго. Надо замЪтить, что въ этомъ 
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случа», какъ и въ предыдущемъ, не малую 
роль сыграла, повидимому, чарующая лич- 
ность ләди Лоу. Какъ бы то ни было, сви- 
дфтели со стороны сэра Гудсона очень лег- 
ковфрны. 

На другой же сторонЪ мы имфемъ, во-пер- 
выхь, сэра Вальтера Скотта, завЪдомаго 
сторонника торійскаго правительства. «Нуж- 
но бы», говорить онъ, «чтобы самъ сэръ 
Гудсонъ Лоу доказалъ намъ свою пригод- 
ность къ выполненію тБхь важныхъ 0бя- 
занностей, которыя на него возложены». 
Даже біографъ Лоу, преданность котораго 
0собъ губернатора ярко выступаетъ передъ 
всякимъ, кому посчастливилось прочитать 
его книгу, не лишившись жизни отъ скуки, 
даже и онъ не можеть иногда не отнестись 
къ своему труду критически: въ одномъ слу- 
ча онъ говоритъ, что поступки Лоу были 
неумЪстны и неделикатны. Алисовъ (А1801), 
ярый сторонникъ того же самаго политиче- 
скаго вроисповъданія, говоритъ, что выборъ 
Јоу «оказался неудачнымъ. Манеры губер- 
натора слишкомъ рёзки, онъ раздражите- 
ленъ и неуступчивъ, такъ что можеть лишь 
ухудшить и безъ того тяжелое положене 
плъннаго императора». Герцогъ Веллингтонъ 
говорить: «Сэръ Гудсонъ Лоу выбранъ не- 
удачно; онъ человЪкъ малообразованный и 
безтактный. Онъ даже тупой человЪкъ, не 
знающий свфта п, какъ вс такіе люди, по- 
дозрительный и ревнивый». МнЪніе герцога 
Веллингтона иметь особенную цзну, пото- 
му что онъ относился къ врагу далеко не 
великодушно и считалъ Наполеона не заслу- 
живающимъ снисхождения. 

Наконецъ, мы имфемъ свидЪтелей вполн® 
надежныхъ, жившихъ на мЪстЬ и хорошо 
знавшихъ Лоу; ихъ показан1я должны имЪть 
ръшающее значеніе. Мы говоримъ о сэръ 
Путнеъ Малькольм (Ршќепеу Ма]сойп), ад- 
миралЪ, командир мстнаго порта, и объ 
пностранныхъ комиссарахъ. 

Малькольмъ сначала быль, новидимому, 
въ хорошихъ отношеніяхъ съ губернато- 


‘ромъ, служилъ тому же правительству и 


принадлежалъ къ одной съ нимъ парти. 
Но все это не помфшало имъ поссориться. 
Малькольмъ, какъ мы видфли, былъ раздра- 
женъ тЬмъ, что Лоу наводнилъ весь островъ 
шпіонами; что онъ обращался съ адмира- 
ломъ не по-джентльменски, съ недостойной 
порядочнаго человЪка подозрительностью, 
допрашивая послЪдняго о разговорахъ его 
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съ Наполеономъ. Разстались они весьма хо- 
лодно, чтобы не сказать болће. Комиссары 
были враждебно настроены противъ Напо- 
леона и желали жить въ ладу съ Лоу. Но 
это оказалось невозможнымъ. Самый распо- 
ложенный изъ нихъ къ губернатору, фран- 
цузъ Моншеню, и тотъ пишетъ: «Я не удив- 
люсь, если его маленькая головка скоро 
треснетъ отъ заботъ о защит и безъ того 
неприступной скалы, охраняемой сухопут- 
ными и морскими силами... Ахъ! Что это за 
человкъ! Я убъжденъ, что другого такого 
во всемъ свътЬ найти невозможно! ». 

Штюрмеръ, австрійскій комиссаръ, гово- 
ритъ, что трудно было сдфлать боле не- 
удачный выборъ, трудно найти другого та- 
кого непріятнаго, неуклюжаго и безтактна- 
го человЪка. «Не понимаю, какимъ обра- 
зомъ сэръ Гудеонъ Лоу ухитрился поссо- 
риться со веБми. Обремененный тяжестью 
лежащей на немъ отвфтственности, онъ не 
даетъ покоя ни себъ, ни другимъ.» И за- 
ТЬМЪ: «Губернаторъ вефмъ опротивълъ. Ан- 
гличане боятся его и бБгүтъ прочь, фран- 
цузы смфются надъ нимъ, комиссары на 
него жалуются и ве согласны съ ТБмЪ, 
что онъ —полусумасшедшій». 

Бальмэнъ, русскій комиссаръ, желанный 
гость губернатора, впослЪъдствін женившій- 
ся на его падчериц, не переставалъ вышу- 
чивать своего тестя. «Губернаторъ не ти- 
ранъ», пишетъ онъ, «но удивительно на- 
доБдливый и безтолковый человфкъ». Въ 
другомъ мъстъ Бальменъ говоритъ: «.Ј0у ни 
съ кЪмъ не уживается и вездЪ ВИДИТЪ ТОЛЬ- 
ко ИзмЪну и заговорщиковъ». Лоу вообще 
не терилъ комиссаровъ, какъ представи- 
телей власти, не зависящихъ отъ него. Онъ 
Фылъ съ ними невообразимо грубъ, не отвћ- 
чалъ на ихъ вопросы и проч. Но это само 
по себБ еще не доказываетъ его негодности 
для даннаго поста. 

(Одна изъ его выходокъ по отношенію къ 
комиссарамъ заслуживаеть упоминанія по 
своей оригинальности. Онъ вастаивалъ на 
томъ, чтобы офиціальвая переписка была 
ведена по-английски, а Моншеню, ни слова 
не понпмавшій на этомъ язык, не согла- 
шался. Тогда Лоу, прекрасно говоривший по- 
французски, предложилъ ему переписывать- 
ся на латинскомъ языкЪ, который былъ 
международнымъ въ ХҮІ стодЬти... 

«Опека надъ личностью Наполеона», го- 
зорить Вальтеръ Скоттъ, «требовала чело- 
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вка сильно убъжденнаго и твердаго, ра- 
зумъ котораго не подчинялся бы чувству, 
который сум%лъ бы отв®тить на парадоксы 
противниковъ, предназначенные къ тому, 
чтобы отклонить его отъ мужественнаго вы- 
полненя своихъ обязанностей. Но эти ка- 
чества должны быть соединены въ немъ съ 
покойнымъ характеромъ и великодушными 
побужденями, дозволяющими сочувственно 
и снисходительно смотръть на вызываемую 
мелкими причинами постоянную раздражи- 
тельность того необыкновеннаго существа, 
которое подчинено его надзору.» Такое нъ- 
сколько фразистое и многословное опредъле- 
віе къ Гудсону Лоу, конечно, не подходить. 
Онъположительно страдалъ мономаніей бояз- 
ни заговоровъ и бфгствъ; онъ быть мелоч- 
но придирчивъ, подозрителенъ и до невф- 
роятности безтактенъ. Мы увфрены, что изъ 
одной лишь объемистой его біографій мож- 
но почерпнуть множество чертъ, характе- 
ризующихъ его невыносимый нравъ, и д0- 
казательствъ непригодности его для такого 
дъла, которое требовало деликатности и 
благоразумія. 

Монтолонъ посылаетъ Моншеню нз®сколь- 
ко бълыхъ и зеленыхъ бобовъ для посадки. 
Нехитрому разуму это показалось бы про- 
стой любезностью, но у губернатора разумъ 
хитрый: его не обманешь! Онъ чуетъ туть 
заговоръ и въ бфлыхъ бобахъ видитъ на- 
мекъ на Бурбонское знамя, а въ зеленыхъ — 
на цвфть мундира, носимаго Наполеономъ. 
Съ неподражаемой серіозностью овъ ш: 
шетъ Батёрсту: «ИмЪютъ ли какое-нибудь 
отношенте зеленые и бълые бобы къ бЪло- 
му знамени Бурбоновъ и зеленому костюму 
какъ самого генерала Бонапарте, такъ и его 
штаба въ Јонгвудъ —я сказать не могу; по- 
лагаю, однако же, что маркизъ Моншеню по- 
ступилъ бы болЪе осторожно, отказавъ въ 
принят тЬхъ и другихъ или ограничив- 
шись принятіемъ однихъ только бЪлыхъ». 
—«(әръ Г. Лоу», говоритъ Форсайтъ, «по- 
лагаетъ, что дЪло это очень важно и упо- 
миваетъ о немъ еще въ другомъ письмЪ 
къ лорду Батёрсту». Даже Форсайтъ, стало 
быть, не могъ не подпустить ему шпильки 
по этому случаю. 

А вотъ другой прим%ръ. Къ изгнанвикт 
прислали молодого корсиканскаго священ- 
ника. Подобно всъмъ другимъ, ему живется 
плохо, тъмъ болће, что ни читать ни писать 
нечего. Отъ скуки онъ задумываетъ катать- 
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намъ впервые представилось дЪйствительно 
существующимъ. Это было настоящее обще- 
ство вастоящихъ людей, хотя бы мы его и 
встрётили на палуб брига или же на ска- 
листомъ побережьъ Флориды. 
Хладнокровная, вялая натура полагаетъ, 
что въ ея распоряжени нзтъ достаточно фак- 
товъ, и ей приходится отказываться отъ своей 
очереди въ общей бесвдћ. Но у тьхь, кото- 
рые въ бесдъ принимають участе, которые 
говорятъ, фактовъ нисколько не больше, — 
напротивъ, меньше. Цъну имфютъ не новые 
факты, но внутренвій жаръ, высокая темпера- 
тура, разлагающая факты, имЬющіеся у ка- 
ждаго. Высокая температура ставитъ васъ въ 
надлежащее отношене къ цзлымъ складамъ 
фактовъ. Капитальный недостатокъ холод- 
ныхъ, сухихъ натуръ заключается въ отсут- 
ствіи у нихь живого духа. Онъ представляет- 
ся невфроятной силой, словно мертвецъ, вос- 
крешенный Богомъ. Замкнутый челов къ гля- 
дитъ на то, что другіе помощью этой силы 
совершаютъ, съ нъкотораго рода страхомъ. 
Әтотъ дүхъ жизни такъ же мало во власти 
такого челов$ка, какъ и доблесть Львинаго 
Сердца или мускульная сила ирландскаго 
рабочаго на полотвъ желфзной дороги. Было 
сказано, что настоящее и будущее являются 
постоянно соперниками. Живой духъ соста- 
вляетъ силу настоящаго, и творчество его 
подобно строенію пирамиды. Въ результатћ 
оно -создаетъ вельможу, военачальника, ли- 
бо просто славнаго малаго, товарища. Пе- 
редъ такими конечными результатами какою 
нищею представляется Память съ ея кожа- 
нымъ значкомъ! Но эта животворящая, ра- 
достъю озаряющая высокая температура пре- 
бываетъ въ скрытомъ состоянш во веБхъ 
организащяхъ, а выдфляется она наружу 
только отъ тренія объ общество. Подобно то- 
му, какъ Бэконъ сказалъ о манерахъ, что 
«для усвоеня ихъ необходимо лишь не отно- 
ситься къ нимъ съ презрётемъ», такъ и мы 
можемь сказать о живомъ дух, что онъ 
есть свободный продуктъ здоровья и соціаль- 
наго обихода. «Ибо обхождевію люди на- 
учаются такимъ же образомъ, какимъ они 
схватываютъ болћзни: одинъ у другого». 
Но общество людей слБдуеть принимать 
въ очень малыхъ дозахъ. Еели одиночество 
отличается гордыней, то зато обществу при- 
суща пошлость, вульгарность. Въ обществЪ 
высокія превосходства ложатся на отдзль- 
ной личности качествами, далеко не говоря- 
ЭМЕРСОНЪ. 
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щими въ ея пользу. Мы такъ же легко опу- 
скаемся, какъ и возвышаемся, благодаря на- 
шимъ спмпатіямъ. Я знаю очень многихъ 
людей, которыхъ достоинство ронялось, бла- 
годаря ихъ симпатіямъ; ихъ стремленія отъ 
природы довольно высоки, но ихъ отношеніе 
къ грубой и низменной толп окрүжающихъ 
людей оказывается слишкомъ мягкимъ и 
нЪжнымъ. Люди не въ состоянін устроить 
свое существоване такъ, чтобы общежатіе 
ихъ покоилосьна заслүгахъ каждаго, и вотъ 
они приспособляются другъ къ другу при 
помощи свойхъ недостатковъ и отрицатель- 
ныхъ сторонъ,—-своей любви къ болтовн® 
и пересудамъ, или же явной терпимости и 
чисто жпвотнаго благодупія. Они совер- 
шенно разстраиваютъ, портятъ настроете 
и парализуютъ бравыя стремленія человЪка 
къ опредъленію цБли. 

Оредствомъ противъ такого зла можетъ 
служить үкрЬпленів каждаго изъ этихъ на- 
строен! на счетъ другого. Бесћда и общенте 
съ людьми не исказить насъ, если мы ста- 
немъ являться въ собранія въ нашемъ соб- 
ственномъ наряд, со своею рчью и съ 
энергіей здоровья, отбирающей лишь то, что 
намъ принадлежитъ, и отбрасывающей все, 
что не наше. (Общество имъть намъ необхо- 
димо; но пусть оно будеть обществомъ, а не 
обмфнемъ новостями и дою изъ одной и той 
же тарелки. Развъ общество заключается въ 
томъ, чтобы усаживаться въ одномъ изъ ва- 
шихъ кресетъѓ Я не въ состояній приходить 
въ домъ моихъ ближайшихъ родственниковъ, 
потому что я не желаю быть среди нихъ 
однимъ. Общество существуетъ, благодаря 
химическому сродству между его отдЪльны- 
ми членами, а не иначе. 

Пом%стите вифст какую угодно компа- 
вію людей, предоставивъ пиъ свободу и вы- 
боръ разговоровъ, и самораспредЪлевіс быст- 
ро установится между отдфльными группами 
и парами. Лучипе люди обвиняются обыкно- 
венно въ замкнутости и обособленности. 
Въра%е было бы утверждеюе, что они 06060- 
бляются подобно тому, какъ масло 0б0со- 
бляется отъ воды, дфти отъ взрослыхъ, не 
испытывая при этомъ ни любви, ни невави- 
сти, а каждый ища себ подобное, и всякое 
вмЬшательство, веякая интерференція въ 
кругЪ этихъ отношений сродства вызвало бы 
стћсненіе и удушье. Всякій разговоръ пред- 
ставляетъ собою опытъ магнетизма. Я знаю, 
что мой другъ умђетъ вести красноръчивую 
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бөсћду; вамъ же извЪстно, что онъ не въ 
состояи артикулировать ни одной мысли. 
Отчего же это происходить? Очень просто: 
каждый изъ насъ видвлъ его въ различной 
компани. Подберите свою компанію или 
лучше никого къ себ% не приглашайте. Помћ- 
стите четами Стеббеа и Кольриджа, Квинти- 
лана и тетку Миріамъ, и вы сдълаете ка- 
ждаго изъ нихъ несчастнымъ. Разговоры, про- 
всходящіе обыкновенно въ гостиныхъ, пред- 
ставляють собою экспромптомъ составлен- 
ные хоры. Предоставьте каждому искать и 
сходиться съ тБми, кто ему пара, и вс бу- 
дутъ весело щебетать, какъ воробьи. 

Болъе высокая цивильность (въ смыслћ 
ввжливости, учтивости, воснитанности) воз- 
становить въ нашихъ нравахъ извЪст- 
ную стенень почтительности, которую мы 
утратили. Что подфласшь съ этими необуз- 
данными молодыми людьми, которые вва- 
ливаются всюду напроломъ и ведуть се- 
бя везд, какъ у себя дома’ Я моментально 
вижу, угоденъ ли я или нфтъ моему собе- 
сЪдвику, и никакими веревками меня неудер- 
жишь, когда для меня ясно, что мое обще- 
ство не представляетъ собою никакого ин- 
тереса. Можно было бы думать, что духов- 
ное сродство должно заявлять о себ съ боль- 
шею увзренностью и взаимностью. | 

Эдфеь такъ же, какъ и въ масс другихъ 
случаевъ, Природа съ особымъ наслажде- 
нівиъ помфщаеть насъ среди крайнихъ анта- 
гонизмовъ и наше благополуче зависитъ отъ 
искусства, съ какииъ мы придерживаемся 
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діагонали въ параллелограм оказывающихъ 
на насъ воздЪйствіе силъ. Одиночество пред- 
ставляетъ громадныя трудности и неудоб- 
ства для проведенія въ немъ жизни; обще- 
ство же, съ другой стороны, оказываеть на 
чедовъка роковое взіяніе. Мы должны по- 
этому головою пребывать въ первомъ, а ру- 
ками (практической дъятельностью) во вто- 
ромъ. Надлежащія условія и чувство мфры 
соблюдаются, когда мы сохраняемъ свою не- 
зависимость и въ то же время не утрачи- 
ваемъ нашихъ симпатій и общительности. 

Эти удивительные кони нуждаются въ тон- 
кихъ рукахъ, которыя только и могуть 
ими править. Намъ необходимо такое оди- 
ночество, которое бы насъ невыпускало изъ 
чаръ своихъ откровеній, когда мы находим- 
ся на улиц или во дворцахъ и палатахъ; 
ибо большинство людей чувствуетъ вЪкото- 
рый страхъ и стёенене въ обществЪ, а въ 
частной бесъдЪ съ вамиговоритъ прекрасныя 
вещи, не будучи въ состояніи высказать ихъ 
передъ публикой. Но ве будемъ рабами словъ. 

Общество и одиночество —обманчивыя ние- 
на. Важно не обстоятельство имЪнія передъ 
глазами большаго или меньшаго числа дю- 
дей, а готовность, отзывчивость симпатии: 
и здоровый умъ будетъ извлекать свои основ- 
ные принципы изъ того сокровеннаго, что 
онъ глубоко видитъ, и что его возноситъ на 
все ӧолве чистыя высоты достаточной и 
абсолютной правды, и къ обществу отвесет- 
ся, какъ къ естественной сред, въ которой 
эти принципы должны найти приложевіе. 
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ИзвЪстная степень прогресса отъ грубЪй- 
шаго состоянія человћка, когда онъ оби- 
таеть въ пещерахъ или, подобно обезьян», 
живеть на деревьяхъ, питается человћче- 
скимъ мясомъ п моллюсками, червями и па- 
далью, —извЪстный шагъ впередъ отъ та- 
кого первобытнаго состоянія принято назы- 
вать цивилизащей. Это — неопредБленное, 
сложное наименованіе, пмЬющее много зна- 
ченй. Никъмъ еще не сдфлана попытка опре- 
дЪлить ее. Даже Гизо, нашсавшій о ней цё- 
лую книгу, не даетъ ей опредфлевя. Подъ 
этимъ словомъ разумћется состояніе разви- 
тія, эволюція высоко организованнаго че- 
ловка, приведеннаго до высшей тонкости 
чувства, какъ въ области его практической 
силы и дфятельности, такъ и въ сфер% ре- 
лиги, свободы, чувства чести п вкуса. Среди 
неръшительныхъ опредфленй того, что та- 
кое цивилизація, мы обыкновенно нам чаемъ 
ее при помощи отрицаній. Націю, не знаю- 
щую ни одежды, ни употребленія желфза, 
ни письменности, ни учреждевія брака, ни 
искусствъ, процвътающихъ во времена мира, 
ни отвлеченной мысли, мы называемъ вар- 
варскою, Но даже, послђ того какъ появи- 
лись или принесены извнф разныя отрасли 
искусства, какъ, напримбръ, среди турец- 
кяхъ и мавританскихъ племенъ, называть 
ихъ цивиЛИЗОВанными можно часто лишь въ 
<нисходительномъ смысл%. 

Каждая нація растеть и развивается со- 
отвЪтствевно своему національному генію и 
имфеть свою собственную цивилизацію. Ки- 


тасцъ и японецъ, какъ бы совершенны они 
ни были каждый въ своемъ род%, существен- 
но отличаются отъ жителя Мадрида или Нью- 
Іорка. Терминъ <цивплпзація» заключаетъ 
въ себ понятіе таинственнаго прогресса. 
Среди дикарей нЪть никакого прогресса; а 
въ современномъ человћчествъ дикія племе- 
на скорће постепенно вымираютъ, чЪиъ Ци- 
вилизуются. Американске индЪйцы не на- 
учились у б5лаго человЪка его дЪлу; а въ 
АфрикЪ негръ нашихъ дней остался нег: 
ромъ временъ Геродота. У другихъ расъ 
ростъ не задерживается, но такой же про- 
грессъ, какой совершается мальчикомъ въ 
періодъ, когда у него, какъ мы выразжаемея, 
прорфзываются глазные зубы, — когда его 
дЪтскія иллюзи ежедневно разсфиваются, 1 
онъ начинаетьъ смотрфть на вещи реально п 
понятливо, — совершается также цфлыми 
племенами. Онъ заключается въ изучени се- 
крета силы накопленія, движенія впередъ, 
опираясь на самого себя. Онъ обусловливается 
легкостью ассощаци, способностью сравни- 
вать, освобождевіемъ отъ предвзятыхъ идей. 
ИвдБецъ становится мрачнымъ и впадаеть 
въ угнетенное состояніе, когда ему прихо- 
дится отказаться отъ свонхъ привычекъ и 
традицій. Взглядъ С®лаго человћка его по- 
давляетъ, и овъ принужденъ опускать передъ 
нимъ глаза. Поводомъ къ одному изъ этихъ 
порывовъ роста всстда является какое-ни- 
будь новое явленіе, вызывающее въ дуть 
изумленіе и отважное стремлеше къ пере- 
мн. Такъ, въ началћ каждаго движеня 
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впередъ къ улучшеню появляется какой- 
нибудь Кадмъ, Пиеей, Манко Капакъ, —ка- 
кой-нибудь выдающися иностранецъ, при- 
носящій съ собою новыя и удивительныя 
искусства и обучающий имъ. Конечно, тако- 
мү человЪку не нужно многихъ званій, ему 
необходимо лишь обладать симпатей, язы- 
комъ и признавать боговъ обучаемыхъ имъ 
людей. Главнымъ образомъ, морской берегъ 
служить точкой отправленія, какъ для рас- 
пространевія званій, такъ и для развитія 
торговли. Наиболфе передовыми являются 
тв народы, среди которыхъ мореплаване 
наиболЪе распространено. Проявлене силъ и 
мощи, требўемыхъ моремъ отъ моряка, дф- 
лаетъ изъ него очень скоро челов$ка, а см%- 
на передъ его глазами береговъ и народно- 
стей очищаетъ его голову отъ массы нел%- 
постей, распространенныхъ въ его родномъ 
гиЪЗДЂ. 

Гдъ намъ начать или кончить перечень 
этихъ дяній и подвиговъ свободнаго духа 
и творческаго ума, каждый изъ которыхъ 
составилъ эпоху въ истори? Такъ, послЪд- 
ствія сооруженія складного или каменнаго 
дома оказываются необъятными въ отноше- 
ній спокойстві», могущества и культурнаго 
развития строителя’ Человёкъ, обитающий 
въ пещер или живущій въ кибиткЪ, либо 
въ шатр%, номадъ, умретъ, оставивъ послъ 
себя такое же наслЪдство, какое оставляетъ 
волкъ или конь. Но съ исполненемъ столь 
простой работы, какъ постройка дома, его 
главные враги уже приперты къ стёнЪ, по- 
ставлены на почтительное отъ него разстоя- 
н1е; человЪкъ огражденъ отъ зубовъ дикихъ 
звЪрей, отъ холода, солнечнаго удара, непо- 
годы; и способности выстаго порядка нази- 
наютъ производить роскошные урожаи. Ро- 
ждаютея изобрётеня и искусства, образу- 
ются нравы, и общественная доблесть, и до- 
бродЪтель, возникаетъ чувство красоты и 
насла:кденіе ею и поклонене ей. Удивитель- 
но, какъ быстро рояль появляется въ отда- 
леннЪйшихъ захолустьяхъ, въ блокгаузЪ ва 
самой опушк%ъ цивилизованваго края: мож- 
но было бы подумать, чтоегонашли тамъ гд%- 
нибудь подъ дубомъ или сосной! Съ роялемъ 
приходить въ ту глушь н латинская грам- 
матпка — а тамъ, глядь, одинъ изъ мЪстныхъ 
бълокурыхъ мальчугановъ уже сочинилъ вос- 
кресный гимнъ. Вотъ ученые лицеи и колле- 
ги, вотъ и законодательныя собрания пусть 
остерегаются, ибо тамъ растетъ личность, 
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которая, проявляя эти тонкіе вкусы на 
основ® желВзной организащи шонера степей 
и лЬсовъ, захватить всБ ихъ лавры въ свой 
могүчія руки. 

Когда тропа, по которой лишь ивдъецъ 
могъ выстЬживать звЪря, расширяется, вы- 
равнивается и превращается въ хорошую 
дорогу, по ней вачинаетъ проходить благо- 
дЪтель, миссіонеръ, миротворецъ, носитель 
богатства, создатель рынковъ, промыш лен- 
ности открывается входъ. Другимъ шагомь 
впередъ по пути гражданственности являет- 
ся переходъ отъ войны, охоты, пастушеска- 
го быта къ земледфлю. Наши скандинавскіе 
предки оставили намъ знаменательную де- 
генду, выражающую громадное значете, ко- 
торое они придавали этому переходу. «НЪ- 
когда была великанша. у которой была дочь; 
ребенокъ этогъ увидалъ пахаря, оравшаго 
поле; она его подняла своими двумя паль- 
цами, положила вмЪетЬ съ его плугомъ и 
волами въ свой передникъ и, принеся ихъ 
къ матери, сказала: «Мать, что это за жукъ, 
котораго я нашла барахтающимся въ пескЪ?» 
А мать ей въ отвЪгь: «Брось его, дитя мое, 
намъ нужно уйти изъ этой земли, потому 
что это самое племя осядетъ на ней и бу- 
детъ въ ней жить». Другимъ шагомъ впе- 
редъ является открытіе почтовой конторы 
съ ея воспитательной энергіей, растущей съ 
дешевизной почтовыхъ сношеній, неприкос- 
новенность которыхъ человфчество обере- 
гаетъ съ какимъ-то религіозвымъ чувствомъ: 
сила облатки или капли сургуча или клея 
сохранять нетронутость письма, когда ово 
перелетаетъ черезъ моря и земли и пряхо- 
дить по своему назвачевію, словно подъ кон- 
воемъ артиллерійской бригады, въ моихъ гла- 
захъ представляется тонкимъ мЪриломъ ци- 
вилизаціи. 

Раздленіе труда, ростъ и развитіе ис- 
кусствъ въ мирное время, которые являются 
ни ч$мъ инымъ, какъ широкой возможностью 
для каждаго человфка выбирать себъ дЪло, 
соотвфтствующее его способности, — жить 
трудами своей лучшей руки, — даетъ госу- 
дарству полезныхъ и счастливыхъ работни- 
ковъ;а ови, въ свою очередь, создавая спросъ 
настоящимъ искусомъ своихъ произведе- 
ній, быстро и в®рпо вознаграждаются хотю- 
шимъ сбытомъ послЬднихъ: какою охрани- 
тельною властью, полишей, и свозго рода 
десятью заповћдями является такимъ обра- 
зомъ ихь дъло! Въ этомъ отношеніи чрезвы- 
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чайно вћърно и мётко замфчаше доктора 
Джонсона, что «люди рёдко поглощены 6о- 
ће невинными занятіями, чЪмъ когда они 
важиваютъ деньги». 

‘Искусныя комбинащи и мъропріятія гра- 
жданскаго правительства, хотя обыкновенно 
они слёдуютъ естественнымъ направленіямъ, 
каковы расовыя особенности, языкъ, религія 
а территоріальныя условія, требуютъ тЬмъ 
не менЂе со стороны правителей мудрости и 
характера, а въ своихъ результатахъ доста- 
вляютъ отраду воображенію. «Мы видимъ, 
непреодолимыя толпы повинуются, вопреки 
ихъ сильнЬйшимъ страстямъ, уздЪ и сдер- 
живающей рук власти, которую онћ едва 
замћчаютъ, а преступленія единичнаго инди- 
вида обнаруживаются и караются, хотя бы 
онъ бъжалъ и оказался на дрүгомъ полу- 
шаріи» 1). 

равильное положене женщинъ въ госу- 
дарствъ является другимъ показателемъ. 
Бъдность и трудолюбіе въ связи съ здоро- 
вымъ духомъ читаютъ весьма легко законы 
человъчности и любятъ ихъ; поставьте оба 
пола въ надлежация отношенія взаимнаго 
уваженія, и строгая нравственность дастъ 
ту существенную прелесть женщин%, кото- 
рая воспитываетъ все, что НЕЖНО, поэтично, 
готово на самопожертвованіе; взращиваетъ 
учтивость и образованность, общительность 
и остроуме въ ея суровомъ спутник жиз- 
ни; такъ что я полагаю, что достаточнымъ 
ићриломъ цивилизащи является и вияве, 
оказываемое на общество хорошими жен- 
щинами. 

Дальнъйшее иърило культуры мы имъехъ 
въ распространеніи знанія, переливающаго- 
ся черезъ већ затворы и старые кастовые 
барьеры, и, при помощи дешевой печати, при- 
носящаго въ сумкБ мальчугана-газетчика 
университетскую ученость въ домъ каждаго 
Оъдваго челов ка. Крохи науки, мысли, поэ- 
зіи содержатся въ грубъйшемъ газетномъ 
дистЪ, такъ что въ каждомъ дом предать 
газету огню или уничтоженю рёшаются не 
раныпе, ч$мъ ее всю просмотр%ли. 

Корабль въ его послёдней законченной 
оёнасткъ и снаряженін представляетъ собою 
сокращенный компендіумъ искусствъ и ре- 
месль народа: направление корабельнаго кур- 
са при помощи компаса и морскихъ картъ, 
измВреше географической долготы посред- 


1) Ог. Тһотав Вгомв. 
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ствомъ наблюденій луны и хронометра, дви- 
жене судна посредствомъ пара и среди ди- 
кихъ пучинъ морскихъ, на огромныхъ раз- 
стоявіяхъ отъ дома, 


Желвзный сердца его пульсъ, 
Сквозь бурю бьющійся 1). 


Никакая привычка не въ состоянія ума- 
лить чүдесность этого контроля столь сла- 
баго существа надъ такими несмътными си- 
лами. Я припоминаю, что однажды, переилы- 
вая море, я наблюдалъ, съ какимъ превос- 
ходнымъ искусствомъ машина въ своей не- 
прерывной работъ приводилась къ выработкЪ 
ежедневно двухсотъ галоновъ прЬсной во- 
ды изъ морской, удовлетворяя такимъ обра- 
зомъ потребностямъ всего судна. 

Искусство, проходящее черезъ сложныя 
детали; человЪкъ, поддерживающий самого 
себя; труба, пріученвая къ сжиганію своего 
собственнаго дыма; ферма, приведенная къ 
производству ` всего, что на ней потребляет- 
ся; наконецъ, сама тюрьма, доведенная до 
того, чтобы содержать себя самое и доста- 
влять еще доходъ; и, что еще важнће, пре- 
вращенная въ преобразовательную школу и 
мастерскую, фабрикующую честныхъ людей 
изъ негодяевъ наподобе того, какъ тотъ 
пароходъ дБлалъ прЪсную, питьевую воду 
изъ горько-соленой, морской, все это — при- 
мры того стемленія комбинировать антаго- 
низмы и извлекать пользу изъ золъ, которое 
является показателемъ высокой цивилизаши. 

Цивилизація есть результатъ чрезвычайно 
сложной организащи. Въ змЪВ већ органы, 
какъ въ оболочкЪ, недифференцированы: у 


нея вътъ ни рукъ, ни ногъ, ни плавниковъ, 


ни крыльевъ. Въ птиц и млекопитающемъ 
органы уже выдёлены и начинаютъ функ- 
ціонировать. Въ человъкЪ већ они достигли 
свободнаго развития и полны живого движе- 
нія. Съ освобожденіемъ отъ сковывающихъ 
его пеленокъ его озаряетъ абсолютный свЪтъ, 
называемый нами Разумомъ, и благодаря 
этому, онъ обрътаетъ истинную свободу. 
Условія климата имфють большое отно- 
шевіе къ этимъ улучшеніямъ въ человђче- 
скомъ быту. Самая высокая гражданствен- 
ность и культура никогда не любили жар- 


1) Изъ стихотворенія американскаго поэта 
О. №. Ноітез'а «Тһе Зёеатђоаї» (Пароходъ). 
«Тһе ри]зез оѓ ћег 1гоп һеагё. 
Со Беайро #ћгопећ 1һе ѕіогп». 
Прим$ч. перевод. 
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кихъ поясовъ. Вездћ, гдъ бываеть свЪгъ, 
обыкновенно процвЪтаетъ и гражданская 
свобода. ГдЪ зр5ютъ пышные бананы, тамъ 
животная система вяла и насыщена въ 
ущербъ высшимъ качествамъ: человЪкъ Чув- 
ственъ и жестокъ. Но эта скала не неиз- 
мЪнна. Высокая степень нравственнаго чув- 
ства иметь контроль надъ неблагопріят- 
ными вліяніями климата; и нЪкоторые изъ 
нашихъ величайшихъ образцовъ людей и 
человъческихъ расъ идутъ изъ экваторіаль- 
ныхъ странъ, — каковы геній Египта, Инди 
и Аравіи. 

Әти историческе факты и событія пред- 
ставляютъ собою мрила или черты гра- 
жданственности; и ум$ренный климатъ ока- 
зываетъ огромное на нее вліяніе, хотя и не 
безусловно непзбъжное, ибо знавіе, филосо- 
фія и искусство процвфтали и на Исландии, 
какъ и подъ тропиками. Но одно условие су- 
щественно для соціальнаго воспитания чело- 
вфка, а именно, нравственность. Высокой 
цивилизаціи, гражданственности не можетъ 


быть безъ глубоко укоренившейся нравствен- · 


ности, хотя посл®дняя не всегда можетъ на- 
зываться этимъ именемъ, а иногда должна 
скорЪе обозначаться чувствомъ чести (ролі 
роппецг), какъ, вапримъръ, въ инетитутъ 
рыцарства; или же словомъ «патріотизмъ», 
какъ, наприм$ръ, въ спартанской и римской 
республпкахъ; или же религозный энту- 
зіазмъ—въ нфкоторыхъ сектахъ,” вмЪняю- 
щихъ свою добродћтель своей догмЪ. или, 
наконецъ, — кабализмъ (кабала) или езргй 
де согрз (корпоративное чувство), господ- 
ствующе въ союзахъ масоновъ или какой- 
нибудь другой ассоціацін. 

Эволющя общества, которое предназна- 
чено для высокихъ цЪлей, должна идти нрав- 
ственнымъ пүтемъ; она должна бъжать въ 
коле небесныхъ колесъ. Она должна быть 
каөолической, вселенской въ своихъ стре- 
мленіяхъ. Что такое нравственность? Ова — 
сообразовавіе каждаго шага, каждаго дЪй- 
ствія съ вселенскими, мровыми задачами. 
Послушайте, какое опредфлене Кантъ даетъ 
нравственному поведенію: «ДЬЙствуй всегда 
такъ, чтобы непосредственный мотивъ твоей 
воли могъ сдфлаться всеобщимъ правиломъ 
для всЪхъ разумныхъ существъ». 

Цивилизація зависить отъ нравствен- 
пости. Все, что есть хорошаго въ человък%, 
опирается на то, что является чЪмъ-то 
высшимъ. Это — общее правило, наблю- 
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даемое какъ въ маломъ, такъ и вели- 
комъ. Такъ, вся наша сила и усофхъ дла 
рукъ нашихъ зависять отъ заимствованія 
нами помощи у освовныхъ элементовъ. Вы 
видБли плотника ва лестниц съ широкихъ 
топоромъ въ рукЪ, срубающаго сверху щепки 
отъ балки. Какая неловкость, съ какикъ 
неудобствомъ и излишней тратой сихъ онъ 
работаетъ! Но посмотрите на него, когда онъ 
на земл выправляетъ доску подъ собою: 
тогда уже топоръ опускаютъ наземь не его 
слабые мускулы, а сила земного притяженія, 
или, иными словами, планета сама раска- 
лываетъ ему бревно. Не мало непріятностей, 
лЬни и небрежнаго отвошенія со стороны 
своихь работниковъ - пильщиковъ йрихо- 
дитея выносить фермеру, пока въ одивъ 
прекрасный день емт не приходитъ на умъ 
счастливая мысль помЪстить свою тБсопиль- 
ную машину на краю водопада: и рка ни- 
когда не устанетъ вращать ея колесо. ръка 
отличается добродушіемъ и никогда не сд$- 
лаетъ чего-либо наперекоръ. 
Намъ необходимо было посылать письма: 
курьеры не могли ходить достаточно для 
насъ быстро п достаточно далеко; разбивали 
свои почтовыя кибитки; загоняли до смерти 
свонхъ лошадей; имъ приходилось преодояф- 
вать распутицы въ весеннее время, сн жные 
заносы зимою, жары лЪтомъ; часто не могла 
они совсВуъ доставать лошадей. Но люди 
пришли къ открытію, что воздухъ и земля 
полны электричества, идущаго всегда по на- 
шему пүти,——какъ разъ го тому пути, по ко- 
торому намъ приходится отправлять вЪсти. 
Но захочетъ ли оно взять съ собою 
веть? — Такъ же охотно, какъ и нЪть; 
что-нибудь другое дЪлать у него нечего, ово 
можеть доставить ве, едва үспЪвъ принять. 
Одно только сомнъніе возникло, одно коле- 
блющее препятетвіе: у этого вЬстника не 
было ни сумки, ни кармана, ни рукъ, ва да- 
же рта, для того, чтобы доставить письмо. 
Но путемъ долгихъ размышленій и мвоже- 
ства опытовъ намъ удалось обставить дЪло 
надлежащими условіями, такъ, чтобы скза- 
дывать письмо въ такой невидимой и въ т? 
же время компактной фори%, въ какой этотъ 
вЪстникъ въ состояніи переносить его въ 
ТЪхъ свопхъ вевидимыхъ карманахъ, ни 
иглой, ни нитками не сшитыхъ,—и пас- 
мо, СЛОВНО по колдовству, пошло и дошло. 
Еще больше, чЪмъ тёсопильной машин, 
я удивляюсь человЪческому искусству, кото- 
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рое на морскомъ берегу заставляетъ прили- 
вы гнать колеса и размалывать зерна и, та- 
кимъ образомъ, привлекаетъ къ себЪ на по- 
мощь луну, словно наемную рабочую руку, 
для молотьбы, и просћванія, и накачиваяя, 
и пиленія, и тесанія камней, и прокатыванія 
желЪза. 

Въ томъ-то и заключается мудрость че- 
ловъка въ каждый моментъ его труда, что- 
бы подвъсить свою рабочую тачку на звъздћ 
и видЪть, какъ его работа исполняется са- 
мими богами. На томъ пути мы сильны, гдћ 
мы одолжаемъ силу у элементовъ, стихій 
природы. Салы пара, тяготъвія, гальва- 
низма, свВта, магнетизма, вЪтра, огня слу- 
жать намъ изо дня въ день и ничего намъ 
не стоять. 

Наша астрономія полна примфровъ ирк- 
зыва на помощь этихь великолфиныхъ по- 
мощинковъ. Такъ, на планетв столь малой, 


какъ наша, потребность въ адэкватной базъ 


для астрономическихъ измЪрен!й начинаетъ 
весьма рано ощущаться, какъ, напримЪръ, 
при опредфленти параллакса какой-либо звћ- 
зды. Но астрономъ, установивъ наблюдетемъ 
мъсто зв$зды,—при помощи столь простого 
према, какъ повторете, по прошествия ше- 
сти ивсяцевъ своего наблюденія, умудрилея 
помЪстить діаметръ земной орбиты, скажемъ, 
двЪсти милліововъ миль, между свопмъ пер- 
вымъ наблюдешемъ и вторымъ, и эта линія 
дала ему почтеннос основане для его тре- 
үгольника. 

Вс наши искусства имфють стремленіе 
достигнуть указавиаго преимущества. Мы 
ве въ состоянш привести къ себъ небесныя 
силы, но, если мы только хотимъ выбрать 
себЪ задачи въ направленіяхъ, въ которыхъ 
тв странствуютъ, онз примуть ихъ на себя 
съ величайшимъ үдовольствіемъ. У нихъ 
уже нвизиЪнвое правило, что онъ никогда 
не выходятъ изъ своего пути. Мы изо- 
бражаемъ собою маленькія, юркія, хлопотяи- 
выя фигурки, бъгущія ужъ слишкомъ услуж- 
ливо то по этому, то по тому пути; но тъ 
силы никогда не уклоняются отъ предопре- 
дЪленной имъ стези, —неуклоняются отъ нея 
ни солнце, ни мћсяцъ, ни воздушный пузырь, 
НИ ПЫЛИНКа. 

Й подобно тому, какъ наши ремесла и 
искусства дЪлаютъь заимствоваюня у элемен- 
тарныхъ силь природы, такъ и вся наша со- 
шальная и политическая дзятельность опи- 
рается на принципы. Чтобы совершить что- 
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либо превосходное, воля должна работать 
для каөолическихъ и вселенскихь цфлей. 
Тщедушное созданьице, окопавшееся валами 
со веъхъ сторонъ, какъ писалъ Даніель, 


«Пока онъ приподняться самъ 
Не въ состоянін, какъ жалокъ чело- 
А въкъ! 1) 


Но когда его воля опирается на принци- 
пБ, когда онъ является носителемъ идей, окъ 
занметвуетъ ихъ всемогущество. Гибралтарь 
только можетъ оказаться могучей твердыней, 
ноидеи сутьнезыблемы и кладутъ нагероћ пе- 
чать своей непобъдимости. «Великимъ поуче- 
ніемъ было», сказалъ святой въ войвъ Кром- 
веля, «чтолучшіеприиъры мужества предста- 
вляютъ собою лишь лучи Всемогущаго». Под- 
вЪеьте свою телфгу на звъзд. Не станемъ 
сгибаться подъ ношею труда надъ ничто- 
жными дЪлами, которыя служатъ только 
нашему печному горитку и моптн%. Не ста- 
немъ лгать и краеть. Ни отъ какого бога не 
ждать намъ въ этомь помощи. Всв запря- 
женные въ ихъ колесницы кони окажутся 
для насъ идущими совершенно инымъ пу- 
темъ, — СоввЪвдіе колесницы, Большая Мел- 
вдица, Орювъ, Левъ, Геркулесъ: каждый 
богъ насъ покинетъ. Работайте скорђе для 
тЬхъ интересовъ, которые чтятся и по- 
отряются божествами, — для справедливо- 
сти, любви, свободы, званія, общественной 
ПОЛЬЗЫ. 

Кели мы, такимъ образомъ, въ соєтояніи 
разъёзжать въ (Олимпйскихъ колесницахъ, 
благодаря тому, что мы пускавмъ наши 
дъла по слВдамъ небесныхъ орбитъ, то мы, 
съ другой стороны, способны также надћвать 
ярмо на дурные агенты, силы тьмы, и за- 
ставлять ихъ служить противъ ихъ воли ц%- 
лямъ мудрости и добродътоли. Такъ, разум- 
ное правительство налагаетъ штрафы и взы- 
скатя на пороки, доставляющів удоволь- 
ствія. Какое благодъявіе американское пра- 
вительство, хотя бы еще ве избавленное отъ 
своей крайней финансовой нужды, оказало бы 
себъ самому и каждому городу, леревиз, хижи- 
НЁ въ (оединенныхъ Штатахъ, если бъ оно 
обложило виски и ромъ возможно высокимъ, 
почти запретительнымъ налогомъ Кто это 


1) «0п]ез8 ароте штве Ве сап 
Егесё БиазеН, һож роог а Чар 13 шар!» 
Изъ стихотворенія Самюеля Даніеля: «То 
Соппќёевѕ оѓ Сапега». 
ПримЪч. перевод. 
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сказалъ, не Бонапарть ли, что пороки, по 
его мвЪнію, являются очень хорошими па- 
тріотами: «онъ извлекъ пять миллюновъ 
изъ любви къ водкъ и былъ бы радъ узнать, 
какая изъ добродътелей принесла бы ему та- 
кой доходъ». Табакъ и ошй имфють широ- 
кія спины и Весело стануть носить на себ 
бремя цълыхъ арм®й, если вы согласитесь 
предоставить имъ оплачивать высокой цЪ- 
вою доставляехое ими удовольстве и причи- 
няемое ими зло. 

Все это лишь черты и мрила и степени, 
но истымъ показателемъ цивилизаціи яв- 
ляется не цензъ, не величина городовъ, ёе 
количество үрожаевъ, —н3зтъ не они, а родъ 
человЪка, котораго страна взращиваетъ. Я 
вижу огромныя выгоды и преимущества 
этой страны, охватывающей собою ширину 
умЪренваго пояса. Я вижу огромное мате- 
ріальное благосостояніе, — городъ на город, 
штатъ на штат, и богатства, нагроможден- 
ныя въ массивной архитектурВ городовъ, 
горы кварца изъ Калифорни, выгруженныя 
въ Нью-іоркъ съ тъмъ, чтобы снова быть 
воздвигнутыми архитектурно вдоль морского 
побережья отъ Канады до Кубы, а оттуда 
на западъ опять до Калифорнии. Но то не 
созданныя совокупными усилями рабочихъ 
и богатствомъ всЪхъ націй улицы Нью-[орка, 
хотя и тявущіяся до самой Филадельфии и 
на сЪвер до Нью-Гавена, Гартфорда, Спривг- 
фильда, Вбстера и Бостона, — не он яв- 
ляются масштабомъ и показателемъ цфнно- 
сти американской цивилизаци. Но когда я 
гляжу на это созвъздіе городовъ, оживляю- 
щее и озаряющее страву, и вижу, какъ мало 
у правительства заботъ объ ихъ повседнев- 
ной жизни, насколько всЪ семьи самопомощ- 
ны и самостоятельны въ своей дЪятельности и 
стремленіяхъ,---грушы людей въ совершен- 
но естественвымъ пүтемъ сложившихся со- 
обществахъ, трудовыя общества, союзы кров- 
наго родства, дружбы и обычнаго гостепруим- 
ства; домъ рядомъ съ домомъ; человЪкъ, 
оказывающій на человћка вліяніе вћсомъ 
мнЪнія, боле продолжительной и лучше 
направленной трудовой эвнергіи и настой- 
чивости; облагораживающее вліявіе жен- 
щинъ; заманчивые пути, открываемые мо- 
лодости и трудолюбію опытомъ и знашемъ 
постоянвыхъ причинъ, — когда я вижу 
любвеобильную и отзывчивую жизнь ка- 
ждой добродътельной и одаренной лично- 
сти, которую всБ уважають, рядомъ съ сот- 
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нями и тысячами отличныхь людей, извЪет- 
ность которыхъ не переходить за порогъ 
ихъ дома, и которыхъ эта личность, быть 
можеть, вполн$ основательно считаетъ выше 
себя и въ качеств, и въ симметри, и въ силћ 
ихъ природныхь свойствъ,—тогда лишь я 
ясно вижу, какими кубическими цфнностями 
Америка обладаетъ, такъ какъ онъ заклю- 
чаютъ въ себћ лучшее доказательство циви- 
лизаціи, ч8мъ какимъ являются большіе го- 
рода или огромныя богатства. 

Строго говоря, фундаментальный, жиз- 
ненный прогрессъ совершается моральными 
и умственными шагами впередъ. Появление 
Моисея у древнихъ евреевъ, Будды у инду- 
совъ, семи мудрецовъ, глубокомысленнаго, 
проницательнаго и праведнаго Сократа и 
стоика Зенона въ Грещи, пришествіе 
[исуса въ Іуде, а, въ современномъ пе | 
стіанствъ, появленіе реалистовъ Гусса, Са- 
вонаролы и Лютера —это все причинные 
факты, двигающіе впередъ народы къ но- 
вымъ үбвжденіямъ и подымающіе уровень 
и норму жизни. Передъ дЪйствіемъ такихъ 
силъ и агентовъ пошлымъ представляется 
указане и подчеркиваніе такихъ фактовъ, 
какъ изобрвтевіе книгопечатанія или по- 
роха, открытіе силы пара или газоваго 
освъщенія, пистоновъ и резиновыхъ ка- 
лошъ, представляющія собою лишь игруш- 
ки, отбрасываемыя отъ тЬхъ благъ без- 
опасности, свободы и довольства, кото- 
рыя здоровая нравственность создаетъ въ 
обществъ. У казанныя открытія и продук- 
ты искусства придаютъ комфортъ и уют- 
ность домашней и уличной жизни, но бо- 
лье чистая нравственность, зажигающая ге- 
нія, цивилизующая цивялизацію, совершенно 
оставляетъ въ тЬни низменно-житейскаго 
все, что мы въ этомъ отвошеніи считали 
священнымъ, подобно тому, какъ пламя лам- 
пады отбрасываетъ тЪнь, когда на него 
сіяетъ ярый свътъ горящаго въ кислородћ 
газа. При всемъ томъ популярными мђрилами 
прогресса всегда будутъ искусства и законы. 

Но, если есть страна, которая не въ со- 
стояни выдержать ни одной изъ этихъ 
пробъ ея культурности, —страна. въ кото- 
рой знанте не можетъ распространяться, ве 
распространяя собою опасностей законода- 
тельства толпы, подрывающаго дЪйствующіе 
уставы и узаконевія, въ которой слово не 
свободно, гдз почтовая контора подвергается 
взлому. почтовые чемоданы вскрываются и 
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письма распечатываются, гд публичные и 
частные долги вн государства не при- 
знаются, гдћ на свободу посягаютъ въ са- 
момъ первоначальномъ институт общест- 
венной жизни; гд положен\е бълой женщи- 
ны принижается беззаконнымъ положеніемъ, 
въ какомъ находится черная женщина; гдЪ 
всћ практикуемыя искусства вводятся извнЪ 
и ничего родного, своего, въ себ не содер- 
жать; гдВ работникъ не обезпеченъ въ пло- 
дахъ труда своихъ рукъ; гдЪ всеобщая по- 
дача голосовъ не свободна и неравномЪрно 
распредълена; —такая страна во већхъэтихъ 
отношеніяхъ должна быть признана не ци- 
вилизованной, а варварской: и викакія бо- 
гатетва почвы и преимущества климата или 
берегового положенія ве въ состояни ока- 
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зать сопротивленія этимъ къ самоубійству 
ведущимъ зламъ. 

равственность и все съ нею сопряжен- 
вое представляетъ собою сущность, основу 
жизни; она для гражданъ такъ же суще- 
ственна, какъ правосудіе и личная сво- 
бода. Монтескье говоритъ: «Страны бы- 
ваютъ хорошо воздъланы не тогда, когда 
овћ плодородны, а когда ов свободны», и 
это замћчаніе оказывается не менће, а болће 
вЪрнымъ относительно культуры людей, 
чЬмъ относительно обработки земли. И са- 
мымъ высокопробнымъ показателемъ гра- 
жданственности, цивилизащи является на- 
правленіе всей пубФичной дфятельности го- 
сударства на обезпечете возможно боль- 
шаго блага для возможно большаго числа. 


ДОМАШНІЙ ОЧАГ? 


Совершенная заботливость Провид%нія о 
дЬтствБ легко узнается. Предусмотритель- 
ность, облекающая смя дерева плотной ше- 
лухой и твердой скорлупой, снабжаетъ ро- 
стокъ,именуемый человЪческимъ младенцемъ, 
грудью матери и домомъ отца. Комиченъ пте- 
нецъ своими крошечными размфрами, и его 
тщедушная умоляющая безпомощность нахо- 
дить достаточное возмЬщеніе въ счастливомъ 
опекающемъ взоръ матери, являющейся по 
отношенію къ ней своего рода высокимъ не- 
дремлющимъ Провидніемъ. Милъ родите- 
лямъ ихъ крошка-воитель, силенъ онъ въ 
своей слабости, его маленькія ручонки ока- 
зываются непреодолимће желъзныхъ ручищъ 
солдата, на его устахъ сила үбъжденія, ка- 
кой Чатамъ и Периклъ°не обладали въ воз- 
мужаломъ возраст. Его непритворныя ры- 
данія, когда онъ возвышаетъ свой голосъ, 
или, еще боле красивое зрёлище, плачущий 
ребенокъ, — личико, изображающее собою 
разтивающееся горе, когда онъ пытается 
проглотить свою муку, —смягчаютъ и уми- 
ляютъ всБ сердца, вызывая въ нихъ веселое 
и шумное сострадавіе. Маленькій деспотъ 
требуетъ такъ мало, что разумъ и природа 
всецъло на его сторонћ. Его невъжество оча- 
ровательнће всякаго знанія, и его малень- 
ків гр№ёшки обворожительнће любой добро- 
дЪтели. Его плоть — плоть ангеловъ, вся 
живетъ. «Младенчество» сказалъ Кольриджъ, 
«представляетъ тзло и духъ въ единствз; 
тБло въ немъ все одушевлено». Весь день, 
между своими тремя или четырьмя снами, 


онъ воркуетъ, какъ голубокъ: пускаеть 
слюнки, рвется и придаетъ своей рожиць 
серіозныя выраженя; а когда ему приходит: 
ся испытывать постъ, маленькій фарисей ве 
заставляетъ долго ждать звуковъ своей 
громкой трубы. При свътъ лампы овъ 398- 
вляется тБнями на стёнЪ; при дневномъ 08% 
щеніи —желтымъ и краснымъ цвфтами. Вы 
несите его на воздухъ, и онъ, пораженный 
яркимъ свътомъ и естественными разифрамн 
окружающихъ предметовъ, замолкаетъ. 3 
тВмъ только настоящимъ образомъ вачи- 
нается употребленіе имъ своихъ палыџвь, 
п онъ изучаеть силу, урокъ своей расы. 
Въ началь это стремленіе не сопряже 
но съ особыми невзгодами и трудностамт, 
проявляясь въ его архитектурныхь в 
клонностяхъ. Изъ дощечекъ, нитяныхьъ ка: 
тушекъ, карть и квадратиковъ онъ (1 
деть строить себъ пирамиду съ серознов 
важностью Палладіо 1). При помощи акуст: 
ческаго аппарата, въ родъ свистка и по 

мушки, онъ изучаеть звуковые законы. 90 
главнымъ образомъ, подобно своимъ вр 


1) Андреа Палладіо, зваменитый итөліан- 
скій архитекторъ ХУ] ст., первоначально про 
стой каменотесъ, родомъ изъ Виченцы: е0 
архитектурныя идеи и влілніе сказываются 8 
понынъ. КромВ замћчательны хъ дворцов Е 
сооруженій (какъ, напр., мосты), представляю» 
щихъ собою воврожденіе античной архитеЕ- 
туры, онъ оставилъ посл себя рядъ литер 
турныхь трудовъ, изъ которыхь гзавный. 
<«Өпаїго Пи де 'агсћһіїесіхга». 

Прим В ч. перевод. 
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лымъ землякамъ, юный американецъ изу- 
чаетъ новые и болће скорые способы пере- 
движенія. Не доввряя ловкости своихъ ма- 
хюсенькихъ ножекъ, онъ желаетъ разъћз- 
жать верхомъ на шеяхъ и спинахъ всякой 
плоти. Противъ маленькаго чародВя никто 
и вичто не можетъ устоять, — ни старый 
возрастъ, ни серіозвый нравъ; дяди, тетки, 
дЪдушки, бабушки достаются ему легкой 
добычей: онъ ни съ кфмъ не сообразуется, 
всЪ сообразуются съ нимъ; всВ прыгають, 
и двлаютъ гримасы, и болтаютъ, и рёзвят- 
ся, и играютъ съ нимъ. Онъ разъћзжаетъ 
верхомъ на самыхъ могүчихъ плечахъ и 
таскаетьъ за волосы увзнчанныя лаврами 
головы. «ДФтетво», сказалъ Мильтонъ, < п0- 
казываетъ уже всего человЪка, какъ утро 
показываетъ день». Дитя осуществляетъ для 
каждаго человзка ого собственныя, самыя 
раннія воспоминаня и, такимъ образомъ, 
весполняетъ изъянъ въ нашемъ воспитани 
или же дђлаетъ насъ способными пережить 
историю безсозвательной жизни со столь нЪж- 
ной симпатіей, какъ если бы она являлась 
нашимъ ЛИЧНЫМЪ ОПЫТОМ. 

Быстро, слишкомъ быстро для ненасыт- 
ной пытливости родителей, изучающихъ већ 
чары локоновъ н ямочекъ дћтскаго личика 
и џолувнятныхъ словъ дћътекаго лепета, 
маленькій болтунъ вырастаетъ въ мальчика. 
Изо дня въ день шествуетъ онъ среди чу- 
десъ: огонь, свЪтъ, темнота, мћсяцъ, звЪзды, 
мебель въ дом, красная оловянная лошад- 
ка, слуги, которые, подобно простымъ кор- 
милицамъ, голубятъ и питають его, лица, 
ищущія его поцћлуевъ, все это поочередно 
его занимаетъ; но, согрћтый, веселый и съ 
хорошим аппетитомъ, маленькій властелинъ 
покоряетъ ихъ своей вол», не зная самъ это- 
го; новое знаніе вкладываетќя имъ въ жизнь 
сегодняшняго дня и стано средствомъ 
для пріобрътенія дальнйтаго знакомства 
съ окружающимъ мромъ. Роза въ цвъту 
является новымъ событіемъ; садъ, наполнен- 
вый цвЪтами, является каждый разъ эде- 
момъ для маленькаго Адама; дождь, ледъ, 
морозъ составляютъ эпоху въ его жизни. 
Что за праздникъ-—первый сагъ, на кото- 
рый карапузъ въ башмакахъ выпускается 
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ое искусство въ послЬдующей жизни 
въ состояніи изобразить любой предметъ или 
придать ему то золотое сіяніе, какимъ при- 
рода окружаетъ первыя игрушки дЪтства! 
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Великольше собора св. Петра не можеть 
оказать на насъ того магическаго дъйствія, 
какое на насъ оказывали красные и золотые 
переплеты вашихъ первыхъ книжекъ съ 
картинками. Какъ сильно воображеніе тя- 
нется еще въ нашемъ зрвломъ возрастъ къ 
горячимъ восторгамъ, вызывавшамея въ насъ 
этой дЪтской мишурой! Какія развлеченя 
дЪдаютъ каждый день св®тлымъ и незамВт- 
но проходящамъ для ёвъжаго юнца, подрост- 
ка, съ тонко развитыми чувствами! Улица 
для него такъ же стара, какъ и природа; 
всЬ лица обладаютъ каждый своею свято- 
стью. Его полная творческаго воображевія 
жизнь одфваеть всф вещи въ ихъ лучпий 
нарядъ. Его чувства страха украшаютъ 
таинственныя, темныя мъста поэвій. Онъ олы- 
халъ о дикихъ коняхъ и скверныхъ мальчи- 
кахъ и съ пріятнымъ ужасомъ поджидаетъ 
овъ у воротъ проћзда представителей этихъ 
типовъ. Первая позздка въ деревню. первое 
купанье въ проточной водћ, одъванье въ пер- 
вый разъ коньковъ, первая игра на дворћ 
въ лунную ночь, книги дЪтекой, — все это 
новыя главы въ книгЬ радости. Арабскія 
сказки: «Тысяча и одна ночь», «Семь ра- 
тоборцевъ христіанства», «Робинзонь Кру- 
зо» и «Шествіе пилигрима» ,—какія неисто- 
щимыя копи мысли и эмощи, какой гарде- 
робъ нарядовъ для всего міра въ этой энци- 
клопедіи юнаго мышленія! Н такъ при по- 
мощи красивыхъ чертъ, безыскусственныхъ, 
правда, но кажущихся мастерскими образ- 
цамн мудрости, вызывающихъ любовь, оеВ- 
няющую и воспитывающую его, маленькій 
пилигримъ продолжаетъ евое столь весело 
начавшееся путешествіе черезъ всю приро- 
ду. Онъ растеть украшеніемъ и радостью 
для дома, который звучить и полонъ его ве- 
селыми движевіями, его лучезарнымъ дът- 
СТВОМЪ. | 

Домашній кровъ-—пріютъ взрослаго чело- 
вЪка, какъ и ребенка. Событія, совершаю - 
щіяся подъ нимъ, гораздо ближе къ намъ и 
затрагивають насъ глубже, чЪмъ тЪ, кото- 
рыхъ ищешь во дворцахъ заководательныхъ 
собраній и академій. Домашнія событія, не- 
сомеънно, наше дъло. То, что называется 
публичными происшествіями, можеть насъ 
касаться или нЪтъ. Если человъкъ желаетъ 
ознакомиться съ дёйствительной исторлей 
міра, съ духомъ ръка, ему нечего пер- 
вымъ дВломъ посфщать государственныя 
үстановленія и суды. Неуловимый духъ жиз- 
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ни слёдуеть искать въ боле близкихъ фак- 
гахъ. Но наиболъе глубокій интересъ для 
насъ имћетъ то, что сдћлано, выстрадано у 
себя дома, въ своемъ собственномъ укладь, 
въ темпераментв, въ личной истори. Фактъ 
лучше фикціи (воображаемаго), если только 
мы въ состояний добыть чистый фактъ. Не- 
үжели вы полагаете, что какое-нибудь крас- 
норъче или повтическій вымыселъ въ состоя- 
ній оторвать ваше ухб отъ словъ умной цы- 
ганки, которая бы могла вамъ разсказывать 
прямо истыя судьбы человћка; которая бы 
могла примирить вашъ моральный харак- 
теръ съ вашей натуральной историей: кото- 
рая бы могла объяснить ваши несчастія, 
ваши горячки, ваши долги, вашъ темпера- 
ментъ, ваши привычки, мысли, ваши вкусы, 
и въ каждомъ объясненіи не отдълять васъ 
отъ всего, но объединить васъ со всфмъ? 
Развъ не ясно, что не въ парламентахъ, и 
не въ судахъ, и не въ торговыхъ палатахъ, 
но въ частномъ жилищ слБдуетъ призы- 
вать на помощь и къ совћту истый харак- 
теръ и надежду— знаменье времени? Эти фак- 
ты читать, разумћетея, куда трудв%е. Легче 
сосчитать цензъ или результаты переписи, 
или же вычислить площадь территоріи, кри- 
тиковать политическій строй страны, ея ли- 
тературу, искусство. чћмъ подойти къотдЪль- 
НЫМЪ ЛИЧНОСТЯМЪ И ЖИЛИЩаМЪ людей и чи- 
тать ихъхарактеръ, издежды и чаян1я въ пути 
ихъ жизни. А между тЬмъ мы всегда витаемъ 
вокрүгъ да около этого лучшаго, пророческа- 
го распознаваня. Въ той или иной форм 
мы всегда къ нему возвращаемся. Физіогно- 
стика и френологія нашихъ дней предста- 
вляютъ собою достаточно быстрыя механи- 
ческія системы, но овћ покоятся на вЪчныхъь 
фундаментахъ. Мы увфрены, что священная 
форма человъка начертана не на этихъ ка- 
призныхъ, жалкихъ и мрачныхъ маскахъ 
(маскахъ, которыя мы носимъ и которыя 
встрёчаемъ), ваэтихъ откорилеяныхъ и смор- 
щенныхъ тЪлахъ, плЬшивых^ головахъ, сте- 
клянныхъ глазахъ, короткихъ дыханіяхъ, 
жалкихъ и слабыхъ здоровьяхъ и ранвихъ 
смертяхъ. Мы — живыя развалины среди 
руинъ. Великіе факты —близкіе факты. 0т- 
четъ о состояніи тБла слЪдуетъ искать въ 
душ. Исторя вашихъ судебъ раньше всего 
начертана на вашемъ жизненномъ склад%. 
Уйдемте, поэтому, съ общественной пло- 
щади и вступимъ въ кругъ домашняго очага. 
Войдемъ въ гостиную, сядемъ и прислу- 
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шаемся къ разговорамъ въ столовой, ири- 
глядимся къ расходамъ современныхъ людей. 
Прогрессировавшая сознательность души, 
говорите вы, характеризуеть нын$шнее 
время. Посмотримъ, не разиъстила ли она 
атомы не только на окружности, но также 
и атомы въ сердцевин®. Подчиненъ ли до- 
машній строй, хозяйство какой-либо иде 
Видите ли вы человћка, — его вншейй об- 
ликъ, его геній и стремлешя-. въ его хозяй- 
ственной жизни? Прозрачно ли это, проев$- 
чиваетъ ли оно насквозь? Въ экономической 
жизни человћка ничего не должно быть 
неяснаго и условнаго, но человъческіе геній 
и любовь должны быть такъ осязательно 
ясно отмћъчены на всемъ его достояніи, что- 
бы глазъ, который зналъ его самого, могъ 
различать печать его характера на его соб- 
ственности, на его земельномъ владЪніи, на 
его обстановкъ и орнаментахь, на каждой 
его издержкъ. Деньги человъка не должны 
расходиться въ томъ же направлені, что и 
деньги его сосда, но должны представлять 
для него вещи, съ которыми онъ охотнфе 
всего хотфлъ бы имђть дБло. Я и мой рас- 
ходъ— вещи не разныя. Способъ расходова- 
нія мною денегь это — я самъ. Въ томъ и 
заключается порокъ общества, что наши 
расходы и напть характеръ два соверщенно 
разныхъ міра. 

Мы освЪдомляемся о цзин многихъ вещей 
въ лавкахъ и на лоткахъ, но нВкоторыя 
вещи каждый изъ насъ покупаетъ безъ ко- 
лебаній, не спрашивая цЪны, хотя бы это 
были лишь письма въ почтовой конторь,би- 
леты на перевозку въ каретахъ п суднахъ, 
инструменты нашего ремесла, необходимыя 
намъ книги и т. д. Пусть никто никогда ве 
покупаетъ что-либо иное, кром того, что 
ему нужно, никогда не участвуеть въ под- 
писк по чьему-либо настоянію, никогда не 
даетъ что-либо неохотно. Ученый. ,„напрамъръ, 
представляетъ собою литературный фондъ. 
Вс его траты идутъ на Аристотеля, Фабри- 
щя, Эразма и Петрарку. Не требуйте отъ 
него, чтобы своими сбереженіями онъ суб- 
сидироваль молодыхъ суконщиковъ и ба- 
калейщиковъ для наполненія ихъ лавокъ 
товаромъ, или дЪльцовъ для ихъ хожде- 
ній по двламъ и обиванія пороговъ въ пе- 
реднихъ высшихъ учреждений, или же чтобы 
онъ вступилъ въ акщонерную компанію для 
сооружения фактори, либо эксплоатировавія 
рыболовнаго промысла. Вс такія дЪла так- 
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же должны орудоваться, но не такимъ че- 
ловЪкомъ, какь онъ. Какимъ образомъ 
могла бы сохраниться и дойти до насъ та- 
кая книга, какъ «Діалоги» Платона, не будь 
священвыхъ сбережевій и фантастическихъ 
помъцевій ихъ учеными! 

Другимъ человЪкомъ представляется ме- 
ханическій геній, изобр®татель станковъ, 
кораблестроитель, олицетворяющій собою 
кораблестроеше; такой человЪкъ ничего бы 
не достигъ, если бы онъ тратился на книги 
или на лошадей. Ивымъ, въ свою очередь, 
является фермеръ, олицетворяющій собою 
сельскохозяйственный промыселъ; инымъ— 
химикъ, и это общее правило имфеть силу 
по отношеню ко всЪиъ. Мы должны тратить 
деньги не для показа, а наши траты должны 
производиться основательно, охотно; мы 
должны покупать нужное, а не накупать 
(Биу ир апд поё дожп). 

Я опасаюсь, однако, что, разсматриваемый 
съ указавныхь еторовъ, нашъ домашній 
очагъ можеть показаться лишеннымъ един- 
ства и не выражающимъ своего лучшаго, 
сокровевнаго смысла. Хозяйственная жизнь, 
призваніе, дружескія отношевія гражданина 
не однородны. Его домъ долженъ показы- 
вать намъ его честное, убЪжденное ми%ніе 
о томъ, что составаяетъ его благосостояте, 
когда онъ отдыхаетъ среди своихъ близкихъ 
и родныхъ и забывавтъ всякую дЪланность 
и аффектацію, покладистость и даже про- 
явлевіе своей воли. (Онъ приносить домой 
всевозможные предметы потреблевя, поль- 
зованія и украшеня, иривлекавиие втечене 
цЪлыхъ годовъ его интересъ и стремленія, 
и весь его характеръ долженъ сказаться, 
бытьвиденъ въэтихъ предметаху. Въ дЪйстви- 
тельности же что является господствующей 
идеей въ нашихъ домахъ’ Прежде всего ма- 
теріальное процвътаніе, а затмъ ужъ удоб- 
ство и удовольстве. Удалите всЪ крыши отъ 
одной улицы до другой, и мы ръдко найдемъ 
подъ ними храмъ бога высшаго, чЬмъ Благо- 
разуме. Прогрессъ домашней жизни им%лъ 
мЬсто въ отношени чистоты, вентилящи, 
здоровья, красивой обстановки, въ отноше- 
ній безчисленныхъ средствъ и искусствъ ком- 
форта, сосредоточенія всфхъ благъ и подез- 
ностей, создаваемыхъ каждымъ климатомъ, 
подъ кровлею каждаго дома. Распредъленіе 
в устройство ихъ направлено на визменныя 
цвли. Дома богатыхъ напоминають собою 
кондитерскія и гастрономическіе магазины, 
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полные сластей и винъ; дома бВдныхъ 
являются въ предфлахъ ихъ финансовыхъ 
средствъ подражаніями тёмъ домамъ.. Стре- 
мясь къ такимъ цфлямъ, домоводство пред- 
ставляется мало привлекательнымъ;: оно не 
радуетъ и не возвышаетъ ни мужа, ни жены, 
ни ребенка, ни хозяина, ни гостя; оно гне- 
тетъ женщинъ. Домъ, который вёдется съ 
благоразумемъ и разсчетливо, представляетъ 
собою трудолюбивое, но лишенное радости 
ГНЪздо; домъ, ведущійся для показа, досту- 
пенъ лишь ничтожному числу хозяекъ, 
үспхъ которыхъ покупается дорогой цъной. 

Если вдуматься въ этоть предметъ, онъ 
представляется опаснымъ. Намъ необходима 
вся сила представленія, чтобы поднять эту 
тяжесть, ибо обиме и умноженіе удобствъ 
жизни опүтываютъ насъ, особливо въ сВ- 
верныхъ широтахъ и климат. Самое корот- 
кое перечислене нашихъ нуждъ въ этомъ 
суровомъ климат поражаеть насъ своимъ 
несмфтнымъ перечнемъ вещей, не легко до- 
бываемыхъ и производимыхъ. И, если по- 
смотришь на множество частностей, невольно 
воскликнешь: ‹ Хорошее ведете дома невоз- 
можно; порядокъ-—вещь слишкомъ дорогая 
для того, чтобы съ нимъ могли ужиться 
какь мужчины, такъ и женщины!» П0- 
смотрите въ семействахъ, гдз имфется 
какъ матеральный достатокъ, такъ и 
вкусъ, какъ дорого обходится соблюдевіе 
точности въ какой-либо излюбленной обла- 
сти. Если, напримфръ, дЪти въ домћ на 
первомъ план%, всегда одфты, накормлены, 
окружены уходомъ, держатся въ надлежа- 
щемъ обществ и компани, пользуются 
школьнымъ образовавіемъ и домашнимъ вос- 
пятавієемъ самими родителями, — тогда 
въ такой семьф страдастъ гостепріимство: 
друзьямъ и знакомымъ дома удфляется го- 
раздо меньше внаманія, ежедневный столь 
куда скудвЂе. Если часы Фды пунктуально 
соблюдаются, комнаты содержатся неряш- 
ливо. Если бБлье и занавфен товки и бле- 
стятъ чистотой, и въ дом стоить хорошая 
мебель, зато запущенъ дворъ и садъ и из- 
городи. Если за всфми хорошій уходъ и при- 
смотръ, то хозяину и хозяйкВ приходится 
въ ущербъ собственному совершевствованію 
и росту прилагать усиля къ соблюдению 
каждой мелочи и частности, а то обра- 
щаешься съ людьми какъ съ вещами. 

Въ трудностяхъ, которыя приходится пре- 
одолфвать, необходимо открыто сознаться, & 
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онЪ многочисленны и велики. И съ ними не 
совладать при помощи критицизма или про- 
изводимыхъ единовременно частныхъ улуч- 
шеній, но только путемъ устройства дома и 
приспособленія домашняго режима къ болће 
высокимъ Ццфлямь и задачамъ, чћиъ ТЬ, 
ради которыхъ наши жилища обыкновенно 
строятся ‘и обетавляются. И найдется ли 
большее несчастіе или такое, что сильнће 
вызываеть желавіе т=^ — 0, ЧЁМЪ это: 
ходить изъ комнаты въ комнату и “> 
видЪть передъ собою ниче” _„апоми- 
наетъ красоту, не встрћчать въ домочад- 
цахъ никакого стремленія къ какой-либо 
цвли; слышать безконечную болтовню и 
трескотню; быть вынужденнымъ въчно кри- 
тиковать; слышать лишь одно разногласіе и 
испытывать отвращене; не встречать ни- 
какого призыва, ни отклика на все, что въ 
насъ есть хорошаго, и никакой воспріимчи- 
вости ко всему мудрому, разумному! Все 
это—слишкомъ дорогая цћна, которою при- 
ходится расплачиваться за сладкій хлћбъ и 
теплую квартиру: разочароване въ чув- 
ствахъ духовнаго сродства, въ душевномъ 
отдых, въ стремлени къ жизнерадостной 
күльтур и къ сокровенному присутетвію 
красоты. 

Достаточнымъ обвивеніемъ противъ на- 
шей манеры жить, несомвЪнно, долженствую- 
щимъ заставить насъ прислушаться къ го- 
л0сү всякаго воодушевленнаго благими по- 
рывами реформатора, является то обетоя- 
тельство, что осуществлен1е нашего пред- 
ставленія о домашнемъ благополучіи сопря- 
жено въ настоящее время съ необходи- 
мостью обладать богатствомъ. Дайте мив 
средства, говорить хозяйка дома, и вашъ 
домъ не будетъ тяготить вашего вкуса и 
поглощать непроизводительно вашего вре- 
мени. (лыша это, мы начинаемъ понимать, 
отчего эти «средства» стали столь всемогу- 
щими на земл. И въ самомъ дЪлћ, корень 
любви къ богатству, кажется, лежитъ глав- 
нымь образожъ въ любви къ красивому. 
Стремлете къ золоту происходитъ не изъ-за 
золота. Въ немъ выражается не любовь къ 
пшеницв, шерсти и матеріальнымъ, хозяй- 
ствеваыиъ предметамъ. Оно есть стремленіе 
къ путямъ и благамъ свободы. Намъ нена- 
вистны мытарства и житейскія передлки; 
намъ любо изящество щедрой, не оскудћ- 
вающей руки: мы стремимся къ тому, чтобы 
хоть не ставить никакого огравиченія, либо 
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стЬсневія нашимъ родителямъ, родетвенни- 
камъ, гостямъ или подчиненнымь, кзен- 
тамъ; мы желаемъ играть роль благодътедя 
и принца средн нашихъ согражданъ, въ 
глазахъ чужихъ у вороть, въ глазахъ барда 
и красавицы, достойнаго мужчины или жен- 
щины, останавливающихся у нашихь две- 
рей. Какъ же намъ этого достигнуть, когда 
нужды каждаго.-впрягаютъ насъ въ яр 
приносят" вработокъ трудовъ и при: 
„чшдаютъ насъ къ неослабной осмотритель- 
ности, чтобы не обмануться въ разсчетахь 
и не растратить своихъ средствъ. 

Дайте намъ богатетво—и доиъ 0у- 
деть держаться на надлежащей вог№. 
Но такое разръшевіе задача крайне ве- 
вершенное и недостойное, а потому и неесть 
вовсе разръшевіе. «Дайте намъ богат: 
ство». Вы требуете слишкомъ многаго. Не- 
многіе обладаютъ богатствомъ, но въ 
нужно им%ть свой домашній очагъ. Люді 
не рождаются богатыми, и въ погон% 38 00 
гатствомъ человфкъ обыкновенно падаетъ 
жертвой и часто приносится онъ въ жертву, 
не пріобрътя въ концф концовъ никакить 
богатствъ. Но, кром% того, въ этомъ не №- 
жетъ заключаться правильный отвЪтЪ ва 
вопросъ: противъ богатства есть возражения. 
Богатство есть извЬстное приспособление. 
Разумный человзкъ завоевываетъ симпатия 
только самимъ собою, а не какой-либо 6025 
низменной приманкой. Вся наша система я 
способъ пользованя богатствомъ нуждается 
въпересмотр$ ипреобразовании. Благородство 
не заключается въ томъ, чтобы давать день 
ги или ихъ эквивадентъ. Эти такъ называе 
мыя блага —лишь тБнь блага, добра. Давать 
деньги страждущему звачитъ только 0746" 
лываться. ()но—не что иное, какъ отклады: 
ваше реальнаго платежа, подкупъ, давав“ 
взятки 38 молчавіе, система кредита, въ 60 
торой дъйствительное погашенте долга #- 
мЬняется въ данный моментъ бумажвыъ 
объщавіеиъ платежа. Мы обязаны оказы 
вать человъку болће высокую поддержЕ}, 
пђиъ доставлен!” ему пищи пи огня. Мы Ш 
ВИННЫ челор::.· дать чедовЪка. Если 0нъ 
боленъ, неспосооснъ, низменъ духомъ и 8 
навистенъ, —это потому, что многое изъ того, 
что его природЪ присуще, незаконно 746. 
живается отъ него. Его слфдуеть въ этой 
его темницф нав®щать со словами хулы № 
отноненію къ его злымъ демонамъ, 60 64 
вами одобревія и мужества, но отнюдь ве 6ъ 
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приземистыми выраженіями сочувствія по 
поводу того, что у васъ нЪтъ девегъ, или 
же съ презрённымъ предложенівмъ денегъ, 
словно величайшаго благодћянія; ътъ, вы 
должны одобрять и поднимать человъка сво- 
имъ героизмомъ, своею чистотою, своей вћ- 
рой. Вы должны приносить съ собою тотъ 
духъ, который есть разсудокъ, здоровье и са- 
мопомощь. Вићсто нихъ предлагать ближнему 
деньги значить причинять ему такое же зло, 
каков причиняеть невЪстБ женихъ, предла- 
гающій ей извъстную сумму за освобождене 
его отъ принятыхь имъ на себя обяза- 
тельствъ будущаго супруга. Великіе люди 
опредъляются своимъ сердцемъ, а не своимъ 
карманомъ. Геній и добродЪтель, подобно 
брилліантамъ, наикрасивће, когда они по- 
иЪщены въ самую безыскусственную сре- 
ду: эти —если они оправлены въ свинцњ%, 
тв — пребывая въ бъдности. Величайший въ 
истори человЪкъ быль самый бЬдный. Какъ 
обстояло дђл0 съ полководцами и мудрецами 
Греціи и Рима, съ Сократомь, съ Әпами- 
нондомъ? Аристидъ быль назначенъ гене- 
ральнымъ сборщикомъ податей въ Греціи 
для сбора взносовъ, которые каждое государ- 
ство обязано было дЪлать на войну съ вар- 
варами. «Бденъ онъ былъ», говорить о 
немъ Плутархъ, «когда на него возложили 
эту обязанность, —еще бъднће, когда онъ ее 
ВЫПОЛНИЛЪ>. Какъ было дло съ Әмиліемъ 
и Катономъ’ Какой домъ вели Паветь и 
Іоаннъ, Мильтонъ и Марвель, Самюель Джон- 
сонъ, Самюедь Адамсъ въ Бостон и Жанъ- 
Поль Рихтеръ въ Байрейтћ? 

Мнъ представляется яснымъ, что этоть 
обычный и повсемЪстный девизъ: «Дайте 
намъ богатство, обиле средствъ, и мы вамъ 
устроимъ прекрасный домъ» — заключает 
въ своей основ неправду и не даетъ ни 
мальйшаго ключа къ разръшенію труднаго 
вопроса. Въ такой фори%: «дайте намъ вашъ 
трудъ, дому будеть положено начало» — 
онъ, несоинънно, лучше. Я не вижу, какимъ 
образомъ можно “обойтись безъ серлознаго 
труда, безъ труда въ течене всего и каждаго 
дня; и множество вещей, знаменующихъ с0- 
бою переворотъ во миънія И практикћ руч- 
ного труда, можетъ служить прекраснымъ 
подспорьемъ для нашего практическаго из- 
слЬдовавія. Пной въкъ могъ бы, пожалуй, 
раздћълить боле справедливо ручной трудъ 
на свЪтћ между всЬми членами общества и, 
такииъ образомъ, сдЪлать труды изеколь- 
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кахъ часовъ отвфчающими потребностямъ 
и увеличивающими мощь человъка. Но ре- 
форма домашняго быта и хозяйства не 
должна быть частичной. Она должна испра- 
вить всю систему нашей сопіальной жизни. 
Ова должна внести простоту жизни и воз- 
вышенность помысловъ; она должна разбить 
кастовыя преграды и организовать инсти- 
туть домашнихь услугь на совершенно 
иныхь началахъ. Съ нею должно быть со- 
пряжено настоящее принятіе каждымъ че- 
ловћкомъ своего призвавія,-—-выбранваго 
для него не его родителями изи друзьями, 
а его геніемъ, съ серіозностью и любовью. 
Указанная ‘реформа не такъ безнадежна, 
какою она на первый взглядъ кажется. Ко- 
вечно, если мы начнемъ съ реформированія 
частностей нашей настоящей системы, испра- 
вляя незначительное количество золъ и 
оставляя все остальное въ прежнемъ поло- 
женіи, мы скоро должны будемъ въ отчая- 
ни отказаться отъ начатаго дла. Ибо наши 
сощальныя формы очень далеки отъ истины 
и справедливости. Но путь къ тому, чтобы 
хватить топоромъ въ самый корень дерева, 
заключается въ томъ, чтобы приподвять 
мфтку, на которую мы имъ замахиваемся. 
Будемь же понимать, что частный домъ 
и домашняя жизнь должны свидЪтельство- 
вать во всЪхъ своихъ хозяйственныхъ отпра- 
вленіяхъ, что цёль, для которой они созданы 
и обставлены, есть челов ческая культура. 
(Онъ стоитъ тамъ подъ солнцемъ и луною для 
цЬлей тождественныхь и не менфе благо- 
родныхь, чБиъ цфли послъднихъ. (Онъ не 
созданъ для веселья и пиршествъ, онъ не 
созданъ для сна: но сосна и дубъ должны 
радостно спускаться съ горъ, чтобы служить 
человзку подпорой для его кровли съ такою 
же вЪрностью и насущною пользою, съ ка- · 
кою они служатъ самимъ себ; чтобы 
служить убвжищемъ, всегда открытымъ для 
добрыхь и вВрныхъ людей, —-чертогомъ, 
сіяющимъ искренностью, съ челомъ вЪчно 
спокойнымъ и поведеніемъ, которое невоз- - 
можно смутить; чертогомъ, чьи жильцы 
знаютъ, что имъ нужно, и не справляются 
въ вашемъ дом, какь слБдуетъ имь вести 
свой. Они имъютъ опредЪленвыя цъли; они 
не могутъ останавливаться на пустякахъ. 
Пища дома не создаетъ его порядка, но зна- 
ніе, характеръ, дъйствіе поглощаютъ столь- 
ко жизни, такъ занимательны и доста- 
вляютъ столько развлеченія, что столовая 
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перестала служить предметомъ столь тща- 
тельнаго изученія и отошла въ интересахъ 
культүрныхъ людей на второй планъ. Съ из- 
мненіемъ цфли послћдовало измЪнен1е всего 
масштаба, которымъ обыкновенно измЪря- 
лись люди и вещи. Богатство и бъдвость 
представляются тъмъ, что они есть въ сущ- 
ности. Люди начинаютъ видфть, что бъдны 
только ть, кто чувствуеть себя бЪднымъ, 
И бъдность заключается въ сознании себя 
бъднымъ. Богачи, какъ мы ихъ считаемъ, и 
среди нихъ самые ‘богатые, на, истинной льст- 
ниць богатства окажутся, пожалуй, весьма 
недостаточными людьми, нищими. Велике 
люди заставляютъ насъ чувствовать, прежде 
всего, безразличе обстоятельствъ. Они при- 
зываютъ къ дъятельности высппя воспріятія 
и подчиняють имь низменныя привычки 
комфорта и роскоши; но высппя воспріятія 
находятъ себ объекты ПОВСЮДУ; ОДНИ ЛИШЬ 
низшія привычки нуждаются въ дворцахъ 
и пиршествахь. 

Пусть, поэтому, человЪкъ скажеть: Мой 
домъ существуетъ здБсь, въ графств, для 
споспъшествованія культур® графства; овъ 
будетъ для проъзжающихъ гостепримнымъ 
домомъ, въ которомъ они найдутъ пищу и 
ночлегъ, но онъ будетъ нъчто гораздо боль- 
шее. Я прошу тебя, несравненная жена, не 
безпокоить меня и себя заботами о богатомъ 
объдЪ для такого-то господина или такой- 
то дамы, остановившейся у нашихъ воротъ, 
ни слишкомъ тратиться на приготовленіе 
для нихъ комфортабельной опочивальни. 
Ови могутъ эти вещи, если онф представ- 
зяютъ ддя нихъ особый интересъ, раздобыть 


за деньги въ любой деревн%. Но пусть этотъ 


гость, если ему угодно, читаетъ въ вашихъ 
взорахъ, въ вашемъ тонЪ и поведеніи ваше 
‘сердце и серозную искренность, вашу 
мысль и волю, которыхъ ему не купить ни 
за какую цфну ни въ одномъ город и ни 
въ одной деревнз, и ради которыхъ стоитъ, 
профхавши пятьдесятъ миль, скудно 000б%- 
дать и проспать безъ комфорта. Конечво, 
пусть скатерть будеть накрыта и кровать 
постлана для пріъзжающаго гостя; но пусть 
вся сила и соль гостеприимства выражается 
не въ этихъ вещахъ. Честь и слава дому, 
въ которомъ ихъ спартанская простота 
граничить съ суровостью, во въ то же вре- 
мя умъ бодрствуетъ и читаетъ законы все- 
ленной, душа чтитъ и поклоняется истин 
и любви, честь и учтивость проявляются въ 


каждомъ поступк$. 
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Никогда въ мір ве было страны, кото- 
рая съ такою легкостью могла являть этотъ 
героизмъ, какъ наша Америка; никогда не 
было государства, которое такъ дВятельво 
и плодотворно заботилось о народномъ обра- 
зованіи, гд бы интеллектуальное занятіе в 
удовлетвореніе было настолько доступно 
юному честолюбію. Сынъ бдвяка получаеть 
образовавіе. Не одинъ невзрачный домишко 
найдется въ любомъ город%, въ любомъ м$- 
стечкЪ, ГД талантъ и вкусъ и подчасъ ге- 
ній совм щаются и живутъ бокъ о бокъ съ 
бъдностью и тяжелымъ трудомъ. Кто не ви- 
далъ и кто можетъ безъ волненія глядфть 
на пылкихъ, румяныхь мальчугановъ подъ 
низкой крышей, справляющихся, какъ они 
могуть, со своими домашними дфлами и 
спфшащихъ въ гостиную заучивать безжа- 
лостный урокъ на завтра, но все-таки улу- 
чающихь украдкою часокъ на прочтеше 
еще одной главы изъ повфети, съ трудомъ 
и контрабандой попавшей въ домъ, благо- 
даря нестрогому вадзору со стороны отца и 
матери, —искупающихъ увлечевіе этой гда- 
вой штудированіемъ въсколькихъ страниць 
Плутарха или Гольдсиита; кого не трогала 
теплая симпатія, съ какой они зажигають 
другъ въ друг на школьномъ дворБ или 
гүмнЪ или въ сара% восторги крохами поэзія 
или пъвія, фразами изъ недавно слышанной 
ими рБчи или подражаніемъ жестамь ора- 
тора; кого не смЪшили и не умиляли эти 
критическіе пересуды юнцовъ по воскре- 
сеньямъ по поводу церковныхъ проповЪдей; 
это добросовЪстное репетировавіе ими дома 
преподаваемой въ школ» декламаціи, под- 
часъ изводящее сестеръ, подчасъ вызываю- 
щее въ нихъ чувство удивленя; эти первыя 
одинокія радости, доставляеныя литератур- 
нымъ тщесланемъ, когда, въ үсдиненіи, 
чуть ли не подъ крышей дома, юнцу 
удается довести до конца переводъ или 
справиться съ заданной темой; это осторожное 
прохаживаніе и подтруниване на счеть за- 
манчивыхъ объявленій-рекламъ о прибыти 
сценическихъ знаменитостей въ родЪ Мэкри- 
ди, Буса или Кембеля, или же по поводу рЪчв, 
произнесенной ИЗВЪСТНЫМЪ ораторомъ; эти 
радость и восхищене, съ какими они встр%- 
чають возвращеше товарищей посл рав- 
вихъ разлукъ, вызываемыхь отправленіемъ 
въ школу или же по дћлу; эта предусмотри- 
тельность, съ какою они, во время такахъ 
отлучекъ, запасаютъ доставляемый үдоб- 
нымъ случаемъ медъ для слуха и воображе- 
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«Увы!» думалось миъ, «онъ, конечно, 
потребуеть отъ меня возврата всего, что 
я у нихь похитилъ Но куда онъ меня заве- 
деть? Можетъ быть, у нихъ есть въ городь 
точно такое же подземелье! Если такъ, то 
какимъ бы способомъ показать ему, что у 
меня подагры въ ногахъ еще нътъѓ» Думая 
такъ, я смиренно брелъ за нимъ, безпре- 
станно оглядываясь и раздумывая: гд3 же онъ 
остановится?’ Показать ему пару добрыхъ 
пятокъ рёшиль я во всякомъ случа, при 
малЬйшемъ подозрёния чего-либо дурного. 
Роландо, однако, скоро разсвяль мой страхъ, 
остановясь у одного изъ самыхъ изв стныхъь 
и наибодфе посБщавшихся трактировъ. 
Войдя въ него вмЪстЬ со мной, онъ потре- 
ювалъ лучшаго вина и заказалъ для обойхъ 
насъ обЪдъ, посл чего заняли мы отдзль- 
ную комнату, въ которой постались вдвоемъ. 

— Ты, конечно, очень удивился, Жиль- 
Блазъ, —сказалъ онъинф, —встрътивъ здЪсь 
твоего стараго командира; но удивиться 
еще болће, услышавъ, что я тебЪ поразска- 
жу. Въ тотъ самый день, когда мы оставили 
тебя въ подземельћ, отправясь въ Мансиллу 
продавать захваченныхъ наканунЪ муловъ 
п лошадей, встрътили мы сына ЈЛеонскаго 
коррегидора, Ъхавшаго въ каретБ, въ с0- 
провождевіи четырехь хорошо вооружен- 
ныхъ верховыхъ стражей. Съ двумя мы упра- 
вились тотчасъ, остальные же үбћжалп. 
Һучеръ, пспугавшійся за своего барина, жа- 
л0ӧво завопилъ: «Пощадите, синьоры, по- 
щадите, во имя неба, единственнаго сына 
Јеовскаго коррегидора!> (лова эти; ко- 
нечно, не только не способствовали возоуж- 
детю въ моихъ товарищахъ милостивыхъ 
чувствъ, но, напротивъ, раззадорили ихъ 
еще больше. «Слышите!» крикнулъ одинъ. 
«Неужто мы выпустимъ цълымъ и здра- 
вымъ сына нашего величайшаго врага? 
Вспомните, сколько отецъ его перебилъ и 
перевъшалъ нашей братьи! Отметимъ же за 
товарищей! Принесемъ его въ жертву ихь 
тЪнямъ! Они этого требуютъ»! РЁчь была 
встрфчена громкими рукоплесканями всей 
шайки; помощникъ же мой уже совсфмъ 
было приготовился исполнить въ этомъ 
жертвоприношевін роль верховнаго жреца 
п исполнилъ бы ее непремвнно, если бы я не 
үдержалъ его руки. «Остановитесь!» крик- 
нуль я. «Зачфмь проливать кровь безъ 
пользы? Удовольствуйтесь отобравъ у это- 
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го юноши его кошелекъ. Вфдь онъ не 
думаеть даже сопротивляться, а пото- 
му п убить его будетъ бегполезной же- 
стокостью. А сверхъ того, чфмъ же онъ 
вдноватъ въ поступкахъ отца?’ Въдь тотъ, 
приговаривая насъ къ смерти, исполнялъ 
только свое дБло, точно такъ же, какъ 
мы исполняемъ свое, грабя ирохожихъ.» 
Заступничество мое помогло. Молодого 
человЪка оставили въ живыхъ, отобравъ 
лишь его деньги и лошадей двухъ убитыхъ 
стражей. 06% он были проданы въ Мансил- 
лБ, вмЪстЪ съ тЬми, которыхъ мы туда вели. 
Окончивъ это дъло, вернулись мы на дру- 
гой день передъ разсвътомъ въ наше подзе- 
мелье. Видъ отодвинутаго отъ входа пня 
очень насъ озадачилъ, и изумленіе это, ко- 
нечно, усилилось еще болће, когда, сойдя въ 
подземелье, нашли мы въ кухн связанную 
Леонарду. Ова объяснила намъ д®ло въ 
двухъ словахъ. Вспомнивъ исторію твоихъ 
коликъ, мы громко расхохотались. Хитрая 
твоя продфлка насъ восхитила. Мы никакъ 
не считали тебя способнымъ на что-либо по- 
добное и отъ души тебя простили въ награ- 
ду за ловкүю выдумку. Отвязавъ старуху, 
велБли мы ей готовить обфдъ, а сами по- 
вели лошадей въ конюшню, гдЪ нашли ста- 
раго негра, остававшагося въ теченецфлыхъ 
сутокъ безъ помощи, при послЪднемъ изды- 
хани. Помощь наша, при всемъ желаніи 
ему ее оказать, оказалась безполезной. ()нъ 
окончательно потерялъ сознанле, и мы поне- 
волЪ должны были предать умиравшаго 6Ъд-, 
нягу его судьбВ. Это не помфшало намъ, 
однако, съ аппетитомъ поћВеть, посл чего 
разбрелись мы по комнатамъ, гдБ и про- 
спали весь день; когда же проснулись, то 
Леонарда объявила, что Доминго отдалъ ду- 
шу Богу. Мы снесли его въ знакомый тебЪ 
погребъ, гдъ ты спалъ, п, вырывъ могилу, 
похоровили его съ почестями. какія оказы- 
вали лишь своимъ товарищамъ. ней че- 
резъ пять или шесть случилось, что, 
отправясь на добычу, внезапно ветрћти- 
ли мы ва опушкЪ лЪса пфлыхъ три отря- 
да стрълковъ Святой Германдады, которые, 
видимо, насъ выслъживали. Сначала, воро- 
чемъ, увидфли мы только одинъ отрядъ, на 
который и напали самп, несмотря на его 
численный перевъсъ надъ нами. Но во время 
происшедшей стычки остальные два, дер- 
жавишеся до того скрытыми, внезапно вы- 
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шли изъ засады и напали на насъ съ тылу. 
Держаться противъ вофхъ трехъ не помогла 
бы никакая храбрость и потому пришлось 
уступить поневолъ. Помощникъ мой и два 
товарища были убиты; два же другихъ и я, 
окруженные со всЪхъ сторонъ, принуждены 
были сдаться. Два отряда немедленво отвели 
насъ въ Леонъ, а третій занялся разоре- 
ніемъ нашего гн$зда, открытаго ими, благо- 
даря случаю, который я тебф сейчасъ раз- 
скажу. Одинъ крестьянинъ изъ Люсено, 
возвращаясь какъ-то черезъ лЪсъ домой, за- 
мфтилъ случайно входъ въ наше подземелье, 
который ты оставилъ открытымъ въ тотъ 
день, когда спасался съ твоей красавицей. 
Онъ тотчасъ же догадался, что лазейка эта 
вела именно въ наше жилище, однако войти 
туда не посмфлъ и удовольствовался только 
тщательнымъ осмотромъ сосфдней мЪстно- 
сти. Чтобы сдЪлать это надежнЪй, вамътилъ 
онъ ножомъ надрћзы на кор нъкоторыхъ 
ближнихъ, а равно п многихъ другихъ 
деревьевъ по прямой линіи, ведшей изъ 
лЬса. Устроивъ это, отправился онъ неме- 
дленно въ Леонъ, гдъ и сообщилъ о своемъ 
открытш коррегидору, который подъ впе- 
чатлЬніемъ грабежа, учиненнаго вами надъ 
его сыномъ, возрадовался этому дБлу вдвой- 
нъ. ЦЬлыхъ три отряда были имъ тотчасъ 
же отправлены на попски, а крестьянинъ 
послужиль имъ проводникомъ. Прибыте 
мое въ Леонъ стало зрЬлищемъ, подняв- 
шимъ на ноги весь городъ. Л думаю, что 
если бы быль привезенъ плфнный порту- 
гальскій генералъ, то толпы зЪвакъ не 
стали бы глазЪть даже на него съ такимъ 
восторгомъ и любопытствомъ, съ какимъ 
глаззли на меня. «Воть онъ, вотъ онъ!» 
ревфла толпа. «Вотъ тотъ знаменитый ата- 
манъ, чье имя наводило ужасъ на нашу 
страну. Его слъдуетъ четвертовать! Да, да, 
четвертовать вмЪстБ съ его товарищами.» 
Когда насъ привели къ коррегидору, онъ, 
увидя меня, разразился потокомъ руга- 
тельствъ. < Негодяй, злодЪй!» кричалъ онъ. 
«Наконецъ, небо устало терпить твон 
преступленя. Наконецъ, рЬшило оно пре- 
дать тебя въ руки моего правосудя!» 
— «Синьоръ», спокойно возразиль на это я. 
«Если на мив, дЪйствительно, лежить 
грЪхъ кое-какихъ престүиленій, то вспо- 
мните, что я не виновенъ, по крайней мЪръ, 
въ смерти вашего единственнаго сына! Я, 
напротивъ, его спасъ и потому пмЪю пра- 
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во надБяться на вашу благодарность.» 
—«Благодарносты» закричалъ онъ снова. 
«Люди, какъ ты, смЪютъ надћяться на ве- 
лпкодушіе и благодарность Да знаешь ли, 
что если бъ я даже дЪйствительно вздумалъ 
тебъ ихъ оказать, то исполнить это пом$- 
шаль бы ме мой долгъ судьи!» Сказавъ 
это, велЬлъ онъ тотчасъ же засадить 
насъ въ тюрьму, гд товарищи мои то- 
мились недолго. Оба были выведены че- 
резъ три дня ва площадь, гдз и искупили 
трагическимъ концомъ свои прошедшіе грђ- 
хи. Меня продержали въ тюрьмъ цлыхъ 
три недЪли, такъ что я началь даже серюзно 
предполагать, не готовилась ли для меня 
какая-нибудь особенно торжественная казнь, 
какъ вдругъ коррегидоръ, велъвъ въ одинъ 
прекрасный день привести меня къ себ, 
обратился ко мн со слъдующими словами: 
«Слушай приговоръ: ты свободенъ! Безъ 
тебя мой единетвенный сынъ былъ бы за- 
ръзанъ на большой дорог, и потому я, 
какъ отецъ, считаю долгомъ отблагодарить 
тебя за твою услугу; но не будучи въ прав 
сдълать это, какъ судья, самъ, я обратился 
съ просьбою о твоемъ помилованш къ выс- 
шей власти. Ходатайство мое было уваже- 
но. Можешь идти на всБ четыре стороны. 
Но», прибавилъ онъ, «прими мой добрый 
совЪтъ: воспользуйся счастливымъ случаемъ 
и исправься, бросивъ навсегда прежнее, 
гнүсвое ремесло.» Слова его подЪйство- 
вали на меня сильно. Я поселился въ Мал- 
рид, рБшившись твердо покончить съ 
прошлымъ и стать мирнымъ граждани: 
номъ этого города. Родителей моихъ я 
уже не засталь въ живыхъ; оставшееся 
же посл нихъ имущество оказалось въ 
рукахъ одного стараго, дальняго родствен- 
ника, который отдалъ миъ отчетъ въ 
своемъ управленн совершенно тақъ, какъ 
это дълаютъ вс опекуны. Получилъ я всего 
какихъ-нибудь три тысячи червонцевъ, не 
составлявшихъ и четвертой доли добра, про- 
шедшаго черезъ его руки. ДЪлать, однако, 
было нечего. Затфвать процессъ не принесло 
бы никакой пользы, а потому, чтобъ не 
остаться безъ средствъ и безъ дЪла, ршился 
я купить должность альвазила, каковую и 
занимаю до настоящаго времени, исполняя 
мои обязанности съ такимъ рвеніемъ и үспф- 
хомъ, что можно подумать, будто я служиль 
на этомъ мст весь свой вЪкъ. Сослуживцы 
мои, конечно, заявили бы ради приличія 
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протестъ противъ моего принятія въ ихъ 
почтенную среду, если бъ знали, кЪмъ я быть 
прежде. Но, на мое спастіе, они этого не зна- 
ютъ, или, по крайней мърђ, дЪлають видъ, 
будто не знаютъ, что, въ сущности, одно и 
то же. Въ этомъ уважаемомъ сословін вЪтъ 
вЪдь ни одного человЪка, который не нахо- 
дить бы необходимымъ скрывать кое-какія 
странички изъ своего прошлаго, а велъдствіе 
этого происходить то, что они воздержи- 
ваются слишкомъ пытливо заглядывать въ 
душу другъ другу. Теб, другъ Жиль- 
Блазъ, я, однако, намфренъ открыть мою 
душу самъ. Скажу тебЪ, что новая моя долж- 
ность вовсе не соотвфтствуетъ моимъ вку- 
самъ и наклонностямъ. Ова требуетъ таин- 
ственности и осторожности на каждомъ 
шагу, а это ужъ не по мн$. Альгвазилъ дол- 
женъ лгать весь свой вЪкъ и при томъ лгать 
тонко и хитро, и ты не можешь себъ иред- 
ставить, до чего сожалБю я, что бросилъ 
мое прежнее ремесло. Новое, иравда, безо- 
· паснЪй, но зато старое куда пріятнЪй и ве- 
селй. Я люблю свободу, а потому признаюсь 
тебъ, что держусь здБсь только одной ногой 
и каждый день мечтаю, какъ бы поймать 
счастливый случай и удрать въ одно пре- 
красное утро куда-нибудь въ горы, къ источ- 
никамъ Таго. Я знаю, что въ мЪстахъ этихъ 
есть уголокъ, въ которомъ поселилась ком- 
павія лихихъ каталонцевъ. Это одно уже 
ставить его въ моихъ глазахъ на высоту, не 
нуждающуюся въ иныхъ похвалахъ. Не хо- 
чешь ли ты отправиться со мной туда же и 
примкнуть къ обществу этихъ хорошихъ 
людей? Я буду у нихъ вторымъ атаманомъ, 
а для того, чтобъ приняли они охотно и тебя, 
распространю слухъ, будто ты десятки разъ 
сражался рядомъ со мной. Вознесу твою хра- 
брость и доблесть до облаковъ. Навру больше, 
чфмь вретъ генералъ, представляющий офи- 
цера къ наград. 0 мошеннической продЪл- 
КБ, которую ты сыгралъ съ нами, конечно, 
Я умолчу, потому что въ противномъ слүчаъ 
тЫ можешь показаться имъ подозритель- 
нымъ. Ну, такъ какъ же? Решишься ты от- 
правиться со мной или н®ътъ? Я жду 
отв%та. > | | 

— У всякаго, синьорь Роландо, свои 
склонности, —отвётиль я на эту рђчь. Вы 
родились для смълыхъ предпріятій, а я для 
жизни мирной и спокойной. 

— Понимаю, — возразилъ онъ. Значить, 
красотка, съ которой ты улизнулъ отъ наеъ, 
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держитъ тебя въ рукахъ до сихъ поръ, и по- 
тому ты, безъ сомнЪнія, ведешь въ Мадридь 
именноту мирную, спокойную жизнь, которая 
тебъ такъ нравится. Сознайся: вы устроились 
вдвоемъ очень недурно и наслаждаетесь 
припъваючи, благодаря унесеннымъ изъ нод- 
земелья червонцамъ. 

Я сталъ увфрять, что онъ грубо оши- 
балея, и въ доказательство предложилъ 
ему разсказать за объдомъ исторію донны 
Меней, что дЪЙствительно и исполнилъ. 
Вмсть съ тЬмъ разсказаль я ему и мои. 
собственныя похожденія, пережитыя мной 
съ того времени, какъ я оставиль ихъ 
компанію. Въ конц объда онъ опять за- 
велъ рћчь о своихъ каталонскихъ затћяхъ, 
сказавъ, что ршился на это дћло твердо, 
при чемъ еще разъ сдБлалъ попытку соблаз- 
нить своимъ прим%ромъ и меня. Видя, одна- 
ко, что убъжденія его не дЪйствовали, онъ 
вдругъ рёзко перемнилъ тонъ и, гордо на 
меня посмотрьвъ, сказалъ серіозно и сухо: 

— Еслиты дотого низокъ душой, что пред- 
почитаешь лакейство вольной жизни съ хра- 
брыми товарищами, то оставляю тебя сидть 
въ этомъ болотЬ. Можешь слБдовать своимъ 
наклонностямъ; но выслушай обоими ушами 
то, что я теб скажу на прощанье, выслу- 
шай и запомни: забудь навсегда, что ты 
меня здЪсь встрётилъ и берегись обмолвиться 
обо мнъ съ кВмъ-нибудь хоть однимъ сло- 
вомъ. Если до меня дойдетъ слухъ, что ты 
распускаешь обо маъ какія-нибудь сплетни, 
то... ты меня знаешь Больше я не прибавлю 
ничего. 

Съ этими словами онъ позваль хо, 
зянна, потребовалъ счетъ и, расплатившись- 
вышель вмстђ со мной на улицу. 
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Жиль-Блазъ оставляеть службу у дона 

Бернара-де-Кастиль Блаза и поступаетъ 

лакеемъ къ щеголю изъ золотой моло- 
дежи. 


Едва мы вышли и стали прощаться, какъ 
вдругъ вестрътился намъ мой барннъ. Взгля- 
нүвъ на меня, онъ очень приетально огля- 
дълъ Роландо. По всему было видно, что’ 
ветрБтить меня съ подобнаго рода лично- 
стью онъ не ожидалъ и, во всякомъ случа%, 
не остался этимъ доволенъ. Наружность 
синьора Роландо дЪйствительно не распола- 
гала въ его пользу. Это быль человъкъ 
очень высокаго роста, съ длиннымъ лицомъ 
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и крючковатымъ носомъ, какъ ү попугая. 
Собой, правда, онъ былъ недуренъ, но въ 
чертахъ его все-таки сквозиль скорће 
типъ мошенника, чЪмъ порядочнаго чело- 
вка. 


Предположевіе мое, что встрфча эта не 
произведетъ на моего барина хорошаго впе- 
чатлния, оправдалось. Вечеромъ донъ Бер- 
наръ очень заинтересовался личностью Ро- 
ландо и, навърно, повфрилъ бы всему, что 
бы я ему про него ни разсказалъ, если бъ 
только страхъ не связывалъ мой языкъ. 

— Скажи, пожалуйста, Жиль-Блазь,— 
такъ началъ онъ свой допросъ,— что это за 
длинная фигура, съ которой я тебя встр*- 
тилъ сегодня үтромъ? 

Я отвфтилъ, что это быль знакомый маъ 
альгвазилъ. Отвть этотъ, казалось мнЪ най- 
деть онъ удовлетворительнымъ. Но не тутъ- 
то было! Разспросы полились дальше, а такъ 
какъ я, находясь еще подъ впечатлћніемъ 
 үгрозъ Роландо, видимо смущался отвЪчать, 
то онъ, ръзко оборвавъ разговоръ, отослалъ 
меня спать п улегся самъ. На другой день, 
послЪ того, какъ я исполнить већ мои обя- 
занности, онъ, вынувъ изъ кошелька вм»- 
сто обычныхъ шести реаловъ шесть червон- 
цевъ и подавая ихъ мн%, сказалъ: 

— Вотъ, мой другъ, тебЪ за твою служ- 
бу. Можешь искать себЪ другое место. Я 
не люблю слугъ, водящихъ знакомство съ 
людьми такого рода. 

Я вздумаль было его увфрять, въ свое 
оправданіе, что зналъ этого альгвазила уже 
давно, что я лфчилъ его въ Вальядолид®, 
когда занимался медицинской практикой, но 
онъ ТУТЪ же меня оборвалъ, сказавъ: 

— Все это прекрасно, но объ этомъ слћ- 
довало сказать инф вчера, не конфузясь п 
не смущаясь. 

— Это, синьоръ, — попробовать я оправ- 
даться еще разъ,— произошло единственно 
велЪдствіе моей скромности. 

— Хороша скромность! — отвЪтиль онъ, 
потрепавъ меня по плечу. Право, я не во- 
ображалъ, что ты такъ хитеръ и ловокъ. 
Во всякомъ случаћ, можешь идти, куда тебћ 
угодно. Јакеи, якшающіеся съ альгвазилами, 
не въ моемъ вкусф. 

Л тотчасъ же отправился къ Мелендецу 
съ горькой жалобой ва мою бЪду. Онъ отнес- 
ся ко мађ съ величайшимъ үчастіемъ и 06%: 
щалъ прискать миъ мЪето лучше. Черезъ 
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нЪсколько дней онъ, дъйствительно, пригла- 
сить меня къ себ п ‘сказалъ: 

— Вы, Жиль-рлазъ, не ожидаете, какое 
свалилось на вась счастіе. Открывается м$- 
сто, лучше какого трудно пожелать. Я по- 
мЬщу васъ къ дону Матіасу-де Сильва. Это 
одивъ изъ тћхъ въ высшей степени поря- 
дочныхъ людей, которые извЪстны подъ име- 
немъ золотой молодежи. Л имЪю честь быть 
его поставщикомъ. (Онъ забираетъ у меня 
ткани для платьевъ, правда, въ кредитъ, но 
мы, поставщики, отъ этого нимало не стра- 
даемъ. Люди этого разбора обыкновенно же- 
нятся на богатыхъ невЪъстахъ, которыя пла- 
тятъ већ ихъ долги; а если такой случай не 
выгоритъ, то мы, все равно, возьмемъ свое. 
Поставки наши дфлаемъ хы имъ до того 
втридорога, что не остаемся въ накладз, 
если получимъ по счетамъ даже всего одну 
четвертую часть стоимости поставленнаго. 
Управляющій дона Матласа— продолжать 
онъ,— мой лучшій другъ, и мы сейчасъ отпра- 
вимся съ вами къ нему. Онъ самъ предста- 
витъ васъ своему господину, и вы можете 
быть увЪзрены, что, изъ дружбы ко ми%, от- 
рекомендуеть онъ васъ съ самой лучшей 
стороны. 

По дорог къ дому дона Матіаса Меден- 
децъ продолжалъ свою рЬчь: 

— Я думаю, ме слЬдуеть сказать вамъ 
несколько словъ о характер$ управляющаго, 
для того, чтобы вы могли сообразоваться съ 
тъмъ, какъ себя съ нимъ держать. Его 30- 
вутъ Грегоріо Родригецъ. (амъ по себ онъ, 
между нами будь сказано, личность доводь- 
но ничтожная, но обладаетъ несомаЪнныйъ 
талантомъ обдЪлывать свои дЪла. (нъ на- 
жидлся, управляя двумя знатными домами, 
разорившимися въ конецъ. Предваряю васъ, 
что при всей своей ничтожности онъ очевь 
падокъ на лесть и любить поклоны окру- 
жающихъего прочихъ слугъ. Если кто-нибудь 
изъ нихъ добивается какой-нибудь милости 
отъ барина, то долженъ непремънно начать 
свои просьбы съ Родригеца. Иначе всЪ стара- 
нія будутъ тщетны. Если просящий даже чего- 
нибудь добьется, то Родригецъ навЪрно 
сумфеть превратить милость въ отказъ или 
сдълаетъ ее безполезной. Примите все это, 
Жиль-Баазъ, къ свъднію и непремЪнно по- 
старайтесь заручиться благосклонностью Ро- 
дригеца болђе даже, чЪмъ благоскловностью 
самого синьора Матіаса. Употребите для 
этого всЪ ваши старанія. Дружба его прине- 
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сетъ вамъ пользу сторицей. Жалованье бу- 
деть онъ вамъ выплачивать аккуратнЪй- 
шимъ образомъ; но при его блатосклонности 
перепадетъ вамъ кое-что въ карманъ п 
сверхъ положеннаго. На это рессурсовъ у 
него хватитъ! Самъ донъ Матіасъ —юноша, 
думающий только объ удовольствіяхъ и ни- 
когда не вившивающійся въ свои хозяйскія 
дла. Подумайте, какое золотое дно— подоб- 
ный домъ для ловкаго управляющаго! 
Придя въ домъ Матіаса, мы тотчасъ/ за- 
явили о желаніи переговорить съ господи- 
номъ Родригецомъ и получили въ отвЪтъ, 
что онъ былъ у себя и видЪть его было мож- 
но. Мы застали съ нимъ какого-то человЪка, 
похожаго на крестьянина и державшаго въ 
рукахъ мВшокъ изъ грубаго синяго холста, 
наполненный деньгами. Родригецъ, лицо ко- 
тораго показалось меъ блЪднымъ и желтымъ, 
какъ лицо старой дЬвы, тотчасъ же всталъ 
и пошелъ съ распростертыми объятіями на- 
ветръчу Мелендеца. Тотъ отвЪтилъ тъмъ же. 
Они обнялись и расцфловались съ выраже- 
нями нфжнЪйшей дружбы, хотя въ выра- 
женіяхъ этихъ сквозила гораздо болће искус- 
ственность, чёмъ искренность. Разговоръ пе- 
решетъ затЬиъ на меня. Родригецъ при- 
стально оглядълъ меня съ головы до ногъ и 
тотчасъ же объявилъ, что я именно такой 
слуга, какого надо было дону Матіасу, и что 
потому онъ отрекомендуетъ ему меня съ ве- 
личайшей охотой. Мелендецъ поспЪшилъ за- 
явить, до какой степени принималъ онъ во 
миъ участе, и обратился къ управляющему 
съ усердной просьбой почтить меня также 
его благосклонностью. Сказавъ это съ мно- 
жествомъ величайшихъ мнЪ похвалъ, онъ 
ушелъ; Родригецъ же объявилъ ми%, что 
представить меня своему господину неме- 
дленно и просилъ только дать ему нъеколько 
минутъ срока, чтобы покончить дБло съ при- 
шедшимъ земледльцемъ. Подойдя затъмъ 
къ нему, онъ взялъ изъ рукъ въ руки при- 
несенный имъ мЬшокъ, сказавъ при этомъ: 
«Ну-ка, посмотримъ, вЗрно ли сосчитаны 
пятьсотъ пистолей». Съ этими словами онъ 
тщательно ихъ пересчиталъ, нашелъ сумму 
вБрной и, давъ пришедшему росписку въ 
полученіи,разръшилъ ему идти.Пистоли были 
затБмъ всыпаны обратно въ мБшокъ, послћ 
чего онъ обратился ко ми, сказавъ: «Мы 
можемъ отправиться къ моему господину. 
Онъ ветаетъ обыкновенно около полудня. 
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Теперь часъ и потому онъ, вЪроятно, уже вы- 
шелъ въ пріемныя комнаты.» 

Донъ Матіасъ, дъйствительно, уже всталъ 
и сидБлъ, одЪтый въ великолпный халатъ, 
небрежно развалясь въ креслЪ, съ переки- 
нутой черезъ его ручку ногой. Тихо покачи- 
ваясь, занимался онъ растиравіемъ ню- 
хательнаго табаку и въ то же время 
разговаривалъ съ лакеемъ, который стоять 
туть же, готовый исполнить малЪйшій 
знакъ какого-либо желанія своего барина. 

— Вотъ,синьоръ, —-сказалъ управляющій, 


‘представляя меня, —молодой человЪкъ, ко- 


тораго я пріемлю см$лость вамъ отреко- 
мендовать взамнъ болвана, котораго вы 
изволили прогнать третьяго двя. За него 
ручается поставщикъ Мелендецъ, увфряя, 
ЧТО ЭТОТЪ молодой человъкъ—самыхъ лүч- 
шихъ правилъ, и я съ своей стороны тоже 
полагаю, что вы будете имъ довольны. 

— Хорошо, хорошо, —перебилъ его мо- 
лодой синьоръ. Если его рекомендуете 
вы, то этого вполн достаточно, чтобы я 
принялъ его на мою службу безъ разгово- 
ровъ. Цълаю его моимъ камердинеромъ. Это 
вопросъ ръшенный. А теперь поговоримъ 
о другихъ дЪлахъ. Вы пришли очень кстати, 
потому что я только-что хотълъ послать за 
вами самъ. Маъ вадо сообщить вамъ, мой 
милый, одну очень непріятную новость. (е- 
годня ночью мн не повезло въ игрБ ия 
проигралъ сверхъ взятыхъ мною съ собой 
ста пистолей еще двфсти на честное слово. 
Вы, конечно, понимаете, до чего важно по- 
рядочнымъ людямъ, какъ я, платить подоб- 
наго рода долги безъ малёйшей задержки. 
Они единственные, расквитываться съ кото- 
рыми обязываетъ насъ безусловно честь. По- 
тому надо достать эту сумму во что бы то 
ни стало и сейчасъ же отослать ее графинъ 
Педрозо. 

— Ну, это, —возразилъ управитель, — 
гораздо легче приказать, чБмъ исполнить. 
Гдъ прикажете ‘вы меъ достать такую 
сумму? Фермеры ваши не платять ни гроша, 
несмотря ни на какія вымогательства. А 
между тЬмъ я долженъ прилично содержать 
вашъ домъ и, сверхъ того, изъ кожи лЪзть 
вонъ, чтобы удовлетворить вашимъ требо- 
ваніяхъ на текущіе расходы. Конечно, до 
сихъ поръ, благодаря Бога, ма удавалось 
сводить концы съ концами, но теперь не 
знаю даже, къ какому святому прибзгнуть 
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мао 


съ молитвой о помощи. Кармавъ вашъ вы- 
вернутъ на изнанку до чиста. 

— Пожалуйста, не говорите миъ такого 
вздора, — перебить Матіасъ. Подробности, 
въ какія вы входите, мнЪ только надофда- 
ють. Неужели вы воображаете, что рћчи ва- 
ши заставятъ меня измВнить мой образъ 
жизни и что я стану заниматься вашими 
хозяйскими дрязгами и разсчетами? Удиви- 
тельно пріятное занятіе для человЪка, при- 
выкшаго жить въ свое удовольствие! 

— Не фойтесы — возразить Родригецъ. 
Непріятность эта васъ не постигнетъ по той 
простой причин», что, проживъ еще очень 
недолго прежней жизнью, вамъ нечего 0у- 
детъ и считать. 

— Ахъ, вы меъ надоБли! — сурово обо- 
рвалъ его Матасъ. Вы, кажется, хотите 
меня зарфзать. Если я, какъ вы говорите, 
разоряюсь, то предоставьте миъ разорять- 
ся такъ, чтобъ я этого не зналъ. А теперь 
повторяю вамъ, что мн нужно двЪсти пи- 
столей. Вы слышите? Нужно! 

— Въ такомъ случа, —отвЪтилъ Род- 
ригецъ, — придется опять прибфгнуть къ 
тому старичку, который давалъ вамъ въ 
долгъ за такіе сумасшедшіе проценты. 

— Прибъгайте хоть къ дьяволу, но чтобъ 
двести пистолей у меня были! До того же, 
какъ вы ихъ достанете, миъ нЪтъ дЪла. 

Выслушавъ эти, произнесенныя небреж- 
нымъ, недовольнымъ тономъ, слова, управ- 
ляющій вышельъ, столкнувшись на порогъ 
СЪ МОЛОДЫМЪ человъкомъ изъ той же 30до- 
той молодежи, имя котораго было донъ-Ан- 
тоніо де-Сентеллесъ. 

— Что съ тобой, дружище’ — сказалъ 
вошедший Матіасу. Почему у тебя та- 
кая кислая физіономія? Да сверхъ того, меъ 
кажется, ты еще и сердиться! Скажи, кто 
привелъ ‘тебя въ такое скверное расноложе- 
не духа? Навървое тотъ плутъ, котораго я 
встрфтилъ въ дверяхъ. 

— Ну, конечно, онъ, мой управитель, — 
былъ отвть Матаеа. Миф стоить побесћ- 
довать съ нимъ какихъ-нибудь четверть 
часа , чтобы разстроиться окончательно. Въч- 
ная иъсня о дЪлахъ и о томъ, что я трачу без- 
пощадно мой кепиталъ! Животное! Можно, 
право, подумать, будто отъ этого теряеть онъ! 

— Утьшься, милый другъ, — отвъчалъ 
донъ Антоніо. УтЬшься, узнавъ, что я со- 
вершенно въ такомъ же ноложени. У меня 
также есть управляющий и онъ стоитъ тво- 


ЛЕСАЖЪ 


его. Онъ также, когда приносить по моему 
требовантю мои деньги, отдаеть ихъ съ та- 
кой кислой физіономіей, что можно подумать, 
будто разстается со свонми. Поученія его 
бываютъ также безконечны. «Вы гибнете, 
сударь, вы живете сверхъ вашихъ средствъ», 
-—_вотъ его обычная пеня; но я, понятно, 
обрываю его на первомъ же слов%. 

— Ужасно досадно, —возразилъ Матіасъ, 
— что мы не можемъ обойтись безъ этихъ 
людей! 

— Да, это зло неизбоћжное, — сказалъ 
Сентеллесъ. Но знаешь что, — прибавилъ 
онъ, разсмфавшись, —мнф пришла въ гою- 
ву великол%иная мысль. Лучшей нельзя прн- 
думать. Я нашелъ средство превратить скуч- 
ныя, переживаемыя нами сцены въ очень 
забавныя, надъ которыми мы похохочемъ. 
Пусть для этого твой управитель является 
со свонми докладами ко мнЪ, а мой къ теб. 
Я буду требовать денегъ у твоего, а ты у 
моего. Ты понимаешь, что при такой систе- 
мВ будемъ мы переносить ихъ воркотню на 
своихъ господъ гораздо хладвокровн%е. Да, 
да, это надо сдБлать непремънво! Тебъ 6у- 
дуть представляться отчеты о моихъ дћлахъ, 
а мнЪ о твоихъ, я буду слушать про твое 
мотовство, а ты про мое. 

Много еще наболтали избалованные юно- 


ши все въ томъ же родф. Остроты ихъ и 


шутки сыпались безъ конца. Бесфда была 
прервана приходомъ Родригеца, за которымъ 
слЪдовалъ небольшого роста старичекъ съ 
головой лысой до того, что на ней букваль- 
но не было ни волоска. Антоніо хотБлъ уда- 
литься и началъ было прощаться съ Маті- 
асомъ, сказавъ: 

— (коро мы увидимся опять, а теперь 
оставляю тебя съ этими господами, которые, 
конечно, явились по какому-нибудь очень 
важному длу. 

— НЪтъ, нЪтъ, —возразилъ Матіасъ, — 
останься: ты лишнимъ не будешь. Скромный 
этотъ старецъ очень хоропий человъкъ. (Онъ 
даетъ мн деньги въ долгь съ уплатой за 
четыре червонца, пяти. 

— За четыре пяти? Возможно ап? —вос- 
кликнулъ Антоніо изумленнымъ голосомъ. 
Еслитакъ, то, понятно, надо тебя поздравить 
съ тъмъ, что ты попалъ въ такія хорошія 
руки. НЪть, со мной обращаются не такъ 
милостиво. Занимаемое мной серебро обхо- 
дитея миъ въ цфну золота. Я обыкновенно 
плачу за два червонца, три. 
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— Что за разбойники! —сказаль на это 
вошедшій ростовщикъ. Хоть бы они поду- 
мали о будущей жизни! ПослЪ этого я не 
удивляюсь, что общественное мићніе такъ 
громко возстаетъ противъ людей, дающихъ 
деньги въ долгь. Нъсколько такихъ граби- 
телей набивають себ карманы, а мы, чест- 
ные заимодавцы, теряемъ изъ-за этого свою 
репутацію! Н%тъ, если бы ве поступали въ 
подобныхъ случаяхъ какъ я, то сословіе на- 
ше навЪрно не было бы такъ гонимо и пре- 
зираемо. Я считаю за честь, что даю деньги 
исключительно изъ желанія сдфлать добро 
ближнему, и если бъ мы жили въ прежнія 
д00рыя времена, то я съ охотой сталъ бы 
ссужать васъ даже вовсе безъ процентовъ. 
Увъряю, что если теперешнія тяжелыя 06- 
стоятельства поневолЬ принуждають меня 
брать пять за четыре, то дћлаю я это съ 
горькимъ соболъзновавіеиъ въ душЪ Но 
въдь нынче золото скрылось вновь въ вЪдра 
земли! Его нЬтъ Такъ какъ же устоять 
нравственности при такомъ положени дБлъ? 
Сколько же вамъ нужно? — продолжалъ 
онъ, обращаясь къ Матасу. 


— ДвБети пистолей,—былъ отвЪтъ. 


— У меня четыреста въ әтомъ мёшкЪ,— 
сказалъ ростовщикъ,—и я сейчасъ отечи- 
таю вамъ половину. 


Съ этими словами онъ вытащилъ изъ-за 
пазухи мшокъ изъ синяго холста, пока- 
завшійся ме очень похожимъ на тотъ, ко- 
торый крестьянивъ-фермеръ изъ Толедо пе- 
редалъ при мн Родригецу, сказавъ, что въ 
немъ было пятьсотъ пистолей. Я, конечно, 
сейчасъ же понялъ, въ чемъ было дБло, и 
долженъ быль по этому случаю виолн% при- 
знать справедливость тБхъ похвалъ ловко- 
сти управляющаго, въ которыхъ такъ крас- 
норћчиво разсыпался передо мной Мелен- 
децъ. Старикъ, между тъмъ, выложилъ день- 
ги изъ мБшка на столь и принялся ихъ счи- 
тать. У Матіаса при вид такой суммы раз- 
гор%лись глаза. 


— Знаете что, синьоръ Декомульгадо, — 
сказалъ онъ ростовщику, меъ пришла въ 
голову очень дфльная мысль. ()бъявивъ вамъ 
сумму займа, я поступилъ какъ дуракъ, не 
разсудивъ, что, занявъ сумму, нужную въ 
обрёзь для уплаты долга, я останусь безъ 
гроша самъ и долженъ буду волей-неволей 
ратиться завтра же къ вашей любезности 
вновь. Поэтому оставьте ужъ лучше миъ всћ 
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четыреста пистолей, чтобы избЪжать тъмъ 
труда возвращаться ко мн$ завтра. 

— Не знаю, право, что вамъ на это отвћ- 
тить,-—возразилъ старикъ. Половина этой 


‘суммы назначена мной одному благотвори - 


телью - лиценціату, очень состоятельному 
человЪку, который благочестиво употре- 
бляетъ свои достатки на спасене отъ когтей 
порока молодыхъ дъвушекъ, водворяя ихъ 
и устраивая въ собственныхъ помфщеняхъ. 
Но если вамъ точно нужна вся сумма, то, 
конечно, я услужу ею вамъ. Получайте и 
позаботьтесь только объ обезпечени. 

— 0, за этимъ дђло не станетъ! — посп$- 
шиль отвЪтить Родригецъ, вынимая изъ кар- 
мана бумагу. Обезпечене' получите вы, 
лучше какого нельзя желать. Вотъ обяза- 
тельство, которое синьору Матіасу стоить 
только подписать. Онъ переводить имъ на ва- 
ше имя сумму въ пятьеотъ пистолей арендной 
платы съ одного изъ его фермеровъ въ То- 
ледо, богатаго земледфльца въ Мондехаръ. 
Согласенъ, — отвёчаль ростовщикъ. 
Вы знаете, что я человъкъ сговорчивый и 
затрудневій въ подобныхъ случаяхъ не дћ- 
лаю. Если предлагаемыя мн? условія благора- 
зумны, то я принимаю ихъ тотчасъ же безъ 
отговорокъ. 

Управляющій подалъ Матласу перо, а 
тотъ, посвистывая, подчеркнулъ бумагу, да- 
же на нее не взглянувъ. 

Покончивъ выгодное это дБло, старикъ 
раскланялся съ моимъ новымъ бариномъ, ко- 
торый на прощаніе дружески его обнялъ со 
словами: 

— До свидавія, любезный благодтель! 
Весь къ ватимъ услугамъ и впредь. Право, 
я не понимаю, за что васъ, ростовщиковъ, 
зовутъ мошенниками. По-моему, вы, напро- 
тивъ, неоцёненные для государства люди! 
Сколькимъ юношамъ изъ порядочныхъ до- 
мовъ приносите вы помощь и утЬше- 
нів! Сколькимъ людямъ, живущимь выше 
средствъ, даете возможность выпутываться 
изь трудныхъ обестоятельствъ! 

— Что правда, то правда! —воскликнулъ 
Оентеллесъ. Ростовщики — люди почтен- 
ные, заслуживающіе уважене по всћиъ пра- 
вамъ, и я, въ доказательство моихъ словъ, 
обниму синьора Декомульгадо самъ. Онъ 
стоить этого ужъ за одно свое объясненіе о 
гаймахъ съ уплатой пяти за четыре. 

Туть онъ сжалъ старика въ своихъ объ- 
ятіяхъ и затЬмъ толкнулъ его въ объятія Ма- 
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тіаса, который отослалъ его опятькъ Сентел- 
лесу, такъчтототь сталь перелетать изърукъ 
въ руки расшалившихся юношей, какъ ку- 
барь. Потрепавъ его изрядно, позволили они, 
наконецъ, ему уйти вмЪстЬ съуправителемъ, 
который, по правд говоря, заслуживалъ бы 
трепки посеріозиЪй. 

Едва Родригецъ и закабаленный имъ ро- 
стовщикъ удалились, Матасъ тотчасъ же 
послалъ съ бывшимъ въ комнатъ лакеемъ 
половину полученныхъ денегъ графив% Пе- 
дрозо, а остальныя высыпаль въ длинный, 
расшитый шелками и золотомъ кошелекъ, 
который носилъ всегда въ карман. Очень 
довольный тфмъ, что успфль заручиться 
деньгами, сказаль онъ веселымъ тономъ 
Антоніо: 

— Ну, что же предпримемъ мы на сего- 
дняшній день’ Надо подтмать! 

°— (Охотно готовъ обсудить такой бла- 
горазумный важный . вопросъ, — отвЪчалъ 
тотъ. Подумаемъ! 

Пока они занялись этимъ обдумывангемьъ, 
дверь отворилась п въ комнату вошли двое 
новыхъ молодыхъ людей. Это были донъ 
Алексо Седжіаръ и донъ Фернандо де-Гам- 
боа. ()ба были почти однихъ лЪтъ съ моимъ 
бариномъ, то есть имфли не болфе двадцати 
восьми, или много-много, тридцати лЪтъ. Ра- 
достныя восклицанія огласили комнату. Мож- 
но было подумать, что они не видались, по 
крайней мър% десять, лътъ. ПослЪ этихъ бур- 
ныхъ выраженій восторга донъ Фернандо, 
казавшійся съ виду очень веселаго харак- 
тера, начать первый рЪчь, обратясь къ Ма- 
пасу и Антоніо съ вопросомъ: 

— Гдъ вы, господа, сегодня обЪдаете? 
Если это еще вами не рБшено, то пойдемте 
съ нами. Я сведу васъ въ трактиръ, гд уго- 
стятъ насъ виномъ, достойнымъ самихъ 60- 
говъ. Я тамъ вчера ужиналъ и просидълъ 
до шести часовъ утра. 

— (), если бъя, —воскликнулъ Матіасъ, — 
проветъэту ночьтакъ же благоразумно! Тогда, 
по крайней м®р%, я не проигралея бы въ 
пухъ и прахъ! 

— А я,—ирервалъ Сентеллесъ, —доста- 
вилъ сео вчера удовольстве другого рода. 
Въдь я люблю развообразіе, безъ котораго, 
справедливо говорятъ, можетъ наскучить 
все. Одинъ изъ мопхъ пріятелей затащилъ 
меня на ужинъ къ одному изъ тЬхъ откуп- 
щиковъ, которые собираютъ налоги и обдф- 
лываютъ свой дълишки на счетъ казны. Рос- 
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кошь, вкусъ и великолЬше обстановки не 
оставляли ничего желать. Угощеніе было 
также превосходное; но зато самъ хозяннъ 
представлялъ собою такую уморительную фи- 
гуру, что я вахохотался вадъ нимъ про себя 
въ волю. (Рис. стр. 105). Самый, какъ гово- 
рять, глупый и грубый изъ своего поч- 
теннаго сословія, онъ, однако, пренагло п 
пресмвшно задираль носъ, корча изъ себя 
аристократа. Жена его — уродъ первосте- 
пенный — всфми силами старалась очаровать 
гостей своими манерами, взглядами н любез- 
ностью, сыпля направо и налфво глупфйшя 
ръчи, въ которыхъ бискайскій выговоръ звт- 
чалъ восхитительно! Прибавьте, что за сто- 
ломъ сидъло четверо или пятеро ребятъ 
этой достойной четы вмЪстъ съ ихъ настав- 
никомъ, и вы получите полное поняте о 
прелостяхъ этой семейной картины. 

— А я,-—– объявилъ въ свою очередь Але- 
ксо Седжіаръ, —ужиналъ вчера у закулисной 
богини Арсены. Было насъ шестеро: Арсе- 
на, Флоримонда, какая-то кокотка изъ ихъ 
же круга, маркизъ де-Ценетто, Жтавъ де- 
Монкадо и вашъ покорвъйшй слуга. Вся 
ночь прошла въ попойк$ п выходкахъ. о ка- 
кихъ не распространяются. Веселье было 
полное. Арсена и Флоримонда, правда не Богъ 
знаетъ, какъ умны, но у нихъ есть умфнье 
припустить въ веселую болтовню Такую пп- 
кантность, что, право, качество это можеть 
сойти за умъ. (н веселы, живы, а главное — 
безшабашны! Все это дълаетъ ихъ общество 
гораздо боле пріятнымъ, чёмъ компанш бла 
горазумныхъ дамъ изъ иного круга. 


У. у 


Какъ Жиль-Блазъ познакомился съ ла- 

кеями молодыхъ щеголей и какому на- 

үчили они его изумительному средству 

для пріобрЪтенія самымъ дешевымъ обра- 

зомъ репутащи умнаго человЕка. Оригн- 

нальная клятва, какую заставили они 
его дать. 

Разговоръ собравшейся компани продол- 
жался все въ томъ же тонъ до тБхъ поръ. 
пока довъ Матіасъ, которому я помогать 
въ это время одћваться, не быль совершен- 
но готовъ, чтобы выйти. Кончивъь түалетъ, 
приказалъ онъ меф идти за собой, и мы всей 
гурьбой отправились въ трактиръ, рекомен- 
дованвый дономъ Фернандо де-Гамбоа. Всего 
шло насъ четверо лакеевъ, потому что крочъ 
меня у каждаго изъ трехъ господъ было по 
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одному собственному. Я съ удивлетемъ за- 
мЪтилъ, что лакеи эти во всемъ обезьяни- 
чали манеры своихъ господъ, стараясь дер- 
жать себя совершенно какъ они. Я учтиво 
имъ поклонился, отрекомендовавшись какъ 
новый товарищъ. Они отвфтили миъ тъмъ же. 
Одинъ же, посмотрфвъ ва меня несколько 
минутъ, сказалъ: 

— Вижу, пріятель, по твоимъ манерамъ, 
что ты никогда не служилъ у порядочныхъ 
людей. 

— Къ сожалънію, такъ, —отвЪтилъ я,— 
въ Мадрид поселился я недавно. 

— ()80 и видно, —былъ отвЪтъ, —провин- 
ція въ тебъ сквозитъ. Ты застънчивъ, нело- 
вокъ, ходишь увальнемъ, точно боишься сту- 
пать. Это все, впрочемъ, не бъда. Мы вы- 
дрессируемъ и вышколимъ тебя скоро. 

— Вы меф льстите, — сказалъ я. 

— Нёть, нёть,—отвфтилъ мой новый 
приятель, — повёрь мнЪ, что нзтъ такого ду- 

рака, котораго не сумфли бы мы оболванить 
и поставить на ноги, а потому можешь ио- 
ложиться на насъ смъло. 

Слова его меня обнадежили и окрылили. 
Я понялъ безъ дальнЪйшихъ увъревій, что 
дЪйствительно попалъ въ общество добрыхъ 
ребятъ, которые въ самомъ дЪлъ сухъютъ 
сдЪлать изъ меня приличнаго молодого че- 
ловЪка, годнаго на всЪ руки. Придя въ трак- 
тиръ, мы нашли готовый обфдъ, предусмо- 
трительно заказанный дономъ Фернандо еще 
съ утра. Господа наши усфлись за столъ, а 
мы вытярүлись по своимъ мЪстамъ, чтобъ 
имъ служить. Веселый, откровенный разго- 
воръ завязался у нихъ мигомъ. Я слушалъ 
съ величайшимъ вниманіемъ, стараясь не 
проронить ни слова. Ихъ взгляды, мысли, 
характеръ занимали и интересовали меня 
въ высшей степени. Сколько во всемъ этомъ 
было огня, веселости, остроумія! Мя каза- 
лось, что я попалъ въ общество какихъ-то 
особенныхъ существъ. Когда объдъ дошелъ 
д0 десерта, мы принесли изрядное количе- 
ство бутылокъ лучшихъ испанскихъ винъ и, 
поставивъ ихъ предъ господами нашими на 
столь, удалились въ небольшую комнату, 
ГдЪ быль приготовленъ 0бъдъ для наст. 

Бесвда за столомъ показала мнЪ, что но- 
вые мои товарищи обладали еще большими 
достоинствами, чёмъ я могъ себъ предста- 
вить по первому впечатлнію. Оказалось, 
что они успвли усвоить не только манеру 
своихъ господъ, какъ себя держать, но вы- 
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ражались даже совершенно ихъ языкомъ въ 
разговор$. Разницы не замъчалось почти ни- 
какой, и я үдивлялся этому тъмъ болЊе, что, 
въ сущности, вЪдь это все-таки были неоте- 
санные болваны. Я изумлялся ихъ развяз- 
ности съ завистью. Все, что они ни болтали, 
казалось мн необыкновенно умнымъ и 
острымъ, такъ что въ конц концовъ мн 
стало даже съ горестью казаться, что врядъ 
ли когда-нибудь усифю я выдрессировать 
себя до такой стеиени. Лакей дона Фернандо, 
въ виду того, что баривъ его угощать въ 
этотъ день своихъ пріятелей, взялъ на себя 
также роль хозяи- 
на н, не желая от- 
стать отъ господъ 
ни въ чемъ, ска- 
залъ, обращаясь къ 
трактирщику: 

— ӘЙ, любезный 
другъ, прикажите- 
ка подать нам де- 
сять бутылочекъ 
вашего луч- 
шаго вина и 
запишите 
ИХЪ, КАКЪ ВО- 
ДИТСЯ, на 
счеть моего 
барина. 

— Олушаю-съ,—отвЪтить хозяинъ ,— Но 
въдь вы знаете, синьоръ Гаспаръ, что ба- 
ринъ вашъ задолжалъ мнЪ уже за несчет- 
ное число объдовъ. Не могу ли я черезъ 
ваше содЪйствіе добиться уплаты хоть части 
долга, 

— 0, что до этого долга, —прерваль ла- 
кей —т0 о немъ безпоконться вамъ нечего. 
За уплату ручаюсь вамъ я! Долги моего ба- 
рина —все равно, что золотые слитки въ ру- 
кахъ. НЪеколько мошенниковъ-кредиторовъ, 
правда, успъли добиться, что на часть на- 
шего имущества наложили запрещение, „но, 
повфрьте, мы сумфемъ повернуть дЪло такъ, 
что запрещеніе будетъ снято, и тогда мы 
заплатимъ вамъ все до гроша, не ВОЗ 
даже вашихъ счетовъ. 

Хозяинъ подалъ вино, рискнувъ прене- 
бречь запрещентемъ, а мы, въ надеждћ на 







скорое его снятіе, исправно осушили подан- 


ныя бутылки. Забавне всего было ВИДЪТЬ 
и слышать, какъ, провозглашая безчислен- 
ные тосты, мы называли при этомъ другъ 
друга фамиліями нашихъ господъ. Лакей 
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дона Антоніо, обращаясь къ лакею дова 
Фернандо, называлъ его Гамбоа, а лакей 
Фернандо величалъ лакея Антоніо Сентел- 
лесомъ. Я тоже былъ возведенъ въ званіе 
Сильва. Безъ преувеличенія скажу, что, по- 
тягивая хорошее винцо и величая другъ 
друга этими заимствованными именами, мы 
наслаждались ничуть не меньше нашихъ 
господъ. 

Несмотря на мою явную отсталость во 
всемъ, сравнительно съ моими новыми то- 
варищами, они, однако, единогласно выра- 
зили миБн1е, что были мной довольны. 

— Изъ тебя, другь Сильва, будетъ 
прокъ! —говорилъ ма одинъ, отъявленный 
съ виду плутъ. Увидишь, что мы тебя обол- 
ванихъ! У тебя есть способности, но ты еще 
не умћещь какъ слЬдуетъ ими пользоваться; 
разговаривая, ты цъдишь слова точно боишь- 
ся, чтоони будутъ не кстати сказаны. а между 
тъмъ тысячи людей толькотћЬмъ и усифвають, 
что смфло врутъсъ плеча все, что придеть имъ 
въ голову. Если хочешь добиться значенія въ 
обществ, то подражай этимъ людямъ. Пу- 
скай въ ходъ природную твою веселость и 
ври безъ запинки все, что бы ни вздумалъ 
сболтнуть языкъ. Дерзость сойдетъ за бла- 
горазумную смЪлость. Не бойся даже ска- 
зать глупость. Если въ числЪ ста сказан- 
ныхъ тобой глупостей проскользнетъ хоть 
одно острое словцо, то повърь, что словцо 
это поможетъ прослыть тебБ умнымът, а глу- 
пости будутъ забыты. Господа наши ведутъ 
себя именно такимъ образомъ и ведуть съ 
успфхомъ, а потому подражать имъ дол- 
женъ всякій, кто хочетъ прослыть въ обще- 
ствЪ человћкомъ образованнымъ, ловкимъ и 
Умнымъ. 

Прослыть такимъ человвкомъ было давно 
моей задушевной мечтой, а потому можно 
себБ представить, какъ я возрадовался, 
услышавъ, что средство, чтобы достичь этей 
вожделфнной цфли, было такъ просто и лег- 
ко! Пренебрегать дъломъ не стВдовало, и я 
рёшился начать примЪненіе полученныхъ 
совътовъ тотчасъ же. Подогрётый виномъ, 
пустился я врать и болтать безъ умолка 
все, что только приходило въ голову, при 
чемъ удалось мнЪ, на мое счастіе, сказать, 
среди невообразимой чепухи, дъйствительно 
два-три словца, претендовавшихъ на какое- 
нибудь остроуміе. Несомнънвый этотъ знакъ 
моего таланта былъ принятъ съ рукоиле- 
сканіями, раззадорившими меня еще боле. 
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Я удвоилъ мои старанія, сыпалъ натянүты- 
ми остротами направо и налфво, и—пред- 
ставьте! —трудъ мой увёнчался усоЪхомъ. 
Счастливый случай сдълалъ, что я добился 
желаемаго! 

— Ну, воть, — сказать, обращаясь ко 
мнЪф, тотъ изъ трехъ товарищей, который 
заговорилъ со мной на улиц первымъ, — 
ты видишь самъ, какъ скоро соскочила съ 
тебя твоя деревенская неотесанность! Чуть 
два часа успфлъ ты пробыть въ нашемъ 
обществ$, какъ сталь уже совсёмъ другимь 
человЪкомъ. И ты будешь видимо совершен- 
ствоваться съ каждымъ днемъ. Служитьзнат- 
нымт, образованнымъ людямъ—вещь вели- 
кая! Это насъ полируеть самихъ. Попробуй 
жить съ мщанами— не пріобрвтешь ничего! 

— Конечно, конечно. — подхватить я, — 
даю слово не служить впредь никому, кроч 
господъ знатныхъ и образованныхъ. 

— Воть это умно сказано!-—воскликвуль 
уже плохо вязавшимъ языкомъ лакей дона 
Фернандо. Куда м8ёщанамъ тягаться съ на- 
ма! Имъ до нашего. ума далеко! Дадимъ, 
братцы, клятву вс, что ни одинъ изъ насъ 
не поступить на службу къ этимъ идіотаҹъ. 
Да, да, поклянемтесь Стиксомъ! 

Туть раздались рукоплесканія, зазвен$- 
ли стаканы и глупая клятва была произне- 
сена. Мы просидфли за столомъ до поры, 
пока не заблагоразсудилось прекратить по- 
пойку нашимъ господамъ. Случилось же это 
не раньше полночи. Товарищамъ монмъ по-° 
казался и этотъ срокъ слишкомъ раннимъ: 
но надо объяснить, что если господа наши 
покинули гостиницу, то сдълали это лишь 
для того, чтобы отправиться къ одной знаме- 
нитой кокоткъ, жившей въ аристократиче- 
скомъ придворномъ квартал и чей домъ 
былъ открытъ для золотой молодежи во 
всЪ часы дня и ночи. Это была женщина въ 
возраст уже отъ тридцати пяти до сорока 
ТЬтТЬ, но очень еще недурная, всегда весе- 
лая и изучившая искусство нравиться въ 
такомъ совершенств%ъ, что, по разсказамъ, 
продавала она свои прелести даже въ эти 
года дороже, чБмъ платили за нихъ въ дни 
ея юности. При ней всегда состояли двЪ изи 
три кокотки, тоже высшаго разбора, чье при- 
сүтствіе очень оживдяло ея общество и мно- 
го способствовало привлеченію посвтителей. 
Тотчасъ посл обфда начиналась игра, по- 
томъ подавался ужинъ, а затъмъ остатокъ 
ночи проводился въ попойкћ и увеселеніяхъ 
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всякаго рода. На этотъ разъ господа наши 
просидЪли тамъ до утра, при чемъ яедурно 
провели время и мы. Пока они любезничали 
съ хозяйками дома, мы забавлялись съ гор- 
ничными. Разошлась вся компанія съ разевћъ- 
томъ, послћ чего каждый отправился на покой. 

Господинъ мой всталъ, цо обыкновенію, 
около полудня, одЪлся и, выходя изъ до- 
ма, приказалъ мнЪ слЪдовать за нимъ. 0т- 
правились мы къ дону Антоніо де-Сентел- 
лесу, гдъ застали нЪкого дона Альвара 
д’Акунна. Это былъ уже пожилой госпо- 
динъ, считавшійся въ кругу золотой моло- 
дежи заслуженнымъ профессоромъ распут- 
ства. Юнцы, жаждавшіе просвЪтиться и 
сдЪлаться пріятными въ обществ людьми, 
непремнно проходили чрезъ его руки. Онъ 
превосходно ихъ дрессировалъ, училъ уму- 
разуму, какъ блистать въ обществ» и 
какъ со вкусомъ проматывать отцовское 
васлЬдство. 0 своемъ ему безпокоиться бы- 
ло нечего, такъ какъ оно пошло прахомъ 
үже давно. Когда три эти синьора поздоро- 
вались, Сентеллесъ сказалъ, обратясь къ 
моему баринт: 

— Ты не могъ придти болЪе кстати. Донъ 
Альваръ явился звать меня на обфдъ, кото- 
рый одинъ богатый буржуа даетъ маркизу 
де-Ценетто и дону Жуану де-Монкадо. Я 
непремВнно хочу, чтобы ты тоже примкнулъ 
къ нашей компани. 

— А какъ зовуть этого почтеннаго гра- 
жданива? —спросилъ Матіасъ. 

— Грегоріо де-Норіего, —- сказалъ въ 
отвЪтъ довъ Альваръ,—и я сейчасъ вамъ 
объясню, что за субъектъ этотъ господинъ. 
Отецъ его, богатый брилмантщикъ по ре- 
меслу, отправился торговать своими драго- 
цЬнностями въ иныя страны и оставилъ 
ему имущество, доходами съ котораго можно 
повеселиться всласть; но юноша настолько 
глупъ, что спитъ и видитъ, какъ бы поско- 
рве все это промотать. (Онъ кутитъ не въ 
свою голову, задираеть нось и изъ кожи 
лЪзетъ, стараясь прослыть въ обществЪ за 
умнаго, да только, къ сожалћнію, безүспъш- 
но, велъдствіе чего п обратился ко мн съ 
просьбой взять его подъ мое покровительство 
и руководство. Я, конечно, согласился и могу 
васъ увфрить, что усифлъ поставить его на 
хорошую дорогу. Фонды его разетроились 
уже порядочно. 

— Въ этомъ не сомнфваюсь! — восклик- 
нуль Сентеллесъ. МнЪ кажется, я вижу 
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дурака уже въ богадзльнЪ. Идемъ, Ма- 
тіасъ, идемъ Мы должны непремфнно по- 
знакомиться съ этимъ интереснымъ субъек- 
томъ и помочь ему спустить съ плечъ обузу 
его богатства. | 

— Соглашаюсь охотно, — отвфчалъ мой 
баринъ,—я ужасно люблю видть разоре- 
ніе этихъ выскочекъ, воображающихъ, что 
они могутъ въ чемъ-нибудь встать съ вами 
на ровную ногу. Не забавно ли, дЪйстви- 
тельно, смотр%Ъть, какъ какой-нибудь проще- 
лыга спускаетъ все до послЁдней нитки, ра- 
ди того, чтобы тянуться изъ чванства за 
знатными! | 

— Ихъ, — подхватилъ Антоніо, — не 
стоить даже жалть. Они и разорясь оста- 
ются такими же дураками, какими были 
въ дни благополучя. 

Сентеллесь и мой баринъ отправились 
вмЪеть съ дономъ Альваромъ къ Грегоріо 
де-Норіего. Я и Могиканъ пошли за вими, 
очень довольные надеждой вновь хорошо 
пообЪдать и тБмь тоже помочь нашимьъ гос- 
подамъ проучить зазнавшагося выскочку. 
Войдя, застали мы не одного, а нЪеколько 
поваровъ, готовившихъ 00%дъ. Запахъ раз- 
личныхъ рагу пріятно щекоталъ носъ, по- 
давая тъмъ надежду, что вкүсъ готовыхъ 
блюдъ будетъ не хуже. Маркизъ де-Ценетто 
и донъ Жуанъ де-Монкадо только-что прі- 
Ъхали. Хозяннъ показалея мн круг- 
лымъ дуракомъ при первомъ же взгляд%. 
Усердныя его старанія подражать во всемъ 
манерамъ порядочныхъ людей изъ высшаго 
круга не вели рБшительно ни къ чему п 
дълали его похожимъ лишь на смиЪъшную 
кошю съ хорошаго оригинала, или, лучше 
говоря, просто на глупца, старающагося ка- 
заться выше того, чего онъ стоить. Пред- 
ставьте же себЪ такого человЪка, поџавша- 
го въ кружокъ пяти остроумвыхъ насмЪш- 
никовъ, задавшихся цфлью непремфнно под- 
нять его на смфхъ и втянуть въ безумное 
МОТОВСТВО. 4 

— Позвольте, господа, — сказалъ донъ 
Альваръ посл первыхъ привътетвій,—пред- 
ставить вамъ синьора Грегоріо де-Норіего, 
человћка, исполненнаго самыхь высшихъь 
качествъ! Образованность его не оставляетъ 
желать ничего лучшаго. Вы можете у0%- 
диться въ этомъ сами, испытавъ его по- 
знаня, начиная съ самыхъ запутанныхъ 
философскихъ вопросовъ и кончая простыми 
правилами орөографіи. 
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— 0, помилуйте, вы маъ льетпте! —в03- 
разилъ восхищенный хозяинъ, улыбаясь 
ӧлаженнӣшей и глупъйшей улыбкой. Я 
на ваши похвалы мяћ могу отвВтить лишь 
точно такими же вамъ, сказавъ, что васъ 
самихъ слЪдуетъ признать настоящими кла- 
дезями мудрости! 

— Я никакъ не думалъ, — съ комической 
скромностью отвфтиль допъ Альваръ, — 
үдостоиться столь лестной, остроумвой по- 
хвалы моимъ слабымъ достоинствамъ; но 
позволю себЪ подтвердить передъ всфми эти- 
ми господами, что если передъ кЪъмъ открытъ 
легкій п широкій усифхъ въ свт, то ТОЛЬ- 
ко передъ вами, почтенный сивьоръ Гре- 
горіо. 

— А я, —подхватилъ Антоніо, —приба- 
плю, что меня въ синьор% Грегоріо, ещеболће, 
чфмъ его познанія въ орөографія, удивляетъ 
то рдкое искусство, съ какимъ үмълъ онъ 
подобрать кругь своихъ знакомыхъ! Чу- 
ждаясь низменнаго общества мфщанъ, стре- 
митея онъ проводить время въ высшемъ 06- 
ществ золотой молодежи, нимало не стъс- 
няясь тъмъ, ВО ЧТО ЭТО ему можетъ обойтись. 
Въ этомъ видны возвыпенныя чувства, при- 
водящія меня въ восторгъ! Похвастать ис- 
кусствомъ бросать деньги съ такими разбор- 
чивостью и вкусомъ могутъ немногие. 

Насмфтливыя эти выходки были лишь 
вступлешемъ ко множеству другихъ, сыпав- 
шихся въ течевіе обфда на голову бъднаго 
хозяина безъ конца. Молодежь была безжа- 
лостна; а онъ, не чувствуя и не понимая 
ничего, принималъ все, что говорилось, за 
чистую монету и, по всему было видно, пла- 
вать въ блаженств$. Ему казались знаками 
дружескаго расположеня или позволитель- 
ными прятельскими шутками даже самыя 
злыя насмЪшки. Онъ нимало не сердился и 
на нихъ, ставъ вполнЪ цфлью забавъ своихъ 
гостей въ течеше всего объдла и всей послћ- 
довавшей затБиъ ночи. Мы, слуги, между 
тъмъ угостились тоже на славу и покинули 
домъ глупаго простака въ самомъ пріятномъ 
расположенти духа. 
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Счасте начинаетъ улыбаться Жиль-Бла- 
зу въ любовныхъ дфлахъ. Онъ сводитъ 
знакомство съ хорошенькой женщиной. 

Проспавъ нЪсколько часовъ и просятв- 
ШИСЬ На другой день довольно рано. я вспо- 
мнилъ совътъ Мелендеца о поддержк% хоро- 
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шихъ отношеній съ вашимъ управителемъ, 
а потему и ръшилея въ ожиданіи, пока про- 
снется баринъ, повидаться съ Родригецомъ 
съ твмъ, чтобы выразить ему мое уваженте 
и искренность моихъ чувствъ. Онъ, видимо, 
быль польщенъ моимъ приходомъ и при- 
нялъ меня чрезвычайно любезно, поспъшивъ 
освдомиться, началъ ли я привыкать къ 
заведенному въ дом порядку и вообще къ 
образу жизни той среды, въ которой приве- 
лось МЕБ жить. Я отвЪтилъ, что положене 
мое было для меня, конечно, ново и трудво, 
но что я, во всякомъ случа%ћ, не отчаивался 
скоро къ нему привыкнуть. 

ривыкать началъя, дЪйствительно, очень 
скоро и при этомъ явно чувствовалъ, какъ 
видимо измЪнялись и нравъ мой и ухъ. Изъ 
сдержаннаго, благоразумнаго мальчика, Ба- 
кимъ былъ прежде, превратился я въ живого. 
вътренаго шутника. .Јакей дона Антовіо 
не могъ довольно налюбоваться ва эту про- 
исшедшую во међ перем ну и объявилъ, ва- 
конецъ, что для довершевія свътекаго обра- 
зовавія меъ оставалось только попробовать 
счастія въ любовныхъ интригахъ. Это, ю 
его словамъ, было совершенно необходимо 
для веякаго молодого человЪка. Къ этому 
онъ прибавилъ, что всћ мои товарищи подь- 
зовались благосклонностью хорошенькихъ 
женщинъ; самъ же онъ, по его словамъ, 
үспълъ влюбить въ себя даже двухъ. 
Я очень быль склоненъ подозрфвать, что 
бездфльникъ хвасталъ, и потому учтиво обра- 
тился къ нему со словами: 

— Вы, господинъ Могиканъ, конечно, 
молодой человЪкъ, красивый, умный и раз- 
витой; но, признаться, я никакъ не могу 
постичь: какимъ путемъ могли вы, будучи 
лакеемъ, добиться благосклонности женщичъ 
изъ высшаго общества, въ которомъ даже 
не бываете? 

— 0, это очень просто!-—быхь его 0т- 
вЪтъ. Женщины эти не знаютъ, кто я. [1% 
б%ды надъ ними одерживаю я подъ именемъ 
моего барина и даже являюсь къ нииъ въ 
его плать. Начинается исторія обыкновенно 
съ того, что, переодъвшись молодымъ синь- 
оромъ и перенявъ его манеры, отиравляксь 
я на гулянье, гдЪ атакую выразительнымя 
взглядами всъхъ всгрЬчныхъдамъ, пока кото- 
рая-нибудь изъ нихъ не дастъ понять, что 
готова отвЪтить маъ такою же любезностью. 
За такой я начинаю стБдить и добиваюсь 
обыкновенно разговора, а тамъ, назвавшись 
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дономъ Антоніо Сентеллесомъ, требую уже 
прямо свиданія. Красотка кобенится, цере- 
хонится, а я настаиваю и въ конц$ концовъ 
достигаю, чего просилъ, а затЬмъ её саеега|.. 
Вотъ, другъ мой, какимъ образомъ завязы- 
ваю я мои интрижки, и совфтую теб слЪдо- 
вать моему примЪру. 

Мав до того хотЬлось добиться виднаго 
положенія въ обществЪ, что пренебречь та- 
кимъ прекраснымъ  совфтомъ не могло 
придти инъ и въ голову. Сверхъ того, с0- 
знаюсь, что не менфе того манида меня прі- 
ятная перспектива и самой любовной ин- 
трижки. Мысль переодБться настоящимъ 
синьоромъ и отправиться въ такомъ видЪ на 
ловлю нзжныхъ приключеній вскружила миъ 
голову. Я, однако. не силь учинить этотъ 
маскарадъ дома изъ боязни быть открытымъ, 
а потому, захвативъ тайкомъ изъ гардероба 
моего барина полный, богатЪйшій костюмъ, 
завязалъ его въ узелъ и, взявъ подъ мышку, 
отправился въ лавку одного моего пріятеля- 
цырюльника, гд надъялся совершить мое 
переодъваніе безъ помъхъ. Придя туда, раз- 
одвлея я и разукрасился, какъ толь- 
ко могъ. Другъ мой цырюльникъ прило- 
жилъ руку къ окончательному убранству 
моей особы, и когда оба мы рБшили, что луч- 
шаго не оставалось ничего желать, горде- 
ливо отправился я, очень довольный собой, ва 
Севъ-Жеромскій лугъ, откуда далъ еебЪ сло- 
во не возвращаться иначе, какъ добившись, 
чего хотЪлъ. Счастливая судьба устроила, 
однако, дЪло такъ, что для полнаго удовле- 
твореня моихъ желаній миъ не понадоби- 
лось даже идти такъ далеко. 

Проходя черезъ узкую, извилистую улицу, 
үвидБлъ я, какъ изъ одного дома внезапно 
выпорхнула молоденькая, богато одВтая да- 
ма и тотчасъ же сБда въ стоявшую у подъ- 
Ъзда ваемную карету. Я остановился на 
мягъ, чтобъ ее разсмотрёть, и любезно ей по- 
клонилея со взглядомъ, ясно говорившимъ о 
пріятномъ, произведенномъ ею на меня впе- 
патлъвін. Она же, со своей стороны, точноже- 
Лала показать, что я еще не видълъ всего, 
что могло усилить это впечатлвіе еще боль- 
ше, откинула на мигъ покрывавшій ея го- 
лову вуаль, при чемъ передо мной сверкнуло 
очаровательное, какое только можно пред- 
ставить себ, личико. Но туть карета тро- 
нулась и милое видъніе исчезло. оставивъ 
меня съ закружившейся отъ всего видЪн- 
наго головой. 
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— Что за прелесть! —воскликнулъ я ве- 
вольно. Чувствую, что я готовъ! Если тЬ дв 
дамы, чьей благосклонностью хвастается Мо- 
гиканъ, хороши такъ хоть на половину, то 
нельзя не назвать плута прямымъ счастлив- 
цемъ. ПодцЪпить такую красотку было бы не 
дурно. 

Разсуждая такъ, взглянуль я на домъ, 
изъ котораго прелестная незнакомка вышла, 
И замЪтилъ, что изъ окна нижняго этажа 
выглядывала какая-то старуха, приглашав- 
шая меня знақами войти. 

Можно себЪ представить, что на при- 
глашеше это я не вошелъ, а влетБлъ. 
Оглядъвшись, увидфлъ я въ довольно боль- 
шой, чистой комнать почтенную, скромную 
съ виду старуху, которая, явно принявъ меня, . 
по крайней мЪрЪ, за маркиза, привътство- 
вала меня почтительнымъ поклономъ и за- 
тъмъ обратилась съ такимя словами: 

— Очень можетъ быть, синьоръ, что вы 

дурно подумаете о женщивъ, которая зазы- 
ваетъ васъ къ себВ, никогда васъ не ви- 
давъ; но я увфрена, что дурное ваше мине 
перем$нится на болће благоприятное, если я 
скажу вамъ, что цоступаю такимъ обра- 
зомъ не со всякимъ встрЪчнымъ. Вы мн% ка- 
жетесь 0с0бой изъ высшаго круга и, пожа- 
лүй, даже придворнымъ. 
Ты не ошиблась, почтенная старушка, 
—важно отвЪтилъ я ва этү рвчь, выставивъ 
правую ногу впередъ и небрежно опершись 
на лфвую. Мой домъ и родъ принадлежать 
къ важнъйшимъ во всей Испании. 

— Это видно по всему, — возразила ста- 
руха. 0 себ же скажу вамъ, что я только 
тъмъ и занимаюсь, какъ бы угождать хоро- 
шимъ господамъ, какъ вы. Это ужъ моя сла- 
босты Я наблюдала за вами чрезь окно, и 
миъ показалось, будто вы очень вниматель- 
но взглянули на даму, вышедшую изъ моего 
дома. Въдь такъ! Сознайтесь, она вамъ по- 
нравилась? Говорите откровенно. 

— Клянусь честью придворнаго, —отвъ- 
тилъ я,--ова меня обворожила! Я въ жизни 
не видывалъ созданія прелестн®е! (веди ме- 
ня, бабушка, съ ней! На благодарность мою 
можешь разсчитывать вполнЪ. Бъдь ТЫ, я 
думаю, знаешь, что оказывать услуги та- 
кого рода намъ, знатнымъ особамъ, дьло 
выгодное! За что другое, а за это мы пла- 
тимъ хорошо. 

— Я уже сказала вамъ,-— возразила ста- 
руха.— что для людей, какъ вы, готова Я за- 
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ложить душу и тло. Признаюсь вамъ, по 
секрету, что меъ вЪдь часто случается да- 
вать въ моемъ домЪ пріютъ хорошенькямъ 
дамочкамъ, которымъ обстоятельства м№- 
шаютъ принимать ихъ возлюбленныхъ ү себя. 
Поступая такъ, я дълаю лишь добро. Если 
сердце говоритъ одно, а благопристойность 
другое, то вдь надобно же какъ-нибудь 
ихъ помирить. 

— Отлично! — сказалъ я. Значить, ты, 
вфроятно, оказываешь именно эту услугу и 
той дамочк%, о которой идетъ ръчь? 

— Не совсъмъ такъ, — отвЪчала стару- 
ха,— это молоденькая вдова, изъ знатнаго 
круга, которая еще только подыскиваетъ 
«ебъ милаго дружка. Но въ томъ бъда, что 
очень ужъ она требовательна и капризна: а 
потому я не знаю, захочетъ ли она именно 
васъ, несмотря на всё ваши достоинства. 
Я познакомила ее уже съ тремя кавалерами, 
очень хорошими во веъхъ статьяхъ, но она 
не хочетъ на нихъ и смотръть. 

— 0, вздоръ-—воскликнулъ я үвфрен- 
нымъ тономъ. Ты только насъ сведи, а тамъ 
ужъ можешь положиться на мою благодар- 
ность какъ на каменную стЪну. Ми ужасно 
хочется встрътиться хоть разъ въ жизни съ 
женщиной, воображающей себя непобъдимой. 
Такихъ видфть мн% не случалось. 

— Ну, если такъ, — сказала старуха, —то 
вамъ стоить только явиться сюда завтра въ 
этоть же часъ и тогда любопытство ваше 
будеть удовлетворено. 

— Буду непремфнно, —бытъ мой отвътъ. 
Посмотримъ, можеть ли попытка кавалера, 
какъ я, кончиться неудачей. 

Я вернулся къ моему пріятелю-цырюль- 
нику настолько довольный воёмъ случив- 
шимся, что рышилея ждать, что будетъ, пре- 
кративъ всякія иныя искательства. Выря- 
дившись на другой день попрежнему, от- 
правился я въ домъ старухи гораздо ране 
назначеннаго часа. 

— Однако вы человЪкъ аккуратный — 
сказала она, встрёчая меня на порог%. 
Ну, да вфдь надо сказать, что и дфло того 
стоить. ВидБла я вашу зазнобушку, п былъ 
У насъ съ ней про васъ разговоръ. Строго 
ова маъ запретила ‘что нибудь вамъ про это 
разсказывать, но вы мя такъ полюбились, 
что, длать нечего, промолчать не могу. 
Шепну вамъ на ушко, что очень вы ей по- 
нравились, и чего захотфли— добьетесь на- 
вЪрно. А ужъ какой она лакомый кусочекъ! 
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Замужемъ она была недолго. Мүжъ ея ст- 
вүлъ, точно его не было вовсе, такъ что ее 
можно считать совеЪмъ дЪвочКкой. 

Старуха, вроятно, подразумъвала подъ 
этомъ именемъ тъхъ практическихъ, умныхъ 
особъ, которыя умфютъ пріятно проводить 
время, сохраняя съ тЬмъ вмЪстЬ и имя дБ- 
ВИЦЪ. 

Богиня моя незаставила себя долго ждать, 
пріхавъ, какъ и вчера, въ наемной каретћ. 
Одфта она была прелестно. Я привътство- 
валъ ев пятью или шестью покловами, ОТВЪ- 
сивъ ихъ по всфмь правиламъ, и. 
въ кодекс свћтскихъ приличій. Продфлавъ 
это, подошелъ я къ ней небрежной походкой 
и фамиліарно сказалъ: 

— Предъ вами синьора ,человъкъ которому 
вы подръзали крылья. Образъ вашъ витаеть 
со вчерашняго дня надъ монмъ сердцемъ, 
вытЪенивъ изъ него безслёдно одну герцо- 
ГИНЮ, пытавшуюся ИМЪ овлад+ть. 

— Врядъ ли такая побфда мн по си- 
ламъ,—скромно возразила она, откидывая 
вуаль. Но если и такъ, то не знаю, должна 
ли я этому радоваться. Чувства молодыхъ 
людей, какъ вы, перемфнчивЪе втра. Сердца 
ихъ труднфе удержать, чёмъ червонцы въ 
кошельк%. 

— 0, перестанте загадывать о буду- 
щемъ,отвётить я,—будемъ думать о на- 
стоящем$. Вы красавица, а я въ васъ влю- 
бленъ! Потому, если вы цфните мою любовь, 
то предадимтесь ей безъ размышлений. От- 
правимтесь въ путь, какъ моряки, бросивъ 
всякую мысль объ угрожающихъ опасно- 
стяхъ, п будемъ думать объ одномъ только 
наслажден1и. 

Сказавъ это, я бросился къ ея ногамъ и, 
продолжая разыгрывать роль, скопирован- 
ную съ манеръ нашихъ господъ, прямо и 
настойчиво потребовалъ, чтобъ она соглася- 
лась меня осчастливить. Јегкая смущен- 
ность изобразилась при этомъ на ея лиц, но. 
однако, она не вашла возможнымь сдаться 
на мой притязанія такъ скоро. 

— Остановитесь, остановитесь! — тепта- 
ла она, слегка отстраняя меня рукой — 
вы слишкомъ поспфшны. Такія манеры, та- 
кая требовательность! Я боюсь, что вы одинъ 
изъ тъхъ молодыхъ безпутниковъ, которымъ 
все нипочемъ, лишь бы добиться минут- 
наго үдовольствія. 

— 0, фи, что вы говорите! —восклик- 
нуль я. Неужели вы дЪйствительно спо- 
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собны осуждать то, что именно нравится 
женщинамъ, стоящимъ выше вульгарной 
среды? ВФдь противъ того, что вы назвали 
безпутствомъ, кричать однф мЪщанки. 

— Довольно, довольно, —возразилаона,— 
доводъ вашъ убЪдителенъ, и я вижу, что съ 
людьми, какъ вы, гримасы добродфтели дЪй- 
ствительно безполезны. Женщины бъгүтъ на- 
встрвчу вамъ сами. А потому, — прибавила 
она смущеннымъ тономъ, точно призваніе это 
затрогивалоея стыдливость, —наслаждайтесь 
вашей побъдой! Вы успфли внушить маф чув- 
ства, какихъ не внушалъ до сихъ поръ никто. 
Я, ръшаясь отдаться вамъ, ве стала бы даже 
спрашивать, кто вы такой, въ виду того, что 
вы кажетесь мнЪ молодымъ человЪкомъ изъ 
хорошаго круга и съ честными намзренями, 
но, во всякомъ случаЪ, вЪдь это мВ только 
кажется, и потому, какъ ни усоли вы под- 
купить меня въ вашу пользу, я все-таки не 
соглашусь отдать себя незнакомому. 

Услышавъ это, я вспомнилъь, какъ ла- 
кей дона Антоніо выпутывалея, по его сло- 
вамъ, изъ затрудневій подобнаго рода, и 
потому рБшился, по его примБру, выдать 
себя за моего господина. 

— Если дБло только въ этомъ, —ека- 
залъ я, —обращаясь къ моей богин%, то 
я тотчасъ же разрьшу ваши сомнЪнія. 
Имя мое такъ внушительно и звучно, что 
Я не имБю никакихъ причинъ его скры- 
вать. Случалось ли вамъ когда-нибудь 
слышать о донЪ Матіасв де-Сильва’.. 

— 0, да, —былъь ея отвёть,—я даже разъ 
его видфла у одной изъ моихъ знакомыхъ. 

(ознаюсь, что какъ ни былъ я въ эту 
минуту возбужденъ моей ваглостью, но услы- 
шанное хвой окатило меня точно водой. 
Сизлость, одвако, взяла свое. Призвавъ на 
помощь все присутствіе духа, я развязно 
ОТВЪТИЛЪ: 

— Такъ вы знаете этого господина! 
Я знаю его тоже. Мы съ нимъ даже род- 
ственники. Дфдъ его былъ женатъ на своя- 
ченицЪ одного изъ дядей моего отца. Род- 
ство, какъ видите, довольно близкое. Что ка- 
сается до меня, то я зовусь дономъ Цезаремъ. 
Отецъ мой, донъ Фернандъ де-Рибера, лич- 
ность очень извъстная, былъ убить пятнад- 
Цать лЪтъ назадъ въ одномъ изъ сраженій 
на границахъ Португаліи. Я его единствен- 
ный сынъ. Я могъ бы много поразсказать 
вамъ объ этой славной и горячей битвЪ, но 
это было бы досадной тратой времени. Лю- 
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бовь шепчетъ, что его можно провесть гора- 
зд0 пріятн%ће. 

Сказавъ это, я попробовалъ было перейти 

къ дЬйствіямъ . болће настойчивымъ и р%- 
шительнымъ, но, увы, на этотъ разъ ничего 
не удалось Степень благосклонности, какую 
богиня мнЪ оказала въ этоть день. ра- 
зожгла только мои желани и возбудила со- 
жалънія о томъ, что они не были удовлетво- 
рены. Жестокая вырвалась изъ моихъ рукъ 
и вскочила въ карету, ожидавшую өе у подъ- 
Ъзда. Л, впрочемъ, удалился, все-таки до- 
вольный и тЬмъ, что было достигнуто, не- 
смотря на то, что до полнаго счастія дЪло 
не дошло. Если, думалъ я, полученное иной 
не равнялось и половинЪ желаннаго, то въдь 
не надо забывать, что красавица моя не изъ 
обыденныхъ личностей, а потому понятно, 
что не могла же она отдаться на первомъ же 
свидани первому встрёчному. Высота ея 
свЪтскаго положенія затормозила мое счастіе, 
но вдь затормозила не болће, какъ на нЪ- 
сколько дней. Приходила мн%, правда, въ го- 
лову и иная мысль, а именно, не былъ ли я 
глупо надуть и не юпался ли въ руки са- 
мой обыденной, хитрой интригантки;но мысль 
эту я гналъ прочь, стараясь смотрёть на 
дЪло съ лучшей стороны и продолжая ле- 
лять надежду, что вдовушка моя была дъЙ- 
ствительно тЬмъ, за что себя выдавала. При 
разстававіи мы условились сойтись послф- 
завтра вновь. Окрыленный надеждой, что 
счастіе увЪнчаетъ на этотъ разъ мо,; жела- 
нія, я уже впередъ предвкушалъ восторги, 
которые рисовались въ моихъ мечтахъ. 
‚ Полный такихъ радужныхъ фантазій, вер- 
нулся я къ моему цырюльнику и, переодзв- 
шись, отправился за своимъ бариномъ въ 
игорный домъ, гд, какъ я зналъ, прово- 
дилъ онъ этотъ вечеръ. Засталъ его я п0- 
грүженнымъ въ игру по уши, при чемъ по 
всему было видно, что онъ выигрывалъ. Надо 
сказать, что овъ нимало не походиль на 
ТЬхъ спокойныхъ игроковъ, которые спо- 
собны сохранять хладнокровіе какъ при 
удач, такъ и при неудачЪ. Напротивъ, при 
выигрыш$ онъ дфлался задоренъ и дерзокъ, 
а при пропгрыш% самымъ плачевнымъ обра- 
зомъ падалъ духомъ. Выйдя на этотъ разъ 
изъ игорнаго притона въ очень веселомъ на- 
строевіи, отправился онъ, сопровождаемый 
мною, въ театръ Принца, гдЪ, разставаясь 
со мной предъ дверью, подалъ мић червонецъ, 
сказавъ: 
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— Бери, Жиль-Блазъ! Я сегодня въ вы- 
нгрышъ и потому хочу, чтобъ это почув- 
ствовалъ и ты. Ступай и угостись съ твоими 
товарищами, а около полуночи зайди за 
мной къ Арсен%, гд я ужинаю съ дономъ 
Алексо Седжіаромъ. 

Сказавь это, онъ вошелъ въ домъ, а я 
остался у дверей, раздумывая: съ кЪмъ бы 
повеселЪе промотать, по приказу барина, по- 
лученный червонецъ? Долго раздумывать объ 
этомъ мн8 не пришлось. Къ дому Арсены 
подошелъ волъдъ за нами Кларенъ, лакей 
дона Алексо. Я потащилъ его съ собой въ 
ближайшій трактиръ, гдЪ мы превесело иро- 
вели время до полуночи, а затЬмъ отпра- 
вились опять къ дому Арсены, куда Кларену 
было ириказано явиться тоже. Мальчикъ- 
лакей открылъ намъ дверь и ввелъ насъ въ 
небольшую, низенькую комнату, гдЪ застали 
мы горничвыхъ Арсены и Флоримонды. 06% 
кричали и хохотали во все горло, очевидно, 
проводя время ничуть не скучнће своихъ 
госпожъ, забавлявшихся въ это время въ 
верхнихт комнатахъ съ нашими сийьорами. 

Появленієе двухъ веселыхъ товарищей, 
только-что хорошо выпившихъ п поужинав- 
шихъ, ни въ какомъ случаЪ не могло сму- 
тать или разстроить веселость двухъ горнич- 
ныхъ, а ТЬмъ боле горничныхъ актрисъ. 
Но каково же было мое изумление, когда въ 
одной изъ нихъ узналъ я ни боле, ни ме- 
нће, какъ мою вдову! Да, да, ту самую пре- 
лестную вдову, которую считалъ я, покрайней 
уЪрф. графиней или маркизой! Она тоже, ко- 
нечно, не мало изумилась, увидя своего до- 


рогого дона г де-Рибера превращен- 
И 


нымъ въ лакея! я, ни она, впрочемъ, 
не только особенно не смутились такимъ 
открыт1емъ, но, вгляд8вшись другъ въ друга 
попрастальнъй, предобродушно расхохота- 
лись. Когда первый порывъ этого впечатл%- 
нія прошелъ, Лаура (такъ звали мою фею) 
отвела меня потихоньку въ сторону, въ то 
время какъ Кларенъ занимался съ ея по- 
другой, и, протягивая мнЪ дружелюбно руку, 
сказала: 

— Не будемъ ссориться, милйшій донъ 
Цезарь, а, наиротивъ, воздадимъ другъ дру- 
го заслуженную дань похвалы. Я скажу 
безъ лести, что вы сыграли вашу роль пре- 
восходно, но, надъюсь вы отдадите дань спра- 
ведливости въ томъ же самомъ и мнЪ. Въдь 
такъ? Не правда ль? Сознайтесь, что вы дъЙ- 
ствительно приняли меня за одну изъ тЬхь 1 
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миленькихъ великосвфтскихъ дамочекъ, ко- 
торымъ нравится бросаться, очертя голову, 
въ рискованныя приключеня. 

— Соглашаюсь съ вами виолнЪ, —отв$- 
чалъ я, —и при этомъ добавлю, что кЪмъ бы 
ВЫ ВИ были, чувства мои къ вамъ нимало 
не изм$нятся, несмотря ни на какое превра- 
щеніе. Позвольте же лакею дона Матіаса 
докончить то, что такъ счастливо и удачно 
вачалъ донъ "Цезарь, 

— Идегы — весело воскликнула она, 
ударивъ своей рукой по моей. Скажу даже. 
что ты въ твоемъ настоящемъ видЪ нра- 
вишься мав больше, чЪмъ въ заемномъ. 
Ма кажется, что, какъ мужчина и жен- 
щина, мы созданы другъ для друга. Лүч- 
шей тебф похвалы я не могу сказать, а 
потому и записываю тебя въ число монхъ 
обожателей. Услугь моей старухи намъ съ 
тобой болыле не надо. Ходи, когда захочешь, 
прямо ко ма%. Вдь мы, сопричастныя театру 
дамы, живемъ съ мужчинами безъ стЬсненій 
и безъ загородокъ. Конечно, при этомъ бы- 
ваютъ скандальчики, но что за бъда! Пубди- 
ка надъ ними смЂетея, а мы на то и созда- 
ны, чтобъ ее потЬшать. 

На этомъ разговоръ нашъ прекратился, 
потому что мы были не одни. Болтовня сдф- 
лалась общей. Остроты и двӯусмысленностя 
посыпались градомъ. Горничная Арсены (моя 
прелествая Лаура) отличалась въ особенно- 
сти, выказавъ вообще въ своихъ выходкахъ 
гораздо болће остроумія, ч5мъ строгихъ пра- 
виль нравственности. Въ то же время до 
насъ нерфдко доносился сверху громкій 
хохотъ нашихъ господъ, изъ чего можно 
было заключить, что проводили они время 
съ хозяйками дома не менфе весело. чёмъ 
мы. Если бъ собрать и записать все, что бы- 
ло наговорено п наврано въ домЪ Арсены въ 
эту достопамятную для меня ночь, то могла 
бы составиться очень назидательная и по- 
лезная книга для юношества. Наконецъ. 
однако, наступила пора разлуки, то есть 
разевъта. Пришлось удалиться. Кларенъ от- 
правилея за дономъ Алексо, а я за Матіа- 
сомЪ. 


ҮІ. 
Что говорили молодые синьоры о трушп 
театра Принца. 


На другой день баринъ мой получилъ за- 
писку отъ дона, Алексо де-Седжіара съ при- 
глашеніемъ явиться къ нему сейчасъ же. 
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Отправясь и придя туда, застали мы мар- 
киза де-Ценетто п еще какого-то молодого 
синьора, очень приличной наружности, 
котораго до этого дня не случалось мн» ви- 
дБть ни разу. 

— Передъ вами, --сказалъ Седжаръ, 
представляя незнакомца моему баринү ,—донъ 
Помпейо де-Кастро, мой родственникъ. Онъ 
съ самаго ранняго дБтства жилъ при поль- 
скомъ дворЪ п только вчера вечеромъ пр- 
хать въ Мадридъ, а завтра уже отпра- 
вляется обратно въ Варшаву. Не имћя воз- 
можносги провести съ нимъ боле одного 
дня, я непремЪнно хотфлъ воспользоваться 
этимъ драгоцфннымъ, хотя п краткимъ вре- 
менемъ, для того, чтобы познакомить его съ 
вами и съ маркизомъ Ценетто. 


Туть ве трое обнялись и разсыпались 
въ самыхъ любезныхъ другь другу комилн- 
ментахъ. Я, слушая, что говорилъ при 
этомъ донъ Помпейо, составилъ о немъ мн%- 
ше, какъ о человЪкВ очень умномъ п со- 
ладно образованномъ. 

ОтобЪдавъ у Седжіара, господа эти заня- 
лись сперва игрой, а затъмъ отправились 
вс трое въ театръ Принца, гдЪ давали въ 
этотъ день новую трагедію подъ заглавіемъ: 
«Царица Карөагена». По окончанш спек- 
такля состоялся ужинъ тамъ же, гд про- 
псходалъ и объдъ. Разговоръ завязался 0 
вид®нной пьес п объ актерахъ, ее испол- 
НЯВШИХЪ. 

— Пьеса,--сказаль Матіасъ, на мой 
взглядъ многаго не стоитъ. Представлен- 
ный Эней глупе Энея самой «Әнепды», но 
зато разыграна пьеса была божественно! Что 
скажете объ этомъ вы, синьоръ Помпейо? 


— Затрудняюсьвамъсказать, —отвфтилъ 
съ улыбкой пру8зж гость. Вы, сколько 
мав кажется, такъ очарованы достоин- 
ствами вашихъ актеровъ, а еще болће— 
актрисъ, что я, будучи нЪеколько иного объ 
этомъ предмет меня, боюсь, высказав- 
шись, открыто сдЪлать вамъ непріятность. 

— Хвалю вашу осторожность, — шутливо 
возразилъ донъ Алексо. Строгое ваше су- 
жденіе было бы дЪйствительно принято очень 
дурно нашей публикой. Крптпка въ сужде- 
ши о нашихъ актрисахъ должна непремфн- 
но сообразоваться съ той репутащей, кото- 
рую онъ успфли завоевать. Мы чуть не 
каждый день съ ними пируемъ и готовы 
выдать ямъ въ нашемъ преклонени предъ 
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ихъ талантомъ хоть письменное свидътель- 
ство. 

— Въ этомъ не сомнћваюеь, — отвътитъ 
донъ Помпейо, —и думаю, что, въ виду такой 
тћсной съ вими дружбы, вы не отказались 
бы выдать подобныя свидЪтельства даже 
ихъ нравственности. 

— Значитъ, —сказалъ Ценетто, продол- 
жая смћяться, —ваши польскія актрисы го- 
раздо лучше нашихъ. 

— 0, да, отвётиль донъ Помпейо, — 
между ними найдется нЪсколько безупреч- 
НЫХЪ ВПОЛН%. 

— Нон$, —возразилъ маркизъ, — могутъ, 
конечно, разсчитывать ва удостовърительное 
отъ васъ свидфтельство о нравственности! 

— Не могу на это отвзтить,—сказалъ 
донъ Помпейо, —я знакомъ съ ними очень 
мало, а потому образъ ихъ жизни мнЪ неиз- 
вфстенъ совсфмъ. Но велБдствіе этого я 
именно и могу судить вполв% безпристрастно 
объ ихъ талантћ. Скажите, однако, сами— 
неужели вы дёйствительно считаете вашу 
труппу безукоризненной? 

— Ну, конечно, вътъ, —отвЪтилъ мар- 
кизъ.—Горячо заступлюсь я лишь за очень 
небольшое число ея членовъ, а остальнымъ — 
Богъ судья! Но согласитесь, по крайней 
мвр, что артистка, исполнявшая сегодня 
роль Дидоны, восхитительна въ полномъ 
смысл слова. Неужели васъ не поразило, 
д0 чего тонко и вфрно передала она грацію 
п благородство-——качества, неизбБжно свя- 
занныя въ нашихъ понятіяхъ съ личностью 
этой царицы? Неужели не изумились вы 
тому искусству, съ какимъ умфла она увлечь 
зрителей и дать имъ почувствовать выра- 
жавшіеся ею порывы и переходы страсти? 
Декламацію ея можно назвать безупречной 
вполн». | 

— Искусствомь увлекать и трогать, — 
отвфтиль на это донъ Помпейо, —она ода- 
рена дЪйствительно. Такую внутреннюю 
игру удается, я съ вами согласенъ, видть 
не часто, и потому я охотно заявляю, что въ 
общемъ сегодняшняя ея игра была пре- 
красна; но все-таки, какъ артистка, она не 
безъ недостатковъ. Дв$ пли три зам%чен- 
ныя мною въ ея игрЪ черты поразили меня 
даже неприятно. Такъ, напримЪръ, желая 
выразить удивленіе, она пренекрасиво воро- 
чаетъ глазами. Это не пдетъ царицф. аА за- 
тъмъ, обладая отъ природы нъжнымъ голо- 
сомъ, она, не разсчптавъ его силы, не- 
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удачно подиимаетъ тонъ до суровой грубо- 
сти, чЪмъ производить крайне непраятное 
впечатлЬніе. Наконецъ, маъ показалось, что 
въ вЪкоторыхъ м$стахъ роли она даже не 
хорошо поняла смыслъ того, что должна 
была выразить. Я, впрочемъ, готовъ припи- 
сать это скорће разсянности, чЪмъ недо- 
статку тонкаго пониманія дзла. 

— Изъ словъ вашихъ,—сказаль Маті- 
асъ, —можно заключить, что врядъ ли взду- 
мали бы вы написать въ честь нашихъ ар- 
тистокъ хвалебный гимнъ. 

— Отчего же нЪтъ —возразилъ довъ Пом- 
пейо, —талантливость ихъ я признаю безу- 
словно, несмотря на недостатки. Такъ, на- 
примЪръ, меня положительно привела въ вос- 
торгъ артистка, исполнявшая роль горнич- 
ной въ интермеди. Какъ натуральна ея 
игра! Какъ граціозно она себя держитъ на 
сцен! При каждомъ остромъ словЪ она 
улыбается такъ мило п лукаво, что сказан- 
ное получаетъ двойную цфну. Упрекнуть 
ее можно развЪ только въ томъ, что, увле- 
каясь своимъ внутреннимъ пыломъ, она 
превышаетъ иногда должныя границы вы- 
разительности; но я не хочу быть такимъ 
строгимъ судьей п кончу лишь пожеланіемъ, 
чтобъ она освободилась отъ одной дурной 
привычки, состоящей въ томъ, что иногда, 
даже среди серіозныхъ сценъ, она не мо- 
жетъ удержаться отъ страстваго желанія 
разсмъяться. Вы,можетъ быть, возразите мн%, 
что публика бываетъ этимъ довольна п даже 
громко аплодируетъ подобнаго рода вы- 
ходкамъ. Ну, если такъ, то, конечно, тъмъ 
прятнЪе для артистки! 

— А что, — спросплъ маркизъ, скажете 
вы о нашихъ артистахъ? Я думаю, что, раз- 
неся такъ нещадно артистокъ, вы будете 
бомбардировать мужчинъ уже прямо ядрами. 

— 0, ть, —возразиль донъ Помпейо, — 

я замЪтилъ между молодыми н5Ъеколькихъ, 
въ которыхъ есть задатки таланта; въ 0с0- 
бенности же остался доволенъ тВмъ тол- 
стымъ комикомъ, который исполнялъ роль 
перваго министра Дидоны. Декламація его 
очень проста и напомнила ма манеру, 
практикуемую въ Польшњ. 
Если вы настолько довольны этими, — 
сказалъ Седямаръ,--то, конечно, пришли въ 
восторгъ отъ Энея. Не правда ли, артистъ 
оригинальный и замфчательный! 

— 0, да, оригинальный въ высшей сте- 
пени, —возразилъ строгій критикъ. Въ го- 
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лосћ его есть ноты, и очень рёзюя, какихъ 
не услышишь ни у кого другого. Всегда въ 
разладЪ съ естественностью, произносить 
овъ выразительныя, полныя чувства слова 


- быстро, сквозь зубы, а на пустыя напираеть. 


Ударенія падаютъ у него даже на союзы. 
Овъ въ особенности меня позабавилъ въ 
сцен, когда объяснялъ своему наперснику 
то насиліе надъ своими чувствами, которое 
долженъ былъ сдЪлать, покидая царицу. 
Выразить горе комичнЪе - было невоз- 
можно. 

— Ну, потише, потише, мой милый, — 
прервалъ донъ Алексо,—а то мы, слушая 
тебя, пожалуй придемъ къ заключенію, что 
эстетика и вкусъ не очень развиты при 
польскомъ дворв. Знаешь ли ты, что осм+- 
янный тобой артистъ, напротивъ, несомићн- 
ный талантъ, и талавтъ р®дкій? РазвЪ ты 
не слышалъ, какимъ громомъ рукоплесканій 
сопровождалась его игра? Ужъ это одно мо- 
жетъ теб доказать, что онъ не такъ безда- 
ренъ, какъ находишь ты. 

—- Это именно ничего не доказываетъ, — 
возразиль донъ Помпейо. Оставимъ въ 
сторонъ рукоплесканія партера. Они бы- 
вають порой очень неумЪстны м нердко 
раздаются даже болће въ похвалу ложнымъ 
талантамъ, чЬмъ истиннымъ, какъ это вамъ 
прекрасно доказалъ Федръ въ очень остроум- 
ной басвъ,которую я прошу позволенія вамъ 
разсказать. Разъ какъ-то населеніе небольшо- 
го городка собралось на площади, гдЪ готови- 
лось представленіе пантомимы. Одинъ изъ ар- 
тистовъ понравился публикЪ въ особенности. 
Въ концф представленія шутъ этотъ, желая 
выкинуть какую-нибудь новую, невиданную 
штучку, появился на сценБ одинъ и, заку- 
тавъ голову широкимъ плащомъ, началъ виз- 
жать поросенкомъ. Подражаще его показа- 
лось слушателямъ до того вЪърнымъ, что мно- 
пе заподозр%ли, не быль ли у него спрятанъ 
настоящий поросенокъ подъ платьемъ, и на- 
стойчиво потребовали, чтобъ онъ снять свой 
плащъ. Артистъ повиновался, и когда ока- 
залось, что спрятано ничего не было, то по- 
нятно, что рукоплесканія толпы удвойлись. 
Тогда изъпартера поднялся какой-то крестья- 
нинъ, Видимо недовольный этимъ выраже- 
вемъ восторга, и сказалъ, обращаясь къ 
восхищенной публик$: «Напрасно восторгае- 
тесь вы, милостивые государи, этимъ фиг- 
ляромъ! Пов®рьте, что онъ вовсе не такой хи- 
рошій актеръ, какъ вы находите. Я умъю 
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визжать поросенкомъ гораздолучше, иесли вы 
въ этомъ сомнъваетесь, то приглашаю васъ 
явиться завтра въ этотъ часъ сюда же,чтобъ 
я могъ вамъ доказать правду монхъ словъ». 
Толпа. настроенная въ пользу фагляра 
уже прежде, приняла предложеніе и явилась 
на другой день гораздо болће съ намъреніемъ 
освистать крестьянина, чђуъ его слушать. 
Оба соперника вышли на сцену. Фигляръ, по- 
вторивъ представлеше, былъ попрежнему 
награжденъ громомъ рүкоплесканій. Тогда 
крестьянивъ, завернутый также плащомь, 
началь щипать настоящаго поросенка, ко- 
тораго принесъ съ с76ой и держалъ подъ 
мышкой, чБмъ вызваль, конечно, ненстовый 
его визгъ. Но толпа не только не обрати- 
ла никакого ввиманія на то, что слышала, 
а, напротивъ, подняла артиста ва сићъхъ, не- 
щадво его освиставъ. Тогда крестьянинъ 
вынувъ поросенка и показавъ его публик%, 
воскликнулъ: «Воть кого, милостивые го- 
сулари, вы освистали! Можете посл% того 
сами судить, какіе вы цВнители! > 


— Басня твоя, любезный дрүгъ, — ска- 
залъ донъ Алексо,—задфваеть насъ за жи- 
вое, но мы распространяться на эту тему не 
будемъ. Перемфнимъ лучше разговоръ, пото- 
му что этоть усизль уже всБмтъ надофсть. 
Итакъ, ты узжаешь завтра, несмотря на 
мое пламенвъйшее желавніе тебя удержать!? 


— Я остался бы очень охотно, — возра- 
зилъ донъ Помпейо, —но, къ сожал%нію, ни- 
какъ не могу этого сдфлать. Я уже сказалъ 
вахь, что пруфхаль къ вашему двору по 
важнымъ государственнымъ дЪламъ, о кото- 
рыхь и велъ вчера переговоры съ вашимъ 
первымъ министромъ. Завтра назначено у 
насъ окончательное свидаве, послЪ котора- 
го я долженъ немедленно вернуться въ Вар- 
шаву. 

— Вижу, что ты ополячился совсмъ, — 
сказаль Седжаръ, — и, по всему вБроятію, 
никогда больше не вернешься на житье въ 
Мадридъ. 

— Пожалуй, что такъ, —возразиль донь 
Пэомиейо. Я имфль счастіе заслужить благо- 
склонность подьскаго короля п очень дово- 
ленъ моей жизнью при его дворъ. Но знаете 
ли вы, что, несмотря на все это, я разъ чуть 
было не былъ вынужденъ покинуть владЪнія 
польскаго короля навсегда. 


— Почему же?—спросилъ маркизъ. По- 
жалуйста, разскажи. 
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— Охотно, — отвътилъ донъ Помпейо, — 
тъмъ болће, чго вмЪстЪ съ этимъ я раз- 
скажу вамъ и псторію всей моей жизни. 


УП. 


Исторія дона Помпейо де-Кастро. 





— Донъ Алексо знаетъ,-—такъ началъ 


разсказчикъ, —что по выходЪ изъ дЪтекихъ 
лЬтъ я думаль избрать военную карьеру; 
а такь какъ наша страна наслаждалась въ 
это время миромъ, то я и рёшялся отпра- 
виться въ Польшу, которой Турція только- 
что объявила войну. ПріЪхавъ туда, я пред- 
ставился ко двору и получилъ м%сто 
въ армш. Въ кружкЬ служившихъ со 
мною испанцевъ я былъ по средствамъ къ 
жизни самымъ небогатымъ, а потому, по- 
нятво, стремился изъ већхъ сить скорће от- 
личиться, для того, чтобъ обратить на себя 
вниман!е начальства и получить повы шене. 
Эго, на сча°тіе, миъ удалось настолько, что 
когда, посл довольно продолжительной вой- 
ны, быль, наконецъ, заключенъ миръ, то 
король, но свидзтельству высшихь чиновъ 
арміи о моей служб, удостоилъ пожаловать 
мн порядочный певсіонъ. Глубоко трону- 
тый такимъ вниманіемъ монарха, я, конеч- 
но, сь этой минуты удвоиль үсердіе, чтобъ 
достойно выразить ему мою глубокую благо- 
дарность. Попадать ему на глаза старался я 
при всякомъ возможномъ случаћ и такимъ 
путемъ усифлъ добиться искренней его лю- 
бви, выразившейся скоро въ новыхъ мило- 
СТЯХЪ. 

Разъ на одной карусели удалось мнЪ такъ 
блистательно отличиться въ бЪгЪъ съ коль- 
цами и въ посл довавшемъ затЬмъ боъ бы- 
ковъ, что сила моя и ловкость вызвали гром- 
кое одобревіе воего двора. Вернувшись вече- 
ромъ домой, нашель я адресованную на мое 
имя записку, въ которой сообщалось мн%, что 
одна дама, чье внимание я, познакомясь съ 
ней, навфрно оцвню больпе, чЪмъ всЪ 
полученныя мной въ этоть день похвалы и 
рүкоплесканія, желала со мной видЪТЬ- 
ся. При этомъ прибавлялось, что для этого 
мев слфдовало отправиться съ наступле- 
немъ ночи въ указанное запискою м%- 
сто. Не скрою, что весть эта вокружи- 
ла мнЪ голову дъйствительно болъе всћхъ 
полученныхь мною въ этоть день 10- 
хвалъ. Я нимало не сомнћвалея, что зага- 
дочная незнакомка была особой изъ высша- 
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го круга, а потому можете себЪ представить, 
съ какимъ восторгомъ полетЬлъ я на мъсто 
свиданія. Тамъ ожидала меня какая-то ста- 
руха и тотчасъ же провела чрезъ садовую 
калитку въ большой домъ, гдЪ оставила въ 
роскошно убранномъ кабинет%, сказавъ: «По- 
дождите здБсь; я пойду доложить барын 
о вашемъ приход». 

Въ комнат, ярко освъщенной свёчами, 
было разставлено и разложено множество 
драгоцённыхь вещей, видъ которыхъ еще 
боле үкрЪпилъ составленное мною мне 
о высокомъ свфтскомъ положеніи хозяйки; 
когда же вслЪдъ затЬмъ она появилась сама, 
то я, взглянувъ на нее, пришелъ къ этому 
үбъжденію окончательно. Послъдетвія, одна- 
ко, показали, что дЪло было не таково. 

— Вы понимаете, синьоръ, — сказала 
она, — что посл сдфланнаго мной относи- 
тельно васъ шага вамъ нечего сомнзваться 
въ моей нЪжной къ вамъ склонности. Не ду- 
майте, впрочемъ, что я увлеклась ею лишь 
при видъ тзхъ достоинствъ, которыя вы 
такъ блистательно выказали сегодня предъ 
всфмъ дворомъ! Нътъ, достоинства эти лишь 
ускорили мое признане. Я вижу васъ уже 
не въ первый разъ; я много о васъ разспра- 
шивала, и то, что успфла узнать, побудило 
меня окончательно дать волю выраженю 
возбужденныхъ вами во меъ чувствъ. Вы не 
должны, однако, думать, что одержали по- 
бЪду вадъ какой-нибудь герцогиней. Я не 
болће какъ вдова простого бЪднаго офицера, 
служившаго въ гвардін короля; но побћда 
ваша все-таки имфеть цзну и цБну большую: 
узнайте, что я предпочла васъ одному изъ 
самыхъ важныхъ въ государств вельможъ. 
Меня любитъ князь Радзивиллъ и не щадитъ 
никакихъ усилій, чтобъ завоевать мою благо- 
склонность. Усилія его, однако, не ведутъ 
ни къ чему, и если я принимаю его любез- 
ности, то дЪлаю это единственно изъ тще- 
славія. 

Хотя я ясно ПОВЯЛЪ ИЗЪ ЭТИХЪ СЛОВЪ, ЧТО 
пмълъ дБло съ простой искательницей при- 
ключеній, но все-таки отъ всего сердца воз- 
благодарить за это приключене мою сча- 
стливую звЪзду. Донна Гортензія (такъ зва- 
лась моя незнакомка) обладала молодостью 
п красотой, способными вскружить голову 
хоть кому. А, сверхъ того, нельзя же было 
не ощутить самолюбиваго довольства и при 
той мысли, что мнъ приносилось въ даръ 
сердце, устоявшее противъ пскательства 
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вліятельнаго квязя! Какой тріумфъ для за- 
Ъзжаго испанскаго дворянина! Полный бла- 
годарности, бросился я къ ногамъ моей кра- 
савицы, разсыпаясь предъ вей въ тысячь 
комплиментовъ, какіе только могъ приду- 
мать любезный кавалеръ. Она, повидимомт, 
осталась очень довольна этимъ бурнымъ вы- 
ражешемъ моей страсти и мы разстались на 
этоть разъ самыми лучшими друзьями, уго- 
ворясь видзться впредь по тёмъ вечерамъ, 
когда къ ней не будетъ приходить князь 
Радзивиллъ. Давать мн объ этомъ звать 
объщала она самымъ точнымъ образомъ, что 
и исполнила. Такимъ образомъ я, дЪйствн- 
тельно, сдБлался Адонисомъ этой новой Ве- 
неры. 

Но удовольствія жизни долго не длятся! 
Какъ ни старались я и моя богиня искусно 
скрыть наши продълки отъ моего соперника, 
онъ скоро усопълъ провфдать именно то, что 
слЪдовало держать въ секретћ болђће всего. 
Насплетничала ему на васъ поссорившаяся 
со своей госпожой горничная. Важный этотъ 
господинъ, великодушный по натур, во, 
вмЪстЬ съ тЬмъ, страшно гордый, ревнивый п 
вспыльчивый, былъ возмущенъ моей дер- 
зостью до невъроятя. Гнфвъ и ревность по- 
мутили его разсудокъ до такой степени, что 
онъ, пылая жаждой мести, рышитьотомстять 
мБ способомъ недостойнымъ ни его име- 
ни, ни благородства. Дождавшись одного ве- 
чера, когда я, по обыкновеню, прокрался къ 
Гортензіи, явился онъ въ ея садъ съ цълой 
толпой своихъ лакеевъ, вооруженныхъ пал- 
камп, и чуть үспЪлъ я выйти изъ дома, при- 
казалъ этимъ негодяямъ напасть на меня п 
заколотпть до смерти. 

— Бейте!—кричалъ онъ внЪ себя. Бейте, 
пока бездфльникъ не издохнетъ! Я хочу на- 
казать его за неслыханвую дерзость! 

Словъ этихъ повторять не понадобилось: 
въ одинъ мигъ былъ я окруженъ всей ва- 
тагой и палочные удары посыпались на меня 
такъ неистово, что черезъ дв$-три минуты я 
уже лежалъ на землћ безъ всякихъ призна- 
ковъ сознанія. Послъ этого достойная шай- 
ка удалилась вмъст% съ ея господиномъ, на- 
сладившимся своимъ мщеніемъ вполн®. Я 
пролежать безъ чувствъ и безъ движенія 
всю ночь на мЪстћ, гдъ быль оставленъ, и 
лишь къ утру нЪсколько прохожихъ, на- 
ткнүвшись на меня и замътивъ, что я еще 
дышалъ, имли добросердече поднять меня 
и отнести въ домъ одного хирурга. Раны мои, 
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къ счастію, оказались ве смертельными, а 
сверхъ того попалъ я въ руки дЪйствитель- 
во искуснаго врача, вслъдствіе чего мъсяца 
черезъ два оправился совершенно. Когда 
срокъ лченя миновалъ, я вернулся вновь 
ко двору, гдз сталь продолжать прежнюю 
жизнь, отказавшись совершенно отъ зна- 
комства съ Гортензіей, которая, впрочемъ, и 
сама не подавала маћ о еебЪ ви слуха, ни ду- 
ха въ ВИДУ ТОГО, что КНЯЗЬ только на этомъ 
условіи простилъ ей ея невёрность. 

Слухь о приключившемся со мной распро- 

странился, конечно, по всему городу, и такъ 
какъ трусомъ меня не считалъ никто, то 
можно себћ представить, какіе разговоры и 
пересуды поднялись по поводу того, что я 
держалъ себя совершенно спокойно и, пови- 
димомү, немало не думалъ о мести за мою 
обиду. Какъ и почему я такъ себя вель, до- 
гадаться вемогъ никто. НЪкоторые полагали, 
что меня останавливать высок санъ моего 
оскорбителя, велЬдствіе чего я, волей-нево- 
лей, долженъ былъ перенести обиду безъ 
отшаты; другіе же, болБе проницательные, 
подозрћвали, что подъ наружнымъ хладно- 
кровіемъ таилъ я и обдумывалъ замыслы 
какой-нибудь мести, особенно утонченной и 
ужасной. Король примкнуль къ мнфню 
вторыхъ, предполагая такъ же, какъ и они, 
что я не быль человћкомъ, способнымъ без- 
молвно перенесть обиду, и потому навърно 
схвачүусь, чтобы за нее отомстить, за пер- 
вый представившійся случай. Желая выпы- 
тать отъ меня мою тайну, пригласилъ онъ 
меня однажды къ себЪ въ кабинетъ и сха- 
Залъ: 
— Донъ Помпейо, я знаю, какому жестоко- 
му оскорблевію вы подверглись, и. конечно, не 
могу вЪрить вашемуфаружному спокойствію. 
Вы, навЪрно, что-нибудь затБваете. 

— Я незнаю, государь, имени моего обид- 
чика, —былъ мой отвЪтъ. На меня напали 
ночью совершенно веизввстные мић люди, а 
потому при такихъ условіяхъ не остается 
ничего больше, какъ предать дъло въчному 
забвеню. 

— 0, вЪтъ, нёты —возразилъ король, — 
меня такимъ пустымъ отвЪтомъ вы не обма- 
нете: мн разсказано все. Обидчикъ вашъ,— 
князь Радзивиллъ, а вы —дворянинъ и касти- 
лецъ; потому я очень хорошо знаю, къ чему 
обязываютъ васъ эти два качества. Вы, на- 
вЪрно, составили планъ мести. Довфрьте же 
мнв чистосердечно вашъ замыселъ. Я этого 
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требую п даю вамъ слово, что не заставлю 
васъ раскаяться въ вашей откровенности. 

— Если ваше величество этого тре- 
буете, — отвЪтилъ я, — то, конечно, миъ 
остается только повиноваться и открыть 
вамъ мою душу. Мысль о мести, дайстви- 
тельно, не покидаеть меня ни на одну ми- 
нуту! Человъкъ, носящий имя, какое ношу 
я, обязанъ хранить его честь предъ всёмъ 
своимъ родомъ. Вы знаете недостойный по- 
ступокъ, жертвою котораго я сдзлался, а по- 
тому знайте также, что я рвшилея убить 
князя способомъ, какой соотвЪтствовалъ бы 
нанесенной мн обидЪ! Можетъ быть, по- 
ражу его въ сердце кинжаломь или раз- 
мозжу ему голову пистолетнымъ выстрћломъ. 
Сдълавъ это, постараюсь я, если будетъ 
возможно, скрыться, бъжавъ въ Испанію. 
Таково мое намћреніе. 

— Оно жестоко, —возразилъ, выслушавъ 
меня, король, —но я не могу его осуждать. 
Посл той страшной обиды, какую нанесъ 
вамъ Радзивилль, онъ, конечно, вполић до- 
стоинъ предназначенной вами для него 
кары. Но, прошу васъ, не торопитесь испол- 
неніемъ вашего плана. Дайте мн пЪеколько 
времени, чтобъ я могь сдвлать попытку 
разръшить это дБло иначе, удовлетворивъ 
васъ обоихъ. 

— Ахъ, государь, —воекликнуль я съ 
горестью. —что вы говорите? Теперь я раска- 
иваюсь, что, послушавшись васъ, открылъ 
вамъ мой планъ| Неужели вы думаете, что 
какое-нибудь удовлетвореніе может»... 
Если я, —перебилъ король, —не успвю 
найти средство, которое удовлетворитъ васъ 
вполн®, то вы будете властны поступить, 
какъ пожелаете сами, то есть исполнить 
ваше нам рене. ВБрьте, что я ни въ какомъ 
случа$ не хочу употребить во зло вашу 
предо мной откровенность. Честь ваша оста- 
нется нетронутой, —даю вамъ въ этомъслово. 

Какъ ни ломаль я себъ голову, стараясь 
отгадать, что выдумаль король для разр%- 
шенія этого дла, но догадаться все-таки не 
могъ. А между тЬмъ выдумалъ онь вотъ 
что. Призвавъ князя къ себЪ, онъ сказалъ: 

Вы, князь, жестоко оскорбили дона Пом- 
пейо де-Кастро. Вы знаете, что онъ —дво- 
рянинъ изъ хорошаго дома, что я его люблю 
и глубоко цфню оказанвыя имъ мн» услуги. 
Дћъло такъ остаться не можеть, и вы ДОЛЖНЫ 
дать ему удовлетворене. 

Я не думаю ему въ этомъ отказы- 
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вать, —возразилъ князь. Если онъ имЪеть 
претензію на мой поступокъ, то пусть объ- 
явитъ 06ъ этомъ открыто, имы рёшимъ нашу 
распрю оружіемъ. 

— НЪтъ,—сказалъ король, — туть нужно 
удовлетвореніе другого рода. Испанскій дво- 
рянинъ слишкомъ проникнутъ чувствомъ 
чести, чтобъ выйти на благородный поедивокъ 
съ разбойвикомъ, напавшимъ на него изъ- 
за угла. Вы меня извините, но назвать васъ 
инымъ именемъ я не могу, и вы не можете 
искупить вашъ поступокъ иваче, какъ по- 
давъ собственноручно обиженному палку и 
подвергшись отъ него тому же самому, что 
вытерпЪлъ онъ. 

— Правосудное небо! —возопилъ князь. 
Какъ, вы серіозно хотите, чтобъ человъкъ 
моего сана унизился предъ простымъ вичтож- 
нымъ кавалеромъ до предоставленя ему 
права отколотить себя палкой’ 

— Н%тъ,—отвЪтилъ на это король, —я 
обяжу дона Помпейо честнымъ словомъ, что 
онъ не ударитъ васъ ни разу. Все дъло огра- 
НИЧиТСя тъмъ, ЧТО ВЫ, подавая ему палку, 
извинитесь предъ нимъ въ вашемъ про- 
ступкЪ. Большаго я отъ васъ не потребую. 

— Вы, государь, именно требуете слаш- 
комъ много, — надменно отвЪтилъ князь. 
Я предпочитаю лучше жить подъ страхомъ 
тъхъ тайныхъ замысловъ, которые онъ про- 
тивъ меня күетъ. 

— Ваша жизнь, —прервалъ король, —мнъ 
елишкомъ дорога п я очень бы желалъ по- 
кончить это дБло безъ дурныхъ послЪдствій. 
Для того же, чтобъ смягчить мое требованіе 
до послфдней степени, объявляю вамъ, что 
я буду единственнымъ свидЪтелемъ того 
удовлетворетя, которое, какъ король, при- 
казываю вамъ дать дону Помпейо непре- 
МЪННО. 

Королю пришлось пустить въ ходъ весь 
престижъ своей власти для того, чтобы до- 
биться, ваконецъ, отъ князя согласія на уни- 
зительное требоване. Но овъ все-таки до- 
бился. Призвавъ затЪмъ меня, король раз- 
сказалъ мађ содержаніе происшедшаго у него 
съ моимъ врагомъ разговора и спросилъ, 
сочту ли я себя удовлетвореннымъ тЪмъ, 
что они рЬшили. 

Я отвътилъ, что да, п объщаль при этомъ 
не только не нанесть князю ни одного уда- 
ра, но не брать даже въ руки ту палку, ко- 
торую онъ мн подасть. 

Уладивъ такимъ образомъ вопросъ, ко- 
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роль чрезъ вЪеколько дней пригласилъ меня 
и князя къ себъ въ кабинетъ п, заперевъ 
крпко дверь, сказалъ, обратясь къ Радзи- 
Виллу: 

— Теперь, князь, извольте сознаться въ 
своемъ дурномъ постуокъ и постарайтесь 
заслужить за него прощене. 

Врагь мой извинился и подалъ мЕЗ, 
какъ было рЪшено. палку. 

— Возьмите, — сказалъ король, — довъ 
Помиейо, эту палку и не стЬсняйтесь моимъ 
присутствіемъ для удовлетворенія вашей 
оскорбленной чести. Слово, данное вамъ 
мив, что вы не ударите вашего врага, я 


‚ вамъ возвращаю, а потому поступайте, какъ 


пожелаете сами. 

— Нётъ, государь, —отвЪтиль я, — миъ 
достаточно видћъть, что врагъ мой готовъ 
подвергнуться тому, что овъ заслужиль. 
Оскорбленный! испанецъ большаго не тре- 
буетъ. 

— Ну, еслитакъ,—продолжалъ король. — 
и вы дБйствательно считаете свою честь 
удовлетворенной, то теперь ничто не можетъ 
помЪъшать вамъ дать этому длу правизь- 
ный ходъ, ковчивъ его съ оружемъ въ ру- 
кахъ. | 

— Это все, чего ятребую! — воскликнуть 
надменнымъ голосомъ князь. Всякій пой- 
метъ, что только такимъ путемъ могу я 
смыть стыдъ унизительнаго поступка, ко- 
торый меня принудили сдЪлать. 

Сказавъ это, онь вышелъ, пылая стыдомъ 
п гивомъ. Черезъ два часа получолъ я 
извъщевіе, что противникъ мой ждалъ меня 
въ уединенномъ мВстъ. Само собой разт- 
мЪется, я отправился тотчасъ же и за- 
сталъ князя готоваго къ драк, какъ гово- 
рится,отъ головы до еъ. Ему не было еще 
сорока пяти лЬтъ и вообще онъ не могъ по- 
жаловаться на недостатокъ ни храбрости. вп 
искусства. 

Силы наши въ этомъ отношени былв 
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— Милости просимъ, сивьоръ Помпейо. — 
такъ обратился онъ ко мнф. Пора кончить 
нашу распрю. Мы можемъ дЪйствитель:о 
поставить другъ другу кое-что ва счетъ: кы 
мнъ-—үчиненный надъ вами поступокъ; а 
я вамъ— вынужденное извиненіе, которое 
долженъ былъ принести. 

Сказавъ это, онъ напалъ на меня такъ 
яростно, что я едва успфль выхватить 
въ отвфть ему мою шпагу. Первыя -его 
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атаки были стремительны п скоры, но 
ми удалось, къ счастю, ихъ отразить. То- 
гда перешелъ въ наступленіе и я. Против- 
никъ мой оказался бойцомъ, умЪвшимъ отра- 
жать удары такъ же хорошо, какъ ихъ на- 
носить, и я, право, не знаю, чБмъ бы 
нашъ поединокъ могъ кончиться, если бъ 
князь, внезапно оступясь, не потерялъ рав- 
новъсія и не растянулся на землћ во весь 
ростъ. Я сейчасъ же прекратилъ мои атаки 
и сказалъ: 

— Встаньте, князь. 

— ЗачЗмъ вы меня щадите? — восклик- 
нулъ онъ. РазвЪ вы не понимаете, что на- 
носите этимъ поступкомъ новую мнЪ обиду? 

— Щажу васъ,— отвЪтилъ я, — потому, 
что не желаю пользоваться вашимъ не- 
счастіемъ. Это нанесло бы ущербъ моей че- 
сти. Еще разъ повторяю вамъ, встаньте и 
будемъ продолжать нашъ бой. 

— Н%тъ, донъ Помпейо, — сказалъ онъ, 
поднимаясь, -—драться съ вами больше я не 
буду. Вы вашимъ великодушнымъ поступ- 
комъ вырвали шпагу иж мөйхъ рукъ. По- 
думайте, что сказали бы про меня, въ случа%, 
если бъ дальнЪйпй нашъ поединокъ кон- 
чился вашей смертью? Меня назвали бы тру- 
сомъ который подло убилъ человћка, поща- 
дившаго жизнь ему. Я не только не могу за- 
мышлять впредь противъ васъ что-либо дур- 
ное, но чувствую, что даже моя прежняя 
злость смфняется самымъ дружелюбнымъ къ 
вамъ чувствомъ. Бросимъ же нашу старую 
ненависть! Я предложу вамъ даже больше: 
будемъ друзьями! 

— (ъ восторгомъ принимаю ваше лестное 
предложене, —воскликнулъь я.—и клянусь 
въ ВВЧНОЙ къ вамъ дружбЪ; для того же, 
чтобъ доказать искренность моего заявле- 
ня, даю вамъ торжественное слово, что но- 
га моя не будетъ впредь у донны Гортензіи 
даже въ такомъ случа, если видЪть меня 
пожелаетъ она сама. 

— А я, —отвЪтилъ князь, —напротивъ, 
добровольно уступаю вамъ эту особу п на- 
хожу мой поступокъ совершенно естествен- 
нымъ и справедливымъ, потому что ова 
явно любитъ васъ. 

— Нътъ, нётъ,—возразиль я,-—вы ее 
любите сами. Ея благосклонность ко миф 
будетъ для васъ непріятна, п потому я 
жертвую ею ради вашего покоя. 

— А, благородный кастилецъ! — восклик- 
нуль князь, заключая меня въ свои объятя. 
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Чувства ваши приводятъ меня въ восторгъ 
и вмЪст% съ тъмъ возмущаютъ мою совЂсть. 
Если бы вы только могли себ представить, 
съ какимъ стыдомъ вспоминаю я нанесен- 
ную мною вамъ обиду! Передъ ней ми% ка 
жется въ эту минуту недостаточнымъ даже 
то удовлетворене, которое я далъ вамъ въ 
кабинетв короля. Я хочу. сдЪлать боле и 
для того, чтобъ стереть память о прошломъ 
навсегда, предлагаю вамъ руку одной изъ мо- 
ихъ племянницъ. дна— богатая наслЪдница; 
ей всего пятнадцать лћтъ и она блещетъ 
красотой еще больше, чЪмъ молодостью. 

Я, конечно, выразилъ князю все, что на- 
дежда вступить съ нимъ въ тБеный семей- 
НЫЙ союзъ могла шептать и льстить моему 
сердцу. 

Свадьба состоялась черезъ несколько 
дней. Весь дворъ поспъшилъ выразить знаки 
своего сочувствія вельможћ, умЪвшему такъ 
блистательно вознаградить дворянина за на- 
несенную ему тяжкую обиду. Друзья мои бы- 
ли въ восторгв отъ такой счастливой раз- 
вязки событя, үгрожавшаго кончиться го- 
раздо печальн%й. И вотъ теперь живу я са- 
мой пріятной жизнью въ Варшавъ, любимъ 
моей женой и влюбленъ въ нее до сихъ поръ 
самъ. Князь не пропускаетъ ни одного дня, 
чтобъ не выразить миъ т$мъ или другимъ 
способомъ свое глубокое сочүвствіе, и я, 
сверхъ того, могу похвалиться, что недур- 
ного мънія держится обо мнЪ самъ король. 
Важность порученія, даннаго миъ имъ въ 
Мадрид, можетъ служить громкимъ тому 
сВвидвТельствомЪ. 


ҮШ. 


По какому случаю Жиль-Блазу пришлось 
искать новаго м%ста. 


Такова была разсказанная дономъ Пом- 
пейо исторія. Мы ее слышали отъ слова до 


‘слова, несмотря на то, что намъ было дано, 


изъпредосторожности, приказаніе удалиться. 
Мы, однако, вмЪсто того, чтобъ уйти, при- 
танлись въ сосфдней комнат%, оставивъ дверь 
полуоткрытой, велъдствіе чего слышали 
рышительно все. По окончанш разсказа го- 
спода наши занялись, по обыкновенію, п0- 
пойкой, продолжавшейся впрочемъ, не долго, 
въ виду того, что донъ Помпейо, которому 
предстояло на другой день свидаше съ пер- 
вымъ министромъ, желаль предъ этимъ 
отдохнуть п приготовиться. Мой баринъ и 
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маркизъ Ценетто дружески съ нимъ обня- 
лись на прощанье п затъмъ удалились, оста- 
вивъ обоихъ родственникомъ однихъ. 

На, этотъ разъ легли мы спать, противъ 
обыкновеня, до разсвЪта, а на другой день 
донъ Матіасъ, проснувшись, объявилъ, что 
намфренъ дать мнЪ новое порученіе. 

— Возьми „Жиль-Блазъ, бумагу, перо, чер- 
нила, —сказалъ онъ ми, —и напиши подъ 
мою диктовку три письма. Я дфлаю тебя 
моимъ секретаремъ. 

«Воть тебъ разъ»! подумалъ я про- 
себя, «новая должность! Въ качеств ла- 
кея я хожу за моимъ бариномъ; какъ ка- 
мердинеръ, его одъваю; а теперь дћлаюсь его 
секретаремъ! Ну, что жъ! Хвала небесамы 
Буду изображать трехъ разныхъ лиць, какъ 
тройственная Геката». 

— Ты, конечно, не догадываешься, —про- 
должалъ мой баринъ, — чего я хочу. Такъ 
слушай, но помни: строжайшая тайна пре- 
жде всего —иначе прощайся съ жизнью! Прі- 
ятели мои часто хвастаются предо мной ихъ 
үспхами въ кругу свЪтскихъ женщинъ. 
Такъ воть, чтобъ посбить съ нихъ немного 
спфси, я хочу написать и прочесть имъ н$- 
сколько писемъ, полученныхъ мной будто 
бы тоже отъ дамъ этого круга. Это, во-пер- 
выхъ,меня позабавитъ, а, во-вторыхъ, почему 
не посмЪяться надъ глупцами, которые ча- 
сто съ великимъ трудомъ добиваются бла- 
госклонности женщинъь лишЪ затЬмъ, чтобъ 
этимъ похвастать’ Я же похвастаюсь тъмъ 
же самымъ не употребивъ на это ни ма- 
лЪйшаго труда. 

— Но, — прибавиль онъ, — постарайся 
измЪнить твой почеркъ такъ, чтобы письма 
не показались написанными одной рукой. 

Притлось взять перо, бумагу, червильницу 
и отдаться въ распоряженіе дова Матіаса. 
Вотъ, что продиктовалъ онъ мнЪ, приблизи- 
тельно, для перваго письма: 

«Вы не пришли этой ночью, какъ об- 
щали! Ахъ, донь Матіасъ, что вы можете 
сказать въ свое оправданіе? Чъмъ я предъ 
вами провинилась? Неужели вы наказываете 
меня такъ жестоко лишь за то, что я нула 
слабость повфрить, будто дла всего міра не 
сравнятся для васъ съ удовольствіемъ ви- 
дЪть донну Клару де-Мендоза? > 

Посл% этого было написано другое письмо 
тоже отъ имени женщины, увфрявшей, буд- 
то она измЪнила для него титулованному вель- 

можЬ; затвмъ третье, въ которомъ писав- 
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шая объявляла, что одна неувфренность въ 
его скромности препятствуетъ ей тотчасъ же 
пзъявить согласіе совершить съ нимъ путе- 
шествіе на островъ Цитеры. Всего глуифе 
было при этомъ то, что, не довольствуясь 
текстомъ писемъ, онъ заставилъ меня под- 
писаться подъ ними именами извЪствыхъ 
женщинъ изъ высшаго круга. Я не могъ 
воздержаться, чтобъ не обратить его вин- 
маніе на всю щекотливость такого поступка, 
но онъ рБзко меня оборвалъ, запретивъ со- 
ваться съ непрошенными совЪтами. При- 
шлось поневоль замолчать и дБлать что 
было велфно. Лончивъ, онъ всталъ и, одЬв- 
шись съ моей помощью, вышеть, положивъ 
письма въ карманъ. Я пошелъ, по обыкнове- 
нію, за намъ и проводилъ его до дома дона 
Жуана де-Монкадо, который давалъ въ этотъ 
день обздъ для пяти или шести свойхъ 
друзей. 

Объдъ быль великолВиный. Веселье— эта 
лучшая приправа каждой пирушки, —господ- 
ствовало безъ удержа. Гости наперерывъ 
поддерживали - общее пріятное вастроеніе, 
разсказывая кто— забавные анекдоты, кто— 
различныя пикантвыя приключенія, за ге- 
роевъ которыхъ всЪ они, понятно, выдавали 
себя. Баринъ мой, безъ сомнЪнія, не упусталъ 
такого благопріятваго случая, чтобъ похва- 
стать написаннныхи мной по его приказу 
письмами. ()въ прочелъ ихъ громкихъ голо- 
сомъ и такимъ авторитетнымь тономъ, что 
присутствовавипе (конечно, за псключеніемъ 
секретаря) попали, повидимому, въ ловушку 
виолнЪ. Однако между гостями, предъ кото- 
рыми была такъ нагло продфлана эта глу- 
пая шутка, нашелся одинъ, Лопе де-Веласко 
по имени, человъкъ очень серіозный съ виду, 
который, вмЪсто того, чтобъ посмЪяться на- 
равн съ другими по поводу счастливыхъ 
успъховъ моего барина обратился, напротивъ, 
къ нему съ самымъ холоднымъ, серіознымъ 
вопросомъ, прося сказать, легко ли ему д0- 
сталась побЂда надъ сердцемъ донны Клары. 

— Не стоила ни гроша, —-развязно объ- 
явилъ донъ Матіасъ. Скажу вамъ, что да- 
же самое дъло было начато ею, а не мной. 
Ова встрътила меня на прогулкћ. Я ей по- 
нравился, былъ ею выслЬженъ, а затьмъ, 
узнавъ мое имя, написала она меъ письмо, 
въ которомъ назначала свиданіе у себя въ 
дом въ тихій ночной часъ, когда всВ по- 
коплись мирнымъ сномъ. Я, конечно, явился, 
былъ введенъ въ ея комнату, посл% чего... 


— ых Ш— 
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Вы, вадћюсь, поймете, что скромность не поз- 
воляетъ мн распространяться объ осталь- 
НОМЪ. 

Выслушавъ это лаконическое объяснеше, 
довъ Веласко измънился въ лиц%. Не трудно 
было догадаться, что добрая слава особы, 
0 е шла рЪчь, была близка его сердцу. 

Ъ эти письма, сказать онъ, обра- 
щаясь къ дону Матіасу и пронзая его пылав- 
ШИМЪ ГНЪвОМЪ ВЗГЛЯДОМЪ, —ПОДЛая ложь, ВЪ 
особенвости же то, которое, какъ вы имћете 
дерзость увфрять, будтобы получено вами отъ 
донны Клары де-Мендоза! Во всей Испанш 


гаи 


нБтъ дъвушки болће чистой и честной. Воть’ 


уже два года, какъ одинъ молодой челов къ, 
ничћиъ не уступающий вамъ ни въ положе- 
ни, ни въ достоинствахъ, тщетно старается 
добиться ея взаимности: но все, что онъ отъ 
нея получилъ, никогда не переходило за 
границы самаго невиннаго сочувствия. Онъ 
можеть смло сказать, что если она даже 
ръшится сдёлать какой-либо дальнЪйшій 
шагь, то рёшится на это исключительно 
Для него. 

— Кто же объ этомъ съ вами спорить? -— 
перебилъ съ наглой развязностью донъ Ма- 
тпасъ. Въ честности этой молодой особы ни- 
мало не сомнфваюсь п я; но въдь я тоже 
честный юноша, а потому вы можете вполиъ 


остаться при үбБжденіи, что между нами не 
произошло ничего безчестнаго. 

— Этоужьелишкомъ — воскликнуть донъ 
Веласко. Прошу васъ оставить этоть на- 
смъшливый товъ. Вы-—наглый лжецъ! Ни- 
когда донна Клара не назначала вамъ ноч- 
ныхъ свиданій, и я не потерплю, чтобъ вы 
позволили себЪ чернить ея незапятнанную ре- 
путацю. 0 дальнЪйшихъ послЬдствіяхъ на- 
шего съ вами разговора я пока умолчу, так- 
же изъ скромности. 

Съ этими словами онъ, не взглянувъ ни 
на кого, вышелъ съ такимъ видомъ, что я 
сразу догадался, какими непріятными по- 
слЬдствіями могла кончиться эта сцена. Ба- 
ринъ мой, которому, во всякомъ случа%, 
нельзя было отказать въ той степени храбро- 
сти, какая была развита въ средъ людей 
его сословія, показалъ видъ, будто не обра- 
тилъ на угрозы дона Веласко никакого вни- 
манія. 

— Каковъ шүтъ! — воскликнуль онъ 
съ принужденнымъ смёхомъ. Было время, 
когда странствующіе рыцари ломали копья 
за красоту дамъ своего сердца; а этотъ хо- 
четъ вступить въ бой за ея добродфтель! Я 
нахожу это очень забавнымъ! 

Быстрый уходъ Веласко, которому Мон- 
кадо тщетно старался воспрепятствовать, ни- 
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сколько не смутить общаго веселья. Вътре- 
ная молодежь, не обративъ на происшедшее 
никакого вниманія, продолжала забавляться 
попрежнему. Разстались уже на разевЪтВ. 
Баринъ мой и я легли спать не раньше пяти 
часовъ утра. Сонъ меня одолћваль, и я 
разсчитываль выспаться на славу, но, къ 
несчастію, не разсчиталъ, что на свътЪ суще- 
ствовали кромћ меня еще мой баринъ и нашъ 
швейцаръ. Әтотъ послЪдвій предосаднымъ 
образомъ разбудилъ меня ровно черезъ часъ 
послв того, какъ я улегся, объявивъ, что 
меня спрашивалъ какой-то мальчикъ. 

— А, чортъ бы тебя побраль!— пробормо- 
таль я, зЪвая. Неужели ты думаешь, что я 
легъ только теперь? Скажи этому маль- 
чишкъ, что я сплю и потому пусть лридетъ 
онъ позднЪе. 


— Да онъ не слушаетъ, —былъ отвЪтъ,— 
увБряетъ, будто ему нужно видфть васъ 
именно теперь и по очень важному дЪлу. 

Пришлось встать поневолъ. Надъвъ на- 
скоро штаны и камзолъ, отправился я, ру- 
гаясь, къ ожидавшему меня мальчишк%. 


— Скажи, пожалуйста, —такъ обратился 
я къ нему, —какія у тебя важныя дЪла, что 
ты будишь меня въ такую рань? 


— У меня,—отвфТилЪ онъ, ПИСЬМО КЪ 
вашему барину, которое я долженъ отдать 
ему въ собственныя руки, съ тъмъ, чтобъ 
овъ прочелъ его немедленно. ДБло очень 
важное и потому я прошу васъ проводить 
меня въ его кабинетъ. 

Подумавъ, что дЪло могло быть дъйстви- 
тельно сер10зное, я позволилъ себЪ разбу- 
‚ дить дона Матласа. 


— Извините, синьоръ, —сказаль я‚— Что. 


я осмфлился васъ обезпокоить, но важность 
лла... 


— Чего теб? —оборвалъ онъ меня грубо. 


Мальчикъ, вошедшій со мной, подалъ ему 
письмо, объявивъ, что оно было отъ дона 
Лопе де-Веласко. Баривъ мой взялъ письмо, 
открыть его п, прочтя, обратился къ послан- 
ному. 

— Скажи, любезный, твоему барину, что 
я не встаю равће полудня ни для какой пи- 
рушки, какъ бы она ни была интересна, а 
потому можешь судить самъ, поднимусь ли 
я въ шесть часовъ утра для драки! Объявн 
дону Веласко, что если онъ просидитъ на 
мЪсТтЪ, гдБ меня ждетъ теперь, до половины 
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перваго, то мы увидимся. Вотъ мой ему 
ОТВЪТЪ. 

Съ этими словами онъ повернулся въ по- 
стели къ намъ спиной и заснулъ снова бла- 
женнымъ сномъ. 

Вставъ около половины. двБнадцатаго, 
овъ преспокойно одфлся и вышелъ, объявивъ, 
что идти за нимъ ми% на этоть разъ ве было 
надобности. Но любопытство взглянуть, что 
изъ всего этого выйдетъ, подмывало меня 
такъ сильно, что я рёшился ослушаться, а 
потому и прокрался за нимъ по пятамъ до 
Оенъ-Жеромскаго луга, гдз Лопе де-Веласко 
уже его ожидать, стоя въ спокойной, гордой 
поз». Я спрятался, приготовясь наблюдать, 
что будетъ дальше. Сойдясь, они тотчасъ же 
скрестили шпаги. Бой длился долго. Напа- 
дали и отступали оба съ замбчательными 
ловкостью и силой, но верхь одержать, на- 
конецъ, донъ Веласко. Шпага его вонзилась 
въ грудь противника съ такой силой, что 
тотъ повалился на землю какъ снопъ. По- 
бъдитель взглянуть на него и быстро скрыл- 
ся, очень довольный своей местью. Я под- 
бъжалъ къ несчастному дону Матіасу и ва- 
шелъ его не только безъ чувствъ, но даже 
почти безъ признаковъ жизни. Видъ этотъ 
растрогалъ меня до того, что я залился 
горькими ®тезами, мучась мыслью, что, такъ 
или иначе, я все-таки былъ косвенной при- 
чиной его смерти, хотя и безъ всякаго на- 
мђренія. Горе мое, однако, не помфшало мн 
вспомнить и о мопхъ собственныхъ дЪаип- 
кахъ. Прибфжавъ домой и не сказавъ ни- 
кому ни слова о случившемся, я мигомъ Свя- 
залъ весь мой багажъ, при чемъ захватиль 
по ошибкЪ кое-что п изъ имущества барина. 
Все это снесъ я въ домъ моего друга-цы- 
рюльника, гд хранилось и то платье, въ 
которомъ я начать мои любовныя похожде- 
ня. ЗатЬмъ принялся я разсказывать въ 
городЪ всЪмъ встрёчнымъ о приключившеу: 
ся несчасти, котораго былъ единственнымь 
свидфтелемъ. Въ особенности не преминуть 
я объяснить всё подробности дфла Родрн- 
гецу, который, однако, не столько растрево- 
жился самымъ фактомъ смерти его госін- 
дина, сколько мыслью о предстоявшихъ по 
этому случаю хлопотахъ. Собравъ лакеевъ. 
велълъ онъ имъ идти за собой на Сенъ-Же- 
ромскій лугъ, гдф мы подняли несчаетнаг 
раненаго п перенесли его домой. Онъ еще 
дышалъ, но умеръ спустя три часа. Такъ 
погибъ синъоръ донъ Матіасъ де-Сильва. п 
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погибъ единственно изъ-за того, что взду- 
малъ прочесть въ недсбрый часъ фальшивое 
любовное письмо! 


ІХ. 


Къ кому поступилъ Жиль-Блазъ ва служ- 
бу послЪ смерти дона Матіаса де-Сильва. 


Чрезъ вЪсколько дней посл похоронъ 
дона Матіаса вс его слуги были разсчитаны. 
Я поселился временно у моего молодого 
друга-цырюльника, съ которымъ сошелся 
въ послфднее время особенно близко. Жить 
у него казалось мн гораздо пріятв%е, чёыъ 
у Мелендеца. Кое-какя деньжонки у меня 
въ это время водились, и потому я не 0со- 
бенно торопился прискиваньемъ новаго м%- 
ста. А, сверхъ того, я сдЪлался въ этомъ во- 
прос очень разборчивымъ. МнЪ не только 
не хотЪлось спуститься вновь до службы 
въ обыденномъ мЪщавскомъ кругу, но я 
ръшился не поступать вдругь даже в на 
бод5е подходящія мета. Служба у модо- 
дыхъ аристократовъ изъ золотой молодежи 
избаловала меня до такой степени, что 
я не находить достаточно для себя достой- 
нымъ даже безусловно хорошее. 

Ожидая случая, когда счастливая судьба 
поможетъ миъ помЪститься въ домъ, подхо- 
дящій къ моимъ возросшимъ требованіямъ, 
ръшился я воспользоваться свободнымъ вре- 
менемъ, для того, чтобъ позабавиться съ 
моей красоткой Лаурой, которую не видалъ 
съ того самаго дня, когда мы оба такъ за- 
бавво изобличили другъ друга. Явиться къ 
ней въ платьћ дона Цезаря де-Рибера, надћ- 
томъ мной лишь для мистификащи, считалъ 
я неумстнымъ, изъ боязни прослыть въ ея 
гаазахъ уже совершеннымъ дуракомъ; но, 
вспомнивъ, что мое собственное платье бы- 
° ло еще не такъ дурно, что обутъ и приче- 
санъ я былъ также очень порядочно, р%- 
шилъ я, ваконецъ, отправиться къ ней въ 
моемъ обыкновенномъ вид, прихорошив- 
шись съ помощью моего цырюльника на- 
столько, что по виду меня можно было, по- 
жалүй, принять за нъчто среднее между до- 
номъ Цезаремъ и Жиль-Блазомъ. 

Въ такомъ вид явилсяявъ домъ Арсены, 
гд и засталъ Лауру въ той же самой ком- 
нат, гдЪ видвлъ ее въ послъдній разъ. 

— А, это ты,— воскликнула она, едва 
меня увидя, —а я ужъ думала, что ты про- 
палъ совеБмъ. Воть восемь дней, какъ я по- 


123 


зволила тебъ меня навщать; но ты, какъ 
вижу, не думаешь злоупотреблять правами, 
какія тебћ даютъ хорошенькія женщины. 

Я старался оправдать себя, ссылаясь на 
смерть моего барина п на тьму свалавшихся 
на меня вслъдсетвіе того хлопотъ. При этомъ 
я любезно прибавилъ, что все это нисколько 
не помфшало маъ постоянно рисовать въ 
мечтахъ образъ мой несравненной Лауры. 

— Ну, если такъ, — продолжала она, — 
то, дБлать нечего, бранить тебя я не буду 
и скажу даже, что вспоминала тебя сама. 
Надо теб сказать, что, узнавъ о смерти дона 
Матіаса, я составила проектъ, который теб, 
навърно, понравится. Госпожа моя давно 
уже ведетъ ръчь о необходимости имЪть въ 
дом расторопнаго лакея, который пони- 
малъ бы толкъ въ хозяйств, могъ акку- 
ратно вести счеты и вообще распоряжатіся 
деньгами, которыя будутъ ему выдаваться 
на необходимые расходы. Я намфреваюсь 
рекомендовать на эту должность вашу ми- 
лость, полагая, что справиться съ этимъ дћ- 
ломъ вы сумЪете. 

— (умЪю, сумвю великодВино! — вос- 
кликнулъ я. Въдь я читалъ экономику Ари- 
стотеля; что же касается составленія и 
представлевія счетовъ, то въ этомъ дЪлћ я 
мастеръ, лучше какого не найдешь. Но вотъ 
только въ чемъ загвоздка: я немножко за- 
трудняюсь поступать на службу къ синьор 
Арсен! 

— ЧҶЪмъ же ты затрудняешься? — спро- 
сила аура. 

— Я поклялёя, что не буду нико- 
гда служить въ мЪщанскомъ дом, по- 
клялся Отиксомъ. А вЪль ты понимаешь, что 
если такую клятву не смфлъ преступать да- 
же Юпитеръ, то какъ же можеть нарушить 
ее простой лакей! 

— Кого же ты считаешь мЪщанами?— 
гордо перебила Лаура. Неужели актрисъ? 
Не думаешь ли ты, что онћ служать у ва- 
шей знати на побфгушкахъ и лъзүтъ съ 
предложевіями своихъ услугъ? Ошибаешься, 
дружокъ: актрисы связями своими съ знат- 
ными лицами облагородили себя не хуже 
ихъ. Онф, мало того, что дворянки, —овъ 
архидворянки! 

— Ну, если такъ, — отвЪтилъ я, —т0, по- 
жалуй, спорить не буду и на привятіе 
предложеннаго тобой мЪста согласенъ. 

— Еще бы не согласиться! — сказала 
Лаура. ПовЪрь мнЪ, что промнять службу 
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у пустоголоваго свЪтскаго щеголя на службу 
утеатральной богини ви въ какомъ случа% не 
значить перемфнить высшее положеніе не 
низшее. Мы стоимъ со всей знатью на равной 
ног». Экипажи держимъ такъ же, какъ ови, 
обфдаемъ не хуже ихъ, да и во всей осталь- 
ной жизни не уступаемъ имъ ни въ чемъ. Ты 
только прослъди, какъ проводятъ день съ 
утра до вечера какой-нибудь маркизъ п лю- 
бой актеръ. Увидишь, что разницы между 
ними чтъ никакой. Если маркизъ высу- 
нется при двор выше актера въ первой по- 
ловив дня, то во второй актеръ, исполняя 
роль короля или императора, принизитъ 
‚ своей осанкой любого маркиза. ВБдь оба 
равно разыгрываютъ роли и, въ конц кон- 
цовъ, оказывается, что результатъ выходитъ 
одинъ и тотъ же. [1 мы и придворные посту- 
паемъ одинаково. 

— Взрно, вфрно, — подтвердилъ я, —ре- 
зультать одинаковъ, равенство полное. Ви- 
‚ жу, что актеры вовсе не такія ничтожества, 
за какихъ я считалъ ихъ прежде, и мић те- 
перь даже страшно захотЪълось сойтись по- 
ближе съ такими прекрасными людьми. 


— Если такъ,—сказалъ Лаура, — то те- 
0% стоитъ только вернуться сюда черезъ два 
дня. Я успъю за это время настроить Арев- 
ну такъ, что она приметъ тебя навёрно. 
Оплести ее въ твою пользу я сумћъю. ВЪДЬ 
она обыкновенно смотрить на все моими 
глазами и слушается меня во всемъ, а по- 
тому въ успЪхЬ дБла сомнфваться нечего. 


Я усердно поблагодарилъ Лауру за ея 
расположене ко миъ и выразилъ ей эту бла- 
годарность настолько ощутительно, что въ 
искренности монхъ чувствъ не могло остать- 
ся въ ея душъ ни малъйшаго соми%нія. 
Свидане наше продлилось бы еще дал%е, 
если бъ не явился маленькій лакей съ при- 
глашеніемъ моей богин$ пожаловать къ ея 
госпожБ. Пришлось разстаться. Я ушелъ, 
лелљя надежду скоро хорошо устроиться въ 
этомъ дом%, и, конечно, не преминулъ вер- 
нуться въ назначенный срокъ, черезъ два 
дня. Лаура меня встрЪтила. 


— Могу тебЪ сообщить, —были ея первыя 
слова, —что дЪло наше слажено. Можешьсчи- 
тать себя здЪсьсвоимъ человћкомъ. Идемъсей- 
часъ же представиться твоей новой госпожф. 

Съ этими словами она ввела меня въ помћ- 
щеніе, занимаемое Арсеной. Это была квар- 
тира въ пять пли шесть комнать, перваго 
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этажа, меблированныхъ и убранныхъ одна 
лучше другой. 

Что это была за роскошь, что за велико- 
лЬше! МнЪ показалось, что я вошелъ во дво- 
рецъ какой-нибудь вице-королевы, въ кото- 
а ‘были собраны богатства всего міра. 

ослёднее замфчане можно было даже счи- 
тать отчасти справедливымъ, потому что 
богатыя, бросавшіяся въ глаза, вещи были 
дЪйствительно въ большинствъ инострав- 
наго происхожденя, чЪмъ ясно обличалось, 
что завзж1іе путешественники несли въ этотъ 
домъ рёдыя произведенія своихъ странъ. 
какъ дары въ храмъ богини, которой покло- 
нялись. Сама богиня приняла меня, сидя въ 
небрежной позћ на атласной софъ. Полное 
довольство окружавшей ве обстановкой 
явно выражалось на ея очаровательномъ 
личикЂ. ОдБта она была въ роскошнохь 
полутуалеть и занималась въ эту минуту 
отдълкой головного убора, въ которомъ 
должна была играть въ этотъ вечеръ. 

‚ — Воть, сударыня, — сказала Лаура, — 
тотъ молодой человЪкъ, который желаетъ 
поступить на должность вашего метрдотеля. 
Я могу рекомендовать его съ самой лучшей 
стороны и беру сићлость увёрить, | что луч- 
шаго вы не найдете. 

Арсена внимательно меня оглядЪла и, 
какъ мн показалось, осталась мной до- 
вольва. 

— Лаура, да въдь онъ прехорошенькій 
мальчикъ! воскликнула Арсена. Я үвф- 
рева, что мы съ нимъ уживемся. 

И затвмъ, обращаясь ко мнЪ, прибавила: 

— Ну, дружокъ, ты меъ нравишься. Есаи 
я буду довольна тобой, то не пожалуешься 
на меня и ты. На первый разъ я не скажт 
тебъ больше ничего. 

Я, конечно, разсыпалея въ увфреняхъ. 
что душу положу для завоеванія ея бла- 
госклонности. Убъдившись, что дфдо было 
рёшено и поставлено прочно, я вернулся 
домой, захватилъ мое добро и затЬмъ во- 
дворилсявъ новомъ мЪъст% моей службы окон- 
чательно. 

Х. 


Которая не длиннфе предыдущей. 


Насталъ часъ спектакля, въ которомъ 
участвовала въ этотъ день Арсена. Я полу- 
чиль приказавіе отправиться въ театръ 
вмЪств съ ней и съ Лаурой. Мы вошли въ 
ея уборвую, гдъ она перемфнила свой туа- 
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летъ на (олђће великолЬиный, въ. которомъ 
вышла на сцену. Съ вачаломъ спектакля 
Лаура поставила меня за кулисами ва очень 
удобное мЪсто, гд оба мы могли прекрасно 
видЪть и слышать все. Общее впечатлЪніе 
вгры артистовь мнв не понравилось, — очень 
можетъ быть, волЪдетвіе того, что я быль 
предубъжденъ противъ нихъ, наслушавшись 
миЪній объ этомъ предмет дона Помпейо. 
Публика тЪмъ не менфе усердно аплодиро- 
вала многимъ; но миъ аплодисменты эти 
невольно напомнили басню о поросенк$. 

Лаура сообщала миъ имена актеровъ и 
актрисъ по мёр$ того, какъ они появлялись 
предъ нашими глазами на сцен%. При этомъ 
ова не ограничивалась сообщеніемъ однихъ 
пхъ именъ, но очень зло и остроумно рисова- 
ланравствевные ихъ портреты. «Этотъ» ,объ- 
являла она, «пустая голова; әтотъ —нахалъ; 
а воть эта душечка, съ гораздо болЪе разма- 
шистыми, чЪмъ граціозными, манерами, 
Розарда по имени, сущее наказаніе для все- 
го общества! Ее слъдовало бы завербовать 
въ труппу, которую вабираютъ теперь по 
приказавію вице-короля Новой Испаніи, и 
пзоавиться отъ нея, отправивъ въ Америку 
навсегда. А вотъ, взгляни: идетъ наша лу- 
чезарная звЪзда, или, лучше сказать, наше 
заходящее солнце. Это Казильда. Если бъ со- 
брать всЪхъ ея любовниковъ, какъ преж- 
нихъ, такъ п теперешнихъ, и велЪть имъ 
принести по булыжнику, какъ это сдЪлала 
разъ одна египетская царица, то можно бы- 
ло бы построить изъ этихъ камней пирамиду 
вышиной до третьяго неба». 

Подобнаго рода характеристиками Лаура 
разнесла ръшительно веъхъ. Презлой былъ 
ү нея языкъ! Она не щадила въ этомъ слу- 
чаъ даже свою госпожу. 

Несмотря на такія черты характера, ви- 
какъ не обличавшія добраго сердца и нрав- 
ственности, я долженъ сознаться, что чув- 
ствовалъ къ моей субреткЪ какое-то непре- 
одолимое влеченіе. Она, правда, злословила 
безпощадно, но злословила такъ тонко и 
УМНО, ЧТО ЭТО длало для меня привлека- 
тельными даже ея дурныя качества. Во вре- 
мя антрактовъ она уходила въ комнату Арсе- 
ны, чтобы спросить, не нужны ли были ея 
услуги; но при этомъ не торопилась возвра- 
щаться, а, напротивъ, останавливалась за 
кулисами, балагуря то съ тЪмъ, то съ 
другямъ изъ ветрЬчныхъ актеровъ, обра- 
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щавшихся къ ней съ самыми фамильяр- 
ными любезностями. Разъ я нарочно по- 
шелъ вслёдъ за ней и убЪдился, что зна- 
комство ея въ этомъ кругу было очень об- 
ширно. Я насчитать не менће трехъ кавз- 
леровъ, атаковавшихъ ее и нашептывав- 
шихъ ей въ уши что-то, повидимому, уже 
очень безцеремонное. Сознаюсь, что откры- 
тіе это. мн вовсе не понравилось, такъ 
что я даже въ первый разь въ жизни по- 
чувствовалъ, что звачитъ ревность. Возвра- 
тился я на свое мЪсто печальный и задум- 
чивый до такой степени, что даже Лаура, за: 
мБтивъ это, спросила: 

— Что съ тобой! Какая накатилась на 
тебя туча? Ты смотришь такъ кисло и 
глупо. 

— Не безъ причины, моя милфйшая, не 
безъ причиньы!—былъ мой отвътъ. Ваша 
манера себя держать миъ вовсе не нравит- 
ся. Я видёль ваши продфлки съ этими ак- 
терами... 

— Воть забавная причина, чтобы быть 
кислымъ! — воскликнула она, громко расхо- 
хотавшись. Утъшу тебя, дружокъ, сказавъ, 
что ты ВИДЪЛЪ ТОЛЬКО ЦВЪТОЧКИ, а пожи- 
вешь съ нами подольше — увидишь и ягодки! 
Къ нашему житью-бытью, мой милый, надо 
привыкнуть: а потому, пожалуйста, не взду- 
май меня ревновать. Ревнивцевъ въ нашемъ 
кругу поднимаютъ на см$хъ, и ихъ между 
нами нёть совсёмъ. Папаши, мужья, дядюш- 
ки и братцы — самые полезные для насъ лю- 
ди. Они, смотря сквозь пальцы на наши 
продълки, этимъ-то и устраивають нашу 
фортуву. 

родолжая меня уввщевать, чтобы я бро- 
сплъ свои глупые взгляды и смотрЬлъ на 
вещи здраво, она кончила увфренями, что 
я все-таки былъ счастливЬйшимъ изъ смерт- 
НЫХЪ, потому что одинъ изъ всёхъ нашелъ 
дорогу къ ея сердцу. Любила, по ея словамъ, 
она меня одного,и потому миъ пришлось по- 
неволћ удовлетвориться этимъ увзрешемъ, 
хотя здравый смыслъ громко говорилъ мн№, 
что поврить ей значило признать самого себя 
не особенно проницательнымъ человъкомъ. 
Прекратить мои подозрьшя я все-таки обЪ- 
щалъ и честно сдержалъ слово. Болтовня ея 
со всБми, кого она ни встрвчала, продолжа- 
лась весь вечеръ. По окончани спектакля 
вернулись мы домой, куда вскорЪ лріъхала 
Флоримонда съ тремя какими-то уже пожи- 
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лыми господами п однимъ актеромъ. Начал- 
ся ужинь. Кромъ [ауры и меня, Арсена дер- 
жала въ качествЪ прислуги кухарку, куче- 
ра и мальчика-лакея. Приготовленемъ ужи- 
на занялись всЪ пятеро. Кухарка, особа не 
менће искусная, чъмъ блаженной памяти 
госпежа Гацинта, рубила съ помощью ку- 
чера говядину. Лаура и мальчикъ накрыва- 
ли столъ, а я сооружаль столовыя украше- 
вія, выбирая для того изъ буфета всевоз- 
можную золотую и серебряную посуду, вазы, 
судки п тому подобное— все усердныя подно- 
шенія богин% этого храма отъ ея поклонни- 
ковъ. Уставивъ столь безчисленнымъ коли- 
чествомъ бутылокъ, я остался въ комнатћ 
для того, чтобы разливать вино гостямъ ио 
бокаламъ и тБмъ доказать моей новой хо- 
зяйк%, что я былъ малый на вс руки. Ма- 
нера, съ какой Арсена п ея подруги держа- 
ли себя за столомъ, меня изумила. ОнЪ п0- 
дражали знатнымъ дамамь въ такомъ со- 
вершенствЪ, что можно было подумать, 
бӯдто считали себя равными имъ дЪйствп- 
тельно. Обращаясь къ поиглашеннымь, ни 
одна изъ нихъ не только не обмолвилась ни 
разу, назвавъ какого-нибудь гостя его вы- 
сокямъ титуломъ, но я не услышалъ даже 
простого, учтиваго обращенія съ словомъ 
«синьоръ». Всхъ называла просто по име- 
намъ. Надо, впрочемъ, замЪтить, что дове- 
ли почтенныхъ дамъ до такого безцеремон- 
наго съ собой обращеня сами же гости, дер- 
жа себя съ ними еще развязвће п фамильяр- 
не, чмъ держали себя онЬ. Присутство- 
вавшій въ числЬ гостей актеръ, вполн% 
освоившийся съ ролями героевъ на сценЪ, не 
отставалъ отъ прочихъ гостей ни въ чемъ. 
Овъ кричаль, шум%лъ, произносилъ тос- 
ты—словомъ, держалъ себя такъ, будто 
былъ главнымъ хозяиномъ п заводчикомъ 
всего дфла. «Ну», подумаль я невольно, 
«если Лаура справедливо замЪтила, что акте- 
ры ничЪмъ не отличались оть знатныхъ лицъ 
днемъ, то она могла прибавить, что ночью 
они становятся похожи на нихъ еще больше: 
пьянствують въ перегонку, не уступая другъ 
другу ни въ чемъ!» 

Арсена сь Флоримондой развеселились п 
разошлись. какъ говорится, во-всю. Скан- 
дальныя о-троты такъ и сыпались съ ихъ 
языковъ вперемэжку съ улыбками, вЪж- 
ными взглядами и прочими мелочными вы- 
раженіями благосклонности, отъ которыхъ 
присутствовавшие грЪховодники таяли, какъ 
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воскъ на огн%. Пока Арсена занималась съ 
однимъ, Флоримонда подцзиила цлыхъ 
двухъ, при чемъ никакъ нельзя было сказать, 
чобы она напоминала своймъ съ ними 0бра- 
щеніемъ цЪломудренную Сусанну. Я молча 
упивался этимъ зрёлищемъ, имъвшимъ для 
подростка моихъ лётъ всю прелесть новиз- 
ны. Между тёмъ подали фрукты. Я принесъ 
ликеры и, поставивъ ихъ на столь вмЪстћ 
съ рюмками, незамВтно ускользнулъ, чтозы 
отправиться по уговору ужинать съ Лаурой 
въ ея комнату. 

— Ну, что, милый другъ, —спросила она, 
—-какого ты мнЪвія о синьорахъ, которыхъ 
только-что ВИДЂЛЪ! 

— Вроятно, —отвЪчалъ я, —они самые 
страстные обожатели Арсены и Флоримонды! 

— Ничуть не бывало, —возразила она,— 
это просто старые волокиты, которые якша- 
ются съ кокотками безъ всякой мысли о ка- 
кой-нибудь серіозной привязачности. Немно- 
го вольныхъ любезностей, да двЪ-три саль- 
НЫХЪ ШУТКИ — ВОТЬ все, что имъ надо; но 
они, должно отдать имъ справедливость, пла- 
тятъ за этотъ вздоръ самой щедрой рукой. 
У мозй госпожи п у Флоримонды, благодаря 
Бога, теперь настоящихъ любовниковъ нЪтъ; 
то есть нъть такихъ, которые, устроивъ на 
свой счеть женщин домъ, считаютъ себя 
волЬдествіе этого въ правъ виъдриться въ 
него, какъ настояще мужья, съ тЪмъ, что- 
бы срывать цвЪточки удовольствія исключи- 
тельно для себя. Я за Арсену очень этимъ 
довольна, потому что, по моему меЪн1ю, та- 
кой женщинЪ никакъ не должно связывать 
себя подобными Фязательствами. Есля мић 
захочется им%ть карету, то я лучше нако- 
плю на нее деньги грошами, чфмъ пріобрту 
вдрүгъ такой стБенительной цЪной. 

Когда ЛаурЪ приходила охота болтать 
(а она у нея не проходила никогда), то слова 
сыпались съ ея языка буквально какъ го- 
рохъ. Красноръчію ея не было предфловъ. 
Она разсказала миъ тысячи такихь инте- 
ресныхъ анекдотовь изъ жизни актрисъ 
театра Принца, что лучшаго курса для осно- 
вательнаго изучения разврата нельзя было 
придумать. Къ сожалћнію, я быль въ воз- 
раст, когда лекщи такого рода приводять 
совсЪмъ не къ той цфли, къ какой должны 
были бы приводить. Сверхъ того, самъ про- 
фессоръ читаль ихъ подъ такой окраской, 
что въ глаза слушателя бросалась только 
завлекательная сторона предмета; дурная 
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же оставалась незамћченной. Несмотря на 
то, что мы проболтали почти цфлыхъ три 
часа, по всему было видно, что она не усп%- 
ла сообщить мнф и десятой доли того скан- 
дальнаго матеріала, какимъ изобиловала 
бографія ея госпожи. Между тъмъ ужинъ 
кончился. Актеры и гости ушли, захвативъ 
съ собой и Флоримонду, которую проводили 
д0 ея дома. 

Оставшись одна, Арсена вынула изъ кар- 
мана деньги и, подавая ихъ ми%, сказала. 

— Воть, Жиль-Блазъ, десять пистолей 
для хозяйственныхъ закупокъ на завтраш- 
ній день. У меня будуть обдать пять или 
шесть моихъ знакомыхъ кавалеровъ и дамъ. 
Похлопочи, чтобъ обфдъ былъ приличный. 

— Сударыня,—-отвфтилъ я,—сЪ такими 
деньгами въ ружахъ я берусь угостить по- 
царски всю трупиу. 

— Прошу, дружокъ, выражаться осто- 
рожнЪй, — перебила меня Арсена, — слово 
«труппа» можно употреблять, когда рБчь 
идетъ о ворахъ, нищихъ или писателяхъ. 

и же говорятъ объ актерахъ, то слБдуетъ 
говорить «общество». Мадридске актеры 
заслуживаютъ такое почетное имя въ особен- 
НОСТИ. 

Я посишно извинился за неосмотритель- 
ную неловкость, смиренно оправдывая ее 
монмъ невьжествомъ, и объщалъ, что если 
МЕБ случится впередъ говорить о мадрид- 
скихъ ақтерахъ коллективно, то я всегда 
буду употреблять слово «общество». 


ХІ. 


Какъ актеры жили между собой и какъ 
они обращались съ авторами пьесъ. 


На другой день я, по должности эконома, 
отправился съ ранняго утра на рынокъ для 
закупокъ нужной провизш. День быль пост- 
ный, но я, по приказу Арсены, накупиль 
жирныхъ цьшлятъ, кроликовъ, куропатокъ 
и прочаго подобнаго добра. Такого рода 
постъ легко оправдывалея со стороны акте- 
ровъ тЬмъ, что церковь не особенно бла- 
говолида къ нимъ, а ПОТОМУ и ови считали 
себя въ правћ не особенно строго соблюдать 
ея постановленія. Мяса всякаго рода на- 
тащить я въ домъ столько, что его хватило 
бы для двЪнадцати человъкъ на всЪ три дня 
маслявицы. Кухарка подняла возню въ 
кухн$ съ ранняго утра. Пока ова готовила 
00дъ, Арсена встала и занялась волоть до 
двЪналцати часовъ туалетомъ. Къ этому 
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времени явились Розимиро и Рикардо— двое 
изъ актерской компани; а за нами актрисы, 
Констанса и Селинора. Флоримонда также не 
заставила себя ждать. Она привела съ со- 
бою какого-то господина, котораго съ виду 
такъ и хотЬлось назвать пустоголовымъ 
Зепог сауаПего. Волосы его были тща- 
тельно завиты, на шляоЬ возвышался пу- 
чекъ перьевъ, похожихьъ на сухіє листья. 
Узкая до нев5роятности панталоны обтяги- 
вали его нога, а сквозь проръзы куртки 
выставлялась рубашка, обшитая тончай- 
шимъ кружевомъ. За рукояткой шпаги тор- 
чали всунутые туда перчатки и илатокъ, 
а на плечи быль накинутъ съ небрежной 
граціей широкій илащъ. 

Несмотря на очень приличный видъ и 
статное сложене, во всей наружности этого 
господина сквозило что-то экцентрическое. 
«Должно быть, онъ — большой орпгиналъ», 
невольно подумалъ я, глядя на него По- 
слЪдсгвія показали, что я не ошибся. Это 
была личность, дйствительно заслуживав- 
шая вниманія. Едва войдя въ комнату, 
онъ безцеремонно принялся обнимать и цћ- 
ловать всЪхъ присутствовавшихъ, какъ 
мужчинъ, такъ п женщинъ, продфлывая все 
это съ манерами, иреувеличенными даже для 
завзятыхъ фатовъ. РЪчи его звучали совер: 
шенно въ тонъ съ этими глупыми манерами. 

Говоря, онъ дБлалъ удареня почти на · 
каждомъ словЪ, сопровождая ихъ какими- 
то вычурными жестами, при чемъ старался 
придать этимъ жестамъ соотвЪтственное вы- 
раженіе п глазами. Я полюбопытетвовалъ 
спросить у Лауры, что это былъ за субъекть. 

— Понимаю твое любопытство, —отвфча- 
ла она. Увидёть въ пэрвый разъ синьора 
Карло Алонзо де-ла-Вентолеріа и не по- 
чувствовать желанія узнать, чтоонъ такое, 
невозможно. Я нарисую тебЪ полный его 
портретъ. Во-первыхъ, онъ былъ когда-то 
актеромъ, но бросилъ сцену по какой-то не- 
объяснимой прихоти, въ чемъ впослЪдствіи 
горько раскаялся. Замътилъ ты, какіе у не- 
го черные волосы? Онъ ихъ красить, также 
какъ брови и усы. Годами онъ старше 
самого Сатурва; но такъ какъ родители его 
не позаботились внести его имя при рожде- 
ви въ метрическій списокъ, то онъ присво- 
илъ себЪ велЬдетвіє этого право увёрять, 
будто ему, по крайней мЪр%, двадцатью го- 
дами меньше, чЪмъ можно подумать. Само- 
любивће его не найдешь человфка во всей‘ 
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Испанш. Образования не получить онъ ника- 
кого—даже внёшняго; но, чувствуя этотъ 
недостатокъ, взялъ уже въ зр$лые года учи- 
теля, который научилъ его читать кое-какъ 
по-гречески и по-латыни. Сверхъ того, вы- 
зубрилъ онъ наизусть множество пикант- 
ныхъ анекдотовъ, которые успфлъ переска- 
зать кстати и не кстати уже столько разъ, 
что сталъ, наконецъ, самъ вЪрить въ ихъ 
правду. Занимается онъ этимъ до сихъ поръ, 
п потому можно сказать, что умъ его жи- 
ветъ исключительно на счетъ памяти. Гово- 
рять, будто онъ-—недурной актеръ, и я гото- 
ва, пожалуй, этому врить, хотя признаюсь, 
что лично мев онъ вовсе не нравится. Я 
слушала его декламацію и нахожу, что въ 
числЬ многихъ другихъ недостатковъ онъ 
пренепріятно ръжетъ уши аффектаціей 
своего произношенія. Голосъ у него ръзкій, 
дрожащій и потому его нельзя слушать безъ 
смЪха. 

Таковъ былъ портретъ этого почтеннаго 
гистріова, нарисованный моей остроумной 
субреткой, и я долженъ былъ согласиться, 
что личности болђће надутой чванствомъ 
миБ дВйствительно не случалось видВть 
никогда. Красноре»жъ своимъ онъ видимо 
щеголять и, то п дБло, вытаскивалъ изъ 
мЬшка своей памяти два-три анекдота, ко- 
торые затЬмъ велегласно разсказываль съ 
` важнымъ, внушительнымъ видомъ. Осталь- 
ные члены компани, явившіеся не для игры 
въ молчанку, отъ него не отставали. Лич- 
ности отсутствовавшихъ товарищей были 
разобраны ими по косточкамъ, и, конеч- 
но, не въ ихъ пользу; но такое препро- 
вожденієе времени актерамъ слдуетъ из- 
вивять поневоль, также какъ и писате- 
лямъ А потому нечего было дивиться, 
что недостатки ближняго сдЪлались ми- 
шенью для выстрзловь и въ настоящемъ 
случа%. 

— Слышали вы, — сказалъ, обращаясь 
къ дамамъ Розимиро, —0 новой выходк% на- 
шего почтеннаго коллеги, Цезарино? Сегодня 
утромъ накупилъ онъ шелковыхъ чулковъ, 
лентъ, кружевъ и велБлъ принести все это 
къ себъ подъ видомъ подарка будто бы отъ 
какой-то графини. 

— Что за плуты — отозвался на это съ 
фатовской улыбкой сивьоръ Вентолеріо. 
Въ мое время мы были честиЪй и не пускали 
пыль въ глаза подобнымв выходками. Ко- 
нечно, надо прибавить, что свЪтскія дамы 
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того. времени не заставляли насъ къ подоб- 
нымъ выдумкамъ прибфгать: онъ заботились 
о вашемъ туалет сами. Это была ихъ сла- 
бость. | 

— Какъ будто этой слабостью онЪ не за- 
ражены и теперь! —воскликнуть такимъ же 
глупо - самодовольнымъ тономъ Рикардо. 
Я могъ бы много поразсказать но этому слу- 
чаю, если бъ не препятствовала скромность, 
но... © подобнаго рода дълахъ приходится 
поневолф молчать изъ деликатности, 000- 
бенво если въ ДЪЯЬ замћшаны личности 
ИЗВЪСТНЫЯ СЛИШКОМЪ. 

— Довольно, господа, довольно! — вос- 
кликнулаФлоримонда, — пожалуйста, не рас- 
пространяйтесь о вашихъ любовныхъ побћ- 
дахъ: онъ извЪстны всЬмъ. Поговоримъ 
лучше объ Иемен. Говорят», будто разорен- 
НЫЙ ею синьоръ покинулъ ее оконча- 
тельно. | 

— Върно, върно!—прервала Констанса. 
Сверхъ того она потеряла п того маленькаго 
дъльца, котораго непремънно разорила бы 
точно также. И представьте, какъ это случи- 
лось Вышло презобавное диі-рго-дпо съ ея 
письмами. Письмо, написанное къ синьору, 
почтальонъ отнесъ по ошибк% дЪльцу, а пись- 
мо, назначавшееся этому послЪднему, попало 
въ руки синьора. 

— Порядочно въфдетъ эта псторія въ ея 
карманъ, — возразила Флоримонда. 

— Ну, что касается до синьора, — про- 
должала Констанса, — то плакать о немъ 
Исмевъ нечего: поклонникъ этотъ давно 
уже спустилъ на нее все до копъйки. Вотъ 
маленькій дълецъ —такъ это вопросъ, дЪй- 
ствительно, для нея не пустой! Онъ только- 
что началъ свою карьеру и пройти черезъ 
наши руки еще не усплъ. 0 немъ придется 
ей пожалЪть точно. 

Разговоръ, продолжавшійся въ этомъ то- 
нв все утро, не измЬнилъ содержанія и съ 
наступленіемъ обфда. Я не ковчилъ бы ни- 
когда, если бъ вздумалъ передать всЪ ть на- 
смЪшки п пустъйя, полныя злословія спает- 
ни, какія пришлось миъ выслушать; а по- 
тому думаю, что читатель не посЪтуетъ, если 
я пропущу весь этоть вздоръ н разскажу 
лучше, какъ былъ принятъ обществомъ явив- 
шійся къ Арсен какой-то бфднякъ-писа- 
тель. 

Мальчикъ пришель съ докладомъ, что ка- 
кой-то господинъ, въ грязвомъ б%ль%, за- 
брызганный грязью до шеи п во веемъ 
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угля въ засыпкахъ, потомъ я старался очи- 
стить фурмү, усиленно дЪйствуя воздухо- 
дувной хашиной'по систем% мсье Лароша. Но 
охлажденіе приняло уже довольно серіозные 
размфры; пришлось отвинтить фурму и дъй- 
ствовать желёзнымъ ломомъ. 0, это было не 
легко, п ваши руки изрядно поплатились! Но 
намъ все-таки удалось пропустить струю воз- 
духа. и я очень обрадовался, когда, сегодня 
утромъ замћтилъ въ шлакахъ куски руды: 
я понялъ, что образовавиийся комъ разбил- 
ся и части его унесены шлаками. Теперь все 
возстановлено, печь дЪйствуетъ попрежне- 
му. Впрочемъ, мы можемъ убёдитья въ 
этомъ... Сейчасъ приступятъ къ спуску чу- 
гүна. 

Утомленный такой длинной ръчью, онъ 
ПОНИЗИЛЪ ГОЛОСЪ: 

— Я думаю, мсье Жорданъ, что я самъ 
бросился бы въ жерло, если бы мнЪ не уда- 
лось предотвратить бЪду. Я не боле, какъ 
простой рабочій... Но вы оказали мнћ дов. 
ріе и поручили инъ обязанности инженера... 
И вдругъ печь погасла бы, и я долженъ былъ 
бы сообщить вамъ о смерти нашего дЪтища... 
НЪтъ, нтъ, я предпочелъ бы умереть вм%- 
стЪ съ нимъ! Эти послЪднія двЪ ночи я да- 
же не ложился, я бодретвовалъ, точно такъ 
же, какъ бодретвовалъ у смертнаго одра моей 
жены. Вы застали меня за ужиномъ — это 
первое подкръпленіе, которое я принялъ за 
послЬдея двое сутокъ... окъ мой пе- 
ресталь дВйствовать, какъ и у нашей пе- 
чи... Я не для того говорю это, мсье Жор- 
данъ, чтобы оправдать себя; я хотёлъ бы 
только, чтобы вы знали, какъ я счастливъ, 
что не злоупотребилъ вашимъ довфруемъ. 

Әтотъ колоссъ, закалившій себя въ огни, 
готовъ былъ расплакаться. Жорданъ друже- 
ски пожалъ ему руку. 

Пти-Да стоялъ все время неподвижно въ 
тЪни, не вмЪшиваясь въ разговоръ; только 
когда отецъ сдфлаль ему знакъ, что пора 
приступить къ спуску, онъ сдвинулся съ мЪ- 
ста. Въ течене. сутокъ спускали пять разъ 
чугунъ, приблизительно черезъ каждые пять 
часовъ; такимъ образомъ, можно было полу- 
ЧИТЬ ОКОЛО восьмидесяти тоннъ чугуна въ 
день. Но въ этотъ день это количество было 
сокращено до пятидесяти тоннъ, то есть до 
десяти тоннъ на каждый спускъ. Без- 
молвво, при слабомъ свётЪ фонарей, при- 
ступили къ приготовленіямъ: борозды и 
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гнёзда были выдавлены въ мелкомъ песк%, 
образовавшемъ. полъ литейной мастерской. 
Прежде всего нужно было спустить шлакъ; 
неясные силуэты рабочихъ мелькали возлъ 
печи, исполняя непонятвыя для непо- 
священнаго работы. Чудовище, нздра кото- 
раго были наполнены раскаленной массой, 
не издавало ни малйшаго звука; слышно 
было только монотонное журчане воды, сте- 
кавшей по его бокамъ. 

— Не желаете ли вы, мсье Жорданъ, по- 
смотрёть на спускъ шлаковъ/ 

рданъ и Лука послёдовали за нимъ къ 
маленькому возвышенію, образованному изъ 
массы обломковъ и отбросовъ. Отверсте 
трубы, черезъ которую выпускали шлаки, 
находилось съ правой стороны печи; изъ не- 
го лилась густая, пфнистая струя, медленно 
стекавшая въ вагончики изъ листового же- 
лЬза; ослЬпительно яркая вначалф, она 
быстро темнћла. 

— Видите, мсье Жорданъ, цвътъ превос- 
ходенъ, — продолжалъ Морфенъ, обрадован- 
ный видомъ струи. (), теперь опасность ми- 
новала, въ этомъ ныть сомнЪнія... Вотъ вы 
сейчасъ увидите. 

Онъ снова повелъ ихъ въ литейное отдЊ- 
леніе, едва освъщенное тусклымъ свътомъ 
фоварей. | 

Пти-Да только-Ҹто ВОНЗИЛЪ СИЛЬНЫМЪ 
ударомъ руки желфзный ломъ въ гЈи- 
няную втулку и теперь восемь рабочихъ 
ночной смЪны вбивали молотами ломъ въ 
законопаченное глиной отверсте. Ихъ тем- 
ныя фигуры едва видн%лись въ темнот%; 
раздавались только глухіе удары молотовъ. 
Затёмъ внезапно появилась ослВпительно- 
яркая звъздочка, потомъ показалась тонкая 
огненная струйка. Пти-Да схватилъ дру- 
гой ломъ, погрузилъ его въ отверсте и 
повернулъ съ страшнымъ усилемъ, что- 
бы расширить отверстіе. Тогда огненный 
потокъ вырвался бүрнымъ движевіемъ и 
устремился по песчанымт, жолобамъ къ гнћ- 
здамъ, образуя цълый рядъ огненныхъ 
лужъ, блескъ которыхъ ослЬплялъ глаза. Й 
надъ этями огненными лужами поднимался 
цвлый рядъ вЪжныхъ синеватыхъ искрь и 
золотыхъ ракетъ — настоящее поле ва- 
сильковъ среди золотыхъ колосьевъ! Ко- 
гда встрБчалось какое-нибудь препятств1е 
въ мокромъ пескъ, искры и ракеты ста- 


новились мвогочисленнъе и поднимались 
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выше, образуя великолЬиные букеты. И 
вдругъ все озарилось яркимъ блескомъ за- 
ри, все выступило съ удивительной ясностью 
изъ мрака—и доменная печь, и желЪзныя 
стропила, и всЪ пристройки, и рабочіе ноч- 
ной схуъны, казавипеся какими-то тумавны- 
ми призраками. Яркій отблескъ этого сіянія 

аспростравялся дальше, освёщая склонъ 
М РАН отражаясь даже на кры- 
шахъ уснувшаго Боклера, теряясь на безко- 
вечной Руманьской равнин%... 

— Этоть выпускъ превосходенъ!-—-вос- 
кликнуть Жорданъ, опредълявшій качество 
чугуна по цвЪту и чистот% струи. 

Морфенъ торжествовалъ. 

— Да, да, мсье Жорданъ, выпускъ пре- 
восходевъ, какъ и слЬдовало ожидать. И я 
очень радъ, что вы сами убфдились въ 
этомъ... Теперь вы можете быть спокойны. 

Лука также интересовался процессомъ. 
Жарь былъ такъ силенъ, что чувствовался 
сквозь одежду. Мало-по-малу вев формы бы- 
ли наполнены, тонкій песокъ мастерской 
превратился въ раскаленное море. И когда 
всф десять тоннъ были выпущены, изъ от- 
веретія стали вырываться потоки пламени и 
искръ: воздуходувная машина доканчивала 
очищевіе печи, струи воздуха проносились 
по ней, точно ураганъ. Чугунные слитки 
начинали остывать, переходя отъ ослЪпи- 
тельно-бълаго цвЪта въ розовый, затъмъ въ 
красный и, наконецъ, потемнЪли. Искры 
исчезли: поле синихъ васильковъ и золоти- 
стыхъ колосьевъ было сжато! Опять надви- 
нулись тБни, и скоро сумерки окутали все— 
и литейную мастерскую, и доменную печь, 
и сосБднія строенія. Снова засвътились 
блЪдные огни фонарей, при свътъ которыхъ 
едва можно было различить группу рабо- 
чихъ—Пти-Да, прилаживавшаго съ по- 
мощью товарищей новую втулку игъ огне- 
упорной глины среди глубокой тишины, такъ 
какъ воздуходуввая машина была пріоста- 
новлена для этой операціи. 

— Ну. теперь, милейший Морфевъ, вы 
пойдете отдохнуть, не правда ли? 

— 0, атъ, я останусь тутъ всю ночь. 

— Вакъ, вы хотите провести третью 
ночь безъ сна? 

— Нътъ, туть есть въ сторожкь поход- 
ная постель, на которой можно прекрасно 
выспаться. Мы будемъ дежурить по очере- 
ди— мой сынъ и я, по два часа каждый. 

— Но къ чему это, разъ все идетъ бла- 
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гополучно?... Ну, будьте же благоразумны, 
Морфенъ, идите домой. 

-— НЪтъ, нётъ, мсье Жорданъ, предо- 
ставьте маъ дЪйствовать по моему усмотръ- 
нію... Опасность миновала, во я хочу окон- 
чательно убъдиться въ этомъ, прослЪдить до 
завтра за печью. УвЪряю васъ, это доста- 
вляетъ мнф удовольствие. 

Жордавъи Лука должны были оставить его, 
дружески пожавъ ему руку. Но Лука долгоеще 
не могъ отдфлаться отъ впечатлЪнія, произ- 
веденнаго на него мощной фигурой, олицетво- 
рявшей все прошлое тяжелаго, покорваго 
труда, все благородство мучительныхь уси- 
лій человъчества въ его стремлени впередъ 
къ счастію и покою. Эта работа началась 
еще во времена Вулкановъ, въ ТВ героиче- 
скія времена, когда люди добывали желћзо 
самыхъ примитивныхъ способомъ, о кото- 
ромъ упомянулъ Жорданъ. И съ того дня, 
какъ человкъ покорихь желъзо, онъ сд- 
лался владыкой міра, положилъ начало ци- 
вилизаціи. Морфенъ, жившій въ скалахъ, 
покорно отдавая всБ свои силы тяжелому 
труду, казался Лук прямымъ потомкомъ 
первобытныхъ тружениковъ, надрывавшихъ 
свои мышцы на заръ человфчества. Сколько 
пролито пота, сколько надорвано силъ въ 
течевіе тысячельтй! Покоренный огонь по- 
прежнему убивалъ свои жертвы, своихъ ра- 
бовъ, которые поддерживали его горЪніе въ 
то время, какъ привилегированные жили 
въ праздности и довольств®. И подобно ле- 
гендарнымъ героямъ, Морфенъ даже не по- 
дозрЪвалъ о чудовищной весправедливости, 
не испытываль возмущеюя, не слышать 
раскатовь грома, спокойно оставаясь ва 
своемъ убійственномъ посту, ва которомъ 
умирали его предки, на которомъ и онъ 
долженъ быль умереть, геройски отдавъ 
всЬ свои силы огню. И Лука вспомнилъ 
другой образъ—образъ Бонәра, такого же 
героя труда, посвятившаго свои силы борь- 
65 съ несправедливостью, жертвовавшаго 
насүщнымъ хлфбомъ для блага своихъ т0- 
варищей... Не достаточно ли страданійв и 
горя перенесло человфчество? Не пробилъ ли 
часъ его освобожденія, болће справедливаго 
распредъленія труда во имя братской любвя 
и вЪчнаго мира? 

Спускаясь внизъ по узкой лЪстниц, вы- 
съченной въ скалЬ, Жорданъ остановижя 
у сторожевой будки, чтобы отдать какое-то 
приказаніе сторожу. Въ эту минуту передь 
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глазами Луки промелькнуло странное вид%ћ- 
аіе, которое сильно взволновало его: за ку- 
<тами, среди обвалившихся скаль, онъ ясно 
увидЪлъ двр тъни, которыя шли обвявшись 
и сомкнувъ Уста въ поцБлүђ. Онъ сразу 
узвалъ въ высокой дЪвүшкЪ прелестную 
дочь Морфена, Ма Вепе, а въ ея спутник — 
Ашиля Гурье, красиваго, рослаго юношу, 
который отнесся съ такимъ презрћніеиъ къ 
буржуазному кружку, собравшемуся въ Гер- 


дашћ. Увлекаясь охотой и рыбной ловлей, 


онъ проводилъ свои каникулы среди скалъ 
Монъ-Блэзовъ, въ сосвовыхъ рощахъ или 
на берегахъ многочисленныхь ручейковъ. 
Въроятно, онъ влюбился въ эту красавицу- 
дикарку, за которой напрасно увивались 
многочисленные поклонники; сама она, по- 
видимому, также поддалась очарованію кра- 
<иваго юноши, который явился сюда точно 
сказочный принцъ, внося въ суровую пу- 
стыню обаятельныя мечты о лучшемъ буду- 
щемъ. Не свтилось ли это будущее въ 
голүбыхъ глагахъ Ма Вівие, когда она 
стояла на порогЬ своей пещеры, устре- 
мивъ глаза въ даль? Для нея будущее олице- 
творялось въ этомъ стройномъ, красивомъ 
юношћ, который клялся ей въ любви, и, 
пользуясь отсутствіемъ отца, она отправилась 
навстрёчу ему. Въ первую минуту Лука 
почувствовалъ стВсненіе въ груди при мы- 
сли 0 горБ отца, когда онъ үзнаетъ 0бо 
всемъ. Но мало-по-малу сердце его смягчи- 
лось; эта свободная любовь, полная поэзии, 


наполняда его смутной надеждой: не подго- 


товляютъ ли болфе свЪтлое будущее эти 
дЪтв, принадлежавипя къ развымъ клас- 
<амъ общества? Не созидаютъ ли они сво- 
ими ласками и поцфлуями будущее цар- 
<тво правды? — 

Въ парк, прощаясь съ Жорданомъ, Лука 
<просилъ: 

— Надъюсь, вы не продрогли. Ваша се- 
стра никогда бы не простила мв% этого. 

— НЪтъ, нътъ, я прекрасно чувствую 
себя... И я засну спокойно, такъ · какъ рћ- 
шене мое неизиъЪвно: я хочу во что бы то 
ни стало избавиться отъ дзла, которое ни- 
сколько не интересуеть меня и служить 
только источникомъ постоянныхъ тревогъ. 

Съ минуту Лука хранилъ молчане, снова 
охваченный тёмъ пеобъясвимымъ чувствомъ, 
которое вызывало въ немъ рёшенте Жордана. 

— Не спъшите, — сказалъ онъ, ваконецъ, 
пожимая руку своего друга, — дайте миъ 
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еще одинъ день на размышленіе... Завтра 
вечеромъ мы обсудимъ все и окончательно 
рёшимъ этотъ вопросъ. 

Лука занималъ большую комнату въ па- 
вильон%, выстроенномъ для двдушки Жор- 
дана, который провелъ здЪсь послЪдніе дви 
жизни среди любимыхъ кипгъ и цвЪТтоВъ. 
Лука сразу полюбилъ тихій, мирный үголъ 
и его атмосферу труда. Но въ этотъ вечеръ, 
охваченный лихорадочнымъ возбужденіемъ, 
овъ положительно задыхался түтъ. Отво- 
ривъ настежь одно изъ широкихъ оконъ, 
онъ облокотилея на подоконникъ, чтобы 
несколько успокопться, прежде чъмъ лечь 
въ постель. Окно выходило на дорогу изъ 
Крешери въ Боклеръ; передъ нимъ разсти- 
лались обширныя, невоздВланныя поля, 
усзянныя камнями, а за ними, вдали, смутно 
обрисовывались скученныя крыши уснув- 
шаго Воклера. 

Лука вдыхаль полной грудью свъжій воз- 
духь полей безконечной Руманьской равнины. 
Была теплая, тихая ночь; небо свтилось ми- 
ріадами звъздъ. Прислушиваясь къ отдален- 
нымъ звукамъ, наполнявшимъ ночной мракъ, 
Лука узвавалъ глухіе, ритмическіе удары 
молотовъ Бездны, этой кузницы циклопа, 
гдъ день и ночь ковали желфзо. Выше, на 
черномъ скловъ Монъ-Блэзовъ, обрисовыва- 
лась темная масса доменной печи Крешери, 
а внизу виднёлись убоме домики рабочаго 
города, уснувшаго тяжелымъ сномъ подъ 
мВрные удары молотовъ, напоминавшихъ 
издали отрывистое дыхавіе великана-рабо- 
чаго, этого Прометея, прикованнаго къ ввч- 
ному труду. Лихорадочное возбуждеше его 
не проходило, безпокойство, овладфвшее 
имъ, все усиливалось; въ памяти его тъени- 
лись событія послфднихъ трехъ дней, проно- 
сились въ трагическомъ вихр%, смыслъ ко- 
тораго ускользалъ отъ него. Вопросы, давно 
уже преслЪдовавшіе его, овладћъли имъ съ 
мучительной настойчивостью, и онъ чувство- 
валъ, что не въ состоянін будетъ уснуть, 
пока не найдетъ отвЪта на нихъ. 

Но влругъ ему послышался легкій шорохъ 
подъ окномъ, по ту сторону дороги, между 
кустарниками и большими камнями. Было 
ли то трепетавіе крыльевъ птицы или шур- 
шаніе насћкомаго въ листьяхъ? (нъ сталъ 
вглядываться въ окутанныя мракомъ поля, 
НО, НӨ ВИДЯ та ничего, ръшилъ, что ошибся. 
Но шорохъ Возобновился, теперь онъ слы- 
шалея ближе. Охваченный стравнымъ, ему 
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самому непонятнымъ волненіемъ, Лука ста- 
рался пронизать взглядомъ сумракъ и,нако- 
нецъ, үвидЪлъ тонкую, изящную женскую 
фигурку, точно скользившую по трав, не 
касаясь землн. Въ первую минуту онъ поду- 
малъ, что это просто галлюцинація, но 
вдругъ женская фигура перебъжала черезъ 
дорогу и бросила въ окно маленькій буке- 
такъ съ такой ловкостью ‚что попалаему пря- 
мо въ лицо: это былъ пучекъ горной гвоз- 
дики, только-что сорванной среди скалъ и 
распростравявшей опьяняющее благоуханте. 

озина! Онъ тотчасъ узналъ ее по этому 
нъжному выраженію безграничной благодар- 
ности ея сердца. Но какимъ образомъ попа- 
ла ова сюда’ Давно ли поджидаетъ его и 
какъ ей удалось вырваться изъ Боклера? 
Бросивъ ему благдухающе цв%ъты, она по- 
спъшно скрылась въ безпредъльномъ мракф, 
и только теперь Лука замфтиль другую 
тЬнь, совсфиъ маленькую: вВроятно, Нанэ 
стЬдовалъ за сестрой. Но и эта тъвь исчезла, 
въ ночной темнотЪ. Теперь онъ слышалъ 
только ритмическіе удары молотовъ Бездны. 
Терзавія его не прекратились, но все суще- 
ство его наполнилось сознатемъ непобъди- 
мой силы, и онъ съ восторгомъ вдыхалъ аро- 
магъ маленькаго пучка гвоздики... 


У. 


Онъ легъ и погасиль огонь, надЪясь, что 
физическая и умственная усталость заста- 
вятъ его заснуть крЬпнимъ сномъ, въ кото- 
ромъ такъ нуждался его лихорадочно воз- 
бужденный организмъ. Но несмотря на глу- 
бокую тишину, онъ не могъ сомкнуть вЪкъ 
и смотрЪлъ широко открытыми глазами въ 
темное пространство. Жестокая безсонница 
только усиливала его возбуждевіе, отдавала 
его во власть мучительныхъ мыслей. 

И опять передъ нимъ воскресъ образъ 
Жозины съ ея воздушной походкой и дЪт- 
скимъ, печальнымъ личикомъ, полнымъ не- 
выразимой прелести. (Онъ видълъ ее въ сле- 
захъ, голодную, запуганную, ожидающую у 
вороть Бездны; онъ видЪлъ ее въ кабак%, 
въ ту минуту, когда Рагю такъ грубо схва- 
тилъ ее, что повязка на ея рук обагрилась 
кровью; онъ видБлъ ее на скамь%, на берегу 
Монны, утоляющей голодъ сь жадностью 
голоднаго звфря, уже, можетъ быть, близкой 
къ окончательному падевію. И въ эту безсон- 
вую ночь все, что онъ видъдъ въ течене по- 
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слЬднихътрехъдвей, већ ужасы непосильнаго, 
несправедливо распредленнаго труда, окру- 
женнаго позоромъ и нищетой, все олицетво- 
рялось для него въ печальномъ образЪ этой 
восхитительной дЪвочки, взволювавшей его 
сердце... Но воть другія виднія стали тьс- 
ниться въ его мозгу, терзая и возбуждая 
его. Вотъ грязныя, темныя улицы Боклера, 
по которымъ движется безконеччая толпа, 
обездоленныхъ, охваченная глухой злобой... 
Воть въ холодной, бъдной квартирк% Бонэра, 
ГД посл стачки стонетъ полуголодная семья, 
раздается требованіе справедливости. Воть 
безстыдная роскошь Гердаша, отравляющая 
привилегированные классы, эту горсточку 
разжирфвшихъ въ праздности буржуа, зады- 
хающихся среди богатствъ, добытыхъ тяже- 
лымъ трудомъ и слезами несчаствыхъ... 
Воть доменная печь Крешери, подавляющая 
человћка суровой, безпощадной работой; 
туть не раздается жалобъ со стороны рабо- 
чихъ, но не видно и проблеска надежды ва. 
улучшене ихъ участи, на освобожденіе отъ. 
вЪкового рабства... Все, что онъ видЪлъ и 
слышалъ въ Боклер, подтверждало, что 
общественное здавіе расшатано, что не одна. 
братоубійствеввая война между развымю 
классами общества подрываетъ его, что раз- 
рушающій ферменть коснулся семы, что 
вражда и безуме озлобили сердца людей. 
Безобразныя драмы осквервяли семейные 
очаги, толкали въ бездну отцовъ, матерей 
и дЪтей. Люди лгали, воровали и убивали. 
Нужда и голодъ неминуемо вели къ престу- 
плевію, къ проститущи и пьянству—0безу- 
мЪвшее животное стремилось только къ удо- 
влетворенію грубаго желания... 

И содрагаясь отъ этихъ ужасныхъ видф- 
ній, охваченный безграничной жалостью в 
любовью къ людямъ, Лука снова үвидълъ 
бл$дный образъ Жозины, протягивавшей къ. 
нему руки съ кроткой, нЪжвой улыбкой. 
Ова осталась одва среди сгустившагося мра- 
ка, и на нее одну должно было обрушитьсэ 
прогнившее, подточенное червями здаве- 
Она, эта бъдная, маленькая, голодная работ- 
ница съ изувфченной рукой, намъченная 
жертва проститущи, какъ бы олицетворала 
въ своемъ чарующемъ образ всЪ бЪдетня. 
наемнаго труда. Теперь онъ страдалъ ея 
страданіями, и его безумная мечта спасти 
Боклеръ укрБилялась желаніемъ спасти и 
ее. Еслп ды” какая-нибудь сверхъестествев- 
ная сила дала ему власть и мощь, онъ пре- 
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вратилъ бы этотъ прогнившій, изъБденный 
эгоизмомъ городъ въ счастливый центръ че- 
ловфческой солидарности, чтобы Жозина бы- 
ла счастлива въ немъ. Ему казалось, что 
эта мечта зародилась въ немъ давно, что 
юна возникла у него еще въ то время, когда 
онъ жиль въ Париж%, въ кварталё бЪдня- 
ковъ, среди безвъстныхъ героевъ и жалкихъ 
жертвъ труда. Она выражалась тогда въ ка- 
кой-то смутной внутренней тревог, въ пред- 
чүвствіи будущаго, которое наполняло его 
ожяданемъ. И вдругъ среди смутныхъ 
чувствъ и хаоса мыслей онъ почувствовалъ, 
что ръшительный часъ ваступилъ. Жозина 
умираеть съ голоду, Жозина рыдаетъ, и это- 
го нельзя болЪе терофть. Пора, наконецъ, 
ариступить къ дълу, поспфшить на помощь 
нужд и страдавіямъ, положить конецъ без- 
заковію... | 

Разбитый, изнемогая отъ усталости, Лука 
задремалъ, но вдругъ ему снова послыша- 
лись призывавшіе его голоса, п онъ опять 
очнулся. Что это? Не стоны ли доносятся из- 
далека? Не зовутъ ли тамъ на помощь люди, 
которымъ грозитъ неминуемая смерть? При- 
«лушиваясь, онъ поднялся и сЪлъ на посте- 
ди. Но кругомъ не слышва было ничего, 
кром трепета ночи. Сердце его обливалось 
кровью, томилось страшной тоской при мысли, 
что въ эту самую минуту милліоны несчаст- 
ныхьизнемогаютъ подъбременемъ соціальной 
неурядицы. Изнеможенный этими мыслями, 
онъ опустилъ голову на подушку и сонъ 
сталъ снова овладфвать имъ. Но призывные 
голоса опять долетвли до него, заставили 
поднять голову и прислушиваться. Въ этомъ 
толусонвомъ состояніи ощущенія станови- 
лись интевсивиће, достигали необычайной 
®строты. Теперь онъ уже не могъ сомкнуть 
глазъ; голоса становились все громче, 
страстно призывая его къ неотложнбмү 
ДЪлу. Онь самъ быль проникнуть созна- 
жіемъ неотложности этого дЪла, хотя не 
єүиЬлъ бы сказать, въ чемъ оно заклю- 
чается. Куда направиться, чтобы какъ можно 
«коре достичь поля битвы? Что нужно д%- 
дать, чтобы подготовить побъду? Онъ ве могъ 
разръшить этого вопроса и жестоко стра- 
далъ отъ неопредЪленнаго, но мучительнаго 
кошиара, съ которымъ тщетно боролся. Сре- 
ди глубокой тьмы онъ съ томлешемъ ожи- 
даль зари, прислушиваясь къ непрерывнымъ 
мольбамъ и призывамъ къ ДФлу. И воть 
надъ всеми этими голосами восторжество- 
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валъ нЪжный, молящій голосъ, въ которомъ 
онъ узнать голосъ Жозины. Вућств съ тВмъ 
онъ почувствовалъ кроткую ласку поцзлуя, 
который она запечатлъла на его рукЪ,ощу- 
тилъ ароматъ пучка дикой гвоздики, и 
этотъ дивный лЪеной ароматъ наполнилъ со- 
бой всю комнату. Съ этого момента Лука 
пересталъ бороться съ лихорадочной безсон- 
ницей. (Онъ зажегъ свфчу, всталъ съ посте- 
ли и началъ ходить по комнатћ. Ему хотЪ- 
лось не думать ви о чемъ, избавиться та- 
кимъ образомъ отъ веотвязчивыхъ мыслей. 
Онъ попытался перенести свое вниман!е на 
окружающіе предметы и сталъразематривать 
старинныя гравюры, развЪшанныя по ст$- 
намъ, старую мебель, говорившую о ой 
стотЬ жизни доктора Мишона и его любви 
къ труду. Наконецъ библіотека овладфла · 
всЬмъ его вниманіемъ. (Она заключалась въ 
большомъ шкаф со стеклянными дверцами, 
въ которомъ старый сенъ-симонисть и быв- 
пай фурьеристъ собраль всф гуманитарныя 
произведевія, которыми увлекался въ моло- 
дости. Здесь можно было найти воъхъ 
философовъ - соціалистовъ, Сенъ- Симона, 
Фурье, Огюста Конта, Прудона, Кабэ, Пьера 
Леру и другихъ. Стоя передъ шкафомъ со 
свЪчой въ рукЪ, Лука читать заглавія на 
корешкахъ книгъ, подсчитывалъ ихъ, уди- 
влялся многочисленности добрыхъ сЪмянъ, 
развъянныхъ по вфтру, столькихъ добрыхъ 
словъ, дремавшихъ здЪсь въожиданій жатвы. 

Лука отворилъ дверцу квижнаго шкафа, 
чтобы взять одну изъ этихъ книгъ. Спать 
онъ не могъ и потому рЬшиль отвлечься 
чтеніемъ отъ своихъ мыслей въ ожиданін 
сна. Съ минуту онъ колебался, потомъ вгялъ 
небольшой томикъ, въ которомъ одинъ изъ 
учениковъ Фурье резюмировалъ его учение. 
Заглавіе этой книги «Солидарность» взволно- 
вало его... 

Передъ нимъ развертывалось все учеше 
Фурье. Гевіальнйшею мыслью въ немъ бы- 
ла утилизащя человфческихъ страстей, какъ 
самыхъ жизненныхъ силъ. Католицизмъ въ 
своемъ долгомъ, пагубномъ заблуждени хо- 
ТЬлъ обуздать ихъ, уничтожить челов ка въ 
человЪкЪ, чтобы сдзлать раба п отдать его 
во власть тиранническаго божества. Но въ 
будущемъ обществ человћческія страсти 
должвы породить столько же добра, сколько 
породили онз зла въ запуганномъ, скован- 
номъ обществЪ прошлыхъ взковъ. Страсти 
выражаютъ безсмертное стремленіе, един- 
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ственную силу, двигающую мірами, внутрен- 
НЙ очагъ воли, дающий каждому существу 
возможность дЪйствія. отнять у человзка ка- 
кую-нибудь страсть значить изуродовать его: 
это равносильно лишенію его одного изъ пя- 
ти чувствъ. Инстинкты, которые въ настоя- 
щее время подавляютея и уничтожаются, 
какъ вредныя твари, по своемъ освобождени 
будуть способствовать единеню человъ- 
чества, работая надъ задачей конечной гар- 
моніи, надъ окончательной формулой всеоб- 
щаго счастія. И ве станетъ болће эгоистовъ, 
не будетъ лЬнивцевъ, останутся лишь жа- 
ждущіе единства пгармоніи, которые пойдутъ 
рядомъ, какъ братья, въ тотъ день, когда 
путь будетъ достаточно широкъ для веЪхъ. 
Теперь мы видимъ жертвы тягостнаго раб- 
ства, гнетущаго людей, вынужденвыхъ за- 
ниматься физическимъ трудомъ; тогда же 
всЪ люди радостно примутъ свою справед- 
ливую долю въ общей работ челов$ чества. 
Другою геніальною чертою была реаби- 
латація труда. Трудъ перестануть прези- 
рать, онъ сдЪлается общественной фувк- 
щей, гордостью, здоровьемъ, радостью, зако- 
номъ жизни. Достаточно переорганизовать 
трудъ, чтобы вызвать переустройство всего 
общества, въ которомъ онъ сдЪлается гра- 
жданскимъ долгомъ, правиломъ жизни. Но 
это уже небудетътрудъ, насильственно навя- 
занный побфжденнымъ, униженнымь наем- 
никамъ, которыхъ угнетають и обращаютъ 
ВЪ ГОЛОДНЫХЪ ВЬЮЧНЫХЬ ЖИВОТНЫХЪ; НЪТЬ, 
то будеть трудъ, свободно принимаемый на 
себя всфми, распредфленный, смотря по 
склонностямъ и вкусамъ ·каждаго, трудъ, 
который отниметь у каждаго лишь немно- 
пе, необходимые часы и будеть разнообра- 
зиться по выбору добровольныхъ рабочихъ. 
Городъ, община будуть представлять собою 
лишь громадные ульи, въ которыхъ не бу- 
детъ ви одного празднаго человзка и гдз 
каждый гражданинъ дастъ свою долю уси- 
ля для общаго дЪла, необходимаго для жизни 
всЪхъ. Стремленіе къ единству, къ конеч- 
ной гармонии будеть сближать людей, ко- 
торые стануть грушироваться, распред%- 
ляться въ ряды, по собственному желавю. 
Преобразовать нынзшнее общество сразу, 
однимъ ударомъ, нельзя. Придется начать 
въ самыхъ малыхъ размърахъ, прилагая си- 
стему къ общинЪ въ нЪсколько тысячъ че- 
ловфкъ для того. чтобы она могла служить 
живымъ примфромъ. Мечта становится дЪй- 
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ствительностью, создается фаланга, един- 
ственная основа великой челов ческой ар- 
мій, строится фаланстеръ, общий домъ. Для 
начала, чтобы выйти изъ нынЪшней борьбы, 
стоить только обратиться ко всфмъ добро- 
желательнымъ людямъ, ко всЪмъ страдаю- 
щимъ отъ столькихъ мучительныхъ неспра- 
ведливостей. Ихъ соединяютъ, образують 
обширную ассоціацію капитала, труда и та- 
ланта. Скажуть тёмъ, кто владћетъ день- 
гами, рабочими руками, даровав!ями, что 
ови должны сговориться, соединиться, чтобы 
предоставить то, что имютъ, въ общее подь- 
зоване. И производство будеть идти съ ве- 
бывалой энермей, прибыль будетъ распред- 
ляться съ возможною справедливостью до 
того дня, когда капиталъ, трудъ и талантъ 
сольются воедино. сдБлаются общимъ до- 
стоявіемъ свободнаго, братскаго общества, 
гБ все будетъ, наконецъ, принадлежать 
веЬмъ среди осуществившейся гармоніи люд- 
скихъ интересовъ. 

Лука пересталъ читать. Онъ думалъ. Пе- 
редъ нимъ развертывался весь девятнадда- 
тый вЪкъ съ его непрестанной борьбой и его 
смЪлыми, мучительными порывами къ исти- 
нъ и справедливости. Съ начала и до конца 
наполняло его непреодолимое демократиче- 
ское движене; революція дала власть только 
третьему сословію; потребуется еще одно 
столЪтіе для довершенія эволющи, для того, 
чтобы вародъ прюбрёлъ и свою долю. СЪме- 
на давали ростки на монархической почв, 
которую постоянно взрывали. Съ 1848 года во- 
просъ о наемномъ трудЪ былъ поставленъ 
съ полной ясностью, требованія рабочихъ 
становились все болће и болћъе опредфленны- 
ми, потрясали новый буржуазный режимъ. 
Буржуазія же становилась все болће и боле 
эгоистичной, самовластной и въ свою оче- 
редь обречена была на разложевіе. Реорга- 
низащя труда будетъ основой будущаго 06- 
щества, являясь необходимой, ближайшей 
ступенью. 

„ука положилъ книжку на столъ и за- 
дулъ евфчу. Чтевіе успокоило его, онъ чув- 
ствовалъ, что можеть теперь заснуть мир- 
нымъ, живительнымъ сномъ. (Онъ ве могъ 
сказать, что полүчилъ ясные отвЪты ва то- 
мавшіе его неотложные вопросы. на полные 
тоски п муки призывы, раздававилеся въ 
темнотБ и до такой степени взволвовавшіе 
его. Но эти призывы уже замолкли, какъ 
будто обездолевные, отъ которыхъ они исхо- 
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дили, получили увфренность, что отныв% бу- 
дуть услышаны, и рёшили терп$ливо ждать. 

Маленькая книжка сдЪлала свое дЪл0: 
лихорадочное волневіе молодого человзка 
улеглось; онъ чувствовалъ, что умъ его на- 
шелъ идею, и былъ твердо увфренъ въ ея си- 
2Ъ и плодотворности. Онъ уступилъ, нако- 
нецъ, потребности въ покоћ и заснуль кръп- 
кимъ, глубокимъ сномъ. 

На другое утро, проснувшись около семи 
часовъ и взглянувъ на ярко слявшее солнце, 
Лука вспомнилъ о Морфевнъ и рёшилъ отнра- 
виться къ нему, не предупреждая Жорда- 
новъ. Овъ хотЬлъ поговорить со старымъ 
плавильцикомь и получить отъ него кое- 
какія свдЪнія относительно стараго, забро- 
шеннаго рудника, полагая, что Морфенъ дол- 
женъ знать тамъ каждый камень. (нъ за- 
сталъ Морфена на своемъ посту, у доменной 
печи, дёйствовавшей уже вполнф исправно. 
Какъ только ръчь зашла о рудникЪ Крешери, 
плавильцикъ оживился. [10 его минію, ста- 
рый Ларошъ рю поспёшиль забрако- 
вать рудникъ. Конечно, жила пошла пре- 
скверная, въ ней было слишкомъ много с$- 
ры и фосфора. Но, несмотря на это, Морфенъ 
ве сомнфвался въ томъ, что стоить только 
углубить галлереи или провести новыя въ 
томъ м5стЪ ущелья, на которое онъ ука- 
зывалъ, и руда будетъ не хуже прежней. 

подкрвплялъ свой взглядъ цфлымъ ря- 
домъ наблюдений. «Я не ученый», говорилъ 
онъ, «я простой рабочий и не позволяю себћ 
вступать въ препирательства съ господами 
инженерами; тЬмъ не менђће меня удивляетъ, 
что они только пожимаютъ плечами вмЪсто 
того, чтобы провзрить мои слова». 

Спокойная увфренность этого человЪка 
поразила Луку, тёмъ болће, что онъ 0су- 
ждаль бездъятельность Лароша, въ особенно- 
сти послЬ открытия новаго химическаго спо- 
соба, позволявшаго утилизировать даже пло- 
хія руды. Но что, если Морфенъ правъ и ва 
самомъ дЪл удастся напасть на новыя, 00- 
гатыя жилы руды? Встревоженный этимъ во- 
просохъ, Лука привялъ предложеня стара- 
го мастера отправиться тотчасъ же къ за- 
брошенному руднику, гдЪ удобвће было объ- 
яснить, на чемъ основаны его предположенія. 
Прогулка по горамъ въ это ясное, свъжее 
октябрьское утро доставила Лүк невырази- 
мое наслажденте. Они взбирались на скалы, 
спускались въ шахты, лазпли по крутымъ 
тропинкамъ, обросшимъ сосной. Мало-по-ма- 
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лу увфревность Морфена передавалась Лук%, 
и у него появилась надежда, что неистощи- 
мая мать-земля готова вновь дать сокрови- 
ща, оставленныя въ пренебреженіи людской 
ЛЬНЬЮ. 

Было уже за полдень, когда Лука согла- 
сился подкрЬпить свои силы яйцами и мо- 
локомъ на вершин Монъ-Блэзовъ. Когда, 
около двухъ часовъ пополудни, онъ вернул- 
ся въ Врешери, восхищенный горной про- 
гулкой, Жорданы встрётили его радостными 
восклицанями. Они начинали уже трево- 
житься, не зная, куда онъ пропалъ. (Онъ 
извинился, что не предупредиль ихъ, раз- 
сказалъ, что блуждалъ по горнымъ лугамъ 
и завтракалъ у крестьянъ. Онъ позволилъ 
себБ эту маленькую ложь, такъ какъ у Жор- 
дановъ была гости. Два раза въ ифеяцъ, по 
вторникамь, у нихъ завтракали аббатъ 
`Марль, докторъ Новаръ и учитель Әрмелинъ, 
которыхъ (Сӧретъ любила собирать у себя, 
называя ихъ своимъ главнымъ совзтомъ, 
потому что ови помогали ей въ ея благо- 
творительныхъ дЪлахъ. Жорданъ велъ уеди- 
ненную, замкнутую жизнь ученаго, но две- 
ри его дома былиоткрыты для этихътрехъ по- 
сБтителей, съ которыми обходились какъ съ 
близкими. Ихъ непрестанные споры заба- 
вляли (Соретъь, и къ тому же она находила, 
что они развлекають Жордана, съ улыбкой 
выслушивавшаго ихъ препирательства. 

— Такъ, звачитъ, вы завтракали,—ска- 
зала она Лукв. Надюсь, это не помфшаеть 
вамъ выпить съ нами чашку кофе, не прав- 
да ли? | 

— Непомфшаетъ, —весело отввтилъ онъ. 
Вы, право, слишкомъ любезны; я заслужи- 
ваю только упрековъ. 

-ПостБ завтрака перешли въ гостиную. 
Окна были открыты, паркъ развертывался 
во всемъ великольши своихъ лужаекъ; вы- 
сокія деревья посылали въ комнату свой 
дивный ароматъ. 

На маленькомъ столик, въ фарфоровой 
вазочкЪ, красовался бүкетъ прелестныхъ 
розъ, которыя съ особенной любовью куль- 
тивировалъ докторъ Новаръ; каждый разъ, 
когда онъ завтракалъ въ Крешери, онъ под- 
носилъ (бретъ букеть своихъ чудныхъ 
розъ. 

Между тЬмъ былъ поданъ кофе. Священ- 
никъ и учитель возобновили споръ, завязав- 
шійся у нихъ, какъ только они приступили 
къ закуск%, и не прерывавшійся во все вре- 
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мя завтрака. ни воевали по вопросамъ о 
воспитани и образовании. | 

— Если вамъ не удается ничего добить- 
ся отъ вашихъ учениковъ, —объявилъ аб- 
батъ Марль, —то это потому только, что вы 
изгнали изъ вашихъ школъ Бога. Богъ вла- 
дыка умовъ, безъ Него нЪть познания. 

Высокій, полный, съ орливымъ носомъ на 
широкомъ, правильномъ лиц, онъ говорилъ 
съ властнымъ упорствомъ узкаго доктрине- 
ра, полагая спасеніе міра въ католицизм 
и въ точномъ исполнении его догматовъ. Сто- 
явшій передъ нимъ учитель Әрмелинъ, ху- 
ДОЙ, съ угловатымъ лицомъ и острымъ под- 
бородкомъ, отличался такимъ же упрям- 
ствомъ, формализмомъ и деспотизмомъ въ 
своей религіи прогресса, осуществляемаго 
при помощи принудительныхъ мъръ и стро- 
ГОЙ ДИСЦИПЛИНЫ. 

— Если я ничего не достигаю со своими 
учениками, то это прежде всего потому, что 
ү меня ихъ слишкомъ рано отбираютъ и 
отдаютъ на заводъ. И еще потому, что дис- 
циплина все боле и болће слабћетъ и учи- 
тель лишается всякаго авторитета. Ручаюсь 
вамъ, если бы мн% дозволили пройтись по 
нимъ дубинкой, это освъжило бы ихъ мозги! 

И когда Сбретъ заволновалась и запроте- 
<товала ,овъ принялся объяснять свою мысль. 
По его миънію, ереди всеобщей распущен- 
ности есть только одно спасительное сред- 
ство— дисциплина. ДЪтей нужно силою прі- 
учать къ режиму республиканской свободы, 
чтобы они не могли ужъ потомъ уклониться 
отъ него. Онъ мечталъ сдфлать изъ каждаго 
ученика служителя обществу рабски ему пре- 
даннаго, жертвующаго ему своей личностью. 
Онъ находилъ, что во всзхъ школахъ одинъ и 
тоть же урокъ, однимъ и тЬмъ же обра- 
зомъ преподанный и усвоенный съ пВлью 
общественнаго служенія, есть вЪнецъ педа- 
гогики. Такова была его печальная, суро- 
вая религія демократій, освобождающейся 
отъ прошлаго путемъ палочныхъ ударовъ и 
декретирующей всеобщее благо подъ феру- 
лой власти. 

— Вв католицизма одинъ только мракъ,— 
упрямо повторилъ аббатъ Марль. 

— Но онъ рушится, вашъ католицизмъ!— 
закричалъ Эрмелинъ,— вотъ почему и нужно 
передфлать весь соціальный строй. 

Священникъ, несомнфнно, сознавалъ все 
значеніе послфдней смертельной борьбы ка- 
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толицизма съ новымъ духомъ, ежедневно 
расширявшимъ свой побфдоносный путь. Но 
овъ не хотЬлъ признать этого открыто, онъ 
не сознавался даже въ томъ, что церковь 
его постепенно пүстћетъ. 

—- Католицизмъ! —продолжалъ онъ. Его 
строй еще такъ крћпокъ, такъ долговфченъ, 
такъ божествененъ, что вы сами перени- 
маете его, говоря объ тстройствЪ своего 
атеистическаго государства, въ которомь 
вмЪсто Бога вы ставите какой-то механизиъ. 
управляющий людьми! 

— П почему же не поставить даже какой- 
нибудь механизмъ’— закричаль Эрмелинъ, 
выведенный изъ себя той долей истины, ко- 
торая заключалась въ нападкахъ священ- 
ника. Римъ всегда быль прессомъ, выжи- 
мавшимъ кровь изъ всего міра. 

Когда споръ между двумя противниками 
доходилъ до такого обостренія, докторъ Но- 
варъ вмЪшивался въ него съ примиритель- 
ной улыбкой. 

— Ну, не горячитесь, господа! Вы уже 
почти достигли соглашенія, если можете 
обвинять другь друга въ позаимствова- 
НИЯХЪ. 

Маленькій, хилый, съ тонкимъ носомъ и 
живыми глазами, докторъ отличался широ- 
кой терпимостью, мягкостью и нЪкоторой 
склонностью къ иронии. Онъ всецъло отдался 
своей ваукъ и относился съ полнымъ без- 
страстіемъ къ политическимъ и соціальнымъ 
вопросамъ. Какъ и Жорданъ, ‘съ которымъ 
онъ быль очень друженъ, онъ говорилъ, что 
становится на сторону только тьхъ истинъ, 
которыя доказаны научнымъ путемъ. Скром- 
ный и даже робкій, онъ лишенъ былъ вся- 
каго честолюбія и довольствовался тЪмъ, 
что старался лЪчить добросовестно свовхъ 
больныхъ. Единственной его страстью было 
разведеше розовыхъ кустовъ въ четыреть 
стБнахъ маленькаго садика, гдь овъ жилъ 
мирно и счастливо, вдали отъ свЪта. 

Лука прислушивался молча къ спору. Но 
вспомнивъ о страницахъ, прочитанныхъ 
ночью, онъ заговорилъ: 

— Самое ужасное въ нашихъ школахъ 
ЭТО ТО, ЧТО ВЪ ВИХЪ ИСХОДЯТЪ ИЗЪ МЫСЛИ. 
что человкъ дуренъ, что онъ отъ самаго 
рождевія несеть въ себъ лЪнь и возмущене. 
что требуется цЪлая система наказаній и 
ваградъ, чтобы добиться отъ него чего-ви- 
будь хорошаго. Поэтому изъ обүчевія сд%- 
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лали пытку, учеюіе сдБлалось такимъ же 
тяжелымъ для нашего мозга, какъ физиче- 
скій трудъ для нашего тёла. Нашихъ пре- 
подавателей превратили въ тюремщиковъ 
министерской каторги; ихъ миссія заклю- 
чается въ формовк% дЪтскихъ умовъ согласно 
съ программами и по одному образцу, ве 
принимая въ соображеніе индивидуальныхъ 
различій. Они стали убійцами всякой ини- 
піативы, они подавляютъ критическую спо- 
собность ума, свободу мысли, душатъ про- 
буждающееся дарованіе подъ грудой гото- 
выхъ воззрБній и офиціальныхъ истинъ. И 
всего хуже то, что вмъстћ съ умомъ портятъ 
и характеръ и что подобное: образоване 
даетъ въ результат только людей безсиль- 
ныхъ и лицемЪров»ъ... 

Әрмелинъ, повидимому, принялъ это на 
свой счетъ и прервалъ его кислымъ тономъ: 

— Но чего же вы хотите? Попробуйте за- 
мЪнить меня въ школћ и вы увидите, чего 
можно добиться отъ учевиковъ, если не со- 
гнуть ИХЪ ПОДЪ ИГОМЪ ДИСЦИПЛИНЫ. 

— Задача учителя, —продолжалъ Лука, — 
заключается лишь въ пробужденіи энергіи. 
Учитель долженъ только распознавать спо- 
собности ребенка, развивать его личность, 
наталкивать его на вопросы. Въ человзкъ 
живетъ безконечная, ненасытная потреб- 
ность знанія, что и должно бы служить един- 
ственнымъ побудительнымъ средствомъ, безъ 
всякихъ наградъ и наказаній. Достаточно 
было бы облегчать ребенку изученіе того 
предмета, который ему нравится, предоста- 
вляя ему вникать въ него, прогрессировать 
силою собственнаго пониманія, наслаждать- 
ся тЬми открытіями, которыя онъ сдёлаеть 
на этомъ пути. Пусть люди создаютъ людей, 
обращаясь съ ними какъ съ людьми. Не въ 
этомъ ли состоитъ вся задача образованія и 
воспитанія? 

Аббатъ Марль, допивавшій въ эту минуту 
свою чашку кофе, пожалъ своими плотными 
плечами и произнесъ тономъ священника, 
исповъдующаго непогрЬшимую догму: 

— ГрЬхъ прирожденъ человћку, человъкъ 
долженънести наказаніе. ЛВность—одДинъ изъ 
семи смертныхъ грБховъ—искупается толь- 
ко трудомъ, который посланъ Богомъ вънака- 
заніе за грћхопаденіе. 

— Но это заблужденіе, аббатъ, —спокой- 
но возразилъ докторъ Новаръ. Л%ность 
только болЪзнь, если она дъйствительная... 
я хочу сказать, если тЪло отказывается отъ 
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всякаго труда, не выноситъ ня малъйщей 
усталости. Могу васъ увфрить, что въ та- 
кихъ случаяхъ существуютъ серіозныя орга- 
ническія разстройства. Да и гд видъли вы 
лЬнтяевъ/ Возьмемъ, напримъръ, праздныхъ 
людей, праздныхъ по привычк%, по склон- 
ности. Развъ свЪтская женщина, танцую- 
щая цфлую ночь, не портить себъ глазъ, не 
затрачпваетъ мускульной силы гораздо бо- 
лђе, чЬмъ работница, прикованная къ сво- 
ему столику и вышивающая до разевЪта? 
Разв% веселящіеся свТеКІе ЛЮДИ, постоянно 
стђененные свЪтскими обязанностями, не не- 
сүтъ такой же тяжелой барщины, какъ ра- 
бозе, работающие у верстака или стоящіе 
за прилавкомъ?’ Вспомните, съ какою ра- 
достью, покидая претящую намт работу, мы 
мфняемъ ее на самыя утомительныя упраж- 
невія и еще болъе утомительныя развлече- 
нія... Это значить, что трудъ и вызываемая 
имъ физическая усталость тяготятъ насъ 
только тогда, когда этотъ трудъ не нравит- 
ся намъ. И если бы молодымъ людямъ дава- 
ли только пріятную, по собственному ихъ 
вкусу выбранную работу, лЬнтяи, безъ со- 
мнЪънія, исчезли бы. | 

Въ свою очередь Эрмелинъ пожалъ пле- 
чами: 

— Спросите у ребенка, что ему больше 
нравится— грамматика или ариеметика? Онъ 
отвЪтитъ вамъ: ни та, ни другая. Опытъ 
имћется достаточный: ребенокъ — деревцо, 
которое требуетъ только поддержки и ухода. 

— А уходъ дозженъ состоять въ томъ, — 
заключить священникъ, на этоть разъ со- 
глашаясь съ учителемъ,—чтобы подавлять 
въ Человзкв все постыдное и дьявольское, 
оставшееся отъ первороднаго гр$ха. 

Наступило молчане. Сбретъ внимательно 
прислушивалась къ спору, между тЬмъ какъ 
Жорданъ задумчиво смотрёлъ въ окно, на 
высокія деревья парка. Наконецъ, Лука 
произнесъ тихимъ голосомъ, какъ бы думая 
велухъ: 

— Достаточнобыло бы убздить челов ка въ 
той истин%, что наибольшее счасте онъ мо- 
жетъ найти только въ наибольшемъ счастіи 
ВсЪХЪ. 

Но Эрмелинъ и аббатъ Марль засмЪялись. 

— Славное дъло!—иронически восклик- 
нуль учитель. Для пробужденія энергіи вы на- 
чинаете съ того,что уничтожаете личный ин- 
тересъ. Объясните же ми%, что, какой рычагъ 
заставитъ человћка работать, когда онъ бу- 
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деть работать не на себя? Личный интересъ 
мы находимъ въ основ всякаго рода дзя- 
тельности. А вы уничтожаете его; вы начи- 
наете съ того, что лишаете человзка эго- 
изма, а сами хотите, чтобы онъ не лишался 
своихъ инстинктовъ... Вы, конечно, разсчи- 
тываете на совфсть, На понят!е о чести и 
долгЪ? 

— МЕБ нбть надобности разечитывать 
на нихъ,-—0отвъчалъ Лука со своимъ обыч- 
нымъ спокойствіемъ. Впрочемъ, эгоизмъ, въ 
томъ видъ, какъ мы понимали его до сихъ 
поръ, даль намъ такое ужасающее обще- 
ственное устройство, переполненное такою 
ненавистью и столькими страданіями, что, 
право, позволительна попытка обратиться 
къ фактору иного рода. Но, повторяю, я до- 
пускаю эгоизмъ, если вы разумћете подъ 
намъ весьма законное желаніе,—непреодо- 
лимое и всЪми испытываемое стремлене къ 
счастію. Я не только не уничтожаю лачнаго 
интереса, —я усиливаю его,опредляю его съ 
большею точностью, дфлая его тъмъ, ЧВМЪ 
овъ долженъ быть для созданія счастливаго 
общества, въ которомъ общее счастіе будетъ 
осуществлять счастіе каждаго; достаточно 
лить убъдиться, что работая для другихъ— 
мы работаемъ для себя. Соціальная неспра- 
ведливость сћетъ вЪчную злобу и поживаетъ 
всеобщее страданіе. П вотъ почему необхо- 
димо соглашеніе, новая организащя труда, 
основанная на той несомнзнной истив%, что 
наибольшая сумма нашего личнаго благопо- 
лүчія создастся когда-нибудь изъ совокуп- 
ности общаго благополучя наших братьевъ. 

Эрмелинъ насмфшливо улыбался. Аббатъ 
сказалъ: 

— Любите ближняго, сказалъ нашъ Бо- 
жественный Учитель, Іисусъ Христосъ. Но 
(въ сказалъ также, что счастіе не отъ міра 
сего, и безумно и преступно желать осуще- 
ствленія ва земл Царства Божія, такъ какъ 
ово можетъ быть только на небћ. 

— И, однако, оно осуществится когда- 
нибудь, —еказалъ Лука. ВсЪ усилія разви- 
вающагося человЪчества, весь прогрессъ, 
вся наука направлены къ этому. 

И Әриелинъ снова накинулся на священ- 
ника. 

— Ахъ, аббатъ, не повторяйте вашихъ 
объщаній райскаго блаженства, которое слу- 
жить только для обмана глупцовъ! 

Споръ разгоралея, и доктору Новару 
пришлось снова разнимать противниковъ. 
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Впрочемъ, вопросы остались, по обыкнове- 
вію, нерфшенными. Кофе давно было вы- 
пито. Послфднее слово было предоставлено 
Жордану. 

— Истина въ труд, и мръ будетъ тъмъ, 
чЪмъ сдЪлаетъ его трудъ. 

(бретъ, слушавшая Луку съ страстнымъ 
вниманіемъ, не принимая участия въ спор, 
заговорила теперь о прютф-ясляхъ, заду- 
манномъ ею для маленькихъ дћтей завод- 
скихъ работницъ. Докторъ, учитель и свя- 
щенникъ увлеклись этой мыслью, и завя- 
зался мирный,  дружескій разговоръ о 
практическихъ средствахъ осуществленя 
такого пріюта. Тзни большихъ деревьевъ 
на лужайкахъ парка становились все длин- 
нБе, дикіе голуби слетали на высокую траву, 
освъщенные золотистыми лучами сентябрь- 
скаго солнца. 

Было уже четыре часа, когда гости поки- 
нули Крешери. Жорданъ и Лука, желая 
пройтись немного, проводили ихъ до первыхъ 
домовъ Боклера. На возвратномъ пути, про- 
ходя по каменистому участку, который оста- 
вался невоздфланнымь, Жорданъ предло- 
жилъ ЛукЪ пройтись еще немного и зайти 
къ горшечнику Ланжу. 

Владфлець Крешери разрышить гор- 
шечнику поселиться въ глухомъ, ди- 
комъ уголкБ, нЪсколько ниже доменной 
печи, не требуя съ него за это ника- 
кой платы. Какъ и Морфенъ, Ланжъ устро- 
илъ сөбъ жилье среди скалъ, въ ущельЪ, 
промытомъ нзкогда горными ручьями у по- 
дошвы Монъ-Блэзовъ. ЗдЪсь, у самой рыт- 
вины, гдз онъ добывалъ глину, онъ поста- 
вилъ три печи и жилъ своимъ трудомъ, ва- 
слаждаясь полной независимостью. 

— Конечно, онъ принадлежить къ ‹край- 
нимъ», — сказаль Жорданъ, отвфчая на 
вопросъ Луки, заинтересовавшагося гор- 
шечникомъ. То, что вы разсказали миъ 
о его выходк% въ улиц Бра, въ тотъ здо- 
счастный вечеръ, нисколько не удивляетъ 
меня. Онъ еще счастливо отдЪлался, дЪ20 
могло принять весьма .серіозный оборотъ, 
такъ какъ онъ очень скомпрометированъ. 
Но вы и представить себЪ не можете, какъ 
онъ одаренъ и сколько искусства вклады- 
ваеть въ свои простыя глиняныя произве- 
деня, несмотря на то, что онъ нигдЪ не 
училея. (Онъ родился тутъ въ Одной рабо- 
чей семьъ, остался сиротой десяти лЬтъ. 
прислуживатъ каменщикамъ, потомъ сдё- 
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лался ученикомъ у горшечника и, наконецъ, 
превратился въ собственнаго своего хозя- 
ива, какъ говорить онъ шутя, съ ТЬХЪ 
поръ, какъ я позволилъ ему поселиться на 
моей земл%... Я интересуюсь, главнымъ обра- 
зомъ, его опытами съ разными сортами 
огнеупорной глины, такъ какъ вамъ извЪст- 
Но, что я ищу такую глину для моихъ 
электрическихъ печей. 

Поднявъ глаза, Лука увидёлъ среди хво- 
ростняка «заведете» Ланжа, поистин$ пер- 
вобытное становище, окруженное невысо- 
кою стЪною, сложенною изъ дикаго, не 
связаннаго известью, камня. На порогЪ это- 
го жилья стояла высокая, красивая брю- 
нетка. 

— ()нъ женатъ? —епросилъ Лука. 

— НЪтъ, но онъ живеть съ этой дЪвуш- 
кой... Это довольно романическая история. 
Лътъ пять тому назадъ онъ нашелъ ее боль- 
ной, почти умиравшей въ какомъ-то рву. 
Ей было тогда не болфе пятнадцати лЪтЪ. 
По всей въроятноети, она была покинута 
тамъ какимъ-нибудь цыганскимъ таборомъ. 
Никто незнаетъ, откуда она, сама она не от- 
вфчаеть, когда ее спрашиваютъ объ этомъ. 
Ланжъ принесъ ее къ себЪ на плечахъ, хо- 
дилъ за нею, вылћчилъ ее, и вы не можете 
себЪ представить, какую глубокую благо- 
дарность она питаеть къ нему: она предана 
ему какъ собака... Когда онъ нашелъ ее, 
ова была ӧосая, да и теперь она ходитъ 
босикомъ и надћваетъ обувь только тогда, 
когда идетъ въ городъ. Поэтому вс, и самъ 
Јанжъ, зовуть ее Босоножкой. Она его 
единственная помощница, его чернорабочая; 
ова же помогаеть ему тащить телЬжку, 
когда онъ разъъзжаетъ со своими издф- 
ліями по ярмаркамъ. Это его способъ тор- 
говли, и весь край знаетъ его издЪля. 

Стоя на порогЪ своего жилья, Босоножка 
смотрБла на приближавшихся господъ, и 
Лука могъ разсмотръть ея смуглое лицо съ 
крупными, правильными чертами, черные, 


какъ смоль, волосы и большіе глаза дикарки, 


привимавшіе выраженіе несказанной въж- 
ности, когда она устремляла свой взоръ на 
Ланжа. Босыя, крошечныя ножки цв%ъта 
свътлой бронзы вязли въ сырой глинистой зе- 
млЪ. Рабочій костюмъ изъ сБраго холста оста- 
влялъ открытыми стройныя, крђБикія ноги, 
мускулистыя руки, упругую грудь. УбЪдив- 
шись, что господинъ, сопровождавшій вла- 
дЪльца им%нія, другь его, она покинула 
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свой наблюдательный постъ и, предупре- 
дивъ своего хозяина, вернулась къ печи. 

— А, это вы, мсье 4Ќордавъ! —восклик- 
нуть ЈЛанжъ, выходя къ нимъ. Видите 
ли, съ того вечера, когда случилась та исто- 
рія, Босовожка безпрестанно опасается, что 
меня хотятъ арестовать. И я думаю, что 
явпсь сюда какой-нибудь жандармъ, онъ не 
выйдетъ цфлымъ изъ ея когтей... Вы, вЪ- 
роятно, пришли посмотрЪть на мои новые 
огвеупорные кирпичи... Вотъ они... я сообщу 
вамъ ихъ составъ. 

Лука сейчасъ же узнать въ немъ чело- 
вЪка, возвёЩавшаго среди мрака Бріасской 
улицы о неизбфжности катастрофы и про- 
клинавшаго нечестивый Боклеръ... Теперь, 
вглядываясь въ него, онъ былъ пораженъ 
его высокимъ, красивымъ лбомъ подъ шап- 
кою темныхъ волосъ и его необыкновенно 
живыми, умными глазами, въ которыхъ по 
временамъ вспыхивали огоньки. Лука по- 
чувствовалъ, что подъ этой грубой оболоч- 
кой таится созерцательная, мечтательная 
натура поэта, безконечно увћровавшаго въ 
идею полной справедливости и во имя ея 
готоваго взорвать старый преступный міръ. 

Представивъ ему своего пріятеля, Жор- 
данъ попросить Ланжа показать гостю то, 
что онъ вазывалъ шутя своимъ музеемъ. 

— Съ үдовольствіемъ, если только это 
можеть интересовать васъ... ВеБ эти ве- 
щицы я обжигаю просто для развлеченія.,. 
Воть здЪсь, нодъ навЪсомъ, вся эта посуда... 
Посмотрите ее, пока я буду разсказывать 
мсье Жордану о своихъ кирпичахъ. 

Подъ навфсомъ хранилась цфлая коллек- 
ція фаявсовыхъ фигурокъ, вазъ, кувши- 
новъ и блюдъ, необыкновенныхъ по форм 
и окраскЪ. Обличая большое вевъжество, 
всБ эти издЪлія поражали прелестью наив- 
ной оригинальности. ДЪйстве огня случайно 
приводило къ удивительнымъь эффектамъ, 
эмаль отличалась неслыханною роскошью 
тоновъ. Но въ особенности поражала изя- 
ществомъ формы в прелестью оттёнковъ 
обыкновенная посуда, которую Ланжъ из- 
готовлялъ для обычныхь покупателей на 
базарахъ и ярмаркахъ-—горшки, кувшины, 
всевозможныя миски, отмъченные печатью 
народнаго искусства. Казалось, что гор- 
шечникъ черпалъ вдохновеніе изъ самихъ 
вдръ народа, инстинктивно создавая сво- 
ими грубыми пальцами первобытныя формы 
дивной красоты и примфняя ихъ къ домаш- 
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нему обиходу. И это удавалось ему вполнЪ: 
вещи соотвЪтетвовали своему назначеню, 
поражая простотою и гращей. 

Когда Ланжъ вернулся съ Жорданомъ, 
который заказаль ему нёсколько сотенъ 
кирпичей для новой электрической печи, онъ 
выслүшалъ улыбаясь похвалы гостя, восхи- 
щавшагося веселыми тонами фаянса, свз- 
тившагося пурпуромъ и лазурью подъ ярки- 
ми лучами солнца. 

— Ца, да, эта посуда украсить жилища 
букетами мака и васильковъ... Я всегда по- 
лагалъ, что такъ же стБдовало бы украшать 
крыши и фасады домовъ.. Это не стоило бы 
слишкомъ дорого, если бы только торговцы 
перестали красть... Какой пріятный для 
глаза видъ получили бы города!.. Точно бу- 
кеты цвзтовъ среди зелени... Но съ нашими 
подлыми буржуа ничего не подфлаешь! 

Удивленвый его страстностью, Жорданъ 
съ любопытствохъ глядЪлъ на него. 

— Послушайте, голубчикъ Ланжъ, развъ 
вы считаете себя несчастнымъ? 

— Наоборотъ, мсье Жорданъ, я очень 
счастливъ... Я пользуюсь широкой свобо- 
дой; вздь моя жизнь почти осуществляетъ 
анархистскій идеалъ. Вы разрёшили миъ 
пользоваться безвозмездно этимъ клочкомъ 
земли, нашей общей матери-земли. Работаю 
я совершенно самостоятельно: у меня нЪтъ 
ни хозяина, который эксплоатировалъ бы 
меня, ни работника, котораго бы я эксплоа- 
тировалъ; торговцы не обкрадываютъ ни 
меня, ни покупателей на моихъ издВляхЪ. 
И, какъ видите, у меня еще хватаетъ вре- 
мени на развлеченя: я дфлаю эти фигур- 
ки, кувшины, миски, яркіе цвЪта которыхь 
веселять мою душу... Н%тъ, нЪтъ, мы не 
жалуемся, мы счастливы... особенно, когда 
«вЪтитъ солнце. Не правда ли, Босоножка? 

Она съ восторгомъ взглянула на своего 
бога, которому она отдалась тБломъ и ду- 
шой, и все лицо ея озарилось радостной 
улыбкой. 

— Эго, однако, не мЬшаетъ мн созна- 
вать, — продолжалъ Ланжъ, — что есть мно- 
го несчастныхъ, которые жестоко стра- 
даютьъ. 

Онъ емфялся, восхищенный своимъ пла- 
номъ. Смуглая красавица одобрительно улы- 
балась ему. 

— Не правда ли, Босоножка? Я повезу 
телЪжку, а ты будешь подталкивать ее... 
Славная будетъ прогулка... Еще лучше, по- 
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жалуй, нашихъ прогулокь по берегу Мюн- 
ны, подъ ивами, когда мы отправляемся на 
ярмарку въ Маньолу! 

Жорданъ не возражалъ, но жестъ его 
ясно говорилъ, насколько этотъ планъ ка- 
зался ему безсмысленнымъ. Простявшись съ 
Ланжемъ, они отправились обратно въ Кре- 
шери. Свидавіе съ Ланжемъ омрачило ихъ 
настроевіе, и они шли все время молча, 1:0- 
глощенные своими мыслями. 

Въ лаборатории они застали Сбретъ у ма- 
ленькаго столика, занятую перепиской ру- 
кописи брата. Она подняла голову, улыбнт- 
лась ему, какъ доброму товарищу, и снова 
принялась за работу. 

— Ахы—воскликнуль Жорданъ, усажи- 
ваясь въ глубокое кресло, — я только түтъ 
чувствую себя хорошо, среди моихъ аппа- 
ратовъ и бумагъ... Какъ только я вхожу 
сюда, въ сердцЬ моемъ снова водворяются 
миръ и надежда. 

Онъ бросилъ взглядъ, полный любви, на 
окружающіе его предметы, точно желая оку- 
нүться въ эту успокаивающую атмосферт 
труда. Широкое окно было открыто настежь. 
лучи заходящаго солнца наполняли комнату 
мягкимъ свётомъ; вдали, между деревьями, 
блестЪли крыши и окна Боклера. 

— Къ чему вев эти споры? — заговорилъ 
Жорданъ въ то время, какъ Лука медленно 
расхаживалъ по комнатВ. ПослЪ завтрака 
я слушалъ аббата и учителя и удивлялся, 
какъ могуть люди противоположныхь вВ03- 
зрёй и говоряще на разныхъ язықахъ 
тратить столько времени на то, чтобы убЪ- 
ждать другъ друга. И, замтьте, они ка- 
ждый разъ поднимаютъ тотъ же споръ и 
обрывають его на той же точкф... Какъ 
можно ограничиваться обмёномъ противо- 
рёчивыхъ аргументовъ, совершенно игнори- 
руя опытъ. Я сочувствую доктору, который 
доводить ихъ до абсурдовъ, противопоста- 
вляя ихъ другъ другу. И возьмите этого 
Ланжа. Можно ли равнодушно смотрЪть, 
какъ этотъ честный, добрый малый меч- 
таетъ о такой безсмыслицъ, губитъ себя 
опасными заблүжденіями, потому только, 
что презираетъ точное знаніе дЪйствитель- 
ности... Нътъ, политическая страсти не вол- 
нуютъ меня: все, что говорятъ эти люхи. 
производить на меня впечатлъніе страшной 
безсмыслицы, велике вопросы, поднимаемые 
ими, кажутся мн головоломками, придуман- 
ными для развлечевія въ дорог, и я не п0- 
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нимаю, какъ можно поднимать столько шу- 
ма изъ-за такихъ пустяковъ, когда самое 
незначительное научное открытіе важнће 
для человъчества, чЪмъ пятьдесятъ лЪтъ 
соальной борьбы. 

„Гука раземФялся. 

Вотъ теперь и вы впадаете въ догма- 
тическій тонъ. ЧеловЪкъ долженъ бороться; 
политическая борьба вызывается необходи- 
мостью защищать свои потребности, добить- 
ся своей доли счастія. 

— Вы правы, — сознался хћорданъ съ 
своей наивной искренностью. Быть можетьъ, 
мое отвращеше къ политикВ обусловливает- 
ся глухими угрызенями совЪсти, желаніемъ 
не знать ничего о политической жизни моей 
родины... Тёмъ не менфе я все-таки считаю 
себя хорошимъ гражданиномъ, запираясь въ 
своей лаборатори, такъ какъ каждый дол- 
женъ служить своему народу тёми способ- 
ностями, которыя дала ему природа. И, үвћ- 
ряю васъ, настояще революціонеры, настоя- 
щіе люди дла, добивающіеся возстановле- 
нія въ будущемъ истины и справедливости— 
несомннно люди науки. Правительства воз- 
никають и исчезаютъ, народы возвышают- 
ся, блистають мощью и опять приходять 
въ упадокъ и вырождаются, — не все ли 
равно? Научныя же истины передаются изъ 
покод%нія въ поколЪніе, крёпнутъ, распро- 
‚страняють свЪть и силу. Временный ре- 
грессъ не имфетъ никакого значенія, движе- 
пе человЪчества впередъ продолжается, не- 
смотря ни на какя препятствя. Намъ го- 
ворятъ, что полное знане недоступно че- 
ловку. Не есть ли это нелъпость? Чтобы 
достигнуть возможно большаго счастія, нуж- 
но только побольше знаня. Съ этой точки 
зрЪвія ве политическая неурядицы, волную- 
щія народы, утрачиваютъ свое значене. 
Можно ли въ самомъ дълЪ прогрессъ чело- 
вЪчества ставить въ зависимости отъ үкр- 
пленія или падевія того или другого ми- 
нистерства? Настоящий властелинъ будуща- 
го —человћкъ науки, и несправедливость на 
земл прекратится лишь тогда, когда онъ 
разгонитъ мракъ свЪтомъ истины. 

Водворилось молчаніе. Сбретъ отложила 
перо и внимательно слушала. ПослЬ нћко- 
тораго раздумья Жордавъ продолжалъ: 

— Нёть ничего благодБтельне труда. 
Я обязавъ ему жизвью. Вы видите, какое я 
хилое, жалкое существо; мать должна была 
кутать меня въ пледы и одћяла при малЪй- 
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шемъ вЬтеркъ. А между тЬмъ это ова прі- 
учила меня къ труду, какъ къ единствен- 
ному источнику здоровья. Ова не обрекала 
меня на тъ утомительныя занятія, которы- 
ми терзаютъ умы и души нашихъ дЪтей; 
она старалась привить инъ привычку къ 
правильному труду, въ который вносила ио- 
стоянное разнообразе и привлекательность. 
Такимъ образомъ я научился работать, какъ 
дЪти научаются ходить; трудъ сдзлался 
одной изъ функцій моего существа, есте- 
ственной и необходимой игрой моихъ орга- 
вовъ, цфлью и средствомъ моего существо- 
ванія. Я жилъ, потому что работаль; между 
жизнью и мною установилось нЪкоторое рав- 
новЪеіе, я платилъ ей твбрчествомъ за т% 
ощущеня, которыя бралъ у нея; мнЪ ка- 
жется, что такой правильный обмънъ обус- 
ловливаетъ здоровье человЪка его ириспособ- 
левіе къ средз... Вотъ увидите, несмотря на 
слабое здоровье, я буду жить очень долго... 
Я представляю маленькую машину, пра- 
Вильно заведенную и разумно функцлони- 


‘рующую. 


Лука, медленно расхаживавшій по комна- 
ТЪ, остановился. Какъ и Сбретъ, онъ слу- 
шалъ съ страстнымъ вниманіемъ. 

— Трудъ—отраженіе самой жизни, кото- 
рая и есть не что иное, какъ непрерывная 

абота химическихъ и механическихъ силъ: 

ачиная съ движенія перваго атома, вели- 
кая творческая работа не прекращалась; 
она совершается и теперь и будеть продол- 
жаться вВчно, потому что она и составляетъ- 
проблему вЪчности, всемірвое творчество, въ 
которое каждый изъ насъ вкладываетъ 
свою лепту. РазвЪ вселенная не есть обшир- 
нЪйшая мастерская? Въ ней не бываетъ за- 
бастовокъ, въ ней безконечно малыя вели- 
чины производять ежедневно гигантскую: 
работу, въ ней матерія вЪчно движется, опло- 
дотворяетъ, созидаетъ, и все подчиняется этой 
творческой работъ—отъ самыхъ простыхъ 
кКЛЪтокЪ до самыхъ сложныхъ, наиболће со- 
вершенныхъ существъ! Поля, лЪса, рки, мо- 
ря, міры носящіеся въ безконечномъ простран- 
ствЪ,—все совершаетъработу.НЪтъ во вселен- 
ной существа или предмета, который могъ бы 
застыть въ полной неподвижности, —все увле- 
кается общимъ движенемъ, вынуждено нести 
свою долю въ общей работъ. Кто не рабо- 
таетъ, тоть осужденъ на смерть, отбрасы- 
вается, какъ нЪчто безполезное, обремени- 
тельное, и долженъ уступить мЪсто дру- 
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гому—необходимому и полезному работнику. 
Таковъ неумолимый законъ жизни. 

Съ минуту Жордавъ стоялъ, погружен- 
ный въ свою мечту, устремивъ глаза въ даль. 

— И какимъ дивнымъ регуляторомъ яв- 
ляется трудъ, какой порядокъ вноситъ онъ 
въ свои владћнія! Въ немъ неизсякаемый 
источникъ мира, радости и здоровья. Я не 
могу объяснить себћ, какъ онъ могъ сдё- 
латься источникомъ позора, униженія и пыт- 
ки. Онъ не только спасъ меня отъ вЪрной 
«мерти, но онъ далъ мн все, что есть во 
миъ хорошаго, онъ облагородилъ мой умъ 
а мою душу. Трудъ развиваетъ всф наши 
«пособности, опредфляеть нашу роль въ 
груш% другихъ работниковъ. Мы созданы, 
какъ пчелы, для коллективной работы, ка- 
ЖЛЫЙ изъ Насъ можетъ внести лишь незна- 
чительную долю труда. Вся наша жизнь 
объясняется только тфмъ, что природа ну- 
ждаетея въ лишнемъ работникћ. Всякое 
иное объясненіе, подсказанное тщеславіемъ, 
будеть несогласно съ истиной. НЪтъ счастія 
ви этой вфчной всеобщей работы. Вотъ по- 
чему я такъ мечтаю объ основаніи религіи 
труда, спасительнаго труда, единственнаго 
источника правды, здоровья, радости и мира. 

(въ замолкъ. Соретъ воскликнула съ вос- 
торгоиъ: 

— Ахъ, братецъ, сколько правды и кра- 
<оты въ ТВОИХЪ словахъ! 

Лука казался еще болЪе взволнованнымъ. 
(нъ стрялъ неподвижно, точно апостолъ, съ 
«іяющими глазами, освфщенный лучами за- 
ходящаго свътила. 

— Послушайте, Жорданъ, — заговорилъ 
онъ вдругъ,—не продавайте ничего Делаво... 
Нужно сохранить все — и доменную печь и 
рүдвиқъ... Вотъ мой отв тъ— онъ вытекаетъ 
изъ моего глубокаго убъждевія. 

Пораженный неожиданвымъ отвЪтомъ и 
не замћчая связи этихъ словъ съ тъмъ, что 
онъ только-что говорилъ, владълецъ Кре- 
шери растерялся: 

— Какъ не продавать, дорогой Лука?.. 
Изъ чего вытекаетъ этоть отвётъ... 0бъ- 
яснитесь. 

Но Лука быль настолько взволнованъ, 
что нзкоторое время не могъ произнести ни 
«лова. Әтотъ гимнъ труду, примиряющему 
и созидающему, внезапно освЪтилъ его душу, 
развертывая передъ нямъ широкій гори- 
зонтъ, до сихъ поръ окутанный мраком». 
Будущее начинало обрисовываться передъ 
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нимъ, оживляться, принимало опредзленныя 
формы. Веъмъ существомъ его овладфла 
страстная ввра, слова срывались съ его 
усть съ необыкновенной силой убъжденія. 

— Не нужно ничего продавать Делаво... 
Я сегодня осматривалъ заброшенный руд- 
НИКЪ. Даже изъ имБюЮщЩихся ЖИЛЪ можно 
еще получать хорошую руду, обрабаты- 
вая ее новыми химическими способами. Но 
Морфенъ убфдилъ меня, что по другую сто- 
рону ущелья мы должны напасть на бога- 
тЬйшия жилы... Тамъ кроется еще много 
богатствъ. Доменная печь можетъ, такимъ 
образомъ, производить чугунъ по самой низ- 
кой цЪНЊ, и если устроить при ней желъзо- 
дЪлательный заводъ, поставить пудлинго- 
выя и тигельныя печи, прокатные станки и 
паровые молота, то можно приступить къ 
производству рельсовъ и балокъ и успфшно 
конкуррировать сънашими лучшими желћзо- 
дВлательными заводами на сверБ и на во- 
стокЊ. 

Удивленіе Жордава все возрастало, по- 


‘степенно переходя въ испугъ. 


— Но я не хочу вести этого дћла! Я не 
хочу богатћть, я и безъ того обезпеченъ. Я 
ръшилъ продать все, чтобы избавиться отъ 
ВСЯКИХЪ ХЛОПОТЪ. 

Лука прервалъ его. 

— Выслушайте меня, другь мой... Ян 
не стремлюсь обогатить васъ. Я думаю о 
тъхъ обездоленныхъ—0 жертвахъ позорнаго 
труда, превращеннаго въ настоящую ка- 
торгу. Я хочу освободить ихъ отъ этой ка- 
торги. Вы сами только-что говорили о спа- 
сительной сил труда. И вотъ я хочу попы- 
таться осуществить тутъ эту мечту, присту- 
пить въ скромныхъ размърахъ къ этой ор- 
ганизаци труда, устроить заводъ на това- 
рищескихъ основавіяхъ. 

И онъ продолжалъ развивать дрожащимъ 
отъ волненія голосомъ свою мечту —асео- 
ціацію капитала, труда и таланта. Жорданъ 
внесетъ необходимый капиталъ, Бонзръ и 
его товарищи — трудъ, самъ онъ будеть 
творческой и направляющей мыслью. ()нъ 
опять принялся ходить по комнат. Взаст- 
нымъ жестомъ онъ указывалъ на крыши 
Боклера, злосчастнаго Боклера, погрязшаго 
въ п030р и преступленяхъ. И по му 
того, какъ онъ развертывать свой планъ, 
онъ самъ приходилъ въ восхищене. Да, ва- 
конецъ-то онъ прозрёлъ, путь найдевъ! Те- 
иерь онъ могъ отвзтить на тъ мучительные 
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вопросы, которые терзали его въ эту послђд- 
нюю безсонную ночь; теперь онъ зналъ, что 
отправляется на помощь тБмъ несчастнымъ, 
призывъ которыхъ такъ жалобно раздавался 
во ТЬМЗ ночи; онъ надзялся, что спасетъ ихъ 
трудомъ, тзмъ реорганизованнымъ трудомъ, 
который не раздфляетъ людей на враждебные, 
пожирающіе другъ друга классы, а соеди- 
няетъ ихъ въ братскую семью, сливающую 
свои усния во имя всеобщаго блага. 

Жорданъ смотрълъ на него съ скептиче- 
ской улыбкой. 

— У Фурье были проблески геніальности, 
это не сомн®нно. Но прошло уже шестьде- 
сятъ лБтъ посл его смерти, и если еще 
осталось у него несколько упорствующихъ 
учениковъ, то, во всякомъ случа%ћ, я не ви- 
жү, чтобы ихъ вра завоевывала міръ. 

— Католицицизму понадобилось четыре 
вЪка для завоеванія части этого міра, —съ 
живостью возразилъ Лука. Да и я не пол- 
ностью принимаю учене Фурье; для меня 
овъ мудрецъ, которому въ минуты геніаль- 
наго просвЪтлЪнія явился образъ истины. 
Да и не одинъ онъ былъ, другіе подготовили 
его учеше и еще другіе дополнять... Не мо- 
жете же вы сами не признать, что эволюція, 
ходъ которой ускоряется въ наше время, на- 
чалась издавна, что весь нашъ вЪкъ тру- 
дился надъ созиданіемъ новаго обществен- 
наго строя, того, который возникнетъ завтра 
изъ его нЪдръ. Рабочій классъ воть уже 
цълое столътіе стремится къ улучшеню 
соціальныхъ формъ жизни, и завтра бу- 
детъ властителемъ своихъ судебъ въ силу 
того закона, который обезпечиваетъ суще- 
ствованіе болће сильному, болће здоровому, 
боле достойному... Вотъ это-то мы И ВИДИМЪ 
теперь —послЬдвюю борьбу между нЪсколь- 
кими привилегированными и широкими ра- 
бочими массами, желающими вступить во 
владънів*тЪмъ, что отнималось ү нихъ въ 
теченіе многихъ вЪковъ. Именно это и по- 
казываетъ намъ исторія, передавая, какъ 
нБкоторые овладЬли наибольшею ` долею 
счастья въ ущербъ већмъ остальнымъ, и 
какъ обездоленные не переставали съ той 
поры вести ожесточенную борьбу за возвра- 
щене этого счастья... Уже пятьдесятъ лътъ 
борьба эта становится все болће и болће без- 
пощадной, и охваченные страхомъ привиле- 
гированные классы сами отказываютея отъ 
нЪкоторыхъ изъ своихъ преимуществъ. Бли- 
зится время еще большихъ уступокъ со сто- 
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вы землевлад®льцевъ и капиталистовъ. 

а политической почвЪ многое уже дано на- 
роду и будутъ вынуждены дать многое и въ 
области экономической. Ежедневно издаются 
законы, благоприятные для рабочихъ, при- 
нимаются гуманитарныя м5ры, учреждаются 
союзы и синдикаты рабочихъ, предвЪщаю- 
ще новую эру. Борьба между трудомъ и ка- 
питаломъ достигла того остраго фазиса, ко- 
торый уже теперь позволяетъ предсказать 
поражене послъдняго: скоро наемный трудъ 
прекратить свое существованіе. И вотъ по- 
чему я үвБревъ въ побъдЪ, помогая тому, 
что замнитъ этоть наемный трудъ—реор- 
ганизащи труда, которая дастъ намъ боле 
справедливый общественный строй, болђе 
ВЫСОКУЮ цивилизацію. 

Лицо Луки сіяло взрой, жалостью и на- 
деждой на лучшее будущее. Онъ продолжалъ 
развивать свою мысль, вернулся къ факту 
обездоленія слабыхъ сильными съ самыхь 
отдаленныхъ историческихъ временъ, къ 
толпамъ несчастныхъ, обращенныхъ въ 
рабство, къ длинному ряду преступленій, 
совершенныхъ хищниками, не желавшими 
ничЬмъ поступиться ради тЬхъ, кто уми- 
ралъ подъ игомъ голода и насилій. И онъ 
указывалъ на накопленіе богатетвъ, усили- 
вавшееся съ теченіемъ времени, указывалъ 
на то, какъ эти богатства скоплялись въ 
рукахъ немногихъ, на ооширныя землевла- 
дЪнія, на городскіе дома, на заводы, на руд- 
ники, таящіе въ своихъ нфдрахъ металлы и 
уголь, на экоплоатацію путей сообшенія, на 
каналы, желёзныя дороги, наконецъ, на 
ренту, золото и серебро, милліарды, обраща- 
ющіеся въ банкахъ, на вс земныя блага, 
на все, что образуетъ несмътныя богатства 
людей. И развЪ не возмутительно, что већ 
эти богатства приводятъ къ страшной ни- 
щетв большинства? Не указываетъ ли это 
на неизбёжность новаго распредъленія 00- 
гатества земли? Праздность съ одной сто- 
ровы, тяжелый трудъ и нищета съ другой 
превратили человЪка въ волка по отноше- 
вію къ ближнему. Виућсто того, чтобы соеди- 
ниться во имя побъды надъ силами природы, 
люди грызлись между собою, варварекій 0б- 
щественный договоръ обрекалъ ихъ на вза- 
имную ненависть, заблужденіе, безуміе, оста- 
влять безъ попеченія дЪтей и стариковъ, 
давилъ женщину, превращенную въ вьючное 
животное или въ орудіе наслажденія. Раз- 
вращенные примфромъ, сами работе подчи- 
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нялись своему рабскому положевію, гнули 
спину подъ позорнымъ ярмомъ. Сколько де- 
негъ остается въ рукахъ купцовъ, парази- 
товъ-посредниковъ, извлекающихъ свои ба- 
рыши въ ущербъ потребителямъ! Все это 
неизбофжное послЪдетвіе современнаго обще- 
ственнаго строя. Прибавьте къ этому престу- 
пленія и голодъ, порождаемый собственни- 
ками оруд труда ради охраненія собствен- 
ныхъ выгодъ. Они ограничиваютъ производ- 
ство на заводахъ, ови оставляють безъ за- 
работка рудокоповъ, они создаютъ нужду 
въ пБляхъ экономической войны, ради под- 
держанія высокихъ цЪнъ. И посл того уди- 
вляются, что сощальная машина трещитъ, 
что она можеть рухнуть подь такимъ ско- 
пленіемъ страдавій, несправедливостей и 
позора! 

— НЪтъ, нЪтъ, — сказаль Јука, повышая 
голосъ почти до крика, — это не можетъ про- 
должаться, иначе погибнетъ все человћъче- 
ство. Нужно пересмотрћть общественный до- 
говоръ. Каждый родившйся имћетъ право 
на жизнь, и земля общее достояніе веЪхъ. 
Нужно, чтобы орудя труда были распред%- 
лены между всфми, чтобы каждый исполняль 
свою долю труда. И это будетъ, и надъ 
этимъ поработаю я и достигну этого... 

Онъ говорилъ съ такимъ страстнымъ во- 
· одүшевлевіемъ, казался такимъ. мощнымъ, 
такимъ величавымъ въ своемъ пророческомъ 
возбуждении, что Жорданъ невольно былъ 
восхищенъ. 

— Да посиотри же на него! — обратился 
онъ къ сестр, —какъ онъ хорошъ! 

Но (бретъ, потрясенная, блЪдная отъ 
восторга, и безъ того все время не сводила 
съ него глазъ, охваченная какимъ-то чисто 
религіознымъ эктузіазмомъ. 

— 0, да, онъ хорошъ!— прошептала она. 
И какой добрый! 

— Замфчу вамъ, однако, добрый другъ 
мой, — возразилъ Жорданъ, —что вы совер- 
шенный анархистъ, хотя и считаете себя 
эволюцюнистомъ. Но вы правы, полагая, 
что нужно начать съ формулы Фурье, чтобы 
дойти до свободнаго чедовЪка въ свободной 
общив$. 

Лука раземъялся. 

— Все равно, слфдуетъ только начать, а 
тамъ увидимъ, къ чему приведетъ насъ л0- 
гика. 

СлЬдуя за своими мыслями, Жорданъ, ка- 
залось, не слышалъ этихъ словъ. Отшель- 
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никъ-ученый, проводивший жизнь въ своей 
лаборатори, былъ потрясенъ до глубины 
души. 

—- Конечно, —началъ онъ, медленно вы- 
говаривая слова, —личвая инціатива всемо- 
гуща. Всегда нуженъ человЪкъ, который 
үмЪлъ бы хотЬть и дйствовать, геніальный 
мятежникъ и свободный мыслитель, который 
принесъ бы новую истину... При тъхъ ка- 
тасторфахъ, когда спасеніе зависитъ отъ пе- 
рерЪзаннаго каната, отъ перерублевнаго 
бревна, нуженъ только одинъ человъкъ и 
одинъ топоръ. Воля—все; спаситель тоть, 
кто занесъ топоръ... Ничто не можетъ про- 
тивостоять тогда, горы рушатся и моря 
отступаютъ передъ человъкомъ, когда овъ 
дЪйствуетъ. 

Да, это было именно то слово, котораго 
искалъ Јука! Онъ еще самъ не зналъ, что 
именно внесетъ въ жизнь, но въ немъ та- 
лись давно накоплявшіяся силы, возмуще- 
ніе вЪковыми сощальными неправдами, пла- 
менная потребность торжества справедливо- 
сти. Онъ стоялъ одиноко и хотълъ дЪйство- 
вать одинъ, возлагая всЪ свои надежды на 
силу своей воли. Онъ былъ человёкъ см$- 
лаго почина, и этого было достаточно для 
выполневія его миссии. 

Наступило довольно продолжительное мол- 
чаше. Наконецъ, Жорданъ прервать его. 

— Я уже говорилъ вамъ, другъ мой, что 
у меня бываютъ минуты, когда я готовъ 
отдать Делаво все предпріятіе; и доменную 
печь, и рудники, и земли, чтобы избавиться 
отъ всего и нмЪъть возможность всецъло от- 
даться своимъ работамъ... Возьмите ихъ, 
другь мой! Я предпочитаю отдать ихъ вамъ, 
такъ какъ вы надфетесь воспользоваться 
ими для осуществленія вашей мечты. Я тре- 
бую отъ вась только одного, чтобы вы из- 
бавпли меня отъ всякихъ заботъ, и предста- 
вили мн спокойно поработать, не упоминая 
никогда о томъ, что пропсходитъ тамъ. 

Лука емотрълъ на него своими выразп- 
тельными глазами, сввтившимися любовью 
и благодарностью. Потомъ, не колеблясь 
болфе, онъ продолжаль: 

— Это еще не все, другъ мой. Ваше ве- 
ликодушное сердце должно сдЪлать больше 
для меня. Я не могу приступить къ дЪлт 
безъ денегь. Мн нужно пятьсотъ тысячь 
франковъ, чтобы устроить заводъ, на кото- 
ромъ я мечтаю сдЂлать опытъ реорганиза- 
цій труда, положить основаніе будущем: 


МАМА А 


царству... Я увБренъ въ томъ, что вы не 


потерпите убытка, что капиталъ, который. 


вы внесете въ ассоціацію, обезпечить вамъ 
значительный доходъ. 

Жорданъ хотёлъ было прервать его, но 
овъ продолжалъ: 

— Да, да, знаю... вы не хотите разбога- 
тБть. Но вфдь вы должны существовать, и 
если вы дадите мн ваши деньги, я долженъ 
обезпечить вашу жизнь настолько, чтобы 
ничто ве омрачало спокойствія великаго 
труженика. 

Въ обширной комнатћ, гдъ было собрано 
столько труда для будущей жатвы, водво- 
рилась торжественная тишина. РЪшеніе, ко- 
торое предстояло принять, наполняло при- 
сутствующихъ какимъ-то религіозвымъ тре- 
петомъ. 

— Сердце ваше полно самоотверженя и 
доброты — продолжалъ Лука. РазвЪ вы не 
говорили миъ вчера, что вы не хотитеэксилоа- 
тировать сами тв электрическія печи, надъ 
которыми вы работаете, что вы принесете 
ихъ въ даръ обществу?.. Впрочемъ, я не по- 
дарка прошу у васъ, а братской помощи, 
поддержки, которая дастъ мн возможность 
бороться съ несправедливостью и содъй- 
ствовать водворешю счастія на земл%. 

орданъ отвфтиль безъ малЬйшаго ко- 
лебанля: 

— Хорошо, я согласенъ. Вы получите 
деньги, необходимыя для осуществленія ва- 
шей мечты. Но такъ какъ я не хочу лгать, 
я долженъ прибавить, что ваша мечта остает- 
ся въ моихъ глазахъ великодушной утошей, 
такъ қакъ вы все-таки не убфдили меня. 
Простите ученому его сомн%ніе... Но это не 
важно. Вы честный человъкъ, попытайтесь 
осуществить вашу мечту, я готовъ идти съ 
вами. 

Изъ груди Луки вырвался торжествующій 
крикъ, все существо его было охвачено экс- 
тазомъ. | 

— Благодарю васъ, другъ мой. Теперь я 
могу смъло приступить къ дЪлу... оно бу- 
детъ для насъ источникомъ высшей радости. 

Соретъ сидла неподвижно, не вмЪши- 
ваясь въ разговоръ. Но лицо ея с1яло сча- 
стіемъ и слезы умиленя навернулись на ея 
глазахъ. Наконецъ, охваченная неопредоли- 
мымъ волненіемъ, она подошла къ Лукь и 
поцфловала его въ лицо. Потомъ, глубоко 
потрясенная, она бросилась въ объятия бра- 
та п долго рыдала. 

‹ ТРУДЪ. 
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Жорданъ, встревоженный ея состояніемъ, 
спросилъ съ волненіемъ: 

— Что съ тобой, сестричка? Надъюсь, ты 
не противъ насъ... Правда, мы должны бы- 
ли посовфтоваться съ тобой... Но вБдь еще 
есть время. Согласна ли ты съ нами? 

— 0, да, да, пробормотала она улыбаясь 
сквозь слезы. Вы оба — герои, и я хочу слу- 
жить вамъ... Располагайте мною. 

Около одиннадцати часовъ вечера того 
же дня Лука, какъ и наканун®, подошелъ 
къ окну павильона, чтобы подышать свћ- 
жимъ ночнымьъ воздухомъ. Прямо передъ 
нимъ, за невоздВланными полями, усфянны- 
ми обломками скалъ, виднфлся уснувиий 
Боклеръ, въ которомъ гасли послћдвіе огни, 
между тъмъ, какъ слћва раздавались глухіе 
удары молотовъ Бездны. Еще никогда ды- 
хавіе этого ужаснаго гиганта не казалось 
ему такамъ грознымъ и подавляющимъ. И 
вдругъ точно такъ же, какъ и наканунВ, по 
ту сторону дороги послышался шорохъ, но 
такой слабый, что онъ сначала принялъ его 
за шумъ крыльевъ какой-нибудь ночной 
птицы. Но когда шорохъ послышался снова, 
сердце его усиленно забилось: онъ узнавалъ 
этоть трепетъ, сопровождавшій ея прибли- 
женіе. Нақконецъ, онъ увидфлъ неясныя 
очертанія нЪжной, тонкой фигурки, точно 
скользившей надъ травой. Однимъ прыжкомъ 
она перебЪжала черезъ дорогу и бросила 
ему маленькій букетикъ такъ ловко, что онъ 
коснулся его губъ. Какъ и наканун%, это 
былъ пучекъ горной гвоздики, только-что 
сорванной среди скалъ и распространявшей 
ДИВВЫЙ баа 

— 0, Жозина,. Жозива! —пробормоталъ 
онъ, охваченный чувствомъ безпредъльной 
НБЖНОСТИ. | 

Она думала о немъ, навъщала его, какъ 


бы отдавалась ему въ порыв страстной бла- 


годарвости, бросая ему эти цвфты, таке же 
наивные, какъ и она сама. И онъ чувство- 
валь себя освъженнымъ ими, повеселфвшимъ 
послБ физическаго и моральнаго напряже- 
нія этого рЬшающаго дня. Развъ это не бы- 
ло вознагражденіемъ за первое усиліе, за 
дЪъятельность, которой онъ рћшилъ посвя- 
тить себя? 

Ея букетикъ былъ какъ’ бы поздравле- 
нтемъ съ принятымъ имъ ръшеніемъ присту- 
пить немедленно же къ дЪлу. Жозина была 
для него воплощеніемъ страждующаго наро- 
да, въ ней онъ любилъ этоть народъ. Онъ 
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избралъ ее, какъ наиболће несчастную, наи- 
болће приниженную, стоящую уже на пути 
къ окончательному наденю. (о своей бъдной 
искалфченной рукой она воплощала всЪхъ 
рабынь, привосившихъ свое тъло въ жертву 
труду или разврату. Искупивъ ее, овъ иску- 
пить весь родъ. Прекрасная, очарователь- 
ная, она вифстћ съ тЬмъ олицетворяла лю- 
бовь, любовь, необходимую для гармонии и 
счастия будущаго общества. 

— (Козина! Жозина! —прошепталъ онъ, 
съ нЪжностью въ голосћ. Это вы, Жозина? 

Но она уже убЪгала, терялась во мрак% 
НОЧИ. 

— Жознна, Жозина!.. Это вы, я узнаю 
васъ, „Козина... МнЪ необходимо поговорить 
съ вами. 

Тогда она вернулась своей легкой поход- 
кой и остановилась подъ окномъ, дрожащая 
и счастливая. 

— Да, это я, мсье Лука, — прошептала она. 

Онъ всматривался въ темноту, старался 
раземотрЪть тоненькую, неясную фигурку. 

— Не можете ли вы оказать миъ малень- 
кую услугу?.. Скажите Бонэру, что я прошу 
его зайти ко мнЪ завтра утромъ... Я обра- 
дую его пріятной новостью: я нашелъ м$- 
сто для него. 

Она засмялась тихимъ смЪхомъ, напоми- 
навшимъ щебетанье птички. 

— 0, какой вы добрый, мсье Лука! Ка- 
кой вы добрый! 

—- У меня, —продолжалъ онъ, понизивъ 
голосъ и невольно поддаваясь волненю,— у 
меня будетъ работа для всъхъ рабочихъ, ко- 
торые пожелаютъ работать. Да, я поста- 
раюсь устроить веъмъ болће справедливую, 
боле счастливую жизнь. 

Она, повидимому, понимала его, въ сићхБ 
ея звучала нЪжность и страстная призва- 
тельность. 

— Благодарю васъ, мсье Фроманъ, бла- 
годарю васъ! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Вид%ніе исчезло, легкая тфнь убЪгала, 


‚скрывалась за кустами. За нею слЪъдовала 


другая, совсфмъ маленькая —Нанэ, котораго 
онъ не замтилъ и который офжаль возлЬ 
сестры. 

— Жозина! Жозина!.. До свидавія, Жо- 
зина! 

— Благодарю васъ, мсье Фроманъ, бла- 
годарю васъ! 

Онъ уже не видфль ея, но онъ еще слы- 
шалъ выраженіе ея признательности, и это 
веселое щебетаніе птички, доносившееся къ 
нему съ вечернимъ втеркомъ, наполняло 
его сердце безконечной радостью. 

Онъ долго еще стоять у окна, охвачен- 
ный восторгомъ и надеждой. Онъ сиотрълъ 
на старый Боклеръ, уснувшій подъ бреме- 
немъ нужды и страданій. Покосившіяся, п0- 
лүсгнившія лачуги его тфенились между 
Бездной, откуда доносилось тяжелое дыха- 
віе проклятаго труда, и паркомъ Гердаша, 
выдфлявшимея чернымъ пятномъ на Румань- 
ской равнинЪ. Вотъ эту-то клоаку, эту гнус- 
ную тюрьму съ ея беззаконіями и жестоко- 
стями онъ хотЬлъ уничтожить, чтобы спа- 
сти человћчество отъ вЪковой отравы. (въ 


‘мечталъ уже воздвигнуть на этомъ же мст 


новый городъ — царство истины, справе- · 
дливости и счастія,и ему казалось даже, что 
онъ видитъ тамъ бъленькіе домики, окру- 
женные зеленью, которымъ свЪтятъ брат- 
ская любовь и ликующее солнце. 

Но вдругъ весь горизонтъ осрЪтился и 
розовый свътъ залилъ крыши Боклера, скло- 
ны Мовъ-Блэзовъ и обширную Руманьскую 
равнину. Въ доменной печи Крешери спу- 
скали чугунъ, и Лука въ первую минуту 
принялъ Әтотъ свзть за сіявіе зари. Но это 
было ве заря, а закатъ свЪтила; старый 


Вулканъ, изнемогая подъ тяжестью своихъ 


үсилій, извергалъ свое пост днее пламя. (т- 
нын трудъ будеть источникомъ радости, 
силы и здоровья. 


КНИГА ВТОРАЯ. 
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Прошло три года. Мечта Луки осуществи- 
лась: онъ создать свой новый заводъ, со- 
здалъ цфлый рабочій городокъ. Участокъ, 
на которомъ онъ былъ построенъ, занимать 
фолЪе квадратнаго километра у подошвы 
Монъ-Блэзовъ, — обширное песчаное про- 
странство на покатыхъ склонахъ, прости- 
равшееся отъ парка Крешери до скучен- 
ныхъ построекъ Бездны. Начало было са- 
мое скромное; воспользовались только частью 
песчанаго пустыря, оставивъ остальное для 
ожидаемаго расширенія въ будущемъ. 

Заводъ примыкалъ къ скалистому высту- 
пу подъ самою доменною печью, соединен- 
ною съ мастерскими двумя подъемными ма- 
шинами. Вирочемъ, въ ожиданіи переворота, 
который должны были произвести электриче- 
«кія печи Жордана, Лука не особенно забо- 
тился о доменной печи, ихотя үлучшалъ нзко- 
торыя ея части, но предоставлялъ завЪдыва- 
не ею сторому Морфену. Зато въ устрой- 
ствв мастерскихъ онъ вветъ всевозиожныя 
усовершенствованя какъ въ самой построй- 
КВ, такъ и въ оборудовани, въ цъляхъ воз- 
можно большей производительности труда п 
үменьшенія затраты рабочихъ силъ. (Онъ хо- 
тБлъ также, чтобы домики его рабочаго го- 
родка, выстроенные среди садовъ, предста- 
вляли благоустроенныя жилища, въ кото- 
е хорошо бы жилось семьямъ рабочихъ. 

же около пятидесяти такихъ домиковъ за- 
нимали сосъднів съ паркомъ Крешери участ- 
ка; новое мВстечко росло и тянулось по на- 
правлевію къ Боклеру, и каждый домъ, ко- 


торый строился, быль новымъ шагомъ къ 
будущему, къ завоеванію грязнаго, развра- 
щеннаго, стараго города. Въ самомъ центрь 
участка Лука построилъ Общественный Домъ, 
обширное здане, гдъ помфщались школы, 
бибмотека, зала для собраній, увеселеній п 
игръ и ванны. Только это осталось отъ фа- 
ланстера Фурье, каждому же было предо- 
ставлено стропться, какъ и гдз ему угодно. 
Далђе выстроены были общественныя лавки, 
расширявшіяся съ каждымъ днемъ, —булоч- 
ная, мясная, фруктовая, не считая магази- 
новъ платья, инструментовъ, мелкихъ пред- 
метовъ цомашняго обихода, цфлая коопера- 
тивная потребительная ассодіація, соотвЪт- 
ствовавтая ассоціацін производительной, ко- 
торую представляль заводъ. Конечно, это 
быль только зародышъ, но онъ развивался 
и можно было надЂяться на дальнъйшій его 
ростъ. Впрочемъ, Лука, в5роятно, не достигъ 
бы такихъ результатовъ, если бы ему не уда- 
лось заинтересовать въ своемъ дфлЪ рабо- 
чихъ-строителей. Но особенно радовало его 
то, что ему удалось воспользоваться раз- 
съянными между верхними скалами источни- 
ками и провести ихъ въ новый городъ, ко- 
торый такилть образомъ получилъ прекрас- 
ную воду. Эта же вода питала заводъ и 0б- 
щественный домъ и орошала сады, гд разро- 
сталась густая зелень, доставляя радость и 
здоровье въ каждомъ домик%. 

Въ это утро Фошаръ пришелъ въ Кретери 
повидаться со старыми товарищами. Нер%- 
шительный и вялый, онъ остался въ Бездић, 
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между тЬмъ какь Рагю перешелъ на заводъ 
вмЪстЬ съ Бонэромъ п затфмъ убздилъ Бу- 
рона послфдовать его примЪру. Вс трое ра- 
ботали теперь въ Крешэри; ихъ-то и хотёлъ 
поразспросить Фошаръ, такъ какъ самъ не 
въ состоянш былъ принять какое-нибудь 
ръшеніе, до такой степени притупили его 
пятнадцать лЪтъ тяжелаго, однообразнаго 
труда. Однимъ и тЬмъ же усилемъ, однимъ 
и тЬмъ же движеніемъ, среди адскаго пла- 
мени, вытаскивалъ онъ изъ печи свои тигаи; 
овъ до того опустился, сдфлался такъ аца- 
тиченъ, что уже вЪеколько мЪсяцевъ соби- 
рался осмотръть новый заводъ и все не могъ 
собраться. Но какъ только онъ очутился въ 
Крешери, онъ остолбензль отъ изумленія. 

ПослЪ черной, грязной, пыльной Бездны, 
мрачныя полуразвалившіяся мастерсюя ко- 
торой едва освЪщались узкими окнами, его 
не могли не удивить полныя воздуха и св$- 
та мастерскія Крешери, выстроенныя изъ 
камня и желЪза. Вс мастерскія были вымо- 
щены цементными плитами, что значительно 
уменьшало количество пыли; вода повсюду 
была въ изобиліи. А такъ какъ, благодаря 
новому устройству печей, достигалось пол- 
ное сгаравіе топлива, почти безъ всякаго 
дыма, то въ мастерскихъ не трудно было 
поддерживать образцовую чистоту. Адская 
кузница Циклопа уступила мЪсто свътлымъ, 
просторнымъ мастерскимъ, въ которыхъ да- 
же тяжелая работа казалась мевће утоми- 
тельной. Конечно, электричество примфня- 
лось пока въ ограниченныхъ разићърахъ, ма- 
шины и тутъ производили оглушительный 
грохотъ, людямъ и тутъ приходилось тяжело 
работать. Только къ пудлинговымъ и тигель- 
нымъ печамъ были примфнены кое-какія ме- 
ханическія присиособлевія, которыя давали 
возможность надфяться, что со временемъ че- 
ловћческія руки будутъ избавлены отъ слиш- 
комъ тяжелыхь работъ. Приходилось пока 
идти ощупью по пути усовершенствованій, 
но и то какой шагъ впередъ представляли 
эта чистота, эти обширныя, свЪтлыя ` залы, 
эти приспособленія, облегчавшія человћче- 
скій трудъ! И какъ поражала вся эта обста- 
новка послЪ мрачныхъ вертеповъ страдая, 
въ которыхь обыкновенно томятся днемъ и 
ночью смЪны рабочихъ! 

Фошаръ разсчитываль найти Бонэра у пу- 
длинговой печи и очень удивился, отыскавъ 
его въ томъ же помвщени передъ прокат- 
нымъ ставкомъ, за выдЪлкой рельсовъ. 


К М ИТААТ М т ГА л Та МТТ АА р 


\ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и Т е н а Ае ма ц АИ аА а 


— Значитъ, ты уже теперь не пудлингов- 
ЩИКЪ/ 

— НЪтъ, но здЪсь мы дфлаемъ все по- 
немногу. Это ужъ такое правило на здъшнемъ. 
заводЪ: два часа одно, два часа— другое. 
И, надо сказать правду, такъ мы все же мень- 
ше устаемъ. 

Лук% нелегко было убъдить рабочихъ пе- 
реходить отъ одной спеціальности къ дру- 
гой; такая реформа могла привиться только 
со временемъ, когда дъти будуть обучаться 
нЪсколькимъ ремесламъ. Но онъ все-таки 
старался вводить ее, признавая, что привле- 
кательность труда обусловливается его разно- 
образіемъ. 

— Ахы — вздохнулъ Фошаръ, — и мн 
было бы праятн®е дЪлать что-нибудь другое, 
а не все только таскать тигеля изъ печи! 
Но я ничего другого не умЪю и не могу. 

Отрывистый стукъ прокатваго станка за- 
ставилъ его замолчать. Воспользовавшись. 


минутнымъ перерывомъ, онъ поздоровался 


съ Рагю и Бурономъ, стоявтими тутъ же и 
занятыми пріемкой рельсовъ. Это бызо для 
него интересной новинкой: въ Бездв%Ъ не вы- 
дваывали рельсовъ. Онъ смотрълъ на эту ра- 
боту, и неопредъленвыя мысли, которыхъ 
онъ самъ не сумлъ бы выразить, бродили 
въ его голов. Пришибленный тяжелымъ тру- 
домъ, онъ сохранялъ смутное сознане, что 
могъ бы быть свободнымъ, здоровымъ и ве- 
селымъ, если бы не эта печать отуп я, ко- 
торую наложиль на него рабскій трудъ. 
Рельсы тянулись, казались безконечной до- 
рогой, по которой его мысль скользила, те- 
рялась въ будущемъ, на которое онъ, впро- 
чемъ, не возлагалъ никакихъ надеждъ и о 
которомъ даже не имълъ яснаго предста- 
вленя. 

Въ сосвдней литейной мастерской въ 06о- 
бой печи плавилась сталь; расплавленный 
металль вытекалъ въ огромный чугунный, 
выложенный огнеупорной глиной чанъ, изъ. 
котораго переливался механическимъ путемъ. 
въ фсобыя формы. Передвижные мостики, 
приводимые въ движеніе электричествомъ, 
значительной силы подъемные механизмы 
поднимали и переносили тяжелыя массы къ 
прокатнымъ станкамъ въ разныя мастер- 
скія. Для огромныхъ формъ, для колоссаль- 
выхъ частей мостовъ, для строительнаго ж»- 
лЪза и всякаго рода ковструкцій имЪлвсь 
гигантске прокатные станки, вытягивавше 
желЪзныя балки и придававиие имъ разных 
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формы, смотря по ихъ назначеню. Для ба- 
локъ, для рельсовъ и вообще для полосового 
желћза разныхъ сфченШ спеціальные станки 
ДЪйствовали съ изумительною правильностью 
и быстротою. По выход изъ горна сіяющая 
остьпительнымъ блескомъ стальная болван- 
ка, толщиною въ человъческое туловище, 
гюдхватывалась въ первое отверстіе, между 
двумя вертђвшимися въ разныя стороны ва- 
лами, выходила оттуда уже утонченной, вхо- 
дила во второе отверстіе и еще болће утон- 
чалась. Такимъ образомъ, переходя изъ от- 
верстія въ отверст1е, болванка становилась 
рельсоиъ, получала точный и вЪрный про- 
Филь и требуемую длину въ десять метровъ. 
Вся эта процедура сопровождалась оглуши- 
тельнымъ грохотомъ. И рельсы слфдовали за 
рельсами съ головокружительной быстротой; 
едва можно было слёдить за болванкой, утон- 
чавшейся, удлинявшейся, превращавшейся 
въ новый рельсъ и присоединявшейся къ дру- 
гимъ. Казалось, что желћзные пути, про- 
жладываемыв по земл, тянутся безъ конца, 
проникаютъвъневъдомые края, опоясываютъ 
весь земной шаръ. | 

— Для кого же все это? —спросилъ оше- 
ломленный Фошаръ. 

— Для китайцевъ, — отвфтиль шутя 
Рагю. 

Въ это время къ прокатному станку по- 
дошелъ Лука. Онъ обыкновенно проводилъ 
все утро на заводћ, заглядывая въ каждое 
«/тдБленіе, разговаривая по-товарищески съ 
рабочими. Онъ принужденъ былъ сохранить 
обычную іерархію —старшихъ рабочихъ, над- 
<мотрщиковъ, инженеровъ, ковторщиковъ и 
завфдывающихъ продажей. Но онъ старался 
постоянно сокращать начальственный персо- 
налъ и число кКонторскихъ служащихъ и, 
такимъ образомъ, сдфлать уже значитель- 
ныя сбереженія. И въ другомъ отношени 
надежды его оправдывались: хотя еще не 
удалось напасть на богатыя залежи руды, 
какъ предсказываль Морфенъ, тёмъ не ме- 
яъе новый химический способъ обработки 
давалъ возможность получать изъ посред- 
ственной руды достаточно хорошій и недо- 
рогой матеріаль. Такимъ образомъ, выд%фл- 
ка рельсовъи полосового желћза оказывалась 
довольно выгодной и обезпечивала процв%- 
тане завода. ДЪла расширялись съ каждымъ 
днемъ, а это было для него главное, такъ 
какъ онъ работалъ для осуществления сво- 
ей мечты и не сомнфвался въ успъхћ, если 
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только рабочіе убъдятея при распредфлени: 
прибылей въ улучшеніи своего положенія.. 
Твмъ не менће каждый день приносилъ цЬ- 
лый рядъ тревогь: дфло было слишком:. 
сложное, затраты велики, да и нелегко быль 
управлять этимъ маленькимъ народцемт.. 
нести обязанности апостола, инженера г 
финансиста. Конечно, успфхъ казался нек - 
маЪннымъ, но ощ какого ряда случайно. 
стей зависЪлъ онъ! 

Среди шума и грохота машинъ Лука отг.- 
новился на минуту, улыбаясь Бонэру, Раг», 
и Бурону; Фошара овъ не замВтиль. Он’. 
любилъ это отдБлен1е, гдз производилис.. 
рельсы и желёзныя балки и съ удовол. 
ствіемъ смотрълъ, какъ здЪсь творится до: 
брое, мирное дБло, между тъмъ какъ въ 00- 
сЪднемъ отдЪленін творили зло, фабрикт: 
пушки и ядра. И онъ всей душой желал 
чтобы побольше вырабатывалось строевог. 
желћза для полезныхъ сооруженій, для сча. 
стливыхъ городовъ, для мостовъ черезъ р+- 
ки и пропасти, желалъ, чтобы рельсы тяну- 
лись непрерывной полосой по всей земл%. 
упраздняя границы, сближая народы, завое. 
вывая міръ для братской цивилизации буду- 
щаго. 

Когда Лука вошелъ въ литейную мастер- 
скую, гдз дЪйствовалъ громадный молотъ, 
выковывавшӣй всю арматуру для гигант- 
скаго моста, прокатные станки останови- 
лись и ваступилъ перерывъ, пока перем%- 
няли валы для прокатки желћЬза новаго про- 
филя. Фошаръ воспользовался этой останов- 
кой и подошелъ къ прежнимь товарищамъ. 

— Такъ вы довольны?-—спросилъ онъ. 

— Конечно, довольны, — отвфтиль Бо- 
нэръ. Работаемъ по восьми часовъ въ день, 
и такъ какъ переходишь отъ одного дЪла 
къ другому, то и не такъ измучишься, да 
и работать веселће. 

Высокій и сильный, съ добродушнымъ 
широкимъ лицомъ, Бонэръ былъ однимъ изъ 
лучшихъ рабочихъ новаго завода и состоялъ 
членомъ совзта его правленія. (Онъ искренно 
былъ благодаренъ Лук, который пристроилъ 
его именно въ то время, когда онъ остался 
безъ заработка. Тъмъ не менће непримири- 
мый коллективистъ страдалъ отъ компро- 
мисса, допущеннаго при основани новаго 
завода, гдв наибольшая доля прибылей все- 
таки предоставлялась капиталу. Неприми- 
римый революціоверъ, мечтавиий объ абсо- 
лютной справедливости, не могъ не проте- 
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стовать. Но онъ быль благоразуменъ, пре- 
красно работалъ и побуждалъ къ добро- 
совЪстной работъ товарищей, такъ какъ 
объщалъ ЛукЪ териъливо ждать результа- 
товъ ОПЫТА. 

— значить. —продолжалъ Фошаръ,—вы 
много зарабатываетеѓ.. Вдвое больше преж- 
няго? 

Рагю засмВялся недобуымъ смЪхомъ. 

— () да, вдвое! По сто франковъ въ день, 
не считая шампанскаго и сигаръ. · 

Онъ просто послфдовалъ за Бонэромъ, 
когда тоть поступилъ на заводъ Крешери. 
И хотя ему теперь жилось значительно луч- 
ше, чЬмъ прежде, но образцовый порядокъ 
и правильная жизнь были ему не по душ, 
и онъ глумилея надъ свонмь благополу- 
темъ. ) 

— Сто ныд, — закричалъ Фошаръ, 
задыхаясь. Гы зарабатываешь по сто фран- 
ковъ въ день! 

Буронъ, попрежнему подражавшій во 
всемъ Рагю, нашелъ нужных усилить впе- 
чатльне. 

— Сто франковъ, это для начала только! 
А по воскресеньямъ намъ дають деньги на 
карусели! | 

Но Бонэръ пожалъ презрительно плечами, 
не одобряя товарищей. 


— Ты видишь, что онп говорятъ вздоръ п 
смЬютея надъ тобой, — обратился онъ къ Фо- 
шару. -Еслп не считать нашей доли прибы- 
лей, то мы зарабатываемъ не больше ваше- 
го. Но заработокъ нашъ будетъ постепенно 
увеличиваться, да и кромЪ того, у насъ есть 
всякія преимущества— будущее наше обез- 
печено, жизнь обходится значительно деше- 
вле, благодаря кооператпвнымъ лавкамъ и 
хорошенькимъ домикамъ, которые намъ от- 
дають внаймы за безцфнокъ... Конечно, 
это еще не полная справедливость, но все 
же мы идемъ къ ней. 


Однако Рагю продолжалъ зубоскалить. 
Къ тому же ему хотЪлось удовлетворить и 
непреодолимой потребности поглумиться надъ 
Бездной; если онъ издфвался надъ Кре- 
шери, то о Бездн% онъ не могъ говорить 
безъ ярости. , 

— А Делаво? Какую рожу онъ строить 
теперь, это животноеѓ—спросилъ онъ. Ме- 
ня больше всего забавляетъ то, что новый 
заводъ стоить ему поперекъ горла. Что, в%- 
роятно, бЪептея? 
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Фошаръ сдЪлалъ неопредфленное движе- 
ве рукой. 

— Навфрное бъентся, хотя не показы- 
ваетъ этого... Ну, да, впрочемъ, у меня нЪтъ 
ни минуты свободной и маф не до того... 
Слышалъ, какъ разсказывали, будто онъ 
говоритъ, что плевать ему на новый заводъ 
и на конкуренцію. Онъ говорить, что обезпе- 
ченъ навсегда производствомъ пушекъ и 
ядеръ, потому что аюди глупы и всегда бу- 
дутъ воевать. 

Лука, возвращавшійея изъ литейной, 
услышалъ эти слова. Три года прошло съ 
того дня, когда онъ уговорилъ Жордана со- 
хранить доменную печь п устроить ири ней 
сталелитейный заводъ и мастерекія. Онъ 
зналъ, что директоръ Бездны сдфлается 
его врагомъ. Делаво самъ разсчитываль де- 
шево пріобръсти Крешери съ разсрочкой 
платежа на большой срокъ. И вдругъ его 
постагла такая неудача: Крешери куплено 
молодымъ, смфлымь предпринимателемь, 
умнымъ и трудолюбивымъ, ръшившимся пе- 
ревернуть весь м1ръ. 11 не успълъ онъ взять- 
ся за дБло, какъ создалъ цфлый городокъ, 
объщавший разрастись’ еще болЪе. Однако, 
послъ первой вспышки ожесточенной доса- 
ды Делаво успокоился. Онъ рёшить сосре- 
доточиться на производств пушекъ и ядеръ, 
какъ на дЪл%, которое давало значительные 
барыши и въ которомъ онъ не боялся ков- 
куренци. Узнавъ, что на новомъ завод% бе- 
рутся за изготовлене рельсовъ и полосового 
желфза, онъ весело разсмћялся, не зная еще, 
что тамъ примфняется новый способъ экс- 
плоатаціи руды. Потомъ, когда онъ понял. 
что химическая обработка дЪлала возмож- 
ной такую фабрикацію, онъ продолжалъ дер- 
жать себя съ достоинствомъ, заявляя већмъ 
и каждому, что для всякаго рода промыш- 
ленности хватитъ мфета подъ солнцемъ. в 
что онъ охотно уступаеть рельсы и прочее 
сосфдямъ, если только они предоставятъ ему 
пушки и ядра. Впрочемъ, по внЪшноств 
миръ не былъ нарушенъ, и отношевія оста: 
вались холодными п вЪжливыми. Но въ глу- 
бин души у Делаво таилась глухая тревога. 
страхъ передъ этимъ очагомъ справедливо- 
сти и свободнаго труда, и при томъ очагомъ 
столь близкимъ, что пламя его могло охва- 
тить и его заводъ, и его рабочахъ. Къ этомт 
чувству присоединялась и другая тревога: 
онъ смутно чувствовалъ, хотя и не хотЪлъ 
сознаться въ этомъ передъ самимъ собою, 
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что прежвія основы колеблются подъ нимъ, 
что существуютъ причины разложеня, въ 
которыхъ онъ не властенъ, и что въ тотъ 
день, когда сила капитала измЬнитъ ему, 
все здавіе рухветъ, и не спасутъ это здавіе 
его сильныя, мощныя руки. | 

Въ неизбъжной борьбЪ, завязавшейся ме- 
жду Крешери и Бездной — борьбЪ, ко- 
торая должна была кончиться только -уни- 
чтоженемъ одного изъ двтхъ заводовь-—Лу- 
ка не питалъ жалости къ семь Делаво. 
Если онъ уважалъ человЪка, үмъвшаго ра- 
ботать и отстаивать свон интересы, то къ 
жен$ его, къ красавиц$ Фернандъ,онъ отно- 
сился съ презрёшемъ и даже съ нкоторымъ 
үжасомъ, угадывая въ ней цфлую бездну 
испорченности. Злосчастный романъ, свид%- 
телемъ котораго онъ былъ въ Гердаш%, это 
властное завоевавіе Буажелена _несчастнаго 
красавца, состояне котораго таяло въ ру- 
кахъ алчной женщины, наполняло его воз- 
растающей тревогой, такъ какъ онъ пред- 
видфль ужасную драму, которой все должно 
было завершиться. Жалость его сосредото- 
чивалась на Сюзаннф. Она одна была 
жертвой и ее одну онъ жалЬть въ этомъ 
дом, стъны коћораго прогнили и потолокъ 
котораго грозилъ рухнуть. Ему пришлось 
прекратить свои посфщеня, и онъ давно 
уже не былъ въ ГердашЪ. Повидимому, тамъ 
положеше съ каждымъ днемъ ухудшалось; 
требовательность Фернанды доходила до не- 
вЪроятныхъ размЪровъ. Сюзанна молчала, 
вынужденная закрывать глаза на все изъ 
боязни скандала. Однажды Лука ветрЪтилъ 
ее въ Боклер съ маленькимъ Полемъ, ко- 
тораго она вела за руку; она посмотрћла на 
него долгимъ взглядомъ, и въ этомъ взгля- 
дЪ выразилась вся тоска ея и дружба, кото- 
рую она не переставала питать къ нему, не- 
смотря на смертельную борьбу, разъединив- 
шую ихъ. 

Замфтивъ Фошара, Лука посторонился, 
такъ какъ принялъ за правило избћгать 
всякаго безполезнаго столкновевія съ Без- 
дной. Правда, онъ принималъ рабочихъ, пе- 
реходившихъ къ нему съ сосфдняго завода, 
но онъ не хотЪлъ, чтобы думали, что онъ 
переманиваетъ ихъ. Вопросъ о принятіи ихъ 
ръшался исключительно рабочими, а такъ 
какъ Бонэръ уже нфсколько разъ говорнлъ 
ему о Фошар%, то онъ подумалъ, что послћд- 
вій явился просить товарищей принять его 
въ Крешери. 
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— Ахъ, это вы, Фошаръ? Вы, вЪроятно, 
пришли просить вашихъ прежнихъ товари- 
щей найти вамъ тутъ мстоѓ 


Смущенный Фошаръ, снова охваченный 
сомнЪніемъ, почувствовалъ себя неспособ- 
нымъ рЬшиться на что-нибудь и пролепеталъ 
нфсколько безсвязвыхъ словъ. Все новое пу- 
гало его, привыкшаго къ рутинЪ, какъ ма- 
нежная лошадь. Въ немъ до такой степени 
была убита всякая иниціатива, что внз 
обычныхъ дБйствіІй онъ неспособенъ быль 
сдфлать ни шага, запуганный, какъ ребе- 
нокъ. Әтотъ новый заводъ со свфтлыми, 
просторными залами волновалъ его, какъ 
какая-то страшная обитель, въ которой онъ 
не могь бы жить, и онъ чувствовалъ, что 
долженъ какъ можно скорће вернуться въ 
свое адское логовище. Рагю смЪялся надъ 
нимъ, говоря, что не къ чему мёнять мЪсто, 
когда нЪтъ ничего прочнаго и вфрнаго на 
свЪТтБ. ВиБстъ съ тъмъ, Фошаръ, повидимо- 
му, чувствовалъ, что для него уже слиш- 
комъ поздно искать лучшаго. 


— НЪтъ, нфть, мсье Фроманъ, еще не 
теперь... Я бы хотђлъ, только вотъ не знаю... 
Я посмотрю... Посовзтуюсь еще съ женой... 

Лука улыбнулся. 

— Да, да, нужно, чтобы жены были до- 
вольны... До свпданія, другъ мой. 

И Фошаръ ушелъ тяжелой походкой, уди- 
вляясь тому, какой оборотъ принялъ его ви- 
зитъ, такъ какъ онъ пришелъ съ намфре- 
піемъ просить работы, если заводъ ему по- 
нравится и если здЪсь можно заработать 
больше, чЪиъ въ Безди. Почему же онъ 
теперь бЪжать отсюда, смущенный тЪмъ, 
что видълъ слишкомъ много хорошаго и 
испытывая только потребность спрятаться, 
оцБпенћъть въ своей нуждћъ? 

Лука поговорилъ еще съ Бонэромъ отно- 
сительно усовершенствованія, которое онъ 
хотЪдъ ввести въ прокатку желза. 

Рагю обратился къ нему вызывающимъ 
ТОНОМЪ. 

— Меье Фроманъ, вЪтромъ опять разћи- 
ло три стекла въ окић нашей спальни. На 
этотъ разъ предупреждаю васъ, что мы пла- 
тить не будемъ... Стекла бьются отъ того, 
что нашъ домъ стоить на яру. Мы мерзнемъ 
въ немъ. 

Онъ всегда жаловался, у него всегда были 
предлоги для недовольства. 

— Впрочемъ, мсье Фроманъ, цёло простое... 
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Вамъ стоитъ только зайти къ намъ, чтобы 
убъдиться... Жозина покажетъ вамъ. 

Въ первое время послЪ поступленя на за- 
водъ Сдретъ добилась, чтобы онъ женился 
на Жозинћ; молодая чета занимала одинъ 
изъ домиковъ рабочаго городка между дома- 
ми Бонэровъ и Буроновъ. Въ новой средЪ и 
обстановкЪ Рагю, повидимому, измЪнился 
къ лучшему и семейный миръ, казалось, не 
нарушалея; было только нвсколько стычекъ 
изъ-за Нанә, который жиль у нихъ. Впро- 
чемъ, когда у Жозины бывали огорченія, 
она закрывала окно, чтобы никто не видълъ 
ея слезъ. 

По лицу Луки промелькнула тБнь, омра- 
чая радость, которую онъ всегда испыты- 
валъ пра угреннемъ посъщени мастерскихъ. 

— Хорошо, Рагю,—сказаль онъ просто, 
—Я зайду къ вамъ. | 

Разговоръ прекратился на этомъ. Прокат- 

ный станокъ снова пущенъ былъ въ ходъ, за- 
глушая голоса стукомъ своихъ гигантскихъ 
челюстей. Опять засіяли ослЬпительнымъ 
‘блескомъ болванки, опять засновали онз, 
вытягиваясь при каждомъ пробъгЪ, обраща- 
ясь въ рельсы. И новые рельсы непрерывно 
прибавлялись къ прежнимъ, и казалось, что 
они избороздятъ всю землю, развозя до без- 
конечности усиленное, побфдоносное біеніе 
‚КИЗНИ. 

Съ минуту еще смотрёлъ Лука на эту 
работу, улыбаясь Бонэру, поощряя по-това- 
рищески Бурова и Рагю, стараясь сВять въ 
группахъ рабочихъ возможно больше любви, 
такъ какъ быль убфжденъ въ томъ, что 
ничего прочнаго не иожетъ быть создано 
тамъ, гдф нЪтъ любви. Потомъ онъ ушелъ 
съ завода и отправился въ Общественный 
Домъ. Если онъ испытывалъ удовлетвореніе 
въ мастерскихъ, то сердце его наполнялось 
глубокой радостью и надеждой среди д%т- 
скаго мірка, олицетворявшаго будущее. 

Обідественный Домъ предетавлялъ обшир- 
ное, опрятное, свътлое здане, при сооруже- 
ни котораго заботились пока только 0 воз- 
можно бӧльшихъ удобствахъ при возможно 
меньшихъ затратахъ. Школы занимали въ 
немъ цфлый флигель; въ противоположномъ 
флигель помфщались библотека, зала для 
игръ и ванны.. Зала для собран и празд- 
нествъ и контора находились въ цевтраль- 
номъ корпусВ. 

Школы раздфлены были на три отдЪленля: 
ясли для самыхъ маленькихъ дЪтей, куда 
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занятыя работой матери могли приносить 
даже грудныхъ дВтей; собственно школа, 
раздфленная на пять отдЪленій и дававшая 
законченное образованіе, и, наковецъ, рядъ 
учебныхъ мастерскихъ, которыя посфщались 
учениками всЪхъ пяти классовъ наравн% съ 
общеобразовательными предметами. ДЪвочки 
и мальчики росли п обучались вмЪст%, на- 
чиная съ яслей, гд ихъ колыбельки стояли 
рядомъ, и до оковчанія курса въ учебныхъ 
мастерскихъ и общеобразовательныхъ клас- 
сахъ, гдЪ они сидЪли на одећхъ и тёхъ же 
скамейкахъ. Раздълять оба пола съ дЪтства, 
воспитывать и учить ихъ врозь —не значить 
ЛИ ЭТО ПОДГОТОВЈЯТЬ ихъ къвзаимной враждё, 
развращать ихъ, раздражать ихъ естествен- 
ное влеченіе тайною неизвЪстности и под- 
готовлять къ тому, что мужчина набрасы- 
вается, а женщина защищается? Не ведеть 
ли это къ безконечному недоразум ню? И 
миръ установится только тогда, когда общий 
интересъ будетъ ясенъ товарищамъ разнаго 
пола, хорошо знающимъ дрүгъ друга, изу- 
чавшимъ жизнь у одного и того же источ- 
ника и затЬмъ идущимъ рядомъ по жизнен- 
ному пути со здоровымъ мозгомъ и здоровы- 
ми инстинктами. 

Сбреть много помогала ЛукВ въ дБлЬ 
устройства школъ. Въ то время, какъ Жор- 
данъ запирался въ своей лаборатории посл+ 
того, какъ далъ обфщанныя денежныя 
средства, упорно отказываясь провфрять 
счета и знакомиться съ проектами Луки, се- 
стра, его всей душой отдалась новому город- 
ку, который возникалъ п росъ на ея глазахъ. 
Ова была другомъ дфтей, воспитательницей, 
сестрой милосердія. Благотворительность ея, 
распространявшаяся раньше только на тЪхъ 
бъдняковъ, на которыхъ указывали ей аб- 
батъ Марль, докторъ Наваръ и учитель Эр- 
мелинъ, внезапно какъ бы расширилась, п 
предметомъ ея сдЪлалась довольно большая 
семья рабочихъ Крешери, просвъщать и лю- 
бить которыхъ предоставляль ей Лука. Съ 
первыхъ же дней она избрала себъ опредћ- 
ленную задачу: не отказываясь отъ оргави- 
заця классовъ и учебныхъ мастерскихъ, ова 
въ особенности занималась яслями, проводя 
тамъ все утро среди любимыхъ крошекъ. И 
когда, , ее спрашивали, почему она че выхо- 
дитъ замужъ, она отвЪчала, краснЪя, съ ми- 
лымъ смъхомъ некрасивой дъвушки: «РазвЪ 
ү меня мало чужихъ дЪтей?» 

Она нашла себЪ усердную помощницу въ 
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Козин, которая оставалась бездЪтной. 
Каждое утро Сбретъ давала ей занятія въ 
ясляхъ, и, несмотря на значительную разни- 
цу ихь характеровъ, 06% женщины скоро 
подружились, благодаря сближавшему ихъ 
уходу за малютками. 

Но въ то утро, войдя въ чистенькую б%- 
лую комнату, Лука нашелъ въ ней одну толь- 
ко Сбретъ 

— Жозина не пришла сегодня, —объясни- 
ла она. Она прислала сказать, что не со- 
всБмъ здорова... 0, ничего серіознаго... вћ- 
роятно, легкое недомоганіе. 

Смутное подозрніе запало въ душу Луки 
п лицо его омрачилось. 

— Я долженъ зайти къ ней, —сказалъ 
онъ, —я узнаю, не нужно ли ей чего-нибудь. 

Осмотръ яслей доставилъ ему невырази- 
мое удовольствие. Въ обширной комнать съ 
ӧълыми стфнами стояли рядами чистенькія 
колыбели. Розовыя личики спали въ нихъ 
или улыбались. Тутъ же было нБсколько 
женщинъ, добровольно взявшихь на себя 
үходъ за дЪтьми; већ овћ были въ бВло- 
снфжныхъ передникахъ и съ безконечной 
нЫжностью обращались съ малютками. 
Были здфсь дфти и постарше, мальчики и 
дЪвочки до трехъ п четырехъ лЬтъ, и этимъ 
предоставляли довольно большую свободу. 

Изъ залы вела дверь на уставленную цвћ- 
тами веранду, продолженіемъ которой слу- 
жилъ садъ. Јука засталъ ребятишекъ въ 
«аду; тутъ висзли на веревочкахъ паяцы и 
разныя другія игрушки; у дётей постарше 
были куклы, лошадки, телБжки, которыя 
они катали съ шумомъ и грохотомъ, удо- 
влетворяя жаждЪ дъятельности. Невыразимо 
отрадное зрвлище представлялъ этоть весе- 
лый мірокъ, готовившій будущихъ дъятелей 
обществу, 

— Больныхъ н®тъ?—спросилъ Лука, ко- 
торому не хотВлось уходить изъ этого свћт- 
лаго царства. 

— 0, ввтъ, сегодня ве молодцами, —от- 
взтила Сбретъ.—У насъ двое заболъли 
корью третьяго дня, и я ихъ изолировала. 

Лука и Сбреть вышли на веранду и за- 
тБиъ отправились осматривать школу. Она 
состояла изъ пяти классовъ, и изъ каждаго 
выходила въ садъ стеклянная дверь. Въ пер- 
вый кдассъ принимали неграмотныхъ. 0бу- 
чене старались сдълать какъ можно боле 
нагляднымъ. ТВ же учителя доводили своихъ 
учениковъ до пятаго класса; въ пятомъ бы- 
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ли другіе преподаватели. Учителя старались 
пробудить любовь къ порядку, приучить къ 
систематичности въ занятіяхъ, развить на- 
блюдательность. Лука быль глубоко у0%- 
жденъ въ томъ, что безъ системы трудъ без- 
полезенъ, что только при методическихъ за- 
нятіяхъ умъ обогащается постоянно новыми 
знаніями, не теряя ранфе пріобрЪтенныхъ. 
Книжное ученье если и не отвергалось, то 
во всякомъ случа было поставлено на вто- 
рой планъ; ребенокъ усваивалъ лишь то, 
что могъ видћть, 0сязать, что онъ постигалъ 
самъ, собственнымъ своимъ умомъ. Отъ него 
не требовали рабскаго усвоенія готовыхъ 
сужденй, не подлежащихь оспаривавію, 
надъ нимъ не стоялъ взчно пугаломъ пре- 
подаватель. Раскрытіе истины, усвоеніе ея, 
проникновене ею было предоставлено соб- 
ственной иниціативъ учащагося. Только та- 
кимъ образомъ могутъ быть сформированы 
настоящие люди, только при такомъ отноше- 
ни къ дфлу индивидуальная энергія кажда- 
го ученика не подавлялась, а возбуждалась 
и развивалась. Не было ни наградъ, ни нака- 
заній; чтобы заставить учиться болће лЪни- 
выхъ, не прибъгали ни къ пр, НИ КЪ 
заманчивымъ объщаніямъ. Въ сущности, 
лЬнтяевъ нЪтЪ, есть лишь больные, пло- 
хо понимающе, что имъ втолковываютъ, 
хотя бы даже и хороппе преподаватели, и 
которымъ обыкновенно навязываютъ силою 
знаня, недоступныя для ихъ способностей. 
Чтобы привлечь дътей къ үчевію, достаточно 
было воспользоваться той страстной жаждой 
знанія, которая рвется наружу въ каждомъ 
человЪческомъ существ, тБмъ ненскорени- 
мымъ любопытетвомъ ребенка, тъмъ стрем- 
леніемъ узнать все окружающее, которое 
заставляеть его закидывать вопросами 
всЪхъ близкихъ. Ученье перестало быть пыт- 
кой; съ того времени, какъ оно пріобръло 
привлекательность въ глазахъ дЪтей, оно 
стало скорће постоянно возобновляющиися 
үдовольствіемъ; роль преподавателей по воз- 
можности ограничивалась только тёмъ, что 
старались будить умъ, наводить его, побу- 
ждать къ самостоятельным изысканямъ. 
Каждое челов ческое существо имћетъ пра- 
во складываться и развиваться сообразно со 
своими особенностями; нужно, чтобы ребе- 
нокъ самъ работалъ надъ собою, и тогда 
только изъ него выйдетъ человъкъ съ СИЛЬ- . 
ной и дВятельной волей. 

Ученіе въ пяти классахъ развертывалось 
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постепенно отъ усвоеня первоначальныхъ 
научныхъ истинъ до полной логической эман- 
сипащи умовъ. Въ саду было устроено по- 
имъщен!е для игръ и гимнастики, укрфплене 
тфла шло рядомъ съ развитіемъ и обогаще- 
ніемъ ума. Особенно серлозное внимане было 
обращено на физическое развитіе дЪтей въ 
младшихъ классахъ, гдЪ уроки были по воз- 
можности непродолжительны и разнообразны 
и чередовались съ длинными рекреащями. 
Старались какъ можно менфе держать дЪтей 
взаперти, и нерЪдко занятія производились 
на открытомъ воздухЪ; устраивались про- 
гулки, ученіе происходило среди предметовъ, 
знакомство съ которыми считалось необхо- 
димымъ для дътей на фабрикахъ, на лон$ 
природы, среди животныхъ и растений, среди 
водъ и горъ. Все изучалось въ стремлении къ 
одному знаню-—знаню того, какъ надо 
жить. Обращено было также вниманіе и на 
развите въ дЪтяхъ гуманности и товарище- 
скаго духа. Ученики вуЪст$ росли и должны 
были жить вмЪстЪ и по выходЪ изь школы. 
Вефхъ связывала одна цфпь— братская лю- 
бовь, залогъ будущаго счастія и справедли- 
вости. дна одна заключала въ себЪ весь об- 
щественный договоръ, такъ какъ достаточно 
только любить дрүгъ друга, чтобы среди 
везхъ царили миръ и спокойстве. Всеобщая 
любовь, изъ предъловъ отдЪльной семьи рас- 
пространенная на цълый народъ, съ народа 
на все человЪчество, будетъ единственнымъ 
закономъ грядущаго счастливаго граждан- 
скаго общества. Эту-то любовь и старались 
воспитать въ дЪтяхъ, возбуждая въ нихъ 
участе къ другимъ дЪтямъ; болће сильные 
охраняли боле слабыхъ, у вефхъ были 06- 
ще игры, занятія, интересы. То была много- 
обфщающая нива, здЪсь должны были вы- 
рости люди, крёпке физически и умственно, 
развившіеся на постоянномъ опыт п на- 
блюдени, связанные другъ съ другомъ общ- 
ностью идей и сердечными, братскими 
узами. 

Слышался суЪхъ и крики; Лука нЪсколько 
встревожился, такъ какъ дъло не обходи- 
лось порою безъ нЪкотораго безпорядка. По- 
серединБ одного изъ классовъ онъ увидълъ 
Нанә, который, повидимому, п вызвалъ чЪмъ- 
то весь этоть гамъ. 

— А что, Нанэ попрежнему часто без- 
покоить васъ/ — спросилъ Лука Сбретъ. 
Этоть мальчикъ — настоящий чертенокъ. 

Она улыбнулась и, сдълавъ рукой жесть, 
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выражавшій снисходительное извиненіе, ска- 
зала: 

— Да, съ нимъ не всегда легко справиться. 
Но у насъ есть и другія безпокойныя дЪто. 
Они часто дерутся, толкаютъ другъ друга, 
не слушаются... Но все это славные черте- 
нята, п Нанэ тоже очень хорошій мальчикъ, 
очень честный и любящій... Впрочемъ, ко- 
гда они себя ведутъ ужъ очень тихо, мы 
начинаемъ тревожиться, не больны ли ови. 

Позади школы, за садомъ, были распозо- 
жены учебныя мастерскія. ЗдЪсь работали 
дъти, не для изученія какого-нибудь ремесла, 
но для озвакомленія съ основными пріемамт 
каждаго изъ нихъ и для опредълевія своего 
призванія. Занятія въ учебвыхъ мастер- 
скихъ производились на ряду съ класснымъ 
ученьемъ. Поступая въ школу, дъти вачи- 
нали учиться читать и писать и одновре- 
менно съ этимъ посфщать эти мастерская, 
гдъ имь давали въ руки работе инстру- 
менты. По утрамъ они занимались грамма- 
тикой, ариеметикой и исторіей, и за этими 
занятіями созрфвалъ ихъ умъ, а посл по- 
лудня они работали въ мастерскихъ, развя- 
вая силу и ловкость мышцъ. Это была сво- 
его рода рекреація, отдыхъ для мозга, п 
въ то же время организмъ не оставался без- 
дБятельнымъ. Вообще было принято за пра- 
вило, чтобы каждый ученикъ зналъ какое- 
нибудь ремесло— по выходћ изъ школы, та- 
кимъ образомъ, ему оставалось только вы- 
брать ту или другую изъ заводскихъ мастер- 
скихъ по своему вкусу. Не было также за- 
быто и чувство изящнаго: дЪтей обучали 
музык%, рисованію, живописи, скулыгтурь, 
и пробуждающіяся души расцввтали для 
радостей жизни. Ознакомлене съ искусства- 
ми давало очень много даже тъмъ дЪтямъ. 
которымъ приходилось ограничиваться лишь 
первоначальными познаюшями, ими скрапл- 
валась даже самая скромвая жизнь. Въ 
хорошие дни дЪтей собирали въ саду въ 
солнечному закату и заставляли ихъ пЪть ги- 
мны миру и слав и возбуждали ихъ духъ 
зрълищемъ вЪчной красоты. 

ука заканчивалъ уже свой ежедневный 
обходъ, какъ пришли сказать ему, что въ 
контор, рядомъ съ залой собраній, его до- 
жидаются двое крестьянъ изь Комбетъ, 
ДЛанфанъ п Ивоно. 

-— Они пришли по двлу о ручьяхъ?— 
спросила Сӧретъ. 

— Да, —0отвЪтилъ Лука. Они-то и просн- 
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ли у меня свидавія. Но и я тоже очень хо- 
ТЪлъ ихъ видЪть, такъ какь изъ разговора 
съ Фелла я убфдилел, что необходимо со- 
глашене между Крешери и Комбетъ, если 
только мы хотимъ выйти побъдителями. 

Она слушала улыбаясь; ей были извЪст- 
ны веБ планы основателя новаго город- 
ка; затЬмъ, пожавъ ему руку, она возвра- 
тилась своей тихой, скромной походкой къ 
бБленькимъ колыбелямъ будущихъ граж- 
данъ. 

Арендаторь Гердаша Фелліа кончилъ 
тъмъ, что вогобновилъ прежній контрактъ 
съ Буажеленомъ на условіяхъ, крайне невы- 
годныхъ для обЪихъ сторонъ. Что дЪлать, 
говорилъ онъ, вЪдь надо же какъ- нибудь 
жить. Но эта аренда ве обЪщала ему въ бу- 
дущемъ ничего хорошаго. Поэтому-то Фел- 
ма, задавшись извфстной цфлью, о которой 
не говорилъ ни съ кЪмъ ни слова, упрямо 
и настойчиво стремился къ осуществленю 
своихъ замысловъ. Онъ началъ съ примире- 
нія вВчно враждовавшихъ другъ съ другомъ 
комбетскихъ крестьянъ, имъя въ виду пе- 
рейти къ объединеню раздробленныхъ клоч- 
ковъ земли и образованію одного обширнаго 
владЪнія, сиособнаго дать крестьянамъ- 
владъльцамъ значительный доходъ при 
интенсивномъ хозяйствЪ. Въ случаћ удачи 
своего опыта онъ надћядся убздить Буаже- 
лена согласиться ва присоединене его фер- 
мы къ нової ассоціаціи. Если же онъ отка- 
жетъ въ этомъ, то, все равно, будетъ выну- 
жденъ къ тому же силою обстоятельствъ. 
Фелліа, молчаливо гнувшій спину передъ 
необходимостью, шагъ за шагомъ неутомимо 
съ помощью хитрости и терпънія прибли- 
жался къ намфченной цфли. Первой его по- 
б%дой было примиреніе Ланфана и Ивоно, 
дома которыхъ были въ ссорЪ съ незапамят- 
ныхъ временъ. Первый былъ выбранъ общи- 
ною въ мэры, второй въ его помощники. 
Фелліа, доказывая имъ необходимость еди- 
нодушнаго дъйствія, мало-по-малу привелъ 
ихъ къ соглашенію, какъ необходимаго для 
всей общины, если ова желала выйти изъ 
своего бъдетвеннаго положенія н найти въ 
землЪ источникъ своего богатства. Какъ 

азъ въ это время было положено основаве 
оско онъ приводилъ ее въ примЪръ, 
всюду говорилъ о возраставшемъ ея благо- 
состоянін и, ваконецъ, установилъ сношеня 
между Ланфаномъ И Ивоно, съ одной стороны, 
и Лукой —съ другой, подъ предлогомъ перего- 
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воровъ о ручьъ. Такимъ-то образомъ, мэръ 
и его помощникъ попали на заводъ. 

Јука тотчасъ же согласился удовлетво- 
рить ихъ просьбу, и при томъ такъ добро- 
душно, что ихъ недовъріе вЪсколько раз- 
съялосЬ. 

— Такъ рЪшено, господа. (Отныв Кре- 
шери будетъ собирать въ каналы веБ ручьи, 
разсЪянные среди скалъ, и вся лишняя во- 
да будетъ изливаться въ Гранжанскій ручей, 
пересЪкающій ваши земли, до своего сліянія 

съ Монной. Если вы сдфлаете бассейны для 
воды, что обойдется недорого, вамъ можно 
будеть устроить искусственное орошеніе 
земель и такимъ образомъ утроить ихъ цЪн- 
НОСТЬ. 

Ланфанъ покачалъ своей широкой го- 
ловой съ выражевіемъ медлительнаго раз- 
думья. 

— Это все-таки будетъ стоить слишком ь 
дорого! 

Ивоно воскликвулъ. 

— Да кътому же, сударь, насъ безпокоитъ 
то обстоятельста, что этой водой намъ при- 
дется пользоваться сообща, а изъ-за этого 
мы ве передеремся. Конечно, вы хороший 
сосёдъ, вы соглашаетесь отиускать намъ 
воду и за это мы вамъ очень благодарны. Но 
только какъ же сдЪлать, чтобы каждому до · 
сталась его доля и чтобы онъ не думалъ, 
что другіе его обкрадываютъ? 

Лука улыбался, радуясь этому вопросу, 
позволявшему приступить къ тому, что бы- 
ло ему такъ дорого и изъ-за чего овъ же- 
лалъ видть этихъ людей. 

— Вода, оплодотворяющая землю, должна 
принадлежать веъмъ, какъ солнце, которое 
свЪтить и грђБетъ, какъ сама земля, ко- 
торая кормитъ насъ. Что касается дћлежа, 
то лучше вовсе его не производить, а оста- 
вить въ общемъ пользованіи то, что природа 
даетъ веЪмЪ. . 

Оба крестьянина поняли. Они помолчалти 
немного, уставивъ глаза въ землю. Наковецъ, 
болће разсудительный изъ нихъ, Ланфанъ 
заговорилъ: 

— Да, да, мы это знаемъ. Гердашекй_ 
фермеръ говорилъ намъ объ этомъ... Оно, 
конечно, хорошо быть въ согласін, ВотЪ 
какъ вы здЪеь... Деньги имфть сообща, зе- 
млю, работу, машины и потомъ дЪлить бары- 
ШИ. Это, разумћется, вЪрно, что можно вы- 
ручить больше и жить лучше... Но все-таки 
придется рисковать, и я думаю, что при- 
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дется еще не мало потратить словъ, чтобы 
убъдить насъ всъхъ, комбетскихъ крестьянъ. 

— РазумБется, — подтвердить Ивоно. 
Мы оба, вы понимаете, почти согласны и не 
очень боимся нововведеній... Но дъло въ томъ, 
что надо уговорить другихъ и, предупреждаю 
васъ, это— нелегкое дБло. 

Въ этихъ словахъ выражалось все недо- 
вЪріе крестьянина ко всякимъ реформамъ 
въ области частнаго землевладћнія. Лука 
прекрасно понималъ это; онъ ждаль такого 
отвъта и не переставаль улыбаться. Вы- 
пустить изъ рукъ свой клочекъ земли, кото- 
рый любили и дды и отцы, слить его съ 
другими клочками, оторвать отъ себя! Но 
постоянныя неудачи, предвёщавипя бан- 
кротство слишкомъ раздробленной земли, 
приводили земледъльщцевь въ отчаяніе и 
должны были убЪждать ихъ въ томъ, что 
спасеніетолько въ союз, въ создани общины, 
въ созданіи одного обширнаго владънія. Лу- 
ка воспользовался благопріятнымъ случаемъ 
и начать доказывать, что только ассоціація 
«безпечиваетъ успбхъ, что нужно обработы- 
вать поля машинами, удобрять искусствен- 
ными удобреніями, химически изготовлен- 
ными на сосфлнихъ заводахъ, заботиться 
объ усиленномъ орошени, и производитель- 
ность земли удесятерится. Если изолирован- 
ныя усиля крестьянъ приводятъ къ отри- 
цательнымъ результатамъ, то, наоборотъ, 
какъ только крестьяне соединятся въ одно 
для усовершенствованной обработки земли, 
она ихъ вскор обогатить. Усовершенство- 
ванная обработка, удобрене и орошене 
земли способны даже измЪнить ея качества; 
можао даже поднять ея температуру, такъ 
что для вея не будетъ временъ года. При 
такихъ үсловіяхъ было бы достаточно одно- 
го гектара для прокормлевія двухъ или 
трехъ семействъ. Даже небольшя опытныя 
поля даютъ удивительные результаты—не- 
прерывный сборъ хлЬба и овощей. Насе- 
леше Франщи могло бы утроиться, земля 
получила бы силу прокормить его, если бы 
съ нею обращались разумно, принимая въ 
соображеніе гармонію везхъ созидающихъ 
силъ. П это облегчило бы тяжелый трудъ, 
избавило бы крестьянина отъ заздающаго 
его ростовщика, отъ гнета крупнаго земле- 
владБльца и казны. 

— Это было бы слишкомъ хорошо, —про- 
изнесъ Ланфавъ въ раздумьи. 

Но Ивоно легче поддавался увлеченію. 
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— Ахъ, чортъ возьми, если все это 
правда... Дураки же мы будемъ, если не 
нспробуемъ эту штуку! 

— Посмотрите, чего мы добились въ Вре- 
шери, —сказалъ Лука, приберегая къ концу 
этотъ аргументъ. Мы существуемъ только 
три года, а дБла наши, какъ видите, идутъ 
прекрасно; вс наши работе, вступивше въ 
ассоціацію, Ъдятъ мясо, пьютъ вино, ни 
ү; кого НЪТЪ долговъ, никто не боится 
за будущее. Спросите ихъ, а, главное, осмо- 
трите сами наши заведенія, наши жилища, 
нашъ Общественный Домъ— все, что мы со- 
здали въ такой короткій срокъ... ‘Воть ре- 
зультать ассоціацін. И вы создадите чудеса, 
если только соединитесь. 

— Ца, да, мы видвли, мы знаемъ, —отвћ- 
тили 06а. 

Действительно, они осматривали Крешери 
передъ тЪмъ, какъ послали за Лукой, высчн- 
тывали даже прибыли, дивясь на этотъ сча- 
стливый городъ и спрашивая себя, сколько 
они выручили бы сами, если бы послВдовали 
этому прим%ру. 

-— Ну, если вы все знаете, то дБло со- 
всфмъ просто, — продолжалъ Лука. Намъ 
нуженъ хлфбъ, вамь развыя орудія — 
заступы, плуги, машины, которые мы про- 
изводимъ. Задача рЪшается очень просто, 
стоить только придти къ соглашевію: мы 
вамъ будемъ давать стальныя издБлія, вы 
намъ хлфбъ, и всЪ мы будемъ довольны и 
будемъ жить въ добромъ согласін. Мы со- 
сВди, ваши земли граничатъ съ нашимъ за- 
водомъ, мы нужны другъ другу, и поэтому 
не лучше ли намъ жить по-братски, соеди- 
ниться для общаго блага, чтобы составить 
одну семью? 

Эти добродушныя слова развеселили 
Данфана и Ивоно. Никогда еще необходи- 
мость примиренія. и соглашенія между кре- 
стьявиномъ и рабочимъ не высказывалась 
съ такою ясностью. Съ того момента, какъ 
заводъ Крешери началь дЪЁствовать, Лука 
не переставаль мечтать о присоединенін 
другихъ второстепенныхъ предпріятій и 

азличныхь питавшихь ихъ промысловъ. 

остаточно было очага, производящаго про- 
дуктъ такой первостепенной важности, какъ 
сталь, чтобы вызвать цфлый рядъ другахь 
производетвъ. Шадоржскій заводъ выдћлы- 
валъ гвозди, заводъ (ссера—косы, заводъ 
Миранда — земледфльческя машины и ору- 
дія; въ одномъ изъ ущельевъ Монъ-Блэзовъ 
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работалъ даже бывшій рабочій Гордэръ со 
своими двумя небольшими молотами, приво- 
димыми въ движеніе водой. Вс эти заведе- 
вія должны были со временемъ присоеди- 
ниться къ товариществу Крешери, чтобы 
имЪть возможность продолжать свое суще- 
ствованіе. Даже строительные рабое, ра- 
бочіе портняжныхъ и сапожныхъ заведеній, 
какъ, напримфръ, большая башмачная фа- 
брика мэра Гурье, будутъ увлечены общимъ 
движеніемъ и придуть къ какому-нибудь 
соглашению, будутъ строить дома, поставлять 
обувь и платье и получать въ обиънъ ору- 
дія и хлъбъ. Будущее общество осуществится 
только путемъ такого всеобщаго соглаше- 
в1я— союза труда. 

— Видите ли, —замзтилъ благоразумный 
Ланфанъ, — все это слишкомъ важныя дъла 
и ихъ разомъ не решишь. Но мы объщаемъ 
вамъ, что подумаемъ и сд5лаемъ что можно 
для того, чтобы въ Комбетъ господетво- 
вало такое же согласіе, какъ и у вас. 

— Это взрно, месье Фроманъ, — под- 
твердить Ивоно. Ужъ если мы такъ ста- 
рались примириться, Ланфанъ и я, то мо- 
жемъ же мы постараться помирить и дру- 
гихъ. Въ этомь намъ навЪрно поможетъ 
хитрый Фелліа. 


өредъ уходомъ они еще потолковали 0 


водЪ, которую Лука объщалъ имъ провести 
въ Гранжанскій ручей. Крестьяне сообра- 
зили, что вопросъ объ орошени можетъ 
значительно способствовать дЪлу устройства 
будущей ассощащи, такъ какъ у крестьянъ, 
такимъ образомъ, явится общий интересъ. 

Провожая, Лука повелъ ихъ черезъ садъ, 
гдЪ дожидались ихъ дЪти, Арсеній иОлимщя, 
Евгеня и Николай. Они взяли дЪътей съ со- 
бой, чтобы показать имъ этоть новый горо- 
докъ, о которомъ такъ много говорили въ 
окрестныхь деревняхъ. Какь разъ въ это 
время началась рекреація и весь садъ ожи- 
вился веселымъ шумомъ. Платьица дъвочекъ 
развъвались въ залитомъ солнцемъ саду, 
мальчики прыгали, какъ козлята, повсюду 
раздавался сиъхъ, пени, крики. Это быль 
прелестный цвётникъ веселыхъ дЪтей среди 
зелени деревьевъ и лужаекъ. | 

Въ эту минуту Лука үвидълъ Сбретъ, ко- 
торая распекала за что-то ребятишекъ, 6Ъ- 
локурыя и темныя головки которыхъ обра- 
зовали хорошенькую группу. Тутъ былъ на 
первомъ план Нанэ, которому исполнилось 
уже десять лётЪ. Это былъ здоровый, круп- 


РТИ. 
ный мальчикъ съ круглымъ, смЪлымъ, весе- 
лымъ личикомъ и бълокурыми, растрепан- 
ными волосами цвзта силой соломы. За 
нимъ стояли дЪти Бонәра: Люсьенъ, Антуа- 
нета, Зоя и Северенъ и двое дЪътей Бурова: 
Севастьянъ и Марта. Ве они, повидимому, 
въ чемъ-то провинились. Во глав этой куч- 
ка дБтей, отъ пятилётняго до десятилЪтняго 
возраста, стоялъ Нанэ, который отвЪчалъ 
за всхъ, отстаивая всЪхъ и не признавая 
за собой вины. 

— Въ чемъ дъло? —спросилъ Лука. 

‚ — Да воть Нанә опять забрался въ Безд- 
ну, несмотря на строгое запрещеніе... Я 
только-что узнала, что вчера вечеромъ онъ 
повелъ туда всю эту ватагу; на этотъ разъ 
они даже перелћзли черезъ заборъ. 

Обширвыя владввія Крешери отдЪлялись 
отъ земель Бездны каменной стъной, въ ков- 

ЦВ которой находилась калитка, выходив- 
шая въ садъ Делаво. Съ тћвхъ поръ, какъ 
сношенія между владфльцами прекратились, 
калитка была всегда на запор. 

Нанэ протестовалъ. 

— Это неправда, мы не перелЪзали че- 
резъ заборъ. Я пробрался туда одинъ и от- 
крылъ калитку для другихъ. 

Лука тоже разсердился. 

— ТебЪ двадцать разъ говорили, что 
нельзя ходить туда. Кончится тъмъ, что мы 
будемъ имЪть крупныя неприятности... По- 
вторяю теб и другимъ, что вы поступили 
очень, очень дурно. 

Нанә слушалъ его съ широко откры- 
тыми глазами, огорченный тъмъ, что мсье 
Фроманъ недоволенъ имъ, но не понимая 
причины его неудовольствя. (въ, дЪйстви- 
тельно, перелъзъ черезъ ограду, чтобы отпе- 
реть калитку и впустить своихъ товари- 
щей. Въ этотъ день у Низы Делаво были го- 
сти —Поль Бузжеленъ, Луиза Мазель и дру- 
гія господскія дЪти, и они устроили общая 
игры. Она была такъ мила, эта Низа Де- 
лаво! | 
— Очень дурно, мсье Фроманъ? — гово- 
рилъ онъ съ удивленіемъ. Мы вели себя хо- 
рошо и намъ всВмъ было очень весело. 

И овъ назвать всзхъ дћтей, находивших- 
ся тамъ, разсказалъ, какъ они играли, что 
дЪлали; они не трогали цвътовъ, не бросали 
въ клумбы камешковъ, которыми усыпаны 
аллеи, не ссорились. 

— Она отлично играетъ съ нами, Низа, 
—сказалъ онъ въ заключеніе. дна очень лю- 
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бить меня, и я люблю ее... мы больше 
друзья. 

Лука съ трудомъ сдерживалъ улыбку. Но 
въ ДУШЪ его вставало прелестное видЪніе: 
дъти, дружески играющія и бесћдующія, не- 
смотря на вражду, раздъляющую ихъ отцовъ. 
Не несутъ ли они въ себ залогъ примире- 
нія, сліянія већхъ класовъ общества въ чув- 
<твЪ братской любви! 

— Весьма возможно, что Низа очевь ми- 
ла и что вы ладите съ нею, но ръшено такъ 
навсегда, что она должна оставаться тамъ, 
а вы туть, чтобы не выходило никакихъ не- 
удовольствІй. 

Сбретъ, тронутая очаровательной напв- 
ностью Нанә, смотрЪла ва него съ умиле- 
ніемъ, и въ глазахъ ея свфтилось прощенте. 

— Ну, а теперь идите, дЪтки. И больше не 
дфлайте этого, если не хотите огорчать насъ 

Когда Ланфанъ и Ивоно простились, уво- 
дя съ собой Арсенія, Олимшю, Евгения и Ни- 
колая, которые принимали участіе въ играхъ 
а теперь неохотно разставались съ товари- 
щами, Лука ваправилея домой. Но по доро- 
гъ онъ рБшилъ заглянуть къ Жозивъ. Онъ 
быть доволенъ әтимъ утромъ и сердце его 
было переполнено радостью. и надеждой. 
Общественный Домъ съ его глазированными 
черепицаии и маюликовыми украшениями, 
залитый солнечными лучами, показался ему 
особенно веселымъ и ликующимъ. Въ ма- 
стерскихъ кила работа, магазины за- 
громождены были горами провизи. Но 0с0- 
бенно радовала его надежда на то, что кре- 
стьяне деревни Комбетъ присоединятся къ 
его дБлү и будуть давать хлЪбъ въ обуънъ 
па сельскохозяйственныя орудія и такимъ 
образомъ расширятъ рамки его эксперимен- 
та. ()нъ шелъ теперь мимо бЪленькихъ до- 
миковъ, выроставшихъ на каждомъ шагу 
среди зелени деревьевъ. Душа архитектора 
радовалась каждой новой постройк%, рас- 
ширявшей новый городъ. Развъ не въ этомъ 
состояла его миссія? РазвЪ не повиновались 
ему предметы и люди, группируясь по его 
приказанію? (нъ чувствовалъ въ себЪ силу 
управлять камнями, заставлять ихъ подни- 
маться, соединяться, образовывать челов%- 
ческія жилища — будущий городъ братства, 
истины и справедливости. Конечно, теперь 
онъ только сВялъ, отыскивалъ ощупью но- 
вый путь. Но у него бывали дни, когда пе- 
редъ нимъ вставалъ будущій городъ, и серд- 
це радостно билось въ его груди. 
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Домикъ, въ которомъ жили Рагю н Жо- 
зина, построенный одвимъ изъ первыхъ, на- 
ходился у самаго парка Крешери, между до- 
момъ Бонэра и домомъ Бурова. Переходя че- 
резъ улицу, Лука замтить вдали, на углу 
тротуара, групиу женщинъ, оживленно раз- 
говаривавшихъ. Это были мадамъ Бонэръ и 
мадамъ Буронъ, повидимому, что-то разъ- 
яснявшія мадамъ Фошаръ, которая явилась 
въ это утро вслЬдъ за мужемъ — навести 
справки относительно новаго завода, о ко- 
торомъ такъ много толковали. Но, судя по 
рёзкому голосу и озлобленнымъ жестамъ 
мадамъ Бонэръ, картина, которую ова ри- 
совала, была, вЪроятно, не изъ отрадныхъ. 
Адель попрежнему злилась я портила жизнь 
себЪ и другимъ. ВначалЪ она, казалось, 
была рада, что мужъ ея нашелъ работу въ 
Крешери. Она слышала, что онъ будетъ уча- 
ствовать въ прибыляхъ и разсчитывала сразу 
разбогатћть. Теперь, убфдившись, что этого 
еще долго ожидать, ова злилась и бранила 
всхъ съ утра до ночи. Особенно огорчалась 
она тъмъ, что не пмћетъ возможности ку- 
пить 0ебф часики, о которыхъ мечтала уже 
много лЬтъ. Бабетта Буронъ, наоборотъ, 
была постоянно въ самомъ радостномъ ва- 
строевіп и не переставала восхвалять новое 
житье, радуясь, главнымъ образомъ, тому, 
что мужъ ея не пьянствуеть теперь съ Рагю. 
Рядомъ съ ними мадамъ Фошаръ казалась 
болье несчастной, болће растерянной, чЪмъ 
когда-либо. Она готова была согласиться съ 
Адель, что все идетъ къ худшему, такъ 
какъ была убъждена въ томъ, что для нея 
нфтъ больше радостей въ жизни. 

Сердитое лицо Адели и растерянный видъ 
мадамъ Фошаръ непрятно подЪфйствовали 
на Луку. Онъ понималъ, что женщины мо- 
гүтъ внести смуту въ новый городъ труда, 
мира и справедливости; онъ чувствовать 
ихъ силу и разечитывалъ основать свое цар- 
ство при ихъ содъйствін. Воть почему онъ 
падаль духомъ, когда ветрфчалъ озлоблен- 
ныхъ, враждебно настроевныхъ или равво- 
дүшныхъ женщинъ, которыя не только не 
были помощницами, но даже являлись пре- 
пятствіемъ къ достпжевію намфченныхъ цф- 
лей, отрицательнымъ элементомъ, способ- 
ныхъ подточить все здаше: Замфтивъ под- 
ходивтаго Луку, женщины сразу умолкли, 
точно застягнутыя врасплохъ, и молча отв%- 
тили на его поклонъ. 

Войдя въ домикъ Рагю, Лука үвидълъ 
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Жозину ү окна съ шитьемъ. Выронивъ изъ 
рукъ работу, она такъ глубоко задумалась, 
что не слышала даже, какъ Лука вошелъ въ 
комнату. Она теперь нисколько не походила 
на ту несчастную двушку въ лохмотьяхъ, 
умиравшую оть голода у вороть Бездны. Ей 
было теперь двадцать одинъ годъ. (трой- 
ная, тоненькая, гибкая, она была восхити- 
тельна въ своемъ простенькомъ синемъ по- 
лотняномъ плать. Прелестные пепельные 
волосы, нЪжные, какъ шелкъ, обрамляли 
очаровательное личико, продолговатое, съ 
голубыми смЬющимися глазами и крошеч- 
нымъ ротикомъ. Она сидла въ столовой— 
чистенькой, уютной комнатк%, обставленной 
лакированной сосновой мебелью. Это была 
любимая комната Жозины, комната, въ ко- 
торую она вошла первый разъ такая 
счастливая и о которой она три года, столь- 
ко заботилась. 

0 чемъ мечтала „Жозина’ Личико ея по- 
блёднЪло и было печально. Когда Бонэръ 
уговорилъ Рагю перейти на заводъ Креше- 
ри, присоединиться къ товариществу, она 
сразу точно ожила. Ей казалось, что теперь 
они спасены, что Рагю исправится, изба- 
вявшись отъ всфхъ непріятностей, которыя 
овъ переносилъ въ БезднЪ. Тутъ у нихъ 
былъ хорошенькій домакъ и обезпеченный 
кусокъ хлЬба. Чо настоянію Сбретъ, Рагю 
женился на ней, но она не находила въ 
этомъ бракъ счастія, о которомъ мечтала 
въ началћ ихъ связи. дна даже согласилась 
на бракъ только послЪ того, какъ узнала 
маъне Луки, который оставался ея ботомъ, 
ея спасителемъ, ея властелиномъ, и въ глу- 
бин% своего сердца она таила радость при 
воспоминани о волнени, обнаруженнемъ 
‚ имъ, когда она обратилась къ нему за со- 
вътомъ, о той мучительной минутЪ, которую 
онъ пережилъ прежде, чёмъ дать ей свое 
согласіе. Развъ можно было придумать 6бо- 
ле благоприятный исходъ? Она не могла 
выйти за другого, разъ Рагю соглашался 
жениться на ней. Лука, казалось, радовался 
за нее, улыбался при встрфчахъ съ нею, 
продолжалъ относиться къ ней съ друже- 
скимъ участемъ. Но б%дное ея сердце то- 
милось, страдало отъ неудовлетворенной 
любви. 

Жозина вздрогнула, очнувшись отъ сво- 
ихь грезъ. Обернувшись, она увидла Луку, 
который схотрБлъ на нее съ улыбкой. 

— Я зашелъ къ вамъ, милая Жозина, 
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потому что Рагю говоритъ, что вы очень 
недовольны вашимъ домомъ. Онъ говоритъ, 
что вы мерзнете, когда дуетъ вВтеръ, и что 
буря оцять выбила три стекла въ вашей 
спальн%. 

Она слушала его съ удивленемъ, не же- 
лая ни лгать, ни обличать мужа во лжи. 

— Да, у насъ выбито вЪсколько стеколъ, 
но я не вполнЪ увфрена въ томъ, что ихъ 
выбиль вЪтеръ. РазумФется, когда вЪтеръ 
проносится по раввин%, мы чувствуемъ его... 

Голосъ ея дрожалъ, двЪ крупныя слезы 
медленно скатились по ея щекамъ. Рагю въ 
порыв бъшенства разбить эти стекла, со- 
бираясь выбросить все за окно. 

— Что съ вами, Жозина? Вы плачете? 
Ну, успокойтесь, подБлитесь со мной ва- 
шимъ горемъ... ВВдь вы знаете, что я вашъ 
другъ. 

Онъ сБлъ возлъ нея, глубоко взволнован- 
ный, тронүтый ея слезами. 

— Ничего, ничего, увъряю васъ. И про- 
стите, что застали меня въ такую минуту, 
когда я не въ состояніи справиться со своими 
МЫСЛЯМИ. 

Но овь добился отъ нея признанія во 
всемъ, что удручало ее. Рагю не могъ 
освоиться съ мирной, спокойной жизнью въ 
Крешери, съ необходимостью добиваться 
упорнымъ, правильнымъ трудомъ лучшаго 
будущаго. Онъ точно тосковалъ по прежней 
жизни съ ея нуждой, ея грязью и униже- 
віями; въковое рабство наложило на него 
неизгладимую печать, и онъ чувствовалъ 
потребность ругать хозяевъ и отводить ду- 
шу въ кабакахъ, въ потокахъ грязной бра- 
ни. Онъ сожалЬть о грязныхъ, мрачныхъ 
мастерсгихъ, о глухой борьбЪ съ началь- 
ствомт о грубыхъ стычкахь съ товарища- 
ми, 0 гяжелыхъ дняхъ, полныхъ злобы, обык- 
новенно заканчивавшихся въ жалкихъ квар- 
тирахъ, гдз рабоще колотили женъ и ДЁ- 
тей. Протестъ Рагю, выражавшійся въ на- 
смЪшкахъ и издБвательствахъ, переходилъ 
теперь въ открытое обвиненіе. Онъ назы- 
валъ Крешери большой казармой, тюрьмой, 
настолько стёснявшей свободу людей, что 
нельзя было даже выпить лишняго глотка. 
И заработокъ не превышаетъ того, что ра- 
боше получали въ Безда%, да еще сверхъ 
того невольно тревожила мысль, что дъла 
могуть ухудшиться и въ день распредъленія 
прибылей не получишь ничего. Уже два мћ- 
сяца упорно держался слухъ, что въ этомъ 
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году рабочимъ придется сократить свои тре- 
бовавія въ виду необходимости пруобрёсти 
новыя машины. И потребительскія лавки 
вызывали неудовольстве среди рабочихъ: то 
присылали картофель вмъсто заказаннаго 
керосина, то забывали исполнить заказъ и 
приходилось раза три (Ъгать въ лавку, пока 
получалось требуемое. И Рагю изливалъ свою 
досаду въ васмЪшкахъ и брани, называлъ 
Крешери грязной казармой, изъ которой онъ 
при первой возможности долженъ бЪжать. 

Наступило тягостное молчаніе. Лука сдЪ- 
лался мраченъ, сознавая, что есть доля исти- 
ны въ этихъ обвиненіяхъ, что были дЪйстви- 
тельно промахи, неизбъжные при каждомъ 
начинани. Но особенно опечалили его слухи 
о затруднительномъ положенін завода въ 
текущемъ году, такъ какъ онъ собирался 
обратиться къ рабочимъ съ просьбой при- 
нести нЬкоторыя жертвы ради дальнЪйшихъ 
үспБховъ предпріятія. 

— И Буронъ, вроятно, вторить Рагю, 
неправда ли? — спросилъ Јука. —Но, на- 
дъюсь, Бонәръ не жалуется? 

Жозина отрицательно покачала головой; 
но въ это время въ открытое окно донеслись 
голоса трехъ женщинъ, все еще стоявшихъ 
на тротуар. Адель, повидимому, увлеклась 
въ своемъ озлоблени. Если Бонэръ не жа- 
ловался, благоразумно соглашался ждать 
результатовъ эксиеримента, зато жена его 
подстрекала всВхъ кумушекъ новаго город- 
ка. И Лука ясно видфль ее предъ собой, 
подавляющей несчастную мадамъ Фошаръ, 
предвъщая близкую гибель Крешери. 

— Значить, вы не чувствуете себя сча- 
стливой, Жозина/ 

— 0, мсье Фроманъ, могу ли я чувство- 
вать себя несчастной послВ всего, что вы 


сдлали для меня? 

Но силы измЪнили ей и дв крупныя сле- 
зы покатились изъ ея глазъ по блЪдвымъ 
щекамъ. 

— Воть видите, Жозина, вы не можете 
теперь утверждать, что вы счастливы. 

— Да, это вфрно, мсье Фроманъ, но вы 
не можете помочь мн... Это не въ вашей 
власти. Вы были для меня богомъ, спасите- 
лемъ, но что дБлать, если ничфмъ нельзя 
подфйствовать на сердце этого несчастнаго... 
(Онъ опять становится злымъ, онъ не пере- 
носитъ теперь Нанә... Вчера онъ грозилъ 
перебить все въ дом и прибить меня за 
то, что Нанэ, какъ онъ говоритъ, непочти- 
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тельно обращается съ нимъ... Но не безпо- 
койтесь обо ин, мсье Фроманъ, обфщаю 
вамъ не падать духомъ. 

Голосъ ея дрожалъ отъ подавленныхъ 
рыдавій. Онъ сознавалъ свое безсиме и без- 
конечная тоска вкралась въ его сердце. Ра- 
достное настроеніе этого утра исчезло, хо- 
лодное взяше сомаънія пронеслось надъ 
нимъ. Если обстоятельства подчиняются его 
волЪ, если достижимъ матеріальный успхъ, 
то неужели нельзя измЪнить людей, пробу- 
дить въ ихъ сердцахъ любовь, доброту, со- 
лидарность? Дћло, задуманное нмъ, нельзя 
осуществить, если люди не изгонятъ изъ се- 
бя ненависти и злобы. Но какъ научить 
ихь любви, какъ показать имъ, въ чемъ 
состоитъ счастіе? Эта прелестная, молодая 
женщина, которую онъ спасъ отъ такой 
ужасной гибели, была для него одицетворе- 
ніемъ всего его дфла: пока Жозина не бу- 
детъ счастлива, дЪло его не станетъ ва твер- 
дую почву. Въ ней воплощались вс ВБКО- 
выя страданія женщины, женщины-рабыни, 
жертвы труда и васлажденія, которую онъ 
мечталъ спасти. (Съ ея помощью и для нея 
именно онъ мечталъ создать новое царство, 
и пока Жозина была несчастна, ничто еще 
не было упрочено и все надо было еще с0- 
зпдать. И удрученный тоскою, онъ думаль 
о предстоящихъ печальныхъ дняхъ, о той 
страшной борьб%, которая должна была за- 
вязаться между прошедшимъ и будущимъ и 
которая, вВроятно, отнимаетъ у него ве ма- 
ло слезъ и крови. | 

— Не плачьте, Жозина, будьте умницей. 
Клянусь вамъ, что вы будете счастливы, 
это необходимо для счастія всЪхъ. 

Онъ говорить такъ тихо, что она улыб- 
нулась. 

— 0, я не падаю духомъ, мсье Фроманъ, 
я знаю, что вы не покинете меня и что по- 
бъда останется за вами, потому что въ васъ 
столько смЪлости и доброты. Я буду ждать, 
клянусь вамъ, хотя бы пришлось ждать до 
конца жизни. 

Они точно обмфнивались объщанвіемъ 
поддерживать другъ друга въ ожидан!и луч 
шаго будущаго. Онъ .‚стояль передъ нею, 
сжимая въ своихъ рукахъ ея руки и чув- 
ствуя пожатіе ея рукъ. Это ныжное при- 
косновеше, длившееся всего нъсколько се- 
күндъ, было едивственнымъ выражешемъ 
ихъ чистой любви. Сколько радости и сча- 
стія можно было испытать въ этой малень- 





МАЛЕНЬКІЕ РАЗСКАЗЫ. 


Ж. Марни. 


(СЪ ФРАНЦУЗСКАГО ПЕРЕВОДЪ Е. Г —тъ) 


СОБСТВЕННИЁЪ. 


Ресторанъ близъ вокзала Сенъ-Лазаръ; десять 
часовъ вечера; зимой. 


Шериду—красавецъ, авторъ книжки стихо- 

твореній, озаглавленной «Прекрасная грязь», 

и одинъ изъ его друзей, Левъ Рефюжъ,—конча- 
ютъ обВдать и пьють кофе. 


Шериду (закуриваетъ папиросу, затВмт, 
вздохнув"ь полной грудью, удобно распола- 
гается на скамьћ). Такъ... Теперь полег- 
че. Нервы мои пришли въ н$который 
порядокъ посл Вды. Мнв надо было 
встряхнуться. Я былъ въ такомъ со- 
<тояніи сейчасъ... 

Рефюжъ. Ты былъ какъ натянутая 
струна... (Принявъ скромный видъ). Про- 
нгу зам%Ътить, я не разспрашиваю, какъ 
это вышло, что ты спустя пять м$ся- 
цевъ посл свадьбы обБдаешь здБеь 
одинъ... Согласись, что я держу языкъ 
на привязи! 

Шериду. Ты поступаешь разумно. 
Курить). ТВмъ болЪе, что даже и те- 
перь, когда я сыть и успокоился, я 
не знаю, могу ли я тебя посвятить въ 
мои сомнВнія! 

Рефюжъ. Мнъ остается только по- 
кориться участи друга, съ которымъ 
обВдаютъ, но которому не довфряютъ. 
Въ награду за это дай мнв одну изъ 


МАЛЕНЬКТЕ РАЗСЕАЗЫ, 


твоихъ папиросъ: блондинки, одВтыя 
въ бБлое съ золотомъ, онЪ, если не 
ошибаюсь, называются «Принцесса 
Клементина». 

Шериду. Да. 


(Подаетъ ему свой портъ-сигаръ). 
Рефюжъ. Благодарю. 


(НЪсколько мгновевій они курять молча. Ре- 
фюжь съ напускныхъ равнодупиемъ насви- 
стываеть). 

Шериду (разговариваеть точно самъ 
съ собой). Какъ бы то ни было, то, что 
со мной случилось, выходитъ изъ ря- 
да обыкновеннаго. 

Рефюжъ. .... а 

Шериду. И явъ том ровно ни- 
чего не понимаю. 

Рефюжъ. . . .. сс м 

Шериду. Я долженъ былъ послф- 
довать внутреннему влеченію, влече- 
нію, которое таилось во мн, дремало 
и только ждало случая, чтобы про- 
явиться во всей своей сил! 


Рефюжъ. ее 
Шериду. А теперь я успокоился! 
Да! 

Рефюжтъ: 5:2 жз га а оа а 


кое свидаШе? МнБ захотВлось это 
узнать... Я послБдовалъ за ней... Она 
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Шериду. Левъ! 
Рефюжъ (привфтливо). Что, мой 

другъ? 


Шериду. ВВдь я тебЪ говорю. 

Рефюжъ. Я слышу. Мн$ надо от- 
вВчать? 

Шериду. Надо. 

Рефюжъ. Я думалъ, ты произно- 
сишь монологи. Что же я могу ска- 
зать? Я не знаю, въ чемъ д$ло. 

Шериду. Ты узнаешь это. 

Рефюжъ. Ты, значитъ, рёшаешься 
повВрить мив все? 

Шериду. Да, такъ какъ ты мн% ну- 
женъ, И... 

Рефюжъ. Не продолжай. Съ меня 
достаточно перваго довода. 

Шериду. И я хочу показать теб 
письмо, которое я написалъ. 

Рефюжъ. ДЪловое письмо? На д- 
ла-то я не особенный мастеръ. 

Шериду. Письмо, которое поведеть 
къ разрыву. 

Рефюжъ. Ну, въ этомъ я побольше 
смыслю. Продолжай. 


(Готовится внимательно слушать). 


Шериду. Ты будешь очень уди- 
вленъ, когда узнаешь, кому письмо 
адресовано... (Пауза) Жанн! 

Рефюжъ (въ самомъ дълЪ удивленъ). 
Жанн? Жанн Геванъ? Ты моро- 
чишь меня! 

Шериду. Именно ей. 

Рефюжъ. Такъ, значитъ, съ т-те 
Гевіанъ еще не покончено. Мн? ка- 
залось, что вы разошлись за годъ до 
твоей свадьбы. 

Шериду. Да, мы разошлись... Но 
вчера я съ ней встр$тился на улиц. 
Солнце садилось въ сизыя тучи за 
башней Эйфеля... Когда я узналъ 
женщину, которую я такъ любилъ, 
меня одновременно охватила безко- 
нечная грусть и страстное желаніе 
опять съ ней свидВться. 

Рефюжъ. И чтобы она опять была 
твоей! 

Шериду. Можетъ быть, и это! Она 
шла очень быстро, спрятавъ на поло- 
вину лицо въ воротникъ своего паль- 
то. Я видзль подъ оборками свЪтлой 
шелковой юбки ея узюя ножки, ко- 
торыя торопливо бфжали... Куда, на ка- 


просто возвращалась домой. Было 
около пяти часовъ. Огонь на лЪфет- 
ницБ еще не горБлъ; я потихоньку 
поднялся и одновременно съ ней очу- 
тился у дверей ея квартиры. «Жан- 
неточка!» Она вздрогнула. «Это вы, ты!» 
«Да, я. Ты примешь меня?» «НЪтТъ>.— 
«Да! Я прошу тебя; такънадо; Жанночка 
моя, моя дорогая Жанночка!»— Я не хо- 
чу!» Она старалась вложить ключъ 
въ замочную скважину, но рука ея 
слишкомъ сильно дрожала. Тогда я 
взялъь ключъ, отворилъ дверь и въ 
полумрак передней сжалъ ее въ сво- 
ихъ объятіяхъ съ такой неподдБльной 
страстностью, что она больше не со- 
противлялась. 

Рефюжъ. Прекрасно. А потомъ? 

Шериду. Потомъ? Потомъ случи- 
лось то, что должно было случиться. 
Мы разговорились. Понимаешь ли ты, 
мы разговорились. У насъ была без- 
смысленная потребность испортить се- 
бв пережитое мгновен!е разсказами о 
нашемъ жить$-быть$. «Ты счастливъ? 
Ты счастлива? Что ты дБлаешь? Съ 
кБмъ ты видишься?» ОднимЪъ словомъ, 
все, что надо было избЪгать говорить, 
мы такъ усердно высказали, что про- 
изошла катастрофа. 

Рефюжъ. Какая катастрофа? 

Шериду. А вотъ. Во-первыхъ, ты 
вздь знаешь, что т-те Гевіанъ при- 
ходится немножко сродни моей жен$. 

Рефюжъ. НВтъ, я не зналъ этого. 

Шериду. Дальняя родственница — 
двоюродная сестра ея перваго мужа. 
Отлично! «Зач®мъ, зачЁмъ ты женил- 
ся на ВикторинЪ2» сказала т-те Ге- 
ванъ и, не давъ мн времени отв%- 
тить, остановить ее, она начала раз- 
сказывать отвратительныя вещи о мо- 
ей женћ. Когда она кончила и увида- 
ла, что я ошеломленъ, сраженъ, убитъ, 
она съ нёжностью обратилась ко ми 
и произнесла восхитительнымъ голос- 
комъ: «Ты вздь понимаешь, мой 
другъ, что я и не подумала бы ска- 
зать теб это, если бы ты любилъ 
свою жену, если бы ты былъ ей вЪ- 
ренъ! Но я знаю, что ты ея не лю- 
бишь, что у тебя есть возлюбленныя, 








и потому я тебБ оказываю услугу, 
просв$тивъ тебя насчетъ Викторины». 

Рефюжъ. Эти разоблаченія, конеч- 
но, тебя сразили? 

Шериду. Сразили? НЗтъ— это было 
бы преувеличено. Я самъ не могу объ- 
яснить чувствъ, овладъвшихъ мною. 
В%Врно только одно, что во время это- 
го разговора и поел него мн при- 
шлось побороть въ себБ сильное же- 
ланіе дать пощечину Жанн%, къ ко- 
торой я тогда испытывалъ недобро- 
`желательство, см®шанное съ ненави- 
стью. Когда мы разстались, мы на- 
значили свиданіе на слБдующій день. 
Но на слвдующій день, то есть, се- 
годня, я отказался, отправивъ пись- 
мо, копія съ котораго у меня. (Показы- 
ваетъ листокъ бумаги). А такъ какъ мнЪ 
не хотБлось обЂдать съ глазу на глазъ 
съ моей женой (объясни, почему мн 
непріятно на нее смотрфть?) тоя и 
пришелъ сюда пообБдать съ тобой. 
Вотъ ты все и узналъ. 

Рефюжъ (наливаетъсебврюмку коньяку). 
Что ты написалъ т-те Гевіанъ? 

Шериду (даетъ өму листокъ). Прочти. 

Рефюжъ (читаеть вполголоса). «Зна- 
ешь ли ты, Жанна, что вчера, когда ты 
меня осыпала доказательствами н®ж- 
ности, преданности и любви, ты яви- 
лась для меня не утБшительницей, а 
скорБе отравительницей. И несмотря 
на это, а, можетъ быть, именно вслЂБд- 
ствіе этого, я понялъ, въ чемъ заклю- 
чается мой долгъ, говоря вврн%е, сча- 
сте и, во всякомъ случа%ф, спокойствие, 
мое спокойствіе. Когда я вернулся до- 
мой, у насъ произошло должное объ- 
ясненіе...» (Рефюжъ останавливается и обра- 
щается къ Шериду). Ты объяснялся? 

Шериду. И не думалъ! Читай 
дальше!.. 

Рефюжъ (читаеть). «...Должное объ- 
ясненіе, при чемъ я не назвалъ твоего 
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имени (конечно, ради тебя, а не ради ме- 
ня), и теперь я теб$ пишу, посл того 
какъ всю ночь провелъ въ размышлен!- 
яхъ. Мн$нехочется съ тобой встр чать- 
ся! Я съ тобой больше не увижусы Съ 
какими чувствами ушелъ я вчера отъ 
тебя? То не были н®жныя чувства. 
Отчего я выкинуть портъ-сигаръ, ко- 
торый ты мнв передъ тБмъ только 
дала, отчего я его бросилъ въ р$ку? 
Оттого, что я получилъ его отъ тебя!» 
(Рефюжъ останавливается). Это неправда, 
ты не бросилъ портъ-сигара въ р%ку. 
ВБрно? 

Шериду (яростно). НЪтъ, я его бро- 
СИЛЪ. 

Рефюжъ. Лучше бы ты его отдалъ 
какому-нибудь бЪдняку. 

(Продолжаетъ читать, но уже про себя; кон- 
чивъ, онъ пожимаетъ плечами и отдаетъ ли- 
стокъ другу). 

Шериду. Ну, что ты скажешь? 

Рефюжъ (сухо). Безобразе. 

Шериду (удивленно). Что безобразіе? 

Рефюжъ. Твое письмо, ты, вообще 
все. Въ сущности, у тебя не сердце 
уязвлено, вЪдь такъ? 

Шериду (раздражительно). Ты этого 
не можешь знать. 

Рефюжъ. Этодоказываетъ твое при- 
сутствіе вдБсь, въ ресторан%, со мной... 
Иначе, разв ты сталъ бы избБгать 
той, которую ты долженъ защищать, 
которую оклеветали! НВтъ, это само- 
любіе, самолюбіе мужа, хозяина, это 
оно страдаетъ, оно уязвлено! Твоя соб- 
ственность! Обыкновенно ты ею вовсе 
не занимаешься, но лишь только кто ея 
коснется, ты чувствуешь себя задБ- 
тымъ. Собственникъ! 

Шериду. Но позволь, позволь... 

Рефюжъ (съ убъжденіемъ). Безчест- 
ный собственникъ! (Обращается къ лакею, 
который принесъ счетъ). Подайте барину. 
Это онъ хозяинъ, онъ расплачивается! 


1* 
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СТРАПОНТЭНЪ. 


М-Пе Равасъ, 52-хъ лёть; Поль, 6-ти лвть; 
Анна, 30-ти лЪтъ. 

М-Пе Равасъ, сухощавая, вся въ морщи- 
нахъ, складкахъ, бороздахь, какъ будто ее 
только-что вынули изъ уксуса. Въ то же время 
у нея вкрадчивыя манеры и медовый голосъ 
бЪдной родственницы, которая должна сумфть 
всВмъ понравиться. Она одёта въ много разъ 
передвланное черное шелковое платье; на го- 
ловЪ поношеннал шляпа, украшенная слиш- 
комъ новымъ цвЪъткомъ; ходить она осторо- 
жными шагами, едва касаясь ковра, а когда 
ей надо сВсть, она выбираетъ стулъ съ са- 
мымъ узкимъ сид$ньемь и едва присажи- 
вается на край его. 

Анна, уроженка Мюнхена—блондинка, ма- 
ленькая, широкая, какъ пивная бочка на ея 
родин%. У нея круглый, приплюснутый нось, 
маленькіе, безцвЪтные, но умные глаза; тол- 
стыя губы; на щекахъ множество веснушекъ. 


Полдень, весной; идеть проливной дождь. 


М-Пе Равасъ уже н$сколько времени зво- 
нить у дверей красиваго особняка въ улиц 
Альфонсъ де-Нёвиль. Ей не отворяютъ. Она 
звонить сильнће; наконецъ, въ окошечко двери 
выглядываеть удивленное лицо Анны. 


М-Пе Равасъ. Это я, Анна, это я’ 
открывайте скорфе дверь! 

Анна (говорить съ сильнымъ нёмецкимъ 
акцентомъ). Какъ, это вы, т-Пе Равасъ! 


(Ова отпираетъ дверь). 


М-Пе Равасъ (входить). Да. (Стряхи- 
вается, обтирается платкомъ и отдаеть Анн 
свой зонтикъ). Барыня здорова? 

А нна. Да. Онф выЪхали съ бари- 
НОМЪ. 

М-11е Равасъ (сь удивленіемъ). Моя 
кузина выћхала? 

Анна. Вм®стБ съ бариномъ. Еще 
вчера вечеромъ. Они отправились въ 
Рамбулье, къ брату барина, и будутъ 
дома только завтра. 

М-Пе Равасъ (пораженная). Только 
завтра?! 

Анна. Да. Сегодня веБ отпущены 
со двора, кром меня, такъ какъ я 
должна присмотръть за Полемъ, у ко- 
тораго болитъ горло. 

М-Пе Равасъ. А, Поль дома! Онъ 
уже завтракалъ? 


Анна. Онъ какъ разъ начинаеть. 
(Нерзшительно). Вы, барышня, можеть 
быть, еще не завтракали? 

М-Пе Равасъ (съ горечью). Конечно, 
нътъ, такъ какъ въ субботу кузина 
пригласила меня на сеголня. 

Анна. Барыня, вВроятно, забыли. 

М-Пе Равасъ (т8мъ же тономъ). Это 
очень пріятно. (Небольшая пауза). гд 
Поль? 

Анна. Въ столовой. Онъ садился 
за столъ, когда барышня позвонили. 
Если вамъ угодно его повидать... 

М-Пе Равасъ (идетъ за Анной, кото- 
рая ведетъ ее въ столовую). 

М-Пе Равасъ (обращаясь къ Полю). 
Здравствуй, Павликъ! 

Поль (неуклюжій толстякъ; видъ у него 
угрюмый, тупой, заспанный). Здравствуй... 


(Окъ даетъ себя поцзловать). 


Анна. «Здравствуй»... —кто, Поль? 

Поль. Я хочу сть, Анна. _ 

Анна (тЬхъ же тономъ). «Здрав- 
ствуй...—кто, Поль? 

Поль (живо). Здравствуй, кузина Ра- 
ра. (Обращаясь къ Аннћ). Дай мн яйцо. 

Анна. Подождите, я поставлю прн- 
боръ для т-Пе Равасъ. 

Поль (обращаясь къ т-Пе Равасъ). Ты 
завтракаешь у насъ? 

М-П1е Равасъ. Твоя мама пригла- 
сила меня на сегодня къ завтраку. 

Поль. Мамочка въ Рамбулье у дяди 
Евгенія; она не взяла меня съ с0- 
бой, потому что у меня болитъ горло 
(онъ разВваетъ ротъ): видишь, оно крас- 
ное. Только мнв теперь совсъмъ не 
больно, и я хочу сть, я такъ хочу 
Бстъ. (Онъ раздумываетъ). Знаешь, вся 
прислуга ушла, и совсфмъ нечего 
Весть — только мое яйцо и мое мясо. 
Правда, Анна? 

Анна. Фи, Поль, такъ нехорошо 
говорить! Есть еще много телятины 
и другихъ яицъ на кухнЪ. 

Поль. Это твои яйца. Ты ихъ от- 
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даешь кузинБ Равасъ? (Обращаясь къ 
посл%дней). Значить, ты будешь %Всть 
яйца прислуги? 

М-Пе Равасъ (съ натянутой улыбкой). 
Я съ тобой посижу, моя крошка. 
(Очень мягко). Отчего ты, душечка, не 
говоришь по-нёмецки съ твоей бон- 
ной? МнЪ казалось, мама твоя тре- 
буеть, чтобы ты постоянно говорилъ 
по-нБмецки съ Анной... 

Анна. О, мы лостоянно говоримъ; 
мы съ нимъ постоянно говоримъ, 
когда мы одни; только когда кто-ни- 
будь есть... 

Поль. И потомъ Анна говоритъ, 
что надо вфдь, чтобы она выучилась 
по-французски. Правда, Анна? 

Анна (сильно покраснЪвъ, говорить нћ- 
сколько словъ по-нёмецки Полю, который въ 
свою очередь принимаетъ сконфуженный видъ). 

Поль (обращаясь къ т-Пе Равасъ). Это 
неправда: я ошибся. 

Анна (обращаясь къ т-Це Равасъ). Не 
присядете ли вы, барышня? (М-Пе Ра- 
васъ садится). Завтракъ не особенно 
важный. Только яйца, холодное мясо, 
салать изъ цвътной капусты и остат- 
ки кофейнаго крема. 

М-Пе Равасъ (покорно). О, этого 
вполнБ достаточно. (Ова наливаетъ себћ 
вина, пьетъ и дћлаетъ гримасу). Что это за 
ВИНО? 

Анна. Это вино слугъ. Дворецкій 
спряталъ ключъ отъ погреба, и такъ 
какъ Поль пьетъ только молоко... | 

М-11е Равасъ. Оно страшно кислое. 


(Кашляеть). 


Поль (просто). А у тебя есть сладкое? 


(М-Пе Равасъ дфлаетъ видъ, что не слы- 
шить. Она съ намфренемъ сильно разбав- 
ляетъ вино водой; затЬмъ береть два яйца и 
` начинаеть сть). 


Поль (разсматривая ее). Кузина Ра- 
васъ? 

М-Пе Равасъ. Что, мое дитя? 

Поль. Отчего это, когда ты шь, 
у тебя выходить такъо 


(Онъ передразниваетъ т-Пе Равасъ, заставляя 
дрожать свою челюсть). 


М-11е Равасъ. Такъ? Что ты хо- 
чешь сказать? 

Поль. Да у тебя шевелятся зубы... 
Это такъ симБшно! 


Анна (живо и по-нъмецки). Замолчите! 

Поль (по-нёмецки). Почему? 

Анна (по-нЪмецки). Я потомъ вамъ 
скажу. Замолчите! 

М-11е Равасъ (обращаясь къ Анн®). 
Чего онъ хочетъ? 

Анна. Онъ проситъ, чтобы я ему 
нарБзала мясо. 


(Начинаетъ рЪзать мясо, дБлая Полю знаки). 


Поль (набивъ роть). Я хочу сть. 

М-Пе Равасъ. Это потому, что ты 
растешь. 

Поль. А когда вырастаютъ боль- 
пе, тогда нехотять больше Жесть? 

М-Пе Равасъ (накладывая себф на та 
релку большой кусокъ телатины). Тогда, ко- 
нечно, аппетитъ меньше. 

Поль. Отчего же ты тогда берешь 
кусокъ больше, чВмъ у меня. И ты 
всегда берешь самые болыше куски... 

Анна. Полы 


(Смотрить на него строгими глазами). 


М-Пе Равасъ. Оставьте, Анна. Поль 
вовсе не хочетъ быть невЪжливымъ. 
Не правда ли, Павликъ, ты не хочешь 
быть неввжливымъ съ твоей кузиной 
Равасъ, съ твоей кузиночкой Рара? 

Поль (набивъ ротъ). Съ кузиной Стра- 
понтэнъ (Өігаропііп). 

М-11е Равасъ (съ удивлевіемъ). Стра... 

Поль. Понтэнъ! Знаешь, скамеечка 
въ экипаж%.... 

М-11е Равасъ. Подвижная скамейка, 
которая по м®рБ надобности подни- 
мается или опускается? 

Поль. Ну, да. Папочка говоритъ, 
что ты похожа на такую скамейку. Па- 
почка тебя такъ и называетъ. (См3ется). 

Анна (по-нъмецки). Вы маленькій бол- 
түнъ п дурачокъ. Что скажетъ па- 
паша, когда узнаетъ, что вы разска- 
зали это вашей кузинВ?!.. Чтобы на- 
учить васъ держать языкъ за зубами, 
я вамъ не дамъ кофейнаго крема. 

Поль (глаза его мгновенно наполняются. 
слезами). НБтъ. (По-французски). НЪТЪ, 
н$зть, Анна! Я больше не буду! Я 
никогда больше не скажу кузин$ Ра- 
васъ, что папочка ее такъ называетъ 
и что она надоБдливая! И это не- 
правда! (Обращаясь къ кузин$). Ты не ска- 
мейка, потому что ты барышня! (Уси- 
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ливая голосъ). И на тебя нельзя състь. 
Оть твоихъ колфнъ больно!.. Какъ же 
ты можешь быть скамейкой? Н%тъ, 
нБтъ! (Обращаясь къ Анн8). Я получу ко- 
фейный кремъ, Анна, да? 

М-Пе Равасъ (очень блъдная). Зна- 
чить, мой кузенъ сравниваетъ меня 
со скамейкой?.. 

Анна. ВЪдь вы, барышня, не бу- 
дете себБ портить крови изъ-за та- 
кихъ пустяковъ. ВБдь вы знаете, что 
между собой люди часто см$ются то 
надъ тБмъ, то надъ другимъ; и это 
ровно ничего не значить... 

М-Пе Равасъ (съ горечью). Будьте 
посл того преданы! Вотъ какъ съ 
вами обращаются! (Она небрежно береть 
себв салата). Страпонтэнъ. Почему? Что 
я сдБлала, чтобы меня могли сравни- 
вать съ подвижной скамейкой въ эки- 
пажф... | 


Анна. Не скушаете ли вы до крема 
кусочекъ сыра? 


М-Пе Равасъ. Какого сыра? 


Анна. Есть превосходный рокфоръ. 
М-Пе Равасъ. НЪтъ, благодарю. 
(Доканчиваеть Фсть салатъ, выпиваетъ не- 
разбавленное вино и вздыхаетъ). ПовВрите 
ли вы, Анна, какая я впечатлитель- 
ная: у меня прошелъ всякій аппетить! 


(Анна ставитъ передъ ш-Пе Равасъ тарелку 
съ кремомъ). 


Анна. О, кремъ можно проглотить 
не замЪтивъ. 

Поль (протягивая тарелку). МИБ, мн 
сначала! Анна, мн% дай, много, много! 

Анна. Нтъ, вы наказаны, вы это 
хорошо знаете. Уймитесь. 

Поль (заревъвъ). Я хочу, я хочу! 

М-Пе Равасъ. Ну, Анна, дайте ему. 

Анна. Н®тъ, онъ слишкомъ болт- 
ливъ, слишкомъ лакомка, слишкомъ 
глупъ! | 

М-!е Равасъ (давая Полю кремъ). 
Вотъ, только одну ложечку, чтобы ты 


былъ умникомъ. (Обращается къ Анн, въ 
то время какъ Поль накидывается на вкремъ). 


Болтливъ, лакомка, глупъ... (Елейнымъ 
голосоиъ). Значитъ, весь въ отца!.. 


ДЕНЬГИ АЛЬФРЕДА. 


Маленькій загородный ресторанъ на берегу 
Сены, между Сюренъ и Сенъ-Клу; воскресенье, 
полдень, лфтомъ. 

Небольшая группа деревьевъ, листья кото- 
рыхь такъ покрыты пылью, что имЪютъ видъ 
сдвланныхъ изъ с$рой бумаги. 

Ираклий Фурмп, торговецъ гвоздями, 42 лЪть; 
т-те Фурми, 34 лВтъ; Ноноръ, 12 лЪтъ; Аль- 
фредъ, 8 лЪтъ. 

Гарсонъ, 60 лЬтъ, изъ отбросовъ бульвар- 
ныхъ ресторановъ, торгующихъ ночью. Съ го- 
лымъ черепомъ, онъ похожъ на стараго коме- 
діанта; весь изборожденъ морщинами, полны- 
ми коварства и недосказанныхъ мыслей. Ру- 
ки его внушаютъ опасенія за чистоту. Боль- 
шой палец. обезображенный ногтоћБдою, цвћ- 
томъ своимъ — зеленоватымъ съ черными по- 
лосами—напоминаетъ раздавленное насЪкомое. 
Изъ-подъ мышки у него торчитъ н$ёчто, что 
недфлю тому назадъ могло называться чистой 
салфеткой. 

Овъ благосклонно разсматриваетъ семью 
Фурмиин, подавая обфденную карту. 


Гарсонъ (совътуя). Дыня очень хо- 


роша. 
М-те Фурми. Дорога слишком». 


Гарсонъ. Возьмите только два лоу- 
тика. 

М-те Фурми. Н$ть, тогда ужъ я 
лучше возьму землянику. 

Гарсонъ (снисходительно). Это дв 
разныя вещи; одну надо сть снача- 
ла, другую... 

М-те Фурми (обрываетъ его). Знаю. 
Я недаромъ дожила до моихъ л%ть, 
чтобы понимать, что такое дыня. Но 
у всякаго свой вкусъ, и мы Фдимъ 
ее за десертомъ. Ну, Ираклій, выби- 
рай же. 

Ираклій Фурми (смотрить въ обћден- 
ную карту). Хочешь жареную рыбу? 

Ноноръ. Да, мама, да, маленькихъ 
рыбокъ! 

М-те Фурми (съ сомвъніеиъ). Да 
сввжа ли она, ваша рыба-то. 

Гарсонъ. Она еще плаваетъ въ 
СенВ. Ее можно при васъ выловить. 
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Альфред ъ (вставая). Я, я хочу ло- 
вить рыбу. 

М-те Фурми. Замолчи и сядь. Те- 
б% надо испортить въ водБ твои но- 
выя панталоны, что ли? Садись! (Обра- 
щается къ гарсону). Значитъ, жареную 
рыбу. :Дайте намъ двБ порціи; само 
собой разумћется, со всВыъ, что нужно. 

Гарсонъ. Конечно. И еще что? 
Цыпленка или уточку? 

М-те Фурми (смотритъ въ карту). У 
васъ нБтъ телячьей головки? 

Гарсонъ. Вся вышла. А вы не 
желаете уточку? 

М-те Фурми. Это не достаточно 
существенно. Вашей уточки хватило 
бы моему мужу только въ роть по- 
ложить... Да она, вЗрно, еще и худая 
къ тому же? 

Гарсонъ. Напротивъ, жирная. 

М-те Фурми (ув ренно). Какъ же! Я 
вчера утромъ прицБнивалась. Однф 
кости; а что тамъ мяса есть, такъ это 
все одно, что фланель жевать —одинъ 
вкусъ! 

(Снова въ нөрћшительности смотрить въ 
карту). 

Гарсонъ. А если бы велБть зажа- 
рить для васъ хорошій антрекотъ. 

Ираклій Фурми (неръшительно). Да, 
съ луковицами и соусомъ Берси... 
Вотъ это годится. Неправда ли, Кле- 
мансъ? 

М-те Фурми (презрительно). Это те- 
бБ, можеть быть, годится, но я и дф- 
ти, мы не для того пришли въ ресто- 
ранъ, чтобы Феть антрекотъ. Тогда 
ужъ лучше дома сидфть. И ты вооб- 
ражаешь, что я позволю Альфреду 
тратить свои двадцать франковъ на 
антрекотъ! 

Альфредъ. Антрекотъ это похоже 
на бифштексъо? 

Ираклій Фурми. Да, только по- 
основательнВе. 

Альфредъ. Ну, тогда я хочу его. 

М-те Фурми (пожимая плечами). За- 
молчи же. (Обращаясь къ гарсону, съ важ- 
ностью). Мсье, дайте намъ на двоихъ 
жареной баранины съ зеленью и го- 


рошкомъ. 
Гарсонъ. Хорошо. А вино какое? 


(Обращается въ Ираклію Фурми). Буты- 
лочку холодненькаго? 

М-те Фурми. Литръ столоваго... А 
тамъ увидимъ. 

Гарсонъ (смотрить на Ноноръ). И 
что - нибудь изъ фруктовъ для ма- 
ленькой барышни? 

М-те Фурми. Нћтъ, она плохо 
перевариваетъ. ЕЙ запрещено. 

Ноноръ. НЪтъ же, мама, мн вовсе 
не запрещено. 

М-ше Фурми. Такъ, значить, я лгу? 
Ну, скажи же при мсье, что я лгу. 
Назови твою мать лгуньей, тогда 
какъ это ты лжешь, безстыдница! 


(Она исподтишка щиплетъ руву Ноноръ. 
Гарсонъ не настаиваеть. Онь улыбается, бе- 
ретъ изъ подмышки черную нагрћтую тряпку, 
вытираетъ ею тарелки и уходить). 


М-те Фурми (обращается къ Ноноръ). 
Звачитъ, ты ничего не понимаешь. 
Значитъ, ты тупица! 

Ноноръ. За что ты меня щипала? 

М-те Фурми. За фрукты. Ихъ не- 
чего требовать въ ресторан*; ихъ и 
Вог8 ’оепуте... этого никогда не спра- 
шиваютъ. 

Ираклій Фурми. Ну, н8сколько 
вишен... 

М-те Фурми. Да? Ну, что же! По- 
пробуй! Но знайте, я впередъ говорю: 
если вы потратите больше, чёмъ двад- 
цать франковъ Альфреда, все кон- 
чено. Я съ вами больше не Жду. 
Устраивайтесь, какъ знаете, съ поБзд- 
ками за городъ. Я остаюсь дома. 

Ноноръ. Какъ же фздить за го- 
родъ безъ тебя, коли у папы нЪтъ 
денегъ, а всВ они у тебя! ВЪдь Аль- 
фредъ не каждый день можетъ зара- 
ботать двадцать франковъ. ВЪдь, прав- 
да, Альфредъ? 

Альфредъ. Еще бы! 

Ноноръ. Ну-ка, покажи мн еще 
твою монетку, Альфредъ. 


(Альфредъ вынимаетъ изъ кармана малевь- 
кій кошелекъ, открываеть его и показываетъь 
блестящій луидоръ. Въ это время приходить 
гарсонъ, неся судокъ и четыре сырыя сал- 
фетки, которыя онъ кладетъ на тарелки). 


Гарсонъ (увидавъ луидоръ). Ого, мо- 
лодой человЪкъ. Мы, какъ я вижу, 
богаты. 


ААА вА ды, лает ло. о а кии или. 


М-те Фурми. Да, представьте! Онъ 
заработалъ ихъ тБмъ, что отнесъ 
портфель, который нашелъ у «кіоста». 
Господинъ такъ обрадовался, что 
далъ ему двадцать франковъ. 

Гарсонъ. А много ли было въ 
портфел? 

Ноноръ. Ничего. 

М-те Фурми (иигнувъ гарсону). Тамъ 
были письма... Письма одной дамы... 
Вы понимаете... 

Ираклій Фурми (повязываясь сал- 
феткой). И все-таки эти письма не сто- 
или двадцати франковъ. 

М-те Фурми (презрительно). Да развв 
ты смыслишь что-нибудь въ этихъ 
дБлахъ! (Обращается къ гарсону). ПовЪри- 
те ли, мсье, мой мужъ такъ мало 
знаеть въ этомъ толку, что не хо- 
тБлъ позволить Альфреду взять двад- 
цать франковъ. «Полноте, полноте», 
говорилъ онъ, «вВдь въ вашемъ порт- 
фел не было цЗиностей, такъ не 
стоитъ давать и вознаграждения...» 

Гарсонъ. Иная вещь поцфнизе 
цВнности! 

М-те Фурми. Ну, еще бы! Но Фур- 
ми за своими гвоздями... Счастіе, что 
я тутъ, и что я знаю жизнь... Ну, а 
что же рыба? 

Гарсонъ. Она, должно быть, уже 
готова. Я сейчасъ ее принесу. 


(Онъ уходить и минуту спустя приносить 
рыбу вмЗетВ съ хдћбомъ и виномъ). 


Гарсонъ (обращалеь къ Альфреду). 
Такъ, значить, всВхъ угощаетъ сей 
юный господинъ? 

Ноноръ. Да, мсье, на свои двад- 
цать франковъ за портфель. Отв$чай 
же, Альфредъ, ты сидишь точно пень! 

Альфредъ. Да, мсье. 

Гарсонъ. Вы щедры. Другіе маль- 
чики положили бы деньги въ копилку 
или купили бы себБ что-нибудь на 
НИХЪ... 


Альфредъ. А что? 

Гарсонъ. Наприм$ръ, часы, или 
пистолеть настоящій съ пулями, или 
фотографическій аппаратъ. Однимъ 
словомъ, что-нибудь, чъмъ бы можно 
было долго забавляться. 

Ноноръ. А мы-то? Мы, значитъ, 
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не поБхали бы тогда загородъ завтра- 
кать! 
Ираклій Фурми (пробуя вино). Ва- 
ше вино отдаеть пробкой. Да еще 
какъ отдаетъ! 

Гарсонъ. Не можетъ быть! 


(Нюхаетъ пробку). 


Ираклій Фурми. Да вы лучше по- 
пробуйте. 


(Наливаетъ ему въ свой стаканъ вина). 


Гарсонъ. За ваше здоровье! (Пьеть 
медленно, закрывъ глаза). Ваша правда! 
Ну, я васъ удовлетворю, поставлю 
литръ другого, получше... 


(Уходитъ за вином). 


М-те Фурми (кричить вдогонку). При- 
несите заодно и баранину. 

Ноноръ. Мама! 

М-те Фурми. Что? 

Ноноръ. Альфредъ плачетъ. 

М-те Фурми (обращается къ Альфреду)- 
Что съ тобой? 

Альфредъ (весь въ слезахъ). Я... Я... 
потому... 

М-те Фурми. Ну, что, потому? Те- 
б надо выйти? 

Альфредъ (энергично). НЪТЫ (хуже 
заливается слезами). Моя... моя монетка! 


Судорожно прижимаетъ къ себз кошелекъ. 


Ираклій Фурми. Она упала на 
полъ? 

Альфредъ. НЪтъ, нътъ! Моя... моя... 
монетка! 

Ноноръ (стараясь ее взять у него). 
Бьюсь объ закладъ, что ему теперь 
жаль ее отдать. 

Альфредъ (рыдая). Я... я хочу... ча- 
сы... или... пистолеть или фотогра- 
фическій аппаратъ... Моя... моя... мо- 
нетка. 

М-те Фурми (отнимая кошелекъ, не- 
смотря ва отчаянное сопротивленіе Альфреда. 
Сейчасъ же отдай мн деньги. Поду- 
майте! Можетъ доставить удовольствіе 
своей семь, пачкунъ этакій (даеть ему 
колотушку), И ВОоТЪ, извольте видБть! 

Альфредъ (воеть). Моя монетка... 
моя монетка! 

Ноноръ. Мама ее у тебя отняла... 
И отлично сдћлала. 
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Гарсонъ (неся баранину и новый литръ 
вина). Ну, что? Что такое? ББда слу- 
чилась! (Обращаясь къ Альфреду). Такой 
большой молодой челов$къ и такъ 
дурно себя ведеть! 

Альфредъ (рыдая и указывая на мать). 
Она... взяла... взяла... мою... мою мо- 
нетку... Мои двадцать... двадцать фран- 
ковъ! | 


а а АЛАА АА Ра о ок 


Н ААЛАМ 


Гарсонъ (фамильярно). Разъ ты уго- 
щаешь, такъ и надо. Не плачь, тебБВ 
отдадутъ сдачу. 

М-те Фурми. Если онъ будетъ 
умникомъ, я ему отдамъ сдачу... 

Ноноръ (коварно). Если не все бу- 
деть истрачено. ВВдь такъ, мама? 

М-те Фурми. Ну, конечно! 


КРЫЛЫШКО. 


М-юе Бульдоа, 55 лЪтъ; Әмилія Әтрапъ, 
27 дЪть; Феликсъ Этрапъ, 33 2л%Ътъ; Адель, 
16 лЪтъ. 

Скромная вилла въ Аньер%; первый этажъ; 
семь часовъ вечера, въ ноябр; идетъ сильный 
дождь. Въ столовой, отдЗланной подъ дубъ, 
накрыть столъ, горить лампа; слабо протоп- 
ленная печка испускаетъь умЗренную теплоту. 
Въ окно, съ невакрытыми еще ставнями, ви- 
денъ крошечный, весь затопленный дождемъ, 
садъ: нВсколько деревьевъ съ голыми сучь- 
ями, которыя треплетъ вфтеръ. Видва также 
калитка и сквовь нея даже часть дороги, ве- 
дущей къ вокзалу. 

Эмиля стоитъ у окна и смотрить въ него, 
приложивъ лицо къ стеклу. 


М-те Бульдоа (сидить у печки и вя- 
жеть). Әмилія! Послушай, Эмиля! 

Эмил!я. Что мама? | 

М-те Бульдоа. Нечего такъ стоять 
и поджидать его. Это ни на минуту 
не ускорить его прихода. 

Эмиля. Но... 

М-те Бульдоа. Приди и сядь! 


(Эмилія неохотно покидаетъ окно и идетъ 
къ матери). 


М-те Бульдоа (говетъ). Адель! 

Адель (изъ глубины кухни). Что при- 
кажете? 

М-те Бульдоа. Выньте изъ ду- 
ховой печки цыпленка и заправьте 
СУПЪ. | 

Адель. Слушаю. Супъ-то векипя- 
тить еще? 

М-те Бульдоа. НЕтъ. Онъ и то 
ужъ укипБлъ. Подавайте на столъ! 

Эмилія (робко). Значить, Феликса 
ждать не будутъ? 

М-те Бульдоа (указывая на кукушку, 


украшающую каминъ). Девять минутъ 
восьмого; об®дъ долженъ быть ровно 
въ семь. Я вовсе не хочу портить се- 
бв желудокъ изъ-за твоего мужа. Онъ 
вВдь тоже не поможетъ захворать мн 
въ угоду. 


(Она садится за столъ. Эмилія слдуеть ея 
примЗру, украдкой бросивъ взглядъ въ окно. 
Адель ставитъ передъ ш-те Бульдоа миску. 


Адель—маленькая, угрюмаго вида служанка, 
съ лицомъ, испачканнымъ по самые глаза са- 
жей и жирными пятнами. Въ ту минуту, ко- 
гда она подаеть ш-ше Бульдоа разливатедь- 
ную ложку, дверь отворяется! и входить 
Феликсъ) 


Эмилія (вскакиваетъ и бросается ему на 
шею). А, Феликсъ! Здравствуй, Феличка! 

Феликсъ. Здравствуй, Лили! (Цз- 
луеть ее). Здравствуй, женушка! Обра- 
щается къ тещ). Добрый вечеръ! 

М-те Бульдоа (сквозь зубы). Здрав- 
ствуйте! 

Феликсъ (любовно обращается къ Эми- 
ли). Все хорошо, крошка? 

Әмилія. Отлично, дорогой. Ты не 
очень промокъ? Какая ужасная пого- 
да! Хочешь сейчасъ переодъться? 

Феликсъ (садясь). Благодарю, не 
стоитъ! И проголодался же я! 


(Онъ сбрасываетъ на стулъ пальто и шля- 
пу. Мгновенно т-те Бульдоа поднимается, 
приноситъ тряпку и вытираетъ стулъ; затъмъ, 
исполненная достоинства и строгости, съ ви- 
домъ мученицы, она беретъ пальто и шляпу 
и вБшаетъ ихь въ прихожей). 


Феликсъ. Ахъ, простите, пожа- 
луйста! 
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(М-ше Бульдоа не отвЗчаетъ; она садится 
на свое мВсто, и когда смотритъ, то только на 
дочь). 

М-те Бульдоа. Эмимя, хочешь 
супу? 

Эмилія. Да, немного, мама! 

М-те Бульдоа (говорить въ простран- 
ство). А ВЫ? 

Феликсъ. Мнз, пожалуйста, тоже 
немного! 

(Она наливаетъ обоимъ супъ и въ тарелку 
Феликса при этомъ кладеть четыре большя 
морковки). 


Феликсъ (улыбаясь). А, какъ много 
моркови! 

М-те Бульдоа (коротко). Это про- 
хлаждаетъ. 

Феликсъ (ей въ тонъ). Я не ну- 
ждаюсь въ этомъ. 

М-те Бульдоа. Мн казалось... 


(Она гиъвно вынимаетъ изъ тарелки мор- 
ковь. СлВдуетъ довольно продолжительное мол- 
чаніе). 


М-те Бульдоа (въ сторону). А зна- 
менитый отвЪтъ отъ Дюрона, о немъ 
не часто говорятъ... Его все еще ожи- 
даютъ? | 

Феликсъ. Да, я нисколько не без- 
покоюсь. Компаньонъ Дюрона 0о6б$- 
щалъ мив, что я поступлю въ конц 
мВсяца. 

М-те Бульдоа (попрежнему не обра- 
щаясь прямо къ Феликсу). Отчего же не 
сейчасъ? 

Феликсъ. Оттого, что надо дать 
служащему докончить свой м$сяцъ. 

М-те Бульдоа. Значить, еще дв 
недзли лЪни, праздности, валянья по 
кресламъ... Да, есть люди, которые 
пріятно проводятъ дни. 

Эмиля (съ упрекомъ). Мама! 

М-те Бульдоа. Что, «мама»? Скажи 
на милость, что твой мужъ дБлаетъ 
воть уже три нед$ли? 

Әмилія. Ты хорошо знаешь, что 
онъ дфлаетъ. Онъ ищетъ мста... И 
это вовсе не такъ легко сдБлать... Его 
не найдешь на каждомъ шагу. 

М-те Бульдоа. Особенно, когда 
это не къ сп$ху, когда не желаютъ 
сдвинуться съ мБста и предоставляютъ 
другимъ распинаться за себя! (Кричятьъ). 
Адель! 


т 





м" 
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Адель (изъ кухни). Что прикажете? 

М-те Бульдоа. Цыпленка! (Адель 
приносить и ставить на столъ цыпленка, 
М-те Бульдоа принимается его разрЪзать и 
продолжаетъ при этомъ говорить). Конеч- 
но все это зависить отъ харак- 
тера... Мн кажется, я сгорБла бы 
со стыда, если бы меня кормила моя 
жена, то есть, если бы я жила на 
ея средства. Я бы скорђће дВлала все 
что угодно: я чистила бы сапоги, та- 
скала бы клади, но я приносила бы 
что-нибудь домой, какъ мало бы это 
ни было! 

Феликсъ (поблЬдиъвъ,но сдерживаясь). 
Мн кажется, вс3 четыре года, что 
мы съ Эмиліей женаты, я никому ни- 
чЬмъ не былъ обязанъ. Мн кажется, 
я все время содержалъ и себя и свою 
жену. 

М-те Бульдоа (вполголоса). Всему 
есть начало. (Громко). Адель, обносите! 


(Адель, расплюсвувъ на краю блюда свой 


черный, лоснящійся палець, подаетъ цыпден- 


ка сначала Эмили, которая беретъ себЪ кры- 
лышко, а зат®змъ Феликсу. Тотъ, занятый 
своими мыслями, въ разсвянности береть дру- 
гое крылышко). 


Эмил1я (живо). Феликсъ! Дорогой! 

Феликсъ. Что? 

Эмиля. Ты взялъ крылышко! Кры- 
лышко мамы! 

Феликсъ. Чорть возьми! 


(Быстро кладетъ крылышко обратно на блюдо): 


М-те Бульдоа. Вотъ такъ! Теперь 
давайте мнв ваши объЗдки. 

Эмилія. О мама! Какіе же объ%д- 
ки! Онъ и не притронулся! 

М-те Бульдоа. Очень можетъ быть. 
И тБмъ не менфе мнВ противно, и я 
больше не хочу крылышка. Вы мо- 
жете взять его себ, я не хочу его! 


(Бросаетъ крылышко на тарелку Феликса). 


Феликсъ (въ свою очередь швыряя его 
на блюдо). Довольно! Мн надоћло!.. Да, 
да, мн надоВло! 


(Онъ встаетъ и нервно складываетъ салфетку). 
Эмилія (тоже поднимается). Куда ты 
идешь? 
Феликсъ. Все равно, —куда, лишь 
бы тамъ не было твоей матери. 


СОВЗСТЛИВОСТЬ 


~ 


(Овъ направляется къ двери. М-те Буяльдоа 
бросается къ ней и, вытянувъ объ руки, пре- 
граждаетъ ему путь). 

М-те Бульдоа. Вы не уйдете! 

Феликсъ. Я уйду. Оставьте меня 
въ покоВ! 

(Онъ хочеть ее отстранить и при этомъ слегка 
‚ ве толкаетъ). 

М-те Бульдоа (съ громкамъ крикомт). 
Ахъ, какой мужикъ! Онъ меня ушибъ! 

Эмил!я. Феликсъ, дорогой. Не оби- 
жай маму! 

Феликсъ (вн себя). Да ее, старую 
каргу, и не трогаю! (Обращается къ ш-ше 
Бульдоа). РазвВ я васъ трогаю? По- 
смБйте сказать, что я васъ трогаю! Да 
и вообще, я не буду съ вами драться, 
чтобы уйти! Вотъ такъ гораздо проще. 
(Открываеть окно и выпрыгиваетъ черезъ 

него въ садъ). 

Эмилія (обращается къ матери). Ви- 
дишь, видишь, мама, что ты сдБлала! 
Ты довольна теперь? Ты добилась, че- 
го хотБла, постоянно оскорбляя и уни- 
жая его!.. Но не радуйся!.. Разъ онъ 
ушель—и я уйду... Я его не оставлю! 
(Зоветъ). Феликсъ, Феликсъ, подожди 
меня! Феликсъ, Феликсъ! 

Съ головокружительной быстротой бросается 
въ окно и выскакиваетъ въ садъ). 

М-те Бульдоа (кричить). Әмилія, 
Эмиля! Ты съ ума сошла. Безъ паль- 
то, съ непокрытой головой и подъ 
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вывается въ окно и смотритъ въ темноту, въ 
садъ). Эмилія! Эмилія! Эмилія! 


(Никто не отвВчаеть). 


Адель (присутствуеть при этой сцен%, 
закрывъ себвВ ротъ покрытымъ жиромъ пе- 
редникомъ, чтобы скрыть свой смъхъ). Оба 
ушли! БВжать, что ли, за ними? 

М-те Бульдоа. НЪтъ, нвтъ! (Пока- 
зываеть на цыпленка). Присмотрите за 
кошкой! Я сама отправлюсь за ними. 


(Забывъ о двери, она тоже избираетъ путь 
чөрезъ окно, взбирается ва подоконникъ и 
тяжөловъсно соскакиваеть на дорожеу). 


А дель (закрываеть ставни). Ей Богу, 
они вс тутъ рехнулись! (Подходитъ къ 
столу и смотрить на цыпленка). Ставить 
его, что ли, въ духовую? НВтъ, онъ 
подсохнетъ отъ этого. (Своимъ грязнымъ 
пальцемъ она отдЬляетъ кусочекъ мяса отъ 
крылышка). Какъ оно мягко да вкусно! 
(Бөретъ еще кусочекъ). Понятно, что она 
всегда беретъ себ это мђстечко, ста- 
рая карга-то, какъ мсье Феликсъ ска- 
залъ! Чего же лучше! (Продолжаетъ про- 
бовать отъ крылышка, которое замътно умень- 
шается). Что жъ, тБмЪ хуже. Я скажу, 
что это кошка его растрепала. Хоть 
ово угощусь! «Ну-ко, я его при- 
беру! 


(Въ самомъ ДЪЯВ «прибираетъ его», предвари- 
тельно поливъ соусомъ и посыпавъ перцемъ, 
и запиваеть добрымъ стаканомъ вина. Въ это 
же время въ ночномъ мрак бБгутъ безъ 
оглядки два существа, пресл$дуемыя женщи- 


дождь! ВЗдь ты простудишься! Сей- ной, которая взываетъ: «Эмишя! Эмиля! 
часъ же вернись, несчастная! (Высо- Эмилія!») 
СОВВСТЛИВОСТЬ. 


Приморскій берегъ въ Гульгэтћ; изящная 
дача извЪстнаго архитектора Альфреда Ну- 
арби. 

А льфредъ Нуарби, 88-ми лътъ; ш-те Нуарби, 
32-хъ лВть; Максимъ Каро, 30-ти лВтъ. 

Всъ трое только-что вышли изъ-за стола и 
расположились на балкон пить кофе и на- 
сладиться вечерней прохладой. 

Но прохлады нЪтъ, и легкій взтерокъ, по 
временамъ долетающій къ нимъ съ моря 
(какъ разъ время отлива, и оно далеко), при- 
носить съ собой сильный, противный запахъ 
гніющей рыбы, какой издаеть обнажившееся 
илистое дно. 


М-те Нуарби, (протигивая Каро чашку 
кофе). ВБдь вамъ безъ сахара, мсье 
Максимъ? 

Каро. Безъ сахара, благодарю васъ. 
(Береть чашку). 

‚ Альфредъ Нуарби. Вы теперь 
пьете кофе безъ сахара, Каро? 

Каро. Да, уже цфлую недБлю. И 
прекрасно себя чувствую. 

Альфредъ Нуарби. Но вздь у 
васъ же нЂВтъ діабета? 


лит иг «аны. ; = оф ннан = < —_ — 
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Каро. Его нЪтъ, но онъ мн$ угро- 
жаетъ. 

Альфредъ Нуарби. Чортъ возьми! 
Такъ будьте осторожны. (Обращается къ 
жен%). Алина, налей мнв въ кофе 
коньяку. 

М-те Нуарби. Ты, кажется, вооб- 
ражаешь, что теб полезно такъ по- 
глощать коньякъ! (Подаетъ ему кофе). 

Альфредъ Нуарби. Такъ погло- 
щать! Послушать тебя, —и выйдетъ, 
что я только и дБлаю, что напиваюсь. 

М-те Нуарби. Ты не напиваешься, 
нЪтъ. Но тебя, по-моему, нельзя на- 
звать челов$комъ воздержнымъ. 

Альфредъ Нуарби. Кто же, по-тво- 
ему, челов®къ воздержный? 

М-те Нуарби. Не знаю... Вотъ, 
мсье Максимъ, наприм$ръ. 

Каро (протестуя). О, помилуйте! 

М-те Нуарби. Не отрекайтесь. 
ВЪдь такихъ не много. Это даже боль- 
шая рБдкость: мужчина, который не 
употребляетъ спиртныхъ напитковъ!.. 
А мой мужъ, какъ простолюдины, во- 
ображаетъ, что. вино, ликеры и тому 
подобныя гадости даютъ силу. (Она съ 
презр$в!емъ пожимаетъ плечами). 

Альфредъ НүЗрби (вставая). Я не 
удивлюсь, если будетъ гроза! Духота 
невыносимая!.. Мн$ надо еще напи- 
сать нБсколько писемъ. Я иду въ мой 
кабинетъ. (Торопливо проглатываеть кофе). 
Вы еще не сейчасъ уходите, Каро? 

Каро (нерзшительно). Я... 

М-те Нуарби (живо). Только де- 
вять часовъ. Мсье Каро посидитъ еще 
немного со мной. 

Альфредъ Нуарби. Отлично! По- 
будьте съ моей женой. Я вернусь че- 
резъ десять минутъ и, когда вы со- 
беретесь уходить, я провожу васъ не- 
много, если вы хотите. 

Каро. Пожалуйста. Я буду васъ 
ждать. 

(Нуарби предлагаеть ему сигару; Каро беретъ 
ее, закуриваетъ и усаживается въ кресло. 
Нуарби входить въ гостиную, гдВ подъ ро- 
зовыми шелковыми абажурами горятъ дв$ 
лампы. Онъ закрываеть ставни отъ комаровъ 
и затфмъ тяжелыми шагами спускается внизъ 
по л5стницф. Наступаетъ тишина. На балко- 
нБ совсфмъ темно. Красный огонекъ сигары 


обозвачаетъ то мЪсто, гдЪ сидитъ Каро. Лица 
его не видно. Что же касается т-ше Нурби, 


расположившейся на кушетк%, около Каро, то 

можно различить только ея бл0е платье, ко- 

торое свзтлымъ пятномъ выдфляется въ тех- 
нот). 


М-те Нуарби (отыскавь руку Кар, 
очень тихо). Здравствуй, дорогой! 

Каро (цвлуя ея пальцы). Здравствуй, 
Линочка! 

М-те Нуарби. Что съ тобой? Ты 
не боленъ? 

Каро. НВтъ. А что? 

М-те Нуарби. Ты сегодня ничего 
не Злъ. 

Каро. Мӯв не хот$лось. 

М-те Нуарби. А я заказала для 
тебя особыя блюда. Все только 3е- 
лень... И ты все оставилъ на тарелЕб. 

Каро. Въ шпинатБ была муха. 

М-те Нуарби (вь ужас). Не можеть 
быть! 

Каро. А кромБ того, я тебЕ уже 
говорилъ, мн не хотёлось сть. 


(Легкая пауза). 


М-те Нуарби. Что ты дБлаешь 
завтра, моя радость? 

Каро. Я завтракаю въ Див%. 

М-те Нуарби. Съ кБмъ? 

Каро. Съ людьми безразличными. 

М-те Нуарби. Ты же можешь н 
звать мнв ихъ. 

Каро. Съ Демаршъ и ихъ ЕОМ: 
ніей. 

М-те Нуарби. Демаршъ? Это Де 
маршъ «Художественныя вещи»? 

Каро. НВтъ, Демаршъ «ИздЬия 
изъ кожи». Демаршъ «Художествен 
ныя вещи» только сошлись, а Де 
маршъ изъ Дива женаты. | 

М-те Нуарби. О, ты воображаешь, 
что успокоилъ меня! Сошедшіяся или 
замужн!я— вс дамы Демаршъ одина- 
ковы. Ве он безпутныя! 

Каро. Не начинай, пожалуйста, при" 
дираться, это признакъ неразвитости. 

М-те Нуарби (продолжая свою мыса»! 
Какъ будто ты и самъ не знаешь. 
такъ же хорошо, какъ я, что он... Т0. 
что я сказала... Помнишь, что ты 
разсказывалъ? О твоей поБздЕБ ВЪ 
Анверъ, когда ты былъ одинь Въ 
купэ съ Региной Демаршъ, съ Ш-0 
Сиклеръ и т-ше д’Этанъ, и Е01/' 
каждая изъ нихъ, чтобы раззалорить 





> о ль ль. 


тебя, дала теб по концу своей под- 
вязки! Было это или нЪтъ? 

Каро. Было. 

М-те Нуарби. И если бы въ это 
время не вошелъ контролеръ провВ- 
рять билеты... | 

Каро (сухо.) Да, но такъ какъ кон- 
тролеръ вошелъ, мы на этомъ и оста- 
новимся. Не правда ли? 

М-те Нуарби. Однимъ словомъ, ты 
завтракаешь съ этими скверными жен- 
щинами —со всВми тремя, такъ какъ 
он неразлучны. 

Каро (холодно). Да, я завтракаю 
СЪ НИМИ И СЪ ИХЪ мужьями. 

(Молчаніе). 

М-те Нуарби. А гд$ ты обБдаешь? 

Каро. Дома. 

М-те Нуарби. Какъ, дома! В%дь я 
тебя пригласила, когда брала ванну! 
Ты обБдаешь у насъ завтра. 

Каро. Опять? 

М-те Нуарби. Конечно. 

Каро. Но... 

М-те Нуарби. ТебБ надофБло? 

Каро. НВтъ, дорогая Линочка, мн 
не надоВло. Но, я тебБ признаюсь, 
меня стЗеняетъ, даже очень стБсняетъ 
обВдать у тебя такъ часто. Что я та- 
кое въ глазахъ слугъ, въ глазахъ 
свВта? Я представляю изъ себя чело- 
вБка, который зарылся въ вашъ ком- 
фортъ, въ вашу роскошь. Пойми, 
будь я богать, мн было бы рВши- 
тельно все равно; въ отвЪтъ на ва- 
шу любезность, я дзлалъ бы вамъ 
роскошные подарки; тебз бы я под- 
несъ самое лучшее колье отъ Ламека; 
Альфреда я засыпалъ бы дорогими 
вещами. Но при моихъ пустыхъ кар- 
манахъ... положеніе мое очень щекот- 
ливое!.. 

М-ше Нуарби (дрогнувшимъ голосом»). 
Что ты говоришь? Что съ тобой? 
Ты больше не хочешь у меня 06- 
дать? 

Каро. Ну, воть! Вотъ женскія пре- 
увеличенія. Я не хочу больше у нея 
обБдать, потому что сказалъ, что обвВ- 
даю слишкомъ часто. 

М-те Нуарби. Но ты еще ни ра- 
зу не говорилъ этого за весь годъ, 
что мы любимъ другъ друга... Напро- 
тивъ, ты меня увВрялъ, что счастливъ, 


СОВЪСТЛИВОСТЬ 
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зная, что у тебя есть домъ, гд$ ты— 
желанный гость, гд тебя ждутъ, ба- 
луютъ... Развъ мой мужъ не доста- 
точно съ тобой любезенъ? 

Каро. Онъ безподобенъ... Мн даже 
совВвстно. 

М-те Нуарби. А слуги, а вс мы! 
Тебя обожаютъ, стараются изо веъхъ 
силъ, чтобы тебБ угодить... Скажи, 
почувствовалъ ли ты хоть разъ, что 
ты въ тягость? 


Каро. Я говорю не о васъ. РВчь 
идеть обо мнф, о моихъ чувствахъ. 
И я нахожу, что мое положеше у 
васъ въ качеств постояннаго, не- 
измБннаго гостя несколько унизи- 
тельно для моего достоинства. Меня 
удивляетъ, что ты этого не понимаешь. 

М-те Нуарби. Это, кажется, Вик- 
торъ Гюго сказалъ: «Есть измны, ко- 
торыя прикрываются совзстливостью». 


Каро (вставая) Очень можетъ быть. 
Я не помню; у меня плохая память. 


М-те Нуарби. ТебВ не надо и 
говорить это: и такъ видно. 


(Въ эту минуту окна и дверь изъ гостиной 

отворяются, и входить Нуарби съ письмами 

въ рукахъ. Онъ зоветь ш-ше Нуарби, ста- 

раясь ея разглядЪть, но для этого слишкомъ 
темно). 

Альфредъ Нуарби. Алина. 

М-те Нуарби (вскочивъ) Что это? 

Альфредъ Нуарби. Это только я. 
На тебБ надЪто что-нибудь? Хочешь 
накидку? | 

М-те Нуарби. Н%тъ, благодарю. 

Альфредъ Нуарби. Каро, хотите 
пойти со мной на вокзалъ? Я иду 
опустить письма. 

Каро. Я готовъ. (Обращается къ ш-те 
Нуарби.) До свиданія. 

М-те Нуарби (протягиваетъему руку). 
До свиданія. (Дрожащимъ голооомъ). Вы 
помните, что вы обВдаете у насъ 
завтра! 

Каро. О, едва ли это будетъ воз- 
можно... Простите... Но, я боюсь, мнв 
придется уБхать въ Парижъ. 


М-те Нуарби (нервно). Однако. 

Альфредъ Нуарби (добродушно си%- 
ясь). Не настаивай, жена; ты риску- 
ешь быть нескромной. Идемте, Каро. 


в. _ лиль. эжаль. о х 
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(Оба спускаются на пляжъ. М-ше Нуарби на- 
гибается съ балкона, чтобы видВть мужчинъ 
и уловить, что они говорятъ, но голоса ихъ 
покрываются рокотомъ моря, которое, набћ- 
гап, выкидываетъ на берегъ валуны). 


Альфредъ Нуарби (глубоко вбирая 
воздухъ) А наступаеть приливъ. ДВ- 
лается легче. (Даетъ Каро конвертъ). Вотъ, 
мой другъ. 


Каро (прячетъ конверть въ бумажникъ). 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Благодарю. Въбудущемъ мБсяцё®, 16-го, 
я вамъ отдамъ. 15-го я долженъ полу- 
чить деньги. 

Альфредъ Нуарби. Когда вамъ 
будеть удобно... (Легкая паува). Ну, а 
скажите, Каро, женщина, которая вамъ 
надоБла выше всякой мБры, которую 
вы такъ избЪгаете,—кокотка? 

Каро (закуриваясигару). НВтъ, это за- 
мужняя женщина. 


ПЕРВЫЙ ЧЕТВЕРГЪ. 


Столовая скромнаго домика въ Ножанћ. 


Зимою, въ полдень. Въ камин ярко го- 
ритъ каменный уголь. Въ окно безъ занавЪ- 
сей видны покрытыя снЪжной пеленою поля. 

М-тюе Дельма, 34 лЪтъь; Арманда, 18 лфтъ; 
Туанета, 20 лЪтъ. 

М-те Дельма—высокая, стройная, краси- 
вая брюнетка; у нея сЗрые продолговатые 
глаза съ тяжелыми вЪками. ОдЪтая въ тем- 
ное домашнее платье и накинувъ на плечи 
бЪзлый шерстяной платокъ, она стоитъ въ 
коридорз, у дверей въ столовую, и ожидаетъ 
Арманду, которую должна привезти съ вок- 
зала служанка Туанета. Раздаются голоса и 
топотъь ногъ; кто-то быстро поднимается по 
ступенькамъ; дверь стремительно распахи- 
вается, и на порогБ появляется Арманда въ 
сопровожден!и Туанеты. 


Арманда (бросаясь на шею къ т-те 
Дельма). Мама, мама! Здравствуй, ма- 
мочка! Здравствуй, дорогая! 

М-те Дельма. Здравствуй Армандоч- 
ка! Здравствуй, моя прелесть! Здрав- 
ствуй, моя дорогая крошка! (Покрываетъ 
ее поцзлуями). Моя цыпочка! Ты запоз- 
дала. Ничего не случилось? Не было 
никакого приключенія? 

Арманда. Ничего, мама! Ровно ни- 
чего! 

М-те Дельма. ТебБ не было страш- 
но Бхать одной въ вагон? 

Арманда. Я была въ дамскомъ 
отдЪленіи. 

М-те Дельма (разсматриваеть Арман- 
ду). У тебя хорошій видъ. Какъ, ты 
вь эту скверную погоду надћла твое 
синее платье и новую шляпу. 


Арманда. Этого не надо было д$- 
лать? Можеть быть, мнв надо было 
надёть сБрое платье и старую чер- 
ную шляпу? 

М-те Дельма. Само собой разу- 
мЂется, дорогая! 


Арманда. Я такъ и думала! Но, 
мама, ты понимаешь, я не знаю, я 
не умБю, я еще не привыкла... (Пока- 
зываетъ ей на обувь). Вотъ и ботинки... 
Я надЪла высокіе, на двойной йодо- 
шв. Такъ хорошо? 


М-те Дельма. Прекрасно. (Припод- 
нимаеть подолъ ея платья). Какая у тебя 
юбка—на ват? Да! Отлично. (Цфлуеть 
дочь). Ты—разумная, дорогая цыпочка 


мамы! 
(Зоветъ Туанету). 


Туанета (входитъ). Что прикажете? 

М-те Дельма (даетъ ей шляпу и паль- 
то Арманды). Отнесите это ко мн въ 
комнату на постель и подавайте зав- 
тракъ, какъ только онъ будетъ го- 
тоВЪ. 


Туанета. Слушаю. 
(У ходитъ). 


М-те Дельма (садится за стохъ). Ты, 
должно быть, очень проголодалась, 
мое сокровище? 

Арманда. НЪтъ, я слишкомъ до- 


вольна. Это отбило у меня аппетитъ. 
(Садится за столь, напротивъ матери, и оки- 





ПЕРВЫ! 


дываетъ взглядомъ комнату). О, какъ туть М-те Дельма 


тБесно, мама! Въ сравнении... 
(КраснЪетъ и останавливается). 


М-те Дельма (смущенно). Я не на- 
шла ничего лучшаго за ту цзну, ка 
кую я могла дать... Но тутъ краси- 
вый видъ, и, кромВ того, весной весь 
садъ, должно быть, усыпанъ фіалка- 
ми. ПослБ завтрака я теб его по- 
кажу. 

Арманда (тихо въ раздумьи.) Весной! 
До весны еще такъ далеко! 


(Она съ грустью смотрить на свивцовое 
небо, которое виситъ надъ сизыми, унылыми 
полями). 


М-те Дельма. В$дь только три 
мЪсяца. 

Арманда. Три мВсяца! (Размышляеть). 
Дв$надцать четверговъ. Значитъ, до 
весны у меня будетъ только двънад- 
цать четверговъ, чтобы вид%фть тебя. 


(Глубоко вэдыхаетъ и отворачиваетъ голо- 
ву. У нея большое сходство съ матерью. Она 
высокаго роста и очень развита для своихъ 
яЪть, и, какъ у т-те Дельма, у нея густые, 
черные волосы, матовый цвЪтъ лица и задум- 
чивые гзаза съ тяжелыми вЂками). 


М-те Дельма. Вотъ и завтракъ! 
«Беретъ блюдо, которое Туанета поставила на 
столъ, и накладываетъ на тарелку Арманд%). 
Это яичница съ грибками. Я вел$ла, 


положить немного чесноку. Только 
чуточку, для тебя. На! 
Арманда. Благодарю! (Н%сколько 


мгновеній обв Вдятъ молча). 

Арманда. Яичница очень хороша. 
Марія ее не такъ вкусно приготов- 
ляетъ. 

М-те Дельма. А Марія все еще у 
васъ? 

Арманда. Да, мама. 

М-те Дельма. Мн казалось, что 
твой отецъ ей откажетъ. 

Арманда. Онъ раздумалъ или, 
вфрн$е... (Колеблется). Это я упросила 
отца оставить ее. 

М-те Дельма. Зач мъ? 

Арманда. Потому что... О мамоч- 
ка!.. Потому что она тебя очень лю- 
битъ, и съ ней я все время могу го- 
ворить о тебВ... Эго... это теперь един- 
ственный человВкъ, съ которымъ я 
могу говорить о теб. 


ЧЕТВЕРГЪ 15. 
(побл%днъвъ). "Твой 
отецъ никогда не произноситъ моего 
имени? 

Арманда. Никогда. 


(Ова опускаетъ глаза. Наступаеть долгое 
молчаніе. Туанета уприносить еще блюдо и 
уходить). 


М-те Дельма. Хочешь ростбифу? 

Арманда. НЪтъ, благодарю. 

М-те Дельма (мягко). Немножко! 
Дорогая, прошу тебя, скушай немнож- 
ко. Я для тебя велЗла его пригото- 
вить. Ты его любишь. 

Арманда, Тогда, пожалуйста, со- 
всъмъ, совеБмъ немножко. 


(М-ше Дельма отрЬзаеть ей кусокъ отъ. 
середины ростбифа, покрываетъ его кровя- 
нымъ сокомъ и подаеть Армандв тарелку. 
Себъ она беретъ первый попавшійся кусокъ. 
Об насильно Здять). 


М-те Дельма. Онъ очень мягкій. 
Не правда ли? 

Арманда. Очень мягкій. ЗдЪсь хо- 
рошее мясо. 

М-те Дельма. И дешевле, ч$мъ въ. 
Парижф. 
“Арманда. Неужели? 

М-те Дельма. Да. 


(Молчание). 


М-те Дельма (нерзшительнои не глидя 
на Арманду). Такъ Марія говорить съ 
тобой обо миъ? Что же она говоритъ? 

Арманда. Она говоритъ мни то, 
что единственно можеть меня утђ- 
шить: она говоритъ, что ты вернешь- 
ся Домой. 

М-те Дельма (анна арховиратоау 
Она это сказала? 

Арманда. Да. Дома такъ скучно. 
Точно покойникъ быль... Я не могу 
безъ слезъ войти въ твою комнату... 
А за столомъ, въ этой громадной сто- 
ловой, когда я вижу твой полосатый, 
бЪлый съ зеленымъ, шелковый стулъ, 
на твоемъ м$стВ, на м$стВ, которое 
папа хочетъ, чтобы я занимала те- 
перь, я нарочно роняю на полъ сал- 
фетку, чтобы наклониться надъ твоимъ 
стуломъ и поцВловать его. (Въ голосћ 
ея слышатся слезы). Правда, мн доста- 
вляетъ радость поцфловать твой стулъ. 
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(М-ше Дельма сильно измВнНившШись въ 
лиц, хочеть отвЪтить, но входить Туавета, 
неся зелень. Пока она подаеть, мать и дочь 
молчатъ, но какъ только она уходить, т-ще 
Дельма разражается рыданіями). 

Арманда (быстро вскакиваеть и бро- 
сается къ ногамъ матери). Прости, про- 
сти, мамочка! Не плачь! Умоляю тебя, 
не плачь! Я не хотБла тебя огорчать. 
Мама, мамочка, отвЪть мнв... (Старается 
отнять ея руки отъ лица). ОТВЪТЬ МН, 
скажи, что ты не думаешь, что я тебя 
хотБла огорчить! Дорогая мама! Ма- 
мочка! Ненаглядная! 

М-те Дельма. НФть! Нётъ, дитя! 
Н%ты Это не изъ-за того. Это... это 
совсвмъ изъ-за другого. Это... ты не 
поймешь... Потомъ, позже, когда ты 
будешь сама женщина... ты меня пой- 
мешь, ты мне простишь... Ты уви- 
дишь.. ты мив простишь... Жизнь... 
жизнь со всей ея ложью, лицем%- 
ріемъ, съ ея подлостью... внүшитъ 
тебБ отвращеніе. И тогда ты веспо- 
мвишь и... ты скажешь: «БВдная мама! 
Она не ум%ла, она не могла лгать, 
обманывать! Она предпочла все поки- 
нуть, все порвать! Она... она...» (Такъ 
страстно рыдаетъ, что не можетъ продолжать), 

Арманда. Да... Я вЪдь знаю! Я по- 
нимаю... я уже теперь понимаю!.. да, 
я понимаю... Но... когда-нибудь... че- 
резъ много времени, когда мы... когда 
онъ... однимъ словомъ, если ты бу- 
дешь несчастна и если папа попро- 
сить тебя вернуться домой, вВдь ты 
вернешься ради твоей Армандочки, 
ради твоей дорогой цыпочки! 
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М-те Дельма (сжимаеть дочь въ объ- 
ятіяхъ). Доченька моя! 

Арманда. Да, твоя доченька, к0- 
торая такъ скучаетъ безъ своей иа- 
мы. Ты только подумай, мама: разъ 
въ недБлю! Видть тебя только разъ 
въ недБлю, по четвергамъ! Ув%ряю 
тебя, дорогая, этого мало! Когда папа 
мн сказалъ: «Ты будешь посфщать 
твою мать каждый четвергъ», я отв- 
тила: «Папа, этого мало!» 

Туанета (неожиданно входитъ). Воть 
тортъ для барышни. 


(Арманда быстро встаетъ и садится на свое 
мвсто. М-ше Дельма тоже старается овладфть 
собой). 


М-тюе Дельма (обращаяськъ Туанет%.. 
Барышня, къ сожалВю, больше не 
хочетъ Бсть. 

Арманда. Это ты, мама, дфлала 
тортъ? 

М-те Дельма. Я думала, что ТЫ 
съ удовольствіемъ скушаешь, и... 

Арманда. Дай мив кусочекъ. (Про 
тягиваетъ свою тарелку). А остальное, если 
хочешь, я возьму съ собой вечеромъ, 
когда поВду. 

М-те Дельма. Но в%дь ты 06 
даешь у меня, моя крошка, не прав: 
да ли? 

Арманда. НВтъ. (Выжидаетъ, пка 
уйдетъ Туанета). Папа сказалъ, что пер: 
вый четвергъ я у тебя только 10- 
завтракаю. Онъ прЁдеть за мной на 
вокзалъ ровно въ шесть часов?т. 

М-те Дельма (опустивъ голову) А!.. 
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-— Воть этого-то и нзтъ, Кюглеръ, 
въ Берлин. Его Тиргартенъ, положимъ, 
и красивъ, Шарлоттенбургское шоссе, 
я допускаю, также въ своемъ род жи- 
вописно, но такого вида, такого возду- 
ха... НВтъ, нћтъ, милЬӣйшій Кюглеръ, 
этого-то и нБтъ въ вашемъ Берлин. 

Тотъ, кто такъ говорилъ, совВтникъ 
Пфейфенбергъ, только-что вчера вер- 
нулся ночнымъ поВздомъ изъ Берли- 
на и сидзлъ теперь на террас своей 
виллы, за накрытымъ къ завтраку сто- 
ломъ. Вилла и окружающій ее паркъ 
были расположены на правомъ высо- 
комъ берегу Әльбы, между Ніенштед- 
томъ и Бланкенезе. Сквозь просвВты 
въ мраморной балюстрад%, окружав- 
шей террасу, видна была широкая 
Эльба и плоскій, уходящій въ безко- 
нечную даль лБвый берегъ ея. СовЪт- 
никъ глядёлъ на эту знакомую живо- 
писную картину, разстилавшуюся пе- 
редъ его глазами, и на лиц его ясно 
выражалось удовольствіе, доставля- 
емое ему этимъ зр8лищемъ. И онъ былъ 
правъ, мало что могло сравниться по 
красотв съ этимъ видомъ: тутъ эта 
красавица-рћВка съ ея быстрымъ тече- 
ніемъ, а тамъ, позади, —совзтникъ по- 
вернулъ голову, —шумящія верхушки 
высокихъ деревьевъ огромнаго парка 
въ полной красв весенняго расцвЪта, 
и между стволами деревьевъ и посре- 
ди молодой весенней травы красиво 
разбросанныя клумбы, сверкающія, по- 
добно драгоцБннымъ камнямъ, ярки- 
ми красками цвБтовъ. 


— Они тамъ, въ Берлин%, чертовски 
гордятся своей рБчонкой Шпре, —про- 
должалъ совътникъ, сдвинувъ на за- 
тылокъ вызывающимъ жестомъ свою 
черную шелковую шапочку такъ, что 
изъ-подъ нея выглянули коротко остри- 
женные густые, сБдые волосы. Да, 
да, и они уже спекулируютъ и по- 
стоянно толкуютъ о большомъ мор- 
скомъ канал, который превратитъ 
Берлинъ въ приморскій городъ. Ну, 
на это потребуется еще не малая то- 
лика времени. Какъ ты полагаешь, 
Морицъ? | 

Съ этимъ вопросомъ обратился онъ 
къ сыну, сидфвшему за столомъ, про- 
тивъ него и погруженному въ чтеніе 
«Гамбургскихъ ИзвЪстій». Это былъ 
высокій, съ большой тщательностью 
одфтый по послдней мод молодой че- 
ловзкъ, лБтъ 23-хъ, продолговатое лицо 
котораго имло мало общаго съ опредф- 
ленными чертами отца. На вопросъ его 
онъ поднялъ глаза и сказалъ спокой- 
нымъ, почти осторожнымъ тономъ: 

— Верхняя Шпре довольно живо- 
писна, да и поБздка по Мюгельзе мо- 
жетъ доставить удовольствіе. 

— Ну, вотъ и ты защищаешь Бер- 
линъ; впрочемъ, вы већ, нынћшняя мо- 
лодежь, это дБлаете, — возразилъ со- 
вБтникъ,-—но ты долженъ же все-таки 
согласиться со мной, что наша Эльба 
совсБмъ не то, что Шпре. Посмотри-ка. 

Морицъ Пфейфенбергъ повернулся 
къ рБкВ и сталъ смотрЪть на то, что 
ему указывалъ отецъ: огромный трех- 
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мачтовый корабль съ развъвающими- 
ся парусами величественно подвигал- 
ся вверхъ по теченію широкой рки. 

— Конечно, —отвЪтилъ онъ, слегка 
улыбаясь, — морскіе корабли пока еще 
не пристаютъ у пристаней берлинска- 
го центральнаго рынка. 

И они оба оперлись о мраморную 
балюстраду террасы, провожая долго 
въ даль глазами удаляющійся корабль. 
ЗатБмъ совфтникъь повернулся въ сто- 
рону парка. | 

— Ну, а такіе цвЂъты, какъ наши...— 
сказалъ онъ съ оттБнкомъ гордости въ 
голосВ, —вВдь, пожалуй, берлинцамъ-то 
нужно сперва пофхать въ Потсдамъ, 
если они желаютъ видВть что-нибудь 
похожее на нихъ. 

Морицъ медленно кивнулъ головой 
и еще медленнфе произнесъ: «Доро- 
тея», и въ тонБ его голоса слышалась 
увБренность, что этимъ однимъ име- 
немъ онъ все сказалъ и каждому долж- 
но быть понятно и ясно его значеніе. 
Отецъ, повидимому, понялъ его; само- 
довольная улыбка озарила его гладко 
выбритое лицо. 

— Ну да, съ тБхъ поръ, какъ она 
завћдуетъ садомъ... Да, у нея чертов- 
ски счастливая рука. 

Но такое выраженіе показалось сы- 
ну слишкомъ непочтительнымъ по от- 
ношенію къ сестр. 

— О, нётъ, —сказалъ онъ, —скорђе 
она просто ведетъ все самымъ раціо- 
нальнымъ и научнымъ способомъ. До- 
ротея первоклассный цвЪтоводъ. На 
дняхъ получила она отъ братьевъ Ро- 
вели изъ Паланцы, близъ Лаго-Мад- 
жіоре, партію италіанскихъ гвоздикъ. 
Что за безподобные экземпляры! Пра- 
во, можно удивляться, съ кЪмъ толь- 
ко она не имфеть дЪла и какъ она су- 
мла войти въ сношеніе со вс®ми из- 
вфстнфЙшими садоводствами! Она так- 
же выписала и Оеа ігастап... 

— Какъты сказалъ?— переспросилъ 
совЪтникЪ. 

— Оеа {гастап5, —повторилъ сынъ, 
медленно и съ достоинствомт, выгова- 
ривая назваше. Это растеніе встр%- 
чается также на берегахъ Лаго-Мад- 
жіоре и цвты его отличаются удиви- 
тельнымъ запахомъ. Доротея хочетъ 


обвить имъ стБны той галлереи съ 
колоннами, которую ты недавно вы- 
строилъ. Она находитъ, что тамъ бу- 
детъ достаточно солнца для этого ра- 
стенія. 

СовБтникъ обошелъ столъ, сБлъ на 
свое м%сто и съ той же улыбкой ска- 
залъ: 

— Какъ видно, она и тебя превра- 
тила въ настоящаго ботаника. Но гд®. 
же она? Завтракъ остынетъ. 

Завтракъ, хотя и поданный давно, 
оставался нетронутымъ: отецъ и сынъ 
ожидали Доротею. 

— Она уже позаботилась, чтобы 
этого не случилось, —вступился за се- 
стру Морицъ и указалъ на серебря- 
ныя герметически закрытыя массив- 
ными крышками блюда. ВЗдь все, что 
она дЪлаетъ, такъ раціонально, такъ 
веобыкновенно раціонально! 

И, съ гордостью оглянувъ столъ, 
онъ продолжалъ: | 

— Теперь время прививки розъ и 
поэтому у нея по утрамъ много двла 
съ садовникомъ, которымъ она долж- 
на руководить. 

Въ это время среди деревьевъ пар- 
ка мелькнуло б$лое платье. «А, вотъ 
и Доротея!» По длинной алле%, по 
сторонамъ которой тянулись роскош- 
ныя клумбы, медленно подвигалась 
высокая женская фигура, изрБдка 
останавливаясь и осматривая цвЪты; 
въ почтительномъ отдалени шелъ за 
нею садовникъ, выслушивая ея зам%Ъ- 
чанія. Все въ этой дъвушкћ казалось 
яснымъ, свБтлымъ, бфлымъ: мягкое, 
бБлое, шерстяное платье плотно 056- 
легало ея стройную фигуру; изъ-подъ 
его складокъ виднфлись узкія, краси- 
вой формы ноги, обутыя въ ботинки 
изъ свтло-желтой кожи; длинныя, 
бълыя шведскія перчатки защищали 
ея руки отъ солнечныхъ лучей. Она 
держала открытымъ бБлый шелковый 
зонтикъ; на ничБмъ непокрытой го- 
лов густые бБлокурые волосы обра- 
зовывали родъ короны. Теперь, когда 
она была недалеко, можно было раз- 
личить черты ея лица и зам%Ътить 
сходство съ братомъ. Это было то же 
продолговатое лицо, тБ же довольно 
крупныя черты, разница была толь- 
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ко въ выраженіи этихъ лицъ. Выра- 
женіе робости, какой-то подчиненно- 
сти и неувБренности, преобладающее 
въ лиц брата, замВнялось у сестры 
выраженіемъ спокойной и гордой (са- 
моувВренности. Морицъ снялъ шляпу 
и спустился по ступенямъ террасы 
навстрЪчу сестрз. 

— Съ добрымъ утромъ, Доротея!— 
сказалъ онъ, поднося ея руку къ гу- 
бамъ. 

Она посп®шно отняла ее. 

— Не запачкайся, дитя, я вВдь ра- 
ботала въ саду. 

Голосъ ея звучалъ нВсколько вяло 
и утомленно. Она обернулась къ са- 
довнику и кивнула ему головой точ- 
но королева, подающая знакъ, что 
аудіенція окончена. Садовникъ съ 
глубокимъ поклономъ удалился. До- 
ротея взяла брата подъ руку и под- 
нялась на террасу. Отецъ пошелъ къ 
ней навстрћчу: | 

— Ну, министръ домоводства и са- 
доводства, окончила ли ты свои заня- 
тія? Они сегодня что-то особенно дол- 
го продолжались. 

— Садовникъ этотъ нуждается въ 
руководств и наставленіи, —отвЂтила 
она, допуская отца обнять и поцВло- 
вать себя. 

— Весело ли тебв было въ Берли- 
нъ? —продолжала она, подойдя къ сто- 
лу и заваривая чай. 

— Да, такъ себБ,—отвБтилъ сов%т- 
никъ. Министрь Кюглеръ просилъ 
тебБ кланяться. 

— Благодарю. Какъ онъ поживаетъ? 

Въ тонВв ея голоса слышалось, какой 
обычной для нея вещью были покло- 
ны и привБтствія такихъ лицъ. 

— Вдь ты знаешь, что онъ лучше 
всего чувствуетъ себя въ Берлин. 

Тотъ, о которомъ шла р$чь, быль 
представителеиъ Ганзейскихъ горо- 
довъ при Берлинскомъ дворђВ, поль- 
зовался во всвхъ кругахъ общества 

уваженіемъ и любовью за свою не- 
обыкновенную любезность и слылъ 
знатокомъ и любителемъ искусства. 
Доротея сняла перчатки и принялась 
разливать чай. 

— Папа получить сегодня крБпкаго 
чаю, — сказала она,—-чтобы нЪсколько 


подбодриться посл дорожнаго утомле- 
нія. ТебВ же, идти, я налью совеВвмъ 
слабаго чаю. 

Она произнесла эти слова совер- 
шенно серіозно, и ни отецъ, ни двад- 
цатитрехлтнее, «дитя» Морицъ, ни 
словомъ, ни жестомъ не возражали 
противъ нихъ. Быстро приподнявъ 
крышки и убВдясь, что кушанья не 
остыли, она принялась накладывать 
порядочныя порщи на тарелки отц 
и брата. | 

— Не забывай и себя, Доротея, — 
сказалъ братъ, принимая отъ нея та- 
релку. 
°’ —_ Не заботься обо миф, дитя, —от- 
вБтила она, ‚и ея матерински-снисхо- 
дитеяьный тонъ странно звучалъ въ 
сравненіи съ его почтительной мане- 
рой называть ее полнымъ именемъ. 

Разговоръ на время прекратился, 
слышенъ былъ только звонъ ножей и 
вилокъ, стукъ чашекъ о блюдца и 
хрустБніе поджареннаго хлЪба. Еслибъ 
кто нибудь посторонній могъ на- 
блюдать за этими тремя погруженны- 
ми въ Бду людьми, глазъ его неволь- 
но былъ бы привлеченъ этой краси- 
вой и своеобразной дБвушкой, сидзв- 
шей между отцомъ и братомъ. Оть 
нея вяло какой-то чистотой, бБлиз- 
ной. Не только ея платье было бБлое, 
и лицо, шея, руки и вся кожа ея от- 
личались нёжной бБлизной, но чув- 
ствовалось также, что все ея внутрен- 
нее существо, ея душа. сердце были 
такъ же бБлы, такъ же чисты, какъ 
только-что выпавшій сићгъ. Была ли 
она, подобно этому снЪгу, такъ же без- 
страстна? Казалось, какъ будто это 
было прелестное человческое расте- 
не, вырощенное подъ стеклянной 
крышей отцовской теплицы. Кто могъ 
бы рВшить, какъ оно разовьется и 
расцвЁтетъ, когда житейскія бури раз- 
разятся надъ нимъ, когда палящіе 
лучи солнца жизни его обожгутъ? Те- 
перь же пока казалось, что у Доро- 
теи была одна только страсть—пове- 
лБвать, и ей была дана полнзЙшая 
возможность удовлетворять ее, потому 
что она въ умственномъ отношеніи 
стояла неизмвримо выше своихъ до- 
машнихъ. Конечно, она не могла вм$- 
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шиваться въ общественныя и торговыя 
дБла отца, но она подчинила и его 
своимъ домашнимъ распоряженіямъ. 
Въ братВ же, только двумя годами 
моложе ея, она все продолжала видфть 
«дитя» и во всъхъ жизненныхъ во- 
просахъ, отъ самыхъ важныхъ до са- 
мыхъ мелких, она была его совБтни- 
цей, учительницей и чаще всего по- 
велительницей. Морицъ охотно под- 
чинялся ей. Въ немъ не было ни са- 
мостоятельности, ни восторженности, 
это была покладистая и трезвая на- 
тура. Ничто не импонировало’ ему 


такъ, какъ видимый и осязательный, 


успвхъ, и когда онъ видфлъ, какъ 
подъ неутомимыми заботами и распо- 
ряженіями умиой сестры процвътали 
садъ и имніе, какъ въ дом все шло 
точно по разъ заведенной машинв%, 
онъ считалъ бы верхомъ неблагора- 
зумя не преклоняться и не подчи- 
няться такой сестрВ. Доротея поста- 
вила на столъ свою пустую чашку и 
откинулась на спинку бамбуковаго 
кресла. Какъ пріятно было на минуту 
предаться такому полному 
послћ того, какъ все утро прошло въ 
занятіяхъ! Это пріятное чувство уси- 
ливалось отъ сознанія того, что эти 
двое мужчинъ, сидъвшіе рядомъ съ 
ней, еще и не принимались сегодня 
за дБло, и она, какъ всегда, была са- 
мой ранней и самой прилежной во 
всемъ дом. Сознаніе исполненнаго 
долга самодовольно свБтилось въ ея 
глазахъ и нфсколько смягчало выра- 
жене ея красиваго, но строгаго лица. 
Рука ея дотронулась до стоящаго на 
стол$ рядомъ съ ея приборомъ коло- 
кольчика, и едва успфлъ раздаться 
звукъ его, какъ въ дверяхъ, веду- 
щихъ изъ гостиной на террасу, по- 
явился лакей, которому она взглядомъ 
приказала убирать со стола. Можно 
было почти невольно разсмћяться, съ 
какой пунктуальностью явился, лакей, 
едва раздался звонокъ, подобно той 
деревянной фигуркв, которая выска- 
киваегь въ дБтской игрушкћ, какъ 
только пущенная стр$ла попадетъ въ 
середину цБли. Уборка шла быстро 
и безшумно. Снявъ скатерть лакей 
принесъь и поставилъь на столъ 


отдыху. 


лды 


ящикъ съ сигарами, пепельницу и 
СПИЧКИ. 

— Позволишь ли ты намъ закурить, 
Доротея? —спросилъ совВтникъ,откры- 
вая ящикъ. 

иВсто отвёта Доротея подвинула 
ему спички. 

Морицъ послБдовалъ примЂру отца. 
Черевъ н®сколько минутъ легкія вол- 
ны голубоватаго дыма поднялись 
кверху въ тихомъ, тепломъ утреннемъ 
воздух%. 

— Да, да—началъ совћтнинкъ, ото- 
двигаясь отъ стола и удобно усажи- 
ваясь, —я долженъ былъ много разска- 
зывать о теб, Доротея, министру 
Кюглеру. Когда я ему сказалъ о на- 
шей новой постройкВ, онъ сейчасъ 
же спросилъ: «Идея этой постройки, 
навзрно, принадлежитъ вашей доче- 
ри»? Право, онъ чертовски высокаго 
мнфн1я о тебВ. 

Доротея спокойно взглянула на отца. 

— Идея эта явилась ко мн такъ 
просто и я не нахожу въ ней 
ничего особеннаго, —- отвЗтила она 
тБмъ же н$8еколько вялымъ тономъ, 
какимъ она говорила съ братомъ. Мы 
такимъ образомъ получили возмож- 
ность помфщать туда на зиму наши 
апельсинныя деревья, для которыхъ 
наша теплица стала слишкомъ низка. 
Кром Того эта обширная зала прине- 
сеть теб большую пользу. 

СовЪтникъ вопросительно взглянулъ 
ва нее. 

— Да, ты очень мало ходишь, все- 
гда только Ъздишь, затВвмъ цБлые 
часы сидишь тамъ, въ твоей контор%, 
опять возвращаешься домой въ эки- 
паж, и вотъ почему я и настаивала 
на томъ, чтобы зала была такая длив- 
ная и обширная: она можеть служить 
теб} зимой прекраснымъ мЪстомъ для 
прогулки. Какая бы ни была погода 
на дворз, ты можешь тамъ гулять для 
моціона посл обВда, куря твою си- 
гару. 

— Какъ ращонально!— съ восхи- 
щеніемъ произнесъ Морицъ. 

— Да, дитя, — обратилась Доротея 
къ нему,-—тебв также не повредитъ, 
если ты присоединишься къ отцу во 
время его прогулки. 
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СовБтникъ улыбнулся. 

— Долженъ сознаться, что ты ду- 
маешь и заботишься обо всемъ, До- 
ротея. Это-то именно я и отвЪгилъ 
Кюглеру: «Моя дочь», сказалъ я, «взя- 
ла на себя иниціативу и зав$дыване 
этой постройкой». 

— А сказалъ ли ты ему о моей 
идеБ украсить стВны залы живописью? 

— Ну, понятно, и это произвело 
такое же дБйствіе на него, какъ 
если бъ взять да масла въ огонь под- 
лить. ВВдь ты знаешь, какой Кюг- 
леръ восторженный поклонникъ искус- 
ства, и знаешь также, что онъ зна- 
комъ со всЁми выдающимися худож- 
никами въ Берлин. Ты можешь себ 
представить, какъ ему пришлась по 
вкусу твоя идея! Сначала онъ думалъ, 
что мы просто хотимъ, какъ это 
обыкновенно практикуется, расписать 
стБны и углы гирляндами цвЕтовъ и 
фруктовъ. 

— Для чего было бы совершенно 
достаточно хорошаго маляра, —слегка 
презрительно перебила его Доротея. 

— Еще бы! Но когда онъ услыхалъ, 
что мы хотимъ имфть настоящую кар- 
тину съ фигурами и такъ далће. ВЗдь, 
правда, ты такъ это задумала? 

— Да, —отвЕтила она, какое-нибудь 
событіе изъ всемірной истори. Знаешь, 
въ родВ тВвхъ Каульбаховскихъ фре- 
сокъ въ Берлинскомъ музе$,— вотъ что 
бы я хотВла. 

— Ну, воть видишь ли,—продол- 
жалъ довольнымъ тономъ сов тникъ,— 
тогда я ему совершенно вВрно разска- 
залъ, что именно мы хотимъ. И, пред- 
ставь себ, я такъ и сказалъ твоими 
словами: что-нибудь въ род Кауль- 
баховскихъ фресокъ. Ну, когда онъ 
понялъ, въ чемъ дфло, тогда онъ сей- 
часъ же совершенно иначе отнесся 
къ нему. «Вотъ какъ», сказалъ онъ, 
«въ родв Каульбаховскихъ фресокъ! 
Вы, вВроятно, вавидуете владфльцу 
вилы Даннеръ и его знаменитой 
Каульбаховской фреск%!» Тызнаешь, — 
перебилъ онъ самого себя—въ боль- 
шой обВденной зал, въ виллћ Даннеръ? 
«Ну», продолжалъ Кюглеръ, «такую 
зависть и такое соперничество я мо- 
гу только одобрить, потому что при 





этомъ искусство всегда въ выигры- 
ш®, да и вообще нашимъ бога- 
чамъ не мБшало бы больше дБлать 
для искусства, право не м$шало бы.» 
Ну, однимъ словомъ, онъ былъ чер- 
товски доволенъ мной, то-есть то- 
бой, Доротея. А затБмъ онъ захо- 
тБлъ узнать, что должна изобра- 
жать картина. Но этого-то я и не 
могь ему сказать. Остановился ли 
твой выборъ на чемъ-либо опредЗлен- 
номъ? 

Доротея съ минуту подумала. 

— Картина должна, какъ я уже 
сказала, изображать историческое со- 
бытіе. Я полагаю, что мы должны пре- 
доставить самому художнику выборъ 
сюжета. Нашли ли вы художника, ко- 
торому можно поручить этотъ заказъ? 

— О, да, все уже улажено, —отвВ- 
тилъ совфтникъ, —Кюгдеръ очень бли- 
зокъ съ директоромъ академии, госпо- 
диномъ фонъ-Вернеромъ. Онъ съ нимъ 
долженъ былъ какъ разъ встр$тить- 
ся въ тоть же вечеръ и разсказалъ 
ему о нашемъ планз. Господинъ фонъ- 
Вернеръ сейчасъ же и нашелъ какъ 
разъ подходящаго для насъ. 

— Ну, кого же это? —перебила его 
Доротея. | 

— Да, видишь ли, дитя мое, —про- 
должалъ нБсколько смущеннымъ то- 
номъ совзтникъ, —онъ, нельзя сказать, 
чтобы былъ уже знаменитостью, но 
ты не должна этому удивляться. Кюг- 
леръ мнв все досконально объяснилъ. 
Знаменитости, понимаешь ли ты, такъ 
завалены заказами, что не могутъ съ 
мста двинуться, и врядъ ли можно 
кого-нибудь изъ нихъ заполучить къ 
намъ. Кром% того такія огромныя кар- 
тины, да еще съ изображеніемъ древ- 
не-историческихъсобытій, совеЪмъ вы- 
шли изъ моды въ наше время. Ихъ 
только еще изрВдка пишутъ для ка- 
кихъ-нибудь общественныхъ зданій, 
для музеевъ или, напримЪръ, для гал- 
лереи Славы въ Берлин%, но для част- 
НЫХЪ ДОМОВЪ... 

— Для частныхъ домовъ!..—-переби- 
ла негерп$ливо Доротея. Да вБдь эта 
же картина не предназначается для 
нашихъ жилыхъ комнатъ, а наше но- 
вое здавіе именно въ родЬ тБхъ, о 
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которыхъ ты только - что 
налъ. 

— Ну, конечно, конечно, —восклик- 
нулъ совфтникъ,—я только хотЬлъ 
сказать, что подобныя картины въ на- 
ши дни чертовски немодны. Видишь 
ли, въ наши дни художники пишутъь 
портреты, или пейзажи, или же что- 
нибудь реалистическое, какъ это у нихъ 
называютъ, когда на картинВ изобра- 
жено картофельное поле или песча- 
ныя дюны, да при томъ такъ, чтобы 
тамъ почти ничего не было, едва двВ- 
три фигуры, которыя и придаютъ, 
такъ называемое, настроеніе картин%. 

— Я въ этомъ ровно ничего не по- 
нимаю, —съ оттБнкомъ презрБнія въ 
голосвВ сказала Доротея, —и предоста- 
вляю самимъ художникамъ разсу- 
ждать объ ихъ искусств. Я же того 
мнБнія, что разъ заказываешь что- 
либо для своего собственнаго дома, то 
слБдуетъ выбирать то, что нраватся. 
Мн же нравятся историческія кар- 
ТИНЫ. 

— Въ род, напримЪръ, «Вавилон- 
скаго Столпотворенія» Каульбаха. ВЪдь 
тебБ, кажется, эта картина очень нра- 
вится, не правда ли, Доротея? —вм%- 
шался въ разговоръ Морицъ. 

— Да, я нахожу эту картину очень 
красивой. · 

— Ну да, ну да, — продолжалъ 
успокаивающимъ тономъ совфтникъ, — 
все должно быть такъ, какъ ты по- 
желаешь. Я же все это разсказалъ, 
чтобы объяснить тебф, почему мы 
должны были отыскивать именно та- 
кого, который бы писалъ подобныя 
вещи, то-есть совершенно своеобраз- 
наго чудака. 

— Ну, и что же, нашли вы такого, 
который снизошелъ до подобнаго за- 
каза? —насмЬшливо спросила она. 

— Да, у господина фонъ-Вернера 
имБлся какъ разъ такой чудакъ въ 
запасз, —разсм$ялся совЪтвикъ. Очень 
талантливый челов$къ, какъ онъ го- 
воритъ, но который, несмотря на вс 
усилія и трудъ, ни до чего не достигь 
еще. Этого-то онъ намъ и пришлетъ. 

— Талантливь и трудолюбивъ и 
все же ничего еще пе достигъ?— пере- 
спросила она недовВрчиво. 


упоми- 





-- Боже мой, Доротея, — опять вм$- 
шался братъ,—въ наши дни слишкомъ 
велика конкуренція среди художни- 
ковъ, въ особенности въ Берлин. 

Сестра продолжала все такъ же недо- 
вБрчиво и пренебрежительно: 

— По всей вфроятности, трудолю- 
бе не особенно-то велико. Вообще, 
когда я слышу, какъ говорятъ о томъ, 
что художники трудятся, работають, 
я должна сознаться, что не могу себЪ 
хорошенько уяснить: при чемъ тутъ 
работа, трудъ? | 

— Но, милая моя, пожалуйста, не 
сердись на меня, а объясни мн, —<ска- 
залъ совфтникъ,—какъ же ты себ 
представляешь исполненіе подобнаго 
огромнаго изображенія. ВЗдь для это- 
го надо массу рисовать и писать, да 
еще нерБдко приходится м3Внать то 
одно, то другое въ картинЪ. РазвЪ 
это не трудъ, не работа? 

Доротея слегка покраснфла; она, по- 
видимому, никогда не думала на эту 
тему; ее сердило, что она не можеть 
дать опредБленнаго отвфта. 

— Во всякомъ случа%ф, — сказала 
она, —я не могу же назвать это рабо- 
той въ томъ смыслВ, какой я вообще 
придаю тому, что считаю въ челов- 
ческой жизни трудомъ. 

— Ты подразумваешь подъ этимъ 
серіозную работу, серіозный трудъ, 
напримфръ, твое управленіе домомъ, 
им шемъ или наши съ отцомъ ком- 
мерческія занятія; конечно, это не та- 
кая работа. Не правда ли, ты вЪдь 
это хотБла сказать?—спросилъ Мо- 
рицъ. 

— Конечно, —возразила она, —и мнЪ 
кажется, что между этими двумя по- 
нятіями огромная разница. 

— Ну, намъ нечего спорить объ 
этомъ,-—сказалъ совфтникъ. Окажет- 
ся она непригодной —покроемъ ее но- 
вымъ слоемъ извести и успокоимся. 
В$дь вотъ въ этомь-то и есть выго- 
да того, что работа малоизвЪстнаго ху- 
дожника недорого оплачивается. Будь 
это знаменитость, вся затВя обошлась 
бы чертовски дорого, ну, а такой-то, 
да түтъ совершенно достаточно нЪ- 
сколькихь сотенъ марокъ, а вЗдь это 
же не Богъ взсть какая потеря. 
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— Да еще продовольствіе и квар- 

тира во все время работы, —прибавилъ 
Морицъ, оцфнивавпиЙ все съ точки 
зря коммерсанта. 
Понятно, — возразилъ совћт- 
никъ,— не можемъ же мы допустить, 
чтобы онъ бВгалъ каждый вечеръ въ 
А льтону, а утромъ опять являлся сю- 
да! Пока онъ будетъ писать, онъ дол- 
женъ здБсь жить и отъ насъ же полу- 
чать Бду и питье. 

Доротея молча раздумывала. 

— Знаешь ли, папа, — проговорила 
она,—я соображаю... Да, конечно, въ 
дом садовника, надъ его квартирой, 
есть нБсколько пустыхъ комнатъ, ко- 
торыя мы уже не разъ собирались 
превратить въ квартиру для гостей. Я 
велю поставить туда постель и кое- 
какую мебель. Когда прдеть этотъ 
художникъ? 

— Его можно ждать каждый дөнь, — 
отвВтилъ отецъ. 

— Ну, такъ я сейчасъ же распо- 
ряжусь. Да, а думалъ ли ты, какъ бу- 
деть съ Фдой? Долженъ ли онъ съ 
нами обВдать? 

Совфтникъ молчалъ, молчалъ и братъ. 
Доротея затронула такой вопросъ, рВ- 
шеніе котораго зависфло только отъ 
нея самой. 

Наконецъ совзтникъ пробормоталъ: 

— Какъ тебБ сказать... ВЪДЬ онъ 
все же образованный челов къ. А какъ 
же ты сама думала по поводу этого 
вопроса? | 

Этотъ вопросъ, казалось, опять за- 
стигь Доротею врасплохъ, но она бы- 
стро нашлась: 

— Мы такъ поздно обВдаемъ, а онъ 
навёрно привыкъ къ боле раннему 
обфденному часу. 

— Ты права, воскликнули разомъ 
отецъ и сынъ. 

— И при томъ, — продолжала она 
уже боле р8ёшительнымъ тономъ,— 
это совершенно незнакомый намъ че- 
ловВвкъ. Кто знаетъ, каковъ онъ? Ну, 
а если онъ намъ понравится, мы по- 
томъ всегда можемъ пригласить его. 

— Понятно, понятно, —радостновос- 
кликнулъ совзтникъ въ то время, какъ 
сынъ утвердительно кивалъ головой. 


Она опять высказала за нихъ то, 
что у обоихъ было на душ%, даи у 
нея... В®дь этотъ чужой представлял- 
ся ея чистой, свЪтлой душ чЁмъ-то 
въ род пугала. Поняте «художникъ» 
соединялось въ ея воображеніи съ 
представленіемъ о чемъ-то въ выс- 
шей степени некорректномъ, безпоря- 
дочномъ. Она никогда не имла ни- 
чего общаго съ художниками, нико- 
гда не была знакома ни съ однимъ изъ 
нихъ; все, что она о нихъ знала, зна- 
ла она изъ истори искусствъ, кото- 
рую сочла нужнымъ прочесть для 
пополненія своего умственнаго разви- 
тія. И изъ этого-то чтен1я осталось въ 
ея памяти нВсколько разсказовъ, не 
особенно лестныхъ, о художникахъ- 
кутилахъ, похищавшихъ монахинь, 
обольщавшихъ дочерей почетныхъ се- 
мействъ и совершавшихъ много дур- 
ныхъ поступковъ въ томъ же род. Къ 
тому же не такъ давно появились ро- 
маңы изъ жизни художниковъ, и въ 
нихъ герои-художники являлись опас- 
ными побВдителями и обольстителями 
женскихъ сердецъ, —ну, однимъ сло- 
вомъ, ев обуяло что-то въ родћ страха 
передъ этимъ незнакомцемъ изъ со- 
вершенно чуждаго ей міра, котораго 
она должна впустить въ ея такъ чи- 
сто и опрятно содержимую раззоло- 
ченную кл%фтку, да еще заботиться о 
его физическомъ благосостоявіи. (0- 
вБтникъ, казалось, и не подозрБвалъ 
ея заботъ и опасеній; онъ считалъ, 
что все устроено гладко и хорошо, и 
былъ доволенъ. 

— Итакъ, все улажено,—сказалъ 
онъ, кладя въ пепельницу потухшую 
сигару, —онъ можетъ приниматься за 
работу, атамъ, черезъ годъ, если намъ 
посчастливится, будеть стоять во 
всБхъ путеводителяхъ, въ рубрик% до- 
стопримЗчательностей, рядомъ съ вил- 
лой Даннеръ и вияла Пфейфенбергъ 
съ ея знаменитыми фресками работы 
Генриха Ферхейсера. 

— Кого? —спросила Доротея, —Ген- 
риха... 

— Ахъ, да, —-отвЪтилъ онъ,— Я ВВДЬ 
забылъ тебБ сказать, какъ зовутъ на- 
шего художника. 
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— Ферхейсеръ ‘'),—повторила она, — 
такъ ли я поняла? 

СовЪтникъ раземЖялся. 

— Да, да, довольно странная фами- 
лія. Не такъ ли? Что-то много 003- 
щающее звучитъ въ ней. Ну, кто зна- 
еть, можеть быть, она для насъ и 
окажется такой, и онъ положить осно- 
ваніе своей славБ именно у насъ. 
Тогда мы будемъ обладать прекрас- 
ной картиной и кром того попадемъ 
въ качеств покровителей и поощри- 
телей искусства въ исторію искусствъ. 
Однимъ словом'ь, однимъ ударомъ 
убьемъ мы двухъ мухъ. 

И онъ, очень довольный своей шут- 
кой, поднялся со стула, --пора было от- 
правляться съ сыномъ въ контору. 

— Знаешь ли ты, что еще сказалъ 
министръ Кюглеръ?—обратился онъ 
опять къ дочери. 

Та молча взглянула на него. 

— «Фрейлейнъ Доротея», сказалъ 
онъ, «должна была бы взять этого 
молодого человћЪка въ антрепризу для 
того, чтобы изъ него вышель какой- 
нибудь толкъ». 

— Что онъ подъ этимъ подразум%- 
ваетъ?— спросила она. 

— Ну, что обыкновенно подразу- 
м$ваютъ, когда берутъ что-нибудь въ 
антрепризу: хлопочутъ, заботятся, ста- 
раются, чтобы предпріятіе процвВтало; 
ну, а если это человкъ, то кром 
того заботятся, чтобы онъ не надз- 
лалъ глупостей/—и онъ громко рас- 
хохотался. Ну, что, какъ ты дума- 
ешь, не чувствуешь ли охоты взяться 
за это? 

Доротея ничего не отвБчала, а за- 
думчиво глядБла передъ собой; затБмъ 
встала, густой румянецъ покрылъ ея 
щеки, и она сказала съ оттфнкомъ 
презр$н1я въ голосВ: 

— Удивительно, какіе разговоры ве- 
дете вы, мужчины, когда вы одни меж- 
ду собой! | 

Отецъ привлекъ ее къ себв и по- 
цБловалъ въ морщинку, образовав- 
шуюся между ея сдвинутыми бровями: 

— Ну, ну, не надо такъ сейчасъ 





—— 


1) Трулно переводимая игра словъ: Уегве!з- 
зег значить ио-нвмецки «объщающ в». 
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сердиться, мой милый министръ на- 
роднаго просввщенія и духовныхъ 
дфлъ, вВдь ты же знаешь, что Бер- 
линъ весьма вредное и опасное мВсто. 

И въ сопровожденш сына напра- 
вился онъ къ подъВзду, гдЪ ожидалъ 
его экипажъ. Доротея осталась одна. 
Она рБшила сейчасъ же заняться 
устройствомъ пом®щенія для худож- 
ника. Ее неотвязчиво преслВдовали 
слова Кюглера объ антреприз%, и она 
не могла отъ нихъ отд$латься. ЕЙ ка- 
залось, что между ней и этимъ чу- 
ждымъ ей челов$комъ насильно про- 
вели какую-то связь. А какое ей бы- 
ло, въ сущности, дВло до этого незна- 
комца? Какъ это все было непріятно, 
даже противно! До сегодняшяяго дня 
она жила только чувствами дочери къ 
отцу, сестры къ брату. Что кром 
нихъ существовали и другіе мужчи- 
ны--это она знала, но никогда не чув- 
ствовала. Даже намека или проблеска 
чувства къ мужчинВ не испытывала 
она никогда, и даже одна мысль фи- 
зическаго прикосновенія къ существу 
другого пола вызывала въ ней какую- 
то непріятную дрожь. И вдругъ она 
должна была устраивать комнаты для 
совершенно незнакомаго, чуждаго ей 
мужчины, указывать, куда поставить 
его кровать, заботиться объ его удоб- 
ствахъ! НЪ$тъ, право, это было весьма 
непріятно, и только сильное сознавіе 
долга и своихъ обязанностей застави- 
ло ее довести до конца эту непріят- 
ную задачу. Но въ глубин ея души 
возростала, она это чувствовала, не- 
пріязнь къ этому человЪку, ради ко- 
тораго она должна была такъ насило- 
вать себя. Да, онъ былъ ей. уже те- 
перь антипатиченъ, и она поспф шила 
закончить вс приготовленія. 

Нельзя сказать, чтобы обстановка 
этихъ двухъ комнатъ отличалась рос- 
кошью или даже удобствами: кро- 
вать, столикъ, умывальный столъ въ 
одной, диванъ, столъ и ифсколько 
стульевъ въ другой. Но вдь такой 
бЪднякъ, который даже въ своемъ при- 
звани еще ни до чего не достягь, на- 
вфрно и дома не привыкъ къ лучшей 
обстановк$. Она съ облегченіемъ вздох- 
нула, когда все было готово, и поси$- 
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шила обратно въ домъ. ЕЙ хотБлось 
скорзе уйти отъ этого назойливаго и 
удручающаго ее напоминанія о не- 
знакомц$. Но раньше, чЁмъ войти въ 
домъ, она повернула по направленію 
къ вновь выстроенному здан!ю; тамъ, 
вокругъ его стБнъ, по ея приказанію 
садовникъ сажалъ новое вьющееся 
растеніе О]еа 1гартапз. Она вошла. 
Это была обширная длинная зала съ 
правильными углами; одна изъ длин- 
ныхъ стБнъ ея была прорЁзана семью 
высокими сводчатыми окнами. Проти- 
воположная стВна представляла три 
одинаковыя плоскости, раздвленныя 
двумя полувыступающими колоннами. 
Огромная зала была совершенно пуста, 
только подъ однимъ изъ оконъ стояла 
садовая скамья. На нее опустилась 
Доротея, смотря на среднее пустое про- 
странство на стЁнз: тамъ-то въ ско- 
ромъ времени должна была быть на- 
писана картина. 

Невольно попробовала она себЪ пред- 
ставить, что бы она стала дВлать, ес- 
ли бы именно на нее возложили 
обязанность придумать сюжетъ и ис- 
полнить картину. Это же не могло 
быть такъ трудно: вздь всемірная 
исторія была такая обширная и въ ней 
упоминалось столько выдающихся со- 
быт! Да и по правдВ сказать, было 
бы гораздо лучще, если бъ она могла 
указать художнику сюжетъ, а не пред- 
оставлять ему выборъ. Такимъ обра- 
зомъ она и ему, какъ и всБмъ до- 
машнимъ, могла бы импонировать сво- 
имъ умственнымъ превосходствомъ. 
Но, странно, она ничего не могла най- 
ти. Она думала о томъ или другомъ 
историческомъ событи, но никакъ не 
могла себз представить, какъ бы она 
это изобразила въ картинЪ. Голая 
стБна передъ ней, казалось, дразнила 
ее и вызывающе говорила ей: «А ну- 
ка, попробуй!» И она первый разъ въ 
жизни чувствовала себя безсильной. 
Какъ, неужели же были еще и дру- 

пя вадачи, для исполневія которыхъ 
требовалось кое-что большее, а не 
одна только ращональная обдуман- 
ность, корректное выполненіе своихъ 
обязанностей? Она быстро поднялась: 
опять ярый румянецъ залилъ ея ще- 
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ки, она не на шутку сердилась. Идя 
къ двери, она еще разъ оглянулась 
на пустую стВну, презрительно кив- 
нула ей, мысленно говоря: «Подождемъ. 
и посмотримъ, какъ-то онъ выпутает- 
ся изъ этой задачи!» И въ душ ея 
зародилось особенное чувство—родъ 
какой-то ревности. Не будь у нея бо- 
лБе серіознаго дћла въ данную ми- 
нуту, она бы сейчасъ же усћлась за 
«Всемірную исторію» Вебера, такъ какъ 
нЬть сомнБнія, что только недоста- 
точное знаніе истори мБшаетъ ей 
придумать сюжетъ для картины. Эта. 
мысль ее успокоила; въ концф концовъ 
каждый можеть научиться всему. 
Вопросъ: хватило ли бы у нея для 
этого силы воображен1я?—даже не при- 
шелъ ей въ голову. 


П. 


Два дня спустя, передъ вечеромъ. 
шумно вернулся сов$тникъизъ города. 
Выскочивъ изъ коляски, онъ громко 
позвать дочь. 

— Доротея, —сказалъ онъ, когда она. 
пришла и стояла передъ нимъ такая 
же холодная, ясная, б$лая и само- 
увВренная, какъ всегда, — Доротея, онъ 
пріВхалъ. 

— Художникъ? —спросила она. 

— А то кто же? Вотъ, скажу тебЪ, 
пресм$шной чудакъ, ты даже будешь. 
удивлена. 

— ВидЪль ли ты его?— обратилась. 
она къ брату. 

— Да, — отвфтилъ тоть сухо. 

— Ну, его-то ты лучше не спраши- 
вай, — залился смВхомъ совЪтникъ. 
Когда Морицъ его увидалъ, то на лицБ 
его появилось такое выраженіе, какъ 
будто его заставили погладить ежа. 

Да и теперь лицо молодого Пфей 
фенберга ясно выражало неудоволь- 
ствіе. 

— Боже мой, Доротея, ты вдь 
знаешь, у этихъ художниковъ н$- 
сколько иныя манеры, чЬмъ у насъ! 

— Да, чортъ возьми, это правда, — 
сказалъ, все такъ же смъясь, совВт- 
никъ,—но пойдемъ ужинать, я тебБ за 
столомъ все разскажу. 

Въ столовой все было уже подано; 
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сквозь густую зеленую листву дере- 
вьевъ передъ окномъ проникали въ 
прохладную высокую комнату послћд- 
ніе лучи заходящаго солнца, напол- 
няя ее золотистымъ свЗтомъ. 

— Ну,вотъ, представьсеб, —началъ 
разсказъ совътникъ, выпивъ стаканъ 
краснаго вина, —сидимъ мы съ Мори- 
цемъ въ контор$; подаютъ мн визит- 
ную карточку; я, ничего не подозр%- 
вая, беру и вдругъ вижу вотъ... 

Говоря это, онъ кинулъ на столъ 
передъ Доротеей карточку. На. ней 
готическими буквами стояло: «Генрихъ 
Ферхейсеръ». 

Она погляд%ла на карточку, не при- 
тронувшись къ ней. 

— Да на ней даже не написано 
«художникъ»,—сказала она. 

— Вотъ, видишь. Слушай дальше, — 
продолжалъ совЪтникъ, —я велю про- 
сить. Ну, и является нашъ господинъ 
художникъ. Представь, съ лицомъ ко- 
ричневаго цвзта, точно жареный кофе. 

— Какъ, коричневое лицо?!—спро- 
сила Доротея, и, казалось, обычная ея 
холодность превратилась въ совер- 
шенный ледъ. 

— Да, онъ намъ потомъ объяснилъ 
это: онъ, видишь ли, всю весну про- 
шатался по Италіи. 

— А я думала, овъ нуждается въ 
деньгахъ, сказала она презрительно. 

— Да, да, это вВрно, у него нётъ 
денегъ; онъ это сказалъ. Ну, Морицъ, 
какъ онъ выразился, что онъ сдВ- 
лалъ? 

— Онъ употребилъ совсБмъ невоз- 
можное выраженіе, — медленно отв%- 
тилъ сынъ, переставая на минуту Бсть. 
Онъ сказалъ, что онъ собралъ свои 
послБдніе потроха и поБхалъ въ Ита- 
лію четвертымъ классомъ. 

— Да, да, совершенно в%рно, такъ 
онъ и сказалъ: «свои послБдніе потро- 
ха собралъ»,—разсм$ялся сов тникъ. 
Какъ это тебБ покажется, Доротея? 
Въ общемъ, впрочемъ, очень прили- 
ченъ по внёшности, не слишкомъ вы- 
сокъ и не слишкомъ малъ и сове®вмъ 
чисто одЪть, конечно, нёсколько без- 
порядочно и все очень свободно, но 
все же ничего. Ну, когда онъ вошелъ, 
я ожидалъ, что увижу такую робкую 
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застВнчивую козявку, присвдающую, 
кланяющуюся и говорящую едва 
слышнымъ голосомъ. Да, какъ же, не 
тутъ-то было! Является, отв шиваетъ 
очень короткій поклонъ почти одной 
только головой и сейчасъ же самъ на- 
чинаетъ разговоръ громкимъ, смълымъ 
голосомъ: «Я имВю честь говорить съ 
господиномъ соввтникомъ Пфейфен- 
бергомъ?» И, представь себ, меня это 
такъ поразило, что я не нашелся ска- 
затьничего другого, какъ: «Точнотакъ», 
и затБмъ представилъ ему Морица. 

— Ну, это-то, по-моему, было совер- 
шенно лишнее, — пробормоталъ тотъ, 
беря себ на тарелку форель. 

— Твоя рыба остынетъ, —предупре- 
дила Доротея отца. 

Но совътника такъ занималъ его 
разсказъ, что онъ, едва проглотивъ ку- 
сокъ рыбы, продолжалъ: 

— Онъ опять такъ же коротко по- 
клонился въ сторону Морица и при- 
нялся осматривать нашу контору, точ- 
но она его интересовала гораздо боль- 
ше, нежели мы оба. «А я», говорю я 
ему, ‹имЗю честь говорить съ госпо- 
диномъ художникомъ Генрихомъ Фер- 
хейсеромъ?» Онъ слегка кивнулъ го- 
ловой и сказалъ: «Да, да, я самый 
и есть».—«Я потому васъ спрашиваю», 
говорю я ему опять, «что на вашей 
карточкВ не упомянуто, что вы ху- 
дожникъ». Онъ смотрить мнв прямо 
въ лицо широко открытыми глазами 
и спрашиваетъ: «А случалось ли вамъ 
видВть, чтобы кто-нибудь написалъ 
на своей визитной карточкБ: Стихо- 
творецъ»?-— «Но, позвольте», говорю я, 
«ВЪДЬ вы же тотъ господинъ, котораго 
долженъ былъ прислать ко мн госпо- 
динъ фонъ-Вернеръ?» «Конечно» , отвф- 
чаетъ онъ, «но, несмотря на это, я все 
же еще самъ хорошенько не знаю, ху- 
дожникъ ли я». Ну, тутъ, признаться, 
у меня явилось подозрВніе, что у не- 
го голова не совсфмъ въ порядкё; но 
опять-таки я могъ только выговорить: 
«Не присядете ли?» Онъсейчасъ же бро- 
саетъ свою шляпу на столъ, беретъ 
стулъ, садится, откидывается поудоб- 
нЂе на спинку и... молчитъ, да такъ, 
что мы оба не знаемъ, съ чего на- 
чать, такъ что наступаетъ всеобщее 
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молчане. Наконецъ Морицъ прекра- 
щаетъ его, говоря: «Вамъ, вВроятно, 
уже извВстно, господинъ Ферхейсеръ, 
что мой отецъ разсчитываетъ полу- 
чить картину ващей работы»... 

Морицъ Пфейфенбергъ пересталъ 
сть, лицо его сильно покраснВло и 
нБсколько рБзкимъ тономъ сказалъ 
онъ, глядя на Доротею: 

— Право, я и теперь еще не знаю, 
что въ моей фраз было такого смъш- 
ного. 

— А разв онъ нашелъ ее смЕш- 
ной?— спросила Доротея, наливая себЪ 
вина. 

— Ну да, еще какъ! Я даже ду- 
малъ, что онъ повредитъ себ этимъ 
смЂЪхомъ. Едва Морицъ окончилъ свою 
фразу, онъ ударилъ себя по колфну, 
да какъ захохочетъ, да такъ, что стБ- 
ны задрожали. Насилу-то онъ пере- 
сталъ и спрашиваетъ: «Какъ, неуже- 
ли же это сер1озный заказъ?» —‹Да»,от- 
вЪтилъ я, ‹а разв8 вамъ господинъ 
фонъ-Вернеръ не скавалъ?» — «0, да», 
говоритъ онъ, и представь себВ, что 
лицо этого же самаго человћЪка, кото- 
рый чуть было не лопнулъ отъ см%- 
ха, становится такимъ сер1ознымъ и 
печальнымъ, точно онъ только и ду- 
маетъ о смерти или самоубійств%, и 

онъ мрачно произносить: «Да, да, но 
я не хотБлъ этому вВрить».— «Но, поз- 
вольте же, почему вы не хотфли это- 
му вБрить?> спрашиваю я его. Онъ н$- 
сколько минуть молчитъ, глядитъ на 
стБну и затВиъ тихо бормочелъ: «По- 
тому что я ужъ такой горемыка». 

— Что онъ сказалъ? Что онъ та- 
кое? — спросила Доротея. 

— Горемыка, —повторилъ Морицъ,— 
знаешь, это такое вульгарное выра- 
жене; онъ хотБлъ этимъ сказать, что 
его въ жизни пресл®дуетъ неудача. 

Доротея презрительно сжала губы. 

— Ахъ, воть что! 

— Я говорю ему, —продолжалъ со- 
вЪтникъ,—что теперь представляется, 
быть можеть, случай, когда неудача 
покинеть его, господина Ферхей- 
сера, и разсказалъ ему все такъ, 
какъ ты мн сказала, Доротея, гдз 
онъ долженъ писать картину и ка- 
кую. Пока я ему разсказываю, онъ 
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все продолжаетъ смотрть на стБну, 
да такъ, какъ будто собирается гла- 
зами пробуравить ее. Когда же я кон- 
чилъ, онъ глубоко вздохнулъ и толь- 
ко сказалъ: «Ахъ, чортъ возьми!» — 
«Какъ», говорю я, «это вамъ не под- 
ходитъг?» Но въ ту же минуту, пред- 
ставь себВ, Доротея, онъ вскакиваетъ, 
устремляется ко мнз, схватываетъ 
мою руку и такъ пожимаеть ее, точно 
желаеть обломать мнБ пальцы или 
вывихнуть руку, и кричить миБ иря- 
мо въ лицо: < ВеликолБпно, вы полу- 
чите вашу картину, господинъ Пфей- 
фенбергъ»>, зат6мъ повертывается на 
каблукахъ, засовываетъ руки въ кар- 
маны панталонъ, начинаетъь ходить 
взадъ и впередъ по комнат и все 
продолжаетъ говорить, но уже какъ 
будто про себя: «Вы получите вашу 
картину, господинъ ‚ Пфсйфенбергъ, 
да, вы ее получите». 

— По крайней мВр, съ полдюжины 
разъ повторилъ онъ это, — подтвер- 
дилъ Морицъ, вытирая усы салфеткой. 


— Ну, что же, значить, все въ по- 
рядкВ, —замЪтила Доротея. 


— Да, тебБ-то это хорошо гово- 
рить, —возразилъ совфтникъ,—а онъ- 
то туть и засыпалъ меня градомъ 
вопросовъ: да пригодна ли стБна для 
писанія такой картины, да высохла 
ли она, да есть ли у насъ известь? 
ит. д., и т. д. Вотъ тутъ-то я по- 
нялъ, что написать такія фрески не 
такъ-то просто, туть нужна еще мас- 
са вещей. 

— Не можеть быть и сомнфнія въ 
томъ, что стБна суха, — сказала До- 
ротея—а извести у насъ осталось 
очень много отъ постройки. 


— Но обыкновенная известь не 
пригодна для того, чтобы по ней пи- 
сать красками. Для этого нужна га- 
шенная известь, которан бы проле- 
жала въ закрытомъ помфщен!и годъ, 
да такъ, чтобы на нее не могли вліять 
никакіе... какъ-то онъ это сказалъг.. 
да, никакіе атмосферные осадки. А по- 
крыть стВну такой известью, да зна- 
ешь ли ты, Доротея, что для этого 
нужно быть чуть ли не ученымъ ка- 
менщикомъ. 
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— Что же, онъ теб все это объ- 
яснилъ? —сиросила она. 

— Да, конечно, все. 

— А свБдущъ ли онъ самъ въ 
этомъ дВлБ, знаеть ли онъ, какъ 
нужно все это сдБлать? 

— Свфдущъ ли онъ-то? Да ты бы 
послушала! Точно генералъ, отдающій 
приказъ,—такъ говорилъ онъ. Преж- 
нюю штукатурку, говоритъ онъ, надо 
всю счистить, затЁёмъ известь надо 
<иБшать съ гравіемъ, да надо посмо- 
трзть, чтобы каменщикъ это какъ 
слфдуетъ сдБлалъ, и на стВну надо 
положить совершенно гладко новый 
слой извести, главное —совсЁмъ чисто 
сгладить, зат8мъ дать высохнуть и 
опять слой извести. Опять дать вы- 
сохнуть и опять слой... 

Доротея закрыла себБ уши. 

— Ради Бога, —вскричала она, —да 
когда же этому конецъ?! 

Сов$тникъ разсмВялся. 

— Видишь ли, а я что тебБ гово- 
рилъ? Ты не хотБла тогда мнБ в%- 
рить, что это дзло требуетъ не мало 
работы. 

— Когда же онъ пр!Бдетъ?—спро- 
сила Доротея. 

— На дняхъ, — отв$тиль отецъ. 
Теперь онъ отправился въ Гамбургъ, 
чтобы самому заказать известь и все, 
что ему нужно для работы, потому 
что, какъ онъ говорить, онъ врядъ 
ли найдеть здЪсь все необходи- 
мое. 

— Не хочетъ ли онъ самъ покры- 
вать известью стВну? — презрительно 
спросила она. 

— Ну, каменщики изъ Бланке- 
незе довольно ловкій народъ, но онъ 
хочеть самъ ими руководить. 

— Что жъ, пусть прзжаетъ,— 
медленно произнесла она, вставая изъ- 
за стола. 

Два дня спустя пришелъ съ по- 
Ъздомъ изъ Гамбурга въ Альтону 
грузъ извести на имя совфтника Нфей- 
фенберга, а затБмъ, еще два дня спу- 
стя, утромъ, когда вся семья сидЂла 
на террасв за завтракомъ, явился ла- 
кей и доложилъ, что господинъ ху- 
дожникъ Ферхейсеръ пріВхалъ. Мо- 
рицъ поднялся съ кислой миной. У 
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Доротеи слегка забилось сердце, ко- 
гда тотъ, кБмъ были заняты ея мы- 
сли за послБднее время такъ часто 
и такъ непонятно для нея самой, по- 
явился въ дВйствительностия передъ 
ней. СовЪтникъ пошелъ къ нему на- 
встрћВчу и подалъ ему руку. 

— Не могу ли я васъ представить 
моей дочери? 

Ферхейсеръ снялъ шляпу и покло- 
нился Доротез, которая, не трогаясь 
съ м$ста, слегка отвЪтила на его по- 
клонъ. Она увидфла передъ собой че 
ловзка средняго роста съ загорёлымъ 
лицомъ и съ довольно большимъ, 0р- 
линымъ носомъ. Глубокая морщина 
шла между бровями, по всему 207, 
почти до волосъ, придавая лицу 
слегка мрачное выраженіе; темные, 
блестяще глаза еще усиливали это 
выраженіе. Б®лки глазъ, слегка жел- 
товатые, какъ это часто случается 
у людей, долго жившихъ на юг», при- 
давали глазамъ что-то страстное, по- 
чти дикое. Неболыше темные усы 
не скрывали большого рта, а под: 
бородокъ казался четырехугольныйъ. 
Странно: его наружность почти отвђ- 
чала тому представленію, которое она 
себз мысленно составила о немъ, Е 
теперь, когда она, послБ  бёглаю 
осмотра, опустила опять глаза, она 
почувствовала, какъ ея внутреннее 
«я» съ какимъ-то непрязненнымЪ с0- 
дроганіемъ отвернулось отъ него: онъ 
былъ ей антипатиченъ. Художникъ, 
кланяясь ДоротеВ, окинуль ее бы- 
стрымъ вворомъ и отвернулся; пови- 
димому, она не произвела на него 
никакого впечатлБнія. Теперь 08Ъ 
стоялъ, нельзя сказать, чтобы въ 
изысканно ввжливой позВ по отноше- 
нію къ господамъ Пфейфенбергамъ: онъ 
просто повернулся къ нимъ спиной 
и смотр8лъ широко открытыми глз- 
зами на живописный видъ, раскры- 
вавшійся передъ нимъ съ террасы. 

— Что за прелесть, просто велико- 
лвпно!—бормоталъ онъ про себя. 

— Не хотите ли вы присесть? — 
обратился къ нему совВтникъ. 

По запыленнымъ сапогамъ художни- 
ка онъ рвшилъ, что тотъ пришеть 
пЪшкомъ изъ Альтоны. Но Ферхейсеръ 
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стоялъ, точно пригвожденный къ м%- 
сту, все еще не отрывая глазъ отъ 
поразившаго его пейзажа. 

— Вы, вВроятно, еще ни разу не 
были въ этой мБстности? — продол- 
жаль совётникЪ. 

— НБтъ, никогда, — отв тилъ ху- 
дожникъ, — какая же это прелесть, 
какъ красиво, безподобно! 

И, съ трудомъ отрываясь отъ вида, 
онъ сВлъ на первый попавшій ему 
подъ руку стулъ, какъ разъ напротивъ 
Доротеи, но глаза его, устремленные 
въ даль, казалось, не видали ни ея, 
ни другихъ. 

— Быть можетъ, вы закусите съ 
нами? --предложилъ совБтникъ. 

— НВтъ, нВтъ, я уже завтракалъ. 

— Такъ не выкурите ли вы си- 
гару? 

— О, да, съ удовольствіемъ! 

И безъ дальн®йшихъ церемоній вы- 
нулъ онъ сигару изъ ящика. Морицъ, по 
своей благовоспитанности, снизошелъ 
до того, что пододвинулъ къ нему 
спички. Черезъ минуту онъ уже ды- 
милъ точно паровозъ, совс®мъ ина- 
че, ч8мъ оба Пфейфенберга, которые 
медленно, размВренно выпускали рВд- 
кія кольца дыма. Казалось, онъ не 
чувствовалъ потребности говорить, и 
поэтому наступила длинная пауза. 
`Наконецъ совътникъ опять заговорилъ: 

— Ну, Доротея, тебЪ, вЗрно, будетъ 
интересно узнать, какой сюжетъ при- 
думалъ господинъ Ферхейсеръ для на- 
шей картины? 

Доротея сидВла, повернувъ голову 
въ сторону, чтобы не смотрЪть на 
сидВвшаго иапротивъ нея художника. 

— Если росподинъ... господинъ Фер- 
хейсеръ выбралъ уже сюжетъ,—съ 
разстановкой произнесла она, —то мы 
можемъ выслушать его. 

ПослБдвія слова она произнесла 
еще медленнБе, какъ бы выражая 
этимъ, что она оставляетъ вполав за 
собой право выбора и рБшенія. Фер- 
хейсеръ, казалось, совсвмъ не слы- 
халъ того, что она говорила. Онъ вы- 
нуль изо рта сигару, махнулъ ею 
какъ-то въ воздух и сказалъ: 

— Я напишу вамъ послёднюю би- 
тву готовъ. 


Слова его звучали рБзко, отрыви- 
сто, точно команда. глаза его про- 
должали смотрЪть куда-то въ даль, 
поэтому онъ не могъ видВть удивлен- 
ныхъ лицъ своихъ слушателей. Лицо 
совзтника подергивалось отъ усилій 
не разсмЂяться, Морицъ, казалось, 
только - что проглотилъ ложку рыбь- 
яго жиру, и они оба посмотр$ли на 
Доротею, какъ бы спрашивая: что-то 
она на это скажетъ? Но она н%8сколь- 
ко времени ничего не говорила и, ка- 
залось, была поражена не менВе ихъ. 

— ПослЗдняя битва готовъ?.-—спро- 
сила она съ ясно выраженнымъ не- 
довфріемъ въ голос. 

Но художникъ не замЗтилъ недо- 
вВрія и удивленія, а услышалъ толь- 
ко вопросъ. 

— Да, —отвВтилъ онъ,— гибель ост- 
готовъ, смерть Теяса, тамъ, у подно- 
жія Везувія... Ну, да вы знаете это? 

Молчаніе, послБдовавшее за его сло- 
вами, внушало сомнніе, была ли семья 
Пфейфенберговъ такъ близко знакома 
съ подробностями смерти Теяса, какъ 
то предполагалъ художникъ. 

— Остготы,—сказалъ, наконецъ, со- 
вЪтникъ, смущенно сдвигая на заты- 
локъ свою шапочку, насколько мнЪ 
помнится, ихъ послБдняго короля зва- 
ли То... То... | 

— Тотиласъ, — быстро подсказала 
Доротеа. 

Она гордилась тВмъ, что могла, 
наконецъ, выказать свои историче- 
скія позванія. Но художникъ не вы- 
казалъ ни малйшаго үваженія или 
удивленія къ ея начитанности, 

— Ахъ, какое тамъ, —сказалъ онъ, — 
Тотиласъ былъ уже давно убитъ при 
ТагинБ, какъ всёмъ изв$стно! Онъ 
палъ въ битв противъ евнуха Нар- 
зеса. И посл его смерти воины под- 
няли на щитБ его полководца Теяса 
и провозгласили его своимъ коро- 
лемъ. И это было самое разумное, что 
они могли только сдБлать, такъ какъ 
Тотиласъ хотя и отличался личной 
храбростью, но онъ-то и заварилъ всю 
эту кашу, которую готамъ приходи- 
лось теперь расхлебывать, потому что, 
понимаете ли, ему импонировала куль- 
тура Рима и Византіи, онъ былъ ин- 
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теллигентомъ — образованнымъ чело- 
вБкомъ. Ну, а Теясъ, да, этотъ былъ 
иного калибра... 

Онъ стиснулъ зубами сигару, засу- 
нулъ руки въ карманы панталонъ и 
смотрБлъ, мрачно улыбаясь, прямо пе- 
редъ собой. Судьба готовъ, казалось, 
интересовала его такъ, какъ будто онъ 
самъ переживалъ съ ними всВ эти со- 
бытія. Онъ продолжалъ: 

— Первое, что онъ сдБлалъ, когда 
его провозгласили королемъ, это всъмъ 
извВвстно, онъ покончилъ съ тремя- 
стами сыновьями римскихъ патрищевъ, 
которыхъ готы держали заложника- 
ми. «Долой имъ головы!» приказалъ 
онъ, и вс триста были обезглав- 
лены. . 

Онъ вынулъ правую руку изъ кар- 
мана и сдБлалъ ею жесть въ воздух%, 
какъ бы желая наглядно передать, 
какъ падали отрубленныя головы. Мо- 
рицъ въ ужасВ откинулся на спинку 
стула. | 

— Какъ, и это будетъ изображено 
на картинвг—спросилъ онъ задыхаясь. 

Онъ уже мысленно видфлъ, какъ 
цБлый океанъ крови покрывалъ стБну 
галлереи. 

Лицо художника нервно подерну- 
лось; онъ, видимо, удерживалъ сиЪхъ. 
Казалось, Морицъ Пфейфенбергъ пред- 
ставлялъ для него что-то въ высшей 
степени комичное. 

— Ну, воть еще, —сказалъ онъ, — 
вБдь это было еще только началомъ. 
СдБлавъ это, Теясъ, какъ вамъ из- 
вБстно, направился съ остатками сво- 
его народа, съ мужчинами, женщи- 
нами и дБтьми, вдоль берега моря, къ 
Везувію. Тутъ, у подножія Везувія, онъ 
окопался шанцами и ждалъ, пока не 
пришелъ Нарзесъ со своимъ вой- 
скомъ, тутъ-то и произошла послћд- 
няя битва. 

— Ага, Везувій будеть служить 
заднимъ планомъ, — замтилъ совЪт- 
НИКЪ. 

— Да, я такъ себ это предста- 
вляю, — отвБтилъ Ферхейсеръ, глядя 
сверкающими глазами на совВтника. 
Видали ли вы Везувій? Знаете ли вы 
его? Ну, что, каковъ задній планъ для 
картины, годится, да? Широкій склонъ 
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весь лиловаго цвфта, а тамъ на вер- 
шин кратеръ темный, коричневый, и 
изъ кратера, точно изъ паровой тру- 
бы, безпрестанно тянется облако б- 
лаго дыма; оно то поднимается прямо, 
какъ свзча, то разстилается, подобно 
чудовищному хвосту, по всему склону 
горы... 

— Да, это можетъ выйти очень крас- 
ивый пейзажъ, —сказалъ совЪтникъ. 

— Ну... а готы, — отважился опять 
Морицъ,—они, такъ сказать, будутъ 
служить стафажемъ для пейзажа? 

Художникъ быстро обернулся въ 
его сторону; теперь ужъ онъ не могъ 
сдержаться и разсмћвялся прямо въ 
лицо Морицу. 

— Стафажемъ! — закричаль онъ. 
Въ полъ-натуры напишу я вамъ готовъ 
на стБн%. 

И овъ повернулся опять къ совЪтни- 
ку, единственному человЪку, какъ ему 
казалось, которому онъ могь объяснять 
свою мысль. 

— На переднемъ план, — продол- 
жалъ онъ,— небольшой холмъ, и у под- 
ножія этого холма, совсБмъ впереди, 
стоить Теясъ. Это вВдь исторически 
доказано, что онъ стоялъ совсБмъ 
впереди и что онъ собственноручно 
положилъ на мост около сотни ви- 
зантійцевъ. Ну, такъ вотъ впереди 
стоить Теясъ и, видите ли вы, это: 
такой молодецъ, это такой молодецъ... 
роста огромнаго, почти великанъ, жел- 
тая грива густыхъ волосъ его спу- 
скается съ головы и прикрываетъ 
почти половину спины. Передъ собой 
поставилъ онъ на землю щитъ, и щитъ 
этотъ доходить ему до подбородка, а 
въ щитБ торчить цБлый лБсъ дроти- 
ковъ, брошенныхъ въ него византій- 
цами, и у ногь его лежатъ груды 
мертвыхъ враговъ. А поверхъ щита 
только и слышится, какъ трещатъ его 
дротики, поражающие византійцевъ, 
которые такъ и валятся. А что за 
лицо у него, что за лицо, а выраже- 
ніе-то!.. Видите ли вы, онъ, понятно, 
сознаеть и чувствуетъ, что все про- 
пало... НЪтъ спасенія, онъ еще толь- 
ко ищеть мести, онъ не хочетъ сдать- 
ся Нарзесу, этому подлому евнуху. И, 
понимаете ли вы, по лицу его можно 
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видЪть и понять, что онъ забылъ о 
томъ, что. готы стали христіанами, что 
они десятки лзтъ прожили уже въ 
Италіи, стали изнфженными, обезси- 
ленными... Все это вабылъ онъ, въ 
немъ ожилъ прежній готъ, такой, ка- 
кимъ были его предки, когда они еще 
жили здБсь, въ первобытныхъ лБсахъ, 
быть можеть, именно здБсь, на этомъ 
самомъ мст, гдз мы теперь сидимъ, 
потому что, какъ извБстно, еще никто 
не можеть указать доподлинно, гдз 
именно жили готы. 

Онъ вскочилъ съ м$ста и рукой 
указалъ на синфющую даль. Глаза 
его горБли какъ въ ога, въ его же- 
ств было неподдВльное, истинное ве- 
личіе. Совфтникъ уставился на него 
изумленнымъ взоромъ, Морицъ си- 
дБлъ съ опущенными глазами, съ вы- 
ражен1емъ брезгливости, заставляв- 
шимъ казаться его лицо совсБмъ ста- 
’рымъ. Доротея же невольно пододви- 
нула свой стулъ ближе къ столу, опер- 
лась локтями на него, поддерживая 
голову рукой, и смотрћла на этого 
восторженнаго страннаго челов$ка, 
изъ устъ котораго слова вырывались 
подобно водопаду. 

Вилла Пфейфенбергь на берегу 
Эльбы и Везувій, раціональная, кор- 
ректная семья Пфейфенберговъ и ост- 
готы... Да существовали ли еще на 
сввтВв предметы боле разнородные, 
болВе неподходяще и болБе чуждые 
другъ другу, чБмъ эти? И вотъ вдругъ 
передъ ними стоялъ челов$къ, въ ду- 
шв котораго этотъ исчезнувшій міръ 
продолжалъ жить такимъ же живымъ 
близкимъ, какъ какое-нибудь проис- 
шествіе вчерашняго дня, а позабытыя 
времена возставали передъ нимъ, по- 
добно грозовымъ тучамъ, изъ нБдръ 
которыхъ, точно отголосокъ далекаго 
страшнаго событія, раздавались звуки 
оружія, шумъ битвы, стонъ раненыхъ, 
голоса людей, о существованіи кото- 
рыхъ она до того ничего не знала. 
Казалось, будто какая-то диковинная 
птица залетБла къ нимъ, и эта пти- 
ца прилетВла изъ такой страны, о 
которой въ вилл Пфейфенбергъ ни- 
чего не знали, и принесла ча своихъ 
крыльяхъ такой ароматъ, который въ 

РОКОВАЯ ЛЮБОВЬ. 





ктм п 


вилл Пфейфенбергъ быль ени 
неизв$стенъ: страна, откуда приле- 
тБла птица, было искусство, а аро- 
матъ, занесенный ею,—воображеніе... 


‚ Генрихъ Ферхейсеръ слъ; онъ опять 
попробовалъ затянуться сигарой, не 


зам5чая даже, что она давно потухла, 
затБмъ вынулъ ее изо рта и сталъ 
водить ею въ воздухЋ, точно онъ уже 
водилъ углемъ по холсту, набрасывая 
контуры картины. 

— Итакъ, у подножя холма, —про- 
должалъ онъ, — стоить Теясъ, а на 
холм%, позади него, надъ нимЪъ, стоить 
одна... 

Глаза его уставились въ одну 
точку; казалось, онъ наяву видить 
какой-то сонъ, и онъ продолжалъ шо- 
потомъ про себя: 

— Тамъ стоить одна, да, тамъ сто- 
ить одна... 

ЗатБмъ онъ точно проснулся, под- 
нялъ быстро голову и посмотрБлъ на 
совЪтника. 

— Ну-съ, какъ я сказалъ уже, — 
почти закричалъ онъ, —на холм сто- 
ить женщина. 

СовЪтникъ вздрогНнулъ испуганно. 

— Воть какъ! Значитъ, тамъ стоить 
женщина?—спросилъ онъ. 

— Точно такъ, — рБзко отв$тилъ 
художникъ такимъ тономъ, точно кто- 
нибудь сомнфвался въ его словахъ. 

СовБтникъ посп$шилъего успокоить. 

— Кто же она, эта женщина, хо- 
тБлъ я только спросить? 

— Этого я и самъ не знаю, —отвћ- 
тилъ художникъ. Можетъ быть, жена 
Теяса; можетъ быть, его возлюбленная 
или кто угодно, все равно, но какъ 
она выглядить, —это-то я знаю! Да, это 
я знаю, —повторилъ онъ еще разъ съ 
увБренностью. 

ВеБ молчали и, казалось, ждали его 
объясненій. 

— Это готка— продолжалъ онъ, — 
она, какъ женщина, въ томъ же род, 
какъ Теясъ—-мужчина. Понимаете ли 
вы? Она также забыла о христіанств! 
Теперь, когда смерть такъ близка, она 
опять вернулась къ прежнимъ богамъ, 
къ Вотану и Аза-Тору. Она что-то въ 
родБ Велледы, знаете, о которой Та- 
цитъ говоритъ, что она пророчество- 
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вала германамъ въ первобытныхъ лћ- 
сахъ. Лицо у нея—какъ у королевы, 
подобно золотому плащу развЗваются 
ея волосы, покрывая ей спину и грудь, 
съ которой спускаются клочья разо- 
рванной одежды, потому что н®ть ни- 
какого сомнБнія, что эти канальи-ви- 
зантійцы уже протягивали за ней свои 
жадныя руки и пробовали захватать 
какую-то добычу... Еще бы! 

Художникъ злобно усмВхнулся про 
себя, точно онъ стоялъ среди сражаю- 
щихся и защящалъ прекрасную гот- 
ку отъ нападенія византійцевъ. 

-— Но она имъ еще не досталась, 
нБтъ, — продолжалъ онъ, качая голо- 
вой, — подобно королевБ, стоитъ она 
тамъ на холи%, надъ всБмъ своимъ на- 
родомъ.... НЪтъ... точно богиня! Обна- 
женныя руки высоко подняты надъ 
головой, въ этихъ рукахъ держить она 
золотую арфу; она пальцами переби- 
раетъ струны и поетъ... это чувствует- 


ся. И, понимаете ли вы, какъ она 


поетъ, да, какъ она поеть.... И поеть 
она своему народу послБднюю пснь, 
лебединую песнь. но не грустно-по- 
корную и жалобную христіанскую 
пБень... О, нфтъ, понимаете ли, а сво- 
бодную, гордую древнюю песнь о 
Вальгаллв и о возс$дающихъ тамъ ге- 
рояхъ, павшихъ въ битвахъ, и къ ко- 
торымъ въ слБдующую же минуту, 
быть можетъ, присоединятся вс эти 
храбрые готы. И умирающе возно- 
сятъ къ ней свои взоры, и чувствует- 
ся, понимаете ли, какъ они, напутству- 
емые звуками этой древней пВсни, ра- 
достно переселяются въ вВчность. И 
надъ живыми, надъ сражающимися 
проносится и звучитъ это пБніе, обда- 
вая ихъ волнами гордыхъ звуков... 
И воть Теясъ также повернулъ го- 


лову туда, къ этой женщини И это-то‘ 


и погубило его! 

Художникъ на минуту умолкъ; ка- 
залось, онъ разсказываетъ о смерти 
близкаго родственника, умершаго толь- 
ко вчера. 

— Понимаете ли,— продолжалъ онъ, 
—въ ту самую минуту, когда онъ 
обернулся къ ней, онъ сдвинулъ 
щитъ, который закрывалъ его; шея 
его не защищена больше, и этой-то 
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минутой пользуется одинъ изъ этихъ 
византійскихъ негодяевъ, чтобы вса- 
дить ему дротикъ въ глотку, и... все 
кончено. 

Онъ замолчалъ, въ раздумьи опу- 
стивъ голову, затЬмъ вдругъ зажегъ 
спичку и опять закурилъ сигару. 

Теясъ умеръ 1 и разеказъ былъ окон- 
ченъ. 

Вс молчали. Доротея прерваза это 
молчаше. 

‚ -— Какъ жестоко! 

Слова эти она произнесла такъ, какъ 
будто это былъ стонъ наболБвшаго 
сердца. 

Генрихъ Ферхейсеръ быстро повер- 
нулъ голову и первый разъ взглянулъ 
ей прямо въ лицо. · 

— Какъ такъ?— спросилъ онъ ко- 
ротко, почти р3зко. 

— Что онъ, въ сущности, погибъ 
изъ-ва этой женщины, — тихо отвБти- 
ла она. 

Онъ опять опустилъ глаза. 

— Да, въ вашихъ словахъ есть 
частица правды, —сказалъ онъ, и глу- 
бокая складка на лбу, казалось, стала 
еще глубже. Но она также умерла, и 
когда они оба встр6тились тамъ, въ 
Вальгалл, я не думаю, чтобы онъ былъ 
сердитъ на нее, нВтъ, не думаю. 

Онъ произнесъ послЬднюю фразу 
почти шопотомъ, поэтому эти стран- 
ныя слова произвели вдвойнъ стран- 
ное впечатлБніе, точно онъ разсу- 
ждалъ объ отношеніяхъ сөвсБмъ близ- 
кихъ ему людей. 

— Знаете ли, господинъ Ферхей- 
серъ, — сказалъ совЪтникъ, — у меня 
такое чувство, какъ будто изъ всего 
этого выйдеть великолВиная картина. 
Хотите ли вы тотчасъ же приняться 
за нее? 

Художникъ быстро ВСКОЧИЛЪ. 

— НепремВнно! — отвЗтилъ онъ. 
Не могу ли я сейчасъ же вид ть зданіе? 

Вс встали и направились къ но- 
вому зданію, гдв совВтникъ показалъ 
ему стБну, на которой должна была 
быть написана картина. Генрихъ Фер- 
хейсеръ оглядВлъ огромную залу, по- 
дошелъ къ стБав слђва и справа, уб$- 
дился въ томъ, что свЪтъ хорошо па- 
даегь на стБнү, и воскликнулъ: 


РОКОВАЯ ЛЮВОВЬ 19 


——— === т ААА Ш АО т АКАК КАА М аг р а МА р Т р АИА 1 а р А АА р е рн АА р е н щим ^ШШЩ. 


— Да, это поистинз великолБпно, Отъ остготовъ вс$ вновь вернулись 
на этой стЬнБвь можно прекрасно пи- къ ХІХ-му вЪкү. 
сать. 

— Ну, твиъ лучше,-—радостно ска- Ш 
залъ совВтникъ, -- известь, какъ ви- 
дите, уже туть, а завтра утромъ явит- Послв обВда, покончивъ со всфми 
ся каменщикъ изъ Бланкенезе. Вы, хозяйственными распоряженіями, До- 
вћроятно, ему покажете и равскажете, ротея приказала позвать къ себЪ ста- 
что онъ долженъ дВлать. Придется, раго Бренца, лакея, указавшаго ху- 


вВроятно, поставить л8са? Какъ вы 
думаете? 

— Ну, конечно, — вовразилъ ху- 
‚ дожникъ, — но я ему самъ укажу, 
жакъ онъ долженъ ихъ поставить. 


‚ ВБдь я могу вполнВ располагать этимъ 


пом щешемъ, не правда ли? 
— О, понятно. 


— Ну, такъ это будетъ ведиколъп-. 


ная мастерская, — воскликнулъ онъ.. 


Сегодня посл обзда прибудетъ мой 


‚ мольбертъь и все остальное. Я тот- 
- часъ же примусь за эскизъ красками, 


дожнику отведенное для него пом%- 
щеніе. Она стояла у книжнаго шкафа, 


‚разбирая книги, спиной къ двери, и 


только скромное покашливаніе лакея 
ув домило ее объ его присутствии. — 

— Я хот#ла только спросить, —ска- 
зала она, не поворачивая головы, — 
показали ли вы господину Ферхейсе- 
ру его комнаты и остался ли онъ имп 
доволенъ? 

—щ Насколько я осиёлюсь СУДИТЬ, 
вполиВ, —отвВтилъ лакей. 

— Выразилъ онъ какя-нибудь же- 


ланія? 
— Никакихъ. Господинъ художникъ 
подошелъ прежде всего къ окну, вы- 


но не миніатюрнаго формата, какъ. 
это обыкновенно дВлается, а, пони- 
маете ли, въ ту величину, какъ я 


 потомъ буду писать на стВнВ. ВВдь. 


‚я могу тутъ работать безъ помВхи? 
— Вамъ никто не будетъ мЪшать,— 
успокоилъ его совзтникъ, — вы мо- 
жете располагать этимъ вданіемъ такъ, 
какъ будто оно ваше собственное. 
- Доротея позаботится уже о томъ, что- 


бы никто не ходилъ сюда, если вы 
этого не желаете. Не такъ ли, До- 


ротея? 
Она стояла у одного изъ высокихъ 


<водчатыхъ оконъ и смотрёла въ 


паркъ. 

‚ — Конечно, конечно, —отвзтила она, 
слегка кивнувъ головой, —но мн ка- 
жется, папа, что вамъ уже пора. 


хакея, онъ вамъ покажетъ, гдБ вы 
будете жить. И если вы что-нибудь 
‚ пожелаете, вамъ стоитъ только ему 
объ этомъ сказать. 


Онъ пожалъ руку художнику, взялъ. 
. подъ руку дочь и направился съ ней, 


къ выходу; она едва замВтно накло- 
вила голову въ сторону художника,. 
овъ отвБтилъ ей глубовииь, церемов., 
НЫМЪ ПОКЛОНОМЪ. 


ходящему въ паркъ, открылъ его, и. 


повидимому, паркъ ему очень понра- 
‚вился. А на обстановку комнатъ онъ 


не обратилъ ни малЪйшаго внимавія. 

Доротея невольно покрасн%ла; мо- 
жеть быть, она поэтому не хотБла 
показывать свое лицо лакею. Когда 
она распоряжалась, какую мебель ста- 
вить въ ТВ комнаты, ей казалось, что 
ея было вполнз достаточно, а теперь 
же у нея съ утра явилось какое-то 
смутное сознаше, что эта обстановка 
была ужъ слишкомъ скудная. Слова 
лакея успокоили ее, она сдфлала ему 
знакъ удалиться. Но, повидимому, у 


него было еще что-то на душ%. 

— Да, да, мы должны съ вами те-. 
перь проститься, — воскликнулЪ со0-. 
вЪтникъ, —я сейчасъ пошлю къ вамъ. 


— Осм$люсь вамъ доложить, —на- 
чалъ онъ съ фамильярностью стара- 
го слуги,-—господинъ художникъ, ка- 
жется, вообще не игъ требователь- 
НЫХЪ. 

Доротея повернулась къ нему. 

— Какъ такъ?—спросила она. 

На лиц лакея мелькнула улыбка. 

— Когда я повернулся, чтобы ухо- 
дить, господинъ художникъ позвалъ 
меня опять и, прошу прощенія, но я 
передаю его собственныя слова, спро: 


_ силъ, нВтъ ли тутъ поблизости трак- 
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РЕР и или их 
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тирчика, гд бы можно было обБдать 
подешевле. 

Доротея съ удивленіемъ взглянула 
на него. 

— Да разв вы ему не сказали, 
что ему будуть подавать все, что онъ 
пожелаетъ, изъ нашей кухни? 

— Какъ же, сказалъ! 

Лакей опять улыбнулся. 

— И господинъ художникъ остал- 
ся, повидимому, доволенъ этимъ, но 
онъ сказалъ, что желаетъ обфдать въ 
‚мастерской; онъ, вВроятно, 
сказать: въ новомъ здани, потому что, 
опять прошу прощенія, потому что 
онъ не желаетъ терять каждый день 
время на то, чтобы одваться къ сто- 
лу во фракъ, какъ, вБроятно, приня- 
то здфсь, да кромБ того онъ и не 
имфеть фрака. 

Доротея кивнула головой. 

— Хорошо, —рВзкимъ тономъ ска- 
зала она— ему будуть подавать обБдъ 
въ назначенные имъ самимъ часы въ 
новомъ здании. 

Лакей съ поклономъ безшумно за- 
творилъ за собой дверь. Она осталась 
одна и тотчасъ же открыла окно. Что 
за неблаговоспитанный народъ эти 


художники, и какъ все это глупо!. 


Вотъ она съ отцомъ и братомъ лома- 
ла себВ голову надъ вопросомъ: пригла- 
шать ли его къ столу или нЪтъ?—а 
онъ вдругъ, со своей стороны, тот- 
часъ же и категорически заявляетъ, 
что онъ вовсе и не нам$ренъ сидВть 
съ ними за однимъ столомъ! А она- 
то волновалась, потому что ей каза- 
лось, что она должна всћми силами 
оберегать свой домъ и себя отъ втор- 
женія назойливаго незнакомца; те- 
перь же выходитъ, что онъ какъ буд- 
то считаеть ихъ назойливыми. Не- 
чего было и волноваться. Право, мож- 
но было бы разсердиться, если бы 
это не было такъ комично. Но какая 
неблаговоспитанность! Да, неблаговос- 
питанность,—вотъ самое подходящее 
слово. Этоть господинъ фонъ-Хабе- 
нихтсъ, этотъ бБднякъ, Бздившій по 
Италіи въ четвертомъ класс и при- 
бБжавшій сегодня пъшкомъ изъ Аль- 
тоны, такъ какъ у него, видно, не 
хватило денегъ нанять экипажъ, те- 
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хотвЛЪ · 


Ы и и лилии. а 


перь дБлаетъ видъ, будто онъ въ видё 
особой милости позволяетъ, чтобы ему 
готовили на кухнБ совфтника Пфей- 
фенберга. Это на кухн*-то, которая с0- 
стоить подъ ея непосредственнымъ 
наблюденіемъ и которая славится на 


‚десять миль въ окружности. Да, но 


что могъ. знать человћкъ, который, 
повидимому, живетъ не въ ХІХ се 
лБтіи, а среди какихъ-то остготовъ и 
византійцевъ! Какъ смЪшно и досад: 
но, что этотъ челов къ сегодня утромъ 
такъ увлекъ ее своимъ разсказомъ 0 
всВхъ этихъ древнихъ событіяхъ! Но 
это было такъ оёобенно, такъ недбыч- 
но, –вотъ что ее поразило, и больше 
ничего. Теперь, когда она можеть 
хладнокровно думать объ этомъ, ей 
вполнв ясно, что только эта необы- 
чайность поразила ее, и больше ни- 
чего, и онъ былъ просто только эк- 
зальтированный человћкъ. Она 0 
шла отъ окна и совершенно случайно 
очутилась передъ огромнымъ стён- 
нымъ зеркаломъ. РБдко, очень рёдко 
смотрћВлась она въ это зеркало; теперь 
же она остановилась и начала раз- 
глядывать себя въ немъ. Румянецъ, 
вызванный раздраженіемъ, продолжалъ 
покрывать ея лицо и шею, и теперь, 
когда она въ зеркал увидала отра- 
женіе ея величественной красивой фн- 
гуры, къ раздраженю вдругъ прим$- 
шалось чувство похожее на смущен!е, 
почти на стыдъ. Она постояла, еще 
разъ взглянула на себя и медленно 
отвернулась. Гордая, презрительная 
улыбка появилась на ея губахъ. Ка 
залось, улыбка эта говорила: «Если тЫ 
насъ не желаешь знать, ну, тогда 
тебБ придется долго ждать, пока мы 
вахотимъ тебя знать». Это же гордо 
презрительное настроеніе продолжа- 
лось у нея и тогда, когда отецъ # 
брать вернулись изъ города. Они е 
застали съ какимъ-то вышиванемЪ 
въ рукахъ на террасВ. Вечерній про- 
хладный вфтеръ освћжилъ ея щеку, 
согналъ съ нихъ румянецъ и, когда 
сБли за ужинъ, она опять была прев- 
няя холодная, бфлая и ясная Доро- 
тея. На вопросы отца, что поделЬ- 
ваетъ «Готъ»,—такъ сталъ онъ назы: 
вать художника, —она отвВчала совер" 
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шенно равнодушно: чта могла она 
знать объ этомъ человЪкв и какое 
ей было дБло до него? Впрочемъ, 
она передала въ слегка комичномъ 
вид все, что говорилъ старый 
Бренцъ. 

— Вотъ такъ прилежаніе,—сказалъ 
<совЂЪтникъ, — самъ себя заперъ въ 
клЪтку и даже не желаетъ выходить 
къ столу. Точно левъ, которому по- 
даютъ пищу сквозь рВшетку. 

—— Ну, до льва-то ему далеко, — 
возразила презрительно Доротея. 

— Къ тому же, что же удивитель- 
наго,—сказалъ Морицъ,—что онъ ра- 
ботаетъ: ему вздь платятъ за его ра- 
боту! 

— Конечно ,— подтвердила Доротея. 

Совзтникъ посм$ялся надъ такими 
практичными и трезвыми взглядами 
<воихъ д$тей. 

— Вы смотрите на все чертовски 
просто, ясно и практично, — ска- 
затъ онъ. | 

— Мн кажется, это самое ра- 
ціональное, — Опять вм$шался Мо- 
рицъ. Онъ пишеть по нашему заказу 
картину, мы платимъ ему деньги за 
это, а до всего остального намъ дла 
нт и нечего безпокоиться намъ другъ 
© друг. 

— Да, понятно, — возравила Доро- 
тея, — ясныя отношенія ко всему и 

всБмъ самое лучшее, по-моему. 

И, дЪйствительно, совершенно ясныя 
отношенія возникли между семьей 
Пфейфенбергь и Ферхейсеромъ, и 
именно въ томъ смыслћ, какъ ихъ 
понималъ Морицъ: никто не заботился, 
не безпокоился другъ о другЪ. Не 
знай они, что художникъ живетъ у 
нихъ, они бы и не замБтили этого; 
правда, нельзя было ходить туда, въ 
новое здаше, но и въ этомъ ничего 
не было особеннаго, потому что и 
безъ того рВдко кто заглядывалъ туда. 
Только изъ разсказовъ стараго лакея 
знали они о томъ, что художникъ 
рано утромъ уходить изъ дома. са- 
довника и цВлый день до наступле- 
нія ночи остается безвыходно въ сво- 
ей мастерской, какъ онъ называлъ 
новую постройку. Вечеромъ же еще 
долго свВтится огонь въ его комнат, 
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но что онъ тамъ дБлалъ, рисовалъ ли 
или читалъ, этого никто не зналъ, 
да и не интересовался знать объ этомъ. 
Восемь дней прошло такимъ образомъ, 
и въ течене этихъ восьми дней До- 
ротея была дЂятельнБе и трудолюби- 
ве, ч$мъ когда-либо. Посл отьззда 
отца и брата въ Альтону она остава- 
лась на виллБ одна съ художникомъ 
и, хотя она не видала его и не слы- 
хала о немъ, она чувствовала, что 
онъ здБсь. И это сознане вызывало 
въ ней какое-то странное, почти тя- 
гостное чувство, и она старалась ра- 
ботой заглушить его. Къ этому при- 
соединялось еще что-то въ родф рев- 
ности. До сихъ поръ она была самая 
прилежная во всемъ домЪ, а теперь 
здесь былъ человБкъ, который съ 
утра до вечера работалъ, какъ заве- 
денная машина. НВтъ, она не могла 
допустить, чтобы кто-нибудь былъ 
трудолюбивВе ея, и садовникъ, такъ 
же какъ и вся прислуга чувствовали 
этоть приливъ соревнованія по той 
усиленной работ$, которая теперь вы- 
падала на ихъ долю. Въ конц вось- 
мого дня Доротея вспомнила, что она 
еще ни разу не видала, какъ садов- 
никъ посадилъ ея новое вьющееся 
растеніе. Она вс эти дни обходи- 
ла далеко кругомъ новое зданіе. Ну, 
не смБшна ли такая щепетильность! 

Но сегодня она рёшила осмотрзть 
растеніе, и садовникъ долженъ былъ 
сопровождать ее. Медленно, осматри- 
вая ростокъ за росткомъ, прошла она 
съ садовникомъ вокругъ зданія. Ко- 
гда она проходила передъ окнами, она 
увидала, что среднее широко раскры- 
то. Вотъ теперь можно было бы ки- 
нуть взглядъ туда, въ эту таинствен- 
ную мастерскую. Любопытство такъ 
и подмывало ее посмотрёть. Но ея 
гордость была сильнфе любопытства, 
глаза ея были устремлены внизъ, на 
растеніе, и она прошла дальше, не под- 
нимая ихъ. ЗатЁмъ она отправилась 
съ садовникомъ по другую сторону 
дорожки, туда, гд8 росли вновь привп- 
тыя розы. 

Опять такъ же медленно, шагъ за 
шагомъ, отъ одного куста къ другому, 
подошла она, но уже съ другой сто- 
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роны, къ тёмъ же окнамъ и, если она 
теперь остановилась, полузакрытая ку- 
стами, и взглянула туда, въ открытое 
окно, такъ вВдь это же было сдВла- 
но невзначай, а не умышленно. Какъ 
ви былъ коротокъ взглядъ, брошен- 
ный въ залу, его было вполн доста- 
точно, чтобы заставить ее покрасн%ть. 
Посреди залы, около огромнаго уже 
пройденнаго красками эскиза, устано- 
вленнаго на двухъ мольбертахъ, стоялъ 
художникъ и пристально глядлъ на 
Доротею; взоры обоихъ встрЪтились, 
правда, на одну только секунду, быть 
можетъ, только на полъ-секунды, по- 
тому что Доротея въ тотъ же мигъ 
наклонилась къ кусту розъ, какъ бы 
осматривая его и дВлая въ то же вре- 
мя замЂчанје садовнику · обыкновен- 
нымъ, равнодушнымъ, холоднымъ то- 
номъ. И, странно, какъ ни ста- 
ралась впослБдстВій вспомнить, что 
она тогда сказала садовнику, она ни- 
какъ не могла это сдфлать. 

Но почему? 

Быть можетъ, потому, что она испу- 
галась. Да, конечно, несмотря на все 
свое самообладаніе, она страшно испу- 
галась, такъ испугалась, что ей пока- 
залось, какъ будто ея сердце переста- 
ло биться на минуту. Она когда-то 
ребенкомъ видфла, какъ изъ котла, 
наполненнаго горящимъ спиртомъ, 
вдругь отдфлился языкъ пламени 
и охватилъ стоявшую у плиты слу- 
жанку. Эту картину она никогда не 
могла позабыть, потому что это пла- 
мя какъ бы походило на живое суще- 
ство, обладающее волей и свободой 
движенія, и въ ту минуту, когда ихъ 
глаза встрВтились, ею овладфло чув- 
ство, похожее на то, какое можеть 
испытывать человБкъ, охваченный та- 
кимъ пламенемъ. 

Она быстро выпрямилась и, не огля- 
дываясь по сторонамъ, пошла дальше. 
Только теперь зам$тила она, что пе- 
редъ тБмъ, какъ пойти по сырой тра- 
вв, около кустовъ, приподняла она 
платье и тотъ, кто наблюдалъ бы за 
ней, могъ увидъть ея ноги почти до 
щиколотка. А теперь она знала, что за 
нею наблюдалъ кто-то. Быстро, почти 
злобно опустила она платье, такъ что 
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оно стало волочиться по землВ, и рЁз- 
кимъ жестомъ отпустила садовника. 
Она взошла на террасу, подошла къ 
балюстрадв, оперлась на нее руками, 
предоставивъ вВтру обвЪвать ея руки, 
лицо и шею, прохладному вЪтру, ко- 
торый долженъ былъ развБять и то 
сильное волненіе, такъ внезапно охва- 
тившее ее. Да, она была взволнована, — 
нвтъ, ВВрнЂе, возмущена и разсержена. 

Благодаря ему, пожалуй, и соб- 
ственный ея садъ станетъ ей непрія- 
тенъ; да, благодаря этому человку, 
который заставилъ всЪхъ думать, что 
онъ совершенно погруженъ въ свою 
работу, что онъ ничего не слышить 
и не видитъ кром% своего эскиза и 
который между тБмъ, ничего не дБ- 
лая, стоить тамъ и своими дерзкими 
глазами высл8живаеть проходящихъ! 
Конечно, въ его взгляд было что-то 
дерзкое, нВтъ, скорЪе какое-то голод- 
ное, пожирающее выражене. Легкая 
дрожь пробЗжала по ней при одномъ 
воспоминаніи. И онъ осмЗлился съ 
такимъ-то выраженіемъ взглянуть на 
нее! РБшительно кивнувъ головой, 
какъ бы желая этимъ движенемъ ото- 
гнать назойливое впечатл Вне, она по- 
вернулась, чтобы идти въ домъ. Не- 
ужели везд$ и все должно было ва- 
поминать ей этого челов ка? Вотъ въ 
двухъ шагахъ отъ нея то место, гБ 
онъ тогда, въ первое утро, стоялъ и 
любовался пейзажемъ. Какъ ясно ви- 
дБла она его передъ собой: точно такъ 
же стоялъ онъ здфеь, какъ тамъ, пе- 
редъ окномъ, съ наклоненной впередъ 
головой, какъ бы пригвожденный къ 
земл, и въ широко открытыхъ гла- 
захъ было то же голодное пожираю- 
щее выражене. Да, онъ что-то вдь 
говорилъ при этомъ. Но что такое? А, 
воть вспомнила: «Это просто до безу- 
мія красиво», вотъ что онъ тогда ска- 
залъ, и только-что отхлывувшая кровь 
залила ея лицо еще ярче, еще горя- 
чБе. Рћшительными, быстрыми шага- 
ми вошла она въ домъ. Прачечная — 
самое подходящее мВсто для того, что- 
бы позабыть всякія лирически-санти- 
ментальныя бредни, а процедура сче- 
та грязнаго бБлья, несомн®нно, спо- 
собствуетъ успокоенію нервовъ н воз- 





вращаетъ къ реальной дВйствитель- 
ности. Доротея, вВроятно, сознавала 
это, когда прямо съ террасы отпра- 
вилась въ прачечную и принялась 
съ усердіемъ истиннаго фанатика за 
такое занятіе. Покончивъ съ бђБльемъ, 
она пошла въ свою комнату и со стра- 
хомъ подошла къ окну. ЕЙ казалось, 
что художникъ непрем$нно стоитъ 
тамъ, подъ ея окнами, и пристально 
глядитъ на нихъ. 
. Съ какой-то неизв$стной ей робостью 
посмотрБла она внизъ; нЪтъ, худож- 
ника нигдъ не было видно. Прошелъ 
день, наступилъ второй, прошла цћ- 
лая недЬля,—-художникъ оставался все 
такъ же невидимъ, какъ и прежде. 
Она не ходила больше туда, къ ново- 
му зданію, и, казалось, къ ней верну- 
лось ея обычное спокойствіе. Но гдВ- 
то внутри, она это чувствовала, за- 
кралось какое-то недовольство, которое 
она при всемъ желаніи не могла себВ 
объяснить. Чего же она, собственно, 
хотВлаг РазвВ она не довольна тБмъ, 
что вся эта глупая исторія такъ и 
осталась .безъ. продолженія? Да, быть 
можетъ, этотъ взглядъ совс®мъ не ей 
предназначался? Можеть быть, онъ 
стоялъ, погруженный въ свои фанта- 
стическія мечты, и она только слу- 
чайно попалась ему на глаза? Ну, такъ 
зачёмъ же она такъ испугалась и сер- 
далась? Какъ глупо! А теперь она, 
значитъ, была недовольна тБмъ, что 
не произошло того, чего она опаса- 
лась, т. е. что онъ ея не пресл$до- 
валъ повсюду. Казалось, какая-то цБПпЬь 
самыхъ разнорћчивыхъ, самыхъ не- 
возможныхъ ощущен!Й спутывала ее. 
Въ конц второй недБли произошло 
событіе, которое на время отвлекло 
мысли Доротеи отъ художника и его 
картины. СовЪтникъ вернулся домой 
въ субботу лукаво улыбаясь, а Морицъ, 
смущенный, но съ довольнымъ видомъ. 
Послв ужина онъ подошелъ къ отцу 
и, сказавъ ему на ухо: «Погово- 
ри же еъ Доротеей», по спЬшно 
ушелъ. 

— Что съ нимъг— спросила сестра, 
съ удивленіемъ глядя ему вслЪдъ. 

— Видишь ли, Доротея, нашъ Мо- 
рицъ.... видишь ли.... ну, какъ бы теб'В 
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это сказать.... — слегка посмЗиваясь, 
началъ совВтникъ. 

Она наклонилась къ отцу. и прого- 
ворила только два слова: 

— Генріэтта Бринкманъ. 

— Да, конечно. А. то кто же другой? 

Доротея откинулась назадъ и сидф- 
ла раздумывая. 

Отецъ далъ ей время подумать. 

— Ну, —произнесъ онъ зат мъ,-—что 
ты на это скажешь? 

— Видишь ли, папа, я это уже дав- 
но ожидала, — отвћчала она. 

— А, ты думаешь, ян тъ?— перебилъ 
онъ. Но теперь скажи мнЪ, пожалуй- 
ста, твое мнфніе: что ты думаешь, 
должны ли мы благословить нашу мо- 
лодежь? 

Онъ говорилъ съ ней въ такомъ 
тон, будто не дочь сидћла передъ 
нимъ, а давно умершая жена. 

— Неужели же онъ нашелъ въ ней 
что-нибудь особенное?—спросила До- 
ротея. 

— Надо полагать.—отвЗтилъ отецъ, 
-—впрочемъ, она совершенно благопри- 
стойная дзвица. 

— Да, но такая недалекая, невы- 
дающаяся. И она презрительно улыб- 
вулась. 

— Ахъ, Боже мой, не могутъ же 
вс люди быть выдающимися, и, на- 
конецъ, должны же мы хоть разъ со- 
знаться, что нашъ Морицъ далеко не 
геній. 

Доротея молчала, да и трудно было 
отрицать справедливое замћчаніе отца. 

— Бринкманы,—продолжалъ онъ,-- 
ну, да ты сама ихъ знаещь, такъ что 
мнв нечего разсказывать объ ихъ 
общественномъ положеши. 

Дочь молча кивнула головой: да, эти 
люди польвовались хорошей славой, 
это была солидная, съ хорошимъ со- 
стояніемъ семья. 

— Такъ почему бы намъ и не дать 
соглас1я?— опять спросилъ отецъ. 

— Видишь ли, папа, въ сущности, 
я сознаю, что нВтъ особенно важныхъЪ 
причинъ не согласиться, но все же...— 
она на минуту остановилась, —Генріэт- 
та такое еще дитя, такая недозрфлая, 
такая малоразвитая, да и я ея не 
особенно-то люблю. 


Баалай 0ай. ИЕН НИ. РАНЕН ии мы 
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СовЪтникъ громко разсмЂВялся. 

— Но вЪдь не ты же должна на ней 
жениться; если она нравится Морицу, 
вБдь это же его дБло. Ну, Доротея, 
будь добренькой, бБдняга стоитъ тамъ, 
за дверью, и ждетъ. И если у тебя 
нзтъ болфе взскихъ данныхъ, то не 
позовемъ ли мы его? Какъ ты думаешь? 

Доротея вздохнула. 

— Такъ и быть,— сказала она. 

Сов$тникъ громко позвалъ сына, 
который тотчасъ же вошелъ, глядя со 
страхомъ на сестру. 

Она пошла къ нему навстр$чу, взя- 
ла его голову, повернула къ себБ его 
лицо и произнесла: 

— Дитя, дитя, что ты тамъ еще 
выдумалъ? 

Морицъ какъ-то безпомощно и глу- 
повато улыбнулся. Въ голосВ его се- 
стры не звучала особенная радость. 

— СдБлалъ ли ты уже формальное 
предложен1е?—продолжала она. 

— Нвтъ, нёть, я сначала хотёлъ 
узнать твое мн%ніе. 

Доротея принялась ходить по гости- 
ной. Наконецъ она остановилась у 
окна. 

— ГенріэттБ вБдь уже двадцать 
лБтъ?—спросила она. 

— Еще будетъ только въ сентябрв,— 
отвБтилъ братъ. 

— А подумалъ ли ты, гд вы бу- 
дете жить,—продолжала она свой до- 
просъ,—въ город или здБсь? 

— Конечно, здЪеь. 

— Но понравится ли это Генріэттћ? 

— О, знаешь ли ты, Доротея, Ген- 
ріэтта такъ тебя уважаетъ, ты и пред- 
ставить себ не можешь, это просто 
какое-то благоговфніе! 

Доротея невольно улыбнулась; поль- 
щенная. Она уже мысленно вид%фла, 
какъ ея царство расширяется: будетъ 
еще одной подданной больше, которая 
такъ же безпрекословно преклонится 
предъ ея властью. Она болве мило- 
стиво взглянула на брата. 

— Завтра воскресенье, —сказала она, 
—ты можешь завтра ‚же отправиться 
КЪ НИМЪ. 

— Я самъ такъ думалъ, но я, какъ 
уже сказалъ, хотБлъ сначала посовЊ- 
товаться съ тобой. 
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Въ тонВ его голоса слышалась ра- 
дость, онъ казался даже нБсколько 
взволнованнымъ. Подойдя къ сестрЪ и 
цфлуя ея руку, онъ спросилъ: 

— Ты вёдь не сердишься, Доротея? 

Она улыбнулась, покачивая голо- 
Вой! 

— Что же подБлаешь съ такими 
ДЪтьми, какъ вы! 

— Значитъ, все рёшено,—сказалт, 
довольнымъ тономъ совфтникъ,— и, 
знаешь, Доротея, я думаю, Морицъ 
привезетъ къ намъ завтра всю семью, 
и мы тогда обсудимъ виБстЂ, гдВ они 
будуть жить. 

— Мн сейчасъ пришла въ голову 
идея, что если ты у входа въ паркъ 
выстроишь домикъ, такимъ образомъ 
они будутъ жить самостоятельно и все- 
таки вмЬстБ съ нами. 

Морицъ поглядвлъ на нее съ вос- 
хищеніемъ. | 

— Доротея, какая это опять пре- 
красная идея! Зд$сь, правда, было бы 
немного тБсно. Не такъ ли папа?— 
обратился онъ къ отцу. 

— Ну, мы это обсудимъ еще, —отв%- 
ТИЛЪ ТОТЪ. 

На слБдующее утро Морицъ Пфей- 
фенбергъ отправился къ Бринкманамъ, 
безукоризненнои вполн% корректноодњЊ- 
тый въ длинный черный сюртукъ и 
съ букетомъ прекрасныхъ италіан- 
скихъ гвоздикъ, которыя ему дала 
Доротея. Она немного колебалась, дол- 
жна ли она пожертвовать такими чуд- 
ными цвЪзтами: право, не стоило для 
такой незначительной особы, какъ Ген- 
ріэтта Но мысль, что такимъ обра- 
зомъ старики Бринкманы сразу соста- 
вять себ надлежащее поняте о вели- 
кол$ ши Пфейфенбергскаго сада, одер- 
жала верхъ, и Морицъ повезъ ихъ не- 
вБстВ. Большой роскошью отличалась 
въ этоть день и сервировка стола, 
посреди котораго въ прекрасной се- 
ребряной ваз стоялъ букетъ самыхъ 
рБдкихъ оранжерейныхъ цв$товъ. Ста- 
ринный фарфоръ и старинное массив- 
ное серебро придавали особенный 
блескъ столу. Доротея боле дВятель- 
ная, чБмъ когда либо, лично распоря- 
жалась всБмъ. Покончивъ съ хозяй- 
ственными распоряженіями,одБлась она 
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въ бВлое, изъ мягкой шелковой мате- 
ріи, платье. Теперь Бринкманы могли 
пруЗхать: домъ Пфейфенбергь былъ 
готовъ ихъ принять. Они пріћхали въ 
четырехиБстной карет$ Пфейфенберга. 
Старики Бринкманъ сознавали вполи 
и высоко цВнили честь, которую ока- 
зывали имъ Пфейфенберги этимъ бра- 
комъ, и это выразилось въ той по- 
чтительной сдержанности, съ которой 
они отвВчали на радушное привћт- 
стве совЪтника, встр8тившаго ихъ на 
порог своего дома. Генріэтту, кото- 
рую подвелъ къ нему сынъ, онъ об- 
нялъ и поцћловалъ ее, говоря: 

— Добро ножаловать, милое дитя мое. 

Генріэтта была маленькая, слегка 
склонная къ полнотВ особа, съ кашта- 
новыми вьющимися отъ природы ло- 
конами, круглымъ, румянымъ личи- 
комъ и дДЁтски невинными блестя- 
щими глазами. Бринкманы явились 
всБ очень парадно одзтыми: мамаша 
въ черномъ тяжеломъ и шумящемъ 
шелковомъ платьЊ, а папаша во фрак 
и бБломъ галстук. Доротея еще не 
показывалась, она ожидала гостей въ 
гостиной. БВдное дЪтское сердечко 
Генріэтты забилось сильнће, когда, на- 
конецъ, открылась дверь этой гости- 
ной. Шелестя длиннымъ шлейфомъ 
своего платья, сдВлала Доротея къ 
нимъ навстрЬчу нВсколько шаговъ и 
протянула руку. 

— Добро пожаловать, сказала она 
своимъ обычнымъ холоднымъ, спокой- 
НЫМЪ ТОНОМЪ. 

Старикъ Бринкманъ почтительно по- 
клонился и поцфловалъ протянутую 
руку, а мамаша торжественно присЗла 
и пожала ее. Затвмъ Доротея обрати- 
лась къ ГенріэттБ, робко стоявшей пе- 
редъ ней. 

— Ну, Генріэтта, дитя мое, —ска- 
зала она, слегка обнимая ее, и, накло- 
нясь къ ней, прикоснулась губами къ 
ея лбу. БВлое, какъ снБгъ, платье, 
холодныя, едва дотронувшіяся до ея 
лба губы, —все это охватило какимъ- 
то холодомъ бБдную Генріэтту; ей по- 
казалось, что какое-то ледяное облако 
окутало ее, и она невольно вздохнула. 
Доротея увидала ея дБтски испуган- 
ные глазки и поцВловала ее еще разъ 
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болће нћжно и тепло. Генріэтта крВпко 
прижалась къ ней, Слегка отстранивъ 
ее, Доротея подошла къ брату и по- 
цВловала его. Глазами же она, каза- 
лось, спрашивала его: «Какъ, неужели 
ты въ этомъ существ нашелъ все 
то, что должно тебя удовлетворить на 
ВСЮ ЖИЗНЬ?» 

Безшумно открылась дверь въ сто- 
ловую. Огромная, наполненная арома- 
томъ цвётовъ комната, блестящій, со 
вкусомъ сервированный столъ, без- 
укоризненно поданныя кушанья— все 
это импонировало и дБйствовало на 
Бринкмановъ. Генр1эттВ же казалось, 
что она сидить за царскимъ столомъ, 
и она съ безграничнымъ удивлешемъ 
и восхищеніемъ смотрВла на Доро- 
тею, такъ спокойно, такъ самоувЪрен- 
но и умБло руководившую и прислугой 
и разговоромъ. Незьзя сказать, чтобы 
этотъ разговоръ отличался особеннымъ 
умомъ или остроуміемъ, потому что 
Бриякманы, хотя и весьма почтен- 


ные люди, были оба очень неразви- 


тые и недалекіе, настоящіе «шписбюр- 
геры», какъ ихъ назвала про себя 
Доротея. Подали шампанское. СовЪт- 
никъ поднялся и произнесъ краткую, 
но сердечную рВчь, въ конц которой 
провозгласилъ тостъ за жениха и не- 
вВсту. Хотя тонъ всей р8чи былъ 
очень веселый и радушный, но Ген- 
ріәтта, взволнованная видимымъ и 
всеобщимъ вниманіемъ, обращен- 
нымъ теперь на нее, не выдержала 
и, заливаясь слезами, стремительно 
обняла жениха. Тотъ не зналъ, что 
ему дБлать, и изображалъ очень ко- 
мичную фигуру. Мамаша Бринкманъ 
также не преминула поднести къ гла- 
замъ парадный батистовый платокъ. 
Одна Доротея продолжала сидВть 
все такой же холодной и спокой- 
ной. Вся эта трогательная сцена каза- 
лась ей въ высшей степени неизбВж- 
ной и см$шной. Кофе подали въ са- 
ду, на площадк$, передъ домомъ, подъ 
тБнью густыхъ стол$тнихъ липъ. Ген- 
ріэтта видЗла паркъ въ первый разъ 
и сказала съ восторгомъ: 

— Какъ тутъ красиво, какая пре- 
лесть—этотъ садъ! 

— Знаешь ли что, дитя мое, —обра- 
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тилсякъней ласково совЪтникъ,--тебВ 
бы слБдовало пріБхать погостить къ 
намъ. Ты можешь тогда осмотрЪть 
домъ и паркъ. Доротея тебБ охотно 
все покажетъ. | 

— О Доротея, неужели это правда, 
неужели ты будешь такъ добра? 

Доротея снисходительно улыбну- 
лась: 

— Конечно, вфдь должна же ты 
познакомиться съ тёмъ мЪстомъ, гд 
будешь потомъ жить. 

Родители дали свое согласіе и раз- 
говоръ продолжался. ВскорђВ коснулся 
онъ и картины, о которой въ город 
уже поговаривали. 

— Такъ неужели же это правда, — 
спросила мамаша Бринкманъ,— что вы 
заказали огромную картину, господинъ 
совВвтникъ, да еще хотите, чтобы она 
была написана на стЁ8н$ совсъмъ такъ, 
какъ въ художественной галлерез, въ 
ГамбургВ? 

— А, вы уже слышали объ этомъ!— 
сказалъ совфтникъ, предлагая Бринк- 
ману новую сигару. 

— Намъ объ этомъ разсказалъ Мо- 
рицъ,—отвфчалъ тотъ,—хотяи въ го- 
род вс ужъ объ этомъ говорятъ. 

— Да, да, —подтвердила мамаша, —и 
она должна изображать что-то не- 
обыкновенное: какое-то событіе изъ 
далекихъ прошлыхъ вфковъ, еще, ка- 
жется, со временъ готовъ. Не такъ ли? 

— Да, да, —отвБтилъ совВтникъ, — 
слухи, эти совершенно върны. И онъ 
улыбнулся, а Бринкманъ принялъ эту 
улыбку какъ знакъ того, что совЪт- 
никъ только шутить, и громко раз- 
смзялся. 

— Что же во всемъ этомъ такого 
су$шного?—спросила Доротея. 

Этотъ громкій, глупый смЪхъ какъ-то 
непріятно задлъ ее. Бринкманъ поста- 
ралсясдержатьсвое неум$ стное веселье; 
къ тому же, ему, какъ коммерсанту, при- 
шло въ голову, что никто охотно не 
позволитъ осмЗивать то, на что онъ 
затрачиваетъ деньги, да еще такія 
большія. 

— О, я вВдь не надъ картиной 
смБюсь, я только вспомнилъ о худо- 
жникБ: онъ, кажется, какой-то полу- 
пом шанный. 
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- Доротея молча, вопросительно взгля- 
нула на него. 

— Ахъ,милая Доротея, —нашлануж- 
нымъ виБшаться госпожа Бринкманъ, 
-—видите ли, Морицъ намъ разсказалъ, 
какіе невозможные разговоры веть 
здфсь этотъ художникъ, и ТО, ЧТО ОНЪ 
нредлагалъ написать въ картинзВ, какъ 
отрубаютъ головы тремстамъ юно- 
шамъ. Нтъ, въ самомъ дл, неужели 
триста головъ?.. 
` Доротея принужденно улыбнулась, 
а совзтникъ см$ясь отвВтилъ: 

— Ну, это Морицъ нисколько пре- 
увеличилъ, да и на моей стЁнЪ не 
хватило бы мБста для этого. 

Морицъ сид®лъ смущенный. Пови- 
димому, семья Бринкманъ не такъ по- 
няла его разсказъ, онъ постарался 
исправить неточность, но, какъ всегда 
бываетъ въ такихъ случаяхъ, только 
испортилъ все дВло. 

— Я не совсВиъ такъ выразился, — 
началъ онъ, —художникъ сказалъ, что 
это только начало... 

Услыхавъ это, Бринкманъ не могъ 
больше сдерживаться, онъ опять раз- 
смВялся и, ударяя себя по колћну, 
вскричалъ: | 

— Это только начало, ну, нечего 
сказать, хорошее начало! 

— Скажите, пожалуйста, господинъ 
совВтникъ, — съ комическимъ страхомъ 
сказала госпожа Бринкманъ, —-вЪдь 
этоть художникъ должно быть, ужас- 
ный челов къ! 

Генріэтта прижалась къ Морицу, 
дВлая видъ, что дрожитъ отъ страха. 
Всеобщее веселье овладБло всБми. 
Одна только Доротея продолжала си- 
дть, строгая и спокойная, съ застыв- 
шей, принужденной улыбкой на гу- 
бахъ. Какъ, значитъ, по-дБтсеки, глупо 
передалъ ея братецъ разсказъ худож- 
ника, такъ поразившій ее тогда! И 
мысли ея невольно вернулись къ тому 
дню, когда Генрихъ Ферхейсеръ гово- 
рилъ имъ о битвВ готовъ, о смерти 
Теяса и прекрасной готки. А сегодня 
она должна была сидфть и слушать, 
какъ эти «шписбюргеры» осмБиваютъ 
богатую фантазію этого художника. 
Мысленно видВла она передъ собой 
его фигуру, его лицо съ сверкающи- 
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лбу, а туть, наяву, передъ ней эти 
довольныя,веселыя филистерскія лица. 
Такъ воть каковы ея будущіе род- 
ственники! Ну, что же, развв они не 
принадлежали къ тому сорту людей, 
который она до сихъ поръ признавала 
за самый нормальный? Что же такое 
отдВляло ее сегодня отъ нихъ? 

Они смЪялись надъ тВмъ, надъ чВмъ, 
она чувствовала и. знала теперь, не 
слВдовало смВяться. Будетъ ли су- 
ществовать такая же разница между 
ними и въ другихь жизненныхъ во- 
просахъ? Такъ, значитъ, жизнь пред- 
лагала и другіе вопросы? О нихъ она 
въ холодномъ, самоувВренномъ созна- 
ніи своей непогрвшимости не дума- 
ла и не знала до нынВшняго дня. 
Сегодня впервые, ` быть можетъ, въ 
ней явилось предчувствіе какихъ-то 
желаній, которыя до того времени 
молчали, но которыя все же, какъ 
видно, въ ней были. Внутри ея что- 
то пробудилось,—точно новая жизнь, 
новое дыханіе, требующее и боле 
обширныхъ легкихъ, проснулось по- 
ниманіе и желане чего-то боле сво- 
боднаго, обширнаго, высшаго, чЁмъ 
то, чБмъ она до сихъ поръ доволь- 
ствовалась. 

— Я думаю, мы лучше подождемъ 
высказывать наши минія, пока кар- 
тина будетъ готова, —-вамфтила она н$- 
сколько рБзкимъ тономъ. Я вижу, что 
Морицъ не совсЗмъ вЪрно передалъ 
вамъ идеи господинаФерхейсера. Окон- 
ченная картина, вВроятно, лучше пе- 
редастъ его мысли. 

Сизхъ прекратился какъ бы по ко- 
мандф, и всВ вернулись къ болфе се- 
ріознему тону и разговору, который 
продолжался до тЬхъ поръ, пока ла- 
кей доложилъ, что экипажъ поданъ. 
ПослБь довольно продолжительныхъ 
объятій и поцълуевъ семья Бринкманъ 
усБлась въ карету и покатила домой. 

— О папа —сказала Генріотта, лишь 
только тронулся экипажъ, — что за 
удивительная, необыкновенная особа 
эта Доротея! 

— Да, да, очень интеллигентная 
особа, —подтвердилъ отецъ. 

— И домъ содержитъ она въ уди- 
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вительномъ порядкЂ, надо отдать ей 
полную справедливость, заключила 
госпожа Бринкманъ. 
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НВсколько дней спустя явилась на 
виллу Генрэтта. Доротея настояла, что- 
бы братъ остался хотя бы одинъ день 
дома для того, какъ она говорила, 
чтобы лучше показать все невЪстВ, 
въ сущности же потому, что она не 
знала, что ей дфБлать и что говорить 
съ невВстой брата. Но на другой день 
Морицъ не захотБлъ больше лБнтяй- 
ничать, дВлецъ въ немъ взялъ верхъ 
надъ женихомъ. Генріэтта, пріученная 
съ дВтства къ пунктуальному испол- 
ненію своихъ обязанностей, не нашла 
въ этомъ ничего страннаго. УВзжая, ` 
Морицъ еще разъ посовзтовалъ своей 
нев®стБ не мБшать Доротез въ ея за- 
нятіяхъ по дому и саду; поэтому, какъ 
только мужчины уБхали, Генріэтта вы- 
тащила работу, которую привезла съ. 
собой, и сказала Доротев: 

— Пожалуйста, не стБсняйся моимъ 
присутствіемъ, я знаю, что у тебя мно- 
го дВла. иди, я же туть посижу на 
этой безподобной террасВ и буду вы- 
шивать, а когда надофстъ, пойду про- 
гуляюсь по парку. 

И онВ разстались, къ обоюдному 
ихъ удовольствію. Когда, два часа 
спустя, Доротея пришла на террасу, 
она не застала тамъ Генріэтты, только 
работа ея лежала на столћ. Но вскорБ 
и она вернулась. Доротея, стоявшая 
у балюстрады и смотрБвшая на рёку, 
услышала за собой смЪхъ, обернулась 
и увидала ея раскраснЪвшееся и взвол- 
нованное лицо. 

— Что съ тобой, дитя? — спросила 
она ее. 

— Доротея, милая Доротея, —вскри- 
чала она, — если бъ ты знала, что .со 
мной приключилось! 

— Ну, ну, успокойся, —и Доротея 
погладила своей холодной рукой ея 
разгоряченную щеку —ты такъ это 
говоришь, что можно подумать, ты ви- 
дВла какія-то чудеса! 

— Да, почти что такъ,— отв®тила 
Генріэтта, — Доротея, я видБла его! 

— Кого? —спросила та. 
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— Ужаснаго человћка, художника, 
да, да, самого художника. 

— Ты встрБтилась съ нимъ Въ 
паркБ2-—строго спросила Доротея. 

Генріэтта смущенно взглянула на 
нее. | 

— Боже мой, нВтъ, но ты не долж- 
на сердиться, я... я пошла... туда. 

— Куда, въ новое зданіе? 

— Голосъ Доротеи звучалъ р$зко, 
аочти сердито. Генріэтта молчакивнула. 

— Но разв Морицъ тебБ не ска- 
залъ, что туда нельзя ходить, пока 
онъ тамъ работаетъо2 

— О, нвтъ, онъ ничего ма% не ска- 
залъ,—испуганно вскричала Генріэт- 
та,—онъ только мнЪ сказалъ, что ху- 
дожникъ въ новомъ здании. 

— Ну. значитъ, ты тамъ была. И 
что же, было ли тамъ такъ страшно, 
какъ ты воображала?—спросила До- 
ротея съ принужденной улыбкой. 

— Н%Бтъ, о, нБтъ, тамъ было такъ 
сившно, такъ сиБШшно! — задыхаясь 
отъ смићха, отвЪтила Генріэтта. 

— Разскажи же толкомъ,— почти 
прикрикнула на нее Доротея. 

— Ну, представь себБ,—продолжа- 
ла Генріэтта,—когда я пріотворила 
дверь, онъ какъ разъ стоялъ передъ 
<воей картиной. Если бъ ты знала, ка- 
кая это будетъ огромная вещь! Да, 
онъ стоялъ передъ картиной спиной 
къ двери. Мн стало страшно, я хо- 
тБла опять потихоньку закрыть дверь, 
но онъ уже обернулся, увидБлъ меня и 
говоритъ: «Пожалуйста, войдите, фрей- 
лейнъ».Ну, что мнћ оставалось дБлать? 
Уйти было бы вБдь слишкомъ глупо, 
не правда ли? Извините, говорю яему, 
я не хочу вамъ мБшать. Онъ покло- 
нился, знаешь, такимъ смёшнымъ по- 
клономъ— одной только головой. «Вы 
мн‘ нисколько не м®шаете, видите, 
я опять работаю». И, д®йствительно, 
онъ опять начать водить кистью по 
картин}. «Кром® того», продояжалъ 
онъ, «вамъ, право, нечего бояться, я 
вздь не кусаюсь». Да, да, вврь мив, 
Доротея, онъ такъ и сказалъ: ‹не ку- 
саюсь». Ну, понятно, я стою совсЁмъ 
сконфуженная передъ его огромной 
картиной, а онъ все водитъ кистью 
и опать говоритъ: «Ну, что, какъ вамъ 
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это нравится, фрейлейнъ?» Я отвЪ- 
чаю. Да какъ вамъ сказать, я вЪдь 
въ этомъ ничего не понимаю, но все 
же мн$ кажется, что это довольно ин- 
тересно». Онъ на это тихо, какъ-то про 
себя, разсивялся. Я подошла ближе къ 
картинВ ‘и стала; ве разсматривать и 
увидзла цфлую массу полуголыхъ муж- 
чинъ, дерущихся, а вдали огромную 
гору. Просто великолЪпно, говорю я 
тебЪ, Доротея! Ну, а надъ сражающи- 
мися вижу я огромное бЪлое пятно. 
Тогда спрашиваю его: «Извините, по- 
жалуйста, эти сражающеся здЪеь, — 
ВЪДЬ это готы?» «Да, это готы», отвћ- 
чаеть онъ, продолжая малевать. Я 
показываю на большое, бБлое пятно 
и опять говорю: «Можно васъ спросить, 
что это должно изображать» Онъ 
оставляетъ палитру, лукаво смотритъ 
на меня и говоритъ: «Отгадайте-ка, 
фрейлейнъ, что это можеть быть?» 
Я осматриваю со всВхъ сторонъ, но 
бВлое пятно такъ и остается бълымъ 
пятномъ. Пока я ломаю себВ голову, 
онъ подходить ко мн совсћмъ близ- 
ко и спрашиваетъ: «Не сказать ли 
мав ужъ вамъ, что это изображаетъь?» 
ЗатВиъ наклоняется къ моему уху и 
громко. произноситъ: «Это прекрасная 
женщина». Съ ужасомъ смотрю я на 
него и думаю: «неужели онъ совсЁм`ь 
съ ума сошелъ?» А онъ, нЬтъ, Доро- 
тея, если бъ ты только слышала, какъ 
онъ, взглянувъ на меня, принялся 
хохотать; право, я все боялась, какъ 
бы у него не.лопнула какая-нибудь 
жила. Онъ все продолжаетъ смЗяться, 
и, повБришь ли, я не могу удержать- 
ся и тоже смћюсь. Да, и такъ сто- 
имъ мы оба и сиЂемся. НЪтъ, мнЪ 
теперь просто стыдно вспомнить объ 
этомъ! А затВмъ онъ преспокойно, да- 
же не попросивъ разрВшенія, беретъ 
меня подъ руку и начинаетъ со мной 
ходить по залВ взадъ и впередъ, точно 
такъ и слБдуетъ, и говоритъ: «Ну, те- 
перь вы постарайтесь себф предста- 
вить и понять, что я вамъ сейчасъ 
разскажу. Видите ли, я себБ лично 
представляю, что въ тотъ день, когда 
Господь Богь задумалъ сотворить 
Адама и Еву, то все такъ произошло: 
Богъ вгялъ больной кусокъ прекрас- 
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ной свБтлой тлины и сказалъ: «Теперь не то, что теперь. Пройдетъ еще тысяче- 
- сотворимъ изъ нея, такъ называемаго, лБпе и на землв опять все перемнится 
человћВка.» Да, взришь, Доротея, онъ и порода людей будеть красивВе и 
-такъ и сказалъ: «такъ называемаго совершеннће нашей. Какъ вы думаете, 
человфка».—‹Ну, и какъ эта глина ле- вВдь не мфшало бы людямъ быть по- 
жала передъ нимъ, она представля- красивће, не правда ли?» Подумай, До- 
лась среди окружавшей ее природы ротея,—перебиласамоесебяГенріэтта, — 
такимъ же свБтлымъ б$лымъ пятномъ, не. странно ли, что я такъ запомнила. 
какъ это вотъ на моей картин. За- вс его безразсудныя рђВчи! И теперь 
тБиъ Господь Богь замВсилъ ‘глину я сама вижу, что Морицъ правъ, го- 
и сотворилъ изъ нея Адама и, врьте 'воря, что это полупомъшанный чело- 
или не вВрьте мин, фрейлейнъ, но я- -вВкъ. 

то думаю навВрно, что’ Богъ сотво- Доротея сидфла неподвижно, опу- 
рилъ его съ тремя ногами: Да, Онъ стивъ руки на котћни. 


вЪдь. уже сотворилъ двуногихъ птицъ, — Какъ же ты ушла оттуда? —спро- 
- четвероногихъ животныхъ, и вотъ по- сила она наконецъ. 
чему я думаю, что первый человзкь — — Видишь ли, — отвБчала Генріэт- 


‘былъ непремВнно еъ тремя ногами. та, онъ началъ опять что-то писать 
- Ну-съ, и вышелъ Адамъ ‘изъ рукъ на картин, но вдругъ. опустилъ 0бБ 
- Господа Бога въ род неуклюжаго руки и печальнымъ такимъ голосомъ 
треножника, съ головой, похожей на сказалъ: «Но понимаете ли вы, фрей- 
кастрюлю, поставленную на этотъ тре- лейнъ, какая разница между Госпо- 
ножникъ. Красиво, не правда ли? -домъ Богомъ и нами, несчастными 
Н%тъ? Ну, и Господь Богъ нашелъ смертными, также мнящими себя твор- 
это некрасивымъ. Вотъ почему Онъ со- цами? Ему не нужно было модели: 
здалъ Еву двуногой, и она была такъ все, что Онъ сотворилъ, создалъ Онъ 
красива, что Богъ передфлалъ по ея отъ Себя, а мы не можемъ этого. Если 
образу и Адама. Значитъ, какъ ви- я, напримВръ, хочу изъ этого бђВлаго 
дите, первое разумное, совершенное пятна создать красивую женщину, я 
и законченное существо въ природ долженъ видфть дЪйствительно краси- 
‘была Ева и была она далеко `умнће вую женщину изъ плоти и крови, 
Адама и такой осталась и до нашихъ иначе ничего не могу подђВлать. А 
дней.» ЗатВмъ,— продолжала Генріэтта гдВ ее взять?» Лицо его приняло сер- 
послБ короткой паузы, -—-онъ опять по- дитое выраженіе, онъ швырнулъ кисть 
дошелъ къ картин и пристально по- въ уголъ залы и принялся ходить по 
смотрвлъ на бБлое пятно. «Видите зал, точно дикій звЗрь по клВткЗ. 
ли», заговорилъ онъ опять, «когда ху- -Потомъ подходить ко мн, начинаеть 
. дожникъ стоить передъ такимъ бв- на меня смотрЪть, да такъ, что я въ 
- лымъ пятномъ, изъ котораго онъ дол- ужасВ собираюсь бБжать; онъ удер- 
- женъ сотворить фигуру, то онъ испы- живаетъ меня за руку, говоря: «По- 
тываетъ что-то въ родВ того чувства, жалуйста, фрейлейнъ, постойте еще 
которое было у Господа Бога, когда минуту» и опять оглядываетъ меня и 
онъ создавалъ Адама и Еву. Потому, справа и слћва, обходитъ меня кру- 
что Онъ быль первымъ Творцомъ и гомъ, поднимаетъ свою кисть, бормо- 
художникомъ, а мы, бВдные, жалкіе четъ что-то и опять принимается за 
люди, стараемся иногда Ему подра- работу, точно меня и нЪтъ. 
жать. Вы не вВрите, фрейлейнъ, но, — Вотъ, видишь ли,-—-холодно про- 
право же, это такъ. И Богъ не пере- изнесла Доротея, —чему подвергаешься, 
стаетъ улучшать и передБлывать все когда мъшаешь такому художнику ра- 
въ природз. Много лБтъ назадъ все ва ботать! ВЪдь эти господа художники 
землБ выглядВло совсБмъ иначе, иныя совсБмъ иного сорта люди, чЬмъ ваша 
растенія, иныя твари, иные люди, все гамбургская молодежь. 
- болБе громадныхъ размровъ, но ивсе — Ахъ, Боже мой, да, —смясь от- 
болВе грубое, неуклюжее,недодВланное,. вЪтила Генріэтта, вторично я уже не 
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отважусь туда пойти, по крайней ивр, 
пока онъ тамъ будеть работать. 

Доротея, казалось, что-то обдумы- 
вала: 

— Итакъ,—начала она медленно, — 
ювъ началъ рисовать женскую фигуру 
на этомъ бБломъ пятн? 

— Я думаю, что да, такъ какъ онъ 
‚принялся водить кистью, точно его 
кто-то погонялъ, но навБрно не могу 
утверждать, потому что, какъ ты легко 
поймешь, я не хотБла дольше. оста- 
ваться. Я только сказала: «Прощайте» 
и ушла. Я даже не знаю, замЪтилъ ли 
онъ это. | 

Генріэтта, говоря это, взяла свое 
вышиваніе и принялась работать. До- 
ротея молча сидБла и пристально смо- 
трБла на нее. Это былъ странный, про- 
низывающій взглядъ, которымъ она 
какъ бы окутывала эту маленькую фи- 
сурку съ ногъ до головы; въ немъ 
была какая-то непонятная враждеб- 
ность, тонкія ноздри ея красиваго но- 
<а дрожали отъ едва сдерживаемаго 


вышиваніемъ, ничего не замЗчала, да 
кром$ того въ ней было слишкомъ 
мало чуткости, чтобы заподозрћть, что 
фядомъ съней сидБло существо, внутри 
котораго происходила молчаливая, но 


жестокая борьба. А между тВмъ это. 


было такъ. Душа Доротеи была полна 
горечи и злобы. Такъ воть какова 


была награда за ея строгую сдержан-. 


ность! Она, повинуясь желанію худож- 
ника, обходила новое зданіе, она тог- 
да поборола свое любопытство и не 
- взглянула на картину, хотя стояла такъ 
блазко. А вБдь она была полновласт- 
ная хозяйка этого зданія, а въ бу- 
дущемъ полноправная владћтельница 
этой картины. А эта дЁвчонка, эта чу- 
жая, взяла да пошла туда, ова вид$ла 


жартину, осматривала ее! Съ ней, съ. 
умной и развитой Доротеей, онъ не на-. 
шелъ нужнымъ разговаривать, потому. 


‚что въ то утро, когда онъ разсказы- 
валъ сюжетъ картины, онъ вЪдь не 
ей повБрялъ свои мысли. А съ этимъ 
ребенкомъ, съ этой пустенькой дВвоч- 
кой говорилъ онъ какъ съ товари- 


щемъ! Ну, это бы еще куда ни шло, 


но онъ смотрБлъ на нее, разглядывалъ 
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ее, желая убВдиться, не можетъ ли онъ 
написать съ нея ту прекрасную жен- 
щину, и, быть можетъ, уже началъ ее 
писать. Глаза Доротеи пытливо впи- 
лись въ Генріэтту. Какъ, неужели она 
могла служить типомъ, обравомъ для 
вдохновеннаго лица готки, для воз- 
любленной Теяса, для пророчицы ц$- 


‚лаго народа, эта ничтожность, этотъ 


умственный нуль?! Какъ она его пре- 
зираетъ, этого художника! И какъ она 


‚невавидить эту дЬвчонку, это глупое, 


хихикающее дитя! Волненіе ея все 
возроетало, мучительное чувство за- 


‚висти охватило ее всю. Если бъ кто- 


нибудь теперь подошелъ къ ней и спро- 
силъ: «Ты реввуешь?» —какъ бы она 
возмутилась и возстала противъ этого: 
Она ревнуетъ, она, недоступная, хо- 
лодная и гордая Доротея, она, не знаю- 
щая другого чувства, кромВ долга, она 
ревнуетъ! Но кого же? Ужъ не къ этой 


ли пустой кувлЪ? Просто сиБшно! И 


какъ бы она надъ этимъ сиБялась' 


Но что же ее такъ терзаетъ? Самая 
волненія. Генріэтта, занятая своимъ. 


страшная душевная мука, отъ которой 
не существуетъ лћБкарства, — зависть. 
Доротея быстро поднялась съ стула: 

— Я должна тебя опять оставить 
одну, дитя, сказала она, —мнЪ нужно 
еще сдЗлать нзеколько распоряжений 
по дому. А ты в$дь зд8сь останешься? 

Генріэтта подняла къ ней свое кра- 
сивенькое, невинное личико: 

— Да, я вдБсь посижу, тутъ такъ 
хорошо. . о 

Она быстро схватила руку Доротен 
и поцВвловала ея холодные пальцы, 
она чувствовала себя точно провинив- 
шаяся школьница передъ непогрБЬши- 
мой учительницей. Доротея вошла въ 
домъ и вышла другими дверями въ 
паркъ. Голова ея горћла, мысли пу- 
тались; быстрыми шагами пошла ова 
по длинной аллез, ведущей къ новому 
зданію; почти не сознавая, куда и за- 
ЧЁмъ она идетъ, она вдругь очути- 
лась передъ нимъ. Она ваставила себя 
медленно пройти мимо оконъ. Среднее 
окно было открыто и точно какая-то 
невидимая рука повернула ея голову 
и заставила посмотр$ть въ залу. Тамъ 
ли онъ? Видфть ли онъ, какъ она про- 
ходила’? Будеть ли онъ смотрть ей 
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вслБдъ? Какъ будто какая-то пелена 
застилала ей глаза, она ничего не ви- 
дВла, но она должна видЪть, она хо- 
четъ видфть. Еще разъ, еще медлен- 
не прошла она мимо оконъ и опять 
заглянула Въ залВ никого не было. 
Она подошла рБшительными шагами 
къ двери, быстро распахнула ее и 
воть она стоить передъ картиной. 
Такъ вотъ оно, то бћлое пятно, о ко- 
торомъ говорила Генріэтта и которое 
она. хотБла видБть, то. пятно, изъ ко- 
тораго должна создаться прекрас- 
ная готка. Вздохъ облегченія вы- 
рвался изъ ея груди, пятно было не- 
тронуто, ни наброска, ни даже намека 
на фигуру! Мучительное жгучее чув- 
‚ство прекратилось, волнеше улеглось, 
она могла теперь смотр$ть на карти- 
ну. Она въ общемъ была уже вся 
скомпанована и выведена въ конту- 
рахъ, даже нъкоторыя отдфльныя ча- 
‚сти, нвкоторыя детали были закон- 
чены. Мастерская компановка и рас- 
предБленіе массъ и отд8льныхъ группъ 
уже теперь ясно обозначались и про- 
изводили сильно впечатл те. На зад- 
немъ план выдБлялся Везувій, обла- 
ко дыма поднималось изъ кратера и 
широко разстилалось по склону горы. 
На переднемъ план%, направо, видна 
была темная, сплоченная группа сра- 
жающихся готовъ, налЪво разбросан- 
ныя отдВльныя группы и вся пода- 
‚вляющая масса нападающихъ визан- 
‚т Ицевъ. Посреди, между готами и ви- 
‚ зантйцами стояла высокая, почти за- 
конченная фигура сражающагося Те- 
-яса. Чувствовалось, что художникъ 
‚вложилъ въ эту фигуру вою свою ду- 
шу, сосредоточилъ на ней всею: свою 
‚творческую снгу, и ова ему удалась 


вполнЪ. Это была дБйствительно мощ-. 


ная, величественная фигура, это былъ, 
дВЁствительно, король и герой. При- 


держивая лБвой рукой огромный щить, . 


онъ повернулся въ полъ-оборота на- 
право и протянулъ правую руку за 


новымъ дротикомъ, который подавалъ. 
‚ему оруженосецъ. Лицо же его и гла-. 


за, полные дикой восторженности, бы- 


ли направлены туда, къ тому м$3сту’ 


на холм, гдв должна была стоять пре- 
красная готка и ГД теперь. видвЊ- 
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лось только бБлое пятно. Туда же 
были. направлены и. взоры всфхъ уми- 
рающихъ готскихъ воиновъ. Осталь- 


‚ная группа сражающихся готовъ,-—и 
‚это было выражено художникомъ ма- 
стерски, восторженно прислушивалась 
къ пБнію этой женщины, находилась 
подъ обаяніемъ ея красоты, ея нрав- 


ственной силы. И то, что ея фигура 


-не была написана, но что уже можно 
‘было предчувствовать ту власть, ту 
‚силу, которая. должна была исходить 
:отъ нея,— это-то придавало неокончен- 


ной картин какую-то своеобразную, 


‘таинственную прелесть. Да, уже по 


тому, что было сдБлано, по тому, что 
художникъ. сумВлъ выразить въ дру- 
гихъ фигурахъ, можно было сказать 
съ увзренностью, что образъ этой 
женщины, какъ. только ему удастся 
воплотить его, передать на холст то, 
что теперь еще жило только въ его 
воображении, этотъ .образъ ‘произве- 
детъ на зрителя подавляющее впечат- 
лБніе своимъ величіемъ. Доротея это 


поняла сразу и. почувствовала ин- 


стинЕтТивНо, что она видитъ передъ 


.с0бой великое произведеше искусства. 
.Й то таинственное очарованіе, кото- 


рое. распространяетъ вокругь себя ге- 


ній, охватило ее. Какъ бы боясь на- 


рушить его, она неподвижно, точно 


. прикованная, стояла на мВстВ. Въ об- 
.ширной, высокой зал не слышно бы- 


ло ни звука, ни движенія. Осторожно, 
почти боязливо оглянулась она во- 


‚кругъ: брошенная на подъ палитра, 
‚ разбросанныя. въ безпорядкВ кисти 


какъ бы указывали на то, что худож- 
никъ ушелъ, бросилъ свою работу, 


‚полный отчаянія, потому что онъ не 


находилъ того, чего искалъ, потому 
что онъ не. могъ создать то, что хо- 


‚ТВлъ, — эту женщину. Чувство какой- 


то глубокой радости пробудилось въ 
сердцВ Доротеи, когда ова объ этомъ 
думала. Этоть человвкъ, стоявшій 
такъ неизм$римо выше ея, когда со- 
здаваль такое произведеніе, сталъ 
опять. такъ. близокъ, такъ понятенъ 
ей, когда она представила себВ его 
борьбу, его сомнћънія, его безсиліе— 
всБ эти человћВческія слабости. Итакъ, 
онъ еще никого не нашелъ, кто бы 
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могь послужить ему образцомъ для 
этой. красивой готки, нётъ еще. Вол- 
неніе опять овладвло ею, холодные 
глаза оживились, заблистали, но въ 
нихъ не было уже выраженія вра- 
ждебности, въ нихъ свЪтилась радость, 
почти тріумфъ. Осторожно подобравъ 
платье, какъ бы боясь его шелестомъ 
нарушить тишину, покинула она но- 
вое зданіе. Съ этого момента ей ста- 
ло казаться, что съ дВтства знакомое 
ей помЪстье отца преобразилось: въ 
немъ теперь заключалось что-то чу- 
десное, бевподобное, безцзнное, и это 
была эта картина. И теперь впер- 
вые повяла она всю таинственную, 
всезахватывающую силу высшаго ис- 
кусства. Ничего подобнаго не пред- 
ставляла она себф, когда рВшила за- 
казать эту картину, она представля- 
лась ей чёмъ-то въ род новой ме- 
бели, а теперь... какъ это было ново, 
неожиданно все, что она видфла и 
чувствовала! И какая удача! Надо же 
было найти именно такого художника! 
ГдБ-то, на самомъ дн ея души, точ- 
но старательно скрытая тайна, какое- 
то странное чувство заставило силь- 
нзе биться ея сердце, какое-то пред- 
чувстве охватило ее, предчувстве, что 
между ней и этой картиной будетъ 
еще другая связь, кром той, которая 
существуеть обыкновенно между за- 
казчикомъ и заказаннымъ произведе- 
ніемъ. Какая же это была связь? Но 
нЪтъ, объ этомъ не слБдуетъ думать, 
до этого не слБдуетъ дотрогиваться, 
надо молча, терпБливо ждать, какъ 
терпБливо ждутъ, чтобы распустился 
‚ ЦВЪТОКЪ. 

За ужиномъ Доротея отличалась не- 
обыкновенной любезностью, особенно 
тепло и мягко относилась она къ Гев- 
ріэттБ, которая должна была на дру- 
гой день утромъ вернуться домой. 
Почти нЪжно простилась она съ ней, 
не упомянувъ ни словомъ больше 
объ ея посБщценіи мастерской. Когда 
она вошла въ свою обширную, про- 
хладную рабочую комнату, такую же 
холодную и спокойную, какъ и сама 
Доротея, она ей показалась сегодня 
какой-то незнакомой, чуждой, какъ 
будто годы прошли въ эти нВсколько 
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часовъ, а между тБмъ все стояло на 
обычномъ м%етф: на письменномъ 
столв стояла лампа, а около нея ле- 
жала большая расходная книга, какъ 
бы ожидая того, чтобы Доротеа ее 
раскрыла. И она присфла къ столу и 
открыла книгу, но глаза ея не видали 
сегодня цифръ, мысли ея носились 
гдБ-то далеко. Ова откинулась на 
спинку стула, и незнакомая ей ду- 
шевная усталость овлад$ла ею. Окно 
было открыто; она подошла къ нему 
и стала вглядываться въ темную лЪт- 
нюю ночь; нигдВ не слышно было ни 
звука, только ночной взтеръ проно- 
сился надъ вершинами деревьевъ и 
доносилъ къ ней ароматъ цв тущихъ 
липъ. Неужели она никогда до ны- 
нБшняго дня не чувствовала этого 
опьяняющаго запаха? Никогда не слы- 
шала таинственнаго, нвжнаго пере- 
шептыванія листьевъ и вБтра? Да, 
положительно, она слышала это въ пер- 
вый разъ, ей казалось, что до сихъ 
поръ ея уши были закрыты и что 
только сегодня впервые услыхала она 
въ мягкомъ, ласкающемъ воздух та- 
инственное дыханіе всей природы, под- 


‘нимающееся изъ нЕдръ земли и шеп- 


чущее всвмъ созданіямъ: «Живите, жи- 
вите». Глубоко вздохнувъ, отошла она 
отъ окна, закрыла книгу и направи- 
лась въ спальню. Если бы кто-нибудь 
внезапно вошелъ въ это время и уви- 
далъ бы ея прекрасное лицо, то онъ 
былъ бы пораженъ, куда дБвашось 
обычное выраженіе холодной и спо- 
койной самоувћВренности, какая-то ра- 
достная, счастливая улыбка появи- 
лась на ея полураскрытыхъ губахъ, 
когда ова ложилась, и скоро мечты 
унесли ее въ страну, гдВ нВтъ ни обя- 
занностей, ви долга —въ страну грезъ 
и сновидБній. 


у. 

— У насъ будетъ жаркое лћто, чер- 
товски жаркое, — сказалъ н$5сколько 
дней спуетя совЗтникъ, входя на тер- 
расу, и онъ насм8шливо оглядЪлъ сы- 
на, одБтаго съ ногъ до головы въ 6$- 
лый фланелевый костюмъ, придавав- 
шій ему отдаленное сходство съ са- 
харной головой. 
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— Нашему Готу, —продолжалъ онъ, 
принимая изъ рукъ дочери чашку — 
кажется, также стало жарко работать. 
Бренцъ только-что мн разсказывалъ, 
что онъ вотъ ужъ нёсколько дней какъ 
не работаетъ, даже не заглядываеть 
въ новое зданіе, 

— Вотъ какъ, — спросила холодно 
Доротея, — что же, Бренцъ разыгры- 
ваеть роль надсмотрщика? 

— Да, конечно, — разсмЂялся совЪт- 
никъ, — онъ вВдь твердо придержи- 
вается слЗдующаго правила: безъ ра- 
боты н$ть и платы‚—вотъ почему онъ 
такъ и слБдить за нашимъ Готомъ. 

— Что же онъ дЗлаеть, когда не 
работаетъ? Сидить дома? — спросилъ 
Морицъ. 

— Какъ бы не такъ! Бренцъ увВ- 
ряетъ, что онъ уже рано утромъ ухо- 
дить изъ парка и отправляется но 
шоссе въ Бланкенезе и еще дальше 
и возвращается усталый и весь въ 
пыли домой къ об$ду. 

— Воть комикъ-то, — проворчалъ 
Морицъ,—неужели онъ считаеть, что 
это лучш способъ избавляться отъ 
жары? 

— А кто его знаетъ, — возразилъ 
совЪтникъ,—видишь ли, это, говорять, 
бываеть съ художниками, что они 
вдругъ не могутъ работать, потому что 
имъ недостаетъ, такъ называемаго, 
вдохновенія. Вотъ намъ съ тобой въ 
конторвВ совершенно не требуется вдох- 
новенія для работы, ну, а искусство 
особенная статья. Вотъ Доротея мо- 
жетъ опять сказать, что тутъ трудъ 
художника не есть серіозная, дБйстви- 
тельная работа. 

Но Доротея молчала. Извфстіе о 
томъ, что художникъ все еще не на- 
шелъ того, чего искалъ, взволновало 
ее. Чтобы скрыть свое волненіе, она 
позвонила и велБла убирать со стола. 

СовЪтникъ вБрно опред$лилъ: онъ 
искалъ вдохновенія. 

Съ того дня, какъ у него была Ген- 
ріэтта, и онъ послВ ея ухода бросилъ 
палитру и кисти въ припадкв злобы 
на себя за то, что хоть минуту могъ 
подумать, что эта ничтожная куколка 
можеть послужить ему моделью для 
его главной фигуры, съ того дня онъ 
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не прикасался больше къ картин. И 
съ этого дня, казалось, имъ овладълъ 
какой-то безпокойный духъ; подобно 
видБнію или тБни носился въ его во- 
ображеніи образъ готки, но онъ не 
хотфлъ изображать ни видфнія, ни 
тБни, а дёйствительную женщину, пол- 
ную жизни и силы, которая бы при- 
дала всей его картин смыслъ и жизнь, 
и онъ не могъ воплотить этого обра- 
за. Онъ обратился къ природ, ища 
въ ней помощи, вдохновенія, но и при- 
рода ничего не дала ему. Не поБхать 
ли ему въ Берлинъ поискать тамъ 
натурщицы? Какъ, неужели писать 
ему съ профессіональной, ничтожной 
и глупой натурщицы тотъ вдохновен- 
ный, величественный образъ? НЪтъ, 
эму было противно даже подумать объ 
этомъ. Близкій къ отчаяню, усталый, 
вернулся онъ посл прогулки по пыль- 
ному шоссе, ища прохлады подъ тёнью 
деревьевъ парка. Зной удушливый и 
тяжелый какъ бы сковывалъ всю цри- 
роду, даже верхушки высокихъ де- 
ревьевъ молчали, ничто не шевели- 
лось. Будь онъ въ другомъ настроении, 
эта торжественная тишина привела бы 
его въ восторгъ, теперь же онъ ощу- 
щалъ только одно физическое доволь- 
ство, —тзнистая прохлада паркаохвати- 
ла его. Онъ почти не зналъ этого парка. 
Поглощенный своей работой, онъ по- 
стоянно только ХОДИЛЪ по одной до- 
рожкз, отъ дома садовника до новаго 
зданія и обратно. Теперь онъ рБшилъ 
обойти его. Дойдя почти до середины 
парка, онъ увидалъ площадку; огром- 
ныя старыя липы окружали ее; кра- 
сивая, въ ростъ человБка, р5шетка от- 
дБляла деревья и площадку . отъ 
остального парка. Онъ ее обошелъ, 
увидалъ дверь, попробовалъ войти, 
но дверьоказалась запертой, —значитъ, 
туда нельзя было входить. Сквозь 
стволы деревьевъ увидёлъ онъ бБлую, 
точно мраморъ, стБну. Онъ пошелъ 
дальше, дошелъ до конца парка, ме- 
дленно пошелъ назадъ и опять очутил- 
ся у таинственной р8шетки. Что это 
за стБна и отчего нельзя было вхо- 
дить за рБшетку? Эта загадочность 
подстрекала его любопытство.Онъ огля- 
нулся, — никого не видно; два-три 
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усилія,ловкій прыжокъ, —и онъ стоялъ 
по ту сторону рЪшетки. Сердце его 
билось н®сколько сильнзе, онъ чув- 


•ствовалъ, что поступаетъ не совсВмъ 


честно, но теперь поздно было разсу- 
ждать, надо было идти дальше, скрыть- 
ся подъ деревьями, а то его могутъ 
зам$тить. Посреди площадки стояло 
какое-то странное зданіе: круглая стБ- 
на изъ бБлаго мрамора, вышиной въ 
пятнадцать футовъ и безъ крыши. 
Онъ обошелъ эту стБну и замВтиль 
небольшую дверь съ нав$сомъ, кото- 
рый поддерживали дв колонны коринө- 
скаго стиля. Дверь была безъ ручки 
и также заперта. Вдругъ онъ вспо- 
мнилъ: вВвдь онъ уже видБлъ такое 
зданіе! Но гдз, во сн или на карти- 
НЪр.. Ахъ, да, теперь онъ знаетъ. Онъ 
видёлъь на выставкВ рисунокъ перомъ: 
посреди парка круглый бассейнъ, 
окруженный мраморной стБной, и подъ 
этимъ рисункомъ стояло: «Проектъ ку- 
пальни въ паркЁ». Теперь все стало 
ему ясно: это купальня. Но какъ кра- 
сиво, какая богатая фантазія! Ничей 
нескромный глазъ не могъ видЗть то- 
го, кто тамъ находился, только голу- 
бое небо, качающіяся верхушки де- 
ревьевъ, да, быть можетъ, летающія 
поверхъ стБны ласточки. А что онЪ 
тамъ видБли, эти ласточки? Опять лю- 
бопытство стало овладфвать имъ, хо- 
тя онъ чувствовалъ, что нарушаетъ 
довБріе тЬхъ, кто оказывалъ ему го- 
степріимство. Но, быть можетъ, тамъ 
никого нЪтъ, а ему такъ хотБлось 
убБдиться, дБйствительно ли выпол- 
нено все въ точности, какъ было на 
рисункВ. Ну, а если тамъ и былъ 
кто-нибудь, есла онъ увидитъ то, че- 
го не долженъ былъ видћть, такъ раз- 
вБ не случай его сюда привелъ? А 
случай разв не та же судьба? Онъ 
еще разъ оглянулся вокругъ, —никого. 
Быстрымъ движеніемъ поднялся онъ 
на первую вБтку разв$систой липы и 
безшумно, почти съ ловкостью кошки, 
сталь взбираться по ней. Воть те- 
перь можетъ онъ заглянуть туда, за 
мраморную стБну. Точно жел$зная ру- 
ка сжала ему горло, легкій трепетъ 
проб$жалъ по его членамъ: тамъ, вни- 
зу, увидалъ онъ женскую фигуру, и 
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эта фигура была Доротея. ДЪЙйстви- 
тельно, тамъ былъ бассейнъ, окружен- 
ный широкими мраморными плитами. 
По этимъ плитамъ, нагрБтымъ сол- 
нечными лучами, теперь съ видимымъ 
удовольствіемъ ступала голыми нога- 
ми Доротея. Она только-что вышла 
изъ воды. Художникъ съ трудом сдер- 
жалъ готовый вырваться у него крик 
восхищенія. Что это была за фигура, 
какъ она была хороша! На ней былъ 
небрежно накинутъ тонкій купальный 
плащъ, мБстами видн$лось ея голое тБ- 
ло ослБпительной бБлизны, съ легкимъ 
розовымъ оттЁнкохъ. Какъ красивы 
были эти голыя руки, шея! Тонкая 
ткань плаща ясно обрисовывала и 
дЪвственную грудь и прекрасныя пле- 
чи. А движенія... Какъ они были 
плавны и величественны! Все это ви- 
дБлъ восхищенный глазъ художника, 
съ восторгомъ слБдившій за малЪй- 
шимъ движеніемъ этого прекрасваго 
тБла. Теперь она повернулась къ не- 
му спиной, роскошные б$локурые во- 
лосы спустились по спинф, какъ бы 
покрывая ее золотистымъ плащомъ. 
Вотъ оно то, что онъ искалъ, чего же- 
лалъ, о чемъ мечталъ! Да, это она, 
это его прекрасная готка, душа всей 
его картины! Теперь она опять по- 
вернулась прямо лицомъ къ нему. 
Какъ, неужели это то самое лицо, ко- 
торое въ то первое утро показалось 
ему такимъ холоднымъ, высокомЪр- 
нымъ, недоступнымъ! Неужели эти 
прекрасные мечтательныеглаза —т% са- 
мые, которые въ то утро такъ гордо, 
самоувВренно смотрБли, какъ бы ни- 
чего не замВчая? Или, быть можеть, 
его глаза тогда ничего не видали? Нз- 
прасно искалъ онъ объясненія тому. 
что видЪлЪ, и ему стало казаться, что 
среди благо дня совершилось какое- 
то чудо. Но вотъ Доротея подошла къ 
двери, ведущей въ разд$вальню. Гла- 
за художника неотступно слБдили за 
нею: она быстрымъ движеніемъ сбро- 
сила у входа мокрый плащъ и одно 
мгновеніе стояла передъ нимъ, вся 
обнаженная, залитая яркими лучамн 
солнца, и затБмъ исчезла. 
Художникъ съ трудомъ опомнился: 
еще тише, затаивъ даже дыханіе, спу- 
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стился онъ съ дерева и перелЗзъ че- 
резъ рвшетку. Быстро, осторожно шелъ 
онъ, точно челов къ, который нашелъ 
кладъ и старается спрятать его ско- 
рБе, чтобы чей-нибудь нескромный 
взоръ не увидалъ его, чей-нибудь 
нескромный вопросъ не осквернилъ 
его. Скорфй, скорЪйЙ туда, къ ра- 
ботВ, къ картин! Воть ужъ онъ пе- 
редъ ней, протягиваетъ къ ней руки, 
и крикъ радости и торжества сры- 
вается съ его устъ. Да, онъ знаетъ, 
онъ чувствуетъ, что создастъ такое 
произведеніе, которое покроетъ сла- 
вой его до сихъ поръ неизв$стное имя 
и вложитъ его въ уста всБхъ. Мы- 
сли его опять невольно вернулись къ 
той, которая дала ему возможность осу- 
ществить, воплотить то, что жило въ 
его воображения, и какое-то нвжное, 
горячее чувство, болБе сильное, чБмъ 
чувство удовлетвореннаго самолюбія, 
охватило его. Это было какъ бы пред- 
чувствіе, что эта минута дастъ ему 
что-то больше, чЁмъ только прекрас- 
ную картину и блестящую славу. О, да, 
гораздо больше! 


УГ. 


— Онъ опять работаетъ, —сообщилъ 
два дня спустя совВтникъ. 

Доротея, почти не принимавшая 
теперь никакого участія въ разгово- 
рз, когда онъ касался художника, мол- 
чала. Морицъ пересталъ читать газету. 

— Быть можетъ, онъ находитъ, что 
стало менБе жарко; я лично этого не 
нахожу. 

— Спроси объ этомъ Бренца, онъ 
мн} ничего не говорилъ, я знаю только, 
что прогулки въ Бланкенезе прекра- 
тились; вотъ уже двадня, какъ онътакъ 
прилежно работаетъ, точно отъ этого 
зависитъ его жизнь; даже едва при- 
касается къ Зд$. 

На лиц Морица появился намекъ 
ча улыбку. 

— Должно быть, къ нему опять вер- 
нулось вдохновеніе. 

-— Надо полагать. Бренцъ говоритъ, 
что онъ теперь безконечно веселъ, 
громко распваетъь за работой, а по 
утрамъ, когда онъ приходить и стоить 
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передъ картиной, у него такое выра- 
жене, какь у легавой, которая д%- 
лаетъ стойку пөредъ какой-нибудь 
ДИЧЬЮ. 

— Какое странное сравненіе! — ска- 
зала Доротея. 

СовВтникъ разсм$ялся. 

— Это вБдь не я говорю, а старый 
Бренцъ, и, право же, это сравненіе не 
такъ глупо. Видала ли ты когда-нибудь, 
какъ легавая дЪфлаетъ стойку? Она 
стоитъ, точно загипнотизированная, она 
вся охвачена однимъ только желаніемъ 
схватить эту дичь. Весь свЪтъ могъ бы 
провалиться вокругъ, ей все равно, 
только бы ей схватить то, что она 
желаетъ. Ну, вотъ то же самое и съ 
нашимъ Готомъ: только бы ему кон- 
чить картину, а до остального ему 
дБла нБтъ. Картина его—это та же 
дичь легавой. 

Морицъ громко разсмзялся. 

— Превосходно, непрем$нно сей- 
часъ разскажу Бринкманамъ. 

Сестра быстро повернулась къ нему. 

— Н%тъ,дитя,--сказалаонарћзко,— 
лучше ничего не говори Бринкманамъ. 

Братъ, удивленный ея р$зкимъ то- 
номъ, сталъ оправдываться. 

— Право же, я не хотълъ тебя раз- 
дражать. Что же тутъ такого? 

— Бринкманы это опять не такъ 
поймутъ,— возразила она почти серди- 
то, —достаточно и одного раза. Я не 
вижу особенной необходимости вътомъ, 
чтобы они вЪчно подтрунивали надъ 
нашей картиной... 

Она остановилась, она чуть бы- 
ло не сказала: «и надъ художникомъ», 
и яркій румянецъ покрылъ ея щеки. 
Морицъ принялъ это за признакъ 
гнвва и продолжалт, оправдываться. 

— Н%тъ, нтъ, Доротея, если ты не 
желаешь, я имъ ничего не скажу. 
Да при томъ же этотъ художникъ все 
же нашъ гость, и въ самомъ длв не- 
хорошо передавать, что о немъ гово- 
рить нашъ же лакей. 

СовЪтникъ всталъ, посмЂиваясь. 

— Да, Бринкманы прекрасные лю- 
ди, но они столько же понимаютъ въ 
искусств и столько же знаютъ о ху- 
дожникахъ, какъ и нашъ старый 
Бренцъ, а, пожалуй, и того меньше, — 
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и, цБлуя раскраснфвшуюся щеку до- 
чери, онъ прибавилъ:—Ну, зачфмъ же 
принимать все такъ трагично, мой ма- 
ленькій министръ! 

Доротея осталась одна. Итакъ, онъ 
опять работаетъ, значитъ, на него дБй- 
ствительно енизошло вдохновеніе, и 
онъ нашелъ то, что искалъ. Но кто 
же это? Приняло ли бЕлое пятно чей- 
нибудь образъ? Какъ ее тянуло туда, 
какъ хотБлось ей видфть картину! Но 
нфтъ, она не пойдетъ туда. Разв% она 
забыла, какое чувство охватило ее 
тамъ? Такому чувству не надо давать 
воли надъ собой. Несколько дней 
спустя она нашла въ своей комнат 
среди другихъ писемъ конвертъ со 
штемпелемъ Бланкенезе. Кто же могь 
ей писать оттуда? Онд огляд$ла кон- 
верть со всВхъ сторонъ, отложила, 
прочла вс другія письма и взяла его 
опять. Совершенно незнакомый по- 
черкъ, крупныя, красивыя буквы; да, 
совс$мъ не похож на обычный ком- 
мерческій почеркъ, который ей такъ 
знакомъ. Долго не р5шалась она от- 
крыть этого письма. Странно, она ощу- 
щала какой-то страхъ.. Наконецъ, 
вскрыла она конвертъ, взглянула на 
обращеніе въ началћ письма и вздрог- 
нула, рука съ письмомъ безпомощно 
опустилась. Тамъ стояло: «Богиня, 
повелительница души моей!» Должна 
ли она, можеть ли она читать дальше? 
Кто могъ такъ писать? Она вскочила 
со стула, прошлась нВеколько разъ по 
комнат, комкая письмо въ рукахъ. 
ОвладБвъ собой, она опять сфла, рас- 
правила письмо, еще разъ прочла 
это невВвроятное, невозможное обра- 
щеніе и затБмъ странные стихи, на- 
писанные подъ нимъ: 


«рег һӧсһѕіе Кеісһіит, мапдегие! ора #11, 
Вей зеше Ѕсһаїге ипђемизѕі пи@ Біра — 
Рег Мепзсь Бетіһё зісЬ, мепп ег зсВепКкеп 

\Ш, 
СбЦег Ъеѕсһепкеп даогсь, дазз зів вію». 


Подписи не было-—только эти таин- 
ственныя, полныя какой-то страстности 
строчки. Она могла ломать себБ сколь- 
ко угодно голову надъ тБмъ: кто МОГЪ 
такъ писать? Полно, да надо ли ей 
ломать голову? Авторъ этого письма 
не жилъ въ Бланкенезе, но разв} изъ 
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дома садовника нельзя было туда от- 
правиться и опустить подобное по- 
сланіе въ ящикъ, чтобы оно в®рнћЪе 
и не возбуждая любопытства попало 
въ руки той, кому оно предназна- 
чалось? Какъ это было умно! Можно 
даже сказать, совсБмъ рыцарскій по- 
ступокъ: авторъ письма не хотёль 
компрометировать ту, которой онъ пи- 
саль такія слова. Среди волненія, 
опять овладБвшаго ею, она чувство- 
вала какое-то облегченіе отъ этого 
сознанія. Только душу свою вложиль 
онъ въ это посланіе, отдалъ ее ей, и 
она могла съ ней дћлать, что хот$ла. 
Да, ей стоило только разорвать пись- 
мо, и все было бы кончено. Должна 
ли она уничтожить его? Невольно 
протянула она руку къ нему. Лю- 
бовное письмо, адресованное ей, не- 
слыханная, небывалая вещь! И преж- 
няя холодная, самоувфренная, вы- 
сокомфрная Доротея вновь вос- 
кресла въ ней. Да, да, она должна 
уничтожить письмо; она только еще 
разъ хотБла прочесть его—и медленно 
слогъ за блогомъ перечитала она. Дочи- 
тавъ до конца, она откинулась на 
спинку кресла, закрыла лицо рука- 
ми; письмо не было разорвано, оно 
только упало на полъ. Она быстро 
подняла его, положила на столъ и 
опять принялась читать его. И вдругъ 
ей показалось, что съ бумаги виБсто 
буквъ глядятъ на нее два горящихъ 
глаза, да, и съ тВмъ же самымъ по- 
жирающимъ, почти голоднымъ выра- 
женіемъ, которое тогда такъ испугало 
ее и смутило. Но въ этихъ словахъ 
было что-то непонятное, что-то таин- 
ственное, какой-то намекъ на неиз- 
вБстное ей событіе, и эта таинствен- 
ность еще усиливала то дуновеніе 
страсти, которое, казалось, поднима- 
лось изъ этихъ словъ. И по мр 
того, какъ она, перечитывая, ясне 
сознавала и какъ бы проникалась этой 
страстностью, какая то внутренняя 
теплота охватывала ее и первоначаль- 
ная дрожь ужаса и отвращенія зам$- 
нилась побБднымъ чувствомъ женской 
гордости, сознавшей, что она побБдила 
сердце мужчины, да еще какого вы- 
дающагося мужчины! Вдругъ’ она за- 
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мЬтила совсфмъ внизу мелкими, едва 
замБтными буквами написанныя сло- 
ва. Она поднесла письмо къ глазамъ 
и прочла: «Сегодня, посл обзда, между 
четырьмя и пятью часами никого не 
будетъ въ мастерской». Эти слова зву- 
чали точно приглашеніе придти туда 
и вмЪстф съ тБиъ въ нихъ былъ какъ 
бы намекъ на то, что разгадку всего 
загадочнаго въ письмВ найдетъ она 
тамъ. Доротея посмотрБла на часы: 
уже половина пятаго! Невольно веко- 
чила она, но въ ту же минуту 
остановилась. Неужели дошло до того, 
что она безъ дальнЂйлаго разсужде- 
нія готова послдовать его зову? Но 
разв здБсь умВстны всћ эти холод- 
ныя, мелочныя разсужденя? НБ1ъ, 
теперь у нея на это не было ни вре- 
мени, ни охоты, ни силы, —она чув- 
ствовала это. Да при томъ же его тамъ 
не будетъ, онъ предоставлялъ ей одной 
свою мастерскую, и это ей нравилось: 
это былъ опять рыцарскій поступокъ. 
Она тамъ будетъ одна сама съ собой, 
со своими мыслями и со всёмъ ТтБМЪ, 
что она тамъ увидитъ. Рука ея вее 
еще продолжала сжимать письмо. 
Должна ли она его здВсь оставить? 
Н%тъ, невозможно! Значитъ, надо его 
разорвать. Неужели сейчасъ? Она за- 
думалась и вдругъ однимъ быстрымъ 
движеніемъ сунула его въ карманъ 
платья. Въ шелестБ опускаемой бу- 
маги послышалась ей насм5шка: ка- 
залось, эта бумага знала, что ея не 
разорвутъ никогда, знала и злорад- 
ствовала, что у нея, у гордой, непри- 
ступной, непогрБшимой и холодной 
Доротеи, была тайна, о которой никто 
не долженъ былъ знать. 

Невольно, прежде ч$мъ войти въ 
здавіе, прошла она мимо оконъ. Мысль 
о возможности встрЬтиться съ нимъ 
тамъ наполняла ее ужасомъ. Она 
должна была убБдиться, что онъ сдер- 
жалъ слово. Зала была пуста. Дверь 
была оставлена полуоткрытой, и уже 
смло вошла она туда. Вотъ она, кар: 
тина, и бБлое пятно на ней ожило, 
приняло образъ, да и какой образъ! 
На холмЪ стояла готка, прекрасная, 
величественная, подобная королев%. 
Волны золотистыхъ волосъ, разв%- 
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ваемыя вЪтромъ, ниспадали ей на 
спину и на плечи. Пурпуровая одежда 
покрывала ея тБло, только на правой 
сторон была она разорвана и висЗла 
клочьями: н8ёть сомнфнія, это—дЪло 
грубой и жадной руки того византій- 
ца, который лежить мертвый у ея 
ногъ. А изъ разорванной одежды 
виднБлось ослБпительной бБлизны тђ- 
ло —голое плечо, рука и часть груди. 
ЛЗвая нога, протянутая впередъ, какъ 
бы опиралась на обломокъ скалы; вся 
фигура была откинута назадъ, высоко 
поднятыя руки надъ головой держали 
золотую арфу и, казалось, она паль- 
цами водила по струнамъ. Чувствова- 
лось, что она поетъ, —это видно было 
по ея полуоткрытымъ устамъ, по вос- 
торженному взору ея глазъ, устремлен- 
ныхъ въ небо, въ необъятное голубое 
небо, точно она видфла тамъ, наверху, 
и Вотана, и боговъ, и героевъ, къ 
которымъ она сейчасъ присоединится 
виВстБ со всВмъ своимъ народомъ и 
Теясомъ, ея возлюбленнымъ. Доротея 
стояла ‘передъ картиной съ широко 
открытыми глазами и наклоненной 
впередъ головой. Что было въ этой 
бВлокурой женщинЪ? Почему она не 
могла оторвать отъ нея глазъ? Да, 
что? Красиво написанный образъ? Но 
ввдь она и раньше знала, что такъ 
будетъ. НВтъ, въ ней было что-то 
другое, необъяснимое, что-то какъ бы 
затрогивающее и касающеесяея лично. 
Она стояла передъ ней, какъ передъ 
живымъ челов$комъ, котораго видишь 
въ первый разъ, а между тЁмъ ка- 
жется, что его уже раньше вид$лъ, 
но когда и гдЪ? Да, казалось, что это 
челов къ, черты и весь обликъ кото- 
раго вамъ кого-то напоминаетъ, но вы 
не можете себ дать отчета, кого имен- 
но. Она вдругъ вздрогнула. Да разв 
она не видала это же лицо каждый 
разъ, когда она смотрЂлась въ зерка- 
ло? А эта рука, эти плечи!.. Дрожь про- 
бвжала у нея по спин, невольно ру- 
ка ея опустилась въ карманъ и судо- 
рожно сжала тамъ письмо. Возможно 
ли это? Кто же выдалъ ее этому че- 
ловфку, кто показалъ»?.. 

Она хотБла повернуться и бБжать: 
взглядъ ея упалъ на лицо Теяса,—вЪдь 
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и его лицо также измБнилось съ тёхъ 
поръ, какъ она его видЪла. Мрачная 
складка на лбу, между бровями, ло- 
ходящая почти до волосъ, горящіе, 
сверкающіе глаза и этотъ пожирающій 
голодный взглядъ, устремленный на 
готку, разв все это не было ей зна- 
комо? И вся эта фигура какъ бы 
оживилась, точно новую душу вдох- 
нулъ въ нее художникъ; одного взгля- 
да было достаточно, чтобы понять и 
чувствовать, что эти двое, мужчина и 
женщина, составляли какъ бы одно 
неразрывное цБлое, принадлежали 
другъ другу. И теперь, въ этотъ по- 
слБдній торжественный часъ, которымъ 
должна была завершиться ихъ жизнь, 
они болБе чБмъ когда-либо принадле- 
жали другъ другу, и души ихъ сли- 
вались вмЁстё. ПовБеть цБлой чело- 
ввческой жизни,разсказанная н$сколь- 
кими мазками кисти, какъ ясно 
отъ начала и до конца представлялась 
она взорамъ зрителя! Да, эта повсть 
не нуждалась въ комментаріяхъ, пото- 
му что она была написана богатой, 
блестящей фантазіей и сердцемъ че- 
ловка, обладающаго творческой си- 
лой воплощать образы. Такъ воть 
что волновало егодушу! Вотъ то вдохно- 
веніе, которое снизошло на него и ко- 
торое наполнило его сердце такой ра- 
достью, что всВ слышали, какъ онъ 
весело расп$валъ работая! Какъ на- 
чиналось его письмо, какими словами? 
Да, «Богиня, повелительница души 
моей». У нея закружилась голова; ша- 
таясь дошла она до’ скамьи и с$ла, 
закрывъ лицо руками. Она чувство- 
вала, что приближается что-то, противъ 
чего сила воли и разумъ безсильны, 
потому что оно сильнЂе ихъ. Точно 
горячая волна поднялась внутри ее, и 
въ этой волн%, она чувствовала, рас- 
таяли, какъ таютъ ледяныя глыбы 
подъ солнечными лучами, и ея сила 
воли и разумъ. Что-то новое, чуждое 
охватило ее. Какой-то стыдъ, униже- 
ніе иотчаяніе. И все же, несмотря, на 
все это, въ ея сердцв просыпалось со- 
знаніе необычайнаго, безграничнаго 
блаженства. Прошло много времени, 
прежде чъмъ она опять овладфла со- 
бой и своими мыслями. Она встала и, 
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не глядя на картину, пошла къ двери; 
на порогБ она остановилась, ей каза- 
лось, что вс должны прочесть на ея 
лиц% все, что происходило въ ея душ%. 
НевдалекВ за деревомъ увидала она 
скрывающуюся фигуру мужчины. Это 
былъ Ферхейсеръ. Онъ, повидимому, 
стоялъ тамъ все время, вид лъ, какъ 
она пришла, и теперь ждалъ, когда 
она выйдетъ. Но онъ не двигался, и 
только взгляды ихъ опять ветр$ти- 
лись, и нБсколько секундъ смотрБ2и 
они другъ на друга молча, неподваж- 
но. Наконецъ Доротея наклонила го- 
лову и быстро пошла кь дому. Въ 
ней въ эту минуту было только одно 
ясное желаніе—не видВть его больше, 
уБхать отсюда скорЪй, скорЪй. Но 
куда? Она вошла къ себЪ въ комна- 
ту, бросилась на диванъ, спрятала го- 
лову въ подушку, какъ будто желая 
спрятаться отъ всего свЪта, отъ себя 
самой, а больше всего отъ этого взгля- 
да, который всюду и вездЪ преслћдо- 
валъ ее. Часы въ сосВдней комнатБ 
пробили шесть; рБзкій звукъ ихъ про- 
будилъ ее къ дёйствительности: сей- 
часъ вернутся отецъ и братъ. Какую 
страшную слабость чувствовала она 
во всхъ членахъ, точно посл тяже- 
лой болЁзни! И она, такая измученная, 
усталая, хочетъ Вхать путешествовать! 
Ну, не смВшно ли!.. Неужели она те- 
перь уфдетъ? Теперь, когда все въ 
ней стремится скорБе разрБшить то 
непонятное, что тяготитъ и давятъ ее’ 
И вдругъ теперь очутиться среди чу- 
жихълюдей, въ чужихь странахъ! НЪтъ! 
Она бы, все равно, сейчасъ вернулась 
послБ первой же остановки. Только 
одно мВсто было на земл, гдЪ она 
могла узнать, что съ ней, и это мЪсто 
было здБсь. Единственный человЪкъ, 
который могъ бы ясно сказать и объ- 
яснить, что это за чувство, которое 
ее такъ мучитъ, такъ тревожитъ н 
вмстЬ съ тБмъ наполняетъ ее такимъ 
блаженствомъ, и этотъ единственный 
челов$къ былъ здЪсь. Теперь ей ясно, 
что она должна дфлать: она должна 
съ нимъ говорить. Нечего было боль- 
ше убфгать отъ него, отъ самой себя, 
нечего было погружаться и разбирать- 
ся въ какихъ-то непонятныхъ ощуще- 
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ніяхъ и чувствахъ. Она должна съ 
нимъ встрВтиться лицомъ къ лицу, — 

будь, что будетъ. И, быть можетъ, 
когда она поговорить съ нимъ, услы- 
шить его, онъ утратитъ ту власть, 
которую онъ теперь надъ ней имЪетљъ. 
Да, это былъ единственный выходъ. 
И она почувствовала, какъ подъ вмя- 
ніемъ этого рБшенія ея волненіе по- 
степенно утихало. Она встрБтила от- 
ца и брата почти спокойно. Сама судь- 
ба пришла ей на помощь. СовЪтникъ 
разсказалъ за ужиномъ, что въ слћ- 
дующее воскресенье прдутъ къ 06%В- 
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ду Бринкманы и ихъ близкіе род-. 


ственники. 

— Знаешь ли, папа,—сказала До- 
ротея,—тогда намъ слБдуетъ пригла- 
сить и господина Ферхейсера. 

Она произнесла эти слова совер- 
шенно спокойно, обычнымъ тономъ, и 
все же отецъ и сынъ удивленно взгля- 
нули на нее. 

— Что это тебБ понадобилось такъ 
вдругъ его пригласить? — спросилъ со- 
вЪтникъ, лукаво посмЗиваясь. 

Доротея едва зам®тно поблВдн%ла. 

— Онъ ужъ такъ давно здЪеь; я 
думаю, его эскизъ приходитъ къ кон- 
цу, и мнв кажется, что будетъ не со- 
вевмъ ловко, если мы ниразу не при- 
гласимъ его къ намъ. 

Ея голосъ звучалъ холодно, какъ 
всегда, точно она говоритъ о совер- 
шенно чужомъ ей человЪк%, и толь- 
ко одно могло бы выдать ее—это лег- 
кій шелестъ бумаги въ ея карман%, 
но никто не слыхалъ его. 

-— Что же, я ничего не имБю про- 
тивъ приглашенія, —добродушно ска- 
залъ совБтникъ, — я только думалъ, 
что именно съ Бринкманами и ихъ 
родственниками... 

— Именно Бринкманамъ будетъ по- 
лезно хоть разъ убВдиться, что ху- 
дожникъ не лакей, и что можно имЪть 
очень приличныя манеры, не будучи 
урожевцемъ Гамбурга, и вм$сто кон- 
торскаго пера держать палитру и 
кисти. 

— Вотъ тебф разъ, маленькій ми- 
нистръ! Ты, кажется, превратилась въ 
яраго защитника этого Гота? Ну, что 
же, по мн%, и прекрасно, это даже мо- 
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жетъ выйти очень интересно: онъ и 
Бринкманы! Напиши же ему сегодня 
нфеколько строкъ. 

Какъ ему писать-—объ этомъ Доро- 
тея и не подумала. Да, нельзя ска- 
зать, чтобы это было пріятно, а все- 
же оно неизбвжно: она—хозяйка дома 
и не можеть отказаться отъ письма, 
не возбудивъ подозрБній. Она налила 
себБ стаканъ вина, какъ бы ища въ 
немъ поддержку. 

— Хорошо, я напишу ему завтра, 
а тБмъ временемъ Морицъ можеть 
подготовить Бринкмановъ къ мысли, 
что они встр$тятся съ этимъ ужас- 
нымъ человЪкомъ. 

Она могла даже см$яться, она опять 
владБла собой. Но, когда она на слВ- 
дующее утросЗлаза письменный столъ, 
чтобы написать приглашене, она не 
знала, съ чего начать: въ первый разъ 
обращалась она къ нему. Но какъ, въ 
какихъ выраженіяхъ надо было это 
сдзлать? Напрасно ломала она себБ 
голову, она ничего не могла приду- 
мать кром$ обычнаго, формальнаго: 
«Многоуважаемый господинъ Ферхей- 
серъ», и это казалось ей какой-то на- 
смфшкой. 

«Богиня, повелительница моей 
души», писалъ онъ ей, а она отв%- 
чаетъ: «Многоуважаемый господинъ 
Ферхейсеръ»... Но такъ было приня- 
то, и это было хорошо. Да, холодная 
форма св$текой въжливости—-это тоть 
ледяной компрессъ, который иногда 
бываетъ полезно приложить къ слиш- 
комъ разгоряченной страстью голов$; 
она сознавала сегодня всю пользу та- 
кого компресса. 

«Многоуважаемый господинъ Фер- 
хейсеръ», писала она, «мы ожидаемъ 
въ будущее воскресенье къ обЪду н+- 
вВсту моего брата, ея родныхъ и н%- 
сколькихъ друзей. Вы насъ очень по- 
радуете, если вы согласитесь быть въ 
этотъ день нашимъ гостемъ. ОбЪдаемъ 
мы въ четыре часа. Прошу васъ пе- 
редать устно вашъ отвфть посланно- 
му. Уважающая васъ Доротея Пфей- 
фенбергъ.» Кончено, написано, перо 
вывалилось изъ отяжел$вшей руки, 
какъ будто она не шесть строкъ на- 
писала, а шесть листовъ. Но почерк 
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ни въ письм%, ни на конверт не вы- 
далъ ея душевной муки: четко, круп- 
но и прямо стояли буквы. Она позво- 
нила. . 

— Отнесите это письмо господину 
художнику, — приказала она старому 
Бренцуу— и придите сказать ми от- 
ВЪВТЪ. 

Онъ ушелъ, и она подошла къ окну 
и мысленно слВдила за нимъ. До но- 
ваго зданія было недалеко; надо по- 
лагать, что художникъ тамъ. Воть 
сейчасъ письмо будетъ въ его рукахъ. 
Какъ онъ его приметъ, что скажетъ, 
придеть ли онъ? Она попробовала 
овладфть собой, но сердце не повино- 
валось ей, продолжая усиленно биться. 
Какъ, однако, долго старикъ не возвра- 
щается, да, поразительно долго! Но 
воть она услышала его осторожное 
покашливанье у двери и въ одинъ 
мигь была она у письменнаго стола 
и казалась погруженной въ свою рас- 
ходную книгу. Она даже настолько 
овладфла собой, что подождала немно- 
го и затБмъ только холодно спросила: 

— Ну, что же? 

— Господинъ художникъ приказалъ 
благодарить и сказалъ, что будетъ въ 
воскресенье къ об$ду, — отв тилъ 
Бренцъ. 

Онъ придетъ! Она узнала то, что ей 
нужно было знать, а какъ хотВлось 
ей еще о многомъ разспросить! Уди- 
вился ли онъ, когда увидалъ ея пись- 
мо? Какое у него было выраженіе, 
когда онъ его прочелъ? Да, но не- 
ужели разспрашивать лакея? Что за 
мысль! И все же она продолжала смо- 
трБть на стараго Бренца, и тотъ ей 
безсознательно помогъ. Ему казалось, 
что его госпожа недовольна безцере- 
монностью художника: вЪдь люди, по- 
нимающе свфтеюмя приличія, непре- 
мБнно отв®тили бы въ таком$ слу- 
ча: ‹Я почту за честь явиться». Да, но 
разв для такихъ людей, какъ худож- 
ники, писаны законы? 

— Прошу извинен1я,— началъонъ,— 
но я передаю точно слова господина, 
художника: онъ только сказалъ, что 
будеть къ об$ду. 

— Значить, ему было пятно это 
приглашеніе2--спросила Доротея. 
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Бренцъ почтительно, но съ оттЬн- 
комъ снисхожденія улыбнулся: 

— Насколько я осм®люсь судить, 
господину художнику было пріятно 
такое приглашеніе. Онъ очень быстро 
разорвалъ конвертъ, прочелъ и сей- 
часъ же громко сказалъ: «Да, я буду, 
непрем$ино буду». И только когда я 
повернулся, чтобы уйти, господинъ ху- 
дожникъ прибавилъ: «Скажите, что я 
благодарю». 

Старый слуга замолчалъ, ожидая, 
какъ приметь его госпожа такое на- 
рушеніе приличій со стороны худож- 
ника. Но Доротея сд$лала ему только 
знакъ удалиться, и онъ ушелъ съ та- 
кимъ обиженнымъ видомъ, будто 
въ лиц его былъ оскорбленъ весь 
родъ Пфейфенберговъ. Да, онъ пере- 
далъ точно то, что видВлъ, но глав- 
наго онъ не могъ передать по той про- 
стой причин, что все это произошло 
послБ того, какъ дверь новаго зданія 
закрылась за нимъ. Онъ не видЪлъ, 
какъ Генрихъ Ферхейсеръ схватилъ 
письмо, поднесъ его къ губамъ, при- 
жалъ его къ лицу, какъ бы желая 
пропитаться тБмъ воздухомъ, тБмъ 
ароматомъ духовъ, который окружалъ 
Доротею, и зат8мъ спряталъ письмо. 
Но положилъ онъ его не въ карманъ, 
а спряталъ на груди этотъ листокъ 
бумаги, до котораго дотрагивались ея 
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Въ кухнБ, въ саду, у садовника, 
повсюду говорили о томъ, что госпо- 
да ужъ очень-то носятся съ Бринкма- 
нами и хотятъ, какъ видно, особенно 
поразить ихъ родныхъ и знакомыхъ, 
потому что никогда еще Доротея такъ 
не заботилась о роскошной сервиров- 
КВ стола, какъ сегодня. Она приказа- 
ла вынуть не только старинный Мей- 
сенскій фарфоръ, но и великол$пный 
сервизъ Берлинской королевской ма- 
нуфактуры. Изъ старинныхъ рёзныхъ 
шкафовъ было вынуто самое тонкое 
и прекрасное по рисунку столовое 
бБлье и гордость дома Пфейфенбер- 
говъ—старинное художественное по ра- 
бот серебро. Мало того, Доротея сама 
отправилась въ оранжерею, и прекрас- 
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ныя гвоздики съ береговъ Лаго-Ма- 
джіоре были принесены въ жертву такъ 
же, какъ и самыя роскошныя розы, 
и теперь онБ красовались въ краси- 
выхъ вазахъ, на накрытомъ уже сто- 
лБ. Оставалось только одно, и это 
было самое трудное — распредБлить 
мБста. ГдБ долженъ былъ онъ сидВть? 
Возлв нея? Невозможно. Она чувство- 
вала, что если она посадитъ его воз- 
лв себя — она утратитъ способность что- 
либо понимать, соображать. НВтъ, 
ӯнВтъ, пусть онъ лучше сидитъ подаль- 
ше отъ нея, пусть два-три человћка 
раздвляютъ ихъ. Но и не слишкомъ 
далеко, потому что она хотБла его 
изучить, сл®дить за нимъ, понять, на- 
конецъ, что онъ за человЪкъ. Нако- 
нецъ и этоть важный вопросъ былъ 
улаженъ. 

Теперь слВдовало подумать о туа- 
летф. Первый разъ въ жизни Доро- 
тея серіозно задумалась надъ этимъ; 
до сихъ поръ она мало обращала вни- 
манія на свой нарядъ. Она всегда ру- 
ководствовалась своимъ врожденнымъ 
вкусомъ, и онъ оказывался всегда 
вврнымъ, но она никогда еще не за- 
давала себБ вопроса: идетъ ли къ ней 
больше тотъ или другой изъ ея туа- 
летовъ? Она в$дь не стремилась по- 
ражать и дъЪйствовать на отца и бра- 
та своей внБшностью. А кромБ ихъ 
разв былъ кто-нибудь, кому бы она 
хотВла нравиться! Но сегодня другое 
дБло: сегодня, она знала, чьи-то глаза, 
будутъ ее осматривать, разбирать ея 
наружность, и это были глаза знатока 
красоты, глаза великаго художника. 
Теперь, когда она стояла’ въ своей 
комнат, полуод$тая, передъзеркаломъ. 
ү нея явилось сознаніе, что тутъ, въ 
этомъ зеркалћ, отражается такой 06- 
разъ, ради обладанія которымъ, быть 
можетъ, найдется не одинъ челов къ, 
который съ радостью откажется отъ 
всего остального богатства дома Пфей- 
фенберговъ. Да, и этотъ образъ была 
она! Ея красота поразила Ферхейсера, 
и она хотБла показать себя во всемъ 
блескВ красоты. Расчесывая свои длин- 
ные, густые волосы, она съ минуту 
подумала, не распустить ли ихъ, по- 
добно золотому плащу, какъ тамъ, у 
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той готки. НЪть, нфть, вЗдь это же 
было бы просто безуміемъ, нётъ, прочь 
такія безразсудныя мысли! Но неволь- 
но гордыя ея губы прошептали: «Бо- 
гиня, повелительница души моей». 

И ей казалось, что вся комната на- 
полняется какимъ-то незнакомымъ ей 
воздухомъ, сотканнымъ изъ страсти 
и тщеславія. За полъ-часа до прівзда 
гостей вышла, наконецъ, Доротея изъ 
своей комнаты. На ней было надЪто 
бБлое изъ мягкаго шелка платье, съ 
выр$знымъ лифомъ и короткими, 
доходящими до локтя рукавами; нит- 
ка крупнаго жемчуга, замЂчательная 
по красот и цв$ту, украшала ея пре- 
красную шею; небольшой букетъ пун- 
цовыхъ розъ былъ приколотъ съ боку, 
у самаго выр$за лифа. Отецъ и братъ 
приввтствовали ее выраженіями вос- 
торга. ВскорБ пріБхали и гости. Кро- 
мБ Бринкмановъ и ихъ родственни- 
ковъ прі%хали съ ними еще два ком- 
паньона Бринкмана, оба молодые и 
не женатые. Вс были очень веселы 
и шутливо болтали; дамы въ шумя- 
щихъ тяжелыхъ шелковыхъ платьяхъ, 
а мужчины во фракахъ и бБлыхъ 
галстукахъ. Посл обмЪна привЪтствій 
Бринкманъ подошелъ къ Доротеф и 
представилъ ей своихъ компаньоновъ. 

— Милая Доротея, позвольте мнЪ 
представить вамъ господина Баркофа 
и господина Вольбринга, моихъ ком- 
паньоновъ. 

Молодые люди поклонились и по- 
пБловали протянутую руку, а взоры 
ихъ ясно выражали восхищеніе: они 
уже много слышали о Доротез, но 
все же красота ея превзошла ихъ 
ожиданія. Наконецъ дверь еще разъ 
открылась и появился послБдній гость, 
сейчасъ же обратившій на себя все- 
общее вниманіе уже тБмъ, что не былъ 
во фракЗ: это былъ Генрихъ Фер- 
хейсеръ. Когда онъ замЪтилъ разни- 
цу между костюмами приглашенныхъ 
мужчинъ и своимъ, онъ слегка по- 
красн®лъ, но тотчасъ же оправился. 
Въ общемъ же, его виБшній видъ 
былъ вполнЪ приличенъ: его черный 
сюртукъ, безукоризненно сшитый, лов- 
ко обрисовывалъ его тонкую, гибкук, 
фигуру, и онъ держалъ себя съ боль- . 
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шимъ тактомъ и съ свЪтской ловко- 
стью. Когда онъ вошелъ, Генріэтта по- 
глядБла на Доротею, какъ бы говоря: 
«Смотри, вотъ онъ каковъ!» Но Доро- 
тея ничего не видала, она стояла по- 
среди гостиной и на почтительный 
поклонъ художника отв$тила однимъ 
медленнымъ наклоненемъ головы, не 
подавая руки. Куда она смотрЂла въ 
эту минуту и видала ли она вообще 
кого-нибудь—вЪъ этомъ она не могла 
бы и сама отдать себ отчета. Съ 
приходомъ художника общ разго- 
воръ прекратился, всВ глядБли съ 
удивленіемъ на гостя, позволившаго се- 
бЪ явиться такъ некорректно одЁтымъ. 
Веселый голосъ радушнаго хозяина 
прервалъ это молчаніе: 

— Позвольте мн, господа, пред- 
ставить вамъ господина художника 
Ферхейсера. 

Молчаливыя улыбки появились на 
лицахъ гостей: ' 

«Ну, теперь все понятно, вВдь это 
художникъ». 

Госпожа Бринкманъ зашептала что- 
то на ухо своей сосБдкВ, должно быть 
передавала о трехстахъ отрублен- 
ныхъ головахъ, а Бринкманъ протя- 
нулъ художнику руку и сказалъ по- 
смЂиваясь: 

— Очень пріятно познакомиться съ 
вами; слышалъ уже обо всемъ; долж- 
но быть, будетъ весьма интересно. 

Художникъ съ удивленіемъ взгля- 
нулъ на него, не зная, что ему отв%- 
чать на такой малопонятный компли- 
‘ментъ, но, къ счастію, двери столо- 
вой открылись и лакей доложилъ, что 
обВдъ поданъ. 

Доротея сидБла за столомъ, между 
Бринкманомъ и его компаньономъ 
Баркофомъ. М$сто Ферхейсера было 
по другую сторону, наискось отъ нея. 
Пока всБ разсаживались, она украд- 
кой взглянула на него и зам%тила, 
съ какимъ удивленіемъ, почти восхи- 
щеніемъ оглядывался онъ кругомъ. 
Отвны комнаты были почти до верху 
покрыты р$зной панелью изъ темна- 
го дерева; на р3зныхъ полкахъ, 
вокругъ комнаты стояли старинныя 
кружки, стаканы, вазы и тарелки са- 
мыхъ разнообразныхъ формъ и эпохъ; 
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несколько потемнфвшихъ отъ вре- 
мени семейныхъ портретовъ висБло 
надъ этими полками. Сквозь листву 
деревьевъ передъ окнами пробивалось 
солнце, лучи его переливались и какъ 
бы отражались на гладкой поверхности 
темнаго дерева, покрывавшаго стЗны, 
и невольно глазъ художника съ инте- 
ресомъ слБдилъ за этими свЪтовыми 
движеніями. Прекрасная, роскошная, 
отличающаяся изящнымъ вкусомъ 
сервировка стола доставляла ему дБй- 
ствительно художественное наслажде- 
не: и это массивное серебро, стильное 
и благородное по формамъ орнамента, 
и ослБпительно бБлая, точно атласъ 
блестБвшая, скатерть, и сверкающая 
грань хрустальныхъ графиновъ, и 
нъжный, сладый одуряющій ароматъ, 
цвтовъ, наполняющій всю комнату. 
Не обращая ни мал5Йшаго вниманія 
на сидящихъ вокругъ него людей, 
художникъ продолжалъ осматриваться, 
не считая нужнымъ скрывать подъ 
равнодушнымъ видомъ то наслажде- 
ніе, которое ему доставляла вея эта 
роскошь, собранная тутъ съ такииъ 
вкусомъ. Доротея, отвБчая на вопро- 
сы своихъ сосБдей, слБдила за нимъ, 
и чувство польщеннаго самолюбія или 
тщцеславія росло въ ней, и, казалось, 
она готова была громко спросить у него: 
«Ну, что, вёдь ты теперь видишь, что 
и въ нашемъ дом найдутся предие- 
ты, достойные вниманія художника». 
О, да, туть были такіе предметы, 
но то, что поражало его больше все- 
го, чБмъ овъ восторгался, была она 
сама, сидящая почти напротивъ. До- 
ротея поймала его взглядъ, устре- 
мленный на нее, и хотя онъ тотчасъ 
же, замВтя это, опустилъ глаза на 
свою тарелку, но вгглядъ этотъ по- 
казался ей похожимъ на вспыхнув- 
шее пламя, которое обожгло ее. И те- 
перь, отвБчая на любезности, расто- 
чаемыя ей ея молодымъ сосбдомъ, 
она невольно улыбалась, потому что 
между его словами слышался ей чей- 
то голосъ, который какъ бы доносил- 
ся съ другой стороны стола, и этотъ 
голосъ шепталъ: «Богиня, повелитель- 
ница души моей». Разговоръ за сто- 
ломъ становился болВе оживленнымъ 
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по мврБ того, какъ прекрасное вино 
Пфейфенбергскаго погреба развязы- 
вало языки гостямъ. Вс они нахо- 
дились въ какой-нибудь степени род- 
ства другъ съ другомъ, у веЪхъ бы- 
ли общіе интересы, почти не выхо- 
дяпе изъ круга ихъ семейной жизни 
или коммерческой дБятельности. Мало 
знакомый челов8къ не могъ прини- 
мать участія въ такомъ разговорВ и 
Генрихъ Ферхейсеръь сидВлъ среди 
этихъ болтающихъ, смБющихся и Чо- 
кающихся съ собой людей молча, 
подобно каменному гостю. Онъ не 
зналъ, о чемъ съ ними говорить; они 
же, въ свою очередь, не знали, что 
имъ дБлать съ этимъ чуждымъ имъ 
человЪкомъ. Только разъ въ теченіе 
всего обБда попробовала-было госпо- 
жа Бринкманъ съ нимъ заговорить, 
но и эта попытка, повидимому, ока- 
залась неудачной. Доротея видзла, 
какъ она обратилась къ художнику 
съ вопросомъ, и какъ тотъ, не отвћ- 
чая на него, только громко расхохо- 
тался, а она обиженно замолчала. 
Такъ проходили часы за часами, и 
художнику они казались такъ же без- 
конечными, какъ кажутся безконеч- 
ными ночные часы страдающимъ без- 
сонницей. Даже на Доротею, которая, 
повидимому, съ удовольствіемъ слу- 
шала своего сосВда, не гляд$ль онъ 
больше и казался совс$мъ погружен- 
нымъ въ какую-то мрачную думу. 
Поэтому онъ и не замЂчалъ, какъ 
часто взоры Доротеи направлялись 
въ его сторону. Какая удивительная 
разница была между нимъ и всфми 
этими людьми! Онъ и выглядБлъ со- 
всБмъ иначе, чЁмъ они вс. Могъ ли 
онъ вообще быть когда-нибудь весе- 
лымъ и довольнымъ? И ей казалось, 
смотря на него, что позади него стоитъ 
какая-то темная, мрачная фигура и 
покрываетъь его своей тБнью, и эта 
фигура представлялась ей воплоще- 
ніемъ меланхоліи. Только еще разъ 
оживился онъ, когда съ насту- 
плевіемъ сумерекъ зажгли восковыя 
сввчи въ серебряныхъ канделябрахъ 
и красное колеблющееся пламя этихъ 
‚ свВчей придало всему новый, живо- 

писный эффектъ. Какъ заблестБло 
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серебро, какъ васверкалъ хрусталь! 
А тБни, какими черными густыми ка- 
зались онБ во всЗхъ углахъ огромной 
комнаты, какъ это ему понравилось! 
Доротея зам%тила, какъ онъ поднялъ 
голову, какъ его глаза оживились, 
загор$лись, и порадовалась за него. 
Ея желаніе воздвигнуть между нимъ 
и собой преграду такъ исполнялось, 
что она даже жалБла, зач$мъ она за- 
ставила его принять участіе въ этомъ 
обБдЪ. Хорошо, что хоть что-нибудь. 
доставило ему удовольствіе. Но и са- 
мый длинный обБдъ долженъ когда- 
нибудь придти къ концу: уже послы- 
шалось щелканье задвижекъ раскры- 
ваемыхъ дверей, ведущихъ въ садъ. 
Доротея встала и тотчасъ же раздал- 
ся шумъ отодвигаемыхъ стульевъ. 
Вс вышли въ садъ; тамъ, подъ ли- 
пами, было приготовлено кофе, на 
стол стояла цБлая батарея бутылокъ 
со всевозможными ликерами и рядомъ 
съ ними открытые ящики съ доро- 
гими сигарами. Доротея налила и са- 
ма раздала вс$мъ чашки; совЪтникъ 
взяль на себя ликеры, а Морицъ 
предлагалъ сигары. Подавъ всЪмъ ко- 
фе, Доротея оглянулась, ища художни- 
ка; онъ стоялъ въ сторонБ и смо- 
трБлъ на медленно догорающій свЪтъ 
вечерней зари. Она сдћВлала нБсколь- 
ко шаговъ къ нему; услыхавъ ше- 
Лесть ея платья, онъ обернулся и съ 
поклономъ взялъ чашку, которую она 
ему протягивала. Онъ не произнесъ 
ни слова, даже не взглянулъ на нее, 
только яркій румянецъ покрылъ его 
щеки. Доротея продолжала стоять ря- 


домъ съ нимъ, она чувствовала, что. 


ей надо заговорить, и она принудила 
себя спросить покойнымъ тономъ: 

-— Не очень ли вы проскучали? 
Впрочемъ, я даже слышала, какъ вы 
раземаялись, когда госпожа Бринк- 
манъ о чемъ-то спросила васъ. 

— Да, да —быстро отвфтилъ онъ, и 
улыбка пробфжала по его лицу, — но 
вфдь то, что она мнв сказала, было 
такъ комично! Представьте, она зада- 
ла мн вопросъ, не страшно ли мнЪ 
самому, когда я пишу такія страш- 
ныя вещи! 

Она тихо засмЂялась, онъ вдругъ 
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взглянулъ на нее и еще быстрБе спро- 
СИЛЪ: 

— Находите ли вы также, что я 
пишу ужасныя вещи? 

Такой неожиданный и прямой вы- 
зовъ высказать ея мяфніе застигъ ее 
врасплохъ; она невольно вздрогнула 
и съ трудомъ сохранила спокойный 
ТОНЪ. 

— О, нБтъ,—отвЪтила она тихо, —я 
вВдь не знаю вашихъ другихъ ра- 
ботъ, но то, что вы здВсь пишете... 

Она остановилась, художникъ мол- 
чалъ и такъ продолжали они стоять 
молча, не рБшаясь даже взглянуть 
другъ на друга. Но разв возможно 
было продолжать разговоръ въ та- 
комъ тон? Она вБдь прочла то, что 
онъ ей написалъ, а онъ зналъ, что 
она это прочла, а между тЬмъ они 
должны туть стоять и поддерживать 
какой-то пустой, свБтскій разговоръ. 

Мягкій вечерній вЗтеръ доносилъ до 
него запахъ ея волосъ, ея цвЪтовъ, 
ея платья, ея тБла. Въ его голов 
промелькнуло воспоминаніе о той ми- 
нутВ, когда она, теперь такая непри- 
ступная въ этомъ роскошномъ платьЗ, 
стояла передъ нимъ безъ этихъ скры- 
вающихъ ее покрововъ, и это" воспо- 
минан!е проб жало жгучей волной по 
нему и заставило его вздрогнуть. 
Угадала ли она его мысли или же 
почувствовала охватившій его жаръ, 
но ей показалось, что какой-то душ- 
ный воздухъ окуталъ ее, и она вдругъ 
поняла невозможность стоять съ нимъ 
тутъ одной вдали и все-таки на гла- 
захъ всего общества. 

— Я хотБла вамъ еще задать во- 
просъ по поводу вашей картины, —ска- 
зала она нервнымъ, слегка охрипшимъ 
голосомъ, направляясь къ столу. 

Онъ пошелъ за ней. Сумерки быстро 
наступали; нельзя было почти разсмо- 
трБтьдругъдруга, итолькокрасноватые 
огоньки сигаръ указывали на группу 
мужчинъ, а неумолкаемый говоръ слег- 
ка визгливыхъ голосовъ доказывалъ, 
что въ томъ үголкћ собралось все дам- 
ское общество. Тамъ, гд стояла те- 
перь Доротея, было нВсколько свобод- 
ныхъ стульевъ; она опустилась на 
одинъ изъ нихъ, Ферхейсеръ подо- 
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двинулъ свой стулъ совсвмъ близко 
къ ней; довольно большое простран- 
ство отдБляло ихъ отъ прочихъ гостей. 

— Я хотБла васъ спросить, — на- 
чала она, повернувъ къ нему голову 
такъ, чтобы онъ могъ слышать ея 
слова, сказанныя вполголоса, — что 
именно заставило васъ избрать такой 
странный сюжетъ? 

Онъ медленно, съ разстановкой, но 
такъ же тихо отвБтилъ: 

— Просто потому, что я чувство- 
валъ потребность изобразить человЊ- 
ка, доведеннаго до отчаянія. 

— До отчаян1я? — переспросила она. 

— Да, человћВка, который вложилъ 
въ какую-нибудь идею, въ какое-ни- 
будь великое дБло рВщительно все и 
всего себя и который въ конц кон- 
цовъ приходить къ убБжденію, что 
ни сила, ни мужество, ни борьба, ни- 
что не поможетъ ему, если судьба 
противъ него. 

— И это Теясъ? 

— Да,—отвзтилъ онъ,—Теясъ, ко- 
торый вообразилъ, что ему удалось, 
потому что онъ герой, вернуть готовъ 
къ ихъ прежнему величію, и который 
приходить къ тому зваключенію, что 
всВ его стремленія, вс его надежды, 
весь его народъ и онъ самъ должны 
погибнуть изъ-за какого-то подлаго 
евнуха. 

Его слова звучали надъ ея ухомъ 
рЬзко, отчетливо, въ нихъ была ка- 
кая-то сила, и Доротея жадно при- 
слушивалась къ нимъ. ЗатБмъ она 
еще тише спросила: 

— Правда ли это,--по крайней м%- 
рБ, я всегда такъ слышала, — что ху- 
дожники заимствуютъ идеи, которыми 
они потомъ ВДОХНОВЛЯЮТСЯ, изъ ИХЪ 
собственнаго внутренняго міра? 

— Врядъ ли оно иначе и можетъ 
быть, по крайней м$рф, у меня, — съ 
нервнымъ см$хомъ отвЪтТилъ ОНЪ. 

— Итакъ, значить, отчаяніе, о ко- 
торомъ вы говорите... 

— Ну да, оно и есть то, которое я въ 
теченіе долгихъ лђВтъ таскалъ повсю- 
ду съ собой. 

Доротея вздрогнула и наклонилась 
въ его сторону; лицо его было теперь . 
совс$мъ близко, глаза его казались 
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огромными, совершенно черными и 
были пристально устремлены на нее; 
она могла слышать, какъ изъ его 
плотно сжатыхъ губъ съ трудомъ 
вырывалось дыханіе. 

— Отчаяніе? — спросила она опять 
еле слышнымъ голосомъ. 

Онъ наклонился, почти касаясь 
ея уха. 

— Да, до сихъ поръ, но теперь 
н%тъ его, оно покинуло меня. 

И она вдругъ почувствовала, какъ 
онъ схватилъ ея руки, сжалъ ихъ и 
поднесъ къ своимъ горячимъ губамъ. 
Ужасъ охватилъ ее. 

— Ради Бога! — прошептала она, 
вырывая руки. 

Она хотћла встать, но не могла и 
только въ изнеможеніи откинулась на 
спинку стула. 

Онъ сидБлъ неподвижно. Наконецъ 
услышала она его дрожащій голосъ: 

— Простите меня. 

Еле сознавая, что она говорить, 
почти не повертываясь къ нему, про- 
бормотала она: 

— Мы не можемъ туть продолжать 
нашъ разговоръ. 

— НБтъ, но я долженъ съ вами 
говорить. Придите, прошу васъ, въ 
мастерскую. 

Она молчала и только вытирала 
платкомъ свой влажный лобъ. 

— Приходите въ мастерскую, --– по- 
вторилъ онъ еще настойчив%е. 

Она кивнула головой. 

— Когда же вы придете?— мягко, 
почти н®жно продолжалъ онъ допы- 
тываться. 

— На дняхъ. 

Онъ еще ближе наклонился къ ней. 

— Приходите завтра. 

Несмотря на темноту, онъ увидалъ, 
какъ рука ея, державшая платокъ, 
задрожала. . 

— Приходите завтра, —еще уб%ди- 
тельн%е молилъ онъ. 

Она вдругъ встала. 

— Хорошо, завтра. 

ЗатЁмъ она подошла къ столу и 
ровнымъ, спокойнымъ голосомъ ска- 
зала: 

— Папа, я полагаю, что нужно ве- 
лЬть принести свЪчи. 
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И художникъ былъ пораженъ ея 
самообладаніемъ: вотъ сейчасъ только 
прозвучало ея ‹ Хорошо, завтра», точно 
посл днее словоосужденнаго на смерть, 
а теперь голосъ ея звучалъ такъ ров- 
но, какъ будто ничто никогда не на- 
рушало покоя ея души. 

Какъ только подали свЪчи, Ферхей- 
серъ. незамВтно удалился. Къ чему 
было оставаться? Доротея вернулась 
къ своимъ свфтскимъ обязанностямъ 
и ему уже не удастся съ ней говорить. 
Незам ченный никБмъ,стоялъ онъ при- 
крытый деревьями, и смотрЁлъ на До- 
ротею, которая говорила теперь съ да- 
мами и разливала чай. Какъ она была 
хороша и какъ онъ удивлялся и вос- 
хищался ея самоувВренностью, ея си- 
ЛОЙ воли! 

— Какъужепоздно!-—сказалъ Бринк- 
манъ, глядя на часы, —да, да, дЪти, 
пора домой! 

И все общество принялось то- 
ропливо допивать чай. Госпожа Бринк- 
манъ оглянулась ‘и, убБдивщись, что 
художникъ ушелъ, сказала: 

— Право, милая Доротея, этотъхудож- 
никъ престранный господинъ. 

Эти слова были какъ бы сигналомъ 
для всБхъ: всБ стали высказывать 
свое мнфніе о художник%, и оказалось, 
что всВ того же мня. 

— Подумайте только, — продолжала 
госпожа Бринкманъ,—сидитъ Цфлый 
обЪдъ и молчитъ, а когда къ нему 
обращаются съ вопросомъ, онъ вм$сто 
вБжливаго отвфта принимается дико 
хохотать. 

— Ну, БЗль и пилъ-то онъ сове®мъ 
какъ настоящій, нормальный челов къ, 
—замфтилъ Бринкманъ. 

— Было бы глупо съ его стороны, — 
улыбаясь возразилъ совфтникъ,—не 
Бсть за обБдомъ. ВЪдь не можетъ же 
художникъ питаться красками и быть 
ИМИ СЫТЫМЪ. 

Вс гости громко разсмВялись; До- 
ротея слушала совершенно безстраст- 
но, какъ будто вс$ эти разговоры ея 
не касались. 

— Быть можетъ, онъ съ вами по- 
дВлился своими впечатл ями, —0обра- 
тилась къ ней госпожа Бринкманъ,—я 
видёла, какъ вы сидБли тамъ рядомъ, 
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и онъ, повидимому, вамъ что-то очень 
горячо разсказывалъ. 

Доротея слегка вздрогнула. Итакъ, 
ея разговоръ съ нимъ быль уже за- 
мБченъ. Надо было казаться еще хлад- 
нокровнће. 

— Мы говорили о его картин%,— 
отвВтила она. 

И это была правда, да, но разв 
между нимъ и ею не было тай- 
ны, развБ она не обВщала завтра 
придти на свиданіе? Вопросъ госпожи 
Бринкманъ былъ какъ бы крикомъ 
предостереженія того корректнаго об- 
щества, къ которому она еще сегодня 
принадлежала, а завтра, быть можеть, 
перестанетъ принадлежать. Но разв 
она еще принадлежитъ къ этому об- 
ществу, разв она не сознала сразу, 
слушая пошло-льстивые комплименты, 
сказанные ей молодымъ компаньо- 
номъ Баркофомъ при прощаньи, что 
это корректное общество перестало быть 
ея обществомъ? Ве гости узхали, и 
спустя нБкоторое время Ферхейсеръ, 
который все еще продолжалъ ходить 
по темному парку, увидалъ, какъ съ 
террасы спустилась бБлая фигура и 
стала ходить взадъ и впередъ по ал- 
лев. Что, если бы онъ теперь къ ней 
подошелъь? ВЪдь они были бы одни, 
никто бы не мБшалъ имъ высказать- 
ся. Но какая-то робость удержала его. 
Н%тъ, пусть это будетъ завтра. Онъ 
остался тамъ, подъ деревомъ, и смот- 
трБлъ, какъ взошла луна и бл®дные 
нБжные лучи ея освБтили Доротею 
какимъ-то волшебнымъ свЪтомъ, и эта 
свЪтлая фигура казалась ему какой-то 
<казочной царевной, которая снизошла 
до него, заглянула въ его душу и 
вдохновила его, какъ никто до сихъ 
поръ. О, какъ онъ преклонялся передъ 
ней, какъ любилъ ее! И завтра она 
хотБла придти къ нему, хотБла вы- 
слушать его. Что дастъ ему еще боль- 
шаго это завтра? Онъ увидалъ, какъ 
Доротея подошла къ дому и, прежде 
чБмъ войти въ него, оглянулась и по- 
глядБла въ темную чащу парка. Ис- 
кала ли она кого? ХотБла ли она уви- 
дБть кого? Долго еще посл% того, какъ 
она ушла, продолжалъ онъ ять на 
мБстВи, только когдавъ дом погасъ по- 
слБдній огонекъ, ушелъ и онъ къ себ. 
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Весь домъ былъ погруженъ'въ сонъ, 
только Доротея не спала. Она чув- 
ствовала, что завтра начнется для нея 
новая жизнь, настоящая жизнь. Ей 
казалось, что передъ ней откроется 
дорога въ новыя страны, не похожія 
на тБ, которыя она до сихъ поръ ви- 
дБла. Куда приведетъ ее эта дорога — 
она не знала, но, все равно, она долж- 
на по ней идти, да, должна. До се- 
годняшняго вечера чувство, которое 
ее влекло къ этому странному чело- 
вБку, можно было назвать любопыт- 
ствомъ, но сегодня она узнала, что 
онъ несчастливъ и что она одна толь- 
ко можетъ дать ему счастіе. И лю- 
бопытство замћвилось нъжностью, жа- 
лостью, состраданіемъ, и она ясно со- 
знала, что любитъ этого человЪка. 
Въ эту безсонную ночь она поняла, 
что главная потребность и главное 
призваніе истинной женской любви— 
жертвовать собой для любимаго чело- 
вка, и ч$мъ выше женщина, тБмъ 
сильнфе преобладаетъ въ ней чувство 
жалости и тБмъ больше желаніе под- 
держать, утВшить страдающаго и пре- 
слБдуемаго судьбой челов$ка. Она не 
чувствовала больше ни стыда, ни 
униженія при мысли о своей тайн%, 
о своемъ чувств. НЗтъ, это чувство 
казалось ей ч®мъ-то священнымъ, въ 
немъ была теперь всярадость ея жизни. 

Спокойная, прекрасная, невозму- 
тимая, сидБла она за утреннимъ ча- 
емъ между отцомъ и братомъ; она 
могла даже улыбаясь слушать ихъ 
разсказы и зам$чанмя о вчерашнемъ 
обЪдВ и обо всемъ обществ. ВВдь 
это не касалось ея больше, не тро- 
гало ея, все это отошло такъ далеко. 
Когда отецъ и братъ поднялись и со- 
брались Ђхать, Доротея, противъ сво- 
его обыкновенія, проводила ихъ доэкн- 
пажа. Ей казалось, что она должна про- 
ститься съ отцомъ: разв$ она могла 
знать, какъ они вновь встр$тятся 
послв ея р8шительнаго шага? Да, какъ 
только экипажъ скрылся, она почув- 
ствовала, что «завтра» настало, и что 
теперь нфть боле возврата и ничто 
невъсилахъ остановить того, что долж- 
жно было случиться. Быстрыми, р%- 
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шительными шагами направилась она 
къ новому зданію. Передъ самымъ вхо- 
домъ чувство страха вновь овладВло 
ею. Она остановилась. НЂтъ, она не 
можетъ теперь еще войти, она должна 
хоть на минуту отдалить этотъ все рБ- 
шающій мигъ. Ова прошлась по 
аллев, это ее успокоило, а внутри 
себя слышала она какой-то голосъ, 
все громче и громче раздавался онъ: 
«Иди, ты нужна ему». Еще минута—и 
она была въ мастерской. Художникъ 
стоялъ передъ картиной лицомъ къ 
двери. Когда Доротея вошла, онъ сдћ- 
лалъ нВсколько шаговъ къ ней на- 
встрЬчу: 

— Здравствуйте, —сказала она про- 
сто, протягивая ему руку. 

Онъ взялъ ея руку, крВпко сжалъ 
въ своихъ, но не отвФтилъ ни слова, 
а только глядЪлъ на нее. ЗатЬмъ онъ 
выпустилъ ея руку, отступилъ на 
шагъ и, все продолжая смотрБть на 
нее, произнесъ съ восторгомъ: 

— Боже мой, какъ вы хороши! 

И вдругъ онъ опустился передъ ней 
на колБни, схватилъ ея руки и по- 
крылъ ихъ поцВлуями. 

— Н%тъ, не надо, —просила Доро- 
тея, — пожалуйста ненадо, прошу васъ. 

Но онъ ничего не слышалъ, и руки 
его обвились вокругъ ея стана. Ее 
испугало такое сильное проявленіе 
чувства; она сдЪлала усиліе освобо- 
диться, но онъ продолжалъ держать 
ее кр$пко, какъ бы въ объятіяхъ, и 
и все такъ же восторженно повторялъ: 

— Какъ вы прекрасны! Неужели 
вы въ самомъ дълВ не знаете, какъ 
вы хороши? а 

— Но вы не должны такъ обра- 
щаться со мной! — воскликнула Доро- 
тея, и въ тонБ ея голоса зазвучали 
гн®въ и повелфніе. 

Въ ту же минуту она почувство- 
вала себя свободной: онъ вскочилъ на 
ноги и отвернулся. Доротея, возму- 
щенная, стояла, съ трудомъ переводя 
дыханіе. Она сейчасъ испытала что- 
то неслыханное и до сихъ поръ не- 
бывалое. Первый разъ въ жизни до 
нея дотронулась рука совершенно чу- 
жого ей мужчины. Все, что ея ив- 
стинктъ говорилъ ей о несдержанно- 
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сти, грубости и необузданности въ 
проявленіяхъ чувствъ у мужчинъ, те- 
перь подтвердилось. Она продолжала 
все еще чувствовать его сильныя 
объятія, и ей казалось, что ничто не 
сотреть ихъ слВдовъ на ея твлБ. А 
между тёмъ можно ли было на него 
сердиться: все, что онъ говорилъ, 
было такъ наивно, такъ безыскус- 
ственно, ватурально, такъ не похоже 
на приторно пошлые комплименты 
всБхъ модныхъ франтовъ! «Неужели 
вы въ самомъ дБлБ не знаете, какъ 
вы прекрасны?» НЪтъ, ничего подоб- 
наго не сказалъь бы обыкновенный 
влюбленный. Право, этотъ художникъ 
былъ въ обыкновенной жизни совер- 
шеннымъ ребенкомъ, —поэтому ей слЪ- 
довало быть благоразумной за двойхъ. 
но дЪтей надо останавливать, а не 
запугивать, когда они неразумны. 

— Вздь мы же хотБли серіозно по- 
говорить, —сказала она, —и вы сами 
должны понять, что намъ слздуетъ 
быть спокойными и благоразумными. 

Ея голосъ звучалъ опять ровно и 
спокойно. Художникъ взглянулъ на 
нее, и безграничное удивленіе выра- 
зилось на его лиц. 

— Видите ли—сказалъ онъ, —Это- 
опять поразительно, просто безпо- 
добно. 


Доротеа улыбнулась. 


— Что, по вашему, такъ порази- 
тельно? 


— Да то, что вы уже опять може- 
те быть такой спокойной, —отвЪтилъ 
онъ,—и что вы такъ умфете владёть 
собой. Я уже вчера вечеромъ удив- 
лялся вамъ. Вы должны быть, поис- 
тин, очень выдающейся и сильной 
натурой. 


Онъ произнесъ эти лестныя слова 
съ такимъ глубокимъ убБжденіемъ, 
что Доротея не могла не почувство- 
вать себя польщенной. Она протянула 
ему руку и мягко сказала: 

— До чего же мы дойдемъ, если 
хоть одинъ изъ насъ не будетъ бла- 
горазумнымъ? 

Точно провинившійся школьникъ, 
продолжалъ онъ стоять передъ ней, 
не притрогиваясь къ протянутой рук. 
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— Вы, въ самомъ дфлЪ, больше не 
сердитесь?—спросилъ онъ. 

— Н%тъ, но вы должны быть умни- 
КоМЪ. 

Неужели эта строгая, неприступная 
Доротея говорила такимъ шутливымъ 
тономъ? Художникъ взялъ ея руку, 
осторожно, какъ бы укладывая хруп- 
кую вещь, положилъ ее между своими, 
сказалъ см$ясь: «Обращаться осто- 
рожно, драгоцфнно и хрупко» и нЕж- 
но, едва дотрагиваясь до руки, на- 
чалъ цфловать одинъ за другимъ ея 
б$лые, красивой формы, пальцы. До- 
ротея не отнимала руки и продолжала 
улыбаться, но. когда ей показалось, 
что онъ опять хочетъ ее обнять и 
стать передъ ней на колБни, она по- 
грозила ему. Онъ тотчасъ же успо- 
коился. 

— Н%тъ, нБтъ, —сказалъ онъ, —это 
не повторится. 

Она почувствовала, что онъ совер- 
шенно подчиняется ей, и съ нВжной 
улыбкой посмотр$ла на него. Увидя 
эту улыбку, Ферхейсеръ быстро подо- 
шелъ къ картин, дотронулся до плеча 
Теяса и сказалъ, какъ бы обращаясь 
къ нему: 

— Да, братъ, мы съ тобой пре- 
красно поняли ее и знаемъ, чего она 
СТОИТЬ. 

ЗатЬмъ повернулся къ Доротећ и, 
указывая на готку, спросилъ: 

— Какъ вамъ она нравится? 

Доротея подошла къ картинБ и 
молча долго разглядывала ее. Худож- 
никъ наблюдалъ за ней и видБлъ, 
какъ мало-по-малу оживлялось ея пре- 
красное, но всегда такое спокойное 
лицо, и какъ густой румянецъ по- 
крылъ ея блБдныя щеки: 

— Я не могу себ представить, — 
сказала она, наконецъ,—чтобы мое мн$- 
не им®ло для васъ какое-нибудь зна- 
чение. 

Онъ близко наклонился къ ней и 
прошепталъ: 

— Ваше мяаніе мн дороже всего, 
что скажетъ обо мн весь міръ циви- 
лизованный или нецивилизованный, 
прошлый, настоящій и будущій. 

— Фигура готки,— продолжала она 
съ разстановкой, — такъ же хороша, 
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какъ и картина, которую я нахожу 
прекрасной. 

—- Ура!—воскликнулъ Ферхейсеръ, 
и радостный его голосъ звонко раз- 
дался въ обширной мастерской. Это 
самый лучшій день въ моей жизни, 
самый счастливый день. Вы не должны 
думать, —продолжалъ онъ уже тише, — 
что я хочу вамъ льстить или гово- 
рить комплименты. Я вЪдь не мастеръ 
на это, да и не люблю. Но когда я 
вижу, какъ вы стоите передъ моей 
картиной, какъ вы смотрите на нее 
вашими умными, прекрасными глазами, 
какъ вы проникаетесь ею, ея сюже- 
томъ и какъ вы оживляетесь, какъ 
вамъ всестановится понятнымъ, тогда... 
Видите ли, пожалуйста, не сердитесь, 
но я не нахожу иныхъ выраженій, 
чтобы вамъ все это высказать... Мн 
тогда кажется, что вы —это, въ сущ- 
ности, я самъ, т. е. вы все то, что 
живеть внутри меня: моя фантазія, 
мое воображеніе и мой умъ, — однимъ 
словомъ, то, что называютъ душой, и 
вотъ, когда вы, моя душа, стоите пе- 
редъ моимъ произведеніемъ и гово- 
рите, что оно прекрасно, то вБдь вы 
же сами должны понять, какъ я этимъ 
счастливъ, да, до безумія счастливъ! 

Доротея удивленно и серіозно слу- 
шала его, не перебивая. 

—- Знаете ли вы, какую вы сей- 
часъ сказали серіозную вещь! Иначе 
какъ съ полнымъ убБжденіемъ, со- 
вершенно правдиво и искренно вы, 
насколько я васъ теперь знаю, не 
скажете этого, и если это такъ, то...— 

Она остановилась въ раздумьи, за- 
тБмъ опять опустилась на скамью. 

Вы хотБли мнв разсказать, почему 
вы были въ такомъ отчаяніи.... 

— А теперь н®тъ,—-перебилъ онъ, 
быстро садясь подлБв нея. _ 

Она испуганно отодвинулась. Насту- 
пила пауза. Она вопросительно взгля- 
нула на художника. 

— Боже мой, — началъ онъ,— вы не 
должны воображать, что я вамъ раз- 
скажу длинную жизненную повсть 
съ безконечнымъ числомъ главъ. НЪтъ, 
это самая обыденная исторія, и ее 
можно разсказать въ двухъ-трехъ фра- 
захъ: я бБднякъ, а между тБмъ хо- 
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тВлъ высоко подняться, всегда стре- 
мился къ высокому, ну, однимъ сло- 
вомъ, слишкомъ высоко заносился, 
вотъ и все. 

Доротея молчала. 

— Известна ли вамъ Вейнмейсте- 
ровская улица въ Берлин? — произ- 
несъ онъ вдруг. 

— Нтъь, никогда не слыхала, — от- 
вБчала она. 

— Ну, такъ благодарите Бога, что 
не знаете ея, —сказалъ онъ, вскаки- 
вая и принимаясь ходить взадъ и впе- 
редъ по мастерской. 

Она невольно улыбнулась. 

— Но почему же? 

— Вотъ въ этой-то именно улиц 
я и имфлъ счасте родиться. Ну-съ, 
такъ воть попробуйте-ка соединить 
тамя двБ несоединимыя вещи: ро- 
диться въ Вейнмейстеровской улицБ 
въ Берлин и желать писать картины 
а Ја Рафаэль и Микэль Анджело. Что, 
умно, не правда ли? 

— Вамъ, вфрно, пришлось сильно 
бороться и вы иногда испытывали 
разочарован1я? 

Ферхейсеръ внезапно остановился 
передъ ней. 

— Иногда! — почти крикнулъ онъ, 
—0 вы, святая простота, вы такъ 
разсуждаете, какъ прекрасная, моло- 
дая дама, живущая въ великолфиной 
вилл на берегу Эльбы! 

Онъ еще ближе подошелъ къ ней. 

Иногда, — повторилъ онъ. Да знаете 
ли вы, что я весь, вотъ какъ теперь 
передъ вами стою, не что иное, какъ 
воплощенное разочарованіе, разгули- 
вающее на двухъ ногахъ по б$лу свЋћ- 
ту. Если бы вы видфли, какое гран- 
діозное ау-то-дафе я устроилъ изъ 
всБхъ моихъ эскизовъ, плановъ, на- 
бросковъ за день до того, какъ Вер- 
неръ пришелъ мнв предложить заказъ 
вашего отца, тогда вы бы поняли... 

— Какъ, вы ихъ сожгли?—испуган- 
но прервала его Доротея. 

Лицо Ферхейсера приняло то мрач- 
ное выражене, которое она уже ви- 
дфла на немъ въ первый день ихъ 
знакомства тамъ, на террас. 

— Неужели же вы думаете, — смотря. 
на нее сверкающими глазами, продол- 
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жалъ онъ, — что я только хвастался 
передъ вами, когда говорилъ о своемъ 
отчаяніи? И, какъ вы думаете, какъ 
является такое отчаяне? Неужели вы 
полагаете, что оно такъ вдругъ и яв- 
ляется со вчерашняго дня на сегод- 
няшній!О,нЪтъ, отчаяніе — Это богатство , 
бдняка, и оно, это богатство, соби- 
рается и копится медленно, очень ме- 
дленно, какъ бы по грошамъ. Да, от-. 
чаяніе это—тотъ потъ, который бБд- 
някъ проливаетъ на своемъ жизнен- 
номъ пути, но онъ иного сорта, боле 
зловредный, чБмъ тотъ, который по- 
крываеть вашъ лобъ, когда вы гу- 
ляете по солнцу. И у него есть цвътъ 
слегка красноватый, напоминающій 
кровь, и этоть потъ не выступаетъ 
наружу, о, нВтъ, онъ остается внутри 
человЪка и капаетъ капля за каплей 
туда, гдф находится его сердце, пока 
не образуется цБлое море отчаянія, 
и въ немъ-то трепещеть и бьется, 
задыхаясь, сердце. Оно старается вы- 
браться изъ этого моря и не можетъ 
и только погружается все глубже и 
глубже въ него, пока, наконецъ, на- 
ступитъ такой день, когда... 

Онъ замолчалъ; передъ его глазами 
какъ бы пронеслось мучительное ви- 
дБніе, и рука его сдБлала жестъ въ 
воздухБ, какъ тогда, когда онъ хотВлъ 
показать, какъ по приказанію Теяса 
падали отрубленныя головы. 

— Боже мой, —тихо прошептала До- 
ротея,— что вы должны были вынести? 

И почти не сознавая того, что дЂ- 
лаетъ, взяла его руку и нъжно по- 
жала ее. 

Это прикосновеніе какъ бы верну- 
ло его къ дйствительности, онъ взгля- 
нулъ въ эти прекрасные, полные со- 
чувствія и жалости глаза, устремлен- 
ные на него, и, не говоря ни слова, 
опустился предъ ней на кол$ни. 

— Н%тъ, нВтъ, не бойтесь, — ска- 
залъ онъ спокойнымъ тономъ, зам$- 
тивъ ея испуганное движеніе, —я вамъ 
ничего не сдЂБлаю. 

Онъ взялъ осторожно ея руку и 
почтительно, медленно попЪловалъ ее. 

— Видите ли, мы, художники, — 
люди съ сильнымъ воображеніемъ 
п, какъ таковые, обладаемъ талан- 
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томъ надфяться. Воть я все время 
и надфялся, что въ одинъ прекрас- 
ный день ко мн$ спустится ангелъ 
и спасетъ меня изъ этого моря от- 
чаянія. И, что жъ, воть онъ теперь 
туть и сидить возлБ меня! 

Онъ схватилъ и другую руку ея и 
спряталъ въ нихъ свое лицо. 

Наступила долгая пауза. Доротея 
сидБла неподвижно, точно очарован- 
ная. Да полно, была ли это она сама? 
Въ ея рукахъ лежитъ голова мужчи- 
ны, его руки опираются на ея колЪни, и 
все это она допускаетъ! Мало того, въ 
то время, какъ она смотрЗла на тем- 
ную, кудрявую голову, лежащую въ 
ея рукахъ, она чувствовала, какъ въ 
ней все сильнЪе и сильнЪе поднима- 
лось желаніе наклониться къ ней и 
поцБловать ее. Но она не рБшалась: 
какое-то смутное чувство говорило ей, 
что этимъ она сдБлаетъ такой шагь, 
который неизв®стно куда приведетъ 
ее. Она старалась подавить въ себЪ 
это желаніе и мысленно успокаивала 
себя тБмъ, что одно желане не ве- 
деть за собой никакихъ послЪдствій. 

— 4Ќивы ли ваши родители? —спро- 
сила она. 

Художникъ выпустилъ ея руки и 
вскочилъ на ноги. 

— НБтъ, они оба умерли, — отв%- 
тилъ онъ, —и хотя это вамъ покажет- 
ся очень страннымъ, что я это гово- 
рю, но, право же, хорошо, что ихъ 
НЁТЪ ВЪ ЖИВЫХЪ. 

Онъ опять принялся ходить по ма- 
стерской. 

—— Мой отецъ былт мелкимъ чинов- 
никомъ, онъ служилъ въ магистрат$ и 
еле-еле дотянулъ до столоначальника. 
Я былъ единственнымъ сыномъ, а по- 
этому, само собой разумЂется, на меня 
возлагались вс надежды, и изъ меня 
должно было выйти что-то особенное. 
Отдали меня, конечно, въ школу, и я 
учился хорошо. Да, ну и затБмъ что? 
Ч$мъ мнЪ предстояло сдБлаться? Та- 
кимъ же чиновникомъ и такъ же, 
если счастіе будетъ благопріятство- 
вать, дотянуть до столоначальника и 
разгуливать по улицамъ украшенный 
орденомъ за тридцатилБтнюю безпо- 
рочную службу. Н$тъ, слуга покор- 
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ный! Каждое утро отправляться въ 
магистратъ и туда же возвращать- 
ся посл обфда '), и такъ изъ года 
въ годъ, а, какъ пріятное разнообра- 
зіе, получать черезъ годъ четыре не- 
дБли отпуска, проводить его въ ка- 
комъ-нибудь прескучнЪйшемъ, прене- 
сноснфйшемъ м$стечкВ, въ окрестно- 
стяхъ Берлина, но зато гд жизнь 
по карману! А тамъ опять ту же лям- 
ку тянуть въ магистрат$... 


Онъ замолчалъ и остановился. 


— Вы не должны, впрочемъ, ду- 
мать,—началъ онъ снова, — Что я, го- 
воря вамъ все это, хочу издфваться 
надъ моимъ бБднымъ старикомъ. О. 
нЪтъ, я съ тБхъ поръ слишкомъ хо- 
рошо узналъ, что такое жизнь, и 
знаю теперь, что это чертовски труд- 
ная исторія, и что въ концв концовъ 
лучше человБку вБчно приводить въ 
движеніе все то же самое коле- 
со, нежели ему попасть подъ это 
колесо. Но, Богъ вВсть откуда и по- 
чему, уже съ самыхъ юныхъ лЪтъ 
вселилось во мн такое чувство. 
будто мое мЁсто не въ Вейнмейсте- 
ровской улиц, а тамъ, по ту сторону‘ 
Берлина, гдз такіе красивые дома. 
такъ все изящно и гдз живутъ рос- 
кошь и богатство. Да, и какъ это ни 
странно и, быть можеть, нехорошо. 
но я, право же, не могу иначе пере- 
дать вамъ то чувство, которое овладЊ- 
ваетъ мною, когда я вспоминаю тБ годы 
моего дБтства и жилище моихъ роди- 
телей, какъ только сравнивая его съ 
тБмъ чувствомъ, которое испытывае- 


‘те, когда вы приходите къ кому-ни- 


будь въ гости и уже въ прихожей 
васъ обдаетъ запахъ дешеваго кофе. 
главная существенная часть котораго 
цикорій, да, такъ сказать, запахъ ци- 
корнаго кофе. 

Онъ вздрогнулъ и на лиц его вы- 
разилось отвращеніе. 

— И вотъ, скажу я вамъ, что выйди 
тогда самая красивая въ м дБвушка 
и окружай ее тотъ же запахъ, ко- 





1) Въ Герман!и чиновники уходятъ домой 
обздать въ часъ, возвращаются въ три и за- 
нимаются до пати. 
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нечно, все пропало, все исчезло — и 
красота, и поэзія, и любовь. 

Глаза его остановились на Дороте%, 
онъ пытливо оглядБлъ ее, и выраженіе 
восторга освЗтило его мрачное лицо. 
Онъ опустился подлф нея, на скамей- 
ку и, казалось, въ немъ опять про- 
будилось желаніе схватить ее въ свои 
объятія, но онъ сдержалъ себя и 
только прошепталъ: 

— Не правда ли, вдь вы даже и 
понятія не имфете объ этомъ? 

— О чемъ это, —невольно разсм%- 
ялась она, о цикорномъ кофе? 

Онъ молча кивнулъ головой. 

— Если это васъ можеть успо- 
коить,—ютвфтила она, продолжая см- 
яться,—то скажу вамъ, что я даже не 
знаю, какъ онъ пахнеть. 

Быстро схватилъ онъ ея руку и 
поднесъ къ губамъ. 

— О, вы мой ангелъ избавитель, 
моя богиня! 

ЗатБмъ онъ опять вскочилъ и при- 
нялся ходить взадъ и впередъ. 

— Видите ли, это-то и есть необык- 
новенное и замЗчательное въ васъ: вы 
такъ прекрасны, такъ полны врожден- 
наго благородства, а между тёмъ вы 
сами этого не подозр$ваете, не чув- 
ствуете именно потому, что всБ эти 
качества составляютъ сущность ва- 
шей природы, вашей натуры. Опять- 
таки говорю вамъ, я не хочу вамъ 
льстить, да я и ненавижу лесть, но 
Я не знаю, какъ бы вамъ объяснить. 
Маф кажется, что васъ окружаетъ 
какое-то облако... нъть, какой-то аро- 
мать... опять не то... это не ароматъ, 
потому что этого нельзя воспринять 
сь помощью только нашихъ пяти 
чувствъ... Мн кажется, будто у ва- 
шей души крылья, и они, эти крылья, 
приводятъ въ движеніе окружающій 
Васъ воздухъ, очищаютъ его отъ все- 
го сквернаго, грязнаго, низменнаго, и 
такъ бы хотгБлось вБчно быть вблизи 
Васъ и в$чно дышать этимъ живи- 
тельнымъ, чистымъ воздухомъ! Ахъ, 
Боже мой, все это не то, нётъ, я 
лучше скажу вамъ одно: все въ васъ 
совершенная противоположность тому 
запаху цикорнаго кофе и тЁёмъ цикор- 
НЫмъ натурамъ! 
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Доротея И опустивъ голову, и 
прислушивалась къ этимъ, такимъ не- 
обычнымъ для нея, рћчамъ. Да, какъ 
онъ отличался отъ другихъ, въ ка- 
кихъ только выраженіяхъ и словахъ 
старался онъ объяснить и выразить 
ей то, что каждый обыденный чело- 
взкьъ сказалъ бы въ одев фразВ: «Я 
люблю тебя». 


— Успокойтесь, пожалуйста! успо- 
койтесь, —тихо прошептала она, —мы 
вБдь даже еще не покончили съ по- 
вБстью вашей жизни. 


— Силы небесныя, опять повсть 
моей жизни! Да вЪдь я же вамъ ска- 
залъ, что вполнВ достаточно двухъ 
словъ, чтобъ разсказать ее. Ну, ужъ 
если вы непрем®нно хотите, то, такъ 
и быть, я прибавлю третье, которое 
можеть послужить какъ бы ключомъ 
къ ней: вамъ стоитъ повернуть его, 
и передъ вами откроется вся прелесть 
моей неприглядной жизни. 


— Какое же это слово?— участливо 
спросила она. 


— Ну, скажемъ, одиночество, да, 
полнёйшее одиночество,—р%зко отче- 
канивая слова, продолжалъ онъ. Мо- 
ему Одному старику-отцу приходи- 
лось такъ много возиться съ его ак- 
тами и писашемъ входящих и ис- 
ходящихъ бумагъ, что ему оставалось 
мало времени заниматься мной. Съ 
другими мальчиками я не сближался; 
какъ только я возвращался изъ шко- 
лы, я сейчасъ же садился за Всемір- 
ную исторію Вебера и принимался ее 
иллюстрировать. Боже мой, всВ Кре- 
стовые походы, и Готфрида Бульон- 
скаго, и его рыцарей перерисовалъ я! 
Да если бъ еще была цБлая сотня 
Крестовыхъ походовъ, я бы и ТВ изо- 
бразилъ. Ну, а моя мать... эта добрая 
душа считала меня геніемъ. Для нея 
не существовало ничего лучшаго и 
болБе пріятнаго, какъ сидЗть съ чул- 
комъ у окна и смотр$ть на меня, по- 
груженнаго въ рисоваше. Часами си- 
дБли мы такимъ образомъ въ течеше 
многихъ лђћтъ и молчали... —онъ отвер- 
нулся и продолжалъ шопотомъ, —пока, 
наконецъ, наступилъ день, когда ея 
мБсто у окна опустВло... 
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— Она... тогда умерла? — спросила 
Доротея. ; 

— Да, да, —отвЪтилъ онъ громче, — 
и, какъ я вамъ уже сказалъ, это было 
самое лучшее для нея. Она умерла 
полная надеждъ на то прекрасное бу- 
дущее, которое должно было открыть- 
ся передъ ея геніальнымъ любимцемъ. 
Что бы она сказала, что бы она чув- 
ствовала потомъ, когда вс$ эти мечты 
разлетБлись, подобно мыльнымъ пузы- 
рямъ, и жизнь ея сына становилась 
все тяжелЂе, все непригляднће?! 

Онъ замолчалъ, лицо его опять ста- 
ло мрачнымъ, тяжелыя воспоминанія 
вставали передъ нимъ и волновали 
его. 

— Знаете, каждый день, возвра- 
щаясь изъ школы, я ожидалъ и на- 
дБялся, что моя мать выйдетъ ко мн 
навстрВчу и скажетъ: «Вернулся дядя 
изъ Калифорніи, и теперь все пой- 
детъ прекрасно». 

— Разв$ у васъ былъ дядя въ 
Америк ?— спросила Доротея. 

Онъ громко разем$ялся: 

— Какое тамъ! Ни въ Америк%, ни 
въ Европ, да и вообще нигдБ. ВВдь 
я же вамъ сказалъ, что я всю жизнь 
былъ совершенно одинокимъ; кажется, 
не существуетъ на свт другого че- 
ловфка, у котораго было бы такое 
полное отсутствіе дядей, тетокъ или 
ворожившихъ ему бабушекъ, какъ у 
меня. Я вамъ это все разсказываю 
только для того, чтобы вы имфли по- 
нятіе, какимъ чудакомъ я былъ всю 
жизнь мою. ВЪдь я положительно быль 
всегда увфренъ, что какое-нибудь 
счасте да свалится мнв съ неба. 
Ну-съ, когда я увидалъ, что мечта 
объ американскомъ дядюшкв не вы- 
гор$ла, тогда я рБшилъ, что мн на- 
до искать счастія на Парнас; зна- 
читъ, надо туда стремиться, а такъ- 
какъ мой старикъ въ то же время 
отправился на вфчный покой, оста- 
вивъ мив н$ёсколько грошей, скоплен- 
ныхъ потомъ и кровью, я безъ даль- 
нЪъйшихъ размышленій принялся за 
изүченіе живописи. 

— Разв вы и тогда остались оди- 
нокимъ?-— спросила Доротея,-–вЪдь у 
васъ же были товарищи? 
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— Какъ бы не такъ! —злобно векри- 
чалъ онъ, —тогда-то я именно и узналъ, 
что значить быть одинокимъ. Я 
нашель только отдвльныя партія; 
кто былъ членомъ такой клики — 
тоть былъ геній, а кто стоялъ вн 
ея—тотъ былъ оселъ. Нашелъ я так- 
же художественныя школы, и тамъ 
сидБли молодые люди, которые цБлый 
день грызли ногти, ожидая никогда 
не являвшагося вдохновенія, а вече- 
ромъ засБдали въ пивныхъ и каждый 
изъ нихъ громко проповБдывалъ свою 
теорію, свой методъ и ругалъ все 
остальное. 

Онъ остановился 
теей. 

— Когда художникъ хочетъ созда- 
вать, ему необходимо обладать вообра- 
женіемъ и фантазіей. И вотъ, видите, 
въ этомъ-то и заключается разница 
между прежнимъ художникомъ и 
современнымъ: въ прежнее время, 
когда художникъ, страстно желав- 
шій работать, сознавалъ, что у него 
недостатокъ фантази и воображе- 
нія, ну, тогда онъ превращался въ 
маляра, расписывалъ стБны и выв%с- 
ки или брался за другое ремесло, а 
теперь, когда у художника полное от- 
сутствіе воображенія и фантазіи, —знае- 
те ли вы, что онъ дВлаетъг—онъ под- 
бираетъ нВсколькихъ себБ подобныхъ 
и сообща придумываетъ какое-то но- 
вое направленіе и громко заявляетъ: 
воображеніе не что иное, какъ сущій 
вздоръ, не стоющій и вы%деннаго 
яйца, это—устар$лое, отжившее поня- 
пе, а тоть, кто говоритъ, что худож- 
нику оно нужно, тотъ просто шарла- 
танъ. Ну, вотъ, вы теперь зваете, кто 
я: я — шарлатанъ, потому что нахожу, 
что воображение и фантазія необходимы 
для художника. 

Онъ злобно разсмБялся. Доротея 
испуганно взглянула на него и спро- 
сила: 

—- Но разв ваше собственное уб- 
жденіе не говоритъ вамъ, что вы правы? 

— Еще бы, —отвБтилъ онъ съ пре- 
зрён1емъ,— да и хорошъ бы я быль, 
если бъ я повфрилъ такимъ художни- 
камъ! Таюе инвалиды искусства не 


передъ Доро- 


могутъ мнБ импонировать. НЪтъ, ка- 
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кимъ я былъ, такимъ я и остался. 
Но я долженъ вамъ признаться, что, 
когда я испыталъ, какая это пріятная 
штука сидБть, такъ сказать, на чер- 
ной скамьВ и медленно умирать съ 
голоду, я попытался идти съ ними 
въ ногу и втиснуть мои сумасброд- 
ныя понятія въ ихъ узкія рамки и 
пользоваться ихъ шаблонами. Да, да, 
я вамъ говорю, я попытался, но мн 
это не удалось. Мною овлад®ло такое 
отвращеніе, такое отчаяніе, что я бро- 
силъ ихъ веБхъ и остался совершен- 
но одинокимъ СЪ моими мыслями, СЪ 
моимъ воображеніемъ, и вс избЪгали 
меня, какъ бБшенаго волка. Если бъ 
вы только могли понять, что это за 
чертовски коварный поступокъ со сто- 
роны природы, когда она въ наши дни 
награждаетъ человВкасамостоятельной 
головой, да еще заставляетъ этого че- 
ловБка родиться въ Германи! 


Он замолчалъ, и молчаніе дли- 
лось такъ долго, что Доротея подняла 
глаза и увидала, какъ онъ, точно по- 
забывъ все окружающее, мрачно смот- 
рить прямо передъ собой. 


И ей вспомнилось, какъ семья 
Бринкманъ см$ялась надъ нимъ; такъ, 
вЪроятно, не разъ суЂялись и другіе 
надъ нимъ, для многихъ былъ онъ 
только смБшнымъ чудакомъ. Да не 
легко, должно быть, жилось ему! Ка- 
кая-то особенная мягкость и нБЖНОСТЬ 
послышались въ ея голос, когда она 
сказала: 


— А я такъ думаю, что для Гер- 
маши и для искусства именно очень 
полезно, когда природа создаетъ та- 
кія самостоятельныя головы, и такіе 
люди должны себЪ сказать, что у 
нихъ высокія цБли и задачи. Они 
должны стоять выше того, что о 
нихъ будуть говорить обыкновенные 
люди; я не знаю, вВрно ли я выражу 
свою мысль, но мнв кажется, что это 
имъ должно быть все равно, потому 
что они не нуждаются въ общеніи съ 
простыми смертными, имя возмож- 
ность сообщаться со всми великими 
умами всЪхъ вВковъ и всвхъ странъ. 


Художникъ продолжалъ молчать, и 
ДоротеВ показалось, что онъ даже не 
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слыхалъ ея словъ. Она сконфуженно 
улыбнулась. 

— Впрочемъ, я вБдь въ этомъ со- 
вершенный профанъ, и то, что я сей- 
часъ сказала, не имЪеть для васъ 
никакой цБнЫ. 

Онъ быстро подошелъ къ ней. 

— Никакой цзны, —-произнесъ онъ 
медленно. Какъ, то, что вы сейчасъ 
сказали, не имЂетъ никакой цБны для 
меня? 

Онъ наклонился къ ней, взялъ ея 
об руки и крВпко сжалъ въ своихъ. 

— Вы боле чЁ8мъ умны, вы мудры, 
и вы такъ же мудры, какъ прекрасны, 
а этимъ все сказано. 

Она почувствовала, какъ снова вол- 
неніе овлад$вало имъ; она понимала, 
что ей надо встать, надо уйти отъ 
этихъ новыхъ порывовъ страсти; она 
сдБлала движеніе, но было уже поздно. 
Она почувствовала, какъ дв руки съ 
силой привлекли ее къ себф и какъ 
горячія губы прикоснулись къ ея гу- 
бамъ. 

— Боже мой!—прошептала она въ 
ужасв, опускаясь на скамью и. ва- 
крывая свое лицо руками. 

Онъ также сБлъ подл$ нея и опять 
обнялъ ее. 

— Не бойся, —нБжно прошепталъ 
онъ, — боги не должны ничего бо- 
яться, а разв я не писалъ теб, 
что ты богиня, и разв не говоритъ 
тебв того же самаго твое внутреннее 
я? Люди въ твоемъ род$ созданы для 
того, чтобы давать все другимъ, ода- 
ривать всфхъ, и то, что ты сдБлала 
для меня, ты должна была сдБлать, 
потому что твоя натура побуждала те- 
бя къ этому. И разв$ ты не чув- 
ствуешь, что сама судьба свела насъ 
вмЪстЕ? Знаешь ли ты, что ты мн 
дала и что мнБ даешь все это время 
ужъ однимъ тБмъ, что ты существу- 
ешь? Каждое твое слово меня спа- 
саетъ, возвышаетъ, твоя близость ме- 
ня возбуждаетъ, пробуждает, при- 
даеть мнв счасте и мужество, ДВ- 
лаеть меня такимъ художникомъ, ка- 
кимъ я никогда не былъ до того. Да, 
ты владычица моей души и моя спа- 
сительница. 

Его страстный шопотъ проникалъ 
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въ ея сердце точно горя Й источ- 
никъ, отъ котораго все въ ней та- 
яло, превращалось, измБнялось до 
того, что ей казалось, что кто-то со- 
всфмъ чужой сидитъ тутъ вмЪсто нея. 
Если она теперь заговоритъ, неужели 
ея голосъ будетъ звучать попреж- 
нему, теперь, когда до ея губъ косну- 
лись чужія губы, когда ее обнимаютъ 
чьи-то горячія руки, а въ ушахъ ея 
раздается это неожиданное «ты», такъ 
испугавшее ее? Она хотФла что-то ска- 
звать, но не могла произнести ни зву- 
ка, хотБла встать, освободиться, но 
силы какъ бы покинули ее, и голова 
ея въ изнеможеніи опустилась на грудь 
того, отъ котораго она хотБла бБжать. 
Ова опять почувствовала, какъ Фер- 
хейсеръ сталъ покрывать ея блЕдное 
лицо поцфлуями, и опять услыхала его 
шопотъ: 


—- Если бъ ты только знала, какъ 
я тебя люблю, я преклоняюсь пе- 
редъ тобой! Въ воплощеніе тебя, 
твоего образа, вложу я всю силу мо- 
его воображенія, всю мою фантазію, 
все вдохновеніе, которыми меня ва- 
градила природа, потому что я хочу, 
чтобы и вс преклонялись передъ то- 
бой. Посмотри на меня и пойми, на- 
конецъ, что ты мнв дала. Разв ты 
не подозрБваешь моей тайны, долженъ 
ли я тебБ разсказать ее? 


Доротея взглянула на взволнованное 
лицо, наклоненное надъ ней. 


— Тайна?—едва слышно спросила 
она. 


— Да, да, — отвЪтилъ онъ, радостно 
улыбаясь, —тайна тамъ, въ этой карти- 
нБ, въ нашей картин%: вЪдь она намъ 
обоимъ принадлежит. 


Быстрымъ движетемъ поднялась 
Доротея, машинально пригладила она 
свои волосы, и глаза ея невольно уста- 
вились на картину. РазвЪ она все по- 
забыла? А та фигура тамъ, на кар- 
тин? ВБдь она же хотфла его спро- 
сить, почему она напоминаетъ ей ко- 
то-то. Наклоняясь къ нему и прило- 
живъ палецъ къ губамъ своимъ, какъ 
бы прося не говорить громко объ этой 
тайн, она испуганно, дрожащими гу- 
бами спросила: 
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— Әта тайна въ этой женщин% тамъ, 
на картин? 

— Да, да. Неужели же ты не узна- 
ла ее, разв ты не подозрБваешь, съ 
кого я ее писалъ? Не сказала ли ты 
мн, что она прекрасна? А знаешь ли 
ты, почему она такъ прекрасна, поче- 
му она мн$ такъ удалась, что каждый, 
кто бүдетъ смотрЪть на нее, будетъ 
ею восторгаться? Потому что это ты 
сама такъ, какъ ты есть въ ДЪйстви- 
тельности! Это твоя фигура, твое тБ- 
ло, которое я зд$сь передалъ во всей 
его красот$ такъ, какъ я однажды ви- 
дБлъ его. 

Доротея вскочила. 

— ВидБлъ—спросила она хрипло. 

Художникъ сталъ передъ ней на 
колБни и, прижимаясь къ ней голо- 
вой, съ мольбой произнесъ: 

— Только не сердись, нётъ, нЪть, 
не сердись, прошу тебя. 

— ГдБ вы видБли?.. Ра 

— Тамъ, ГДЪ тебя могло видБть 
одно голубое небо, да птицы, тамъ, 
среди деревьевъ, когда ты выходила 
изъ воды, тамъ, гдЪ мраморный бас- 
сейнъ. 

Доротея закрыла лицо руками. 

— Боже мой, Боже мой!—съ ужа- 
сомъ шептала она. 

Ферхейсеръ попробовалъ отнять ея 
руки отъ лица, но она оттолкнула его. 

— Ступайте прочь, — сказала она 
дрожащимъ голосомъ,—вы не должны 
дотрагиваться до меня никогда больше! 

Шатаясь, подошла она къ стЪнБ и 
прислонилась къ ней. Художникъ мол- 
ча, съ изумленіемъ смотрБлъ на нее; 
онъ не рБшался заговорить, и н%- 
сколько минутъ въ обширной мастер- 
ской царило полнБйшее безмолвіе. 
Наконецъ онъ увидалъ, какъ До- 
ротея поднесла платокъ къ глазамъ. 

Что это, неужели слезы? Не повер- 
нувъ къ нему головы, протянула она 
руку. Онъ подошелъ къ ней и схва- 
тилъ ея руку. 

—- Вы должны у%фхать отсюда, — ска- 
зала она еле слышно, —-вы должны са- 
ми понять, что вамъ слБдуетъ ућхать. 

Онъ молчалъ, но она почувствовала, 
какъ овъ выпустилъ ея руку. 

— Вы же не можете здБсь дольше 
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оставаться, —продолжала она, ожидая 
отвЪта, но онъ не шевельнулся. 

— Да неужели вы сами этого не 
чувствуете? — рБзко почти крикну- 
ла она. 

— Да, —отвВтилъ онъ, и голосъ его 
прозвучалъ глухо и холодно, —но я со- 
ображаю, какъ я объясню вашему 
отцу мой внезапный отъЪздъ. 

Онъ съ минуту помолчалъ. 

— Да, такъ будеть лучше всего: 
осенью открывается выставка въ Бер- 
линБ, я хочу тамъ выставить мой 
эскизъ, который я непремЪнно долженъ 
самъ отвезти, —вотъ и причина моего 
отъБзда. 

Теперь настала его очередь ждать 
отвВта. Пытливо смотрБлъ опъ на нее: 
быть можетъ, она удержитъ его? Но 
нЪтъ, она молча кивнула головой, — 
значитъ, онъ долженъ у%Вхать. 

— Я напишу вашему отцу, —про- 
должалъ онъ, и голосъ его звучалъ 
еще холоднЂе, —надВюсь, онъ ничего 
не будетъ имфть противъ моего отъ- 
Взда, и я могу завтра, самое позднее — 
послВ завтра, у$хать. Не такъ ли? 

Доротея подняла голову. 

— Да, такъ будеть лучше всего. 

Медленно, нерБшительно обернулась 
она, какъ бы боясь встрБтиться съ его 
глазами, но онъ не смотр$лъ на нее, 
онъ стоялъ передъ своей картиной съ 
безпомощно опущенными руками, и 
мрачная складка на лбу казалась еще 
глубже. ЗамЪтилъ ли онъ, что она 
обернулась? Врядъ ли. Онъ стоялъ 
точно окаменфлый. Она не рБшалась 
ни подойти къ нему, ни уйти, пото- 
му что она сознавала, что видитъ его 
сегодня въ послВдній разъ, и что какъ 
только дверь за ней закроется, все бу- 
детъ кончено навсегда, на всю жизнь. 
Она видБла,какъ этотъ человЕкъ, толь- 
ко-что полный жизни, полный надеждъ, 
стоялъ теперь разбитый, безмолвный, 
погруженный въ отчаяніе, и ее охва- 
тило такое чувство жалости къ нему, 
что, не сознавая того, что она дБлаетъ, 
она быстро подошла къ нему. 

— Разв$ мы не простимся другъ 
съ другомъ?— прошептала она. 

Онъ обернулся, дрожащія губы его 
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что-то произнесли, но словъ нельзя 
было разслышать. Онъ увидёлъ ея џро- 
тянутую руку, взялъ ее, но тотчасъ 
же безъ пожатія выпустилъ ее и, не 
глядя на нее, поклонился ей такимъ 
же вБжливымъ, формальнымъ покло- 
номъ, какъ въ тоть день, когда она 
съ отцомъ въ первый разъ показы- 
вала ему новое здане. Когда она уви- 
дала эту холодную, молчаливую вВвжли- 
вость, которая ясно говорила, что ей 
нечего больше бояться его, что онъ 
отказывается оть нея навсегда, ея 
сердце болБзненно сжалось, и слезы 
медленно покатились по ея щекамъ. 
Лицо художника покрылось смертель- 
ной блВдностью, онъ еще разъ опу- 
стился передъ ней на колБни и зве- 
нящимъ голосомъ, точно въ душ его 
образовалась трещина, грустно пока- 
чивая головой, произнесъ: 

— Какъ жаль, какъ жаль! 

Доротея наклонилась къ нему. 

— Прошу васъ, не предавайтесь 
такому отчаянію, — молила она. 

Но онъ, казалось, не слышалъ ея 
голоса, онъ даже не глядВлъ на нее, 
а только повторялъ: 

— Какъ жаль, какъ жаль! 

Она положила руку на его голову, 
откинула ее назадъ такъ, что могла 
заглянуть въ его глаза. Какими без- 
жизненными, потухшими казались они! 
Она еще ниже наклонилась къ нему, 
губы ея дотронулись до его лба, по- 
томъ она поцфловала его оба глаза, 
одинъ за другимъ, едва слышно го- 
воря: 

— Прощай, прощай! 

Затвмъ быстро пошла къ двери, 
на порогБ она остановилась, оберну- 
лась и еще разъ произнесла: 

— Прощай! 

Онъ продолжалъ стоять на колф- 
няхъ, положивъ голову на скамью, и, 
не глядя на нее, махнулъ рукой, 
какъ бы говоря: «Уходи, уходи». 

Дверь съ шумомъ захлопнулась за 
ней, и ей казалось, что этотъ звукъ 
будетъ в$чно раздаваться въ ея ушахъ, 
и, несмотря на жаркій лёт день, 
ее охватилъ какой-то холодъ, и дрожь 
проб$жала по ея тлу. 
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— ВЪдь, кажется, уже прошло вре- 
мя прививки розъ, гд$ же пропадаетъ 
наша Доротея? —спросилъ на слБдую- 
щее утро совБтникъ у Морица, уже 
давно сидБвшаго за столомъ и уже 
усп$вшаго прочесть всю газету —пра- 
во, она, кажется, забыла о насъ и о 
завтрак$. 

Они услышали шелесть платья, и 
Доротея появилась на террас%. 

— Скажи, пожалуйста, мой малень- 
кій министръ, чъмъ была ты сегодня 
такъ долго занята? —спросилъ отецъ, 
ласково беря ее за подбородокъ. 

Дочь едва дотронулась губами до 
его лба. 

— Я должна извиниться передъ 
вами, —сказала она,—-я плохо спала 
ночью и подъ утро опять заснула. 

— А, вотъ какъ, и проспала!—раз- 
смБялся совътникъ. Ну, очень прі- 
ятно слышать, что это не съ нами 
только случается, но и съ тобой. Да, 
да, всЪ мы люди, вс мы человЪки, 
а теперь давай скорЪЙ завтракать. 

Отецъ и сынъ были такъ поглоще- 
ны Фдой, что не обратили вниманія 
на то, какъ плохо выглядћла Доротея. 
Завтракъ былъ почти оконченъ, когда 
явился старый Бренцъ и подалъ пись- 
мо совЪтнику. 

— Отъ кого можетъ быть это пись- 
м0?—сказалъ совфтникъ, вертя кӧн- 
вертъ въ рукахъ. Мн этотъ почеркъ 
совершенно незнакомъ. 

— Господинъ художникъ велфлъ 
передать это письмо господину со- 
вътнику,произнесъ лакей. 

— Какъ, отъ нашего Гота? Что ему 
нужно оть меня? 

Онъ быстро вскрылъ конвертъ и 
принялся читать письмо, но едва про- 
челъ онъ первую страницу, какъ раз- 
разился громкимъ смБхомъ. 

— Что жъ, онъ уБхалъ? —–обратил- 
ся онъ къ лакею. 

— Господинъ художникъ, вВроятно, 
еще вчера уложилъ свои вещи, по- 
тому что онъ сегодня утромъ уъхалъ 
съ первымъ пофздомъ. 

— Вотъ какъ! У$халъ,—повторилъ 
совфтникъ.—А картина тоже ућБхала? 
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— Кажется, что такъ. По крайней 
мБрБ, господинъ художникъ, уходя 
изъ дому, несъ большой и длинный 
свертокъ въ рукахъ. 

— Ну-съ, вотъ такъ исторія, — про- 
должалъ совБтникъ, лосмБиваясь, — 
мн еще никогда въ жизни не при- 
ходилось встрћчаться съ такимъ сума- 
сшедшимъ субъектомъ, какъ этотъ 
нашъ художникъ. Хорошо, Бренцъ, 
можете идти. Да, кстати, онъ ничего 
больше не велБлъ передать? 

— Только насчетъ мольберта, ко- 
торый надо ему отослать. 

— Отослать... Значитъ, 
вилъ свой адресъ? 

— Собственнаго-то адреса онъ не 
оставилъ, —отв$тиль Бренцъ, и въ 
тонф его голоса слышалось какъ бы 
сомнБніе въ томъ, была ли у этого 
художника вообще собственная квар- 
тира:—онъ просилъ переслать моль- 
бертъ господину фонъ-Вернеру, ди- 
ректору академіи въ Берлин%. 

— Ну, прекрасно, такъ и пошлемъ,— 
возразилъ совфтникъ и, обращаясь къ 
сыну и дочери, продолжалъ: — Что 
прикажете дЪлать съ такимъ чуда- 
комъЪ? 

Морицъ продолжалъ спокойно зав- 
тракать. 

— Объясни, въ чемъ дБло, — ска- 
залъ онъ. 

— Ты спрашиваешь: въ чемъ дф- 
ло? Очень просто: онъ уфхалъ вҹ%- 
СТБ съ картиной. И увидимъ ли мы 
когда-либо на нашей стБнБ эту кар- 
тину, право, незнаю, но думаю, что 
на это мало шансовъ. БЪдная Доротея! 

И совфтникъ ласково дотронулся 
до руки дочери. 

Она, точно подъ` дБйствіемъ физи- 
ческой боли, отдернула руку. 

— Ну, ну, —добродушно замЪБтилъ 
отецъ, —ты, кажется, опять слишкомъ 
близко къ сердцу принимаешь всю 
этү исторію. Что съ тобой, здорова 
ли ты? 

Доротея откинулась на спинку сту- 
ла и, вытирая влажный лобъ плат- 
комъ, отвфтила: 

-- Я вБдь вамъ сказала, что про- 
вела очень дурно ночь, почти не спа- 
ла. Что же онъ пишетъ? 


онъ оста- 
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СовБтникъ ввялъ письмо и громко 
прочелъ: 

— ‹Многоуважаемый господинъ 
Пфейфенбергь. На дняхъ открывается 

художественная выставка въ Берлин%, 
мой эскизъ почти оконченъ, и я ув%- 
ренъ, что вы поймете мое желаніе 
выставить его тамъ. МнБ нельзя ме- 
длить ни одного дня, если я хочу во 
время доставить картину, и поэтому я 
надБюсь, что вы извините мой вне- 
запный отъ$здъ и то, что я увезъ съ 
собой эскизъ. Позвольте поблагода- 
рить васъ за ваше любезное внима- 
не ко мн. Уважающій васъ и пре- 
данный Генрихъ Ферхейсеръ.» Точка 
и все —добавилъ совфтникъ, кидая 
письмо на столъ,—0 томъ, когда онъ 
думаетъ вернуться и писать картину 
на стБиВ, ни полъ-слова. 

Морицъ взялъ со стола письмо, пе- 
речелъ его и презрительно произнесъ: 

— Воть всегда такъ кончается, 
когда имБешь дБло съ такими не 
внушающими довёря людьми, какъ 
этотъ художникъ. СидБлъ три мфсяца 
въ нашемъ домЂ, Блъ, пилъ, превра- 
тилъ нашу залу въ мастерскую и въ 
одинъ прекрасный день, не говоря ни 
слова, испаряется. Вотъ такъ исто- 
рія! Воображаю, какъ надъ нами бу- 
дутъ потБшаться. 

Досада сына, казалось, вернула хо- 
рошее расположеніе духа отцу. 

— Ты подъ вс$ми подразум$ ваешь 
Бринкмановъ. Да, да, эти-то нав®рно 
надъ нами посм ются. 

— Еще бы! Да и не удивительно 
посл того, какъ объ этой картинЪ 
такъ много говорили. И ее, кстати ска- 
зать, никто не видЪлъ. 

— Я ее видБла, —произнесла спо- 
койно Доротея. 

Отецъ и сынъ быстро повернули къ 
ней головы. Она сидБла неподвижно 
и смотр$ла на лежащее передъ ней 
письмо съ хорошо знакомымъ ей по- 
черкомъ, которымъ были написаны 
сегодня такія холодныя, равнодушныя 
слова, а вБдь она знала, камя страст- 
ныя слова могъ онъ писать. 

— Ну, что, дВйствительно въ этой 
картин есть что-нибудь? —спросилъ 
братъ. 
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Доротея плотно сжала губы, ей не 
хотБлось отв$чать на такой вопросъ. 
И какимъ тономъ былъ онъ сказанъ, — 
высоком рнымъ тономъ ограниченнаго 
выскочки! Она никогда не считала сво- 
его брата особенно умнымъ, но теперь 
она взглянула на него: какимъ жалкимъ 
ничтожествомъ казался онъ въ своемъ 
бБломъ фланелевомъ костюм%, коррект- 


но застегнутомъ на веБ пуговицы. 


и такой довольный собой и судьбой! 
Казалось, что и душа его была такъ 
же тщательно, корректно застегнута на 
всБ пуговицы, какъ и его платье, и 
она никуда не стремилась, ничего не 
желала, не искала, да и зачБмъ? РазвЪ 
у него не было всего, что можетъ 
вполн удовлетворять такую мелкую 
душу? А тотъ, другой, который ушелъ 
и никогда не вернется, который былъ 
весь желаніе и стремленіе, и такой 
несчастный, несчастный!... 

— Картина, произнесла она рБши- 
тельнымъ тономъ, — прекрасна. 

— Ну, тогда,—сказалъ совЪтникъ, 
—я желаю ему усп$ха на выставк$. 
В%дь, извиняю ли я его поступокъ или 
нъть, все равно, не буду же я требо- 
вать картину черезъ полицію. 

Доротея обернулась къ отцу. 

— Но, знаеть ли, папа, я того мн$- 
нія, что мы должны вознаградить его 
за работу. 

Совфтникъ пПоглядфль на нее съ 
удивленіемъ, какъ бы не понимая ея 
словъ. Она продолжала: 

— Мы заказали картину, онъ ра- 
боталъ надъ эскизомъ три месяца, 
должны же мы хоть сколько-нибудь 
вознаградить его за его трудъ. 

— Но, право же, Доротея, — вм%Ъ- 
шался Морицъ, — это было бы ужъ 
слишкомъ много требовать отъ насъ: 
вБдь онъ все время. жилъ, Ълъ и пилъ 
даромъ у насъ, это же тоже чего-ни- 
будь да стоитъ. 

— Какъ можно оцБнивать такимъ 
образомъ его трудъ? — рёзко возра- 
зила Доротея. 

Ея голосъ дрожалъ отъ волненія. 

— Ну, нү, маленькій министръ, 
успокойся, — добродушно сказалъ со- 
вБтникъ, — вфдь мы же можемъ спо- 
койно все это обсудить. 
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— Да при томъ же онъ самъ ни- 
чего не требуетъ,—замтилъ Морицъ, 
въ которомъ опять проснулся торга- 
шескій духъ. 

— Потому что онъ безеребрен- 
никъ, да и слишкомъ для этого бла- 
городенъ,—отвБтила Доротея. 

Да, онъ ничего самъ не требовалъ, 
о, нБтъ! Такъ же, какъ онъ пришелъ 
тогда, въ то утро, съ запыленными са- 
погами, потому что у него не было 
денегь на экипажъ, такъ же ушелъ 
онъ назадъ, въ ту же жизнь бБдности 
и нищеты. Да, онъ быль такъ же 6бБ- 
денъ, какъ нищій, но какими богат- 
ствами души и сердца обладалъ онъ, 
какимъ нравственнымъ богачомъ былъ 
онъ въ сравнени съ этими милліо- 
нерами, которые высчитывали ка- 
ЖДЫЙ глотокъ, выпитый имъ, ка- 
ждый кусокъ, съБденный имъ! ЦЗ- 
лый міръ фантазій, цфлый міръ кра- 
соты показалъ онъ этимъ холоднымъ, 
трезвымъ торгашамъ и ничего не по- 
требовалъ за это, ни одного гроша изъ 
всего несмБтнаго богатства Пфейфен- 
берговъ. Онъ пожелалъ только одно- 
го, и потому, что ему въ этомъ отка- 
зали, овъ ушелъ сейчасъ же, даже 
не оглядываясь: онъ былъ слишкомъ 
гордъ, чтобы два раза просить. Его 
образъ предсталъ передъ ней полный 
горя и отчаянія; ей казалось, она ви- 
дить прощальный жестъ его руки, го- 
ворившій ей: «Уходи, уходи». Воспо- 
минанія охватили ее всю, горькія, тя- 
желыя воспоминанія; изъ груди ея 
вырвался вздохъ, похожій на стонъ; 
она быстро поднесла платокъ къ гла- 
замъ. 

Брать ея сидБлъ съ открытымъ 
отъ удивленія ртомъ: что случилось 
съ его сестрой, съ этой холодной и 
непогрБшимой Доротеей? Отецъ успо- 
каивающе похлопалъ ее по плечу. 

— Ну, ну, дитя мое, мой малень- 
кій министръ, да я, право, не узнаю 
тебя! Къ чему такъ волноваться, что 
съ тобой? 

Доротея овлад$ла собой. 

— Я вБдь сказала вамъ, —отвћтила 
она,—что я плохо себя чувствую, по- 
тому что не спала почти всю ночь. 
Но мы должны принять во вниманіе 
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и то, что пока онъ у насъ работалъ, 
онъ могъ бы получить и другіе за- 
казы, которыхъ онъ такимъ образохъ 
лишился. 

Это подфйствовало. Доротея еще разъ 
доказала, что она истинная дочь коу- 
мерсанта, все соображавшая и все 
обдумывавшая, но совътникъ все еще 
не сдавался: 

— Представь себ, дочь моя, если 
онъ никогда больше не вернется съ 
картиной, тогда, право же, комично 
платить за вещь, которая намъ уже 
не будетъ принадлежать. 

— Но вфдь это еще не извфстно, 
вернется ли онъ писать картину, или 
нътъ,—возразила она съ легкимъ за- 
мЬшательствомъЪ. 

— А вБришь ли ты этому сама? — 
спросилъ отецъ, глядя на нее. 

Ярый румянецъ покрылъ щеки До- 
ротеи, она опустила голову и замол- 
чала. Она вфдь лучше вс$хъ знала, 
что онъ никогда не вернется. 

— Я и не требую, — продолжала 
она,—-чтобы ты заплатилъ за карти- 
ну, я только хочу одного: чтобы ты 
какъ бы вознаградилъ его за потрг- 
ченный имъ трудъ. 

— Ну, при такихъ условіяхъ мож- 
но еще до чего-нибудь договориться. 
Какъ ты думаешь, послать разв ему 
пятьсотъ марокъ? 

—- Тысячу,—отвфтила коротко До- 


ротея. 
СовБтникъ даже привскочилъ на 
стул. 
— Однако, позвольте, господинъ 


министръ, это ужъ слишкомъ! 

Доротея слегка поблБдн%ла. 

— Папа, что можетъ значить эта 
сумма для тебя? 

— Ну, такъ и быть, семьсотъ, —рб- 
шительнымъ, не допускающимъ возра- 
женія тономъ, произнесъ отецъ. Какъ 
ты полагаешь, Морицъ, этого будеть 
вполнБ достаточно? 

Сынъ отвБтилъ только какимъ-то 
непонятнымъ ворчаніемъ; если бъ онъ 
не боялся гн$ва сестры, онъ бы отвё- 
тилъ, что, по его мнЪнію, это было въ 
семьсотъ разъ слишкомъ много. 

— Но какъ же ты отправишь эти 
деньги? —спросилъ совЪтникъ, — ВЕДЬ 
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этотъ же Готъ не оставилъ намъ сво- 
его адреса! 

— Я все это устрою, — посп®шно 
отвфтила Доротея, — я напишу мини- 
стру Кюглеру и вложу деньги, а онъ 
уже передасть господину фонъ-Вер- 
неру, которому навБ5рно извБстенъ 
адресъ. 

— Совершенно вЪрно, — восклик- 
нулъ совзтникъ,— право, твоя голова 
соображаеть за троихъ. Ну, такъ и 
быть, ради тебя прибавлю я еще три- 
ста марокъ. 


Доротея улыбнулась. 


— Я вБдь такъ и знала, папа, что 
ты это сдБлаешь. 


— Она такъ и знала — разсмБялся 
совфтникъ, гладя ее по голов, — она 
такъ и знала, Морицъ! Ну, право же, 
когда я отъ старости выживу изъ 
ума, то Доротея должна будетъ вести 
наше дБло, и она сумЂетъ это лучше 
даже, чБмъ мы оба, виБстБ взятые. 

Доротея наклонилась къ отцу и по- 
цфловала его въ голову. 


— Да, да, а теперь она ум$етъ ла- 
скаться, когда добилась своего, —про- 
дӧолжалъ онъ, чувствуя, какъ Доротея 
взяла его подъ руку и повела его въ 
домъ. Ну, что же, ты права: куй же- 
лБзо, пока горячо. 


Получивъ деньги, Доротея быстро 
направилась въ свою комнату и тот- 
часъ же принялась за письмо. Какъ 
приятно было сознавать, что она до- 
стигла того, чего желала, и что эти 
деньги ему помогутъ. В$дь, въ сущ- 
ности, какъ бы ни были велики сер- 
дечныя страданія челов$ка, онъ толь- 
ко тогда совсБмъ озлобляется и те- 
ряетъ всякую энергію, когда къ этимъ 
страданіямъ присоединяются голодъ, 
нужда. РазвБ онъ не говорилъ ей, 
какъ ужасно-—медленно и постепенно 
умирать съ голоду? А чБмъ же онъ 
живетъ теперь? Она даже и предста- 
вить себБ не могла, какъ можетъ онъ 
перебиваться изо дня въ день. Но те- 
перь придетъ къ нему помощь, и это 
она протягиваетъ ему руку помощи. 
СкорБе, только скорђће! Она боится, 
какъ бы помощь не пришла слиш- 
комъ поздно. И все же письмо подви- 
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галось очень медленно: не такъ-то 
легко было его написать. Понятно, 
нельзя было допустить и тБни подо- 
зрБнія, что это она все устроила. Нз- 
до было такъ писать, будто это 
было желаніе и воля отца, и все это 
надо было очень дипломатично выра- 
зить. Уже три страницы исписала она 
своимъ ровнымъ, четкимъ почеркомъ, 
но теперь она остановилась: должна 
ли она просить министра Кюглера пе- 
редать художнику желаніе отца, что- 
бы ояъ вернулся написать картину у 
нихъ на стёнЪ? По-настоящему, да, 
она должна была это сдфлать. Но 
могла ли она такъ поступить? Она 
говорила себЪ, что вфдь это только 
пустая формальность, что, все равно, 
онъ не вернется, но вмВстБ съ тЁмъ 
она чувствовала, что напиши она 
это — она будеть изо дня въ день 
ждать надфяться на его возвраще- 
ше. И какъ долго придется ей жить. 
въ этомъ вфчномъ ожидаши, въ этой 
тревог и надежд?! НЪтъ, ея разумъ 
на этоть разъ одержалъ побБду, и 
она дописала письмо, не упомянувъ 
ни слова о надеждахъ отца на возвра- 
щене художника. Быстро сложила 
она листикъ и сунула его въ кон- 
вертъ вмстБ съ деньгами, но, когда 
она собиралась запечатать письмо, 
она еще разъ вынула кредитки: вЪдь 
это будутъ посл5дюе предметы, до ко- 
торыхъ руки ихъ обоихъ дотронутся, 
и невольно, точно эти безжизненныя 
бумажки могли ему передать, кто ихъ 
послалъ, она прикоснулась къ нимъ 
губами и тихо прошептала: «Прощай, 
прощай». ЗатЬмъ, она позвонила. 

— Отнесите это письмо на почту, — 
приказала она Бренцу, — только сей- 
часъ и какъ можно скорВе! 

Съ почтительнымъ поклономъ взялъ 
лакей письмо, но на порог$ комнаты 
онъ остановился. 

— Осм®люсь ли я спросить, тБ ком- 
наты, въ которыхъ жилъ господинъ 
художникъ, должны ли оставаться въ 
томъ же видЪ, или прикажете убрать 
мебель? 

Его комнаты!.. О нихъ-то она и не 
вспомнила. Такъ все-таки еще что- 
то осталось напоминающее его: ком- 
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наты, въ которыхъ онъ жилъ, мебель, 
до которой онъ дотрагивался. 

— Оставьте пока все въ томъ же 
видБ, — отв$тила она поспшно, — я 
сама посмотрю и затЬмъ распоря- 
жусь. 

Лакей ушелъ. Едва усп$ла дверь за 
нимъ закрыться, какъ Доротея поспВ- 
шила въ домъ садовника. Съ того дня, 
когда она въ ожиданіи художника рас- 
поряжалась въ тфхъ комнатахъ, она 
ни разу не ходила по этой дорожк%. 
Чувство, которое ее теперь заставляло 
такъ поспфшно идти туда, не было 
только однимъ желаніемъ видфть ть 
комнаты, гдз онъ жилъ,—нЪтъ, въ немъ 
была какъ бы и слабая надежда най- 
ти тамъ письмо или хотя бы одну 
строчку, одно слово, которымъ бы онъ 
прощался съ ней. Вотъ она уже тамъ; 
пытливо оглядВла она столъ — нЪтъ, 
на немъ ничего не было. Она огляну- 
лась по комнатћ: нигдБ ни клочка бу- 
маги, ни знака. Р8шительно ничего... 
А тамъ, въ спальнъ? Она вошла; ком- 
ната была уже прибрана послБ его 
отьфзда, и мебель, та жалкая мебель, 
которую она тогда вел$ла поставить, 
стояла на своемъ мВетђ. Да, и тамъ 
ничего. Онъ ушелъ, совсБмъ ушелъ, 
исчезъ, подобно тБни, безъ слова, 
безъ звука, безъ слБда! Она подошла 
къ дивану, опустилась на него, поло- 
жила обв руки на столъ, спрятала въ 
нихъ свое лицо и заплакала. Она какъ 
оы вторично прощалась съ нимъ, и 
уже теперь навсегда! Какой глубокой 
была рана, нанесенная ему, если онъ 
такъ молча ушелъ, только махнувъ 
рукой на прощанье! «Отупай, ступай, 
ты мнв не нужна больше», говорилъ 
этоть жестъ. Теперь только поняла 
она его слова: «Какъ жаль, какъ жаль», 
они значили: «Какъ жаль, что ты не 
та, какою мн$ казалась, какою я тебя 
считалъ; оставайся въ твоемъ пре- 
красномъ домЪ съ твоей холодной не- 
погрёшимостью и съ твоими день- 
гами, оставайся... а я уйду отъ тебя 
навсегда». И онъ ушелъ... Ей каза- 
лось, что она видитъ, какъ онъ за- 
творилъ за собой входную дверь и 
еще разъ обернулся, чтобы кинуть 
послБдній, гордый и презрительный, 
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взглядъ на ея домъ, и унесъ съ собой 
только свое произведене, этого гор- 
даго, полнаго отчаянія Теяса, это во- 
площеніе его собственной личности. 0, 
какъ она теперь преклонялась передъ 
этой гордой, сильной личностью! Но 
что же будетъ, когда письмо придетъ 
въ Берлинъ и ему передадутъ эти 
деньги? Какъ могла она не подумать, 
что ей придется считаться съ этой 
гордостью? Ужасъ охватилъ ея сердце: 
что подумаетъ онъ при видБ этихь 
денегъ? Его подозрительный и гордый 
умъ сейчасъ же пойметъ, что это она 
посылаеть ему деньги, но не какъ 
помощь приметъ онъ ихъ, а какъ 
желаніе отдЪлаться отъ него, уни- 
зить его, его, который стоялъ передъ 
ней на кол$няхъ, какъ мужчина пе- 
редъ избранницей его сердца, какъ 
художникъ передъ его воплотившимся 
въ ея образВ художественномъ иде- 
алЪ! И она оттолкнула его, а теперь, 
какъ бы въ вознаграждеше за обиду, 
посылаетъ ‘ему эти деньги. Она схва- 
тилась за голову, ея разгоряченное 
воображеніе рисовало передъ ней фи- 
гуру художника, его удивленный и 
оскорбленный взглядъ, когда онъ про- 
тянеть руку къ этимъ грязнымъ и 
презрБннымъ кредиткамъ. Да, быть 
можетъ, онъ даже ихъ возьметъ, онъ 
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съ голода, не окончивъ своего про- 
изведенія. Но какъ онъ будетъ ее не- 
навидть, ее, которая довела его до 
такого унизительнаго поступка, и ко- 
торой онъ въ такую минуту, когда 
открываютъ свое сердце любимой жен- 
щинв и все ей говорятъ, разсказалъ 
о своей печальной, мучительной, по- 
луголодной жизни! Можетъ ли она 
на почт потребовать свое письмо 
обратно? НВтъ, оно уже теперь было 
отправлено въ Берлинъ. И поступокъ 
ея предсталъ передъ ней въ совер- 
шенно иномъ свБтЬ. Она полагала, 
что хорошо поступила, а между тБуъ 
она теперь видить, что она со- 
веБмъ безсознательно поступила такъ, 
какъ богатая, избалованная наслёдни- 
ца богатаго отца, полагающая, что 
всБ жизненныя раны можно зал чить 
деньгами. Деньгами починить разби- 
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тое сердце, деньгами успокоить жгу- 
чую боль обиды, всюду и вездЪ день- 
ги, только деньги, какъ универсаль- 
ное средство! Доротея поднялась съ 
дивана, — теперь ужъ нельзя было ни- 
чего ни измЪнить, ни исправить. Не 
въ ея натур было предаваться сан- 
тиментальному отчаянію. Надо было 
подумать о будущемъ, о ея личной 
жизни. Да и что такое, въ сущно- 
сти, произошло? Кто-то на мигъ по- 
явился на ея жизненномъ пути и 
тотчасъ же скрылся. Ну, такъ что 
же, разв ея жизнь этимъ и кончи- 
лась? ВБдь жила же она счастливо, 
безмятежно до появленія этого чело- 
взка. Что м8шало ей вернуться къ 
прежней жизни и иродолжать ее? 
Правда, какъ она ни старалась въ то 
время, когда она такъ мысленно раз- 
суждала, вспомнить, чБмъ она прежде 
наполняла свой день, ей это не уда- 
лось. Какъ, только хозяйствомъ, са- 
доводствомъ, и все?.. Неужели, это 
было все? Н%тъ, не можеть быть, ей, 
вБрно, измБнила память. Три м$сяца 
лолжна она вычеркнуть изъ своей 
жизни, она должна повабыть все, что 
произошло въ эти три м$сяца, да, 
должна позабыть. И развЪ онъ не по- 
казалъ ей ясно, что онъ больше ни- 
чего н@ желаетъ отъ нея, не хочетъ 
знать о ней, разв онъ не ушелъ по 
первому же слову молча и навсегда? 
Неужели же она такъ изм$нилась, 
такъ утратила всю свою гордость, 
что она будетъ навязываться челов%- 
ку, ушедшему отъ нея? Н%тъ, нБтъ! 
Въ минуту кризисовъ тБлесныхъ, такъ 
же, какъ и душевныхъ, слЗдуетъ все- 
гда прибЪгать къ радикальнымъ сред- 
ствамъ, и такое средство было у нея 
подъ рукой. Она будетъ искать нова- 
го содержанія, новаго интереса для 
своей жизни и она уже знаетъ, въ 
чемъ ихъ искать: она посвятить свое 
время заботамъ о братБ и его невћ- 
стБ, будеть устраивать ихъ новую 
жизнь. Правда, ей тогда придется 
сталкиваться съ Бринкманами и со 
многими, такъ мало симпатичными ей 
людьми. Но что же дФлать? Это была 
своего рода перемЗна воздуха для ея 
души, а вЗдь и'душа иногда жаждеть 
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перем$нить ту атмосферу, въ которой 
до того вращалась. Въ этомъ кружкВ 
людей, которые взирали на нее какъ 
на какое-то высшее и совершенное 
существо, могла она скорБе всего 
позабыть все, что произошло. Да, это 
именно и нужно ей. А теперь она 
можетъ отдать приказаніе убрать всю 
эту мебель, запереть эти комнаты. 
Конечно, ей надо было сдфлать это 
раньше, но эта была послБдняя уступ- 
ка, послЬдняя слабость, теперь все 
кончено, —она такъ рБшила. 
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Сейчасъ же за обБдомъ рБшила 
она привести въ исполненіе свой планъ. 
и начать новый образъ жизни. 

— Знаешь ли, папа, —начала она, — 
я хочу завтра поъхать съ вами въ 
городъ: должна же я,наконецъ, отдать. 
визитъ Бринкманамъ. 

— О Доротея, — сказалъ братъ, — 
какая блестящая идея! Мн$ кажется, 
что Бринкманы начинаютъ уже нф- 
сколько обижаться... 

— Что я до сихъ поръ не была у 
нихъ? Да, но это еще не все. Я по- 
лагаю, что ГенріэттБ пора подумать о 
приданомъ, и я хочу помочь ей и сло- 
вомъ и дБломъ и походить съ ней 
по магазинамъ. 

— Чудесно! — весело воскликнулъ. 
отецъ,—а затЗмъ мы можемъ позав- 
тракать у Эмке или же въ павиль- 
онъ. Какъ ты думаешь? 

— Я заранфе согласна на все, ку- 
да ты пожелаешь. 

— Ну, конечно, —разсмЂялся совЪт- 
никъ,—какъ всегда, ты уступаешь въ 
мелочахъ, чтобы потомъ властвовать. 
въ важныхъ случаяхъ. Ахъ, ты на- 
стоящая дочь Евы! 

_ Морицъ, казалось, не раздвлялъ ра- 
дости отца, онъ чувствовалъ себя 
очень неловко. Теперь кромв Доротеи 
была еще одна женщина, приказа- 
ніямъ которой онъ долженъ былъ под- 
чиняться: это была его будущая теща. А 
онъ не зналъ, какъ она приметъ вмЪша- 
тельство Доротеи въ такомъ важномъ 
дБлБ, какъ покупка приданаго для 
дочери. ВЪдь Генріэтта была ея дочь, 
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а, по понятіямъ ихъ кружка, о при- 
даномъ дочери никто не им$лъ права 
заботиться или вмћшиваться кро- 
мв родной матери. И Морицъ чув- 
ствовалъ неизбБжность столкновенія 
этихъ двухъ, столь различныхъ, но 
одинаково властныхъ натуръ и зара- 
нфе боялся этого. У него былъ такой 
видъ, какъ у зайца, который знаетъ, 
что прошли его красные дни, такъ 
какъ наступило время, когда разр%- 
шается охотиться на зайцевъ. 

— Знаешь, что я тебБ скажу, До- 
ротея, —началъ онъ,— твоя идея, какъ 
я уже сказалъ, блестяща, но, видишь 
ли, мн кажется, что госпожБ Бринк- 
манъ было бы прятнфе, если бы ее 
предупредили о твоемъ посБщеніи. 

— Что за пустяки! Къ чему преду- 
преждать? — отвБтила Доротея, и не 
подозрВвавшая треволненій брата. 
` ЕЙ казалось весьма естественнымъ, 
что домъ Бринкмановъ будетъ ей такъ 
же повиноваться какъ и домъ Пфей- 
фенберговъ. Совфтникъ, который былъ 
всегда на сторон% дочери, рБшитель- 
но произнесъ: 

— Конечно, она поБдетъ, если хо- 
четъ, и баста! 

Ему очень улыбалась перспектива 
Бхать съ умной Доротеей, а не съ 
однимъ только надоБвшимъ ему сы- 
номъ, деревянность и ограниченность 
котораго его иногда злила; а затЬмъ 
еще предстоялъ завтракъ съней у Эмке. 

— Н%тъ, право, Доротея, будетъ 
очень весело. Сначала вы завезете ме- 
ня въ контору, затБмъ оба сд$лаете 
визитъ Бринкманамъ, а потомъ въ 
часъ или нфсколько позже назначимъ 
свиданіе у Әмке, позавтракаемъ тамъ 
на славу и выпьемъ за твое здоровье 
бутылку шампанскаго. Вдь вы соглас- 
ны, не такъ ли, господинъ министръ 

Его веселое расположеніе духа еще 
усилилось, когда онъ на другое утро 
засталъ за чайнымъ столомъ Доро- 
тею уже совс$мъ одътой для по- 
Ъздки въ городъ. Какой красивой ка- 
залась она въ ея легкомъ, сБромъ 
плать и какъ къ ней шла ея боль- 
шая соломенная шляпа со страусо- 
выми перьями! 

— Маленькій министръ, берегись, 
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ты, кажется, собираешься одерживать 
побЂды. 

И онъ нЪжно заглянулъ подъ широ- 
кія поля шляпы и подумалъ, что 
въ это лицо можно влюбиться, да 
еще какъ. Оно сегодня было кра- 
сивЂе обыкновеннаго, въ немъ не бы- 
ло обычной холодной суровости, оно 
казалось такимъ женственнымъ и мяг- 
кимъ. Вчера покончила она со своей 
душевной борьбой, она вышла изъ 
нея побфдительницей, теперь она не 
желаеть ничего больше, какъ толь- 
ко вернуться къ прежней спокойной, 
уравнов$шенной и разм$ренной жиз- 
ни, вернуться къ этимъ простымъ 
людямъ, которые, нав®рно, гораздо 
лучше, чБмъ она ихъ до сихъ поръ 
считала, и съ которыми она потому 
еще не сошлась, что не старалась 
сойтись. Но теперь она постарается, 
она хочеть съ вими сойтись, какъ 
равная съ равными. Да, она хочетъ, 
она такъ рБшила. 

Весь домъ Бринкмановъ переполо- 
шился, когда экипажъ Пфейфенбер- 
говъ остановился передъ вимъ. Пер- 
вая увидала Доротею Генріэтта. Она 
стремглавъ бросилась къ матери, за- 
нятой въ гладильной провЁркою бБлья, 
и громко возвъстила: 

— Мама, мама, Морицъ пр%халъ! 
И подумай только, кто съ нимъ. Сама 
Доротея! 

Госпожа Бринкманъ, дама весьма 
почтенныхъ разм5ровъ, была еще въ 
утреннемъ туалет$ и не въ такомъ ви- 
дБ, чтобы показаться такой р$фдкой 
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— Н%тъ, и нужно же ей было прі- 
Бхать какъ разъ сегодня, когда у ме- 
ня столько дВла! 

Она поглядфла на свои ноги, обу- 
тыя въ пестрыя вышитыя туфли и 
собственной вязки красные шерстя- 
ные чулки, на свой сомнительной чи- 
стоты передникъ: 

— Нтъ, дитя, ступай ты туда и 
прими ее, какъ слБдуеть, а я приду 
посл%. 

Пока дочь сп$шила навстр$чу го- 
стямъ, маменька удалилась въ свою 
спальню, чтобы привести свою вн$т- 
ность въ боле приличный видъ. Въ 
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ея головВ одна за другой проносились 
мысли по адресу ея непрошенной 
гостьи, и нельзя сказать, чтобы он 
были весьма лестнаго свойства: что 
это за манера заставать врасплохъ 
людей, являться не предупредивъ ни- 
кого и въ такое время дня, когда всЪ 
порядочныя женщины обыкновенно за- 
няты хозяйствомъ! Но что прикажете 
дВлать съ такими важными принцес- 
сами, какъ эта Доротея! Для такихъ 
никакіе законы не писаны, онЪ все- 
гда поступаютъ такъ, какъ имъ хо- 
чется. Вотъ что значитъ, когда отецъ 
такъ балуетъ дочь: она ужъ и Богъ 
вЂВсть что воображаетъ о себ! 

— Әмма, —раздался ея громкій раз- 
досадованный голосъ, — подайте мнЪ 
мое коричневое шелковое платье, я 
не хочу, чтобы она потомъ дома съ 
отцомъ осмЗивала мое од$яне и за- 
дирала носъ. 

Служанка пришла прямо изъ пра- 
чечной; прошло много времени, пока 
она настолько вытерла себ руки, 
чтобы достать платье безъ опасенія 
оставить мокрые слЗды своихъ паль- 
цевъ на немъ. Это замедленіе еще 
только усилило досаду госпожи Бринк- 
манъ, которая продолжала мысленно 
укорять виновницу всфхъ этихъ тре- 
волненій. ПБлую недБлю не потруди- 
лась она отдать долгь вфжливости и 
вдругь въ одинъ прекрасный день 
сваливается какъ снфгъь на голову! 
Что это должно означать, почему она 
именно сегодня явилась? Не иметь 
ли это какой-нибудь связи съ Внезап- 
нымъ отьфздомъ художника, о кото- 
ромъ разсказывалъ имъ вчера Мо- 
рицъ? Правда, это мало вВроятно, а 
все же, кто знаетъ, вЪдь пока онъ 
тамъ жилъ, она и не трогалась съ мв- 
ста, а тутъ вдругъ взяла да и прі- 
Фхала! Да и она всегда его защища- 
ла, съ самаго начала. А тогда, посл 
обфда, за которымъ онъ такъ глупо 
и дерзко осмЗялъ ее, вБдь она же 
ясно собственными глазами видзла, 
какъ они сидфли вдвоемъ въ темнотБ 
и шептались. Она объ этомъ тогда же 
спросила Доротею, и хотя та ей, по- 
видимому, совершенно спокойно отв%- 
чала, но это ужъ дудки, чтобы она 
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пов$рила этому спокойств!ю,—какъбы 
не такъ! Т$мъ временемъ Генріэтта 
приняла Доротею съ распростертыми 
объятіями. 

— Боже мой, какъ это мило съ 
твоей стороны, что ты пріћхала! Но 
ты должна ужъ извинить, если у насъ 
сегодня небольшой безпорядокъ: у насъ 
вБдь стирка. 

Она повела ее по узкому, длинному 
коридору, проходившему по всей квар- 
тирз. Какъ только Доротея пошла по 
нему, ее охватилъ запахъ кофе, да, 
именно такого кофе, о которомъ онъ 
говорилъ,—цикорнаго кофе. Быть мо- 
жетъ, этоть запахъ доносился сюда 
изъ прачечной, но она его ощутила 
и невольно вздрогнула отъ отвра- 
щенія. 

— Сюда, сюда, пожалуйста, —про- 
сила Генріэтта, открывая какую-то 
дверь и съ гордостью пропуская До- 
ротею впередъ въ лучшую комнату 
всего дома Бринкманъ, въ гостиную. 

По стБнамъ этой довольно обширной 
комнаты были разв шены въ строго сим- 
метричномъ порядк гравюры: «Маркъ 
Антоній у тБла Цезаря», «Веллингтонъ 
и Блюхеръ, любезно встрБчающіеся на 
пол$ битвы при Ватерлоо», и другія 
въ этомъ же родВ. На одной изъ бо- 
ковыхъ стёнъ красовалась огромная 
пестрая олеографія — швейцарски 
видъ. Передъ каждымъ окномъ стоялъ 
маленькій, круглый, украшенный по- 
золоченными цБпочками столикъ, ана 
немъ высокая, узкая алебастровая ва- 
за, наполненная искусственными цвЪ- 
тами. Съ потолка спускалась огром- 
ная люстра, о которой нельзя было 
судить, такъ какъ на ней былъ надЪтъ 
чехолъ изъ какой-то сВрой матеріи. По- 
добчаго же цвЪта чехлы покрывали 
диванъ и кресла. Все это замфтила 
Доротея съ перваго взгляда. Она хо- 
тБла сЪсть въ одно изъ креселъ, но 
Генрэтта остановила ее: 

— Позволь мнв, милая Доротея, 
прежде снять чехолъ. Если бъ мы 
только знали заран%Ве, что ты сегодня 
придешь, мы бы сняли вс чехлы. 
Н$тъ, нётъ, я не могу позволить те- 
бЪ сидЪть на покрытомъ стул$. 

Она быстро сдернула чехолъ, и кресло 
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появилось во всей красЪ своей ярко- 
красной шелковой обивки. 

— Какъ красиво! —сказала Доротея, 
съ улыбкой опускаясь въ кресло. 

О томъ, что это красное пятно страш- 
нодисгармонировало съ остальными с$- 
рыми предметами въ комнат%, она не 
сказала ни слова, а Генріэтта этого 
не замВчала. Она придвинула свой 
стулъ совсфмъ близко къ Дороте%в и 
ждала, когда та заговоритъ. Кто же 
могъ говорить, если она молчала? А 
Доротеа не знала, съ чего начать. Ей 
казалось, что она должна припомнить 
и сообразить, зачЁмъ она вообще сю- 
да прі%хала. Какое ужасное рБжущее 
безвкусіе вокругъ и повсюду здЪсь! 
Да неужели же это было постояннымъ 
м$стопребывашемъ этихъ людей и 
оно не казалось имъ отвратительнымъ! 
О чемъ же ей говорить съ этой ма- 
ленькой глупенькой дфвочкой, въ нВ- 
момъ обожани сидфвшей передъ ней? 
Доротея призвала на помощь всю свою 
силу воли и сказала: 

— Знаешь ли, Генріэтта, я думаю, 
не могу ли я теб$ быть ч5мъ-нибудь 
полезной, когда ты будешь покупать 
себ приданое, мы бы могли ходить 
вмБстБ по магазинамъ. 

Генріэта въ восторг$ сжала ея руки. 

— Какъ, неужели, Доротея, ты хо- 
чешь это сдБлать для меня? Какъ хо- 
рошо! Ты такъ практично умфеть все 
устраивать и у тебя столько вкуса! 

Ее прервало появленіе госпожи 
Бринкманъ во всемъ блеск$ ея корич- 
неваго шелковаго платья. Морицъ по- 
шелъ къ ней навстр$чу и почтительно 
поцфловалъ ея руку. Доротея встала, 
подала ей руку и улыбаясь прив%т- 
ствовала ее словами: 

— Здравствуйте, 
Бринкмант.. 

— Ахъ, милая Доротея, какая пріят- 
ная неожиданность! — сказала та въ 
свою очередь и, не обращая внима- 
нія на сопротивленіе Доротеи, обняла 
ее и громко поцБловала. 

— Прошу васъ, пожалуйста, сади- 
тесь безъ приглашен! — продолжала 
она, придвигая себБ съ помощью Мо- 
рица кресло и усаживаясь напротивъ 
своей гостьи. 


милая госпожа 
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Показалось ли это только Доротеф 
или же дЪйствительно эта женщина 
хотБла что-то прочесть на ея лиц%, но 
какъ было непріятно чувствовать на 
себБ этотъ пытливый взглядъ, и лицо 
ея невольно приняло гордое, нБсколько 
презрительное выраженіе, а госпожа 
Бринкманъ еще боле убБдилась въ 
справедливости своего мнћнія, что До- 
ротея,—гордая, избалованная особа, 
смотрящая на всЬхъ съ высоты сво- 
его величія. Но какое элегантное 
платье было на ней и что за краси- 
вая модная шляпа! Ея маленькая Ген- 
ріэтта выглядВла настоящей замараш- 
кой передъ этой гордой принцессой. 

— Папавамъкланяется, —сообщиль 
громко Морицъ, желая прекратить тя- 
гостное молчаніе. 

— Благодарю. НадБюсь, господинъ 
совЪтникъ чувствуеть себя хорошо? 

Она обращалась съ этимъ вопро- 
сомъ къ Доротеф, но та продолжала 
хранить молчане, и Морицъ посп%- 
шилъ отвБтитЬ: 

— Прекрасно, благодарю васъ, не- 
смотря даже на эту страшную жару. 

— Да, да, ужъ жара. Не правда ли, 
милая Доротея, она просто невыносима. 

— Я ея почти не чувствую, —отв%- 
тила Доротея. 

— Ну, конечно, у васъ тамъ, въ 
вашемъ прекрасномъ парк, съ его 
тБнистыми аллеями! Какъ тамъ было 
хорошо, когда мы у васъ обБдали! И 
несмотря на множество гостей, въ ва- 
шей столовой не было жарко. Мы по- 
томъ часто объ этомъ вспоминали, я 
мужъ мой все повторяетъ: «ХотБлъ бы 
я знать, какъ это наша милая Доро- 
тея умЂетъ все такъ хорошо устроить». 

Доротея прив®тливо улыбнулась и 
протянула ей руку. 

— Право, я очень рада, что вамъ у 
насъ понравилось. 

— Да какъ же у васъ можетъ ко- 
му-нибудь непонравиться!-восторжен- 
но воскликнула Генріэтта, — вБдь у 
васъ тамъ настоящій рай. 

— Вы должны намъ дать слово, — 
прерваламаменькавосторженныя излля- 
нія дочери, —пообВдать у насъ надняхт. 

— Непрем$нно и очень охотно. 

— Только вы должны быть къ намъ 
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снисходительны, у насъ вздь не то, 
что у васъ, но вВдь каждый устра- 
иваеть такъ, какъ можетъ. 

— Подумай, милая мама, —радостно 
сказала Генрэтта, — Доротея предложи- 
ла пойти со мной и помочь мнв по- 
купать полотно для моего приданаго. 

Госпожа Бринкманъ почти при- 
вскочила ва креслВ, а Морицъ вгдрог- 
нулъ. — 

— Вы ужъ меня извините, милая 
моя Доротея, —начала она,—но вВдь 
дочь моя настоящее дитя и ничего 
не понимаетъ. Ты же знаешь, —обрати- 
лась она къ ней, — что твое б$лье уже 
давно шьется, да и полотно ве здВсь 
куплено, а изготовлялось постепенно 
въ Оилезіи: тамъ оно прочнзе, лучше, 
а, главное, и дешевле. 

Генріэтта покраснфла и въ зам%- 
шательствв откинулась на спинку 
стула. Доротея съ улыбкой погладила 
ее по голов%. 

— Ну, что же дБлать, мы должны 
отъ этого отказаться, но, быть можетъ, 
я могу тебБ быть чБмъ-нпбудь дру- 
гимъ полезна. 

«Что это за манера улыбаться такъ 
презрительно», подумала про себя го- 
спожа Бринкманъ, «она какъ будто хо- 
четъ сказать этой улыбкой: ну, такъ: 
и быть, сегодня я снисхожу до васъ». 
Положительно эта улыбка раздражала 
госпожу Бринкманъ; какая-то злорад- 
ная мысль мелькнула у нея въ голо- 
вВ, и она, также улыбаясь, сказала: 

— Ну, кажется, онъ въ самомъ дВ- 
лБ убрался во-свояси. 

— Кто?---спросила Доротея, неволь- 
но вздрагивая. 

— Да тоть чудакъ, — художникъ. 
ВБдь вы намъ, кажется, разсказы- 
вали, Морицъ, что онъ исчезъ безъ 
предупрежденія? 

— Да, да, я это разеказывалъ,— 
произнесъ запинаясь Морицъ. 

Онъ замЪтилъ, какъ сестра поблфд- 
нБла, и какъ улыбка исчезла съ ея 
лица. Госпожа Бринкманъ также зам- 
тила это. 

— Ахъ, Боже мой, милая Доротея, — 
продолжала она, я должна вамъ со- 
знаться, что я про себя думала все 
время, что оно тБмъ и кончится. Да 
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и мужъ говорилъ то же самое. Нель- 
зя довзрять такому сорту людей, какъ 
онъ; право же, онъ не внушалъ ни- 
кому доввВрія. 

Генріэтта разсмЂялась и поглядБла 
на Доротею; та сидћла опустивъ гла- 
за, и только рука ея, нервно теребив- 
шая кисть у кресла, выдавала ея вол- 
неніе. Что могла она возразить? Го- 
спожа Бринкманъ не спускала съ нея 
глазъ—итакъ, ея предположенія ока- 
зались вфрны: отъБздъ этого чело- 
вЪка касался какимъ-то образомъ До- 
ротеи. Да, но почему и въ чемъ туть 
было дВло? 

— Я также слышала, что господинъ 
совфтникъ послалъ ему денегъ, но, 
право, милая Доротея, я нахожу, что 
это уже слишкомъ далеко простирать 
свою доброту. 

Доротея быстро и съ презрБніемъ 
взглянула на брата: итакъ, онъ опять 
насплетничалъ. Что за мелкая, нич- 
тожная душа! 

—- Мой отецъ поступилъ такъ, какъ 
ему казалось правильно, —отвфтилаона 
сухо, глядя прямо въ глаза той, ко- 
торая ее такъ назойливо допраши- 
вала. 

Госпожа Бринкманъ н3зеколько сму- 
тилась. 

— Боже мой, кто же рВшится кри- 
тиковать поступки господина совт- 
ника! 

Доротев стало жаль ее. Да развБ 
эта женщина могла иначе думать и 
разсуждать? ВЪдь она могла только по- 
своему объяснять все, что произошло 
между ней и художникомъ. Какъ мог- 
ла она сердиться на то, что было 
такъ естественно и понятно? 

Съ привВтливой улыбкой обратилась 
она къ ней: 

— На самомъ дБл8 все гораздо 
проще, чЁмъ вамъ кажется, —объясни- 
ла она. Разв% вамъ Морицъ не ска- 
залъ, что на дняхъ открывается ху- 
дожественная выставка въ БерлинЪ? 
Такая выставка имЂетъ огромное зна- 
ченіе для художника: знаете, это то 
же самое, что промышленная выстав- 
ка для фабрикантовъ и купцовъ. Ну, 
такъ воть господинъ Ферхейсеръ и 
посп$шилъ уфхать, чтобы еще во вре- 
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мя доставить свою картину на вы- 
ставку. 

— Ну, конечно, тогда этимъ все 
объясняется, —отв$тила госпожаБринк- 
манъ. 

Право, съ этой Доротеей всегда по- 
падаешь впросакъ, у нея всегда было 
наготов® объясненіе всему, ее никот- 
да нельзя было застать врасплохъ! 

— Я полагаю, продолжала еще спо- 
койн%Ве Доротея, -—какъ только закроет- 
ся выставка, господинъ Ферхейсеръ 
вернется къ намъ и исполнитъ нашъ 
заказъ. 

— Какъ это хорошо, Морицъ!—ра- 
достно воскликнула Генріэтта. Такимъ 
образомъ, картина будетъ написана и 
окончена къ тому времени, когда мы 
повзнчаемся, и это будетъ точно сва- 
дебный подарокъ для насъ. 

Доротея взглянула, на нее съ удивле- 
ніемъ: вотъ наивность—предполагать, 
что эта картина, его картина, свадеб- 
ный подарокъ для такой дурочки! Какъ 
бы не такъ! Она встала и, обращаясь 
къ госпожВ Бринкманъ, сказала: 

— МВ кажется, намъ пора соби- 
раться, папа насъ ждеть всБхъ у 
Эмке: мы хотимъ тамъ позавтра- 
кать. Не присоединитесь ли и вы къ 
намъ? 

— Я бы съ удовольствіемъ приня- 
ла ваше приглашеніе, хотя мы ни- 
когда не завтракаемъ, но у меня се- 
годня большая стирка. 

— НадБюсь, вы отпустите Генріэтту 
съ нами. 

— Только смотри, дитя, не Вшь и 
не ней слишкомъ много. 

Доротея разсмЗялась. 

— Я ужь посмотрю за ней. 

— Да, видите ли, въ чемъ дзло, ми- 
лая Доротея: вы-то обБдаете очень 
поздно, а мы веВ, мелкіе людишки, 
здесь, въ городв, обВдаемъ рано. 

Доротея опять взглянула на часы. 

— Ступай же, Генріэтта, и одънься, 
мама тебя отпускаетъ и у насъ еще 
какъ разъ остается столько свобод- 
наго времени передъ завтракомъ, что- 
бы погулять подъ аркадами и погля- 
ДБТЬ въ окна магазиновъ. 

Генріэтта ушла. Госпожа Бринкманъ 
обратилась опять къ Дороте$: 
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— Итакъ, я беру съ васъ слово, 
что вы пріБдете къ намъ об$дать. 

— Конечно, я же вамъ сказала, что 
очень охотно. 

— Мы никого больше не пригла- 
симъ, какъ только тёхъ, кто былъ на 
вашемъ обВдЂ; понятно, только не мо- 
жемъ пригласить этого господина ху- 
дожника. Помните ли вы, какъ онъ 
смБялся надо мной, когда я съ нимъ 
заговорила? Нътъ, право, престранный 
онъ человз къ. | 

Доротея молча повернулась къ окну. 
И зач$мъ это нужно было этой жен- 
щинБ постоянно затрагивать худож- 
ника? Къ счастію, появленіе Генріэтты 
положило конецъ этимъ разговорамъ. 

— Идемъ.идемъ,—торопилаДоротея. 

— Передайте, пожалуйста, мой по- 
клонъ господину совфтнику и, на- 
дБюсь, до скораго свиданія, милая До- 
ротея,— сказала госпожа Бринкманъ, 
опять цБлуя ее. | 

Наконецъ-то дверь дома Бринкма- 
новъ закрылась ва ними. Слава Богу, 
визитъ былъ отданъ. Генріэтта взяла 
Доротею подъ руку и, несмотря на ея 
замВчаніе, что ей слБдуетъь идти съ 
женихомъ, та не соглашалась оста- 
вить ее. 

— Н$ть, н®тъ, Морицъ не разсер- 
дится, если я пойду съ тобой. Видишь 
ли, Доротея, идти съ тобой подъ ру- 
ку по улицамъ Гамбурга это —такое 
для меня удовольствіе, просто насто- 
ящее блаженство. 

И онаеще крвпче прижалась къ ней. 

Морицъ шелъ подлВ невЪсты, ко- 
торая ни на минуту не переставала 
болтать. Все, что она говорила, было 
такъ дётски-наивно, такъ мало интерес- 
но для Доротеи, что та не могла даже 
заставить себя отвъчать на вопросы, 
сыпавшіеся градомъизъ устъ Генріэт- 
ты. Какой счастливой, радостной, весе- 
лой была эта маленькая, пустенькая 
дБвочка и съ какимъ обожаніемъ смо- 
трБла она на свою молчаливую спут- 
ницу! Но неужели же ДоротеБ при- 
дется проводить теперь жизнь въ об- 
ществВ этого ребенка? 

Было время, когда подобное обожа- 
не ей льстило, даже удовлетворяло, 
но какъ оно было далеко, это время! 
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Теперь же ей нужно было совсВмъ 
другое: она стремилась и желала на- 
стоящей жизни и того, что можеть 
наполнять и придавать смыслъ этой 
жизни. ГдЪ найдетъ она это. Ужъ не 
ү тБхь ли людей, у которыхъ она 
только-что была и житейскія поня- 
пя которыхъ ей такъ чужды, какъ 
если бъ они были обитателями раз- 
ныхъ планетъ? А между тБмъ она 
должна бывать у нихъ, должна сой- 
тись съ ними; да, должна, иначе ей 
не спастись отъ этого давящаго чув- 
ства душевной пустоты и отъ того 
ужаса передъ безрадостной, безпро- 
свзтной жизнью, который все сильне 
и сильнЂе охватывалъ ее. 

Она была такъ погружена въ свои 
печальныя мысли, что невольно испу- 
ганно вздрогнула, услыхавъ чей-то го- 
лосъ, радостно ее привфтствовавний. 
Передъ ней стоялъ сіящій здоговьемъ 
и жизнерадостностью, въ корректномъ, 
элегантномъ костюм, Фрицъ Баркофъ, 
молодой компаньонъ Бринкмана. На 
лиц его можно было ясно прочесть, 
какое удовольствіе доставляетъ ему 
эта встрБча съ Доротеей. 

— Какая пріятная неожиданность, — 
сказалъ онъ здороваясьсъней, —ветрћ- 
тить васъ хоть разъ у насъ въ горо- 
дБ! Вы, вЁроятно, пріћхали, чтобы по- 
мочь вашему брату и его очарователь- 
ной невЪстЪ выбирать и покупать то, 
что имъ нужно для ихъ новаго хозяй- 
ства, не правда ли? Ну, тогда можно 
надВяться, что вы еще не разъ по- 
сфтите нашъ городъ. Хотя я пони- 
маю, что вамъ не особенно пріятно 
покидать вашу прелестную виллу и 
вапгь безподобный паркъ для нашихъ 
шумныхъ и пыльныхъ улицъ. Да, ва- 
ша вилла это—что-то такое восхити- 
тельное, о чемъ мы всБ съ того дня, 
какъ имфли счасте быть у васъ, по- 
стоянно мечтаемъ. 

И лестныя хвалебныя слова лились 
изъ его устъ подобно водопаду, оше- 
_ ломляя и оглушая Доротею. Она чув- 
ствовала, что въ этихъ восторженныхъ 
р8чахъ звучала не одна только про- 
стая вЪжливость, нЪтъ, они являлись 
какъ бы искуснымъ предварительнымъ 
подготовленіемъ къ правильной и рћВ- 
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шительной осад$ ея сердца. Если бъ, 
она сама не догадалась объ этомъ, то 
ее навело бы на эту мысль поведеніе 
Генріэтты, которая, лукаво посмЊ- 
иваясь, поглядывала на нее и вырази- 
тельно пожимала ей руку при ка- 
ждой любезности Баркофа. Наконецъ, 
Дороте%В наскучила вся эта приторная 
болтовня, она вынула часы и ска- 
зала: 

— Намъ давно пора, папа насъ, 
вфроятно, уже ждетъ. 

— Вы, вВроятно, сговорились гдЊ- 
нибудь ветрБтиться съ господиномъ 
совБтникомъ?—спросилъ Баркофъ. 

— Да, и вы должны насъ извинить, 
если мы васъ оставимъ. 

— Мы идемъ завтракать къ Эмке,— 
сказала весело Генріэтта, прощаясь съ 
НИМЪ. 

— Желаю вамъ хорошаго аппети- 
та и прошу передать мой поклонъ го- 
сподину сов$тнику,—любезно прогово- 
рилъ Баркофъ. 

Онъ еше долго смотрБлъ вселВдъ 
удаляющейся ДоротеБ. Какая краси- 
вая и величественная походка! Рядомъ 
съ ней Генріэтта казалась какой-то 
расшалившейся школьницей, а Мо- 
рицъ лакеемъ, позабывшимъ надВть 
ливрею. Да, первый сортъ, подумалъ 
Баркофъ, настоящий первый сортъ, и 
при томъ какая прекрасная партія въ 
денежномъ отношен!и! Благодаря пред- 
стоящему браку Морица съ Генріэттой, 
домъ Пфейфенберговъ становилсятакъ 
доступенъ; право, стоило теперь толь- 
ко протянуть руку, чтобы получить 
такую во всЪхъ отношеніяхъ прекрас- 
ную невёсту. Надо было только по- 
больше храбрости, самонадЗянности, 
ну, а въ этомъ у него не было недо- 
статка. Изящно повернувшись на каб- 
лукахъ, направился онъ въ городъ. 
Невольно, проходя мимо зеркальныхъ 
оконъ магазиновъ, поглядфлъ онъ на 
свое въ нихъ отраженіе, и то, что 
онъ тамъ увидалъ, понравилось ему; 
право, онь весьма и весьма недуренъ,— 
во всякомъ случа, не хуже другихъ. 

И грандіозный планъ зарождался въ 
его мозгү: үстроить далекую прогул- 
ку по ЭльбЪ, пригласить Пфейфенбер- 
говъ. Да, отлично! Нанять для этого 
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пароходъ... нЪтъ, еще лучше купить 
собственную паровую яхту,---какъ разъ 
продается прекрасная яхта, — и тогда 
можно будетъ приступить къ осад%. Да, 
чортъ возьми, и навЗрно съ успБхомъ! 


ХІ. 


СовЪтникъ давно поджидалъ ихъ,си- 
дя въ отдфльномъ заказанномъ имъ 
кабинет. Онъ уже усп8лъ прочесть 
нВсколько разъ карту кушанй и винъ, 
когда отворилась дверь и они вошли. 

— А, наконецъ-то и вы явились! 

Доротея быстро подошла къ отцу и 
нБжно обняла его. Странно, ей каза- 
лось, что она должна искать у него 
защиты отъ чего-то угрожавшаго ей. 
Она чувствовала, что отецъ былъ се- 
годня единственнымъ человкомъ, СЪ 
которымъ она могла говорить и кото- 
рый могъ ее понять. Совтникъ по- 
глядБлъ на нее, лукаво улыбаясь: онъ 
сегодня не разъ думалъ о томъ, ка- 
кое непріятное впечатлБніе произво- 
дить на нее вся обстановка дома Бринк- 
мановъ; но онъ скорће смотрБлъ на все 
это съ комической стороны, а ужъ ни- 
какъ не съ трагической, особенно те- 
перь, когда предстоялъ такой вкус- 
ный завтракъ. 

— Ну, что, хорошо ли вы прогуля- 
лись?— обратился онъ къ дочери. 

— Я нашла, что слишкомъ жар- 
ко, —отвВчала Доротея, снимая шляпу 
и устало опускаясь на стулъ. 

— Вы и Генріэтту привезли съ со- 
бой! Вотъ это дБло, отлично придума- 
ли! Я очень радъ вид%ть тебя, дитя мое. 

И онъ громко попБловалъ ее. 

— Да, но мн не позволено много 
Феть и пить, — зам$тила посмВиваясь 
Генріэтта. 

— Ну, ну, хорошо, не безпокойся, 
мы тебя доставимъ домой, если ты не 
будешь въ состояніи держаться на 
твоихъ птичьихъ ножкахъ, а теперь 
давайте завтракать. 

Хорошее вино и вкусныя кушанья 
еще усилили веселое расположеніе 
духа у совфтника; даже Морицъ какъ 
бы слегка оттаялъ подъ дБйствіемъ 
шампанскаго, а Генріэтта поминутно 
увфряла, что ей еще никогда въ жиз- 
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ни не было такъ весело. Одна только 
Доротея не прикасалась къ дБ п 
стаканъ ея оставался нетронутымъ. 
Она нервно вздрогнула, когда раздал- 
ся стукъ въ дверь, и вслБдъ за этимъ 
въ комнату шумно вошелъ Брине 
манъ. 

— Воть такъ исторія,—-сказалъ онъ 
съгромкимъ см$хомъ,— я, кажется, при- 
шелъ какъ разъ во время, чтобы увез- 
ти домой мою безпутную дочь. 

Но Генріэтта прижалась къ Морицу 
и заявила, что она еще долго не пой- 
детъ домой. 

— Да, да, она еще долго не пой- 
деть домой, —подтвердилъ совЪтникъ, 
ущипнувъ ее за щеку. 

Это веселое, маленькое, раскрасн$в- 
шееся отъ вина созданьице пришлось 
ему сегодня очень по душ. Онъ сдё- 
лалъ видъ, что съ силой усаживаеть 
Бринкмана на стулъ, и сказалъ: 

— Полно, Бринкманъ, не нарушай- 
те нашего веселья. лучше выпейте-ка 
стаканчикъ вина и возьмите эту си- 
гару; право, такую сигару можно толь- 
ко курить по великимъ праздникамъ. 

Старикъ Бринкманъ былъ совсфуъ 
не прочь принять участіе въ общемъ 
весель$, и съ его появленіемъ шумно- 
веселое настроеше вс®хъ какъ бы еще 
усилилось. 

— Ну, давайте чокнемся, —предло- 
жилъ совЪтникъ. Только за что бы 
намъ выпить? А, придумалъ: выпьемъ 
за здоровье каждой красивой дфвуш- 
ки, которая пришла къ заключеню, 
что человБку не слБдуетъ быть 0: 
ному. 

Вс смВясь присоединились къ эт0- 
му тосту. СовВтникъ обернулся ЕЪ 
дочери, погруженной въ свои мысли, 
ова, казалось, ничего не слыхала и 
не дотронулась до стакана. 

— Давай-ка, маленькій министръ, 
чокнемся и выпьемъ; тебБ, право, не 
мБшаеть присоединиться къ ЭТОМү 
тосту. ВБдь чего нВтъ еще, то можеть 
случиться, —нВжно похлопывая ее по 
плечу, весело произнесъ отецъ. 

Доротея сильно покраснфла и не 
подняла стакана. Генріэтта вскочила 
со своего места и бросилась къ ней 
на шею. 
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— Доротея, милая Доротея, поду- 
май только о немъ, знаешь, 0 томъ, 
кого мы встрБтили подъ аркадами: 
помнишь, съ такой красивой розой 
въ петличкЪ. Какъ онъ на тебя смо- 
трБлъ, право, точно собирался тебя 
съфеть! 

— Вотъ какъ, — вмВшалея совћт- 
никъ, — да кто же это, о комъ вы 
тамъ говорите? 

Генріэтта расхрабрилась, она прило- 
жила палецъ къ губамъ и, лукаво 
поглядывая на совћВтника, сказала: 

— Какъ нехорошо быть такимъ лю- 
бопытнымъ! Это секретъ. 

— За завтракомъ не можеть быть 
секретовъ,— отв$тилъ тотъ. Бринк- 
манъ, какъ вы полагаете? 


Бринкманъ наклонился къ ДоротеВ 


и, съ любопытствохъ заглядывая ей 
въ глаза, сказалъ: 

— Да, да, за завтракомъ не пола- 
гается секретничать. 

А Генрэтта громкимъ шопотомъ 
упрашивала Доротею: 

— Позволь мн$ сказать, пожалуй- 
ста, позволь сказать. 

Быстрымъ рёзкимъ движешемъ осво- 
бодилась Доротея изъ ея объят. 

— Я положительно не понимаю, о 
чемъ ты говоришь. Оставь меня, ты 
меня чуть не задушила своими объ- 
ятіями. 

Бринкманъ быстро выпрямился, а 
Генріэтта робко сла на свое мВсто. 
Тонъ Доротеи звучалъ такъ гивно 
и повелительно, что вс шутки умолкли. 
Веселое настроеніе, казалось, покину- 
ло всзхъ присутствующихъ, насту- 
пала неловкая молчаливая пауза. До- 
ротея прервала ее. 

— Знаешь ли, папа, — сказала она 
вставая, — мн$ бы хотБлось уВхать 
домой, тутъ такъ жарко, и мн ка- 
жется, что у меня начинается ми- 
грень. 

БлЬдное и усталое выраженіе ея 
лица подтверждало ея слова. Она 
быстро над$ла шляпу и опять обра- 
тилась къ отцу: 

— Если ты не имБешь ничего про- 
тивъ того, чтобы я взяла коляску, я 
съ удовольствіемъ проВдусь: я думаю, 
что воздухъ освЪжить меня и помо- 
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жетъ мн$ лучше всего. А ты съ Мо- 
рицемъ можешь вБдь вернуться по 
желБзной дорог. 

— Конечно, конечно, — отвЪтилъ 
отецъ. 

Братъ озабоченно подошелъ къ ней. 

— Надюсь, ты не больна, Доротея? 

— НБтъ, вфть, — поспБшила она 
успокоить его, —я просто не привыкла 
къ этимъ завтракамъ въ ресторанахъ. 

Генріэтта вызвалась проводить ее 
домой, но Доротея рВшительно откло- 
нила ея предложеніе. 

— Оставайся здЪеь, дитя, тебЪ тутъ 
весело, а я прекрасно доБду и одна. 

Съ чувствомъ облегченія и громад- 
нымъ наслажденіемъ сБла она въ ко- 
ляску, быстро покатившуюся по мяг- 
кой песчаной дорог, вдоль морского 
берега. 


ХП. 


Съ моря дулъ свБжій, прохладный 
вЪтеръ и обв$валъ разгоряченное ли- 
цоДоротеи; полузакрывъ глаза, сидћла 
она въ углу коляски и съ ужасомъ, 
почти съ отвращеніемъ вспоминала 
все, что ей пришлось пережить въ это 
утро. Сначала визитъ къ Бринкманамъ, 
затБмъ встрвча съ этимъ челов комъ 
и, наконецъ, этотъ шумный завтракъ, 
эта душная, пропитанная запахомъ 
кушаній комната, эти разгорячен- 
ныя отъ вина лица, этотъ глупый, 
безсмысленный см$хъ всЪхъ окру- 
жавшихъ ее. Дрожь отвращенія про- 
бЪжала по ея тБлу. Какъ она доволь- 
на, что ушла отъ нихъ! И вдругъ ей 
представилось, что она не возвра- 
щается изъ Гамбурга на свою виллу, 
а Бдетъ куда-то далеко, далеко, и тамъ 
ждетъ ее хорошо знакомый ей образъ: 
вотъ онъ протягиваетъ къ ней руки, 
она чувствуетъ, какъ эти сильныя 
руки поднимаютъ ее и уносятъ прочь 
отъ всего пошлаго, мелкаго и без- 
смысленнаго, окружающаго ее. О, еще 
бы только разъ почувствовать эти 
сильныя объятія, еще разъ услышать 
этотъ страстный голосъ! Шумъ откры- 
вающейся дверцы коляски заставилъ 
ее вернуться къ дЪйствительности: 
она пріВхала, и Бренцъ съ почтитель- 
нымъ поклономъ помогь ей выйти 
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изъ экипажа. Странно, она такъ сп*- 
шила сюда, думая найти здЪеь успо- 
коеніе, а теперь ея прекрасная вилла 
кажется ей какой-то тюрьмой! Н3Зтъ, 
она не хочетъ идти въ домъ, она 
пройдется по парку. Но вВдь ей тогда 
придется проходить мимо новаго зда- 
нія, а разв$ у нея хватить на это 
силъ? Она быстро вошла въ домъ и 
заперлась въ своей комнат. Всего 
нВеколько часовъ прошло, какъ она 
оставила эту комнату съ твердымъ 
рБшеніемъ начать новую жизнь, а 
теперь возвратилась она съ измучен- 
ной, истерзанной душой. Она ү%Вхала 
съ намфрешемъ все позабыть, отъ 
всего отказаться, а вернулась съ 
страстнымъ желаніемъ уйти отсюда 
навсегда, подальше отъ всфхъ этихъ 
людей. 

‚ Она со стономъ опустила голову 
на руки. Другія женщины заплакали 
бы, и эти слезы облегчили бы ихъ 
душевную муку, но глаза Доротеи 
оставались сухими. Она только чув- 
ствовала, что внутри ея что-то пла- 
четъ, и ей припомнился его разсказъ 
о кровавомъ пот, проливаемомъ не- 
счастными людьми на ихъ жизнен- 
номъ пути, какъ этоть потъ, соби- 
раясь капля по каплБ, образуетъ цЂ- 
лое море, море отчаянія, въ которомъ 
трепещегь и задыхается сердце. Не- 
ужели же все и вЪфчно будетъ воз- 
вращать ея мысли къ этому челов$ку, 
неужели она никогда и ни въ чемъ 
не найдетъ забвенія? Она встала. НЪтъ, 
она не можеть сидфть въ этихъ тфс- 
ныхъстБнахъ, —лучше пойти въ паркъ, 
тамъ царствуетъ тишина, и тамъ най- 
детъ она успокоене. Какъ, разв? ни- 
что на свБтВ не можетъ ей замЁнить 
того, что она утратила? Но гдз и у кого 
искать ей новаго жизненнаго инте- 
реса? Только не у Бринкмановъ: те- 
перь она отлично знаетъ, что ей тамъ 
его не найти, это она и раньше знала. 
Но она узнала и что-то другое тамъ, 
за завтракомъ: она теперь знаетъ, что 
она утратила единственную поддержку, 
на которую могла разсчитывать— под- 
держку отца. Она любила его и еще 
сегодня утромъ думала, что онъ— 
единственный человъкъ, способный 
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ее понять. А между тБмъ не съ ею 
ли усть сорвались тв слова, которыя 
поразили ее подобно удару бича, этя 
грубыя противныя слова: «ВЪдь чего 
нБтъ еще, то можетъ случиться»! Не 
только въ ея ушахъ, но, казалось, 
въ душ$ ея раздаются эти слова п 
наполняють ее отвращеніемъ. Она 
могла сто разъ говорить себф, что 
отецъ сказалъ это подъ дБйствВіеиъ 
вина, но разв не говорятъ, что вино 
вызываетъ на уста вс сокровенныя 
мысли челов$ка, и, значить, вотъ ка- 
кія были у него сокровенныя мысли: 
Да, правда, вВдь ей ужъ было двад- 
цать восемь лВтъ, а она еще все не 
была пристроена. ЕЙ, никогда не ду- 
мавшей о замужествВ, было эго р$- 
шительно все равно, и она думала, 
что и отецъ ея такого же мннія. Но 
теперь она узнала, что онъ совсЂиъ 
иначе на это смотритъ и что ехү 
было бы очень пятно, если бы его 
дочь, подобно другимъ благоразун- 
нымъ д$вушкамъ, пришла къ заклю: 
ченію, что «челов$ку нехорошо быть 
одному». На кого же падетъ его вы- 
боръ? Конечно, на такого, который 
былъ бы достоинъ и такого богатаго 
тестя и такой богатой нев$сты, — зна: 
чить, опять-таки на богатаго челов: 
ка. Ему и не придется долго искать, 
подходящій сейчасъ же найдется. Да 
разв онъ уже не найденъ? При пер- 
вой же встрёч$ съ Баркофомъ ка: 
кой-то инстинктъ подсказалъ ей, 910 
этоть человъкъ не удовольствуется 
однимъ только визитомъ. Когда 08% 
въ тоть вечеръ, прощаясь съ нек. 
поцБловалъ ей руку, легкое пожате 
его руки какъ бы говорило: я приду 
опять. И онъ навфрно придетъ: пост® 
сегодняшней встрБчи подъ аркадами 
она уже въ этомъ не сомн%вВалась. 
Да, а когда онъ придетъ, что тогда: 
То, чт) она ему отвфтитъ, знала она 
уже и теперь. Неужели же онъ В0- 
ображалъ, что она согласится идтЕ 
бокъ-о-бокъ съ нимъ по жизненному 
пути? НЪтъ, нЪтъ, такая мысль была 
только достойна смЪха. Но 0те. 
отвфтитъ ли онь также отказоуЪ, 
одобрить ли онъ ея отказъ? 0на 
мысленно увидала передъ собой изу- 
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мленное лицо отца и, казалось, слы- 
шала его вопросъ: «Что ты имЂешь 
противъ этого человБка? Онъ вполн% 
порядочный челов$къ, занимаетъ пре- 
красное положеше въ обществЪ, на 
хорошемъ счету на денежномъ рынк% 
и при томъ еще обладаетъ весьма 
недурной внзшностью. Скажи же 
мав, пожалуйста, почему ты ему отка- 
зываешь?» Да, почему? Что ова могла 
на это отвЗтить? Даже та причина, 
которую могли бы привести другія 
женщины, что она его не любитъ, не 
могла быть приведена ею. Развв же 
она не была благоразумная, уравно- 
ввшенная, спокойная Доротея, для 
которой любовь, это увлеченіе обы- 
денныхъ натуръ, не могла имЪть ни- 
какого значенія? Съ какимъ удивле- 
ніемъ взглянули бы на нее и отецъ 
и братъ, скажи она что-нибудь по- 
добное! Да они бы просто не поняли 
ея. Не сказать ли имъ, что она лю- 
бить другого? Но кого? Художника! 
Это ничтожество, по ихъ мнБнію, че- 
лов$ка, которому они должны были 
послать тысячу марокъ, чтобы онъ 
не умеръ съ голода! Она чувствова- 
ла, что вся вилла Пфейфенбергъ со 
всВмъ, что въ ней находится и жи- 
ветъ, испустила бы крикъ изумленія 
и негодованія, скажи она это. Точно 
желБзвая рука сжала ей горло и 
виски. «Невозможно, невозможно», про- 
стонала она. И, сознавая всю невоз- 
можность высказать имъ, что про- 
исходило въ ея сердц$, она рёшила 
ждать: пусть все идетъ своимъ чере- 
домъ, она же будетъ молчать, пока 
ея противники не заговорятъ. Въ 
такомъ настроеніи встрћтила она отца 
и брата, когда они вечеромъ верну- 
лись съ поБздомъ изъ Гамбурга, и 
въ этомъ же настроеніи провела она 
и слБдующіе дни. И первые дни про- 
шли мирно и спокойно, никто даже 
не упоминалъ о происшедшемъ. Вскорв, 
однако, пришло изъ Гамбурга письмо, 
въ которомъ госпожа Бринкманъ при- 
глашала ихъ на «маленькій, дружеский 
обвдъ». СовБтникъ за завтракомъ, 
прочтя письмо, обратился къ дочери: 

— Она пишетъ, что ты дала уже 
свое согласіе. 
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— Да, когда Доротея была съ ви- 
зитомъ у нихъ, — подтвердилъ Мо- 
рицъ. 

Доротея молча кивнула головой, она 
припомнила свое обБщаніе; да, теперь 


‚нельзя было отказаться, не нанеся 


смертельной обиды госпож® Бринк- 
манъ. 

— Кто будеть на этомъ обБдБ? — 
спросила она спустя нВкоторое время, 
стараясь казаться равнодушной. 

— Кажется, она хочетъ повторить 
нашъ обВдъ, -- отвЪтилъ отецъ, — тв 
же родственники, что и у насъ были, 
и, понятно, господинъ Вольбрингъ и 
Фрицъ Баркофъ. 

‚Доротея пытливо взглянула на отца. 
Отчего онъ сказалъ просто «Фрицъ 
Баркофъ»? Развћ онъ чувствовалъ себя 
уже такимъ близкимъ къ этому чело- 
вБку? Конечно, Генріэтта послБ ея 
отъ$зда разсказала, что они встрБти- 
ли именно Баркофа подъ аркадами. 
Она сид$ла какъ на иголкахъ, вол- 
неніе ея все возростало, она не могла 
произнести ни слова и, не сознавая, 
что дфлаетъ, позвонила лакея и 
приказала убирать со стола. 

СовЪтникъ еще не окончилъ своего 
завтрака. 

— Скажи, пожалуйста, почему ты 
такъ торопишься сегодня? -— сказалъ 
онъ. 

— Я думала, ты давно уже окон- 
чилъ свой завтракъ, —въ замЪшатель- 
ствБ отвзтила она. 

Отецъ громко расхохотался, Морицъ 
послБдовалъ его прим$ру. НБсколько 
минуть продолжали они см$яться, не 
говоря ни слова. Доротея смотр$ла то 
на одного, то на другого; эта непо- 
нятная веселость еще больше волно- 
вала и раздражала ее. 

— Что случилось? — спросила она. 
Почему вы оба такъ смВетесь? 

Отецъ добродушно похлопалъ ее по 
плечу. 

— Нү, ну, маленькій министръ, не 
горячись. Развв ужъ это такое боль- 
шое преступленіе, если челов$къ не- 
много посм$ется? 

Этотъ ничегонеобъясняющій отв тъ 
уяснилъ ей, однако, многое: отецъ и 
брать были сообщниками въ этомъ 
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дБлБ сватовства, и они смВялись надъ 
нею. Она съ трудомъ скрывала свое 
недовольство, но, казалось, совЪтникъ 
вовсе не желалъ изъ-за дочери нару- 
шать свое веселое расположеніе духа. 
Онъ вообще не былъ склоненъ къ сан- 
тиментальности, а съ того знаменита- 
го завтрака у Эмке, когда Доротея ка- 
залась такой угрюмой и капризной въ 
сравненіи съ веселой и бойкой Ген- 
ріэттой, онъ пришелъ къ заключенію, 
что дочь постепенно превращается въ 
чопорную старую дву, а онъ не вы- 
носилъ ни старыхъ дБвъ, ни чопор- 
ности. 

— Ты, кажется, разсказывалъ мнв, 
Морицъ, — весело продолжалъ онъ, по- 
видимому, не обращая вниманія на 
дочь, — что Фрицъ Баркофъ строитъ 
себБ паровую яхту? 

— Да, я объ этомъ слышалъ. Впро- 
чемъ, вБдь Баркофъ вообще страстный 
любитель воднаго спорта и пробр$ёлъ 
уже извВстность своими морскими пу- 
тешествіями. 

— Какъ же, я слышалъ, что онъ 
былъ въ прошломъ году въ Япон!и 
и Кита. 

— Два года тому назадъ,—попра- 
вилъ Морицъ, — и онъ тамъ завелъ 
торговыя сношенія. 

— Да, да, весьма предпріимчивый 
молодой челов$къ и дЬльный. Я на- 
хожу, что въ немъ масса энергіи и 
смБлости. Ты, кажется, съ нимъ близ- 
ко сошелся? 

— Да, за послБдне время намъ при- 
ходится очень часто ветрБчаться, и я 
могу даже сказать, что я съ нимъ по- 
дружился. 

Доротея старалась казаться равно- 
душной и безучастной къ разговору; 
она сидБла блЪдная, неподвижная, 
боясь выдать свое волненіе. Чтобы 
скрыть свое лицо отъ пытливыхъ 
взглядовъ отца и брата, она взяла 
газету и какъ бы погрузилась въ 
чтеніе. СовЪтникъ лукаво подмигнулъ 
сыну, тоть улыбнулся, и оба обмЪня- 
лись многозначительными взглядами. 
Наступила молчаливая пауза. СовЪт- 
никъ продолжалъ лукаво улыбаться, 
онъ чувствовалъ, что Доротея стра- 
даетъ отъ такого разговора, но это ей 


полезно и можетъ излЁчить ее отъ 
излишней чопорности. 

— Знаешь, что меня удивляеть— 
это то, что онъ до сихъ поръ не же- 
нать. Какъ ты полагаешь, сколько 
ему можетъ быть лВтъ? 

— Л$ть тридцать съ небольшииъ — 
отвВтилъ Морицъ,—но онъ совсфиъ не 
прочь жениться; онъ мн сказалъ, что 
ему хотБлось сперва покончить съ пу- 
тешествіями, а затБмъ онъ будеть ис- 
кать себ невЪсту. 


— Воть какъ Но онъ теперь, 
кажется, покончиль съ путеше- 
ствіями? 


— Да, мн тоже кажется; по край- 
ней мърБ, ятакъ слышалъ. 

Они опять многозначительно по- 
глядвли другъ на друга, и опять на- 
ступила пауза. Совфтникъ дотронул- 
ся До газеты, которою Доротея за- 
крылась. 

— Скажи-ка мн, пожалуйста, До- 
ротея, съ какихъ поръ ты стала чи- 
тать газету за завтракомъ, да еще съ 
такимъ вниманіемъо 

Доротея опустила газету; изму- 
ченное лицо ея выдавало душевную 
муку. 

— Я не знаю, о чемъ вы говорите, 
я, право, не обращала вниманія на 
ваши слова. 

— О чемъ мы говоримъ, —отвътилъ 
отецъ, — объ одной очень важной в 
интересной вещи: Фрицъ Баркофъ 
собирается жениться и ищетъ себ 
невћъету. 

Доротея слегка вздрогнула; что-70 
враждебное мелькнуло въ ея глазахъ, 
теперь устремленныхъ на отца. 

— Я положительно не понимаю, 910 
въ этомъ интереснаго, въ особенности 
для меня. 

— Какъ, что интереснаго, да вБдЬ 
всев женщины интересуются свадь- 
бами. 

Доротея презрительно улыбнулась. 

— Это первый разъ, что ты при- 
гоняешь меня подъ общую женскую 
мрку. Я только боюсь, что я совсВиъ 
къ ней не подойду. 

Презрительный тонъ дочери, видимо, 
раздражилъ отца: 

— А ты, во всякомъ случа%, уже не 
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первый разъ слишкомъ высоко зано- 
сишься. Смотри, какъ бы ты не осту- 
пилась,—не особенно приятно летЪть 
съ такой высоты. 

Морицъ сидфлъ съ выпученными 
отъ изумленія и ужаса глазами. Какъ, 
отецъ и Доротея ссорились?! Съ тБхъ 
поръ. какъ онъ себя помнить, не бы- 
вало ничего подобнаго. Казалось, вся 
кровь отхлынула оть лица Доротеи, 
нервная дрожь охватила ее; война на- 
чалась сразу, да еще съ какой силой. 
Она чуть было не отвЪтила отцу еще 
рБзче, но спохватилась. Кто знаетъ, 
не вызвала ли бы она этимъ рфши- 
тельнаго вопроса со стороны отца: что 
она отвФфтитъ, если Баркофъ поже- 
лаетъ ее избрать среди другихъ дДЗ- 
вушекъ? Н%тъ, во что бы то ни ста- 
ло, надо избфжать такого вопроса, от- 
срочить его по возможности. Собравъ 
всю свою силу воли, она слабо улыб- 
нулась и сказала: 

— МнБ кажется, мы чуть было не 
поссорились. 

— Ну, ужъ и было изъ-за чего!— 
добродушно отвЪтилъ совЪтникъ. 

Онъ всталъ и погладилъ ея руку, 
миръ былъ возстановленъ. Надолго ли? 
Доротея сказала себЪ, что это только 
начало упорной борьбы. Томительное 
безпокойство овладћло ею, она нача- 
ла опасаться всего. Такое само по се- 
б$ малозначительное происшествіе, 
какъ обфдъ у Бринкмановъ, приводи- 
ло ее въ ужасъ, точно тамъ долженъ 
былъ быть произнесенъ надъ ней 
смертный приговоръ. 

Она уже мысленно видћла, какъ все 
произойдетъ. Понятно, ва этомъ обЪдЂБ 
будутъ все дБлать, чтобы ихъ воз- 
можно больше сблизить. Быть мо- 
жетъ, уже за столомъ обратится Бар- 
кофъ къ ней съ этимъ роковымъ во- 
просомъ. Она начала придумывать раз- 
ные планы, какимъ образомъ изба- 
виться ей отъ угрожающей опасно- 
сти. Нельзя ли въ моменть отъ$зда 
отказаться присутствовать на обВд%, 
или нельзя ли себя такъ обезобразить, 
чтобы казаться менфе привлекатель- 
ной? Н%тъ, какъ она ни ломала себБ 
голову, она ничего не могла приду- 
мать. Весь ея протестъ противъ обЪ- 
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да выразился въ томъ, что она вм?- 
сто наряднаго бБлаго платья надВла 
гладкое, съ закрытымъ лифомъ, черное 
шелковое платье безъ всякихъ укра- 
шеній. Она надфялась, что вся ея 
красота поблекнетъ отъ мрачнаго цвЪ-. 
та ея платья, но удивленные взоры 
всфхъ гостей и молчаніе, встрётившее 
ея появленіе въ гостиной Бринкманъ, 
дали ей понять, что ея надежды были 
напрасны. Простой фасонъ и цвътъ 
платья еще больше отт$нили ея кра- 
сивую фигуру, роскошные б$локурые 
волосы и интересную блВдность ея 
лица. 

Если въ ней оставалось еще какое- 
нибудь сомнЪніе, то оно должно было 
исчезнуть отъ пламенныхъ, восторжен- 
ныхъ взглядовъ Баркофа, который по- 
велъ ее къ столу. Онъ, понятно, си- 
дБлъ подлВ нея, но какая-то стран- 
ная робость овладЗла имъ. Въ общемъ 
онъ былъ очень смЪлъ съ женщина- 
ми, но, какъ онъ долженъ былъ себВ 
мысленно признаться, «эта чертовски 
импонировала ему». НВтъ, тутъ нуж- 
но было вести дВло очень осторожно, 
очень послВдовательно, иначе весь 
зарядъ пропадетъ даромъ. Видя, съ 
какой холодной, вБжливой улыбкой и 
невозмутимымъ спокойствіемъ отвВ- 
чала она на его вопросы, онъ неволь- 
но подумалъ, что это гордое лицо при 
извфстныхъ обстоятельствахъ можеть 
выразить столько презрћВнія и гнЪва, 
что одна мысль объ этомъ отнимала, 
у него всю его храбрость и рБши- 
мость. 

А онъ было твердо рёшилъ сегод- 
ня же спросить ее, согласна ли она 
быть его женой. Да и все было под- 
готовлено къ тому: послБ обфда вс 
кавалеры должны были поднести сво- 
имъ дамамъ цвзты, и воть именно 
этимъ моментомъ долженъ былъ онъ 
воспользоваться. Доротея какъ будто 
предчувствовала опасность, скрывав- 
шуюся въ этихъ, повидимому, такихъ 
невинныхъ цвфтахъ, и лицо ея при- 
няло гордое, высокомЪрное выраже- 
ніе, окончательно лишившее его храб- 
рости. ЗамЪтила ли она тотъ вопро- 
сительный взглядъ, какимъ обмЪня- 
лась госпожа Бринкманъ съ Барко- 
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фомъ, и была ли это простая случай- 
ность, заставившая Бринкмана въ мо- 
менть передачи цвфтовъ схватить 
десертный ножъ, точно онъ хотБлъ 
встать, постучать ножомъ о бокалъ и 
громко провозгласить тостъ за но- 
выхъ жениха и невБсту? Да, она все 
это видБла, какъ увидБла и то, что, 
когда Баркофъ молча передалъ ей цв%- 
ты, пальцы, державшіе ножъ, раскры- 
лись, выпустили его, и какъ насту- 
пила легкая пауза замБшательства 
среди всеБхъ присутствующихъ. Ясно, 
всв ждали какого-то особеннаго собы- 
пя, и это событе не совершилось. Го- 
<пожа Бринкманъ съ шумомъ отодви- 
нула свой ·стулъ, всБ встали и роко- 
вой обфдъ прошелъ. Но Доротея чув- 
ствовала, что это была только минут- 
ная остановка въ этой травл%, и что 
Баркофъ не такой человзкъ, чтобы 
прекратить охоту посл первой лег- 
кой неудачи. Ея женскій инстинктъ 
подсказалъ ей, что въ этомъ было за- 
мЬшано не одно только ея самолюбіе 
и что онъ, быть можетъ, еще сегодня 
возобновить свою попытку. Она по- 
няла, что главная покровительница и 
даже, быть можетъ, иниціаторша этого 
сватовства была госпожа Бринкманъ. 
Она видБла, какъ та озабоченно про- 
шла въ ту комнату, гдЪ мужчины ку- 
рили; н$фть сомнБнія, она старалась 
поднять мужество Баркофа и препо- 
давала ему новыя инструкціи, новые 
совБты. Доротея невольно вздрогнула, 
когда мужчины вернулись въ гости- 
ную, — пытка начиналась снова. (о- 
вфтникъ подошелъ къ ней подъ руку 
©ъ Баркофомъ. 

— Доротея, — сказать онъ,—я дол- 
женъ тебБ сообщить большую новость: 
вотъ представляю тебВ господина Бар- 
кофа, какъ счастливаго владъльца пре- 
красной паровой яхты. Да, да, прошу 
съ нимъ не шутить и оказывать долж- 
ное уважене, подобающее его новому 
званію. 

Доротея слабо улыбнулась, не под- 
нимая глазъ. 

— Вашъ отецъ былъ такъ добръ,-- 
произнесъ съ жаромъ Баркофъ, — при- 
нять мое приглашеніе, и я былъ бы 
безконечно счастливъ, если бъ могъ 
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надБяться, что и вы не откажетесь 
сопровождать его въ этой прогулк+ 
по ЭльбФ. 

Она молчала. Отецъ отвЪтилъ 34 
нее: 

— Ну, конечно, мил®ӣшій Баркофъ, 
она поВдетъ. Мы оба съ большимъ 
удовольствіемъ принимаемъ ваше при- 
глашен!е. Когда же мы отправимся? 

— Къ сожалБнію, мн$ придется 
отложить это удовольствіе на н%сколь- 
ко дней: яхта еще не совсЗмъ приве- 
дена въ порядокъ. 

— Да, тамъ еще пурпуровыхъ 
портьеръ не хватаетъ въ каютъ-кох- 
паніи, — зам$тилъ улыбаясь Воль- 
брингъ. Да будетъ вамъ извЪстно, что 
Фрицъ Баркофъ рВшилъ сдфлать изъ 
своей яхты точную копію той барки, 
на которой знаменитая Клеопатра 
когда-то плавала по Нилу. 

Мужчины громко засмБялись, 0д0- 
бряя эту шутку; дамы милостиво улы- 
бались; одна только Доротея остава- 
лась безмолвной. 

— Пожалуйста, не придавайте ни- 
какого значенія его шуткамъ, —06ра- 
тился къ ней Баркофъ,—я просто 34- 
бочусь о комфортабельной обстановк% 
и надћюсь, что черезъ двБ недьля 
буду им®ть удовольствіе пріВхать 34 
вами. 

— Итакъ, рБшено,-—сказалъ сов®т- 
никъ, похлопывая Баркофа по плечу, — 
черезъ дв недъли мы Фдемъ. Но куда? 

— Далеко, далеко, въ море до Гель- 
голанда, —заявили дамы. 

Баркофъ схватилъ руку совфтника, 
кр8пко пожалъ ее и воскликвнулЪ: 

— По миф, хоть въ Америку, ХОТЬ 
вокругъ всего свВта, я на все готовь. 

Было уже поздно, гости стали про- 
щаться съ хозяевами. На лЬстниШ 
Баркофъ опять подошелъ къ Доротеф. 

— Позвольте миё еще разъ побла- 
годарить васъ,—сказалъ онъ, ЦБЛуЯ 
ей руку, —за то, что вы приняли м0 
приглашеніе. Право, вы меня неска" 
занно осчастливили этимъ. 

СовЪфтникъ подошелъ къ нимъ: | 

— Пора, пора Фхать, продолжене 
вашего разговора можно отложить д0 
слБдующаго свиданія, когда мы будемЪ 
на вашей яхт®. 
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И онъ повелъ Доротею къ экипажу, 
который ожидалъ ихъ у подъ$зда. 

Не прошло и четверти часа, какъ 
отецъ и сынъ уже спали, удобно 
устроившись по угламъ кареты. До- 
ротея сидБла безмолвно, съ откры- 
тыми глазами; она спустила окно; 
отъ ея спящихъ спутниковъ пахло 
виномъ и дымомъ сигаръ, прохладный 
ночной вфтеръ нВсколько осввжилъ 
ее. Итакъ, она теперь знала еще дв 
недБли срока, а затЁ8мъ должна рБ- 
шиться судьба всей ея жизни. Ко- 
нечно, она могла отказать, но съ мо- 
мента этого отказа, она чувствовала, 
ея роль въ дом изм$нится, она уже 
не будетъ полновластной хозяйкой, а 
только старой двой, медленно увя- 
дающей въ обществъ раздраженнаго 
отца, безличнаго брата и пустой его 
жены. Да, она будетъ ненужной, лиш- 
ней мебелью въ этомъ дом%, загора- 
живающей всфмъ дорогу. Если же 
она скажетъ «да», то вБдь весь сегод- 
няшній день, вотъ эта позздка въ 
этой душной, затхлой карет, это все 
было предвкушеніемъ того, ч$мъ бу- 
детъ ея будущая жизнь. Днями, не- 
дБлями, годами потянутся тБ же одно- 
образные, удручающе, сБрые будни, 
мало-по-мало убивающіе ея нравствен- 
ныя силы, ея гордую натуру, прико- 
вывающіе ее къ жизни человВка, 
не представляющаго ей рБшительно 
никакого умственнаго интереса. И въ 
награду за ежедневную пытку бу- 
дуть ее возить къ людямъ, ничего 
общаго съ ней не имБющимъ, въ та- 
кое общество, которое ей было про- 
тивно, на такіе обфды, на которыхъ 
всБ наБдаются, напиваются, подобно 
животнымъ, выгоняемымъ на пастби- 
ще, а затБмъ съ этого пастбища при- 
возять ихъ обратно домой, подобно 
тому, какъ животныхъ загоняютъ на 
ночь въ хлёвъ. И гдВ-то внутри ея 
будеть постепенно угасать свБтлое 
воспоминаніе о томъ времени, когда 
ей удалось бросить взглядъ въ ту 
волшебную страну, гдБ царятъ кра- 
сота и искусство. Уже теперь эта 
страна была потеряна для нея, но 
оставался еще легкій ароматъ фанта- 
зи, а воображеніе ея изрБдка шепта- 
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ло ей: быть можетъ, ты еще когда- 
нибудь заглянешь въ эту страну, да, 
несмотря на все и на зло вс$мъ. Быть 
можетъ, произойдетъ что-нибудь не- 
ожиданное, необычайное, что приве- 
детъ тебя туда. Ну, а когда она ска- 
жетъ это роковое «да», то оно будетъ 
тБмъ ударомъ топора, который какъ 
бы отрубитъ голову вемъ ея мечтамъ 
и грезамъ и покончитъ со всмъ и 
навсегда. Она закрыла лицо руками, 
и долго сдерживаемыя слезы покати- 
лись по ея бл$днымъ щекамъ. 


ХПІ. 


Дни проходили за днями. Доротея 
стала считать минуты: она вздраги- 
вала каждый разъ, когда бой часовъ 
извъщалъ ее, что опять прошелъ часъ 
и что еще одинъ часъ приблизилъ 
ее къ роковому сроку. 

На четвертый день, когда они зав- 
тракали, уже теперь въ столовой, Мо- 
рицъ отложилъ въ сторону газету, 
которую только-что читалъ, и ворч- 
ливо проговорилъ: 

— Я думалъ, что онъ хотБлъ въ 
Берлин выставить свою картину, а 
теперь оказывается вдругъ, что онъ 
въ Мюнхен%. 

— Кто? —спросилъ совВтникъ. 

— Ну, да этоть художникъ. 

— А, нашъ Готь! Какь, развЪ о 
немъ что-нибудь пишуть? 

— Повидимому, въ Мюнхен ве 
безъ ума отъ его картины, —отвЪтилъ 
недовольнымъ тономъ Морицъ. 

СовЗтникъ взялъ газету, прочелъ 
указанную сыномъ статью и, смБясь, 
положилъ ее опять на столъ. 

— Вотъ тебЪ разъ. Въ конц кон- 
цовъ этоть чудакъ сдфлается знаме- 
нитостью,—и,дотронувшись своей чаш- 
кой до чашки Доротеи, какъ бы чо- 
каясь, добавилъ: 

— Примите мои поздравленія, го- 
сподинъ министръ, вы еще разъ до- 
казвали, что вы совершенно правы. 

Доротея не шевельнулась, она даже 
не дотронулась до газеты, но будь 
отепцъ и брать повнимательнЂе, они 
бы замфтили, какъ она побл$дн$ла. 
Съ трудомъ проглотила она свой чай, 
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Беть она не могла. Въ ея голов была 
только одна мысль, одно желаніе, что- 
бы этотъ завтракъ скорБе окончился 
и чтобы они скорфе уБхали. Она про- 
должала сидфть какъ прикованная, и 
только глаза ея стерегли газету, какъ 
бы опасаясь, что кто-нибудь возьметъ 
ее. Едва отецъ и братъ повернулись 
къ двери, она быстро схватила газету 
и унесла ее въ свою комнату; тамъ 
хотЬла она прочесть эту статью, за 
твмъ столомъ, за которымъ читала 
она его письмо. Все это время носила 
она его въ карман%, теперь она его 
вынула и положила рядомъ съ газе- 
той. Какъ оно было измято! Она нъжно 
разгладила его. Да, оно теперь напо- 
минало поблекшій листъ осенью, но 
который, хотя и поблеклый, кажется 
прекраснымъ, потому что напоминаетъ 
о томъ счастливомъ, свфтломъ л%т- 
немъ див, когда онъ былъ сорванъ. 
Ова ввяла газету и принялась читать. 
Это былъ отчеть о художественной 
выставк$ въ Мюнхен, или, вВрн%е, 
разборъ картины Ферхейсера, и этотъ 
разборъ былъ сплошнымъ диеирам- 
бомъ. Медленно, точно по складамъ, 
прочла она статью, какъ будто хотЗла 
продлить какъ можно дольше то на- 
слажденіе, которое она ей доставляла. 
Очень талантливо, умло былъ разоб- 
ранъ и переданъ сюжетъ картины, 
много лестнаго говорилось о блестя- 
щемъ колорит$ художника, о см$лости 
компановки, о прекрасной группиров- 
кЂ, но главныя похвалы расточались 
фигур готки, стоящей на холм%: 
авторъ статьи назвалъ ее кульмина- 
ціоннымъ пунктомъ этого безподобнаго 
произведеня. Щеки Доротеи покры- 
лись яркимъ румянцемъ, когда она 
дошла до описанія готки. Она поняла 
по тБмъ восторженнымъ словамъ, ко- 
торыми авторъ ее описывалъ, какое 
сильное впечатлБніе должна была 
производить эта фигура на зрителей. 
Да, впрочемъ, въ конц статьи было 
сказано, что посфтители выставки 
стоять толпами передъ этой картиной, 
притягиваюшей къ себ, подобно маг- 
ниту, все вниманіе публики. Она 
прочла все до конца. ТакЪ, значитъ, 
теперь весь свфтъ зналъ то, что она 
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инстинктивно предчувствовала, когда 
стояла тамъ, въ новомъ здаши, передъ 
этой картиной, —что въ это произведеніе 
великій художникъ вложилъ всю свою 
душу и отдалъ ее на судъ публики. 
Но она знала еще что-то другое, чего 
не зналъ свВтъ и никогда не үзнаетъ 
тайны, и эта тайна была извБстна 
еще только одному человБкү, съ К0- 
торымъ она разсталась навсегда, на 
всю жизнь. Тамъ, въ далекой странё. 
въ незнакомомъ ей городЪ, стоялъ 
образъ этой готки, и люди вефхъ 
странъ и всБхъ націй любовались ея 
красотой, а тутъ, въ этой безмолвной 
комнат, сидитъ та, которая послужила 
образцомъ для этой фигуры, и ждеть, 
когда пожелаетъ явиться за ней, что- 
бы повфичаться съ нею, Баркофъ.. 
Въ тотъ день, когда она узнала, что 
ея образомъ, ея тБломъ воспользовал- 
ся художникъ для изображенія своей 
готки, ей показалось, что на нее обру- 
шилось ничБмъ непоправимое не- 
счастіе, что она должна умереть, за- 
дохнуться отъ стыда; теперь въ ней 
было только сознаніе того, что ея 
образъ сталъ безсмертенъ навсегда. 
А именно она-то не увидитъ картины, 
не услышитъ восторженныхъ возгла- 
совъ толпы передъ ней, и тотъ, Ето 
навЪки запечатлълъ на холстБ ея кра- 
соту, былъ потерянъ для нея навсегда. 
Она вскочила и торопливо, дрожащей 
рукой открыла ящикъ, гд® хранились 
хозяйственныя деньги. Въ ней заро 
дилось желаніе, такое сильное, такое 
всепоглощающее, что она тотчасъ же 
почувствовала, что ничто не удержить 
ея, не остановитъ ея, она должна ем! 
повиноваться: она должна поЗхать въ 
Мюнхенъ и взглянуть на эту картину. 
Да, должна, во что бы то ни стало, 
что бы тамъ ни было послЪ. Встр- 
тится ли она тамъ съ нимъ или НТ, 
узнаютъ ли всБ ея близкіе, что она 
тамъ была —это ей безразлично, она 
въ эту минуту хочетъ только одного— 
поБхать туда. Понятно, она вернется, 
но прежде, чёмъ закроются за ней 
двери той мрачной тюрьмы, какою 6}: 
деть ея будущая жизнь, она хочеть 
еще разъ заглянуть въ эту волшеб- 
ную страну красоты и искусства 
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только одинъ разъ, послВдній разъ 
поднести къ губамъ кубокъ жизни, 
сдлать одинъ только глотокъ, и пусть 
тогда двери жизненнаго рая закроются 
передъ ней навсегда, — все равно, она 
хоть часъ, да жила! 

Въ ящик$ нашла она порядочную 
сумму; если отецъ еще немного къ 
ней прибавить, то ей хватитъ этихъ 
денегь съ избыткомъ даже на доволь- 
но продолжительное время. Сегодня 
же попроситъ она у него денегъ. Она, 
конечно, не скажетъ отцу, что хочетъ 
Вхать въ Мюнхенъ,—нЪтъ, она просто 
скажетъ, что она Вдетъ въ Берлинъ; 
если она прибавитъ, что хочетъ зака- 
зать себф тамъ новые туалеты, онъ 
сейчасъ же и очень охотно дастъ ей 
денегъ. Онъ вЗдь вообразитъ, что она 
хочеть наряжаться для Баркофа, и 
ему это будегь очень приятно. Пока 
она обдумывала весь этоть планъ, не- 
приятное и тоскливое чувство охва- 
тило ее: первый разъ въ жизни со- 
биралась она сознательно” лгать и 
обманывать. Но что же дћлать? То 
властное желаніе, такъ внезапно за- 
хватившее ее, было сильнзе всЪхЪъ 
нравственныхъ правилъ и принци- 
повъ. Чтобы нВсколько успокоить 
свою совесть, она говорила себв, что 
пробудетъ въ Мюнхен только одинъ 
день, а затБмъ вернется черезъ Бер- 
линъ и купитъ тамъ платья, —–такимъ 
образомъ она не злоупотребитъ день- 
гами отца, и ложь ея будетъ только 
полуобманомъ. 

Совзтникъ, хотя за послВднее время 
нБсколько привыкшій къ капризамъ 
и странностямъ своей когда-то такой 
уравноввшенной и выдержанной до- 
чери, былъ все же удивленъ, когда 
она ему за обБдомъ сообщила о своемъ 
намреніи поБхать за покупками въ 
Берлинъ. Впрочемъ, объясненіе для 
такого внезапнаго намВренія было не 
трудно найти: она, вВрно, чувствуетъ, 
что не сегодня-завтра будетъ нев%- 
стой. И отчего не поћхать одной въ 
Берлинъ: вБдь тамъ былъ министръ 
Кюглеръ, который съ удовольствіемъ 
возьметь ее подъ свое покровитель- 
ство. 

— Не долженъ ли я, быть можетъ, 
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тебя сопровождать? —спросилъ отецъ, 
но тонъ его голоса ясно выражалъ, 
что поБздка ему совсёмъ не улы- 
бается. 

Доротея разсмБялась, она вообще 
сегодня была особенно привћътлива и 
любезна. 

— Ну, вотъ, что за идея, —отв*- 
тила она, нвжно поглаживая руку 
отца, —ты вВдь знаешь, что мы, жен- 
щины, всегда предпочитаемъ оди за- 
ниматься нашими покупками. Не ду- 
маешь же ты, что я заблужусь въ 
Берлин? 

— НЪть, да при томъ же у тебя 
тамъ будеть Кюглеръ. Только не за- 
будь, пожалуйста, что осталось че- 
тырнадцать дней до нашей поЪздки 
на яхт8, —смотри, вернись пунктуально 
къ сроку. 

— Четырнадцать дней, — отв$тила, 
она, —ты ошибаешься: съ сегодняш- 
няго дня осталось всего только один- 
надцать. 


— НБтъ, какъ это вамъ покажет- 
ся—воскликнулъ совфтникъ,— да она 
никакъ даже дни считаетъ! 

Онъ былъ очень доволенъ: его упря- 
мая дочь, кажется, рёшила быть благо- 
разумной, и все прекрасно устроится. 
Понятно, что при такихъ условіяхл, 
денежный вопросъ не представилъ 
никакихъ затрудненій. Сумма, которой 
довольный отецъ снабдилъ ее, значи- 
тельно превышала то, что она пред- 
полагала получить. 

— Когда же ты собираешься?— 
спросилъ онъ. 

— Завтра, — посп8шно отвътила 
она, —чБмъ скорВе я уБду,тБмъ раньше 
вернусь домой. 

— Да, ты совершенно права,—от- 
вБтилъ онъ и невольно подумалъ: 
«Что за странноесущество эта Доротея: 
сначала топорщилась, какъ ежъ, при 
одной мысли о брак, а теперь она 
такъ сп$шить накупить новыхъ на- 
рядовъ для того, чтобы окончательно 
побБдить Баркофа!» 

— Я хочу завтра вызхать съ ут- 
реннимъ курьерскимъ по®здомъ: та- 
кимъ образомъ я буду послБ обБдаи 
еще засвзтло въ Берлин, —продол- 
жала Доротея. 
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Мысленно же она разсчитала, что 
такимъ образомъ она можеть восполь- 
зоваться ночнымъ скорымъ поБздомъ 
. изъ Берлина въ Мюнхенъ и уже быть 
посл$завтра въ этомъ город%. 

— Значитъ, мы завтра проводимъ 
тебя на вокзалъ,—сказалъ Морицъ. 

— Конечно, проводимъ, —подтвер- 
дилъ совфтникъ,—и смотрите-ка, по- 
жалуйста, какъ она опять все хорошо 
и удобно разсчитала! 

Весь вечеръ преподаваль Морицъ 
сестрБ разные полезные, по его мнћ- 
нію, совфты. Онъ назвалъ ей множе- 
ство гостиницъ и подробно объяснялъ 
достоинства и недостатки каждой изъ 
нихъ. Доротея, казалось, слушала его 
съ большимъ вниманіемъ, но внутрен- 
но смВялась надъ нимъ. Въ то время, 
какъ онъ хвалилъ кухню отеля «Метро- 
поль», сожал®я только о томъ, что эта 
гостиница находится на такой шум- 
ной улиц, какъ Фридрихштрассе, она 
думала про себя: «Говори, сколько хо- 
чешь и что хочешь, но завтра я не 
буду ни въ твоемъ отел «Метрополь», 
ни на твоей Фридрихштрассе, ни въ 
твоемъ казенномъ и скучномъ Бер- 
лин$: я буду Вхать, куда желаю, а 
посл$завтра буду...» 

Не въ силахъ больше скрывать 
своей радости и продолжать слушать 
пустую болтовню брата, она пожелала 
имъ спокойной ночи и ушла къ себ, 
чтобы тамъ предаться своимъ мечтамъ. 
На слБдующее утро, когда совЪтникъ 
и его сынъ пришли къ завтраку, До- 
ротея была уже въ дорожномъ ко- 
стюм%. Точно сонъ, промелькнули эти 
послБдніе часы до отъћзда; она ма- 
шинально Вла и пила, машинально 
свла въ коляску. Посл®днее, что она 
увидћла, покидая домъ, былъ Бренцъ, 
захлопнувшій съ почтительнымъ по- 
клономъ дверцы коляски. Она съ боль- 
шимъ трудомъ удержалась отъ см$ха, 
думая: «Если бъ ты только зналъ, куда 
я Бду!» На вокзал въ ГамбургВ все 
устроилось быстро и удобно, и н%- 
сколько минутъ спустя она уже си- 
дБла въ отдБльномъ купэ перваго 
класса. Морицъ поднесъ ей на про- 
щанье букетъ и теперь вмфетЪ съ 
отцомъ стоялъ передъ ея окномъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М Н А не чууд 


— Не забудь поклониться отъ меня 
министру Кюглеру,—сказалъ сов. 
НИКЪ. 

Доротея молча кивнула головой. 

— ИЙ ты ввдь намъ напишешь: когда 
будешь обратно, а то, еще луче, 
пошли намъ депешу. 

Да, конечно, она будетъ телеграфи- 
ровать. Она поудобнфе усфлась и 
молча смотрБла на оживленно разго- 
варивающихъ отца и брата. О ченъ 
могла бы она съ ними говорить те- 
перь? Ей казалось, что она уже не 
имћетъ ничего общаго съ ними. Раз: 
говаривая, совВвтникъ снялъ шляпу и 
провелъ рукой по своимъ волосамъ. 
Доротея невольно взглянула на его 
голову. Какъ онъ пос®длъ за посл: 
нее время, да и лицо его сильно по- 
старВло. Она вскочила и подошла къ 
окну. 

— Прощай, папа! —крикнула она, 
протягивая къ нему руки. 

Но въ тотъ моментъ, когда совтниьЪ 
хотБлъ пожать ея руку, поБздъ тронул: 
ся, ионътакъ и не успБлъ попрощаться 
съ ней. Она высунулась изъ окна, 
но пофздъ быстро уносилъ ее, и плаг 
форма уже почти скрылась. Съ грустью 
опустилась она на свое м%$сто. Все 
утро прошло какъ бы во сн, а те 
перь злая судьба не допустила её 
еще разъ пожать руку отца. Былолі 
это наказанемъ за то, что она таЕЪ 
легко разсталась съ родительскимъ 
домомъ, даже не оглянувшись на 
стБны, гдз она прожила двадцать 
восемь лёть, и которыя она сегодня 
видБла въ послБдній разъ? Какъ, ВР 
послБдній разъ. Что это за сантимен- 
тальная и глупая идея! Почему Въ 
послЬдній разъ? ВБдь она только 10 
тБла доћхать до Мюнхена, посмотреть 
на картину и вернуться, —вотъ и В. 
Неужели же такая прогулка, —нельз# 
же было называть это путешествиемт, 
могла вызывать такія слезливыя МЫС 
ли? Бздятъ же англичанки, амер 
канки однБ по всему свфту, а 98 
мучится отъ угрывеній совБсти толь 
ко потому, что Фдеть одна изъ Бер" 
лина въ Мюнхенъ. Чисто нёмецкая 
сантиментальность, и больше ничего. 
Странно, гдЪ-то далеко, въ тайном? 
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уголкВ ея сердца слышался ей какой- 
то голосъ, и, чтобы заглушить его, она 
мысленно принялась увфрять себя, 
что она вернется, непрем®нно вернется 
и какъ разъ къ сроку, чтобы при- 
нять участіе въ морской прогулк% на 
яхт Баркофа. Но одно это ненавистное 
имя пробудило въ ней воспоминаніе 
веБхъ перенесенныхъ по его милости 
неприятностей и треволненій и унесло 
изъ ея сердца то теплое чувство къ 
отцу, которое ее только-что напол- 
няло. Вотъ, когда онъ явится, чтобы 
увезти ее изъ родительскаго дома, 
тогда простится она и навсегда со 
всфмъ, что когда-то было ей дорого, 
а теперь лучше думать о томъ, что 
вБдь это послБдніе дни свободы, и не 
надо ихъ отравлять грустными и му- 
чительными мыслями, они и безъ того 
промелькнутъ такъ быстро и не вер- 
нутся никогда! 

Въ Берлин, куда она пріВхала 
послБ обБда и гдВ ей предстояло про- 
вести несколько часовъ до отхода Мюн- 
хенскаго пофзда, она постаралась воз- 
можно лучше провести время. Отецъ 
предлагалъ ей извВстить депешей ми- 
нистра Кюглера, что она пріћдетъ къ 
нему об$дать, но она по весьма по- 
нятной причинф отклонила это пред- 
ложеніе. Итакъ, ей все же пришлось 
воспользоваться совфтомъ Морица и 
пообВдать въ его хваленомъ отел 
«Метрополь». Чтобы какъ-нибудь убить 
время, она отправилась въ театръ, но 
врядъ ли она запомнила что-либо изъ 
слышаннаго ею. Наконецъ наступилъ 
часъ отхода поззда. У нея былъ взятъ 
спальный билетъ, оставалось только 
сБсть на извозчика и отправиться на 
Ангальтскій вокзалъ. Темная, густая 
вуаль скрывала отъ всБхъ ея лицо; 
быстро и рБшительно шла она по 
платформ% къ ярко осв$щенному элек- 
тричествомъ позду. Всюду стояли 
группы мужчинъ и женщинъ, разда- 
вались слова прощанья, поцфлуи и 
пожеланія. Только она была одна, ни- 
кто не провожалъ ея, не прощался. 
Какимъ холоднымъ, чуждымъ казался 
ей этотъ вокзалъ, какъ грустно Вхать 
одной, ей, такой избалованной и при- 
выкшей къ заботамъ о ней ея близ- 
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кихъ! Невольно остановилась она на 
одно мгновеніе передъ тБмъ, какъ вой- 
ти въ вагонъ, какъ бы раздумывая, 
не вернуться ли ей домой; но раз- 
дался послдній свистокъ, нельзя было 
больше медлить. Едва вошла она въ 
вагонъ, какъ пофздъ тронулся. Онъ 
вевъ ее въ ту страну, куда она такъ. 
стремилась, которая казалась ей ОбЪ- 
тованной землей. Огни Берлина про- 
мелькнули мимо оконъ, а затвмъ въ 
нихъ заглянула темная, безмолвная 
ночь. Доротея легла, но напрасно ста- 
ралась она заснуть. Разбитая душев- 
но и тБлесно, поднялась она, едва пер- 
вый дневной лучъ возвЪстилъ ей, что 
ночь прошла. Она принялась приво- 
дить въ порядокъ свою прическу и 
костюмъ. Неужели это блВдное, уто- 
мленное лицо, которое она увидала 
въ зеркал, было ея лицомъ? Неуже- 
ли это была она, Доротея Пфейфен- 
бергъ, гордая, непогрБшимая, чистая 
и холодная Доротея, она, эта авантю- 
ристка, покинувшая родительскій домъ 
и Фдущая навстрВчу неизв$стному, 
таинственному будущему! Н%тъ, она 
не могла видћть себя, она не узнавала 
себя. Она подошла къ окну, опустила 
его; свЪжій осенній воздухъ н$сколь- 
ко успокоилъ ее. Тамъ, вдали, увида- 
ла она осв5щенныя лучами восходя- 
щаго солнца горы. Какъ красиво! Да, 
теперь передъ ней открывается новая 
страна, страна красоты. Вс ужасы 
и треволненія ночи исчезли передъ 
этимъ залитымъ солнцемъ пейзажемъ, 
разстилавшимся передъ ея глазами. 
Прошелъ еще часъ, и на фонћ свЪт- 
лаго осенняго неба все яснфе и яснће 
стали вырисовываться оригинальныя 
башни Фрауэнкирхе, этой отличитель- 
ной примБты Мюнхена: она достягла 
цВли своего путешествия. 


ХІУ. 


Наскоро позавтракавъ въ гостини- 
цБ, замЗнивъ дорожное платье дру- 
гимъ, отправилась Доротея на вы- 
ставку. Она взяла извозчика и съ 
любопытствомъ оглядывала незнако- 
мыя ей улицы, —ова вдь еще никогда 
не была въ Мюнхенћ. Но было и дру- 
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гое чувство, заставлявшее ее пытливо 
вглядываться въ толпу: быть можеть, 
тамъ, среди нея, увидитъ она знако- 
мую фигуру, знакомыя черты. НЪть, 
тамъ не было его. Какими оригиналь- 
ными, совершенно особенными каза- 
лись ей дома и улицы города, какъ 
мало походили они на то, что она 
видБла до сихъ поръ! ЦБлый рядъ 
высокихъ столбовъ, съ разв$вающи- 
мися на нихъ флагами всевозмож- 
ныхъ націй, возвышался передъ зда- 
ніемъ выставки (ОПаѕрајаѕі). Пос$ти- 
тели поднимались цфлыми толпами по 
ступенямъ подъзда, заполняли вести- 
бюль. Съ трудомъ удалось ей, нако- 
нецъ, выбраться пзъ этой толпы и 
войти въ обширную, украшенную паль- 
мами и растеніями залу. Здесь было 
прохладно и тихо. Она на минуту 
присфла на диванъ и оглянулась. Какъ 
туть все было красиво, празднично и 
торжественно! Да, это былъ совершен- 
но другой міръ, чЁмъ тогъ, въ кото- 
ромъ она до сихъ поръ жила. Тамъ, 
въ томъ богатохъ коммерческомъ го- 
род, на искусство смотрВли какъ на 
что-то снисходительно-терпимое, здБсь 
же оно властвовало, здБсь было его 
царство, его дворецъ. Она встала и 
медленно, почти машинально пошла 
за толпой. У нея не было каталога, 
она никого не спрашивала, гдв ви- 
ситъ картина, она знала, что она най- 
детъ ее, узнаетъ ее. Глаза ея быстро 
проб$гали по рядамъ картинъ, она 
не смотрЂла на нихъ, а только искала; 
такъ прошла она нБсколько залъ. На- 
конецъ изъ боковой залы вышла ей 
навстрБчу группа людей. Взволнован- 
ныя лица, оживленный шопотъ... Для 
нея не могло быть сомнф тя, —они вы- 
шли изъ той залы, гдЪ висить его 
картина, они вс видфли битву го- 
товъ. Она вошла туда и вдругъ уви- 
дала, что съ одной изъ стВнъ гля- 
дить на нее ея собственное лицо. Ниж- 
няя часть картины была скрыта отъ 
нея толпой зрителей, она видБла толь- 
ко голову готки, эту золотистую, пре- 
красную голову. Невольнымъ жестомъ 
дотронулась она до густой вуали, по- 
крывавшей ея лицо, потому что то 
жгучее чувство стыда, которое она 
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испытала тогда въ мастерской, охва- 
тило ее съ прежней силой. Но вуаль 
плотно закрывала ея покрасн®вшее 
лицо, да при томъ же вс$ находившіеся 
вдБсь люди были такъ поглощены 
картиной, что не сбращали на нее 
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никакого вниманія. Съ дивана, стояв- 


шаго прямо противъ картины, кто-то 
всталъ и ушелъ; Доротея посп®шила 
занять это мБсто. Теперь она могла 
видвть всю картину. Лицо готки не 
было еще закончено, когда она въ 
послБдній разъ видфла его. да и фи- 
гура была тогда не вполн готова; съ 
тБхъ поръ онъ, вврно, много порабо- 
таль надъ ней. Какъ выдВлялась те- 
перь эта фигура. Казалось, она гото- 
ва выступить изъ рамы; пурпуровая 
одежда спускалась еще ниже, обна- 
жая прекрасное плечо. Какой гордый 
и величественный образъ! И это была 
она, это былъ ея образъ! И какъ онъ 
крБпко запечатллся въ душ этого 
художника, какъ онъ остался въ его 
памяти. И онъ силой своего вообра- 
женія придалъ ей это величіе и эту 
полную вдохновенія красоту. Она по- 
няла и почувствовала, что онъ но- 
силъ ея образъ повсюду съ собой, 
что онъ всегда былъ съ нимъ, и что 
для него не существовало ни разлуки. 
ни пространства. Остался ли образъ 
Теяса такимъ, какимъ она его видБла? 
НЪтъ, и съ нимъ произошла какая-то 
перем на: какое-то новое выраженіе, 
котораго прэжде не было— загадочная, 
таинственная улыбка озаряла его мрач- 
ныя, суровыя черты. Голова готки, 
прежде откинутая назадъ, была теперь 
наклонена впередъ,онасмотрЗла внизъ, 
на Теяса, и глаза ихъ встрЕтились 
въ этомъ посл днемъ, долгомъ взглядф. 
И, странно, въ улыбкВ Теяса, въ его 
взор, былъ какой-то нёмой вопросъ. 
котораго, казалось, никто не вид$ль, 
никто пе слышалъ, кром той, тамъ. 
на холм%Ђ, и живого ея образа на ди- 
ван, передъ картиной. И подъ густой 
вуалью зашевелились блБдныя губы, 
никто не могъ разслышать, что он 
говорили, только ея сердце слышало 
то, что шептали ея губы: «Чего жъ ты 
еще хочешь? В$дь я твоя, да, твоя>. 
ДоротеБ показалось, что какая-то тя- 
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желая рука опустилась на нее, и подъ 
ея тяжестью откинулась она на спинку 
дивана и на минуту закрыла глаза. 
Когда же она ихъ опять открыла, она 
увидала прямо передъ собой лицо Фер- 
хейсера: онъ стоялъ по другую сто- 
рону барьера, отдБлявшаго картину 
отъ публики, и смотрБлъ на нее. Она 
не испугалась, почти не удивилась: 
ей казалось вполнъ естественнымъ, 
что онъ былъ туть, и она не отвер- 
нулась, не опустила глазъ, а продол- 
жала смотрћВть на него. Его лицо было 
сурова и мрачно. Прошло н$еколько 
минутЪ? Доротея поднялась, она двя- 
галась съ трудомъ, точно всВ силы 
покинули ее; молча, все продолжая 
смотрБть на него, подошла она къ 
тому м$ету, гдъ онъ стоялъ. Худож- 
никъ сдБлалъь нБсколько шаговъ ей 
навстрБчу и взялъ ее подъ руку. Все 
это произошло быстро, молча, они не 
обмБнялись ви звукомъ, ни покло- 
номъ, какъ будто они были все время 
вмстЋћ и какъ будто это такъ и должно 
было быть. Медленно пробираясь че- 
резъ толпу, наполнявшую залы, по- 
велъ ее Ферхейсеръ къ выходу. До- 
ротея замфтила, какъ многіе почти- 
тельно разступались передъ художни- 
комъ, указывали на него другимъ; она 
слышала, какъ многіе съ восторжен- 
нымъ удивленіемъ называли его имя. 
Не могло теперь быть сомнВнія, что 
тотъ, кто шелъ съ ней рядомъ, былъ 
знаменитымъ человБкомъ. Невольно 
взглянула она на него; лицо его было 
все такъ же блБдно, холодно, равно- 
душно, — повидимому, ему было рБши- 
тельно все равно, что люди думаютъ 
или говорять о немъ. И она вспо- 
мнила, какъ она, сидя у стола въ его 
пустой комнатБ, первый разъ созна- 
тельно поняла и преклонилась передъ 
его гордой, самостоятельной личностью. 
Они достигли, наконецъ, выхода. Фер- 
хейсеръ подозвалъ извовчика, открылъ 
дверцу коляски, помогъ ей сфеть, сБлъ 
рядомъ съ ней и отдалъ кучеру какое- 
хо приказаніе. Доротея не поняла, что 
онъ говорилъ, но она даже не спро- 
сила, зачБмъ и куда они Фдуть: она 
молча повиновалась ему, какъ будто 
утратила всякую способность само- 
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стоятельно мыслить и дъйствовать. 
Они Зхали’ все такъ же молча, даже 
не глядя другъ на друга. ВекорЪ го- 
родъ остался позади нихъ, они въЗхали 
въ прекрасныя тБнистыя аллеи Англій- 
скаго парка. Ферхейсеръ приказалъ 
извозчику остановиться; они вышли . 
изъ экипажа, онъ опять взялт, ее подъ 
руку и повелъ, все такъ же молча, по 
дорожкВ вдоль небольшого озера. Они 
были совершенно одни, нигдв не было 
видно ни души. СдБлавъ нВсколько 
шаговъ, онъ выпустилъ ея руку и, 
глядя ей прямо въ лицо, спросилъ: 

—, Ну съ, скажите, что же выйдеть 
изъ всего этого, чфмъ кончится все это? 

Это были первыя слова, которыя 
она услыхала отъ него, и тонъ, ко- 
торымъ они были сказаны, звучалъ 
сурово и холодно. Она повернула къ 
нему лицо; ея прекрасные, печальные 
глаза съ мольбой поглядБли на него, 
но это, казалось, нисколько не трону- 
ло его; черты его выражали гнвъ и 
недовольство. 

—- ЗачБмъ вы сюда пріхали?-—ска- 
залъ онъ, наклоняясь къ ней бли- 
же. Для того, чтобы опять повторить 
то, что уже однажды случилось? Вы 
опять хотите меня довести чуть не 
до безумія, а затЬмъ прогнать, какъ 
вы уже разъ сдБлали со мной? 

Доротея опустила голову; онъ ви- 
дфлъ, какъ ея губы зашевелились, но 
онъ не слышалъ, что ова говорила, 
онъ и не хотфлъ слышать. Въ немъ, 
казалось, пробудилось желаніе пому- 
чить ее, отомстить ей. 

— Или, быть можеть, —продолжалъь 
онъ презрительно усм$хаясь,—вы прі- 
Ъхали за вашими деньгами? О, вы 
можете ихъ получить: я продалъ свою 
картину, у меня теперь много денегъ, 
и вы можете получить ваши деньги 
обратно. 

Изъ усть Доротеи вырвался сла- 
бый стонъ, она закрыла лицо руками. 
Но въту же минуту она почувствовала, 
себя въ его объятіяхъ и услышала, 
какъ его голосъ произнесъ нЪжно и 
страстно: 

— Доротея, Доротея! 

Онъ откинулъ ея вуаль и покрылъ 
ея лицо поцфлуями. Не выпуская ея 
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изъ своихъ объятій, онъ подвелъ ее 
къ скамейк%, стоявшей невдалекћ. Они 
сБли. Безпомощно, почти безсозна- 
тельно положила она голову къ нему 
на плечо и обняла одной рукой его 
шею. Казалось, все ея прошлое, да 
и будущее исчезло, все было вычерк- 
нуто изъ ея памяти, для нея не су- 
ществовало ничего другого, какъ толь- 
ко эта минута, этотъ уголокъ сада и 
онъ. Она, наконецъ, прервала мол- 
чаніе: 

— Неужели же тебБ было такъ 
больно получить эти противныя деньги? 

Она тотчасъ же испугалась. дфй- 

ствія своихъ словъ: лицо его приняло 
прежнее мрачное выраженіе, злобный 
огонь засверкалъ въ его глазахъ. 
_ — Не то, что вы мнв прислали ихъ, 
а меня больше всего бЂБситъ и воз- 
мущаетъ то, что я быль такъ ни- 
зокъ и принялъ, и что вы такъ вВр- 
но разсчитали, до какой низости мо- 
жеть довести человћка голодовка. 

Онъ злобно ударилъ кулакомъ по 
скамьв и продолжалъ: 

— Я взялъ ихъ, да, потому что, 
не возьми я этихъ денегъ, я не могъ 
бы окончить моей картины, а я дол- 
женъ былъ ее окончить, во что бы то 
ни стало. Да, не возьми я этихъ де- 
негъ, у меня даже не было бы ч®мъ за- 
платить хотя бы за жалкую чашку 
кофе, а вБдь это подлое тЬло, къ ко- 
торому прид$ланы руки, должно пить 
и Бсть, иначе эти руки не будуть 
работать, не будуть писать. 

Голосъ его задрожалъ, Доротея схва- 
тила его руку. 

— Не сердись, пожалуйста, не сер- 
дись! 

Онъ взглянулъ на нее; глаза ея 
были полны слезъ, это, казалось, его 
нВсколько тронуло, но горечь пере- 
житыхъ униженій заставила его про- 
должать тБмъ же злобнымъ тономъ: 

— Ты думаешь иначе о моемъ по- 
ступк и, быть можетъ, оправды- 
ваешь его, я, такъ и быть, вВрю 
этому. Но твой отецъ, твой братъ, — 
я вБдь для нихъ—голодный нищій и 
больше ничего. Да, я это знаю, и они 
смотрятъ на эти деньги какъ на ми- 
лостыню, которую кидаютъ на улиц 
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голодному нищему, и они правы: вЪдь 
они подали мн милостыню, они по- 
дарили мн$ эти деньги. Я вБдь не 
окончилъ заказа твоего отца, а за то, 
что не исполнилъ, я не хочу платы. 
Я хочу, чтобы мнв платили за мон 
картины и хорошо платили, но я не 
хочу подарковъ, не хочу милостыни. 
И воть почему я возвращу имъ ихъ 
деньги, и ты не должна вмфшиваться 
въ это, не должна меня останавли- 
вать. Я не нуждаюсь въ твоей жа- 
лости, о, нфть,.я уже теперь не ни- 
щій и не хочу твоей жалости. 

Онъ злобно высвободилъ свою ру- 
ку изъ ея рукъ. Доротея еще крЗпче 
прижалась къ нему. 

— Генрихъ, — сказала она едва 
слышно,—неужели ты думаешь, что 
во мн говоритъ теперь только жа- 
лость къ теб? 

Первый разъ назвала она его по 
имени, и голосъ ея звучалъ такъ 
нЕжно, что онъ вздрогнулъ. Она на- 
клонилась къ его уху и, почти ка- 
саясь его губами, продолжала: 

— Ты можешь возвратить эти день- 
ги, мнв можешь ты ихъ возвратить. 
Неужели ты не понимаешь, какимъ 
образомъ? 

Она умолкла, но онъ чувствовалъ, 
какъ щеки ея пылали. Онъ ничего 
не отв$тилъ, а только наклонился и 
пытливо заглянулъ ей въ глаза. 

— Ты возвратишь ихъ мн, когда 
твои деньги будутъ моими, а мои— 
твоими,—-еще тише прошептала она. 

Онъ обБими руками схватилъ ея 
голову и опять сталъ цБловать ея 
губы и глаза. Она испуганно стара- 
лась вырваться отъ него. 

— Подумай, вЗдь насъ могутъ уви- 
дБть. Что если кто-нибудь придеть 
сюда? 

Онъ громко разсмялся. 

— Ну, такъ что жъ, пусть прихо- 
дятъ! Какое намъ дБло до кого бы то 
ни было? ВБдь никто не знаетъ тебя, 
да если бъ и зналъ, разв5 ты сты- 
дишься своей любви? 2 

— Нтъ, о, нЪтъ!—отвтила она. 

—- Впрочемъ, ты, быть можеть, и 
права, — продолжалъ онъ, выпуская 
ея голову, —я не хочу тебя пугать 
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своимъ дикимъ восторгомъ. Да при 
томъ меня здБсь многіе гнаютъ и, 
быть можеть, среди вс$хъ этихъ лю- 
дей найдутся и такіе, которые знаютъ 
и тебя. Воть почему намъ не сл$- 
дуетъ здЪсь оставаться. Мы у%Вдемъ 
съ тобой въ такую страну, тд насъ 
никто не знаетъ —въ Италію. ГдВ ты 
остановилась? 

Она назвала ему свою гостиницу. 

— Ну, хорошо, сегодня уже поздно, 
и мы не можемъ уфхать, пойдемъ погу- 
ляемъ еще немного, а тамъ, въ город, 
мы сдБлаемъ видъ, что не знаемъ 
другъ друга. Завтра же утромъ мы 
встрВтимся на вокзал и возьмемъ 
билеты до Вероны, мы тамъ будемъ 
вечеромъ, и тогда... Скажи же, хочешь 
ли ты Бхать со мной? 

Она молча кивнула головой; онъ 
ОПЯТЬ и ее къ себЗ. 

— Моя богиня, моя душа, любовь 
моя! 

Они встали и пошли по аллеф. 

— ЗачЪмъ должна ты идти тутъ 
рядомъ со мной, когда я бы съ та- 
кимъ наслаждешемъ понесъ тебя на 
рукахъ, чтобы ноги твои не прика- 
сались къ земл: боги не должны хо- 
дить по землЪ! Любишь ли ты меня? 
Скажи, любишь ли ты меня? 

Она молча взглянула на него, но 
этоть взглядъ былъ краснорВчивЂе 
цБлаго потока словъ. Онъ приподнялъ 
ея голову, нБжно дотронулся паль- 
цемъ до ея губъ. 

— О, эти молчаливыя, гордыя, вы- 
сокомЂрныя, прекрасныя губы, какъ 
молилъ и просилъ я ихъ тамъ, въ 
мастерской, сказать мн слово. Точно 
нищій передъ королевой, такъ стоялъ 
я передъ ними, и вотъ теперь я хо- 
чу ихъ наказать за это, да, наказать, — 
повторялъ онъ, цзлуя Ихъ. 

— Ты задушишь меня, — сказала 
Доротея. 

— Ну, да, я хочу задушить тебя, 
хочу тебя всю покрыть моими поцЊ- 
ЛүЯМИ. 

Онъ остановился и, шутливо ва- 
глядывая въ ея глаза, продолжалъ, 
СМБясь: 

— Знаешь, что бы я хотБлъ сдф- 
лать? 
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Она поглядБла на него вопроси- 
тельно. 

— Я хотБлъ бы снять съ тебя вс 
эти одежды, скрывающія твою кра- 
соту, и писать съ тебя картину: «Ева 
въ раю». Да, не смотри на меня такъ 
недовБрчиво, я говорю совершенно 
серіозно: я отнынБ ничего другого 
не буду писать. 

— Какъ, только? удивленно спро- 
сила Доротея. 

— Да, только Еву въ раю, Еву во 
всБхъ стадіяхъ и во всвхъ положе- 
шяхъ: Еву, только-что сотворенную 
Господомъ Богомъ, затЁмъ, какъ она 
въ первый разъ появляется Адаму, 
какъ она въ первый разъ прогули- 
вается въ раю, и какъ все живущее 
преклоняется передъ ея красотой, пер- 
вое свиданіе Евы со змемъ и, нако- 
нецъ, какъ она и Адамъ изгоняются 
изъ рая. Однимъ словомъ: Ева, все 
Ева и только Ева. Я уже теперь чув- 
ствую, что лучшей картиной будетъ 
та, гдБ Ева является первый разъ 
Адаму. Какими глупо удивленными 
глазами глядитъ онъ на нее, какой 
восторгъ и восхищеніе будетъ выра- 
жать его лицо!... Да, я тоже теперь 
думаю, что на свВтћ есть только одно 
изъ-за чего стоить жить: это—люби, 
мая женщина. 

Доротея остановилась. 

— Ты не долженъ такъ со мной 
шутить, —сказала она. | 
Какъ шутить? — вскричалъ 
онъ. Я говорю тебБ совершенно се- 
ріозно. Я совсВмъ не шучу. 

Она покачала головой. 

— Да неужели же ты серіозно го- 
воришь, что будешь писать только 
подобныя картины? 

— А то какія же, 
спросить? 

— Какія, —это теб лучше знать, 
но я думаю, въ такомъ же родВ, какъ 
твоя «Битва готовъ». 

— Но, звзда души моей, я вБдь 
писалъ такія вещи, когда находился 
въ аду, а вБдь теперь разв ты не 
знаешь и не чувствуешь, что я буду 
всегда и ввчно въ раю! 

Она продолжала стоять, погружен- 
ная въ раздумье, какъ бы стараясь 
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уяснить себЪ что-то ей непонятное. 
Онъ опять привлекъ ее къ себВ и, 
громко смФясь, сказалъ: 

— О ты, наивная премудрость, ты 

разсуждаешь теперь такъ, какъ долж- 
на разсуждать прекрасная и уравно- 
вЬшенная дама, владћтельница виллы 
на правомъ берегу Эльбы. А я, да 
разв я могу о чемъ-нибудь думать, 
какъ только о тебЪ? Да существуетъ 
ли для меня что-нибудь, что—не ты 
и ГД нВтЪ тебя?! 
‚ Весело болтая и смВясь, точно дВ- 
ти, вырвавшіяся на свободу изъ душ- 
ной школы, гуляли они по парку, 
обздали въ ресторан%, пили изъ одно- 
го стакана, стараясь коснуться губа- 
ми до того иста, къ которому при- 
касались губы другого, говорили другъ 
другу вс ть глупости, но такія без- 
конечно пріятныя глупости, которыя 
говорили, говорять и будутъ гово- 
рить влюбленные всВхъ временъ и 
всвхъ странъ. Низко опустившееся 
солнце и длинныя тБни деревьевъ 
напомнили имъ, наконецъ, что вечеръ 
уже близокъ. 

— Мы должны вернуться въ го- 
родъ,—сказалъ Ферхейсеръ, —моя Ма- 
донна должна пораньше лечь спать и 
хорошенько выспаться, потому что 
завтра мы ућдемъ очень рано, и гла- 
за Мадонны должны быть ясны и свћт- 
лы, чтобы она могла видВть тБ пре- 
красныя картины, которыя будуть от- 
крываться передъ нами. И чЬмъ даль- 
ше мы будемъ Зхать, тёмъ все кра- 
сивЂе станетъ окружающая насъ при- 
рода, и, наконецъ, пр№8демъ мы туда, 
гд были Ромео и Юлія, и тамъ такъ 
прекрасно, такъ прекрасно... 

Онъ крБпко сжалъ ея руки и про- 
должалъ: 

— Будетъ ли Мадонна хорошо спать? 

— О, да, . будетъ,—отвтила она, 
какъ послушное дитя. 

— Будеть ли она видфть сны? 

— Да, она будеть видБть сны. 

— А кто будетъ ей сниться? 

-— Ты, милый, ты. 

Они вышли изъ парка; художникъ 
усадилъ ее въ экипажъ такъ береж- 
но, такъ нЬжно, точно укладывалъ са- 
мую хрупкую драгоц8нность на свЪт$. 


— Воть ты теперь опять превра- 
щаешься въ королеву сБвера, а Ген- 
рихъ Ферхейсеръ опять исчезаетъ во 
мрак ночи. Но завтра придетъ онъ 
опять. Скажи, придешь ли ты, моя хо- 
лодная королева? 

— Да, да, я приду, но ты долженъ 
себя хорошо вести. Объщаешь ли ты 
мав быть умникомъ? 

— ОбБщаю тебБ быть такимъ умни- 
комъ, —–отвВчалъ онъ со смВхомъ, — что 
ты самапопросишь:«Небудьтакимъ,ато 
этоужъ становится скучнымъ.«Слыхала 
ли ты сказку о фев Волчьяго Источни- 
ка, нёть?Ну, такъ слушай. Она любила 
пастуха; но если бъ она стала прихо- 
дить къ нему во всемъ своемъ цар- 
ственномъ величіи, въ своемъ плащ%, 
украшенномъ драгоцнными зв здами, 
то онь, бБднякъ, умеръ бы, ұоражен- 
ный ея блескомъ; поэтому, когда она 
приходила къ нему, она оставляла въ 
своемъ царств и свой звЁздный плащъ 
и свои золотыя сандаліи, и тогда она 
становилась такимъ же человЪкомъ, 
какъ и онъ. СдБлаешь ли ты то же 
самое, дорогая, оставишь ли ты свое 
холодное царственное величіе, сд- 
лаешься ли ты человзкомъ, когда мы 
прівдемъ въ страну Ромео и Юлій? 

Доротея едва слышно прошептала: 

— Не спрашивай, пожалуйста, не 
спрашивай. 

Онъ сдћВлалъ знакъ кучеру, терпБ- 
ливо ожидавшему конца ихъ разгово- 
ра. Экипажъ тронулся, она еще разъ 
обернулась и увидфла, какъ онъ стоялъ 


‚все на томъ же мств и смотрБлъ 


велфдъ удаляющемуся экипажу. 


ХУ. 

Когда Доротея на сл$дующее утро 
пріБхала ва вокзалъ, она, казалось, 
сдержала обћщавніе: глаза ея были 
ясные и н8жный румянецъ покрывалъ 
ея щеки. Ферхейсеръ встрзтилъ ее на 
подъЗздВ, онъ уже вгялъ билеты. 

— Прямымъ путемъ до Вероны, —ска- 
залъ онъ, передавая ей билеты. Я уже 
побывалъ и ва телеграф». - 

Она вопросительно взглянула на 
него. 

— Ну, да, чтобы заказать для насъ 
комнаты въ гостиниц. Эта гостини- 
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ца была когда-то стариннымъ двор- 
цомъ, и ты увидишь, какъ тамъ все 
красиво. 

Онъ нашелъ ей удобное м$%сто у 
окна, но, вфрный своему обфщаню 
спокойно вести себя ушелъ въ дру- 
гое отдБленіе вагона, и только, когда 
поВвздъ останавливался, подходилъ къ 
ея окну и восторженно спрашивалъ: 

— Не правда ли, какъ красиво? 

Доротеф казалось, что она Здеть 
среди какого-то сказочнаго міра, она 
еще никогда не видала такъ близко 
горъ, он поражали ее своимъ вели- 
чіемъ; красота окружавшей ее приро- 
ды наполняла ея сердце восторгомъ. 
И всБмъ этимъ она обязана ему: на- 
учившему ее понимать красоту, ему, 
котораго она такъ недолго, такъ мало 
знала, въ которомъ было такъ много 
для нея непонятнаго, загадочнаго, но 
котораго она любила. Вечеромъ, когда 
они проВхали Тріентъ, Ферхейсеръ во- 
шелъ въ ея купэ и сБлъ напротивъ. 

— Теперь недалеко, скоро мы бу- 
демъ на родин Ромео и Юліи, —ска- 
залъ онъ, наклоняясь къ ней и нёжно 
пожимая ея руку. 

— Пожалуйста, успокойся, прошу 
тебя, — испуганно проговорила она, 
оглядываясь на своихъ сосБдей. 

Онъ послушно выпустилъ ея руки 
и открылъ окно; теплый, пропитанный 
ароматомъ цввтовъ воздухъ ворвался 
въ душное купа. 

— Чувствуешь ли ты этотъ воздухъ? 
Это воздухъ Италіи, гд царять кра- 
сота, блаженство и любовь. 

Доротея выглянула въ окно. Въ ноч- 
номъ сумракВ неясно виднзлись очер- 
танія горныхъ громадъ, передъ ней 
разстилалась красивая равнина съ жи- 
вописно разбросанными городками. По- 
зади нея, отдБленная цзпью Альпій- 
скихъ горъ, лежала ея родина и вся 
ея прошлая жизнь, а впереди, тамъ, 
ГДЗ сверкали огни Вероны, начиналось 
ея неизвЪстное, загадочное будущее. 
Позздъ медленно подошелъ къ плат- 
формЪ. Воть онъ остановился и въ 
үшахъ ея раздался оглушительный 
крикъ: 

— Верона, Верона. 

Они вышли среди непривычнаго для 
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нея шума, царствующаго обыкновен- 
но на всВхъ италіанскихъ вокзалахъ. 
Громкій незнакомый ей говоръ и верт- 
лявые италіанцы, безцеремонно ее 
оглядывавшіе, непріятно поразили ее, 
и среди этой жестикулирующей, гром- 
ко разговаривающей толпы Доротея 
почувствовала себя одинокой, поте- 
рянной. Она кр%пко оперлась на руку 
Ферхейсера, прижимаясь къ нему, от- 
нын$ онъ былъ ея единственнымъ за- 
щитникомъ. Она взглянула на него. 
Какое у него было радостное и весе- 
лое лицо! Прекрасно владћя италіан- 
скимъ языкомъ, онъ оживленно отда- 
валъ приказанія окружавшимъ ихъ 
назойливымъ носильщикамъ. Все, что 
казалось ей такимъ новымъ, стран- 
нымъ, почти дикимъ, было ему хоро- 
шо знакомо. Она пріВхала въ чуждую 
ей страну, а онъ, казалось, вернулся 
на родину. НБсколько минутъ спустя 
они уже сидёли въ омнибусВ отеля 
и Бхали по городу. По нВмецкимъ по- 
нятіямъ Доротеи, было уже поздно, — 
тамъ, на ея родинВ весБ уже спали; 
у италіанцевъ существовало, повиди- 
мому, другое понятіе о времени. Тол- 
пы прохожихъ, болтая, смћясь и гром- 
ко распћвая, сновали по улицамъ или 
сидБли въ ярко-освђщенныхъ кофей- 
няхъ. Повсюду раздавались п%фніе и 
звуки гитары. Сегодня утромъ еще 
была она на сБвер%, а теперь нахо- 
дилась на югвВ, котораго никогда не 
видала и не знала. Электрическіе фо- 
нари висБли посреди улицъ на ка- 
кихъ-то невидимыхъ проволокахъ,фан- 
тастично освфщая все: дома, красивыя 
стройныя башни и церкви. Ферхейсеръ 
зам$тилъ, съ какимъ удивлешемъ и 
восхищеніемъ смотрБла она на эти 
ярко освЗщенныя улицы и зданія. 

— Видишь ли, какъ это все кра- 
сиьо даже ночью! Подумай только, что 
это будетъ, когда завтра встанетъ 
солнце и освзтитъ своими золотисты- 
ми лучами эту восхитительную кар- 
Тину. 

Да, она чувствовала, что она въ стра- 
нБ красоты, о которой она мечтала 
тамъ, на берегу Эльбы, и такъ страст- 
но желала увидЪть хотя бы на одно 
мгновеніе. По мраморной л5стниц$, по- 
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крытой мягкимъ ковромъ, повели ихъ 
въ приготовленныя для нихъ комна- 
ты. Провожавшій ихъ лакей повер- 
нулъ кнопку электрической лампы, и 
она увидала, что находится въ обшир- 
ной, высокой комнат. Мебель и по- 
крывавшіе стБны старинные прекрас- 
ные гобелены напоминали о томъ вре- 
мени, когда эта гостиница была рос- 
кошнымъ дворцомъ. Посреди комнаты 
стоялъ накрытый столъ. Какъ онъ обо 
всемъ позаботился! 

Отпустивъ лакея, художникъ подо- 
шелъ къ ней. 

— Позволь мн помочь тебБ,—ска- 
валъ онъ, разстегивая ея плащъ,—мы 
должны непремЪнно что-нибудь съесть 
И ВЫПИТЬ. 

Пока она снимала шляпу, Ферхей- 
серъ наполнилъ два стакана виномъ, 
подалъ одинъ изъ нихъ Доротез и, 
чокаясь съ ней, воскликнулъ: 

— Юлія, этотъ стаканъ пью я за 
тебя! 

Они сли за столъ. Волосы Доротеи 
слегка распустились, она подняла 0б 
руки, желая ихъ привести въ поря- 
докъ, но онъ уже вскочилъ и былъ 
подлв нея и, схвативъ 06$ ея руки 
въ свою, другой началъ вынимать 
шпильки, сдерживавшія ея волосы. 

— О, что ты дБлаешьг! —воскликну- 
ла она, освобождая свои руки. 

Но было уже поздно: тяжелыя вол- 
ны золотистыхъ волосъ покрыли ея 
плечи и спину. 

— Какой ты недобрый — сказала она 
краснБя и смясь,—вЕдь я же не мо- 
гу сидть такъ за столомъ, это непри- 
лично! 

И она попробовала подобрать свои 
волосы. 

-- Если ты не хочешь заслужить 
мое вБчное недовольство, то ты оста- 
вишь свой волосы въ покоБ и будешь 
такъ сидЪть за столомъ. 

Онъ опять налилъ ей вина. Доро- 
тея смБясь покачала головой: 

— Ты точно неразумное дитя, а 
дБтямъ надо иногда уступать, 

— Теперь Юлія должна пить за 
Ромео, —шутливо сказалъ онъ, протя- 
гивая къ ней стаканъ. 

— Да,я пью за тебя, — отв$тила она. 
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— Завтра утромъ, —-продолжалъ онъ, 
—мы пойдемъ съ тобой гулять и, когда 
я скажу: «Оглянись», тогда ты увидишь 
передъ собой тотъ холмъ, на которомъ 
стоять развалины дворца, гд когда- 
то жилъ твой предокъ. 

— Кто, мой предокъ? Изумленно 
спросила она. 

— Да, Теодорихъ, великій готскій 
король. Да разв жъ онъ не твой пре- 
докъ? И разв$ ты ничего не слыхала 
о его дочери АмаласунтВ, которая 
была такъ прекрасна, и золотистые 
волосы которой покорили даже серд- 
це императора Юстиніана? Долженъ 
ли я тебБ сказать, на кого была похо- 
жа Амаласунта? На Доротею съ бере- 
говъ Эльбы, на тебя. 

Онъ всталъ и опустился передъ ней 
на колфни, 

— Да, на тебя, моя любовь, пове- 
лительница моей души. 

Онъ дотронулся до ея ноги. 

— Но ты все еще не сняла твоихъ 
тяжелыхъ дорожныхъ ботинокъ и тво- 
его дорожнаго платья. Иди, пожалуй- 
ста, и сними все это, вспомни, что я 
теб разсказываль о феъ Волчьяго 
Источника и сдБлай такъ же, какъ 
она, иди. 

Доротея встала и направилась въ 
сосБднюю комнату. Ферхейсеръ сл$- 
дилъ за ней глазами. Она открыла 
дверь и тотчасъ же испуганно повер- 
нула къ нему свое поблдн®вшее ли- 
цо. Онъ быстро подошелъ къ ней. 

— Что съ тобой? —н®жно спросилъ 
онъ. 

Она молча указала ему на комнату: 
это была спальня, и, по заведенному 
во всвхъ италіанскихъ гостиницахъ 
обычаю, въ ней стояла одна широкая 
кровать. 

— Гдв же твоя комната?— сказала 
ова, и онъ почувствовалъ, какъ по 
ея тБлу пробБжала дрожь. 

Онъ повелъ ее назадъ, усадилъ ее 
на кресло и сталъ опять на колБни. 

— Доротея, Доротея, любовь моя, 
пожалуйста, не бойся, не волнуйся, 
слушай, я хочу теб разсказать... 
Прошу тебя, выслушай, что я сей- 
часть скажу. Завтра, когда мы пой- 
демъ съ тобой по городу, мы пойдемъ 
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съ тобой по 00908 а Тамъ, на 
этой улиц%, стоитъ старый, очень ста- 
рый домъ, а надъ воротами выс$че- 
на изъ камня Шляпа: это домъ, гдъ 
когда-то жили Капулетти. И въ этомъ 
дом жила прекрасная, молодая д%Њ- 
вушка, она любила юношу. Но она не 
должна была любить его. Отецъ и 
мать не хотБли этого, не позволяли ей 
этого. Но Господь Богъ, Который, какъ 
я тебБ уже скавалъ, сотворилъ людей 
и любовь, хотБлъ этого, и поэтому она, 
несмотря на то, что вс были противъ. 
: этой любви, продолжала его любить, 
и онъ ее любилъ. О, если бъ ты зна- 
ла, какъ они любили другъ друга! И 
такъ какъ люди запрещали и мЪша- 
ли имъ любить другъ друга, они дол- 
жны были скрываться отъ людей и 
скрылись они туда, гдБ вся власть 
мірская безсильна: въ могилу. Про- 
шли вка, о нихъ забыли, люди 
также измЪнились тамъ и ничего не 
знали о нихъ. И вотъ пришелъ чело- 
вЪкъ, одинъ изъ тёхъ, которымъ Богъ 
даровалъ способность проникать во 
всБ сокровенныя тайны души и серд- 
ца людей, понимать сущность веБхъ 
причинъ и вс®хъ вещей, и передъ ко- 
торыми открываются всБ помыслы ду- 
ши и сердца, изъ которыхъ все вы- 
растаетъ: самое великое и самое ни- 
чтожное, добро и зло. И это былъ поэтъ, 
какой великій поэтъ! Онъ подошелъ 
къ гробу, гд въ теченіе цБлыхъ вВ- 
ковъ лежали ТВ двое, такъ страстно, 
такъ пламенно любившіе другъ дру- 
га, и увидфлъ, что они не умерли, что 
сердца ихъ все еще бьются и горятъ 
той же самой божественной любовью. 
Поэть постучалъ о крышку ихъ гро- 
ба и сказалъ: «Встань, Юлія! Встань, 
Ромео! Вы не должны тамъ лежать, вы 
должны жить и быть повсюду, и до тъхъ 
поръ будете вы жить, пока будетъ жить 
любовь». Они повиновались его голо- 
су и живутъ, и будутъ вЪчно жить, 
потому что любовь, понимаешь ли ты, 
вфчна, вЪчна. 

Доротея сидфла съ полузакрытыми 
глазами, жадно прислушиваясь къ его 
словамъ. Онъ кончилъ, она обвила его 
шею руками. 

— Какъ я тебя люблю, милый, какъ 
люблю! — прошептала она. 
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Онъ обнялъ ее, осторожно поднялъ 
со стула и повелъ ее. На порог она 
еще разъ остановилась, но это было 
только одно мгновеніе. Дверь закры- 
лась за ними, и ночь, видфвшая когда- 
то Ромео и "Юлію, покрыла ихъ сво- 
имъ покровомъ. 


ХҮІ. 

На сл$дующее утро лучи солнца, 
проникшіе сквозь щели ставенъ, раз- 
будили Генриха Ферхейсера. Онъ огля- 
нулся: въ комнатБ никого не было. 
ГлБ же была Доротея? Неужели ова 
ушла? Осторожно пріотворилъ онъ 
дверь въ сосфднюю комнату и успо- 
коился: Доротея была тамъ, она си- 
дфла за маленькимъ столомъ, у окна, 
лицо ея было закрыто руками, она 
даже не замЪтила его. Онъ вернулся 
въ спальню, одВлея, преднамъренно 
громко открылъ дверь и вошелъ. До-. 
ротея продолжала сидфть въ той же 
поз и, хотя она должна была слы- 
шать его шаги, она не приподняла го- 
ловы. Молча посмотр$лъ онъ на нее. ` 
Все въ ней указывало на то, что она 
посп®шно встала: и небрежно накину- 
тое платье, и не причесанные, а толь- 
ко заколотые волосы. Какъ это было 
мало похоже на нее, на ея прежнюю 
аккуратную щепетильность! Посреди 
комнаты стоялъ неприбранный столъ 
съ остатками ужина, недопитые ста- 
каны, грязныя тарелки, въ безпоряд- 
кБ отодвинутые стулья, — все это при- 
давало комнатВ, казавшейся вчера та- 
кой уютной и красивой, безпорядоч- 
ный и неопрятный видъ. Онъ хотБлъ 
подойти къ ней и весело поздоровать- 
ся, но, когда онъ увидалъ, до чего 
она погружена въ свои думы, онъ 
не р8шился заговорить, онъ чув- 
ствовалъ какую-то неловкость и ро- 
бость. Подойдя поближе, онъ увидалъ, 
что на стол лежатъ клочки исписан- 
ной бумаги, кругомъ на полу валялись 
такіе же клочки, но изорванные; вид- 
но было, что она тщетно старалась 
что-то выразить на бумагВ и что ей 
это не удавалось. Не желая ей мБшать, 
онъ подошелъ къ окну и открылъ его. 
Былъ прекрасный солнечный день, съ 
улицы доносилось то веселое, шумное 
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оживленіе, которое присуще почти 
всБмъ италанскимтъ городамъ. Онъ 
съ наслажденіемъ вдыхалъ теплый 
воздухъ и радостно прислушивался къ 
веселой уличной суетВ. Наконецъ, онъ 
опять обернулся. Доротея сидБла все 
на томъ же мБстБ, но теперь быстро 
писала что-то. Осторожно подошелъ 
онъ къ ней и ` постарался прочесть: 
это была депеша слБдующаго содер- 
жанія: «Совзтнику Пфейфенбергу, вил- 
ла Пфейфенбергъ, близъ Бланкенезе. 
Я обручилась съ господиномъ Генри- 
хомъ Ферхейсеромъ. Пришли мн твое 
согласіе и благословеніе. Доротея.» За- 
мБтила ли она, что онъ стоялъ за ея 
спиной? Врядъ ли, потому что она да- 
же не обернулась. Но теперь, когда 
раздался его тихій смфхъ, она быстро 
повернулась къ нему. 

— Чему ты смешься? 

Ея голосъ звучалъ хрипло. Онъ 
нВжно, успокаивающе провелъ рукой 
по ея волосамъ. 

— Но, глупенькая дВвочка,ты моя... 

Она схватила и судорожно сжала 
его руки. 

—щ Прочелъ ли ты, что я написала, и 
смБешься ли ты надъ этимъ? 

-— Н$ть, нЬтъ! Какъ можешь ты ду- 
мать, что я смвюсь надъ тБМЪ, что ТЫ 
писала! Я просто невольно разсм$ял- 
ся, видя, какъ ты красиво и четко вы- 
вела эти нБмецкія буквы. Да разв 
же италіанцы могутъ это прочесть? 

Она выпустила его руки и взгля- 
нула на бумагу. 

— Ну, что же, я перепишу латин- 
скими буквами, —сказала она. 

Ферхейсеръ наклонился къ ней и 
н®жно поцБловалъ ея голову. 

— Но, видишь ли, нфть ничего лег- 
че, какъ переврать депешу, написан- 
ную на чужомъ язык. Развъ вообще 
такъ необходимо, чтобы ты телеграфи- 
ровала? 

— А то какъ же?—спросила она ме- 
дленно, какъ бы запинаясь. 

— НВтъ, я только хочу сказать: не 
лучше ли написать письмо? 

Она быстро вскочила. 

— Невозможно!— рВзко вскричала 
она. Пройдетъ, по крайней мЪрЪ, четы- 
ре дня, пока я получу отвЪтъ, а такъ 


долго я не могу ждать. НЪтъ, я не 
могу. Ты долженъ же чувствовать и 
понимать, что это выше силъ моихъ. 

Смертельная блВдность покрыла ея 
лицо, дрожащія губы съ трудомъ вы- 
говорили послБднія слова. 

Овъ обнялъ ее. 

— Милая, дорогая, 
волнуйся же такъ. 

Доротея опустила голову. 

— Писать ему...—проговорила она, 
какъ бы про себя—но что писать и 
какъ могу я ему теперь писать? 

Она закрыла лицо руками и запла- 
кала. 

— Голубка моя, милая, перестань, 
не плачь, прошу я тебя, я не могу 
видфть твоихъ слезъ. Ну, хорошо, по- 
шлемъ депешу, я сейчасъ перепишу 
ее и самъ же отнесу на телеграфъ. 

Быстро переписавъ депешу латин- 
скими буквами, онъ подалъ ей листокъ. 
Успокоишься ли ты теперь? 
ВБрно ли я написалъ? 

— Да, да. только отправь, пота: 
ста, сейчасъ ж. 

— Ну, конечно, я самъ сейчасъ от- 
несу, а ты, пока я хожу, одБнься, и 
когда я вернусь, мы пойдемъ позав- 
тракаемъ, а затЁ8мъ отправимся гу- 
лять по городу. Я теб покажу .кра- 
савицу-Верону, а ты вытри хорошень- 
ко твои печальные глазки и, пожа- 
луйста, покажи Верон твое прекрас- 
ное, милое лицо и будь опять моей До- 
ротеей, моей богиней Амаласунтой, 
Юліей и какъ тамъ еще назывались вс 
самыя красивыя женщины, когда-либо 
жившія на этомъ свт! 

Точно больного ребенка, котораго 
надо успокоить, гладилъ онъ ея во- 
лосы и цВловалъ заплаканные глаза. 
Его ласки, казалось, успокоили ее, и 
слабая улыбка появилась на ея лиц. 

— Я думаю, —сказалаонатихо, —мы 
сегодня же вечеромъ получимъ отвЪтъ. 
Не такь ли? 

— Понятно, получимъ, — отвЪтилЛЪ 
онъ, —и тогда все будетъ хорошо. Не 
правда ли? Такъ не вБшай же головы, 
тогда ты будешь опять прежней. Не 
такъ ли? 

— Да, да, ступай, только скорфе, и 
все будеть опять хорошо. 


‚успокойся, не 
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— До свиданія, черезъ полъ-часа я 
вернусь, весело воскликулъонъ, —те- 
перь иду прямо на телеграфъ, затБмъ 
къ парикмахеру привести себя въ при- 
личный видъ, а потомъ, даздравствуетъ 
прекрасная Италія! 

Доротея подошла къ окну и видВ- 
ла, какъ онъ быстро прошелъ мимо 
гостиницы. Какимъ онъ казался ве- 
селымъ, жизнерадостнымъ! Ничто въ 
немъ не напоминало прежняго мрач- 
наго, доведеннаго до отчаянія Фер- 
хейсера, какимъ она видБла его пер- 
вый разъ тамъ, на террасБ. А она? НЁтъ, 
лучше не думать, успокоиться и ждать: 
вздь сегодня же вечеромъ придетъ де- 
пеша. Что произойдетъ затЁмъ,—объ 
этомъ она и не думала; послБдуетъ 
ли за обрученемъ свадьба и вообще 
думалъ ли онъ о свадьбБ —объ этомъ 
она теперь и не задавала себв вопроса. 
Только бы пришла отвфтная депеша! 
Она казалась ей какимъ-то талисма- 
номъ, съ помощью котораго все устро- 
ится, все очистится, все исправится. 
ВЪдь эта депеша принесеть ей его 
согласіе, его благословене. Какая-то 
мрачная, зіяющая пропасть отдзляла, 
ее теперь отъ отца, родины и вефхъ, 
кто тамъ остался, а эта депеша бу- 
детъ рукой, которая протянется къ 
ней оттуда и поможетъ ей пересту- 
пить черевъ эту пропасть; да, и де- 
пеша придетъ сегодня вечеромъ, она 
должна придти. А теперь она одЗнет- 
ся и будетъ его ждать. Когда Ферхей- 
серъ вернулся, онъ засталъ у откры- 
таго окна прекрасную, элегантную До- 
ротею прежнихъ дней. 

Они позавтракали и пошли бродить 
по городу. Какимъ интереснымъ про- 
водникомъ онъ былъ! Дороте каза- 
лось, что духъ старой Вероны ожилъ, 
воплотился въ него и теперь идетъ 
рядомъ съ ней, указывая ей всБ исто- 
рическіе слБды, оставленные исчез- 
нувшими взками. Они осмотрБли домъ 
Капулетти, видБли циркъ временъ рим- 
скаго владычества, но что ей больше 
всего понравилось—это прогулка по 
старой Веров, по этимъ узкимъ, ти- 
химъ, безмолвнымъ улицамъ, куда, ка- 
залось, даже солнце не заглядывало 
и по обБимъ сторонамъ которыхъ воз- 


вышались старинные мраморные двор- 
цы, открывались тяжелыя каменныя 
ворота, за которыми виднфлись по- 
росшіе травой и какъ бы погружен- 
ные въ очарованный сонъ прохладные 
дворы и гдБ невольно, какъ бы изъ 
боязни нарушить тишину, рБдкіе про- 
хожіе понижали голосъ до шопота, 
старались заглушить шумъ своихъ 
шаговъ. Какъ туть было спокойно! 
Воть гдБ можно было скрыться отъ 
всего св$та, отъ веБхъ людей, даже 
отъ себя самой. 

ПообБдавъ и отдохнувъ въ гости- 
ниц, онъ повелъ ее къ тому холму, 
гдБ стоялъ когда-то дворецъ Теодо- 
риха. 

— Неправда ли ‚ сказаль‹ онНъЪ,—ког- 
да отсюда смотришьна эту бевподобную 
страну, то становится понятнымъ, по- 
чему эти старые нВмецкіе медв$ди не 
хотБли ее покинуть, разъ они въ нее 
попали. Да, но имъ пришлось за это 
дорого поплатиться,—прибавилъ онъ, 
смБясь, — кто хочеть жить въ огн%, 
тоть долженъ обладать натурой сала- 
мандры. 

Доротея ничего не отвВтила. Нату- 
ра саламандры... Ну, а кто не обла- 
даеть такой натурой, тотъ долженъ 
быль тутъ сгорБть, погибнуть. Его 
слова не давали ей покоя. Но мало- 
по-малу разнообразіе впечатл вай, но- 
вость всего, что окружало ее, какъ бы 
заглушили и отодвинули назадъ всЪ 
ея треволненія. Только поздно вече- 
ромъ, когда они вернулись въ гости- 
ницу, безпокойство охватило ее съ 
прежней силой. 

— НВть ли депеши для меня?— 
спросила. она у портье. 

— НВтъ, сударыня, для васъ нЪтъ 
ничего, __отв%тилъ оНЪ 

Ферхейсеръ почувствовалъ, какъ она 
вздрогнула. 

— Не волнуйся такъ, повВрь мн%, 
что отвЪтной депеши еще не можетъ 
быть. ) 

Вечеръ прошелъ, депеши все не 
было. Не пришла она и утромъ. До- 
ротея, ходившая въ волненіи по ком- 
натБ, казалось, вдругъ что-то вспо- 
мнила. 

— Боже мой, —поспБшно сказала 
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она, —можно ли быть такой разс$ян- 
ной?! ВВдь я же не написала адреса, 
куда доставить депешу! Можетъ быть, 
она преспокойно лежитъ тамъ, въ те- 
леграфной контор. 

— Ну, вотъ, видишь ли, этимъ все 
и объясняется; я сейчасъ же пойду 
туда и посмотрю. 

— Подожди минуту, я пойду съ 
тобой. 

Она быстро одБлась, и они отпра- 
ВИЛИСЬ. 

— Не позавтракать ли намъ? —пред- 
ЛОЖИЛЪ ОНЪ. 

— Н$ть, нБть, послв! Да разв я 
могу Весть! СкорБӣ пойдемъ. 

Телеграфный чиновникъ любезно 
пересмотр лъ вс депеши. 

— Фрейлейнъ Пфейфенбергъ,-—съ 
трудомъ выговорилъ онъ еяфамилю, — 
нВтъ, синьора, на это имя нтъ де- 
пеши. 

Какъ, нВтъ депеши! Казалось, она 
окамензла, затЁмъ торопливо схвати- 
ла телеграфный бланкъ и быстро на- 
писала: 

«Пришли мнв твое согласіе, твое 
благословеніе, умоляю тебя». Внизу 
четко и крупно написала она назва- 
ше гостиницы. 

— Пожалуйста, отправь скор®й,— 
обратилась она къ Ферхейсеру, пода- 
вая ему бланкъ. 

Депеша была отправлена. 

— Ну, а теперь, —обратился онъ къ 
ней, — успокойся, прошу тебя, и пой- 
демъ,будемъ продолжать нашу осмотръ. 

Доротея молча посл$довала за нимъ. 
Они осмотрБли н$сколько церквей; 
одна изъ нихъ, церковь (Ов. .Анастасіи, 
ей особенно понравилась своимъ ве- 
личіемъ и какой-то торжественной мрач- 
ностью 

— Оставь меня здВсь одну — попро- 
сила она его,—ты потомъ можешь за 
мной ПрЙти. 

Удивленно взглянулъ онъ на нее, 
но въ голосв ея было столько горя и 
мольбы, что онъ могъ только отв%- 
ТИТЬ: 

— Хорошо, я уйду и черезъ полъ- 
часа приду за тобой. 

Доротея осталась одна и въ изне- 
моженіи прислонилась къ одной изъ 
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колоннъ. Направо и нал®во вдоль 
стБнъ увидала она исповћдальни. За- 
чвмъ она не католичка? Почему не 
можеть она стать на колБни тамъ, 
воть у этой испов$дальни, гдБ си- 
дить священникъ. Какое у него хоро- 
шее, умное и доброе лицо! Ему бы она 
могла раскрыть свое сердце, нав$рно 
онъ бы понялъ ее, ему бы могла она 
покаяться, да, покаяться во всемъ, 
что такъ волнуетъ ея душу... 

Когда Ферхейсеръ вернулся, онъ не 
засталь ее тамъ, гд оставилъ; онъ 
прошелъ вглубь церкви, ища ее по- 
всюду; наконецъ онъ замзтилъ ее. 
Она стояла, или, вфрнФе, лежала на 
колБняхъ у колонны, прислонившись 
къ ней лбомъ, съ сулорожно сжатыми 
руками, съ блВднымъ лицомъ и дро- 
жащими губами. Пораженный, остано- 
вился онъ; чувство глубокой жалости 
охватило его; онъ хотБлъ броситься 
къ ней, поднять ее, утБшить, но онъ 
не шевельнулся и продолжалъ стоять 
на мВстБ. Сердцемъ онъ стремился 
помочь ей, успокоить, но душа худож- 
ника проснулась въ немъ и, заглу- 
шая стремленіе сердца, говорила ему: 
«Останься, оставь ее, смотри, что за 
чудная картина! Ты никогда не уви- 
дишь ничего подобнаго, вВдь это Ма- 
гдалина. Да, кающаяся Магдалина и 
не окруженная театральными эффек- 
тами, аксессуарами, не распростертая 
среди искусственно живописнаго пу- 
стыннаго пейзажа, а поверженная си- 
лой своего отчаянія, своего раская- 
нія на каменный полъ, чуть не подъ 
ноги этимъ холоднымъ, равнодушнымъ 
посБтителямъ, осматривающимъ цер- 
ковь, какъ бы раздавленная, уничто- 
женная тяжелымъ бременемъ страш- 
ной, неизгладимой ничВмъ, грубой дЪй- 
ствительности.» Онъ стоялъ неподвиж- 
но и продолжалъ смотрБть: сколько 
безконечнаго горя выражала ея фи- 
гура и сколько въ ней было красоты! 
И въ его воображеніи какъ бы за- 
печатл$вались, зарисовывались ве 
контуры этой фигуры, эти застывшія, 
какъ бы окамен$лыя черты, эти пряди 
спутанныхъ бБлокурыхъ водосъ, ни- 
спадающія на влажный лобъ. Она, на- 
конецъ, пошевельнулась; онъ быль 
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уже подлВ нея, помогь ей встать и 
молча вывелъ ее изъ церкви. Молча 
прошли они нВсколько шаговъ; на- 
конецъ онъ сказалъ: 

— Неужели же ты въ самомъ дёлЪ 
ожидала, что онъ пришлетъ тебВ свое 
согласіе и благословеніе? 

Р$зкимъ движеніемъ высвободила 
она свою руку и тономъ полнаго от- 
чаян1я воскликнула: 

— О, Боже мой, не говори такъ, 
не говори! 

Надо было ее успокоить, во что бы 
то ни стало. 

— Явздь могу ошибаться,—сказалъ 
онъ, нБжно беря ее за руку — пойдемъ, 
я отведу тебя домой. 

Она повиновалась. Пройдя немного, 
она остановилась и спросила: 

— Есть ли здВеь, въ Верон®, н%- 
мецкое консульство? 

— ЗачБмъ теб оно? — произнесъ 
онъ съ удивленіемъ. 

— Маъ кажется —продолжалаона,— 
что я когда-тослышала, что вмецкіе кон- 
сулы имфють право заключать браки ') 
между нВмецкими подданными. 

Онъ молчалъ, соображая что-то. 

— Да, кажется, —отвЪтилъ онъ, На- 
конецъ, —но я, право, не знаю, есть ли 
здъсь консульство, мы можемъ, вВро- 
ятно, узнать объ этомъ въ гостиниц. 

— НВтъ, въ Веронв нтъ консуль- 
ства, —отвЕтилъ имъ портье —ближай- 
шее въ Милан%. 

— Когда отходить слБдующій по- 
$здъ въ Миланъ?—спросила Доротея. 

— Посл обБда. 

— Ну, такъ пойдемъ укладываться! 

И не дожидаясь его согласія, посп%- 
шила она наверхъ и принялась тот- 
часъ же за укладываніе. 

— Неужели же мы должны у%фхать 
стсюда? — спросилъ онъ ее недоволь- 
НЫМЪ тономъ. 

Она взглянула на него, схватила 
его руки и, крБпко, до боли сжимая 
ихъ, сказала: 

— Какъ, разв ты не чувствуешь, 
что мы должны уБхать, что мы должны 
обв®нчаться немедленно, сейчасъ же? 

Ферхейсеръ вздохнулъ. 


| 1) Вагов бракп. 
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— Хорошо, Е 

Они оставили адресъ и просили пе- 
реслать депешу или письмо, которое, 
быть можетъ, придеть на ея имя. 
Про зжая по берегу красиваго Гард- 
скаго озера, онъ обратилъ ея внима- 
не на его живописные берега. Равно- 
душно, почти тупо взглянула она въ 
окно, но вместо величественныхъ горъ 
и голубыхъ водъ озера она видВла 
только одно-—пріемную н$ёмецкаго кон- 
сула въ Милан, и въ ушахъ ея разда- 
вался только одинъ звукъ— слова, ко- 
торыя уже, быть можетъ, завтра произ- 
несетъ консулъ: «Вы обв  нчаны». Позд- 
но вечеромъ пріБхали они въ Миланъ; 
наслБдующій день, рано утромъ, стояли 
они уже въ премной консульства. Ка- 
залось, они теперь помфнялись ро- 
лями: Ферхейсеръ молчаль и пови- 
новался, Доротея дъйствовала и гово- 
рила. 

— Мы пришли узнать, — сказала 
она, —имфетъ ли консулъ право заклю- 
чать браки? 

Чиновникъ, къ которому она обра- 
тилась съ этимъ вопросомъ, удивленно 
взглянулъ на нее: 

— Да, конечно, потому что консулъ. 
въ Милан имфеть особое полномо- 
чіе заключать гражданскіе браки. 

— Ну, тогда... 

— Только консула въ данный мо- 
менть нфть въ Милан и вернется 
онъ только черезъ м8сяцъ.- 

— У него долженъ же быть замЪ- 
ститель, который можетъ зам нить его? 

— Нтъ, полномочіе дано только 
лично консулу, его замВститель не 
имВетъ такого права. 

— Не можете ли вы намъ назвать 
городъ въ Италии, гд былъ бы кон- 
сулъ. 

Чиноввикъ назвалъ нВБсколько го- 
родовъ. 

— Но я долженъ васъ предупре- 
дить, что не каждому консулу дано 
такое полномочіе. 

—щ Тогда, скажите намъ, гдз мы мо- 
жемъ найти такого консула? 

— Въ Гену%. 

— Мы не собираемся въ Геную, — 
вм шался первый разъ Ферхейсеръ,— 
она намъ совсБмъ не по дорогв. 
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Доротея гнфвно взглянула на него. 
Чиновникъ любезно продолжалъ: 

— Ну, такъ въ Неаполћ и въ Рим. 

— Въ НеаполВ это — другое дБло, 
туда мы поздемъ, — сказалъ Ферхей- 
серъ, беря Доротею подъ руку,-—-а те- 
перь пойдемъ. 

Поблагодаривъ чиновника за его лю- 
безность, они вышли. Лицо художника 
выражало недовольство, и мрачная 
складка на лбу появилась опять, но 
Доротея, казалось, ничего не видфла, 
ничего не зам%фчала. 

— Мы, значить, поздемъ въ Неа- 
поль,—спросила она. 

— Ну, да, конечно, —отвтилъонъ, — 
неужели же ты не хочеть видБть Ве- 
зувій и то мБсто, гд$ сражался и по- 
гибъ Теясъ? Развъ наша картина не 
существуеть уже больше для тебя? 
Неужели ты все позабыла и ничего 
не хочешь знать о ней? 

Недовольный тонъ его голоса какъ 
бы пробудилъ Доротею; она поняла, 
что оскорбила его. 

— Прекрасно, поБдемъ въ Неаполь, 
вВдь тамъ именно найдемъ мы нуж- 
наго намъ консула. Когда же мы 
Бдемъ? 

— Не сегодня и не завтра, —рБзко 
почти крикнулъ онъ,—надо же намъ 
осмотрБть Миланъ. Ты даже и поня- 
тія не имЪешь, сколько тутъ есть инте- 
реснаго. РазвЪ ты не знаешь, что тутъ 
«Тайная Вечеря» Леонардо-да-Винчи, и 
неужели можно у$хать, не взглянувъ 
на это безсмертное произведеніер А 
картинныя галлереи? Да он% здБсь та- 
кія, что разъ художникъ въ нихъ по- 
падетъ, то онъ и не захочетъ уйти 
оттуда. 

— Ты же знаешь, почему я хочу 
уВБхать, и не сердись на меня, — умо- 
ляющимъ тономъ произнесла она. 

— Да, да, но признаюсь тебЪ, что 
эта бБготня изъ одного консульства 
въ другое куда какъ непріятна! Яв- 
ляться передъ совершенно незнако- 
мыми людьми и умолять: «Пожалуйста, 
прошу васъ, будьте такъ милостивы, 
надфньте на насъ супружеское ярмо!» 

Доротея, пораженвая, остановилась. 

— Какъ ты сказалъ?! Какъ, супру- 
жеское ярмо? 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Онъ нБсколько смутился. 

— Это только такъ сорвалось у меня 
съ языка пустое и глупое выраженіе, 
пожалуйста, не принимай его такъ 
трагически. Да, кром того, пойми же, 
что если мы будемъ продолжать но- 
ситься изъ города въ городъ, то де- 
пеша твоего отца насъ и не разы- 
щетъ. Не благоразумн%е ли будетъ про- 
жить зд$сь нВсколько дней? 

— Да, да, —отв%тила она, —тыправъ, 
проведемъ здВсь нћсколько дней, и я 
постараюсь не думать больше объэтомъ, 
я вижу, что это тебћ очень непріятно. 

Улица, по которой они шли, была 
почти пустынна. Онъ быстро откинулъ 
ея вуаль и поцБловалъ ее. 

— Ахъ, ты мое сокровище, — ска- 
залъ онъ весело, — какая же ты ум- 
ница за это! 

Быль ли то тонъ его голоса или то. 
что онъ ее такъ безцеремонно поцф- 
ловалъ на улиц, но она почувство- 
вала себя какъ бы униженной, 06ез- 
чещенной. Она затаила въ себ это 
чувство и не сказала ему ни слова. 


ХҮП. 


Прошло еще два дня, и въ эти два 
дня не получила она ни строчки, ни 
слова. Среди шумнаго, оживленнаго го- 
рода Доротез казалось, что ее о0Еру- 
жаетъ какая-то ужасная, удручающая 
тишина. Она не могла спать отъ вол- 
новавшихъ ее думъ и посл безсонной 
ночи разбитая и утомленная бродила 
она днемъ какъ бы во снЪ. Минутами 
ей казалось, что въ ней два челов$ка: 
что та Доротеа, которая бродитъ, какъ 
искательница приключеній, по ули- 
цамъ незнакомаго города, совсЕмъ не 
Доротея Пфейфенбергъ, котораятеперь, 
взроятно, продолжаетъ сидЪть на тер- 
рас своей прекрасной виллы, все та- 
кая же чистая, непогръшимая, ничБмъ 
незапятнанная. Машинально, какъ 
лунатикъ, ходила она съ нимъ 10 
картиннымъ галлереямъ Милана, ни- 
чего не видя, ничего не сознавая. Бле- 
стящія колоритныя картины предста- 
влялисьей покрытыми какимъ-то одно- 
образнымъ сЗрымъ тономъ, и если 
глаза ея случайно дольше останавли- 
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вались на которой-нибудь изъ нихъ, 
то ей казалось, что картина куда-то 
исчезаетъ, остается только пустая рама, 
и въ этой рам$ видћла она фигуры 
отца и брата, сидящихъ за столомъ 
на террас. Она видБла, какъ отецъ 
читалъ ея депешу, молча передавалъ 
ее Морицу, и какъ тотъ, прочтя, такъ 
же молча клалъ ее на столъ, а за- 
тБмъ они обмБнивались многозначи- 
тельнымъ взглядомъ. Что долженъбылъ 
означать этотъ взглядъ? О, она это 
прекрасно знаетъ: онъ означаетъ, что 
они поняли другъ друга, что они пре- 
красно поняли, что значитъ это ея 
«обручилась», и что они отлично 
знаютъ, что подъ этимъ словомъ скры- 
вается... И она со стономъ опускала 
голову и сп шила уйти въ другія залы, 
но и тамъ повторялось опять то же 
видБніе. Понятно, что Ферхейсеру не 
доставляло никакого удовольствія по- 
казывать ей тБ драгоц$нныя сокро- 
вища искусства, которыми онъ такъ 
восторгался и которыхъ она даже не 
видБла. И онъ охотно согласился уВхать 
на третій день изъ Милана въ Неаполь. 
Они остановились въ старинной, пре- 
красной гостиниц, на берегу моря, 
изъ ихъ оконъ видны были Везувій, 
море съ безбрежнымъ пространствомъ 
водъ и всевозможныя рыбачьи лодки, 
весело снующія по нему, а вдали вид- 
нБлись сияБющія неясныя очертанія 
острова Капри. Боле часа простоялъ 
Ферхейсеръ у окна, любуясь этимъ 
безподобнымъ видомъ; онъ обернулся, 
наконецъ, желая посмотрћть, какое впе- 
чатлвніе произвело это на Доротею. 
Она сидБла на стулБ спиной къ окну 
въ шляпБ и дорожномъ плать$. 

Онъ былъ пораженъ; быстро по- 
дойдя къ ней, онъ р8зкимъ тономъ 
спросилъ ее. 

— Ну, скажи мив, пожалуйста, за- 
чБиъ ты прухала въ Неаполь?! Самъ 
Везувій заглядываеть къ тебф въ 
окно, и море, и Капри, и тысячи дру- 
гихъ красотъ, созданныхъ Богомъ, пре- 
подносятся тебЪ тутъ, какъ на ладо- 
ни, и ты не смотришь, а сидишь въ 
своемъ углу, точно чопорная, старая 
дБва-англичанка. 

Она встала и съ трудомъ выговорила: 
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— Я теперь не могу смотрБть на 
природу, это все будеть потомъ, по- 
ТОМЪ. ® | 

— Когда потомъ, что значить это 
«потомъ»? А, понимаю, мы должны пойти 
прежде всего въ консульство, не такъ 
ЛИ? 

— Да, конечно, —отвЕтилаона р$зко. 

Онъ гн$вно схватилъ лежавшую на 
стол шляпу, надфлъ ее и крикнулъ: 

— Идемъ, что ли! Ч%мъ скорће мы 
съ этимъ покончимъ-—-тВМъ лучше. 

Она молча пошла за нимъ. Ихъ 
встрБтилъ самъ консулъ; очень в$- 
жливо и привътливо освВдомился онъ, 
чБмъ онъ можетъ быть имъ полезенъ. 
Узнавъ въ чемъ дЪло, онъ спросилъ: 
оба ли они германскіе подданные? Да. 

-- А есть у васъ свидтельства о 
личности или, быть можетъ, метриче- 
скія свидВтельства? 

Н%тъ, ни у кого изъ нихъ не было 
свидБтельства. 

— Тогда, быть можеть, у васъ есть 
паспорть?--продолжалъ онъ. Какъ, и 
паспортовъ нзть! Ч$мъ же вы може- 
те удостов$рить вашу личность? 

Доротея смБшалась. Консулъ мно- 
гозначительно кашлянулъ. Ярый ру- 
мянецъ покрылъ ея щеки: да, точно 
бБглая или бродяга стояла она тутъ 
передъ нимъ. 

— Ваши родители живы?— опять 
задалъ вопросъ консулъ. 

— Да, мой отецъ. 

— И вашъ отецъ далъ свое согласіе? 

Она пошатнулась и схватилась за 
спинку стула, чтобы не упасть. Глаза 
консула пытливо смотрБли на нее. 
Наступилатягостная безмолвная пауза. 
Теперь консулу стало ясно: они хо- 
тБли заключить въ Неапол, бракъ 
который по какимъ - то причинамъ 
былъ не желателенъ въ Германіи. Ему 
слБдуетъьъ быть очень осторожнымъ: 
очевидно, существуютъ какія-нибудь 
особенныя препятствія къ этому бра- 
ку, о которыхъ они ему не говорятъ. 

— Вы давно живете въ Неапол?— 
продолжалъ онъ боле рБзкимътономъ. 

Ферхейсеръ взглянулъ на него съ 
удивлешемъ. 

— НВтъ,——отвътилъ онъ, —мы толь- 
ко-что, сегодня утромъ, пріћхали сюда. 
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— Ну, такъ вы, быть можетъ, на- 
мБрены поселиться здБсь? — продол- 
жалъ допытываться қрнсулъ. 

— И не думаемъ. Мы пробудемъ 
здБсь несколько дней, побываемъ на 
Капри, а затЁмъ вернемся обратно въ 
Германію. 

Консулъ веталъ. 

— Ну, такъ, къ сожалфнію, я не 
могу заключить брака, —сказалъ онъ 
холодно. Данное мн полномочіе поз- 
воляетъ мнћ только заключать браки 
между германскими подданными, жи- 
вущими продолжительное время въ 
томъ городВ, гдБ находится мое кон- 
сульство. 

— Что же намъ дБлать?2—-простона- 
ла въ отчаяніи Доротея. 

Консулъ пожалъ плечами. 

— Я только могу дать вамъ хоро- 
шій совЪфтъ: Вхать обратно въ Гер- 
манію и тамъ обвфичаться. 

Вернуться въ Германію и тамъ вЪн- 
чаться! Какъ,тамъ? Чтобы всБ объэтомъ 
узнали? Да разв же это было мыслимо! 

Консулъ молча поклонился имъ, 
онъ ничего не могъ сдфлать для них. 
Ферхейсеръ подошелъ кь Доротеф. 

— Пойдемъ, пожалуйста. РазвЪ ты 
не понимаешь, что намъ тутъ нечего 
больше дзлать? 

Ова позволила себя увести. Маши- 
нально, не спрашивая, зачвмъ и куда 
они Бдутъ, сла она въ экипажъ. 
Полная апатія овладфла ею. Онъ не 
зналъ что ей сказать, чВмъ утЬшить 
и что дБлать. Было отъ чего прійти 
въ отчаяніе. Что дћЪлать съ ней, чБмъ 
помочь? Капри—вотъ спасеніе. Быть 
можетъ, тамъ, среди чудной природы 
этого острова и царствующей на немъ 
тишины, она опять вернется къ жизни, 
и къ ней вернутся радость и покой. 
Они могли сейчасъ же туда отпра- 
виться. Черезъ часъ отходилъ паро- 
ходъ, и они еще поспВли. Ему пока- 
залось, что онъ не ошибся: свВжій 
морской вВтеръ успокоилъ ее, она 
мало-по-малу пришла въ себя и какъ 
бы ожила. Они пріБхали ночью и вы- 
брали самую тихую уединенную гос- 
тиницу. Утомленная путешествемъ, 
она кр$фпко заснула и на другое утро 
встала спокойная, почти веселая. 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
Арча ДМА 








— Пойдемъ, —сказалъ Ферхейсеръ, 
какъ только они позавтракали, — я тебЪ 
покажу виллу Тиверля. 

Проходя мимо одного дома, Доротея 
замВтила огромную вывеску. На ней 
были изображены палитра и кисти, а 
внизу можно было прочесть, что въ 
этомъ дом живетъ художникъ, ко- 
торый даетъ уроки живописи, у него 
же продаются картины и художествен- 
ныя принадлежности. Она останови- 
лась и позвала: 

— Генрихъ. | 

Онъ поспБшно обернулся. Какъ 
странно звучалъ ея голосъ! Онъ по- 
казался ему совс$мъ чужимъ, незна- 
комымъ. Онъ подошелъ къ ней. Та- 
кими же странными показались ему 
ея широко открытые глаза. 

— Генрихъ,—продолжала она,—ты 
долженъ написать картину. 

Онъ не зналъ, какъ понять ея 
слова и что отвЪтить. 

— Какую же картину? Я, право, не 
понимаю. 

— Напишибольшую картину, такую 
же прекрасную, какъ твоя «Битва 
готовъ», чтобы я опять видћла и со- 
внавала, что ты—великій, истинный 
художникъ, чтобы я знала, что я не 
напрасно пожертвовала собой, не на- 
прасно дошла до такого позора. Слы- 
шишь ли ты? Я хочу, чтобы ты опять 
написалъ такую картину. 

Она говорила громко, отрывисто, 
безсвязно, точно въ бреду. 

— Приди въ себя, милая, —принял- 
ся онъ умолять ее,—подумай только, 
какъ могу я тутъ воть сейчасъ на- 
чать картину! У меня ничего нёть 
съ собой. И гдћ же мнв взять краски, 
кисти, да и холстъ? 

Она указала ему на вывћску. 

— Туть ты можешь найти все. _ 

Онъ проходя не обратилъ вниман!я 
на вывВску. 

Такъ воть, значить, что навело ее 
на мысль о картин! Можетъ быть, 
она права: можеть быть, это ее спа- 
сетъ, дасть новыя силы, вернетъ всю 
ея прежнюю любовь къ нему. 

—- Я начну писать картину, если 
ты такъ желаешь. 

Его согласіе какъ будто пробудило 
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ея чувство къ нему, она нёжно об- 
няла его и поцВловала. Какъ хорошо, 
что онъ согласился! Теперь онъ уже 
знаетъ, какую картину окъ будетъ 
писать: ее—въ образБ кающейся Маг- 
далины, такъ, какъ онъ ее видЪЛлъЪ въ 
церкви, въ Веровъ. Но пока онъ не 
скажеть ей объ этомъ. Страстный 
приливъ н$5жности къ ней охватилъ 
его, онъ привлекъ ее къ себВ и, пф- 
луя ея прекрасные, печальные глаза, 
сказалъ: 

— Любовь моя, 
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успокойся теперь. 
Ты увидишь, что все опять будеть 
хорошо, а теперь пойдемъ и погля- 
димъ на тБ мВста, гдБ жилъ когда-то 
Тиверій. 

Когда они шли обратно, она остано- 
вилась у того дома съ вывВСКоЙ и 
спросила: 

— РазвБ ты сегодня не купишь 
холстъ для твоей картины? 

Казалось, мысль о картинћ не поки- 
идала ея ни на минуту. Онъ понялъ, что 
долженъ исполнить ея просьбу, чтобы 
совсвмъ успокоить ее, при томъ же ү 
. него самого явилось желаніе писать. 

— Хорошо, подожди меня здЪеь, 
я сейчасъ закажу все, что нужно для 
работы. 

Ояъ быстро вернулся, говоря: 

— Посл обБда пришлютъ мн% то, 
что я выбралъ, и тогда могу я напи- 
сать теб картину. 

ИзвВстіе это доставило ей, пови- 
димому, большое удовольствіе, успо- 
коило ее, такъ что она согласилась 
даже сойти внизъ къ табльдоту и 
пообздать. Сидя рядомъ съ ней, онъ 
съ восторгомъ смотрБлъ на нее. Какой 
красивой казалаеь она теперь, когда 
она опять оживилась, успокоилась! 
Какой она будетъ прекрасной Магда- 
линой! ПослВ обБда повелъ онъ ее къ 
морю и показалъ ей скалы Фарагліоне. 
Красные луҷи заходящаго солнца, 
освзщая ихъ, придавали имъ особен- 
ную красоту. Внизу подъ ними вол- 
новалось море, разбивая о нихъ свои 
волны, безбрежное, безконечное, ве- 
личественное море, и въ этомъ без- 
брежномъ пространств, казалось, 
могло утонуть, исчезнуть каждое люд- 
ское горе. Доротея была до того по- 
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гружена въ созерцаніе этой величе- 


ственной. картины, что Ферхейсеръ 


долженъ быль дотронуться до 
руки. 

— Пойдемъ,—сказалъ онъ,—здВсь 
надо быть осторожнымъ: вечерній воз- 
духъ можеть быть пагубнымъ, онъ 
приноситъ лихорадки. 

Она какъ будто пробудилась отъ 
какого-то чуднаго сна, дрожащей ру- 
кой схватила его руку и, крЁпко 
сжимая ее, еказала: 

— Напиши что-нибудь въ этомъ 
род, пожалуйста, прошу тебя, имен- 
но въ этомъ род. 

— Какъ, въ этомъ род8? Что ты 
хочешь этимъ сказать? 

— Да, вотъ, какъ то, что передъ 
нами разстилается, чтобы въ твоей 
картин было такое же величе, воз- 
вышающее мою душу и проникающее 
въ нее, и чтобы твоя картина могла 
поглотить меня всю, понимаешь ли 
ты, заставить мевя позабыть все, 
все!.. 

Слова срывались съ ея усть по- 
рывисто, рБзко, нервная дрожь про- 
бБжала по ея тБлу, ярый румянецъ 
покрылъ ея щеки; ему опять показа- 
лось, что ею овладЪлъ снова какой- 
то горячечный бредъ. Онъ взялъ ее 
подъ руку. 

— Успокойся, приди въ себя, до- 
рогая, мы тамъ увидимъ, что вый- 
детъ изъ моей картины. 

Пройдя нБсколько 
опять остановилась. 

— Ты сейчасъ примешься за свою 
картину? Да? ВЬдь сейчасъ? 

— Но, дитя мое, развЪ ты не ви- 
дишь, что уже становится темно? 
Какъ я могу писать ночью красками? 

— Не можешь ли ты мн, по край- 
ней м3рЪ, сказать, что ты думаешь 
писать? Пожалуйста, прошу тебя, 
скажи. 

Онъ ввглянулъ на нее. Лучи захо- 
дящаго солнца осввщали ея гордую, 
прекрасную фигуру, и чувство востор- 
га и безконечной любви къ этой жен- 
щин%, которая, подобно лучезарной 
звЁздВ, спустилась къ нему и осв- 
щала его мрачный путь, охватило его 
съ новой силой. Онъ наклонился къ 


ея 


шаговъ, она 


и ль ри м лить 


ней и покрылъ ея лицо страстными 
попвлуями, прося ее: 

— Не спрашивай, не спрашивай, 
ты сама увидишь, 

Въ его воображеніи возникалъ уже 
цБлый рядъ картинъ, которыя она 
поможетъ ему создать, и одну изъ 
нихъ видълъ онъ уже совершенно 
ясно: кающаяся Магдалина, распро- 
стертая на полу церкви, а позади нея 
мужчина, одфтый въ власяницу, съ 
опущенной головой, съ глазами, устре- 
мленными на эту женщину, которая 
ради него переносила такія душевныя 
муки. Да, онъ чувствовалъ, что онъ 
опять вложитъ въ эту картину всю 
свою душу, и что она будеть какъ 
бы изображать ихъ собственную судь- 
бу и будеть всБмъ понятна. 

— Пойдемъ, пойдемъ,—сказалъ онъ 
быстро,—я хочу посмотр$ть, принесли 
ли все, что мив нужно для работы. 

Весь поглощенный своей картиной, 
онъ даже не обратилъ вниманія на 
то, что она не отвЪчала на его поцВ- 
луи, и что глаза ея вопросительно, 
недоум$вающе глядБли на него, какъ 
будто она перестала понимать его. 
Заказанный холетъ былъ уже прине- 
сенъ. Доротея съ любопытствомъ огля- 
дВла его со вефхъ сторонъ. 

— Да вфдь этотъ холеть слишкомъ 
малъ? 

Ферхейсеръ разсмзялся.. 

— Неужели ты думаешь, что я 
могъ бы такъ скоро, какъ ты жела- 
ешь, написать такую большую кар- 
тину, какъ «Битва готовъ»? 

— Какъ жаль! произнесла она съ 
тлубокимъ вздохомъ. 

— Но, милое дитя, развЪ досто- 
инство картины зависитъ отъ боль- 
шаго или меньшаго числа квадрат- 
ныхъ метровъ, покрытыхъ красками? 
Н%тъ, оно заключается въ томъ, что 
на нихъ написано. Подожди, и ты 
убвдишься сама и поймешь, что 
можно двумя фигурами разсказать 
повсть человвческой жизни, быть 
можетъ, даже яснзе и понятнВе, чЪмъ 
сотнями фигуръ. 

— Но можетъ ли такая картина 
всецфло поглотить и заставить поза- 
быть все? 
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— Да, если это будеть истинное и 
великое произведете искусства. 

Глаза его опять сверкали, лицо его 
горло и приняло то вдохновенное 
выраженіе, которое она видВла у него 
тогда на террасЗ. Доротея пристально 
долго глядфла на него, затВмъ по- 
дошла къ нему и нёжно, кладя руку 
на плечо, сказала: 

— Воть теперь ты опять похожъ 
на орла. 

— На орла? ЧБмъ? 

Она взяла его руку, приложила ее 
къ своему сильно бьющемуся сердцу 
и продолжала: 

— РазвВ ты не знаешь, какъ сильно 
ранили мое сердце когти этого орла? 

Весь вечеръ просидБла она без- 
молвно, изрБдка только взглядывая 
на него. Какое-то странное выраженіе 
было въ ея глазахъ, какая-то смБсь 
надежды и отчаянія, горя и радости. 
Онъ боялся съ ней заговорить, ка- 
кимъ-нибудь неумВстнымъ вопросомъ 
потревожить ея думы. Раньше обыкно- 
веннаго удалилась она въ спальню. 
Онъ продолжалъ сидфть въ сосЪдней 
комнат и въ полуоткрытую дверь 
видБлъ, какъ ова передъ зеркаломъ 
распускала свои золотистые волосы. 
Она уже сняла платье и стояла съ 
обнаженными плечами и руками. Въ 
его головв промелькнуло воспомина- 
не о томъ днЪ, когда онъ ее уви- 
дБлъ въ первый разъ во всемъ блеск 
ея красоты тамъ, въ купальн% парка. 
Онъ всталъ и подошелъ къ ней, она 
испуганно вздрогнула. 

— Не бойся, пожалуйста, —сказалъ 
онъ,—-исполни только мою просьбу. 

Онъ взялъ подушку и положилъ 
ее на полъ. 

— Воть встань сюда на кол%ни, 
пожалуйста, одну только минуту, сдБ- 
лай это для меня. 

Имъ овладБло страстное желаніе 
еще сегодня вечеромъ увидЪть ее въ 
той поз, въ которой онъ завтра 
начнетъ ее писать. Она, повидимому, 
не понимала, чего онъ хочеть отъ 
нея. Совершенно машинально опусти- 
лась она на колБни. Но, казалось, 
какъ только ея колБни коснулись 
холоднаго пола, ова позабыла, что 
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это овъ заставилъ ее стать на ко- 
лБни, ее всю охватила та же страст- 
ная потребность покаянія, какъ тогда 
въ церкви, въ Веронъ. Она закрыла 
лицо руками и еще ниже наклони- 
лась къ полу. Глаза художника опять 
съ восторгомъ глядфли на нее. Да, 
это будетъ прекрасная картина! 

Онъ, наконецъ, подошелъ къ ней и 
поднялъ ее. Едва наступило утро, овъ 
всталъ, и въ то время, когда Доротея 
еще спала, онъ занялся въ сосВдней 
комнатБ приготовленіями къ работВ. 
Ему хотБлось сейчасъ же начать, 
какъ только она придетъ. Черезъ часъ 
пришла она. Казалось, къ ней за 
ночь вернулись всВ ея грустныя му- 
чительныя думы, а въ печальныхъ 
померклыхъ глазахъ выражались ка- 
кая-то тревога и ужасъ. Ферхейсеръ 
пошелъ къ ней навстр$чу, поц%Вло- 
валь ей руку и нЁзжно обнялъ ее. 
Она ничего не сознавала, будто 
даже не видала его. Ему хотВлось 
заговорить съ ней _ о томъ, что онъ 
нам%ренъ изобразить на картин, но 
не рБшился: въ ней было что-то 
чуждое, совс®мъ непонятное для него. 
Онъ оставилъ свой холстъ, положилъ 
подушку на полъ и подошелъ къ ней. 

— Пожалуйста, — сказалъ онъ, — 
стань такъ, какъ ты вчера стояла. 

Она медленно подняла голову, сжа- 
ла виски руками, точно желая что-то 
припомнить и сообразить. Наконецъона 
поняла, чего отъ нея хотятъ. Да, она 
должна нести кару за свой посту- 
покъ, отъ нея требовали новаго по- 
каянія. Съ глубокимъ вздохомъ опу- 
стилась она на колБни. Художникъ бы- 
стро подошелъ къ ней, осторожно вы- 
нулъ шпильки, сдерживавшія ея во- 

лосы, и распустилъ ихъ по спин%Ђ и 
плечамъ; она даже не почувствовала 
этого и продолжала стоять на колћ- 
няхъ равнодушно, почти тупо смотря 
прямо передъ собой. Онъ растегнулъ 
воротъ ея утренняго капота, обна- 
жилъ ея шею, руки и плечи такъ, 
какъ онъ видБлъ вчера вечеромъ, и 
принялся углемъ набрасывать кон- 
туры ея фигуры. Она не шевелилась 
и, казалось, не сознавала его присут- 
ствія. Безмолвная тишина царила въ 
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комнатВв; наконецъ она обернулась и 
оглядБлась. Ферхейсеръ, погруженный 
въ работу, не обратилъ внимавія на 
ея движеніе. Она увидала, что онъ 
рисуетъ, но теперь онъ тоже зам%- 
тилъ, что она измБнила позу. 

— Нтъ, пожалуйста, —попросилъ 
онъ, —не трогайся. 

Она ће поняла его просьбы и со- 
всфмъ повернулась къ нему. 

— Я тебя прошу, не измЗняй твоего 
положенія, стань опять, какъ ты 
стояла. И видя, что она не прини- 
маеть прежней позы, онъ подошелъ 
къ ней и попробовалъ поставить ее 
такъ, какъ это нужно было для ра- 
боты. 

— Что ты хочешь отъ меня? —ска- 
зала она. Какъ же я должна стоять? 

— Вспомни, какъ ты стояла въ 
церкви, въ Верон%. 

Она быстро поднялась. Казалось, 
сознан1е вернулось къ ней и, схва- 
тивъ его руку, она почти крикнула: 

— Что тебз нужно отъ меня? За- 
чБмъ я должна такъ стоять? 

И прежде, чБмъ онъ понялъ, что 
она хочетъ дЂлать, она подошла къ 
мольберту и поняла все сразу. Онъ 
писалъ съ нея! Воплощалъ въ свою 
картину ея горе, отчаяніе, ея стыдъ 
и позоръ! Такъ вотъ что онъ заду- 
малъ и какова будетъ картина, кото- 
рую онъ ей обБщалъ! Она протянула 
руку и схватила холстъ, какъ бы 
желая разорвать, уничтожить это сви- 
дВтельство ея позора. Но онъ уже 
быль подлВ нея и съ силой вырвалъ 
у нея подрамокъ. 

— Что съ тобой? Развв ты не ви- 
дишь, какая это будетъ прекрасная 
картина? —сказалъ онъ. Неужели ты 
не хочешь, чтобы я писалъ съ тебя? 

Онъ въ эту минуту былъ только 
художникъ, который не могъ допу- 
стить и понять, что она видитъ ка- 
кой-то позоръ въ томъ, что онъ изо- 
бражаетъ ее. 

— Ты будешь не одна на этой кар- 
тин, я тамъ напишу и себя. По- 
зволь мн продолжать, ты увидишь, 
какъ это будетъ хорошо. 

— Да, но это не поможетъ мн, — 
въ ужасв произнесла она, —не спа- 
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сеть меня. Ты обБщалъ мн, что онъ ветрБтилъ двухъ художниковъ- 
твоя картина заставитъ меня все по- нБмцевъ и спросилъ ихъ: не видали ли 
забыть. А какъ же я могу забыть, они дамы, спускавшейся по террас%, 
когда я постоянно буду видБть себя, къ морю? НЪтъ, имъ никто не попа- 
понимаешь ли, себя, да еще въ та- дался навстрЬчу. Ферхейсеръ посп%- 
комъ вид? Ты долженъ писать дру- шилъ повернуть на дорогу къ вилл%ъ 
гихъ, а не меня. Меня же— никогда, Тиверія. 

слышишь, ты никогда не долженъ Доротея, д®йствительно, направилась 


писать больше!.. по дорог$ къ скаламъ Фарагліоне. 
Онъ опустился передъ ней на ко- Когда она выбфжала изъ комнаты, 
лБни, обнялъ ее. она пошла, не сознавая, куда идетъ: 


— Какъ, я не долженъ тебя пи- совершенно машинально повернула 
сать Да кого же я могу писать те- она на эту дорогу и пошла по ней. 
перь? Кого-нибудь другого, а не тебя, Дойдя до террасы, она замЪтила на 
когда я постоянно вижу тебя, когда ней двухъ художниковъ. Не желая 
ты передо мной съ твоей божествен- ни съ кБмъ встр$чаться, она спусти- 
ной красотой! Да развЪ ты не отдала лась по ступенькамъ къ самому морю 
мнв себя и свою красоту? Разв$ ты и пошла по узкой тропинкЪ, проло- 
меня не любила и не любишь? Неу- женной между скалами и моремъ. 
жели все чувство исчезло въ тебф? Если бы художники тамъ, на террас, 

— Н%тъ, нЪтъ!-—-гн$фвно произнесла наблюдали за ней, они увидали бы, 
она, стараясь вырваться изъ его рукъ. какъ она шла сначала медленно, почти 

Какъ, никогда больше не писать громко разговаривая сама съ собой, 
съ нея, не продолжать задуманной затмъ стала все ускорять свои шаги, 
картины, не кончить? Н%Ътъ, это было наконецъ, побЪжала и исчезла за вы- 
невозможно для него. Она должна по- ступомъ скалъ. Но они были такъ 
нять, должна согласиться. Онъ сдъ- погружены въ разговоръ, что даже 
лалъ попытку поставить ее опять на незам%тили ея. Вдругъ одинъ изъ нихъ 
колБни въ ту же позу. Доротея вы- замолчалъ и сталъ прислушиваться. 


рвалась изъ его рукъ. — Ты не слышалъ?—спросилъ онъ 
— Н$ть, слышишь ты, я не хочу. своего собесБдника. Мн показалось, 
Это насиліе, это позоръ. будто кто-то крикнулъ, точно жен- 


И прежде, чБмъ онъ успфль 0п0- скій голосъ. 

мниться, она быстро скрылась въ со- Они оба оглянулись вокругъ —н%тъ, 
сБдней комнатБ, захлопнувъ дверь за никого не видно. Звукъ не повто- 
собой. Пораженный всей этой сценой, рился, только изъ-за высокихт скалъ 
оскорбленный, онъ не пошелъ за ней, поднялись, какъ бы напуганныя чБиъ- 
а въ изнеможеніи опустился на стулъ. то, нБсколько чаекъ. 

Прошло полъ-часа, она не возвраща- — Должно быть, это кричала чай- 
лась. Онъ всталъ и открылъ дверь. ка, —–сказалъ другой художникъ, —он$ 
Комната была пуста. Дверь, ведущая иногда издаютъ звуки, очень похоже 
на террасу и въ садъ, была открыта. на челов$ чесый хрикъ. 

Значитъ, она ушла туда. Онъ подо- Усталый и встревоженный вернулся 
ждалъ еще н$сколько минутъ, на- Ферхейсеръ въ гостиницу, онъ не 
дБясь, что она вернется. Но ея все нашелъ на вилл Доротеи. Онъ на 
не было. Въ саду онъ ее такъ ме не дБялся найти ее въ гостиниц: м0- 
нашелъ. Куда же она могла пойти? жетъ быть, она вернулась въ то время, 
Она здЪсь, на Капри, знала только дв когда его тамъ не было. Но, н%ть. 
дороги: одну къ виллБ Тиверія, дру- она не вернулась, и никто не видаль 
гую къ скаламъ Фарагліоне. Но по ея. Онъ опять отправился на розыски. 
какой же дорогБ ему пойти? Онъ Посл обЪда полищя увБдомила 
вспомнилъ, какое впечатлніе произ- администращю гостиницы, что рыбаки 
велъ на нее вчера видъ моря и этихъ нашли тёло у подножія скалъ Фа 
скалъ, —она навфрно тамъ. По дорогв рагліоне. Быть можеть, это кто-нвн- 
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будь изъ живущихъ въ гостиниц? 
Можетъ быть, они кого-нибудь ищутъ? 
Да, прИзжая дама изъ Неаполя ис- 
чезла съ утра, и ее не могли найти. 
ВЪ$роятно, она, гуляя по узкой тро- 
пинкВ, оступилась, упала въ море и, 
должно быть, голова ея ударилась о 
прибрежныя скалы. Рыбаки положили 
ее на носилки и по той же узокй 
тропинк, по которой она шла, при- 
несли ее обратно въ городъ. Теперь 
они уже были у дверей гостиницы. 
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Вокругъ носилокъ собралась толпа 
зрителей; безмолвно стояли они, охва- 
ченные ужасомъ смерти. Вдругъ раз- 
дался крикъ ужаса и отчаянія; толпа 
раздвинулась, къ носилкамъ подошелъ 
Генрихъ Ферхейсеръ. Онъ нашелъ, на- 
конецъ, ту, которую искалъ повсюду. 
Волны голубого моря распустили ея 
золотистые волосы, омыли ея раны. 
БлБдная и неподвижная лежала она, 
опять прежняя прекрасная, чистая, 
спокойная, холодная Доротея. 
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Въ ИЗВЪСТНЫХЪ КНИЖНЫХЬ МАТАЗИВаХЪ ТОЛЬКО-ЧТО ПОСТУПИЛО 
ВЪ продажу 


НОВОЕ ИЗДАНІЕ: 


ОО ПЕНЫ ОВАА 


ЭДУАРДА ЛАБУЛЭ. 


Е , Первый полный переводъ съ французскаго 





























Е. Г. Бартеневой, М. Л. Лихтенштадтть 
5 и С. С. Миримановой. 


СОДЕРЖАНИЕ: . Предиеслове второе. — Паша-паетухъ. 
Турецкая сказка. — Ивонъ и Финетта. Бретонская сказка. — 
Мальчикъ-съ-пальчикъ. Финская сказка. — Три лимона. Неа- 
|| политанская сказка. — Добрая жена. Норвежская сказка. — 
51. Пифъ-пафъ. 

Исландек!я сказки. Бріамъ-дурачекъ. — СБрый челов чекъ. 


Народная мудрость или путешествія капитана Жана. 
Капитанъ Жанъ.—Первое путешествіе капитана Жана.— Исторя 
пзтушка Кокрико. — Цыганка. — Сказки чернокожихъ. — Второе 
путешествіе, капитана Жана.—Судьба.—Осторожный фермеръ. 


Три сказки далматинца. Лнтяйка. — О дфвушкЪ, которая 
была умн%е самого императора.—Языкъ животныхъ.— Заключение. 

Замокъ Жизни.—Перлино.—Зербинъ бирюкъ. 

Чешекія сказки. По®здка въ Прагу.—Доволенъ ли ты?— или 
сказка о носахъ.—Золотой хлЁбъ.Шванда-волынщикт.— Божьи 
гуси.—ДвВнадцать м$сяцевъ.—Сказка о королВ Оамарійскомъ. 


5 367 стран. іп-8 большого формата на хорошей, плотной 
11 бумаг%. 


41. Цњъна1р. 75 к.; пересылка 36 к. 


Подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», 
адресующіеся непосредственно въ редакцію его (С.-Петербургъ, 
Малая Морская, 9), петербургскіе—пользуются уступкой 20%/, 
а иногородные—за пересылку не платять. 
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изъ англійскаго коленкора (краснаго, корич- | 





| { неваго и сЪраго цвфтовъ) съ изящнымъ тис- 
< неніемъ краской и золотомъ, ^ и! 
‚`ЦВНА двухъ крышекъ * 

для двүхъ первыхъ томовъ | т 
‚$1 (1-йтомъ: январская, февральская и мартов- Ф 1! 
$) ская книги; П-й томъ: апръльская, майская # У Е. 
15 4 и іюньская книги) ` Р. 
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съ пересылкой 1 р. йа. 
= Та. | АА К: 
Е: Та же цфна и двухъ крышекъ для* 
$ остальныхъ двухъ томовъ Ў лави 
| (1-й томъ: Польская, августовская и сен- № ЗО 
= тябрьская книги; ТУ-Й томъ: октябрьская, |8 · УЙ 
8 г. ноябрьская и декабрьская). р ть 
Е. дресоваться: С.-Летервургь, Малая * о 
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е ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ИЗДАНІЯ РЕДАКЩИ 
К „Новаго Журнала Иностранней Литературы“. 
_ ФРАНСУА РАБЛӘ. 

« ГАРГАНТЮА и ПАНТАГРЮЭЛЬ. 
а Въ пяги княгахъ. Переводъ А. Н. ЭНГЕЛЬГАРДТЪ. 
В Съ иллюстращями ДОРЭ. 2 
к] Цна 3 р. 50 к., съ пересылкою 4 р. За изящный коленко- 
ЭЙ ровый переплетъ добавляется 76 к. 
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АЛЕКСАНДРЪ ВЕЛИКІЙ. 


і Иллюстрированная историческая монографія профессора 
ВЕ ЕШТАМИНА УИЛЕРА (съ англійскаго). 


ВОЛЬШОЙ ТОМЪ НА ЛУЧШЕЙ БУМАГ. 


перепл. доплачивается 75 к. 
НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНІЕ 


ОЛИВЕРА КРОМВЕЛЯ. 


Историческая монографія Джона Морлея (съ англійскаго). 
Съ многочисленными иллюсятраціями. 
___ Цна 1 р. 60 к.. перес. 26 к. За переплеть 75 к. _ 


ЖИВЫ ВЪ ИСКУССТВ СТАРОМЪ И НОВОМЪ 
ИСТОРИКО-ХУДОЖЕСТВЕННАЯ МОНОГРАФІЯ. 
Оъ 286 иллюстраціями и алфавитнымъ указателемъ миөовъ 
Пособіе для уясненія аллегорій и символовъ въ ироизведе- 
шяхъ искусствъ и поэзии. 

Цна 2 р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный коленкоровый 
переплетъ добавляется 76 к. 


ПОЭЗІЯ ФЛОРЫ. _ 


ЦВЪТОЧНЫЙ КАЛ ЕНДАРЬ ВЪ ПИСЬМАХЪ. 
Съ изображешемъ и описашемъ 820 цвЪтовъ, 
ДЛЯ ЛЮБИТЕЛЕЙ ПРИРОДЫ. 
Цна 2 р., перес. 50 к. За изящный коленк. переплетъ до- 
бавляется 75 к. 


ДАМСКЈЯ МОДЫ ХІХ ВЪКА, 


ХУДОЖЕСТВЕННО-ИСТОРИЧЕСКАЯ МОНОГРАФІЯ 
О ЖЕНОКИХЪ НРАВАХЪ И ВКУСАХЪ. 

Съ многочисленвыми рисунками, иллюстрирующими эволюцию 
женскаго костюма съ 1797 по 1398 г 
ИЗЯЩНОЕ ИЗДАН. 

ЦЪне 75 коп., пересылка 25 коп, 


АТМОСФЕРА. 


(ПОПУЛЯРНАЯ МЕТЕОРОЛОГІЯ) 
КАМИЛЛА ФЛАММАРІОНА. 
Въ 6-ти книгахъ. Болће 800 иллюстрацій. 


Цна 2 р. 50 к,, перес. 50 к. Крышка для коленкор. переш. 
60 к., съ пересылкою 70 к. 
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Й т та а саса на 
р ЖЕНЩИНА ВЪ ИСКУССОТВЂ. 
н Иллюстрированная художественно-историческая монографія ' 
«| о Вліяніи женской граціи и красоты на развитіе эстетики 
2 съ древнихъ временъ до нашихъ дней. 

А БОЛЪЕ 200 ИЛЛЮСТРАЦІЙ. 


БОЛЬШОЙ ТОМЬ НА ХОРОШЕЙ БУМАГ. 
. Цна 2 р., съ пересаакоа 2 р. 50 к. 
Адресуюнцеся въ редакцію «Новаго „Журнала Иностранной 
Литературы» (С.-Петербургъ, Мал. Морская, 9) за перес. 

не платять. 
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ЦЗна 1 р. 50 к., перес. 25 к. За изящный коленк.. 
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"РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНІЕ 
Ө. И. БУЛГАКОВА 


ВЕНЕРА и АПОЛЛОНЪ 


ВЪ ЖИВОПИСИ И СКУЛЬПТУР. 
(Два исковныхъ идеала красоты женской и мужской). 
40 хотогравюръ т-Го|о. 


Съ наилучших произведен1й 


35 нановитааниът дожниковъ идеальныхъ школъ греческаго искусства а епоха 
оврожденія, изъ европейскихъ музеевъ. 

Пояснительный текстъ съ описан емъ картияъ и скульптурныхъ произведен! и съ 

б1ограф!яии ихъ авторовъ напечатанъ отдЪльной книгой со множествомъ вяньетокъ. 


ПОКА уво иа 18 р. 
бъ пересылкой. ....... 20 > 


Въ продажа кифется лишь весьма незначительное количество экзеипляровъ. 
Разсрочка платы прекращена. Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 


Цна изящной папки 2 р., съ пересылкой —2 р. 50 коп. 


Годовые подписчики на „Новый Курналь Иностранной Лите- 
ратуры“ пользуются уступкою Іо процентов сз 18 руб. 


Адресоваться: въ редакщю «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
С.-Петербургъ, Малая Морская, 9). 


НОВОЇ РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНИЕ 


9. И. БУЛГАКбВА 


НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОССИ 


ВЪ КАРТИНАХЪ В. В. ВЕРЕЩАГИНА · 
16 ФОТОГРАВЮРЪ | 


СЪ ОПИСАНІЕМЪ ИХЪ САМИМЪ ХУДОЖНИКОМ 


(Въ форматБ изданій Ө. И. Булгакова «Мейсонье», 
«Альма Тадема», «Кнаусъ» и «Менцель») 


16 фотогравюръ на отдфльныхъ листахъ. 


Цъна 4 рур.; съ перес. 4 р. 50 к. За экземплярь въ изящномъ 
переплет» довавляется 72 коп. 


Иногородные благоволятъ адресовать свои требованія: 
С.-Петербургъ, Малая Морская, 9, Ө. И. Булгакову. 
| Для подписчиков «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ», 
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адресующихся въ редакцію его (С.-Петербургъ, Малая Морская, 9), уступка 
109%/о съ 4 руб. и пересылка безплатно. 
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художественной монографии: 


„ЖИВОПИСЬ ПРЕРАФАЭЛИТОВЪ ;, 


составляющей особое безплатное - приложеніе 
къ «Новому Журналу Иностранной Литературы». 
· 1900 г. 
Изъ англійскаго коленкора разныхъ: цвътовь 
съ тисненіехъ красками и золотомъ. 
Цна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. | 
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„ПОӘЗІЯ ФЛОРЫ“, 


составляющей отдвльное безил атное приложеніе 
къ «Новому Журналу Иностранной Литературы» 
1899 г. 
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